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געזוכט און געפונען" 


אַ ראָמאַן פון אַמעריקאַנער לעבען 
א. טאַנענבּוױים. 


1טעס קאַפּיטעל, 
איך פּאָהר קויפען לאַנד. 


אין זומער פון 1888 בין איך נאָך געווען אַ פאָלשטענדינער עגרינהאָרן* אין 
אַמעריקאַ,. איך בין נעווען ערשט אַ יאָהר אין לאַנד און האָבּ נאָך ניט געקענט גע- 
פונען קיין בעשעפטיגונג. איף פלענ ארומגעהן אין דיא גאַסען, אום זיך צו בּעקענען 
מיט דער שטאָדט און פלעג לעזען צייטונגען אום זיך צו בעקענען מיטץ לאַנד. 

אין יענער צייט האָבּען זיך אָנגעהױבען דיא געשעפטען מיט ,לאָטס.* עס האָ- 
בען זיך געגרינדעט קאָמפּאַניעס, וועלכע פלעגען אפּקױפען שטיקער לאַנד, פלענען זי 
איינטחיילען אויף קליינע פּלעצער, ,לאָטס" און פלענען זיי פערקויפען, מען פלענט 
מאכען נרויסע אנצייגען אין דיא צייטוננען, אז מען װעט גרינדען נייע שטעדט, מען 
ועט בּויען פאַבייקען, מען װעט עפענען נייע אײזענבּאַהןדליניען און דעם פּלאַץ -- 
אַ לאָט -- וועלכען מען קויפט יעצט פאַר פופציג דאָלאַר, װעט מען שפּעטער מיט 
עטליכע יאָהר ניט קענען בעקומען פאַר טויזענד. דערבּיי פלעגט מען פּעראַנשטאַלטען 
פרייע אויספליגע -- עקסקערשינס, און ווער עס האט נור געװאָלט, דער האָט געקענט 
זי דורכפאָהרען אומזיסט דרייסיג,: פערצינ און זאָנאַר הונדערט ‏ מייל ווייט פון ניוד 
יאָרק, 

אזוי וויא איך האָב ניט געהאט קיין בעשעפטיגונג, האָב איך בּענוצט דיא גע- 
לעגענהייט און פלעג שרייבען אין דיא אָפיסעס פון דיא װלאָטס-פערקויפער,*. זי 
זאָלען מיר שיקען פרייע טיקעטס, זיי זיינען געווען פּריינדליך גענוג און פלענען מיר 
שיקען פרייע טיקעטס ניט נור פאַר מיר אַלײן, זאָנדערן פאר מיין גאַנצע פאַמיליע. 
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איך האָב נעמאַכט אין יענער צייט פיעלע לוסטרייזען אין שטאַאט נואָרק, ניורשערסי, 
לאנג איילאַנד און פּענסילװעניען. פון קויפען ,לאָטס" האָב איך ניט געקענט דענ" 
קען, ווייל איף האָב קיין געלד געהאַט,, איך האב נאנץ איינפאַך פּערבראַכט דיא 
צייט מעהר אָדער וועניגער אנגענעהם און האָב מיך דערווייל בעקענט מיט לאַנד 
און לייט, : 

איך פלעג זוכען דיא בעקאַנטשאַפּט פון עכטע אַמעריקאַנער, בעזאָנדערס פון 
דיא אַלטע אײנװאָהנער פון דיא גענענדען, וועלכע איך האָב בעזוכט. עס אין מיר 
צװאַר ניט שטענדיג געלוננען, דיא עכטע אַמעריקאנער זיינען אַ שווייגזאַמעס פאָלק, 
עס איז ניט לייכט זי ארויסצורופען אויף אַ געשפּרעך און איך שעהם מיף ניט אויס- 
צוזאָנען, אַז מיין ענגלישע אױסשפּראַכע איז דאמאלס געווען איינע פון דיא פיעלע 
אורזאכען,, װאָס איך האָב זעלטען נעפונען אַ פריינדליכען, אָפּענהערציגען אמעריקא- 
נער, וועלכער זאָל מיר דערצעהלען זיין לעבענס נעשיבטע. 

דער 18טער יולי איז געווען אַ בעזאָנדערס הייסער טאָנ, איף בּין אױפּנעשטאַ- 
נען נאנץ פריה און האבּ אנגעהויבען איבערצוקוקען דיא פרייע טיקעטס, וועלכע פער- 
שיעדענע קאָמפּאַניס האָבען מיר צונעשיקט. מיר איז ניט נעווען קיין אונטערשיער 
וואוהין צו פאָהרען, איך האָב נור געװאָלט פאָהרען װאָס ווייטער פון'ם הייסען און 
שטױיביגען ניו יאָרק, 

איך האָב איבערגעקוקט אלע טיקעטס מיט דיא לאַנדקאַרטען, מיט דיא פּלאַ- 
נען פון דיא אלאָטס" צום פערקויפען און האָב מיך ענדליך ענטשלאָסען צו פאָהרען 
קיין נוידדשערסי, ווייל נאָך מיין רעכנונג איז דאס געווען דער ווייטסטער וועג, 

איך האב באלד אפּנעגעסען פריהשטיק און בין אראָפּנעפאָהרען צו דער פעררי. 
איך בין געקומען פּונקט צו דער צייט און בין בּאלד אװעקגעפאָהרען, עס איז געווען 
אן עקסטרא צוג און דאס אייזערנע פערד איז געפלוינען, ויא אַ פיל פון בויגען. אום 
צוועלף אוחר זיינען מיר אנגעקומען אויפן אָרט און מיר זיינען ארויסגעגאנגען בּע- 
טראכטען דאָס לאַנד, 

דאס איז געווען א וויכדע נעגענד, ויא ווייט דאס אויג האָט געקענט נרייכעןי 
האָט מען געזעהן אַ געדיכטען װאַלד מיט אלטע, הויכע ביימער, מיר זיינען אריינגע- 
גאנגען אין װאַלר. דער אַגענט פון דער קאָמפּאניע האָט אונז געפיהרט אויף אַ וועג, 
וועלכען דיא קאָמפּאניע האט אויסגעשניטען אין וואלד, און האָט אונז דערביי ער" 
קלערט, אז אין דער צוקינפטיגער שטאָדט, וועלכע מען װעט אַ מאָל אויסבויען אין 
דיעזער גענענד, װעט דאס זיין דיא הױפּטשטראַס1, זיא װעט הייסען בראָדװײ. 

- מיך האָט זעהר וועניג געקימערט, ויא דיא נאַס װעט אַ מאָל הייסען און וויא 
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גרויס דיא שטאָדט װעט אַ מאָל זיין; מיך האָט אינטערערסירט דיא ווילדע אמעריי 
קאנישע גענענד; מיך האָבּען אינטערעסירט דיא פערשיעדענע פרוכט-ביימער, וועלכע 
האָבען געוואקסען גאנץ ווילד אין װאַלד; בעזאָנדערס אָבער האָב איף מיך פעראינ- 
טערעסירט מיט דיא פערשיעדענע סאָרטען ווילדע ניסיבּיימער, וועלכע האָבּען גע" 
וואקסען איינצינווייס אָדער אין גרופּען -- עטליכע ביימער צוזאמען. 

| איך האב מיךף אפּנעטהײלט פון מיינע רייזעדקאמעראדען, בין ארויפגעגאננען 
אויף א בערגעל, פון וואנען מען האט געקענט איבּערזעהן דיא גאנצע געגענר, בּין 
ארויפגעקראָכען אוף א הויכען שטיין און האב מיך אַניעדערגעזעצט. 

דיא זון האט נעברענט, ויא פייער, דיא לופט ארום איז געווען הייס, וויא 
דיא לופט ארום א גוט אויסנעחייצטען אַמעריקאנישען אויווען. ארום מיר איז אלעס 
געווען שטיל און רוהיג, איך האב אנגעריסען פרישע ניס פון דיא בּיימער און האב 
פּראָבירט זיי עסען, זי זיינען נאך אבער נעווען גרין און ניט צייטיג. איך בין ענדליף 
מיעד נעװאָרען פון דער חיץ און פון אַרומנעהן אין װאַלד און האב זיך צונעלענט 
אוים'ן הויכען, ווייכען גראָז אונטער א גרויסען נוס בּוים. איך האבּ גערעבענט, אַז 
איף װעל מיך אַביסעל אפּרוהען און װעל דאן אראפּנעהן צו דער באַהן סטאַציאָן, 
איך בין אָבער באלד אנשלאָפען געװאָרען, 

איך ווייס ניט, ויא לאנג איך בין געשלאפען. ווען איך האב מיך אויפגעחאפּט, 
האב איך נענומען מיין טאַשענאוהר און האב א קוק געטאהן: עס איז געווען האלבּ 
נאך זעקס. איף האב מיך דערמאָנט, אַז דער צוג האט געדאַרפט אפּנעהן אום 
זעקס אוהר און בין אויפּגעשפּרונגען, ויא אן אפּנעבּריהטער. איך בין באלד ארויפ- 
נעקלעטערט אויפּין שטיין, לעבען וועלכען איך בין געשלאָפען און האב א קוק געטאהן 
אין דער זייט, ואוו דיא בּאַהנסטאַציאָן האט זיך געפונען. 

דיא באַהנסטאַציאָן איז געווען שטיל און רוחיג. קיין איינציגער וואגאָן איז ניט 
געשטאנען לעבּען איהר. דיא אייזערנע שינען האבען געגלענצט און זיך נעדרעהט, 
וויא א לאַנגע שלאַנג, אבער אלעס איז געווען שטיל, רוהיג, ויא אױסגעשטאָרבען, 

-- האב איך פערשפּעטינט דעם צוג ? האב איך אויסגערופען מיט שרעק און 
שטוינען. 

איך האבּ מיך באלד איבערציינט, אַז דאס איז דיא בּיטערע װאַהרהײט, איף 
האב פאָריגע נאַכט זעחר וועניג געשלאָפען, בין מיף אנגעגאַננען א נאַנצען טאג, בין 
געווען זעהר מיעד און בין נעשמאַק אנטשלאָפען געװאָרען, איך האבּ ניט געהערט, 
וויא דער לאָקאָמאָטיו האט געפייפט און נערופען דיא פּאַסאַזשירען. -- איך האב 
מערשלאפען דעם צוג. 
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מיין לאַגע איז געווען א זעהר אונאַנגענעהמע, איף געפין מיך אין א ווילדער 
געגענד אליין און מיט זעהר וועניג געלד אין קעשענע, נעכטיגען אין װאַלד איז אונ- 
מענליף. איך האב מורא געהאט פאַר ווילדע טהירע, בעזאָנדערס אבער פאַר שלענג, 
מיט ועלכען דער שטאאט ניו דזשערסיי איז זעהר רייך. איף האב גענוג געלעזען 
איבער דעם שטאאט ניו דזשערסיי און האב געוואוסט, אַז עס געפינען זיך דאָרט 
זעהר פיעל גיפטיגע שלענג, װעלכע דיא אַמעריקאנער רופען אקאָפּפערהעד", דער 
קופּערנע קאָפּ. דאס איז איינע פון דיא גיפטיגסטע שלענג פון דער נייער וועלט. 

-- איך מוז געהן צו דער באַהנסטאַציאָן און דאָרט װאַרטען, ביז דער צוג קיין 
ניו יאָרק װעט אָנקומען, האב איך געזאנט צו מיר אליין. 

איך בין ניט געגאַנגען, איך בִּין געלאָפּען אַראָפּ באַרג צו דער בּאַהנסטאַציאָן. 
איך בין צוגעקומען צו דער סטאַציאָן און האב דאָרט געפונען נור אן אלטען מאן, 
וועלכער איז געבליעבּען אין דער סטאַציאָן אלס וועכטער. 

איך בין געווען הונגעריג און האב אָנגעהױבען צו פרענען דעם אלטען וועכטער, 
וואו איך קען נעפינען עפּעס צו עסען,. דערביי האב איך איהם דערצעהלט, ויא איף 
האב פּערשלאָפען דעם צוג. | 

-- געהט גלייך מיט דיא שינען רעכטס, װעט איהר דערזעהן פאַרמס, פיעלייבט 
װעט אייך א פאַרמער עפּעס פערקויפען אָדער װעט אייך אַזױ געבּען עפּעס צו 
עסען. | 

-- ווען נעהט דער נעכסטער צוג קיין ניו יאָרק ! האב איך געפרעגט. . 

-- מאָרגען פריה, פונפצעהן מינוטען נאך צעהן. 

-- און בּיז מאָרגען ? 

-- געהט קיין צונ, האט דער אלטער נעענטפערט קורץ און שאַרף. 

-- געפינען זיך ניט אין דער נעגענד אַרום א גאַסטהױן אָדער א האָטעלז 

דער אלטער האט אויף מיר געװאָרפען א בייזען, ווילדען בליק, וועלכער האט 
געזאגט דייטליך : 

-- דוא ביסט א ;גרינער". איך ויל גאָר מיט דיר ניט רעדען. 

איך האב איינגעזעהן, אַז בלייבען אױף דער איינזאַמער און לאַנגויילינער 
אייזענבאַהן סטאַציאָן איז אונמענליף. וואו צו שלאָפּען איז ניטא און איבערזיצען דיא 
נאנצע נאַכט אױף דער האַרטער באַנק פאַר דער סטאַציאָן איז קיין גרויסער פער- 
גנינען. עס איז געװאָרען שפּעט און דיא מאָסקיטאס פון ניו דזשערסיי האבּען מיף 
אויפנענומען פאַר א נאַסט. זיי האבּען מיך נאַנץ עהרליך צובּיסען. איידער איך האב 
מיך אומנעקוקט, אי מיין געזיכט, מיין האַלז, מיינע הענד און יעדער טהייל פון מיין 
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קערפּער, ועלכער איז ניט געװען בעדעקט און פערחילט, געוען בּערעקט מיט 
וואונדען, 

-- איך מוז נעהן זוכען א נאַכטלענער { חאב איך אויסנערופען און האב מיך 
געלאָזען געהן מיט דיא רעלסען פּוױים אייזענבאַהן, | 

דיא לופט איז געווען שטיל און װאַרם. דער װאַלד אַרום האט זיך אויפנע- 
האַפּט, פייגעל האבען נעזוננען זייער אבענד ליעד, פליעגען, בּיענען און קעפער 
(זשוקעס) האבּען געזומט און געברומט. איך בּין געגאַננען לאַננזאַם און האב מיך 
אומגעקוקט אין אלע זייטען, באלד האב איך דערזעהן עטליכע ווייסע הייזלעף פער- 
בּאָרנען צווישען דיא ביימער, איך בין צונעקומען צום ערשטען הויז. אן אלטע פרױי 
איז נעזעסען פאַר דער טהיר. איך האבּ איהר דערצעהלט, וואס איך ויל, 

-- איך האבּ גאר ניט און קען אייך ניט לאָזען נעכטיגען ביי מיר, האט זיא 
מיר נעענטפערט קורץ און שאַרף. 

איך האב נעמוזט אַװעקנעהן. דיא אַמעריקאנישע גאַסטפּרײנדשאַפּט (הכנסת 
אורחים) איז מיר ניט שטאַרק געפעלען, עס האט מיר אָבער ניט געהאָלפען, איך 
האב געמוזט ווייטער נעהן. ביי דער צװײטען פאַרם בין איך ניט געווען גליקליבער, 
דאָרט האט מיך בענענענט א הויכער שטאַרקער פּאַרמער, וועלכער האט מיך אויס- 
געהערט אויפמערקזאַם, האט מיף בעטראַכט פון קאָפּ ביז דיא פיס און האט מיר 
געראטהען, איך זאָל נעהן צו דער באַהן סטאַציאָן, 

אי בין געווען פערצווייפעלט און האב שוין געװאָלט צוריקנעהן צו דער באַהנ- 
סטאַציאָן, דאָרט איבערזיצען דיא נאַכט און מאָרגען אין דער פריה צוריקפּאָהרען 
קיין נױאָרק. קוים אבער בין איך אַװעק נעגאנגען עטליכע שריט, האב איף מיף 
איבערלענט : 

-- צו דער באַהן סטאַציאָן װעל איך שטענדיג טרעפען, האב איך נעזאנט צו 
מיר אליין, דיא רעלסען וועלען מיך שוין צופיהרען, לאָמיך פּרובירען צונעהן צו אַ 
דריטע פאַרם, 

איך ווייס אליין ניט וואס מיט מיר איז דאמאלס געשעהן. איף בִּין פּלוצלונג 
געװאָרען מוטהיג און האב מיך ענטשלאָסען צו געהן בעטען א נאַכטלאַגער ביי אלע 
פּאַרמערס אַרוֹם. איף בין שוין געווען געפאסט צו נעכטינען אין דרויסען ; איך האב 
נור געװאָלט קענען דעם כאַראַקטער פון דיא אַמעריקאנער פאַרמער,. עס האט מיר 
זעהר אָפט פּאַסירט אין רוסלאַנד צו נעכטינען בּיי א בּויער, א מוזשיק, אן ארענדאַ- 
טאָר אָדער א נוטסבעזיצער (פּאָמיעשטשעק), פאַר געלד אדער פֿאַר גוטע רעד האט 
מען מיך שטענדיג אויפנענומען זעהר פריינדליך, איך האב יעצט געוואלט קענען 
דעם אַמעריקאנער פאַרמער, 
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איך בין ווייטער געגאַנגען, בּין צונעקומען צו א דריטע פּאַרם. אן אלטער מאַן 

האט זיך אויף מיר דערבאַרמט און האט מיר פערקויפט א גלאָז מילך פאר פינף 
סענט, בּרױיט האט ער ניט געהאט. זיין פרוי איז געווען אין ניו יאָרק און האט 
היינט ניט געבאַקען קיין ברויט. ‏ איף בין ווייטער געגאַנגען און האב דערזעהן א 
שעהנעס הוין, דאס איז ניט געווען קיין פאַרם, זאָנדערן א קאָטעדש. אַרום הויז איז 
געווען א שעהנער פּאַרקען פון פיין געטאָקטע שטעקעלעף, אינעוועניג זיינען נעשטאַ- 
גען עטליכע שעהנע ביימער, אַרום װעלכע עס האבען זיך געפונען בלומען בעעטען. 
אויף א שויקעל שטוחל (ראָקינג טשער) אויף דער װעראַנדאַ איז געזעסען אן אלּטער 
מאן מיט א לאַנגער גרױיער באָרד און האט גערויכט א צינאַר, 

איך בין צונעגאנגען צו איהם, האב איהם העפליך בעגריסט און האב איהם 
דערצעהלט מיין געשיכטע, : 

-- איחר זייט ניט לאַנג אין אַמעריקא, האט ער מיר געזאגט פריינדליף, 

איך האב איהם דערצעהלט, אַז איך בין נעקומען קויפען ,פאטס", איף וויל 
מיר בּויען, א הויז און זיך בעזעצען ערגעץ אין א שטילעס, רוהינעס וינקעלע פון'ם 
שעהנעם אמעריקא. 

-- דיא גענענד געפעלט מיר זעהר, האב איף געזאנט, מיר ווייוט אבער אויס, 
אַז זיא איז נאך גאנץ וילד, איך בּין אזוי נעוואינט צו לעבען אין א נרויסער שטאָרט, 
אַז איך פערשטעה נאר ניט, ויא איהר קענט לעבען אין אזא ווילדערניס, 

דער אלטער האט א שמייכעל געטאהן, ‏ - 

-- וואס ווייסט איהר, אײראָפּעער, פון א ווילדע גענענד? האט ער געזאנט 
מיט א פאָרוואורף. וואו האט איהר אין אײיראָפּא ווילדע גענענדען ? האט איהר א 
מאל נעלעבט אין דיא סאוטה? זייט איהר א מאל געווען אין דיא וועסט שטאאטען ? 
האט איהר א מאל געזעהן דיא אמעריקאנער פּרעריען (סטעפּען)  ?‏ דיא ליאַנאָס פון 
זיר אַמעריקא, דיא פּאַמפּאַס פון אַרגענטינען ? ואס װוייסט איהר, אגרינהאָרנס", 
פון א ווילדער נענענד? וואס פערשטעהט איהר פון א וילדעס לעבען ? 

-- איך דענק, אַז דיא אַמעריקאַנער פון ניו יאָרק און פון ניו דזשערסיי ווייסען 
אויך זעהר ועניג פון א װילדער געגענד, האב איך בעמערקט אומיסטען אום צו 
קרענקען דעם אַלטען פאַרמער. וואס איז דען ניו יאָרק 7 ניו יאָרק איז אייראָפּא, 
ניו יאָרק איז נאך ניט אמעריקא. ויא ווייט זיינען מיר יעצט פון ניו יאָרק 1 -- 
הונדערט מייל, אלזאָ. זיינען מיר נאך אין א ציוויליזירטער געגענד, אין אײיראָפּא, 
וויא קענט איהר רעדען פון א ווילרעס לעבּען ! 

דער אלטער פאַרמער האט װיעדע ר א שמייכעל געטאהן און האט געזאנט ; 
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-- איף האב ניט שטענדינ געוואינט דא. -- איף האפ אבּער גאר פערגעסען, 
אז איהר זייט הונגערינ. קומט אריין אין שטובּ. דער אלטער ראַנדאָלף װעט ניט 
אַרױסלאָזען פון זיין שטוב א הונגעריגען, 


פטעס קאַפּיטעל,. 
דער אלטער ראַנדאָלף. 


דער אלטער פאַרמער האט מיך אריינגעפיהרט אין זיין קאטעדש, האט אָנגע- 
צונדען א לאָמפּ און האט איהם אניעדערגעשטעלט אויפץ טיש. דאַן איז ער געגאַנגען 
בּרענגען מיר עפּעס עסען, איך האב דערווייל צייט געהאט צו בעטראַכטען דאס 
צימער, אין וועלכען איךף האב מיף געפונען. 

דאס איז געווען א גרויסעס, פיער עקינעס צימער מיט פיער פענסטער. צווישען 
דיא צווייא פענסטער, וועלכע זיינען ארויסנענאננען צו דער אייזענבּאָהן ליניע, איז 
געשטאנען א שרייב-טיש, אוף וועלכען עס זיינען געלעגען בּיכער, פּאַפּיער און פער" 
שיעדענע אַלטע זאַכען, וועלכע האבּען א מאל געהערט צו אינדיאַנער. איבערן שרייבּ 
טיש איז נעהאננען א נרויסער שטאַרקער בויגען מיט עטליכע פיילען. לעבען פייל און 
בוינען איז געהאננען א שפּיעז און א טאָמאַהאַק, אן אינדיאַנישע װאַפע, 

אויף דיא וענט ארום זיינען געהאנגען בּיקסען,. שווערדען, פּולװער-האָרענס 
און פיעלע אנדערע ארטיקלען פון אַ געוואזענעם סאָלדאַט אָדער אָפּיציער. דאס נאנצע 
צימער האָט אױסנעויעזען מעחר, ויא אַ מוזעאום אלם אַ װאָהנונג פון אַ פאַרמער. 
אין אַ ווינקעלע איז געשטאנען דער אויסגעטרוקענטע קאָפּ פון אַ בּיזאָן, דער אַמערי 
קאַנער בופעל-אָקס אָדער בּופפ-אַלאָ. אין איין אָרט זיינען געהאנגען דיא קליידער פון 
אן אינדיאנער הױפּטליננ. איך האב געוואוסט, אַז דאס זיינען דיא קליידער פון אַ 
אינדיאַנער הױפּטלינג, ווייל איך האָב נעזעהן אזעלכע אין {מוזעאום אָף נעטשוראַל 
היסטאָריע? אין נייאָרק, 

איך בּין געווען ערשטוינט און איבערראשט, איך האב אויף קיין פאַל ניט גע- 
קענט פערשטעהן, ואו עס קומט צו אן איינפאכען פארמער אזוי פיעל זעלטענע 
ארטיקעל, 

-- מיט וועמען האט מיך דער צופאל צוזאמענגעפיהרט? האב איף געפרעגט 
זיף אליין, װער איז דען דיעזער אלטער פארמער? פון וואנען האט ער גענומען אזוי 
פיעל אלעס איו זעלטענע זאכען, וועלכע האבען א מאל געהערט צו אינדיאנער? 

איך האב אבער קיין צייט געהאט פיעל צו טראכטען, ווייל אין דיעזע . סינוט 
איז אריינגעקומען מיין ווירטה און האט געבראכט בּרױיט, מילך, קעז, פּוטעו און 
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אײיער, ער האט אלעס אניעדערגעשטעלט אויפ'ן טיש, האט ארויסנענומען פון א 
קלאָזעט, א שראנק, א פלאש שנאפּס מיט א פּאר גלעזעלעך, האט צונעשטעלט 
לעבען דיא שפּייזען און האט מיך געבעטען זיצען און זיך בעדיענען. ‏ ער האט זיף 
געזעצט גענען מיר און האט מיר נעוויעזען, אז ער האט נאך א גאנץ גוטען, עכט 
אמעריקאנישען אפּעטיט, 

|איך האב איהם געוויעזען, אז איך בין אוך נוט הונגעריג און האבּ געמאבט 
עחרע זיינע שפּייזען,. נאכ'ן עסען האבען מיר פעררויכט אונזערע ציגאררען און האבען 
זיך נעזעצט ביי דיא אפּענע פענסטער, וועלכע זיינען געווען פערדעקט מיט פון דראטה 
געפלאכטענע נעצען -- ,מאָסקיטאָ נעטס", ויא זי געפינען זיך אין יעדעס אנשטענ- 
דינע הויז און שטאאט ניו דשערסיי. ‏ - 

אייניגע צייט האבען מיר נערויכט שטילערהייט, איך האבּ מיך אבּער ניט גע- 
קענט אויפהאלטען און האב איהם ענדליך געפרענט; 

-- וואו האט איהר גענומען אלע דיעזע אלטע און זאנדערבארע זאכען, וועלכע 
האבען א מאל געהערט צו אינדיאנער? -- זא פיעל איף װײיס, געפינען זי אין ניו 
דשערסיי שוין לאנגע קיינע אינדיאנער? 

דער אלטער מאן האט מיף בעטראבט אייניגע מינוט, נלייך ויא ער װעלט 
זיך איבערלענט, אױבּ ער זאל מיר ענטפּערן אױף מיין פראגע. ענדליך האט ער זיך 
ענטשלאסען מיר צו ענטפערן, 

-- איך האב דיעזע זאכען פון גאנץ אנדערע נעגענדען און פון גאנץ אַנדערע 
צייטען, האט ער געזאגט מיט א שטילער, טרויריגער שטימע, 

עס איז געווען רייטליך, אז מיין פראנע האט ארויסנערופען אין איהם טרויריגע 
עראינערונגען, מיר זאנען געזעסען מיט אונזערע געזיכטער צום פינסטערן וואלד און 
איך האבּ ניט נעקענט בּעמערקען, וואס פאר א מינע ער האָט דערביי געמאכט. 
איך האב נור געזעהען, װויא זיין בּרייטע, מוסקילעזע האנד האט א ציטער גע- 
טאהן. -- 

-- ויא עס ווייזט אויס, זייט איהר אויך א מאל נעווען אן עמיגראנט, ויא 
איך, האב איך בּעמערקט, איהר האט נעויס דורבנעוואנדערט דיא פעראייניגטע 
שטאאטען און האט זיך אויסגעוואלנערט אין אלע ווייטע און פערווארפענע שטערט- 
לעך פון דער סאוטה (דרום) און וועסט (מעריב), 

דער אלטער מאן האט זיך אױיפגעהויבּען פון דען שטוהל און האט אנגעהויבען 
ארומצוגעהן מיט גרויסע שריט אין דען צימער, זיין געזיכט איז געווען ערנסט אונד 
שטרענג, ער האט אויפגעהויבען דעם קאפּ אין דער הויך און האט אנגעהױיבּען צו 


2 ,6 הס 9 פאט 


בלאזען נאנצע זיילען רוי פון זיין צינארר, גלייך:וויא ער האט געוואלט זיך פערדעקען 
אין א וואלקען פון רויף. 

-- אמעריקא איז א וואונדער לאנד, האב איך געזאנט, ויא צו מיר אליין, 
פיעלע רייזענדע, געלערנטע און נאטור פארשער האבּען בעשריעבען דיא ערשטע איינ- 
וואונער פון אַמעריקא, דיא אינדיאנער ווען מיר לעזען זייערע ביכער אין אײיראָפּא, 
שטעלען מיר זיך פּאר, אז אין אמעריקא וואונען נאנץ אנדערע מענשען. מיר דענקען, 
אז ווען מיר וועלען קומען קיין אמעריקא, וועלען מיר דערזעהען וואונדער אויף יעדען 
שריט און טריט. מיר מאלען אונס אױס א גאנץ אנדערעס בּילד פון אמעריקא; אונ- 
זער פאנטאזיע שטעלט אונס פאר וואונדערבאר שעהנע, שרעקליף ווילדע בילדער, 
ווען מיר קומען דאן קיין נויארק, פּילאדעלפיא, בּאלטימאר, בּאסטאן און דערזעהען 
דיעזעלכע מענשען,, דיעזעלבע כאראקטערע און דיעזעלבּע לעבּענסארט, ויא אין אייז 
ראָפּא, ווערן מיר איבערראשט, ענטצויבערט. איך ווייס ווענינסטענס, אז דאס איז 
פארגעקומען מיט מיר. איך האבּ געלעזען און אייראפּא אזוי פיעל איבער אמעריקא, 
אז איך האב געמיינט, אז קוים װעל איך ארופּנעהן פון שיף, וועלען מיר ענטנענענ- 
קומען איינינע דוצענד אינדיאנער און וועלען מיך אוועקפיהרען און זייערע געצעלטען 
-- וויגוואמס, 

דער אלטער מאן האט מיך שאַרף אנגעקוקט און האט זיך צו לאַכט, 

-- און וואס דענקט איחר יעצט ? האט ער א פרעג געטאחן. 

-- איך מוז אייך זאנען דיא װאַהרהײט,, האב איך געענטפערט, יעצט דענק 
איך, אַז דיעזע אלע וואונדער ערצעהלונגען, דיעזע אלע בּיכער איבער דיא אינדיאנער 
זיינען אױסגעטראַכט, זי זיינען ניט מעהר, ויא א פאַנטאַזיע פון דיא שרייבער, -- 

-- קענט איחר דיא נעשיכטע פון אַמעריקא ? האט מיך דער אלטער מאן 
אונטערבראָכען, האט איהר עפּעס נעלעזען איבער טעקסאס, ניו מעקסיקא, אריזאָנאַ 
אין זיד קאַליפּאָרניען ? 

|איך האב איהם אויסגערעכענט דיא ביכער, וועלכע איף האב געלעזען איבער 
דיעזע שטאאטען. איך האב איהם דערצעהלט דיא געשיכטע פון גענעראַל סאמיועל 
הויסטאן, ויא ער האט געמאכט א רעװאָלוציאָן אין טעקסאס ; ויא ער האט נע- 
װירקט אױיף זיינע לאנדסלייט, ‏ אַז זי זאָלען זיך אָפּטהײלען פון מעקסיקא און זאָלען 
ווערן א פּרײע רעפּובליק פאר זיך ‏ װיא טעקסאס איז אייניגע צייט ווירקליך געווען 
א בעזונדערע רעפּובליק און האט געהייסען אדיא רעפּובּליק פון איינצינען שטערױי- 
ויא סעמיול הויסטאן האט געגרינדעט א שטארט אין טעקסאס, וועלכע הייסט 
הויסטאן ; ויא אין ניו יאָרק אין דא א גאס, וועלבע הייסט הױסטאָן, דער פאר וואס 
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חױסטאָן האט ענדליך איינגערעדט זיינע לאַנדסלײט, זיי זאלען אריינטרעטען אלס 
שטאאט אין דיא פעראייניגטע שטאאטען. קורץ, איך האב איהם געוויעזען, אַז איך 
בין גוט בעװאַנדערט אין דער געשיכטע פון דיא פעראייניגטע שטאאטען. 

דער אלטער פאַרמער איז צונעגאננען צו מיר און האט מיר דערלאַנגט זיין 
ברייטע, הארטע קנאָכיגע האנד. 

-- עס פרעהט מיך זעהר, וואס מיין נאַסט איז בעקאנט מיט דער געשיבטע 
פון דיא פעראיינינטע שטאאטען האט ער געזאגט פריינדליכער און פרעהליכער, 
איחר קענט אבּער נור דיא אָפּיציעלע געשיכטע; איהר קענט דיא געשיכטע פון 
ביכער און פון אָפיציעלע דאָקומענטען. איהר האט געלעזען, ויא דיא אַקטיערע 
האבּען געשפּיעלט זייערע ראָלען אויף דער סצענע, איהר ווייסט אבּער ניט, וואס עס 
האט זיך אפּנעטאהן הינטער דיא קוליסען. איהר ווייסט, ויא דיא גענעראַלען האבען 
געפיחרט קריעג ; איהר ווייסט, ויא אזוי טעקסאס איז געווארען א שטאאט פון דיא 
פעראיינינטע שטאאטען. ויא האבען אבּער דאמאלס געלעבּט דיא פאַרמער, דיא 
קויפלייטע, דיא אַרבײטער ? האבען דיא אינדיאנער געשוויעגען, וען זי האבען געד 
זעהן, אַז מען טהיילט זיך מיט זייער לאנד? האבּען דיא ווילדע און קריעגערישע 
פעלקער, ויא דיא אפּאטשייס, דיא קאָמאַנטשײס און דיא נאָװאַחאָיס צונעקוסט 
נלייכגילטיג, ויא דיא ווייסע מענשען, וועלכע זיי רופען בלייכע געזיבטער, האבען 
צונענומען זײערע פעלדער, זייערע גערטנער און זייערע פּרעריען } 

-- דאס ווייס איך ניט, האבּ איך נעענטפערט שטילערהייט, 

-- דאריבער קען איך אייך דערצעהלען, האט ער אויסגערופען און זיינע אויגען 
האבען אנגעהויבען צו גליהען. 

-- האט איהר דען דאמאלס געוואינט אין טעקסאס ? האט איהר פיעלייבט 
אליין דורכנעמאכט דעם קריענ? האט איחר פיעלײיכט אליין דורכנעלעבט יענע 
שווערע און זאָנדערבאַרע צייט ? 

דער אלטער מאן איז צונעקומען צו זיין שרייב ‏ טיש, האט אַרויסגענומען אן 
אלטען דאָקומענט און האט מיר דערלאַנגט, 

-- ווייסט איהר, וואס דאס איז ? האט ער געפרענט, 

איך הּאב דורכגעלעזען דאס דאָקומענט און האב געענטפערט ; 

-- דאס איז א פּאטענט פון דער ארמעע פון דיא פעראייניגטע שטאאטען, 
אַז דשאן פּ. ראַנדאָלף איז א קאלאנעל (פּאָלקאָװניק). 

-- איף בּין דשאן פּ. ראַנדאָלף  {‏ האט דער אלטער אויסגערופען שטאָלץ, 

-- אלאָ, האב איך דיא עהרע צו רעדען מיט אן אָבערסט (פּאָלקאָװניק) פו 
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ריא פעראיינינטע שטאאטען ? דאב איך געפרענט און האפ מיך אױפגעהױיבּען פון 
מיין שטוהל. 

דאס האב איך ווירקליך ניט ערװאַרטעט. איך האבּ געוואוסט, אז אין אײיראָפּא 
איז אן אָבּערסט (פּאָלקאָװניק) א גרויסער מאן און איך האבּ אנגעהויבּען צו בּעקומען 
רעספּעקט פאר מיין ווירטה. 

-- יא, מיין הערר { האט דער אלטער ראַנדאָט; געזאגט שטאָלץ און האט 
זיך אַניעדערגעשטעלט פאר מיר, ויא א סאָלדאַט פאר זיין גענעראַל, -- איך בּין א 
קאָלאָנעל פון דער ארמעע פון דיא פעראייניגטע שטאאטען. איך האב געקענט 
פּערזענליך גענעראַל הױסטאָן און האב געדיענט אונטער דיא גענעראַלען פרעמאנט 
און פקאט. איך האבּ פערבראַכט אין יענע נענענדען צװאַנציג יאהר, פּון 1844 ביז 
4, איף קען יענע געגענדען } איך האבּ געקעמפּפט אי יענע נענענדען; איך 
האבּ געלעבט און געליטען אין יענע גענענדען און איך קען יענע גענענדען, ויא מיינע 
צעהן פינגער, 

איך בין געווען העכט צופריעדען, וואס איך האב פערשלאָפען דעם צונ, איף 
האב ענדליך געפונען, ואס איך האבּ געזובט, -- אן אַלטען עכטען אַמעריקאַנער, 
וועלכער זאָל מיר עפּעס דערצעהלען איבער דיא ערשטע פעלקער פון אַמעריקא, איבער 
דיא אינדיאַנער, 

-- דאן װעט איהר מיר געוויס עפּעס דערצעחלען, וואס מיט אייך האט פּאַ 
סירט, האב איך געזאנט צום אלטען ראַנדאָלף, זייט איף בין נעקומען קיין אַמעריקא, 
האב איף נעמזוט אזא מענשען, וועלכער זאָל מיר דערצעהלען, ויא דאס לאנד איז 
ביז יעצט געװאָרען, ויא מען האט פערטריעבען דיא ווילדע אינדיאַנער און ויא עס 
האבען זיך געבּילדעט דיעוע גרויסע און בעריהמטע שטעדט. איך האבּ דאריבער 
געלעזען זעהר פיעל, איך האבּ עס אבער ניט גענלױבט, איף פלעג שטענריג מיינען, 
אַז אלע דיעזע ערצעהלונגען זיינען אױסגעטראַכט, 

-- ווילט איהר עס וויסען אויס איינפאַכע נייגיערדע אדער האט איהר נאך 
אנאנדער צוועק דערביי  ?‏ האט ער מיף געפרעגט. 

-- איך פלעג א מאל שרייבּען אין דיא צייטוננען, האב איף איהם געענט- 
פערט, וען איך זאָל האבען א װאַהרע געשיכטע פון אמעריקא װאָלט איף עס 
פערעפענטליכט אין אַ צייטונג, 

איך האב איהם דערצעחלט, אַז איף בּין נאך א אנרינער", האב נאף קיינע 
| בעשעפטיגונג און ווען איך זאָכּ אנשרייבען א גוטע ערצעהלונג פון אַמעריקא אין א 
רוסישע צייטונג, װאָלט איף געקענט פערדיענען דערביי געלר, 


52 64 = 19 וט 


דער אלטער קאָלאָנעל (פּאָלקאָװוניק) האט אוף מיר געװאָרפען א שטאַרקען 
פּאָרשענדען בּליק, גלייך ויא ער האט געװאָלט לעזען מיינע געהיימע געראַנקען. 

-- גוט 1 האט ער ענדליך געזאנט, ווען מיינע אן ערצעהלונג קען אייך העלפען 
זיך עמפּארצואַרבּייטען אין אַמעריקא, װעל איך אייף געבען מאַטעריאַל, פון וועלכען 
איהר װעט קענען פּאַכען צעהן ערצעהלוננען אָדער ראָמאנען, 

מיט דיא ווערטער איז ער צוגענאַנגען צו זיין שרייבּ טיש, האט ארויסגענומען 
א דיקען העפט פערשריעבענע פּאַפּיערען און האט ‏ מיר דערלאַנגט, 

-- איך בין קיין גרויסער שרייביגר, האט ער מיר געזאגט, איף האב נור פער- 
שריעבען, וואס מיר האט פּאַסירט, לעזט עס דורך און מאַכט דארויס, וואס איהר 
ווילט,, אָבּער בּלייבט טריי דער װאַהרהײט. לעגט ניט צו עפּעס פון איער קאָטּ, 
ויא אנדערע שרייבער טהוען,. איך האבּ פיינט אלע פאַנטאַזיען דער בעסטער ליעגען 
איז דער אמת, 

איך האב געדאַנקט מיין ווירטה פאַר דעם טהייערן פּרעזענט, וואס ער האט 
מיר נעמאַכט און האב איהם נעבעטען, ער זאָל מיר ערליבען אָפּט צו קומען צו 
איהם. 

מיר האבען נאך אַװעק גערעדט ביז שפּעט אין דער נאַכט, דער אלטער 
ראַנדאָקף האט מיר דערצעהלט, אַז דאס נאנצע לאנד אַרום געהערט צו איהם. דיא 
קאָמפּאַני פון דיא אלאָטס" האט עס בּיי איהם געקויפט עטליכע הונדערט אַקער 
לאַנד, וועלכע זיא פערקויפט יעצט אין ,לאטס". 

-- איך בין א סאָלדאַט, האט ער איין מאל אױיסגערופען, איך קען ניט 
שאַכערן, איך קען ניט שווינדלען, איך האב פערקויפט עטליכע הונדערט אַקער לאַנד, 
ווייל איך דאַרף האבּען געלד, ‏ מיינע זיהן דיענען אין דער אַרמעע פון דיא פעראיי- 
נינטע שטאאטען, איינער איז א מאַיאָר אונטער גענעראַל סקאָפילד און דער אנדערער 
איז א שיפס קאַפּיטאַן, איך דארף זיי שיקען געלד און האב פערקויפט דאס לאַנד, 

איך האב איבערגענעכטיגט דיא נאכט ביי מיין נייען פריינד, דעם אנדערן טאָג 
אין דער פריה האבּ איך גענומען דאס פּעקעל פּאַפּיערן, ואס ער האט מיר געשענקט 
און בין אַװעקגעפאָהרען קיין ניו-יאָרק. אין דער היים האבּ איך איבערגעלעזען דיא 
פּאַפּיערן, האב זי נעבראַכט אין דער אָרדנונג און האב פון זי אַרױסנענומען עטליכע 
אינטערעסאַנטע ערצעהלונגען, איינע פון דיעזע ערצעהלונגען גיב איך יעצט איבּער 
מיינע לעזער אונטער דעם נאמען עגעזוכט און געפונען". 

איך דארף אויף ניט זאנען, אז איך בּין נאך ,עטליבע מאל געווען ביים אלטען 
ראנדאלף. איך האבּ נעמאכט איהם בעטען אום אויפקלערונג איבער פיעלע זאכען. 
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אין פּיעלע ערטער זיינען זיינע פּאפּיערען געווען ניט גענוג דייטליף, ניט גענוג פּער- 
שטענדליך, און ערטער האבען געפעהלט בּלעטלעך, אין ערטער האט דער שרייבער 
אויסגעלאזען גאנצע ציילען, ווייל ער האט ניט געוואלט בּעריהרען דיא עהרע פון 
מענשען, וועלכע האבּען נאך דאמאלס געלעבט, 

עס האט מיך געקאסט פיעל צייט און מיה, ביז איך האב פון זיי עפּעס נע" 
מאכט, איך האף אבער, אז מיינע לעזער וועלען זיך פעראינטערעסירען מיט דיעזער 
ערצעהלונג און וועלען פון איהר עפּעס לערנען, 


3טעס קאפּיטעס, 
סאַנטאַ-פע 


איידער איך האב אן דיא ערצעהלונג, וואס איך האב געפונען און דיא פּא- 
פּיערן פון'ם אלטען ראנדאלף, מוז איך זאגען אין קורצע ווערטער, װוער ער איז. 

ער איז געבארען געווארן אין לואיזווילל, קענטוקי. זיין פאטער איז געווען א 
רייכער פארמער און האט געהאט פיעלע נענער שקלאפען. אזוי וויא ער איז געווען 
זעהר רייך, האט ער געלאזען זיינע קינדער לערנען אין א מיליטער אקאדעמיע, ער 
האט געוואלט, אז זיינע קינדער זאלען ווערן גענעראלען. אין 1848 ווען דיא פעראיי- 
נינטע שטאאטען האבען נעפיהרט קריעג מיט מעקסיקא, איז ראנדאלף געווען ערש- 
טער ליעטענאנט אין א רייטער רעגימענט, 

דאס איז אין קורצע ווערטער זיין לעבענס נעשיכטע, ויא ער האט עס פיר 
ערצעהלט, פון איצט און ווייטער שרייב איף נור, וואס איך האב געפונען אין זיינע 
פּאפּיערן. 

אנפאננס יולי האט אונזער רענימענט ערהאלטען א בּעפעהל צו מארשירען 
קיין סאַנטאַפּע, דיא הױפּטשטאדט פון דער פּראװוינץ ניודמעקסיקא. מיר זיינען אנ" 
געקומען אין סאָנטאַדפע און האבען אויפץ עג קיינעם ניט בענענענט. דער קאָמאַנ- 
דיר פון אונזער רענימענט און איך אלס זיין ערשטער ליעטענאַנט האבען אפגענומען 
א קווארטיר אין דער פאָנדאַ, -- נאסטהויז, האָטעל. דיא איבערינע אפיציערן פון 
אונזער רענימענט זיינען געשטאנען אוף קווארטיר ביי דיא רייכסטע בירנער. דיא 
סאלדאטען האבּען אויפגעשלאגען זײערע נעצעלטען אױף דער פּלאַצאַ, ‏ א פרייען 
פּלאץ אין דער מיט שטאדט. 

יעצט איז סאַנטאַדפע א שטאדט מיט אכט טױזענד איינוואינער,. דאמאלס איז 
עס געווען א דערפעל מיט איינינע הונדערט אײנװאָהנער, דיא גאנצע שטארט איז 
בעשטאנען פון א פּאר נאסען, אין דער מיט איז געווען א קירכע, ארום דער קירכע 
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איז געווען א נרויסער פּלאץ בּעוואקסען מיט גראז, דאס איז נגעווען דיא פּלאַצנאַ. 

דיא איינוואינער האבען אונז אויפגענומען זעהר פריינדליך, ריכטיגער געזאַנט, 
זיי האבען געמוזט אונז אויפנעהמען פריינדליף, ווייל מיר האבען נעזיענט און האבּען 
געשלאגען דיא מעקסיקאנער. דער גובערנאטאר פון דער פּראװינץ און דיא רייכסטע 
איינוואונער פון דער שטאדט האבען געמאכט פאר אונז אבּענדע, מאהלצייטען און 
בעללער. מען פלענט אונז געבען דיא בעסטע עסענס און דיא בּעסטע ויינע. דער 
וויין פון על פּאַזאָ איז זעהר נוט און בעריהמט אין דער גאנצער נעגענד, 

מיר האבען פערבראכּט איינינע טעג גאנץ פרעהליף, יעדען אבענד האבען װיר 
געהאט א באלל אדער א פּיק-ניק, מיר האבען נעגעסען, געטרונקען, נעטאנצט און 
פרעחליך געווען. | 

אין א שעהנעם פּריה מארנען איז נעקומען צו מיר מיין קאַפּאָראַל אדער מיין 
ערשטער אונטער אפיציער און האט מיר נעזאגט; 

-- הייטע אבענד וועלען מיר האבּען דאס בעסטע, וואס דיעזע געלע טייפעלּ 
קענען אונז נעבען, זי פעראנשטאלטען פאר אונז א פאָנדאַנגאָ, 

דער פאָנדאַנגאָ איז א שפּאנישער פאָלקס טאנץ, מאכען א פּאָנדאַנגאָ אין 
א שפּאנישע שטאדט איז דאסזעלבּע, וואס בּיי אונז ניבען א גרויסארטיגען באלל. 

איך מוז נאף זאגען א פּאר ווערטער איבער דיעזען קאַפּאָראַל, ער האט געהיי" 
סען גודען און איז נעווען א פראנצוין פון קאנאדא. ער איז געווען א גוטער, פרעהלי- 
כער מענש פון א יאהר דרייסיג. ויא אלע פראנצויזען, האט ער זעהר ליעב געהאט 
צו טאנצען. ער איז מיר געווען זעהר ערגעבען און פּלעגט ארומגעהן ארום מיר, ויא 
א מוטער ארום איהר געליעבטעס קינד. ער פלעגט בעזאנדערס אפּהיטען מיין פערר, 
אן עכטעס, אראפּישעס פערד, וועלכעס מיין פאטער האט מיר נעקויפט, װען איף 
האב בעקומען מיין פּאטענט אלס ליעטענאנט און וועלכעס איז ביי מיר געווען זעהר 
טהייער, ווייל עס איז ווירקליך געווען דאס בעסטע פערד אין גאנצען רענימענט, 

-- ווען װעט זיך אנהייבען דער באלל? האב איף געפרענט דעם פראנצוין. 


-- אבענדס, ווען דיא זון ועט אונטערגעהן. 

-- וואס וועלען מיר אבער טאהן א נאנצען טאג? 

-- מיר וועלען עסען און טרינקען דעם על פּאַזאָ וויין, האט מיין אונטער אפי- 
ציער געענטפערט, 

-- זאג מיר נור גודען, ויא נעפעלט דיר דיא שטארט? 

דער פראנצויז האט זיך צו לאכט, 

-- א שטאדט? איהר רופט עס א שטאדט? דאס איז דאך אן ארימעס דער" 
פעל מיט שמוציגע הייזער און מיט נאך שמוציגערע נאסען. 
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-- זעה אין דער לאנדקארטע פון מעקסיקא, װועסט דוא נעפינען, אז סאַנטאַ- 
פע איז דיא הױיפּטשטאדט פון ניו מעקסיקא, האב איף געענטפערט מיט א גע" 
לעבטער, 

-- א שעהנע שטאדט און שעהנע איינוואינער } האט אויסגערופען דער פראנ- 
צויז, מיר קומט כּאר, אז דאס זיינען ווילדע מענשען, וועלכע האבען ערשט אן זיך צו 
בילדען און צו ווערן ציוויליזירט. 

-- ניין, פריינד גודען! דאס זיינען ציוויליזירטע מענשען, וועלכע האבען שוין 
איבערנעלעבט זייער ציוויליזאציאן און הייבען שוין אן צו ווערן ווילד. ווייסט דוא דען 
ניט, אז דיא שפּאניער זיינען א מאל געווען דאס נעבילדעסטע פאלק אוף דער וועלט, 
זיי האבען ענטדעקט אמעריקא, זי האבען בעזעצט מעקסיקא, פּערן און אל לענדער 
אין זיד אמעריקא, מיר האבען יעצט פאר אונז דיא אור-אוריאור עניקלעך פון דיעזע 
געבּילדעטע שפּאניער. 

-- געבילדעטע שפּאניער? האט געלאכט דער פראנצויז, -- דאס זיינען דאך 
ווילדע אינדיאנער! אױיסער דעם גובערנאטאר און זיין שרייבער קען ניט איינער אין 
דער גאנצען שטאדט לעזען און שרייבען, 

-- דערפאר זאנ איך דאך, אז זיי האבען שוין איבער געלעבט זייער ציוויליזא- 
ציאן, זי געהן שוין צוריק, זיי הייבּען שוין אן ווילד צו ווערן, 

פּלוצלינג האבען מיר געהערט א געשריי; 

-- לאָס נאַװאַהאָס! לאָס נאַװאַחאָס! (דיא נאוואהאָס {) 

מיר זיינען צוגעלויפען צום פענסטער זעהן, וואס עס טהוט זיך אױף דער גאס, 
פאר'ן נאסטהויז זיינען געשטאנען עטליכע רייטער -- אינדיאנער זיי זיינען געגאנגען 
האלב נאקעט, ויא אלע אינדיאנער פון יענער געגענד, און זיינען געווען בעוואפענט 
מיט שפּיעזען און פּייל און בוינען. 

-- ויא קומען אהער אינדיאנער? האב איך געפרענט, איך האב דאך געהערט, 
אז דיא נאָװאַחאָס זיינען א ווילדעס פאלק, וועלכעס האט זעהר פיינד דיא בלייכע 
געזיכטער, דיא מעקסיקאנער פיהרען שטענדיג קריעג מיט דיא נאַװאחאָם, וויא הא- 
בען דיא נאַװאַהאָס געוואנט צו קומען אין א שטאדט, וואו עס געמונען זיך אמערי- 
קאנער סאלדאטען? 

מיין אינטער אָפּיציער האט מיר ניט נעקענט ענטפערן אויף דיעזע פּראַנע, ע- 
האט אַזױ פיעל געוואוסט פון דיא פערהעלטניסע אין סאנטא-פע, ויא פיעל איך. 

איך האב מיף שנעל אָנגעטאָהן און בּין געלאָפּען זעהן דיא נאַװאַהאָט, וועלכע 
איך האב געזעהן צום ערשטען מאל אין מיין לעבען, אין דרויסען האב איך געטראָ זען 
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דעם קאָמאַנדיר פון אונזער רעגימענט, ער איז אויך געשטאַנען און האט בעטראַבט 
דיא אינדיאַנער, דאס זיינען געווען הויכע, שטאַרקע מענשען מיט לאַנגע שװאַרצע 
האָר און מיט ווילדע נעזיכטער, דיא פּאַרב פון זײער הױט איז נעווען רוט ויא 
קופּער, | 

-- ויא ערלויבען זיך דיא נאַװאַחאָס צו קומען אַהער ? האב איף געפרעגט 
מיין קאָמאַנדיר. 

-- איך פערשטעח עס אויך ניט, האט ער געענטפערט, איך האב עטליכע 
מאל געהערט, אַז יא נאַװאַהאָס האַסען דיא ווייסע מענשען און טייטען יעדען 
ווייסען, וועלכער פאַלט אריין אין זייערע הענר. 

-- איך האב געהערט, אַז דיא נאַװאַהאָס זיינען מענשענפרעסער, האט בע- 
מערקט אן עלטערער אָפיציער, וועלכער איז אױף נעשטאנען לעבען אונזער קאָ- 
מאַנדיר. | 

-- איך האב עס אויך נעהערט, האט אונזער קאָמאנדיר געענטפערט, מען 
זאנט, אז זי פאלען אן אויף א דאָרף, טייטען דיא ערװאַקסענע מענער און פּרויען 
און דיא קינדער שלעפּען זי אַװעק מיט זיך אין דיא בּערג. דאָרט מאכען זי א 
מאָהלצייט און פרעסען אויף דיא קינדער פון דיא ווייסע מענשען, איינינע זאנען, אַז 
דיא נאַװאַחאָס אָפּפּערן דיא קינדער פון דיא ווייסע מענשען צו זייערע געטער, זי 
האבען א נאָט, וועלכען זי רופען קואַטצעלקאָטל, וועלכען מען קען נור דאַן צופריע- 
דענשטעלען, ווען מען ברענגט איהם דאס הערץ פון א מענשען, וועלכעס ציטערט 
נאף, וועלכעס מען האט נור וואס ארויסגעריסען פון א לעבעדיגען מענשען. 

אונטערדעסען האט דער עלטסטער פון דיא נאַװאַחאָס גערעדט מיט'ן ווירטה 
פון גאַסטהױז אויף א שפּראַכע, וועלכע קיינער פון אונז האט ניט פערשטאנען. דאס 
איז געוויס דיא נאַװאַחאָ שפּראַכע, מיר האבען געװאָלט פרענען דעם ווירטח, ויא 
אזוי דיא נאַװאַחאָס קומען אהער ; מיר האבען אבער קיין צייט ניט נעהאט, וייל 
אין דיעזע מינוט האבען מיר געהערט פּױקען. אונזער רענימענט האט זיך אויסגע- 
שטעלט און מען האט געװאַרט אױף דיא אָפיציערן, זי זאָלען זי מוסטערן און זיי 
געבען בּעפעהלע, וואס צו טאהן א נאנצען טאָג. 

עס איז שוין געווען אזוי איינגעפיהרט אין אונזער רענימענט. אלע אין דער 
פריה פלענט ער זיך אויסשטעלען אױף דער פּלאַצאַ. דיא אָפיציערן פלענען קומען 
איבערקוקען,. אוב אלעס איז אין אָרדנונג און פלענען דאן אנזאגען דיא סאָלדאַטען, 
ויא זי זאָלען פערברענגען דעם טאג. 

מיר האבען געמוזט איבּערלאזען דיא נאַװאַהאָס און צו רייטען צו אונזערע 
סאַלדאַטען. 
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4טעס קאַפּיטעל, 
דער פּאַנדאַננאָ 

ווען מיר זיינען צוריק געקומען פון דער פּאַראַדאַ, זיינען דיא אינדיאַנער שױן 
מעחר ניט נעווען. מיר האבען געפרענט דעם ווירטה, וואס זיי האבען געדאַרפט און 
צו וואס זיי זיינען נעקומען און ער האט אונז געענטפערט ; 

-- זיי זיינען געקומען קויפען זאַלץ, 

מיר האבּען איהם געגלױבט און האבּען באלד פערנעסען אן דיא נאַװאַחאָס, 
מיר האבען אָפּגעגעסען פריהשטיק און האבען זיך געלענט שלאָפען, אין הרויסען איז 
געווען שרעקליך הייס, דיא זון האט נגעברענט ויא פײער, דיא פּאר נאסען פון 
סאַנטאַײפּע זיינען געווען אזוי שטויביג און אזוי שמוציג, אז עס האט זיך גאר ניט 
געוואלט ארויסגעהן אוף דער נאס. מיר האבען דאהער פערמאכט דיא לאָדען פו 
אונזערע פענסטער און האבען זיך נעלעגט שלאָפען, מיר האבען געוואלט זיף אויס- 
שלאָפען בּיי טאג אום צו פערברעננען דיא נאַכט אויפ'ן פאָנדאַננאָ, 

מיר זיינען מייסטענס געווען יונגע לייט און דיא מעקסיקאנישע פרויען און 
מעדכען זיינען צװאַר זעהר ברוין, זאָנאר געל, אבער אנמוטהיג (חנעוודיג). עס געפינען 
זיך זעהר אָפּט צווישען זיי בעריהמטע שעהּנהייטען, 

פאר נאכט בין איך אריינגעגאנגען אין צימער פון מיין קאָמאנדיר און האב 
איהם געפרעגט, אוב ער איז שוין פערטיג צו געהן אויפּין באלל. 

-- איך בין פערטיג, האט ער געזאגט. 

איך האב דערזעהן מיט שרעק און שטוינען, אז פאר איהם אויפ'ן טיש זיינען 
געליענען א פּאר פּיסטאָלעטען. איך האבּ זיי בּעטראכט און האב געזעהן, אז זיי 
זיינען געלאדען. 

-- וואס איז דאס, פריינד ? האב איך אויסנערופען, װילט איהר מיטנעהמען 
דיא געלאדענע פּיסטאָלעטען אויפ'ן באלל ? 

-- געוויס, ראַנדאָלף } האט ער מיר געענטפערט, איך ראטה דיר, אז דוא 
זאָלסט אויך אריינשטעקען א פאר געלאדענע פּיסטאָלעטען אין דיין נאַרטעל אונטערן 
מונדיר, דוא דארפסט ניט פּערגעסען, אַז מיר געפינען זיך איי א ווילדער געגענד און 
מיר פיהרען קריעג מיט מעקסיקא. מען דארף זיין פּאָרזיבטיג. 

איף בין דאמאלס נעווען צו יונג און צו אונערפאַהרען אום צו פערשטעהן דעם 
כאַראַקטער פון דיא מעקסיקאנער. איך האב נגעזהען, אז ביז אהער זיינען דיא איינ- 
וואינער פון דער שטאדט נעווען זעהר פריינדליך און זעהר העפליף נגענען אונז. זי 


האבען אונז ניט איין טאלּ געזאנט, אז זי זיינען העכסט צופריעדען, וואס זי וועלען 
24 .624 י.ת) 
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יעצט געהערן צו דיא פעראיינינטע שטאאטען, אויסערדעם האט מען פון אונזערט 
וועגען שוין עטליכע מאל געמאכט בעללער און מיר זיינען גענאנגען נור אין אונזערע 
מונדירען, מיר האבען זאָגאר ניט מיטגענומען אונזערע שווערדען. דער זעלבּער קאָ- 
מאנדיר, וועלכער האט מיר יעצט געראטהען מיטצונעהמען א פּאר שאַרף גאָלדענע 
פּיסטאָלעטען, איז בּיז אהער געגאננען אױף דיא בעללער נאר אהן װאַפען. 


איין זאך חאב איך אבער ניט געוואוסט. איך האפ ניט געוואוסט, וואס עס 
הייסט א פאָנדאַננאָ. ביז אהער האט געמאכט פאר אונז בעללער דער גובערנאַטאָר 
אדער דיא רייכע איינוואינער פון דער שטאדט. אויף דיעזע בעללער פּלענען קומען 
נור נעצעהלטע מענשען, מען האט פיעל געטרונקען און וועניג געטאנצט. היינט 
אבער האט מען נעגעבען א פאָנדאַנגאָ, א פאָלקס טאנץ אדער א פאָלקס בּאלל, 
א באלל פאר אלעמען ; ארים און רייך, גרויס און קליין, היימישע און פרעמדע. עס 
זיינען זיך צונויפגעקומען עטליכע הונדערט יענער און פאַרמער פון דער געגענד ארום, 
דער פאָנדאַנגאָ איז פריי און אָפּען פאר אלעמען. 


ראס אלעס בּין איך אבער ערשט שפּעטער געװאָהר נעווארען, איך האב 
דאהער ניט נעפאָלנט מיין קאָמאנדּיר און האב ניט מיטנענומען קיין װאַפּען, 


עס איז נעווארען נאכט. איך האב מיף אױסנעפּוצט און איף, מיין קאָמאַנדיר 
און מיין אונטער אָפיציער, דער פראנצויז גודען, ‏ זיינען אוועקגעגאנגען אויפין פאָנ- 
דאַנגאָ. ‏ מיר זיינען אריינגעקומען אין א גרויסען זאַל, ריכטינער װאָלט געווען, וען 
איך װאָלט געזאנט, אין א נרויסען שטאַלל, וועלכע איז געווען פול געפּאקט מיט 
אלערליי מענשען; יענער, פּאַרמער, קויפלייטע, רייזענדע און וואגאַבונדען, ארום דיא 
ווענט פון'ם גרויסען שטאַלל זיינען נעשטאנען לאנגע בּענק,. אױף וועלכע עס זיינען 
נעזעסען מענשען און האבען גרויכט צינאַררען און שפּאנישע סינארעטען. אין א ווינ- 
קעלע האבען עטליכע מוזיקאנטען געקראצט און געריסען זייערע פידלען און זייערע 
פױקען. דיא מוזיק האט געריסען דיא אױערן און דער רויך פון דיא צינאַררען און 
סיגאַרעטען איז נעווען אזוי געריבט, אז מען האט קוים געקענט דערקענען א מענשען 
אין דעם שלעבט בעלייבטעטען זאַל, 

אין אנאנדער װוינקעל איז געשטאנען א גרויסער און ברייטער טיש, אױף װעל- 
כען מען האט פערקויפט וויין און שנאפּס. | 

מיר זיינען געבליעבּען שטעהן ביי דער טהיר און האבּען זיך אומגעקוקט. אזא 
ווילדע באנדע מענשען האב איך נאף אין מיין לעבען ניט געזעהן, דער פּאָנדאַנגאָ 
האט זיך נאך ניט אָנגעהױבען און מיר אלס יונגע, לוסטיגע אָפּיציערן האבען אָנגע- 


עי 


-- 19 -- 6 


הױֹיבּען זוכען מיט דיא אוינען שעהנע פרויען און מערכען מיט וועמען צו טאַנצען. מיר 
האבען זיך גוט אױסנעשלאָפען און האבּען נעװאָלט קוסטיג זיין. 

-- פאָנדאַנגאָ } פאָנדאַנגאָ! האט מען פּלוצלונג אָנגעהױבּען צו שרייען פון 
אלע זייטען, 

דאס פּובליקום איז געווארען אונרוהיג און האט נעפאָרדערט, אַז דער טאַנץ 
זאָל זיך אָנהײבען,. עס האבען זיך באלד אויסנעשטעלט פּאָרליך און דער פאָנדאנגאָ 
האט זיך אָנגעהױבּען. איך בין צוגענאַנגען צו א יונגע פרוי און האב זיא געפרענט, 
אויב זיא װעט מיר ערלױיבּען, איך זאָל זיא אײנלאַדען אויף א טאַנץ. 

-- מיט פערגניגען, סעניאר אַמעריקאַנאָ! האט דיא שפּאַניערין געענטפערט. 

מיר האבען אנגעהױיבּען צו טאַנצען, אַזױ ויא איך בין א שלעכטער טענצער 
און האב קיין מאל ניט געטאַנצט קיין פאָנדאַננאָ, האב איף געזוכט צו רעדען מיט 
מיין טענצערין, 

-- זייט איהר א מאל געפּאהרען אױף אן אייזענבאַהן? האב איך זיא נעפרענט 
אום עפּעס צו פרענען, 

-- וואס איז דאס אן אייזענבּאהן ? : איך האב קיין מאל ניט געהערט, אַז עס 
איז דא ערגעץ אן אייזערנער וועג, האט זיא מיר נעענטפערט נאנץ אונשולריג, 

-- האט איחר קיין מאל ניט געהערט פון א טעלעגראַף ? 

-- וואס איז עס, אן עסען אָדער א טרונק ? האט מיין טענצערין מיך נעפרענט 
און האט מיף אָנגעקוקט מיט איהר גרויסע שװאַרצע אוינען. 

איך האבּ זיא געפרענט נאף עפּעס און האב איינגעזעהן, אז זיא ווייס גאר ניט, 
וואס עס טהוט זיך אויף דער ועלט. דאס איז געווען א נאטור קינד, געבארען און 
אויסגעוואקסען אין סאַנטאַדפע, ווייט פון דער וועלט, װוייט פון דער ציוויליזאציאן, 
אונוויסענד און האלבּ ווילד. 

-- װוילסט דוא טרינקען מיין שעהנע? 

-- איך דאנק, סעניאר אמעריקאנאָ (הערר אמעריקאנער)! איך װיל א גלאז 
שנאפּט, 

איך האב נעקויפט א נלאז שנאַפּס פאר מיין שעהנע טענצערין און האב זיא 
אפּנעלאזען. איף בין נעגאנגען זוכען מיין קאמאנדיר, איך האב געוואלט וויסען, אוב 
ער האט געטאנצט, איך האבּ איהם געפונען זיצען אין א ווינקעלע מיט א צינאררע 
אין מויל, 

-- נו, וואס מאכסט דוא, ראנדאלף ? האט ער מיך געפרעגט, האסט דוא 


נעטאנצט? 


04 -- 20 וט 


-- צום טײפּעל מיט זייער פאָנדאַנגאָן האב איך אויסגערופען. איך קען דעם 
אָנדאַנגאָ ניט טאנצען און עס איז מיר נעווען אונמענליף זי צונויפצורערען מיט 
מיין טענצערין, 
איך האב מיף נעזעצט לעבען איהם, האב פעררויכט א צינאר און מיר האבּען 
אנגעהויבען צו רעדען איבּער פערשיעדענע זאכען, איך האבּ בּאלד בעמערקט, אז לע- 
בּען מיר זיצט א נייער גאסט, וועלכען איך האב ביזן אהער ניט געזעהן. ער איז 
געווען אנגעטאחן, ויא א רייכער מעקסיקאנער, ער האט געטראנען א קורצען מעק- 
סיקאנישען ראק פון רױטען סאמעט, א פּאר קורצע הויזען פון גרינעם סאטעט, א 
פַּאר הויכע שטיוועל מיט גרויסע זילבערנע שפּארען. אויפץ בּרייטען לעדערנעם נאר- 
טעל זיינען געווען אנגעשלאגען גאלדענע קנעפּ, אין איין ארט האט ארויסגעשטעק 
דער גריף פון א פּיסטאלעט אדער פון א מעסער, אויפ'ן קאפּ האט ער געטראגען א 
ווייכען הוט מיט א בּרייטען ראנד, דער הוט איז געווען אזוי אראפּנערוקט איבער דיא 
אויגען, אז עס איז שווער געווען צו זעהן זיין געזיבט. 
ער איז ניט געווען קיין אמעריקאַנער, ווייל ער איז געווען אננעטאהן, ויא א 
מעקסיקאנער; ער איז אבּער קיין מעקסיקאנער אויך ניט נעווען, ווייל זיין געזיבט און 
דיא פארב פון זיין הױט איז געווען ווייס, און שעהן, ויא ביי אן אייראפּעער. אין דער 
צייט ווען איך האבּ גערעדט מיט מיין קאמאנדיר, האבּע איך עטליכע מאל א קוק 
געטאהן אויף איהם, מיר האט זיך אויסנעוויעזען, אז ער קוקט אױף מיר און בע- 
טראבט מיף, | 
פּלוצלינג איז צונעקומען איינער פון אונזערע אפיציערן און האט אוועקגערופען 
דעם קאמאנדיר. איף בין נעבּליעבען אליין און האבּ מיך אומגעקוקט צום פרעמדען. 
דער פרעמדער האט ארויסגענומען פון דער קעשענע א נאלדענעם פּארט-סיגאר און 
האט מיר דערלאננט. 
-- װוינשט איחר פיעלייכט א ציגאררע, מיין הערר ? האט ער מיף נעפרענט 
אויף שפּאניש, : 
זיין שטימע איז געווען ווייך, מילד און אזוי פריינדליך, אז איך האבּ איהם ניט 
נעקענט ענטזאגען, איך האב גענומען א צינאר און האב זיא פעררויבט. 
-- װוילט איהר מיר פערקויפען איער פערד? האט דער פרעמדער פּלוצלונג א 
פרעג געטאהן, 
-- ניין, האב איך נעענטפּערט קורץ און שארף, 
-- איך װעל אייך געבּען פּאר איהם פינף הונדערט דאללאר און אנאנדער 
פערר, 
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-- איך װעל איהם ניט פערקויפען פאר טויזענף, 

-- איך ניב אייך פופצעחן הונדערט| 

-- איך װיל איהם ניט פערקויפען. 

-- שאדע ! האט דער פרעמדע אויסגערופען טרויעריג, איך בין געקומען א 
שטרעקע פון צווייא הונדערט מייל צו ליעב איער פערד, 

-- אזוי? האב איך אויסנערופען, איהר קומט אויך פון קענטוקי? 

-- ניין, איך קום יעצט פון דעלנאָרטע אין מעקסיקא. 

-- דאן האט איהר א טעות, מיין הערר! האבּ איך אויסגערופען, איך בין ניט 
דער מענש, וועלכען איהר דארפט און איהר ווילט געוויס קויפען אנאנדער פערד. 

-- איך קען זעהר גוט איער פערד, האט דער פרעמדער געזאנט מיט זיין 
שטילער, ווייכער, מילדער און טרויריגער שטימע, איער פערד אין אן עכטער ארא- 
בער, ער איז שווארץ ויא קױיל און האט א ווייסען פלעק איבערן רעכטען אויג. 

אי האב בּעטראכט דעם זאנדערבּארען פרעמדען מיט שרעק און שטוינען, אי 
בין נעקומען פון אָסטען (מזרח) און ער קומט פון וװעסטען (מעריב) און ער בעשרייבטט 
מיר מיין פערד, גלייך ויא ער וואלט געווען זיינער, וואס זאל דאס הייסען! 

-- צו וואס דארפט איהר אזוי נעטהיג מיין פערד? האב איך ענדליך גע- 
פרעגט. 

-- אף, איהר זאלט וויסען, צו וואס איך דארף איהם! האט דער פרעמדע 
געזיפצט, -- ווען איך זאל קענען אייך זאגען, צו וואס איך דארף איחם! -- אבער, 
ניין ‏ -- איך קען עס ניט! -- גלויבט מיר אבער, איז קיין געוועהנליכע אורזאכע, קיין 
ניעדעריגער געדאנק האט מיף געפיהרט צו אייף. 

ער האטע געמורמעלט נאף עטקיכע װערטער, אז אױפנעשפּרונגען, האט 
געזאגט: 

-- גוטע נאכט, מיינע העררען| 

און איז ארויס געלאפען פון זאָל. איך האב געהערט, ויא זיינע שווערע זל 
בערנע שפּאָרען האבען געקלונגען, ווען ער האט זיך דורכגעדרעננט דורך דיא מעננע. 
איף בין געבליעבען זיצען, ויא א פערשטיינערטער און האב געטראכט איבער דיעזען 
זאָנדערבּאַרען מענשען, וועלבען איך האב היינט געזעהן צום ערשטען מאל און װעל- 
כער האט זיך אײנגעשפּאַרט, אַז ער ויל קויפען מיין פערד, 

אזוי ויא איך בין אזוי געזעסען פּערטראַכט, איז צונעקומען א יוננע פּרו און 
חאט זיך אַניעדער געזעצט לעבען מיר. איך האב מיך אויפגעחאפּט פון מיינע זאָ.- 
דערבארע געדאנקען און.האב א קוק געטאהן אױף דא.פרוי. זיא איז געווען יונג און 
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שעהן און איז געזעסען אַזױ נאהענט לעבען מיר, אז איך האבּ געקענט הערן, ויא 
איהר הערץ קלאפּט, פמיין יונגעס בּלוט האט אנגעהויבען צו קאָכען און איף חאב 


געזאנט צו איחר } 
-- ווילט איהר מיט מיר טאַנצען, סעניארא ? מיט פערננינען, סעניאר אַמע- 


ריקאַנאָ! האט דאס שעהנע מעדכען געענטפּערט, 

איך האב אנגענומען דיא שעהנע פרוי ביי דיא הענד און אין א פּאָר מינוטען 
אַרום האבּען מיר זיך נעדרעהט אין זאַל. מיר האבען געטאנצט א װאַלטץ. נאכץן 
טאנצען האב איך צוגעפיהרט מיין שעהנע טענצערין צום בופעט און האב געהייסען 
גיבען צוויי גלאָז שאַמפּאַניער. מיין טענצערין האט אױסנעזופּט דעם שאַמפּאַניער, 
וויא א דראַגונער,. מיר האבען װיערער געטאנצט, דאס מאָל האבּען מיר געטאנצט 
א פּאָלקאַ. ‏ מיין טענצערין האט געטאנצט זעהר גוט און אַזױ וויא מען האט יעצט 
אָנגעהױבען צו טאַנצען בעקאנטע טענץ, ויא פּאָלקא, װאַלטץ און קאַדריל, האט מיר 
דאס טאַנצען ווירקליך געמאכט פערגניגען, 

נאך יעדען טאַנץ האב איך צונעפיהרט מיין טענצערין צום בופעט און האב 
געהייסען גיבען וויין, ספּאָנדז קעז און אנדערע זאַכען, וואס מען האט געקענט קריעגען, . 
מיין טענצערין האט בעמערקט, אַז איך טראג אויף דער רעכטער האנד א דיאמאנ- 
טענעם רינג. זיא האט מיך געבעטען, איך זאָל אראָפּנעהמען דעם רינג און זאָל איהם 
איהר ווייזען. איך האבּ איהר צוליעב געטאהן און האב איהר געוויעזען דעם רינג, 

| -- אך, ויא שעהן } האט זיא אויסגערופען, דער דיאמאנט נלענצט און פונ- 

קעלט ! -- דיא אַמעריקאַנער זיינען רייכע מענשען 1 -- װילסט דוא מיר שענקען 
דיעזען רינג ? 

-- ניין, מיין טהייערע, האב איך נעענטפערט, דיעזען רינג האבּ איך ערהאל- 
טען אלס פּרעזענט פון מיין מוטער, ווען איך האבּ געענדינט דיא מיליטער אַקאַדעמיע. 
איך דארף איהם קיינעם ניט אוועק שענקען. 

אזוי ויא מיר האבען אזוי גערעדט, אין צונעקומען צו אונז א ניעדעריגער 
בּרױינער מעקסיקאַנער און האט עפּעס א וינק געטאהן צו מיין טענצערין. ער איז 
געווען אָנגעטאהן,, ויא א מעקסיקאנער מױיל עזעל טרייבער און ער איז ווירקליף גע- 
ווען א מױל עועל טרייבער, א שמייסער, ויא מען רופט עס אין רוסלאַנד. מיך האט 
זעהר פּטרדראָסען, וואס ער איז געקומען אונז שטערן און איך האב געפרעגט טיין 
טענצערין ; 

-- ער איז דער ? 

-- דאס איז מיין מאן, האט זיא געענטפערט קורץ און שאַרף, 
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איך האבּ אָננעטאהן מיין רינג האב געהייסען געבּען נאף צוויי גלאָן שאַמפּאַ- 
ניער און האב גערעכענט אָפּצולאָזען מיין טענצערין און געהן א היים, אַזוֹי וויצ מיר 
האבען געטרונקען דעם שאַמפּאַניער, האבּ איך דערזעהן דעם גלאַנץ פון א שאַרפעס 
מעסער. איך האבּ מיך אומגעקוקט און האב דערזעהן, אַז דער מאן פון מיין שעהנע- 
טענצערין שפּיעלט זיך מיט א לאנגעס, שארפעס אַמעריקאנישעס מעסער, ועלכעס 
מען רופט אבּאָואי נייף". איך האב מיך א חאפּ געטאהן צום גאַרטע?. -- אומזיסט | 
איך האב ניט געפּאָלנט מיין נוטען קאָמאַנדיר און חאבּ ניט מיטגענומען מיינע פּיס- 
טאָלעטען. 

אין דיעזע מינוט האט מיף איינער א ציה געטאהן בּיים אַרבעל. איך האב 
מיך אומנעקוקט און האב דערזעהן דעם זאָנדערבארען פרעמדען, 

-- ענטשולדיגט מיר, מיין הערר, וואס איף שטער אייך, האט ער געואנט, 
וויא לאנג װועט איהר דא בלייבען ! 


-- איך קען עס ניט ויסען, האבּ איך געענטפערט, מיר זיינען סאָלדאַטען, 
חיינט האט מען אונז נעהייסען נעהן קיין סאַנטאַדפע, מאָרגען קען אָנקומען א בע- 
פעהל, מיר זאָלען מאַרשירען קיין קאַליפּאָרגיען אָדער קיין טעקסאס. 

-- קענט איהר מיר ניט אױסבאָרנען איער פערד אויף אַכט טעג 1 איך װעל 
אייך געבען, ויא פיעל איהר װועט פּערלאַננען, 


-- איך קען עס ניט, האבּ איך געענטפערט, איך בין שוין געוואינט צו מיין 
פערד און איך װויל מיף מיט איהם ניט צו שיידען. 

-- איך על אייך איינלעגען פינף טויזענד דאָללאַר, אז איך װעל איהם צוריק 
ברענגען צו אייף, וואו איהר װעט זיך נעפינען ‏ אין קאַליפּאָרניען, אץ טעקסאס, אין 
קענטוקי און זאָנאר אין ניריאָרק, 

איך האכ מיך פערטראכט. דער מאן איז מיר פאָרגעסומען אלס א רעטעניש. 
צו וואס דארף ער מיין פערד ? וואס דרעננט איחם אזוי צו האבען מיין פערד אויף 
עטליבע טעג ? קען מען דען ניט בעקומען אין סאַנטאַדפע א גוטעס פערד פאר גוטעס 
געלד ? -- איך האב געטראַכט, נעקלערט, מיר נעבראָכען דעם קאָפּ און האם נאָר 
ניט געקענט אויסנעפינען. איף האב אויף קיין פאל ניט נעקענט פערשטעהן, וואס 
דיעזער מענש וויל פון מיר, 


אין דיעזער מינוט אין צוגעקומען צו אונז א הויכער, דיקער און שטארקער 


מעקסיקאנער. ער האט געהייסען זיך געבען א גלאָז שנאַפּס און איז ארויפגעטרעטען 
דעם פרעמדען אױף ריא פיס. | 
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-- לאזט מיך צונעהן צום בופעט ! איך װיל טרינקען ! האט ער דערבּיי גע" 
שריען. 

דער פרעמדער האט זיף אָפּגערוקט. דער אמעריקאנער אבּער האט אונז 
בּיידען, מיך מיט'ן פרעמדען, אנגעחאפּט בּיי דיא פּלײצעס און האט געװאָלט אונז 
אוועקשליידערן פוןים שענק טיש, דאס האט מיף שוין פּערדראָסען, איך האבּ אָנגעד 
חאפּט דעם מעקסיקאנער בּיים האלז אוֹן האב געװאָלט איהם ווייזען, וואס אן אַמע- 
ריקאנער אָפּיציער קען ; איך האב אבּער באלד איינגעזעהן, אז דער מעקסיקאנער 
איז שטארקער פון מיר. ער האט מיר גענעבּען א קוועטש דיא הענד, אַז טרערען 
האבען זיך געשטעלט מיר אין דיא אוינען. ער װאָלט מיר געוויס אויסגעדרעהט דיא 
האנד, 
|== אין זיעזע מינוט אבער האט דער פרעמדער צונױפּנעלענט זיינע הענד אין 
צוויי קליינע אבער שטארקע פויסטען און האט זי אראָפּגעלאזען מיט אזא קראַפט 
אויפין מעקסיקאנערס פּלײצעס, אז דער מעקסיקאנער איז אניעדער געפאלען, ויא אן 
אָקס,. וועלנען א קונעל האט געטראָפען אין הארצען. ער האט זיך איבּערגעקעהרט 
דריי מאָל און האט אומנעװאָרפען א פּאר דוצענד פון זיינע לאנדסלייט, 

עס איז געװאָרען א נעשריי, א געוואלד און א שרעקליכער ליארם. דיא 
לאָמפּען זיינען אױסגעלאָשען געװאָרען. אין זאָל איז געװאָרען פינסטער, ויא אין אן 
אויער. איך האב געהערט, ויא מען שלאגט זיף, אי האב ניט געוואוסט, וואס עס 
טהוט זיך ארום מיר. איין זאך האבּ איך נור געפיהלט, אז א ווייכע, װאַרעמע אוו 
קליינע פרויען האנד האלט מיך ביי דער האנד און דריקט מיר דיא פיננער. מיר 
האט זיך אויסגעוויעזען, אַזן דאס איז מיין שעהנע טענצערין, וועלכע איז דיא גאנצע 
צייט געשטאנען לעבען מיר. 

איך האב שוין געוואלט מיף דורכדרענגען דורך דיא מענגע און אַרױסגעהּן פון 
דיעזען פערדאמטען ארט, ווען איך האב געפיהלט, װיא א שארפעס איזען האט 
דורכגעשטאכען מיין לינקע זייט, דער שמערץ איז געווען שרעקליף, איך האב א נע- 
שריי געטאהן און בין אומגעפאלען, איך בִּין געווען ביים פולען בעוואוסט זיין, איף 
האב נעפיהלט, ויא א טייך בלוט גיעסט זיך פון מיין זייט, איך האב געװאָלט מיף 
אויפהעבען און האב ניט געקענט. 

בּאלד האט מען נעבראכט ליכט און מען האט װיעדער אנגעצונדען דיא לאמ- 
פּען, איך האב מיך אומנעקוקט אין זאַל, אוף דער ערד זיינען געלענען עטליכע טויטע 
און פערוואונדעטע. דיא פרויען און דיא מױל עזעל טרײבּער זיינען פערשוואונדען, 
אונזערע סאלדאטען האבען געמאכט ארדנונג אין זאַל, לעבען מיר אין געשטאנען 
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מיין אונטער אפּיציער, דער פראנצויז נודען. באלד איז צונעקומען צו מיר אונזער קא- 
מאנדיר און האט מיר געזאגט ; 

-- דוא ביסט פערוואונדעט, ראנדאלף. -- איך האב שוין געשיקט נאבין 
דאקטאר. 

-- פיחרט מיף אַהײם, האבּ איך געבעטען. 

נודען האט מיך אויפנעהויבען, איך האב א קוק גענעבען אויף מיין האנד, דער 
דיאמאנטען רינג איז פערשוואונדען, איף האב געוואוסט פאר זיכער, אז מיין שעחנע 
טענצערין האט איהם ארופּגענומען פון מיין האנד, ווען איהר מאן האט מיך דער- 
שטאבען, 

-- נעהמט מיף אויף מיין קווארטיר, האב איף געבעטען, 

נודען און נאף צווייא בעקאנטע אפיציערן האבען מיך גענומען אונטער דיא 
ארימס און האבען מיף א וועקגעפיהרט אויף מיין קווארטיר, 

פטעס קאַפּיטעל, 
רוזשעע דער מענשעניענער. 

אונזער רענימענט דאקטאר איז בּאלד געקומען און האט בעטראכט מיין 
וואונד, 

-- זיא איז ניט נעפעחרליך, האט ער נעזאנט צו אונזער קאָמאנדיר, דער אר" 
מער ראנדאלף װעט אבּער מוזען ליענען צו בּעט א פּאר וואכען. 

ער האט עס געזאגט שטילערהייט, ‏ מיין שארפעס אוער האט עס אבער נע- 
הערט און עס האט מיר פערקלעמט בּיים הערצען, אין דער צייט פון א קריעג איז 
יעדער סאלדאט בערייט, ער זאל פּערוואונדעט װערן, יעדער סארדאַט שטעלט זיף 
פאר, אז ער װעט זיך טרעפען מיט'ן פיינד, װעט אױף איהם אנפאלען, װעט איהם 
פערוואונדען אדער ער װועט פערוואונדעט וערן, זיינע קאמעראדען וועלען איהם בּרענ- 
נען אין לאזארעט, מען װועט איהם אויסהיילען און ער װעט דאן קענען ווייזען מיט 
שטאלץ, אז ער האט פערנאסען זיין בלוט פאר זיין פאטערלאנד אדער פאר א אירעע, 
פאר וועלכע ער האט געקעמפּפט, 

פאר וועמען אבער האב איף פערנאסען מיין בלוט? װער האט מיך פערוואונ- 
דעט? -- א רױבּער און א מערדער! עס איז מיר יעצט געווען קלאר און דייטליף, אז 
מיינע שעהנע טענצערין האט פריהער אפּנערעדט מיט איהר מאן אדער מיט איהר 
נעליעבטען, זי זאלען מיך בערויבען, אִיך בין געווען זיכער, אז איהר מאן אדער איהר 
געליעבטער האט מיך פערוואונדעט און זיא האט ארופּנעשלעפּט דעם טהייערן רינג 


בי 
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פון מיין האנד, דאס האט מיך געקרענקט, איך האב עס געזאגט אונזער קאמאנדיר 
און ער האט מיר צונעזאגט, אז ער װועט איבּערקעהרען דאס שטערטעל אום אויסצו- 
געפינען דעם מויל עזעל טרײבּער מיט דיא פרוי. 

דער דאקטאר האט מיר פערבונדען דיא וואונד און האט אנגעזאנט דעם 
אונטער אפיציער נודען, ער זאל אויפפּאסען, אז קיינער זאל מיך ניט שטערן, 

-- ווען ער װועט זיך פערהאלטען רוחיג, װעט ער אין צעהןדפופצעהן טאג ארום 
זיין פאלקאמען געזונד, האט ער געזאגט און איז זיך אוועקגענאגנען. 

דער קלוגער דאקטאר האט זעהר גוט נעוואוסט, אז איך װעל באלד בעקומען 
דאס וואונדפיעבּער און על כיעגען בעוואוסטלאז, דער ווייל אבער בין איף געוען 
בּיי מיין פולע פערשטאנד און עס האט מיך זעהר געערגערט, וואס איך בין פער- 
וואונדעט געווארן פון א מערדער. 

אונזער קאמאנדיר, א באסטאנער מיט'ן נאמען האַמערטאָן, איז ניט אפּנע- 
טרעטען פון מיין בעט, אזוי ויא מען האט אין סאַנטאַ-פע ניט געקענט בעקומען קיין 
אייז, האט ער געהי'סען איינינע סאלדאטען, זי זאלען ברענגען קאלטעס וואסער פון 
א ברונען, ניט ווייט פון דער שטאדט און ער אליין האט צוגעלעגט דיא ערשטע נאסע 
טיכער צו מיין וואונד, 

-- קאמאנדיר, האט ער געזעהן אויפץ פאָנדאַנגאָ א מאן אין א רויטען סאמע- 
טענעם מעקסיקאנישען ראק? האב איך נעפרעגט, 

-- איך האב איהם געזעהן, ער האט גערערט מיט דיר, 

-- ווייסט איהר פיעלייכט ער ער איז? 

-- וואס האט ער מיט דיר נערעדט? האט דער קאמאנדיר נעפרענט, 

איך האבּ איהם דערצעהלט אלעס, וואס דיעזער זאנדערבּארער מענש האט 
מיט מיר גערעדט און וואס ער האט פערלאנגט פון מיר. 

-- הט.,, זאנדערבאר!... האט געברומט אונזער קאמאנדיר, צו וואס זאל ער 
דארפען דיין פערד? 

-- אלא קענט איהר איהם ? האב איך אויסגערופען. 

-- איך קען איהם ניט, איך ווייס אבּער, ער ער איז. 

-- װוער איז ער דען? 

-- דאס איז דער בעריהמטער מענישעניענער, -- רוושעע דער מענשעניענער, 

-- ערקלערט מיר, פריינד, וואס הייסט עס א מענשעניעגער! האב איף נע- 
בעטען, 

-- דיא מעקסיקאַנישע רעגיערונג איז זעהר שװאַך, האט דער קאָמאַנדיר מיר 
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ערקלערט, דיא אינדיאַנער פון דיא פּעלקער אַפּאַטשײס, נאָװאַחאָס או קין קאָמאַנ- 
טשו'ס פאַלען אָן זעחר אָפּט אױף דערפער און האַסיענדאַ'ס (פאַרטס),. טייטען דיא 
מענער און נעהמען געפאַנגען דיא פרויען און דיא קינדער. דיא רעגיערונג האט ניט 
אזוי פיעל ‏ סאָלדאַטען אום צו פערטהיידיגען איהרע גרענצען גענען דיא אינדיאנער. 
דיא איינוואינער מוזען זיך אַלײן פערטהיידיגען, זי דינגען נעשיקטע יעגער און צאָה- 
לען זי צעהן דאָללאַר פאַר יעדעס בינטעל האָר פון'ם שטערן פון אן אינדיאַנער. אזא 
בינטעל האָר הייסט סקאלפּ. ווען מען ברענגט זי אַ סקאלפּ פון אן אינדיאַנער אלס 
בעווייז, אז מען האָט איהּם געטײיטעט, געבען דיא איינוואינער צעחן דאָללאר. אזעל- 
כע יענער רופט מען ;מענשען-יענער,* ווייל זי יאנען זיך נאָך דיא אינדיאַנער, ויא מען 
יאנט אין אנדערע לענדער אויף וועלף און אנדערע שעדליכע טהיערע. 

איך האָבּ א ציטער געטאהן און האבּ אויסנערופען; 

-- און דיעזער זאָנדערבּאַרער מענש אין דעם רױיטען ראָק איז אזא ,מענשען- 
יענער"+ ‏ / 

-- יא, ראנדאָלף, האט דער קאָמאנדיר געענטפערט, ער איז איינער פון דיא 
בּעריהמטעסטע מענשען-יענער, דיא אינדיאַנער ציטערן פאר איהם, ויא פאַר פייער, 
ער איז בעקאַנט אין אלע פּראָװוינצען פון מעקסיקאַ, טעקסאַס, אריזאנא און קאלי- 
פּאָרניען. װעה דעם אַ פּאַטש, נאַװאַחאָ אָדער קאמאנטש, וועלכער פאַלט אריין אין 
זיינע הענד. רוושעע דער מענשען יענער טײיטעט איהם אהן ערבּאַרמען און אהן 
שוינונג, 

-- ווער איז ער אָבער? װאָס איז ער? פון װאַנען איז ער? האב איף אויסגע- 
רופּען, דער נאָמען רוזשעע ווייזט, אז ער איז אַ פראנצויז. איך האָבּ געהערט, אז דיא 
פראנצויזען זיינען געוועהנליך גוטע און ערעלע מענשען. 

אין דיעזע מינוט האט זיך געעפענט דיא טחיר פון מיין צימער און רוזשעע 
דער מענשען יענער איז אריינגעקומען אין צימער, ער האָט קיינעם ניט בעגריעסט 
און איז נלייך צונעקומען צו מיין בעט, 

-- איך האב געהערט, אז איהר זייט פערוואונדעט, האָט ער געזאָנט, און עס 
טהוט מיר זעהר לייר, װאָס איף בּין אין איינינע בּעציהונגען דיא אורזאַכע דערפון, 
ווען איך זאָל ניט געווען אוועקשליידערן דעם מעקסיקאַנער,, װאָלט איהר פיעלייכט 
ניט פערוואונדעט געווארען. | 

איך האָבּ איהם ניט געענטפערט. עס האט מיך געשידערט, ווען איך האב 
מיך דערמאָנט, װער ער איז און מיט װאָס ער בעשעפטיגט זיך, איך האב צוואר 
זעהר גוט נעוואוסט, אז דיא אינדיאַנער טייטען זעהר אָפּט דיא פאַרמער און זי פער- 
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דיענען אַ שטראַפּע; איך האב אָבער ניט געקענט מיף בערוהינען, ווען איך האָב מיף 
דערמאנט, אז דיעזער מענש האט געמאכט אַ געשעפט מיט אינדיאַנער בלוט, מיט 
מענשען לעבּען. פערדיענען נעלד דורך רוב און מאָרד איז זעהר ניעדערטרעכטיג. 

-- איך בין געקומען נעהמען אבשיער פון אייך, האט דער מענשען יענער וויי 
טער געזאגט, און איך בין געקומען אייך בעטען אום ענטשולדינונג, וואס איף האָפ 
אנגעהויבען אַ געשלעג מיט'ן מעקסיקאַנער, אין צעהן מינוטען פאהר איך ארויס פון 
סאנטא-פע, 

מיט דיעזע װוערטער האט ער מיר דערלאנגט זיין פיינע, ערעלע ווייסע האנד. 
איך האב א ציטער געטאהן און האב ניט גענומען זיין האנד. ער איז נאך אלץ נעד 
שטאנען לעבען מיין בעט מיט זיין אויסגעשטרעקטע האנר, 

-- איך קען ניט נעהמען איער האנד, האב איך ענדליך נעזאנט. 

-- פאר וואסס? האט ער געפרענט, 

-- ווייל -- זיא איז -- רױט { -- רױט! -- האב איך געשטאמעלט. 

-- זייט נעוונד}| האט ער נעזאנט א האט געגעבען א טיעפען זיפץ פון 
הארצען. 

איך האב שוין בערייעט, וואס איך האבּ ניט גענומען זיין האנד און האבּ גע 
װאָלט אויסשטרעקען מיין האנד, דער מענשעניענער איז אבּער פערשוואונדען, 

-- פריינד, האמערטאן { האבּ איך אויסגערופען, דיעזער מאן איז א געהיימ- 
ניס } עפּעס איז מיט איהם { ער איז פיעלייכט גאר ניט אזוי שלעכט, ויא איהר 
האט איהם בעשריעבּען. 

-- שאַ { זעהט נור ! האט מיך אונטערבּראָכען מיין טרייער אונטער אָפיציער, 
זעהט נור אין דרויסען ! 

מיין קאָמאַנדיר איז אַרױסגעלאָפּען אין דרויסען. איך און נודען האבען נעקוקט 
רורך דאס אָפּענע פענסטער, עס איז געווען צוויי אוהר פאר טאָג. דער מאָנד האט 
געשיינט העס און מיר האבען געקענט זעהן אלעס, ואס האט פּאַסירט פאר אונזער 
פענסטער, פאר דעם הויז, ואו איך בּין נעלענען, זיינען געשטאנען עטליכע אינדיאַ- 
נער, -- נאַװאַחאָס, מיט זייערע שפּיעזען אין דיא הענד,. עס איז געווען דייטליף, אַז 
זי האבען געלויערט אויפין ,מענשעניעגער", זייער שרעקליכסטען פיינד. 

דיא שפּיעזען פון דיא נאַװאַזאָס האבען א פונקטל נעטאן אין העלען שיין פוןים 
מאָנד. מיר האבען געזעהן, ויא שאטענם זיינען אַרומגעלאָפּען; מיר האבען נעהערט 
שנעלע און שאַרפע טריט פון פערד. פּלוצלונג האט א קנאַק געטאהן א שוס -- א 
צווייטער, א דריטער, דאן איז אלעס װיעדער שטיל געװאָרען. 
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נודען האט געװאָלט ארויסלויפען זעהן, וואס עס.טחוט זיך אין דרויסען, ער 
האט אבער ניט געקענט לאזען מיף אליין, איך האבּ נעציטערט אויף מיין געלענער. 
איף האב געװאָלט אויפשפּרינגען און אַרױסלױפען אין דרויסען, נודען אבער האט מיף 
ניט געלאָזען, אזוי זיינען פערנאנגען עטליכע לאנגע און שווערע מינוטען. ענדליף איז 
האמערטאן, מיין קאָמאַנדיר אריינגעלאָפען אין צימער, 

-- וואס הערט זיך ? וואס איז געשעהן ? האב איך געפרענט נייגיעריג. 

-- דיא אינדיאנער, ועלכע מיר האבען געזעהן היינט אין דער פריה פאו 
אונזער קװאַרטיר, האבען געלויערט אויף זייער ערנסטען פיינד, רוזשעע דעם מענשעני 
יענער -- 

-- און האבען איהם געטייטעט ? האב איך איהם אונטערבראָכען, 

-- רוזשעע איז ניט דער מענש זיף צו לאָזען טייטען אַזױ לייכט, ער איז אַנט- 
לאַפען, 

-- דיא אינדיאנער האבען איהם געוויס נאכגעיאָגט, זי וועלען איהם אָניאָנען, 
זי וועלען איהם טייטען, האב איך געזאנט טרויעריג, 

איך ווייס ניט, וואס מיט מיר איז געװאָרען,. מיט א שטונדע צוריק האבּ אין 
פעראכטעט דעם מענשעניעגער. יעצט האב איף געפיהלט ‏ מיטלייד צו איהם. איך 
האב איהם בעדויערט. איך האב געווינשט פון גאנצען הערצען, אז ער זאל זיך אויס- 
דרעהן פון דיא אינדיאַנער, 

-- זי רוהיג, ראַנדאָלף, האט מיין קאָמאַנדיר נעזאנט, רוזשעע האט פיעלע 
פריינד ערגטץ גִיט װייט. זי וועלען ניט דערלאָזען, אז מען זאָל איהם שלעכטס 
טאהן, 

-- װער איז דיעזער זאָנדערבּאַרער מאן ? האבּ איך געפרענט, ער האט פיעלע 
פריינד און דאָך ווערט ער פערפאָלנט. ואס איז מיט איהם ? 

-- דוא ביסט קראַנק, ראַנדאָלף, האט האמערטאן געזאנט, בּעריהיג דיך און 
שלאָף איין, מאָרגען וועלען מיר רעדען דערפון. 

ער האט מיר נעדריקט דיא האנד, האט מיר נגעזאנט : גוטע נאַכם { און איז 
זיך אַװעק געגאַנגען. איך האבּ ניט געקענט אַנטשלאָפען ווערן, דיא ואונד האט 
אָנגעהױבען מיר וועה צו טאָהן, איך האב אָנגעהױבען מיך צו דערמאָנען אלעס, וואס 
האט פּאַסירט מיט מיר דיעזע נאַכט. עס האבּען זיך מיר פאָרגעשטעלט זאַנדערבאַרע 
בילדער, איך האב אָנגעהױיבען מיך צו שרעקען, צו שרייען און צו רעדען זאָנדערבּאַרע 
זאַכען, -- דאס וואונדפיעבער איז אייננעטרעטען װיא דער דאָקטאָר האט פאָראויס 
געזאנט. איך האב גערעדט פון היץ, 
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דריי לאַננע און שווערע טעג בּין איך געלענען אין א שרעקליכער חיץ און האב 
גיט נעוואוסט, וואס עס טהוט זיך מיט מיר. וען איך בין ענדליף געקומען צו זיך, 
האב איך דערזעהן דאס פריינדליכע נעזיכט פון מיין גוטען אונטער אָפיציער, דעם 
פראַנצויז גודען ער האט סיר געדריקטם דיא הענד און האט געויינט פאַר פרייך, 
ווען ער האט דערזעהן, אַז דיא היץ איז אָפּנעטרעטען און איך בליק פרייער, 

-- איהר װעט שוין זיין נעזונד} האט ער אויסגערופען פול פרייד, דער דאָק- 
טאָר האט געזאגט, אַז איהר זייט אויסער נעפאַהר, - 


-- וואו איז אוער קאָמאַנדיר? האב איך געפרענט, 

-- ער װעט באלד קומען, האט פיין גוטער פראַנצױז געענטפערט און האט 
אַראָפּגעלאָזען דיא אויגען, גלייך װיא ער װאָלט זיך פערשעהמט, 

ער האט מיר נעגעבען א לעפעל מעדיצין און איך בין באלד אַנטשלאָפען נע- 
װאָרען מיט א זיסען, לאננען און געזונדען שלאָף. ‏ װער עס האט דורבגעמאכט א 
שווערע קראנקהייט, דער ווייס, ויא נעשמאַק דער שלאָף איז, ווען מען הייבט אָן 
בעסער צו װערן, איף בין אַװעק געשלאָפען איינינע שטונדען, ווען איך האבּ מיך 
אויפגעחאפּט, איז נודען װיעדער צוגעלאָפען צו מיר, האט מיר געגעבּען אַביסעל וויין 
און איינינע לעפעל זופּ, 

-- איז דער קאָמאַנדיר דא ניט געווען? האבּ איך נעפרענט. 

נודען האט זיך אַװעק געקעהרט פון מיר און האט געענטפערט אונטער דער 
נאָז ; 

-- ער איז געווען און איז אַװעק גענאַנגען. | 

מיר איז ניט נעפאלען גודען'ס אנטווארט, איך האב אבער ניט געקענט מיר . 
העלפע;, איך האב נאך אוועק גערעדט איינינע צייט מיט'ן פראַנצויז, דאן בין איך 
װיעדער אנטשלאפען נעווארען. דעם אנדערן טאג בין איך אויפגעשטאנען נאנץ פריה. 
איף האב מיך צו נעהערט צו אלעס, וואס איז פארנעקומען אױף דער נאס, אלעס 
איז געווען שטיל, נאך מיין רעכנונג האט מען נעדארפט פּױקען רעווייל (זאָריס), עס 
איז אבער געווען שטיל, מען האט ניט געהערט א פּיפּס אויף דער גאס. 

-- וואס זאל עס הייסען ? האבּ איך געפרענט, וואו זיינען מיינע קאמעראדעןז 
וואו איז מיין פריינד, האַמערטאן? וואו איז ענדליך דער דאקטאר? פאר וואס קומען 
זי ניט מיך בעזוכען 1 הייסט דאס פריינדשאפט? איז דאס קאמעראדשאפט? 
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איך בין נעווען אויסער זיך און האב געווארט מיט אונגעדולר, איינער זא? 
אריין קומען צו מיר, ענדליך איז מיין געטרייער גורען געקומען. 

-- זאג מיר דיא וואהרהייט, נודען ! האב איך אויסנערופען, וואו איז דער קא- 
מאַנדיר? וואו איז דער דאקטאר ? וואו זיינען אונזערע קאַמעראדען? 

! דער נוטער פראנצויז איז רױט געווארען, ויא א מאהן בלומע, האט אנגעהוי" 
בען זיך צו קנייטשען, זיך צו דרעהן און האט ענדליך ארויסגעשטאמעלט; 

-- זי זיינען אוועק געריטען צום דעל נאָרטע. 

-- זיי זיינען אוועק און האבען מיך געלאזען אליין} האב איך אויסגערופען מיט 
פערצווייפלונג אין מיין שטימע. 

-- וואס האבעי זי געקענט מאכען, ליעטענאנט? האט נודען געענטפּערט, עס 
איז אננעקומען א בעפעחל פון נעגעראל סקאט, אז אונזער רענימענט זאל מארשירען 
צום טייך דעל נאָרטע און זאלען אָפּנעהמען דיא שטאדט אדער דאס דארף סאן 
מיגעל, זי האבען ניט נעקענט ווארטען, ביז איהר װעט געזונד ווערן, דער קאמאנדיר 
האט געוואלט אייך מיטנעהמען אין לאזארעט װאַנאָן, דער דאקטאר אבער האט גע- 
פונען, אז מען דארף אייך ניט ריהרען פון ארט. איהר װעט שטארבּען, ווען מען װועט 
אייך פיהרען א שטרעקע פון איבער דרייאחונדערט מייל. 

יעצט האב איך אלעס פערשטאנען, דאס איז געווען א דאנערשלאג פאר מיר, 
איך בין יעצט אליין אין א פרעמדער שטאדט, ואו עס ואינען שפּאניער, ועלבע 
האסען אונז, וועלכע פיהרען מיט אונז קריעג, אין אזא שטאדט בין איך דאף ניט 
זיבער מיט'ן לעבען, 

-- דיא שפּאניער וועלען אונז טייטען, האב איך געזאנט צו מיין פריינד גודען, 

--- ניין, ליעטענאנט, האט דער פראנצויז געענטפערט, איידער אונזער רעני" 
מענט איז ארויסגעפאהרען פון סאַנטאַיפּע, האט אונזער קאמאנדיר נעשיקט רופען 
דעם נובּערנאטאר, סעניאר אַרמיהאָ, און האט איהם אנגעזאנט, ער זאל אויף אונז 
אכטונג געבּען, זאל אונז בעשיצען און זאל אונז אפּהיטען, ויא זיינע אוינען אין קאם, 
זוען עס װעט אונז געקרימט ווערן א האר, װעט ער צוריק קומען מיט זיין רעגימענט 
און וועט אונטערצינדען דיא שטאדט. 

איך האָב מיך אביסעל בערוהינט, מיין לאַגע איז אבער דאָך געווען אַ זעהר 
אונאַנגענעהמע. איך און מיין גוטער גודען זיינען דאָך דיא איינצינע אַמעריקאַנער אין 
אַ מעקסיקאנישער שטאדט, דער דאָקטאָר האָט מיר איבּערגעלאָזען מעריצין און האט 
אנגעזאגט מיין אונטער-אָפּיציער, ויא ער זאָל בעהאנדלען מיין וואונר, 

איך האב יעצט געװאָלט געזונד װוערן. איך האב געראפט, אז איך װעל באַלר 
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געזונד װוערן און װעל נאכפאהרען מיינע קאַמעראַדען צום דעל נאָרטע, איף האב 
דאהער אױסנעפאָלנט אלעס, װאָס גודען האָט מיר געהייסעו. איך האָב איינגענומען 
דיא מעדיצין, װאָס ער פלענט מיר געבען, פלעג מיך לאָזען פערבּינדען און איבּער- 
בּינדען דיא וואונד, פלעג עסען, טרינקען און שלאָפּען נור אום שנעלער געזונד צו 
ווערי און אנצואָנען מיין רעגימענט. 

עס זיינען אזוי פערנאנגען עטליכע טעג. מיין וואונדע האָט אנגעהויבּען זיך צו 
פערחיילען, איך בּין מיט יעדען טאָג נעװאָרען בעסער און האבּ אנגעהויבען צו פיהלען 
מיך שטאַרקער, אויפ'ן צעהנטען טאָג האבּ איך מיך ענדליך אויפנעהויבען פון בעט, 
נודען האָט מיך ארויסגעפיהרט אין דרויסען און האָט מיך אניעדערנעזעצט אױף אַ 
שטוחל פאר דער טהיר. | 

עס האָבען זיך באַלד פערזאַמעלט ארום מיר עטליכע שפּאַניער און האָבען 
אויסגערופען ; 

-- צום טייפעל מיט דיא יענקיס! דיא אַמעריקאַנער דאַרפּען שטאַרבּען ! 

זי האָבען זיך אָבער בעגניגט מיט שרייען, שילטען און זיעדלען. זיי זיינען 
אָבּער געשטאנען פון דער ווייטען און האבען מורא געהאט צוצוקומען נעהנטער. איך 
האבּ יעצט מיך איבערצייגט, אז האמערטאן האט ווירקליך געזארגט פאר מיין זיכער- 
הייט, ויא נודען האט מיר דערצעהלט, איך האבּ געלאזען דיא מעקסיקאַנער זיף 
זיעדלען און שרייען, ויא פיעל זי האבען אליין נעוואלט, זי האבען געשריעען און 
געליארמט, ביז זי זיינען מיעד געווא-ן און זיינען זיך צונאנגען. 

דאס האט זיך וויעדערהאלט יעדען טאג, ביז איך בין פאלשטענדיג געזונד גע- 
ווארן און האב געקענט ארומגעהן אין דיא גאסען, וואו איך האבּ מיך געוויעזען אין 
א גאס, האט מען געשריעען הינטער מיר; 

-- צום טייפעל מיט דיא יענקיס { דיא אמעריקאנער מוזען שטארבען. 

עס איז מיר מיאוס געווארן מיין לעבען, איך האב זעהר נוט געפיהלט, אז איך 
דארף מיך אויסרוהען נאך עטליכע טעג, אום איך זאל זיין אימשטאנדע אונטערצר- 
נעהמען א לאננע רייזע, איך הּאב אבער מעהר ניט געקענט בּלייבען אין סאַנטאַ-פע, 
זיצען פערשפּארט אין מיין צימער אין דיא שרעקליך הייסע זומערטענ איז געווען אונ- 
מענליך, ארויסנעהן אויף דער נאס איז געווען אונאנגענעהם, איך האב מיף דאהער 
ענטשלאסען נאכצופאהרען מיין רעגימענט צום דעל נאָרטע. 

אזוי ויא איך בין ניט געווען בעקאנט מיט'ן וועג און ביז סאן מיגעל איז נעי 
ווען ווייט, האב איך מיך געװענדעט צום ווירטה פון מיין האטעל און האב איהם 
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נעבּעטען, ער זאל מיר שאפען א מענשען, וועלכער קען דעם וועג און נעהמט זיך אונ" 
טער מיך צו בּרענגען קיין סאן מינעל, 

-- דאס איז אונמענליך, האט מיין ווירטה ערקלערט, קיינער פון אונזערע בּע" 
ריהמטע וועגווייזער װועט זיך ניט אונטערנעהמען אייך צו פיהרען צוּם דעל נאָרטע 
אין קריענסצייט. 

-- איך װעל איהם נוט בּעצאהלען ! איף װעל איהם ניבּען, ויא פיעל ער װעט 
פערלאנגען. 

-- עס איז אונטעגליך, האט דער ווירטה געענטפערט, 

איך מוז דא ערקלערן מיינע לעזער, אז אין יענער צייט זיינען דיא ווענען אין 
מעקסיקא, טעקסאם, אריזאנא און קאַליפּאָרגיען געווען זעהר שלעכט, ריכטינער גע 
זאנט, עס זיינען גאר קיינע וועגען ניט געווען. װען מען האָט געדארפט פאָהרען אַ 
ווייטע שטרעקע, הּאט מען נעמוזט האָבען אַ ווענ-ווייזער, אַ פיהרער, אין דיא מעקטי" 
קאַנישע שטעדט האבּען זיך געבילדעט גאנצע קאָמפּאַניעס, אַ גאַנצע צעך, פון וועג 


ווייזער. דיא קאָמפּאַני אָדער דער צעך פלענט געבען אַ נאַראַנטיע; אַז דער פיהרער 
וועט צושטעלען דעם רייזענדען אין דער שטאדט, ואו ער האָט געדארפט. אויף 


דיעזע װועג-ווייזער האָט מען געקענט זיך פערלאזען, מען האט געמענט זיי פערטרויען 
מילליאָנען און זיכער זיין, אז עס װעט ניט געריהרט ווערן אַ סענט. דיא מעקסיקאַי 
נישע װעג ווייזער זיינען געווען בּעריהמט אין דער נאנצער גענענד פאר זייער עהרליב- 
קייט און פּינקטליכקייט. עהרליף האבען זי געמוזט זיין, יל דיא קאָמפּאַני איז נעד 
ווען פעראנטווארטליך פאר זיי. פּינקטליף זיינען זי געווען, װייל מען האט זי נוט 
בעצאהלט, א נוטער וועגווייזער איז אין א צייט פון דרייאדפיער יאהר רייך געווארען, 

דאס איז געווען דיא אורזאכע, וואס איך האב געבּעטען דעם ווירטח, ער זאל 
טיר פערשאפען א װעגווייזער, ער האט זיך אבער ענטזאגט און האט מיר געענט- 
פערט, אז אין קריענסצייט האבּען דיא ווענווייזער מורא זיך איינצושטעלען זיך צולאזען 
אין ווייטע רייזען. 

איך האב מיף דאן געװוענדעט צו דער קאמפּאני און האב נעבעטען, זיא זאל 
מיר גיבען א וענווייזער, - 

-- עס איז אונמענליך, האט מען מיר נעענטפערט. דיא אַפּאַטשײס, קאָמאַנ- 
טשייס און נאַװאַזאָס מאכען דיא נאנצע גענענד אונזיכער, ‏ קיין ווענווייזער װעט 
יעצט ניט װאַגען צו לאָזען זיך אין אזא ווייטען וועג, 

איך האב געזעהן, אַז איך װעל שוין ניט בּעקומען קיין ווענווייזער און האבּ מיך 
ענטשלאָסען צו פאהדען אליין, = איך האב געהאט ביי זיך א גוטע לאנדקארטע און 


תַּ שּ { 


א קאָמפּאס, מיט דיעזע צוויי אינסטרומענטען חאב איך גערעכענט צו געפינען מיין 
וועג. 

איף בין געקומען א היים און האבּ געזאנט צו מיין נעטרייען פראַנצוין; 

-- מאך פערטינ אלעס אויף דער רייזע, ‏ מאָרגען גאנץ פריה פאהרען מיר צו 
אונזער רענימענט, 

-- איך דאַנק אײַף לעטענאַנט | האט דער פראַנצויז אויסגערופען, איף 
דאַנק אייך, וואס מיר פּאָהרען ענדליך אַװעק פון דיעזע פערדאַמטע געלע געזיב- 
טער, 

ער פלענט רופען דיא מעקסיקאַנער דיא נעלע געזיכטער, ווייל דיא פאַרב פון 
זייער הוט איז דונקעל ברוין אָדער געל ברוין. 

ער איז בַּאלד אַװעק נעלאָפּען אויף דיא פּלאַצאַ, דער מאַרק פון סאַנטאַ-פע, 
און האט איינגעקויפט אלעס, וואס מיר האבּען נעהאט נעטהיג אױיף דער רייזע, ביז 
אבּענד איז אלעס פּערטיג געווען. ער האט געקויפט א מויל עזעל צו פיהרען אונזער 
געפּעק און פּראָויאנט אויף דער רייזע, גודען האט געהאט א נוטעס פּערד, ‏ איף 
האבּ געהאט מיין אַראַבער. מיר זיינען געווען פרעהלי און צופריעדען, וואס מיר 
ווערן ענדליך לויז פון סאנטא-פע, וואו מיר האבען זיך נעפּינען, ויא אין א גע- 
פענגנים, 

אבענדס, ווען מיר האבּען שוין נעװאָכט זיך לענען שלאָפען, איז צו אונז אריינ- 
געקומען אונזער ווירטה. 

-- איך זעה, אַז איהר זייט שוין פערטיג צו דער רייזע, האט ער אונז געזאנט 
טיט א שמייכעל, איך ראַטה אייך אבער, איהר זאָלט ניט פּאָהרען אליין, 

-- פאַר װאָס, סעניאר ? 

-- ווייל דיא נאַװאַחאָ'ס זיינען אַרױסגענאַנגען אויף א קריעג, זי רויבען און 
מאָרדען יעדען, װוער עס פאַלט אריין אין זייערע הענד. 

דערביי האט ער דערצעהלט א לאַננע געשיכטע, ויא דיא אינדיאַנער זיינען 
אָנגעפּאַלען אוף האַסיענדאָ'ס (פאַרמס) אין דער געגענד פון סאַן ראָזאַלבאַ, האָבען 
געטיימטעם דיא מענער און האבּען אַװעק געפיהרט דיא פרויען און דיא קינדער אין 
זייערע דערפּער, עס איז געווען דייטליף, אַז ער װויל אונז איבערשרעקען. ער האט 
זעהו געװאָלט, אַז מיר זאָלען בלייבּען, מיר האבען געהאט ביי איהם נור קװאַרטיר 
אומזיסט, פּאַר עסען און טרינקען האבּען מיר געצאָהלט און דער דורכגעטריעבענער 
מעקסיקאַנער האט שוין געוואוסט ויא אזוי צו מאַכען א רעכנונג. = אן אפּאטהעקער 
האט זיך געדאַרפט שעהמען פאַר זיינע רעכנונגען, 
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ווען ער האט געזעהן, אַז איך בין פעסט ענטשלאָסען צו פּאָהרען, האט ער 
מיר דערלאַנגט א רעכנונג, ויא פיעל עס קומט איהם פאַר עסען און טרינקען. איך 
בין אויפגעשפּרוננען, ווען איף האב דערזעהן דיעזע רעבנונג. װאָלט מיין רענימענט 
געווען אין סאנטאדפע, װאָלט איך איהם געוויס ניט נעווען בּעצאָהלט, װיא פיעל ער 
האט געפּאָרדערט, איך בּין אָבּער געווען אליין און האב געמוזט בעצאָהלען ביז צום - 
לעצטען סענט. 

?טעס קאַפּיטעל, 
אין דער וויסטע. 

דעם אנדערן טאָג אין דער פריה זיינען מיר אַרױסנעפּאָהרען,. איך האב אוים- 
געאטהעמט פרייער, ווען איך האָב מיך געפיחלט הינטער דער שטאָדט. מיר זיינען 
געפאָהרען אויף א פּרעריע (פטעפ) בּעװאַקסען מיט חויכע נראָזען. ווייט אין ועסטען 
האבּען מיר געזעהן דיא שװאַרצע שפּיצען פון דיא שטייניגע בערג (ראָקי מאונטאנס), 
מיר זיינען אבער ניט געפאָהרען צו זיי, מיר זיינען געפּאָהרען קיין זידען צום טייך 
רעל נאָרטע, איינער פון דיא גרעסטע טייכען אין מעקסיקא. 

דיא ערשטע עטליכע טענ האט אונז גאָר ניט פּאַסירט, מיר האבען גענעב" 
טינט אין דערפער אָדער אױף האַסיענדאַ'ס. איך האָב אָנגעהױבּען צו פיהלען, אַז 
מיין וואונד טהוט מיר וועה. זיא איז נאך ניט געווען פּאָלשטענדיג פּערהײלט, וען 
מיר זיינען ‏ אַרױפגעפאָהרען פון סאַנטאַדפע. אויפ'ן װועג, זיצענדיג שטונדען לאַנג אין 
זאָטעל, האט זיא זיך געעפּענט או נודען האט געמװזט זא נאך א מאל פער- 
בונדען. 

אויפין פינפטען טאָג נאך אונזער אברייזע פון סאַנטאַ-פע, זיינען מיר אָנגעקר 
מען אין א קליין שטעדטעלע על פּאַרידאַ. דאס איז געווען דאס לעצטע שטעדטעל 
אין ניי מעקסיקא. איך בין געווען זעהר מיעד און מיין וואונד האט מיר שרעקליף 
וועה געטאָהן,. מיר האבען נעמוזט בלייבען אין על פּאַרידאַ צוויי טענ איך װאָלט 
דאָרט געוויס געבליעבען נאף לענגער, ווייל איך האב זעהר נוט געוואוסט, אַז איינינע 
מייל פון שטעדטעל הייבט זיף אן דיא נגרויסע און שרעקליכע מעקסיקאַנישע וויסטע, 
וועלכע דיא שפּאַניער רופען ,חאָרנאַדא דעל מיערטאַ", דיא טאָדעס רייזע, ליידער, 
האבּען זיך דאמאלס געפינען אין על פּאַרידאַ זעהר פיעל יענער און װאַנאַבונדען, 
מען האט טאָג און נאַכט געטרונקען, געשפּיעלט אין קארטען און זיך נעשלאָגען, אַז 
איך האב עס ניט נעקענט אױסהאַלטען. איך האָב מיך ענטשלאָסען װויטער צו 
פאָהרען קראַנקערהײט. = 

איך װאָלט מיך נאך פיעלייכט ניט ע טשלאָסען צו פאָהרען אין דער וויסטע 
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קראַנקערהייט, ווען מיין געטרייער פּראַנצױז זאָל מיר ניט נעווען ברעננען אַ ועגוויי 
זער. ער האט נגעפונען צווישען דיא יעגער א מענשען, וועלכער האט זיך אונטערגענומען 
אונז צו פיהרען קיין סאַן מיגעל. 

-- מיט א זיכערן וועגווייזער קען איך ריזקירען צו פאָהרען קראַנקערהייט, האב 
איך מיר געטראַכט. | 

עס איז װאַהר, אַז ווען איך האב דערזעהן אונזער ווענווייזער, איז ער מיר 
שטאַרק ניט נעפעלען. דאָס אי געווען אן עכטער מעקסיקאַנער מיט א נרויסער 
שװאַרצער באָרד, וועלכער האט פערדעקט זיין גאנצעס געזיכט. ער האט געטראָנען 
זיין ברייטען הוט אַזױ טיעף איבער דיא אוינען, אז עס איז שווער געווען צו זעהן זיין 
געזיכט, אין אנאנדערע צייט און אונטער אנדערע אומשטענדע װאָלט איך איהם 
ניט געווען אויפנענומען. יעצט אָבער בין איך מיט אַלעמען צופריעדען נעווען, ריכטיי 
נער געזאנט,, איך האב געמוזט צופריעדען זיין, ווייל איך האב קיין אַנדערן ניט נע- 
קענט געפינען, 

אויפץ דריטען טאג זיינען מיר ארױסגעפאָהרען פון פּאַרידאַ. איך האָב גערע- 
כענט, אז מיר וועלען נלייך אַרינפאָהרען אין דער װיסטע, אונזער ועגווייזער האט 
אונז אבער געפיהרט אויף אַנאנדער וועג און געגען אבענד זיינען מיר אננעקומען אין 
שטעדטעל סאַקאָרראָ. איך האבּ א קוק געטאהן אױף מיין לאנדקארטע און האב גע- 
פונען, אז דאס שטעדטעק סאָקאָררא ליענט אין נאנצען איינינע מייל פון דעם גערא- 
דען וועג קיין סאן מיגעל און איך האב גערעכענט, אז אונזער ווענווייזער איז אומיס- 
טען אריינגעפאהרען אין דיעזעם שטעדטעל, ווייל ער װיל זי פערזארנען מיט אלע 
נעטהינע ארטיקעל אויף אזוי געפעהרליכע רייזע. איך בין געווען צופּריעדען, וואס איך 
װעל מיך אויסרוהען נאך א נאכט, ווייל איך בין נאך אלס געווען ניט פאלשטענדיג 
געזונד, אין סאָקאָרראָ בין איך נעוואהר געווארען, אז אונזער רעגימענט איז ערשט 
מיט אכט טאג צוריק דארט געווען, דיעזע נאכריכט האט אױף מיר געווירקט, ויא 
אן עלעקטרישער שלאג. 

-- ווען מיינע קאַמעראַדען זיינען ערשט ניט לאנג דא געווען, איז דער פעג 
זיכער אוּן איך האבּ נאָר ניט צו ריזיקירען ווייטער צו פּאָהרען, 

איך בּין איבערגעשלאָפּען דיא נאכט גאנץ רוהיג און האב מיך נעפיהלט פיעל 
בּעסער דעם אנדערן טאָג אין דער פריה. פלוצלונג האב איך דערהערט דיא שטימע 
פון מיין. נעטרייען נורען: - 

-- ער איז אַנטלאָפען! ער הּאט אונז בערויבט! ער האט צוגענומען אונמטר 
מויל עזעל | 
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איך בין צונעלאָפּען צום פענסטער און האבּ געפרענט + 

-- וואס איז נעשעהן? װער האט עס דיף בערױבּט? 

-- דער טױגעניכטס! דער שורקע ! אונזער וענווייזער 1 ער האט צונענומען 
אונזער מױיל עזעל מיט אונזער געפּעק און איז פערשוואונדען געווארען. 

דיעזע נאַכריכט האט מיף געטראפען, ויא אַ דונערשלאג, אייניגע מינוטען בין 
איך געשטאנען, װיא אַ פערשטיינערטער, דער וועגווייזער האט מיך בערויבט, ער האט 
צוגענומען מיינע קליידער, אונזער פּראוויאנט און מיין נאנצעס פערמענען, צום גליק, 
האבּ איך נאך געהאט אַ פּאֶר הונדערט דאָללאר אין בײנאַרטעל. -- איך האב באלד 
געשיקט רופען דעם ווירטה פון אונזער נאסטהויס און האב אָנגעהױבען צו פרענען, 
אוב ער האט ניט נעזעהן, ניט געהערט, ווען אונזער ועגווייזער איז אַנטלאָפען מיט'ץ 
מויל עזעל. 

-- איך ווייס פון נאר ניכט, האט דער שורקע געענטפערט, איך בִּין געשלאָפען 
אַ נאנצע נאכט און האב נאָר ניט געזעחן און נאָר ניט נעהערט, 

| איך האב מיך געװוענדעט צום אַלקאַלדע (פּאָליצײ מייסטער) פון'ם שטעדטעל 

און האבּ איהם געבּעטען, ער זאל שיקען פּאָליסלײט חאפּען דעם גנב, דער אַלקאַלדע 
האט זעהר בּעדויערט, וואס מען האט מיך בערויבט, אין זיין שטעדטעל און האט מיר 
צונעזאנט, אַז ער װעט טאהן אלעס, וואס ער װעט נור קענען אום צו חאפּען דעם 
רױבּער, ער האט אבער נאָר ניט נגעטאהן און איך האב באלד פערשטאנען, אַז דער 
ווירטה, דער אַלקאַלדע און מיין געוועזענער ווענווייזער געהערן אלע צו איין באנדע 
רױבּער, 

איך האב נור פערלארען מיין צייט אומזיסט אין דעם שמוצינען שטעדטעל 
סאָקאָרראָ, איך האב איבערנערעדט מיט מיין נעטרייען פּראַנצױז און מיר האבען 
בּעשלאסען דעם אנדערן טאג אין דער פריה ארויס צו פאהרען פון סאָקאָרראָ. 

מיר האבען אזוי נעטאהן, דעם אַנדערן טאָג גאנץ פריה בין איף מיט מין 
טרייען נודען אָרוסנעפאהרען פון שטעדטעל, איף בּין געפאָהרען נאכץ קאָמפּאַס און 
וויא מיין לאנדקארטע האט סיר געוויעזען, דיא נענענד איז געווארען אלע מאָל טרױי- 
רינער און איינזאמער. צו ערשט זיינען פערשוואונדען דיא ביימער, דאן האבען אננע- 
הויבען צו פערשווינדען דיא גראזען, נענען אבענד האבען מיר זיף נעפינען אין אַ 
װיסטע, ויא ווייט אונזער אױג האט געקענט גרייכען האבען מיר נעזעהן נור זאמד 
אין. זאמד. 

מיר זיינען אריינגעפאחרען אין דער גרויסער מעקסיקאַנישער זאמד וויסטע, מיר 
זיינען צונעקומען צו דיא רואינען (חורבות) פון אן אלטעס הויז אדער אן אלטע פעס- 
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טונג און האבען דארט איבערנענעכטיגט, מיר האבען געהאט מיט זיך גענוג וואפער 
און גענוג פּראָויאנט און מיר האבּען נאך דערווייל ניט נעפיהלט, וואס עס הייסט 
רייזען אין אַ װיסטע, דעם אנדערן טאָג גאנץ פּריה האבּען מיר זיך ווייטער געלאזען 
אין װועג, מיר זיינען צונעקומען צו א קליין טייבעל, האבּען אנגעטרונקען אונזערע 
פערד און האבען אַנגעפילט אונזערע קריעג מיט וואסער. דאן זיינען מיר אַריבּער גע- 
פאהרען דאס טייכעל און זיינען אַריינגעפאהרען אין דער ויסטע. 

יעצט האט שוין אויפגעהערט אלעס לעבען, מיר האבען זיף געפונען אין אַ 
וויסטע, וועלכע איז אזוי שרעקלי און אַזױ טרויעריג, ויא דיא בּעריהמטע אַמעריקאַ- 
נישע וויסטע סאַחאַראַ, 

8טעס קאפּיטעל, 
;חאָרנאַדאָ דעל מוערמאַ", דיא טאָדעס-ריזע. 

מיר זיינען אַועקגעפאהרען מונטער און פרעהליך ביז עלף אוהר, דיא זון האט 
געברענט, ויא פייער און האט צונליהט דאס זאמד אונטער אונזערע פיס, מיר זיינען 
באלד בעגאסען געװאָרן מיט שווייס, אונזערע פערד האבען זיך קוים געשלעפּט, מיר 
האבּען געוואלט זיך לענען אפּרוהען, אבער וואו? לענען זיך אויפ'ן הוילען, ברענענדען 
זאמד איז ניט נאנץ אננענעהם, מיר האבּען געוואלט פערשוינען אונזערע פערד און 
זיינען אראָפּגעגאַנגען פון זייא, מיר זיינען גענאננען צו פוס און האבען געפיהרט אונ- 
זערע פערד בּיים צוים. | | 

לאננזאם און שוויינענד האבען מיר זיך געשלעפּט אין טיעפען זאַמד, פון צייט 
צו צייט פלענען מיר א זופּ טאָהן אביסעל װאַסער פון אונזערע לעהמענע קריג און 
פלענען געבּען אונזערע פערד צו טרינקען. איז ערטער האבען מיר געטראָפען אויף 
אונזער װועג ביינער פון מענשען און טהיערע, וועלכע זיינען געפאלען אין דער וויסטע, 
פערשמאַכט און אָפּנעמאַרטערט,. אנפאננס האט עס מיר פערקלעמט ביים האַרצען 
און איך האבּ אויסגערופען ; 

-- אף, דיא אונגליקליכע! זי האבען פּיעלײכט ניט געוואוסט, אַז דיא וויסטע 
ענדינט זיך באלר, האבען זיך דא אניערערנעלענט און זיינען דא געשטאָרבען. וען 
זי זאָלען געווען פֿאָהרען נאך אייניגע שטונדען, װאָלטען זי דאָך געווען געפונען 
װאַסער. 

באַלד אָבער בּין איך געוואינט נעװאָרען צו דיעזען שרעקליכען אונגליק. / אין 
איין אָרט איז געלענען א מױל עזעל נאך מיט'ן זאָטעל און מיט א דעק אויפ'ן ריקען. 
לעבען איהם איז געלעגען א מענש, נאף נאַנץ. אונזערע פערד האבען זיך דערשראָ- 
קען און זיינען אָפּגעשפּרונגען אן א זייט. עס איז ווירקליך זאָנדערבאַר, ויא אַ פערר 
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פיהלט א טויטען אוּן זוכט איהם אוסצומיידען. ווען א פערד דערשמעקט, אַז עס 
ליענט איהם אין וועג א טױטער, הייבט עס אָן צו ציטערן און װאַרפט זיך אָן א 
זייט. 

אין ערטער האבען מיר נעפינען פלעשער, בּלעכלעף און אנדערע רייזע געשירר. 
דאס זיינען געווען טרויערינע צייכענם פון מענשען, וועלכע האבען דורכגעװאַנדערט 
דיעזע װויסטע גלייף ויא מיר און פון זי זיינען געבּליעבען נור דיעזע צייכענס. ועלען 
מיר אויך איבערלאָזען אין דער װיסטע אזא אַנדענקען ? וועלען פון אונז אויף בלייבען 
נור אזעלכע צייבענס, אַזעלכע שפּורען ? 


מיט דיעזע טרויעריגע נעדאַנקען זיינען מיר ווייטער נעגאַנגען. גענען צוויי אוהר 
איז דיא היץ געװאָרען אַזױ שרעקליף, אַז מיר האָבּען געמוזט זיך אַניעדערלעגען אִפֹּ- 
רוהען. מיר האָבּען געפונען א בערגעל פון זאַמד און האָבען זיך אַניעדערגעלענט 
לעבען איהם. מיר זיינען אַװעקגעלענען קוים א שטונדע, װען עס האט זיך אויפנע- 
הויבען א װינטעל, מיר האבען זיך אַנפּאַנגס דערפרעהט. עס האט זיך אונז אויסגע- 
וויעזען, אַז עס איז געװאָרען עטוואס קיהלער. באַלד אָבּער האט זיך געוויעזען א גאַנץ 
נייעס בילר. 

איך האב דערזעהן מיט שרעק און שטוינען, װיא װייט פון אונז האבען ויף 
אויפגעהויבען עטליכע זיילען פון פיינעס, דינעס, גלענצענדעס זאַמד, זי האבּען זיך 
נעדרעהט, האבען זיך דורכגעפּלאָכטען, אויסנעמישט און זיינען זיך װיעדער צונאַנגען. 
עס האט זיך מיר אויסגעויעזען, אַז עטליכע ריעזען טאַנצען פאַר מיר א קאַדריל. 
אָט קומען זי זיך צונױף, נעהמען זיך אַרום, דרעהן זיך, טאַנצען, שפּריננען און פּלוצ- 
לונג צולויפּען זי זיך און יעדער טאַנץ זיך בעזונדער. 


איך האפ אנפאנגס מיך פעסט אינטערעסירט אין דיעזעס זאָנדעבאַרע שויי 
ישפּיעל פון דער נאַטור, אזא ערשיינונג זעהט מען זעהר זעלטען. וואס געהנטער אכער 
דיעזע זיילען זיינען צונעקומען צו אונז, אַלס שװערער און דריקענדער איז געװאָרען 
דיא לופט. באלד האבען מיר זיך געפונען אין א װאָלקען דינעם שטויב, דיא לופט 
איז געװאָרען פול מיט שטויב, ‏ מיין מױל, מיינע אויערן, מיינע אוינען, מיינע נאָזלע- 
בער זיינען געװאָרען פול מיט שטויב, מיין קאָפּ איז נעווען בערעקט מיט שטו , מיין 
גאנצער קערפּער איז געווען בּערעקט מיט שטויב, 


דער שטויב האט זיך געדרעהט אין דער לופּט און האט אונז איינגעהילט און 
איינגעוויקעלט. עס איז געװאָרען אזוי פינסטער אַרום אונז, אַז איך האבּ נור געזעהן 
מיין קאַמעראַד גודען, איך האב געפיהלט א שרעקליכע היץ אין מיין נאנצען קערפּער 
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און בּין געפאַלען צו דער ערר. איבּער אונז זיינען דורכנענאַננען דיא שטויב װאָלקען, 
אָדער שטויב ציקלאנען. 

איך ווייס ניט, וואס עס איז ווייטער מיט מיר נעשעהן. איך בין געווען בּע- 
וואוסטלאָז, ווען איך בין נעקומען צו זיך און האב געעפענט דיא אוינען, האב איך 
מיך נעפיהלט זעהר שװאַך. דיא אױנען האבּען מיר שרעקליף װועה געטאָהן. דיא 
בּיינער האבּען מיר געבראָכען, איך האבּ מיך קוים געקענט ריהרען. ‏ איף האב אָנ- 
געהױבּען צו רופען: -- נודען, וואו ביסט דוא ? 

קיינער. האט מיר ניט געענטפערט, איך האבּ מיף אַניעדער געזעצט מיט 
שווערער מיה און האב אָנגעהױבען מיך אַרומצוקוקען, מיינע אויגען זיינען אָבּער גע- 
ווען אַזױ פול מיט זאַמד, אַז איך האב אין דער ערשטער צייט גאר ניט געקענט 
זעהן,. איך האב אָנגעהױיבען צו רופען מיין נוטעס און געטרייעס פערר. א שטילעס 
קרעכצען האט מיר נעענטפערט, איך האבּ מיך צוֹנעשלעפּט צו איהם. ער איז נע- 
ליענען אײנגענראָבען אין זאַמד. איך האבּ אַרויפגעלעגט אויף איהם מיינע הענד און 
האב איהם אָנגעהױבען צו גלעטען. ער איז אויפנעשפּרונגען. 

איך האב מיך אויך אױיפגעהּױיבּען און האבּ מיך אָנגעשפּאַרט אן איהם. איף 
האב אננעהויבען אויסצורייבען זיך דיא אוינען פו"ם זאַמד. דאס האט נעדוערט 
געגען א האלבע שטונדע. ענדליך האב איך נעקענט זעהן, װאָס עס טהוט זיך אַרום 
מיר. עס איז נגעווען נאכט. דער חימעל איז געווען קלאָר און בלוי. דער מאָנד האָט 
געשיינט העל און האט בעלייכטעט דיא גרויסע זאַמד װויסטע. מיינע אויגען האבּען 
געזוכט ‏ מיין קאַמעראַד גודען, איך האב איהם אבּער אין ערגעץ ניט געקענט זעהן. 
איך האב אָנגעהויבען צו שריייען. און איהם צו רופען, קיינער האט מיר ניט געענט- 
פערט, איף האב געשריען, איך האב איהם גערופען. -- אומזיסט 1 גודען איז פער- 
שוואונדען געװאָרען. | | 

איך האב אָנגעהויבען צו פיהלען א שרעקליכען דורשט. איף האב אָנגעהױיבען 
צו זוכען דיא קרוג מיט װאַסער. זיי זייען געווען צובּראָכען. איך האב ניט געסענט 
געפינען איין טראָפּען װאַסער. איך בין געווען פערצווייפעלט און האב מיך ענטשלאָ- 
סען צו פאָהרען צוריק קיין סאקאררא אָדער אין אנאנדער שטאָדט, איף האב מיך 
אויפגעזעצט אויף מיין פערד מיט שווערער מיה און האב אָנגעהױבּען צו פאָהרען 
צוריק,. איך בין נעװאָרען אַלע מאָל שװאַכער. דער קאָפּ האט זיך אָנגעהױבען מיר 
צו דרעהן. עס האט מיף נעפיבּערט. 

-- װאַסער { װאַסער { אַביסע? װאַסער { האבּ איף געשריען פון צייט צו 
צייט. 
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איך בין אַזױ אַרומגעפאָהרען דיא גאַנצע נאַכט אָהן א װעג און אָהן א שטעג. 
ווען עס איז ענדליך טאָג געװאָרען, האב איך ניט געוואוסט, ואו איך בּין ערגעץ 
אין דער וועלט. מיין לאַנדקאַרטע איז פערשוואונדען געװאָרען, דעם קליינעם קאָמ" 
פּאַט האב איך ערנעץ פּערלאָרען. דער נאנצער קערפּער האט מיר ועה געטאָהן, 
מיין וואונד האט מיך צובּרענט אויפ'ס ניי און האט מיר שרעקליך װועה נעטאָהן. 
איך האב ניט געוואוסט, וואו איך בין ערגעץ אין דער וועלט און װאָס עס טהוט זיך 
מיט פּיר, 

איך האבּ מיך אַניעדערגעלענט אויף מיין פערד און בּין געליענען אין א שרעק- 
ליכען פיעבער, מיך האט שוין ניט געקימערט, וואוהין מיין פערד פיהרט מיף. איך 
האב מיף פּערלאָזט אויף איהם און האב פערמאַכט דיא אױינען. עס איז געװאָרען 
הייסער און הייסער. דיא זון האט װויעדער אָנגעהױיבען צו ברענען, ויא פייער. / איך 
האבּ מיר אָבער ניט געקענט ריהרען. איף בין נעווען ענטשלאָסען צו שטאַרבען. 

גענען מיטאנ האבּ איף געעפענט דיא אױיגען און האב דערזעהן פאַר מיר 
װאַסער. א גרויסען זעע (אָזיעראָ) מיט װאַסער, איף בין פרעהליכער געװאָרען, בּין 
אַראָפּ;עשפּרונגען פון פערד און בין צוגענאַננען צום װאַסער, איך האבּ אָנגעשעפּט 
אַביסעל װאַסער מיט דיא הענד און חאבּ געװאָלט טרינקען, -- דאס װאַסער איז 
געווען ביטער געזאַלצען. | 

שפּעטער בּין איך געװאָהר געװאָרען, אַז דיעזער זעע (אָזיעראָ) הייסט ביי דיא 
טפּאַניער ,לאַגונאַ דעל מוערטאַ*, דער טוידטער זעע. דאס װאַסער איז אַזױ בּיטער 
און אזוי געזאַלצען, אַז עס געפינט זיך אין איהם קיין פיש און קיין אַנדערע לעבּעדינע 
זאַך. עס איז טױט, עס איז אױסגעשטאָרבען, ווען מען נעהמט דאס װאַסער אין מויל, 
פיהלט פען, אַז עס ברענט, גלייך ויא מען װאָלט גענומען אין מױל ברענענדע 
קוילען, 

איך האב נעזעהן, ויא מיין פערד איז נעשטאנען אַראָפּנעלאָזען דעם קאָפּ און 
טרויעריג. װאָלט עס ניט געווען קיין עכטער אַראַבער, וועלכער איז געוואינט צו דער 
וויסטע, װאָלט עס געוויס געטרונקען פון'ם װאַסער און װאָלט קרעפּירט. 

איך האב מיך אומנעקוקט אין אלע זייטען, דיא ערד אַרום דעם זעע איז נע- 
ווען בּעדעקט מיט גרויסע שטיקער זאַלץ. פּון דער ווייטענס האבּען זי אויסגעזעהן, 
ויא גרויסע גרויע שטיינער, איך האב אנפאַננס אויך געמיינט, אַז דאס זיינען שמיי- 
גער, איך האב אָבער געזעהן, ויא דיעזע שטיינער האבּען זיך געברעקעלט אונטער 
דיא הופאייזען (פּאָדקאָװאַיס) פון מיין פערד. דאס איז געווען זאלץ, אָבער קיין געי 
וועהנליכע זאַלץ, וועלכעס מען קען עסען, זאָנדערן א ביטערעס, ברענענדעס זאַלץ. 
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|--- אך, װאַפער ! אַביסעל װאַסער { האב איף נגעשריען. -- גודען! מיין גוטעוּ 
נודען ‏ וואו ביסט דוא ? 
קיינער האט מיף אָבער ניט געהערט און קיינער האט מיף ניט געענטפּערט, 
מיט שווערער מיה בין איך װיעדער אַרױפּגעקראָכען אוף מיין פערד און בין נע- 
פאָהרען,. ריכטיגער געזאגט. איך האב מיף אָנגעבױגען אויפין האלן פון מיין גוטעס 
פּערד, 
עס איז געװאָרען שפּעט, דיא זון איז אונטערגענאַננען, אויפץ קלאָרען, בלויען 
הימעל האבּען אָנגעהױבען צו פינקלען מיליאָנען שטערן, איך האבּ זי אָבער ניט גע 
זעהן. איף בין נעליענען אין א שרעקליכעס פּיעבּער, איך קען מיר נאף יעצט ניט 
ערקלערן, ויא איך האבּ מיך איינגעהאלטען אויפין פערד, ענדליף איז מיר נעװאָרען 
פינסטער אין דיא אוינען, דער קאָפּ האט זיך מיר פּערדרעהט, איף בין אַראָפּנעפּאַ- 
לען פון מיין פערד און בין געבּליעבען ליעגען בעוואוסטלאָז, וואס עס איז ווייטער מיט 


טיר געשעהן, ווייס איך גיט עס קאממץש 
9טעס קאַפּיטעל, 


ר אַ ז אַ. 


אין מיין קאָפּ רוישט עפּעס. איך זעה פאַר מיר א שלאַכט. צוויי אַרמעען 
שלאָנען זיך. רייטער לויפען גענען רייטער. זי בּענעגענען זיך, קלינגען מיט שווערע 
שווערדען,. שלאָנען זיך, שטעכען איינער דעם אנדערן און שלאָגען זיף ווייטער. א 
הויכער, דיקער מעקסיקאַנער מיט א גרויסער שװאַרצער באָרד איז צונעלאָפען צו מיר 
און האט מיר נעװאָלט אריינשטעכען זיין שווערד אין האַרצען. -- איך קעהר מיף 
אַװעק פון איהם.... איך האַפּ מיך אויף, 

דאס איז געווען א טרוים. איף ליעג אוף א ווייכעס בעט. מיין קאָפּ רוהט 
אויף ווייכע זיידענע קישעלעך. געגען מיר איז א פענסטער, ער איז פערהאננען מיט 
שווערע זיידענע פאָרהאַנגע. איך קוק אין אלע זייטען און זעה איבער מיר אַ דעק און 
אַרום מיר ווענט. איך ליעג אין אַ שעהן איינגעאָרדענטעס צימער, 

-- וואס איז דאס ? טראַכט איך. -- וואו בּין איך -- װער האט עס מיך נע- 
בראַכט אַהער? -- | 

איך בלייב ליענען שטיל און הער מיך צו. פּלוצלונג הער איף א זיסע שטימע 
זינגען א פּראַנצײיזישעס ליעד. איך פערשטעה פּראַנצייזיש. איך הער מיך צו צו דיא 
ווערטער. דאס איז א ליעד פון עה און שמערץ, א ליעד פון א געפאַנגענעם סאָלדאָט 
אין א ווייטעס, פרעמדעס, װילדעס לאַנד. ער זינגט דאס ליעד, זיפצט, קרעכצט, 
װיינט און בענקט א היים, נאך זיין ליעבעס פראַנקרייף, 
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דאס זינגט אָבער קיין מאן, דאס איז קיין מענער שטימע. דאס איז א יונגע, 
העללע, קלינגענדע פרויען שטימע, זיא איז ווייך און מילד, און טרויעריג, זיא קליננט, 
וויא זילבער גלעקלעף, קלאָר און ריין. דאס מוז זיין א יונגע פרוי. דיא זיסע מעלאָדיע 
האט מיך ערקוויקט. איך האבּ אויפנעשטעלט ביידע אוערן און האב געשלונגען דאס 
זיסע ליעד, ויא א דורשטינער אין דער וויסטע שליננט פרישעס, קאַלטעס װאַסער. 


בּאלד האט זיף געהערט אנאנדערער טאָן, דער טאָן פון א האַרפּע. איינער 
האט געשפּיעלט אױף א האַרפע און האט בעגלייט דיא זינגערין. דער שפּיעלער אויף 
דער האַרפע איז אויך געווען א גרויסער קינסטלער. מיין קאָפּ ווערט קלאָרער. איך 
הער, ויא דער שפּיעלער רייסט אַרױס פון דער האַרפע שטילע, ווייכע, שמעלצענרע, 
טרויעריגע נאָטען, 
-- וואס זאל עס הייסען 7 פּרעג איך מיך אליין. איך בין דאָך ניט אין פראַנק- 
רייף. וויא קומען אַהער פראַנצייזישע מעלאָדיען 1 -- מיר דאַכט, אַז איף בין גע- 
פאָהרען אין דער וויסטע. -- וואו בין איף ? 


פּלוצלונג האבען זיך צונומען דיא פּאָרהעננע נעגען מיין בּעט און אַן עלטערע 
פרוי איז אריינגעקומען אין צימער. איך האבּ געזעהן, אַז דיא פרוי אין א מאָל געווען 
זעהר שעהן,. איהר געזיכט איז נעווען עדעל און פיין. איהרע האָר זיינען א מאָל גע- 
ווען בלאָנד, היינט האבען זיך ארייננעמישט אין זי זילבערנע פעדים ; זיי האבען 
אָנגעהויבען גרוי צו װוערן. 


זיא איז צונעקומען צו מיין בעט און האט אויף מיר א קוק נעטאָהן, איך האב 
פערמאַכט דיא אויגען. איך האב מיך געמאכט, אַז איך שלאָף. איך האב געװאָלט 
הערן איהר שטימע. מיר האט זיך אנפאַנגס אױיסגעוויעזען, אז זיא האט עס געזינגען 
דאס שעהנע פּראַנצייזישע ליער. 


ווען זיא האט נעזעהן, אַז איך שלאָף, האט זיא זיך שטילערהייט אַניעדערגע- 
זעצט אויף א דיוואן. עס זיינען פערנאַנגען איינינע מינוט. זיא איז געזעסען שטיל און 
האט אַראָפּגעלאָזען דעם קאָפּ אויף דער בּרוסט. איך האבּ װיעדער געעפענט דיא 
אױינען און האב געקוקט אויף דיא שעהנע פרוי. באלד האט זיך דער פאָרהאַנג וויע- 
דער פּערנאַנדער גענומען און א יונגעס מעדכען פון א יאָחר זעכצעהן איז אַריננע- 
קוֹמען אין צימער. איף בין געווען איבערואַשט. אַזאַ שעהנהייט האב איך נאך אין 
מיין לעבּען ניט געזעהן, לאַנגע, בּלאָנדע לאָקען האבּען אַרומגערינגעלט איהר שעהנעם 
קאָפּ. עס האט זיף אויסנעוויעזען, אַז מען זעהט א שעהנעס בּילד אין א גאָלדענעם 
ראַהמען. | 
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זיא איז צונענאַנגען צו דער עלטערער פרוי, האט זיף אָנגעבױנען צו איתר און 
הּאט זיא געפרענט. | 

-- וואס מאַכט ער, מאַמאַ 1 איז ער שוין געקומען צו זיך ? 

-- נאף ניט, ראָזאַ, האט דיא עלטערע פרוי געענטפערט טרויעריג. 

-- דער דאָקטאָר האט דאָך געזאנט, אַז ער איז שוין אויסער נעפאַהר! האט 
דאס יוננע מעדכען געפרענט פערוואונדערט. -- וען ער איז אויסער געפאַהר, דאַרף 
ער דאָך שוין אָנהײבּען צו רערען ? 

איך װאָלט אין דיעזע מינוט אַװעקנענעבּען צעהן יאָהר פון מיין לעבען אום 
ווייטער צו הערן דיעזעס זיסע העלע זילבּער ריינע שטימע. איך האב יעצט פּערשטאַ- 
נען, אַז דאס איז דיא זינגערין. איך האבּ דערקענט איהר שטימע. דיא נאַטור איז 
א לייכטזיניגע, קאפּריסיעזע פרוי. איינעם גיט זיא צופיעל און דעם אַנדערן צו וועניג. 
דיעזעס מעדכען האט זיא גענעבען אַלעס. ראָזאַ איז געווען שעהן, ליעבּליך, אַנגע- 
נעהם און האט געזונגען, ויא א נאַכטינקאַל. (סאָלאָװײי), 

איך האב מיף ניט געקענט אָפּרייסען פון דעם שעהנעם ליעבליכען געזיכט. 
איך האב נעקוקט אױף איהר, ויא מען קוקט אויף א טהייערעס, זעלטענעס בילד אין 
א מוזעאום, ' 

-- רעד ניט הויך, ראָזאַ ! האט דיא עלטערע פרוי געבעטען, דער דאָקטאָר 
האט דאָך אנגעזאגט, אַז מען זאָל איהם ניט שטערן, ווען ער שלאָפּט, זאָל מען איהם 
לאָזען שלאָפען, וויא פיעל ער וויל. 

דאס שעהנע קינד האט זיך אַניעדער געזעצט לעבען איהר מוטער און האט 
געשוויעגען. אין צימער איז געווען האלב רונקעל. ביידע פּרויען האבען געזעהן, אַז איך 
ריהר מיף ניט און האבּען געגלויבט, אַז איך שלאָף. זי האבּען גערעדט שטילערחייט 
און איך האב ניט געקענט הערן, וואס זי האבען גערעדט. איך האב אָבּער געוואוסט, 
אַז זי רעדען פּראַנצייזיש. 

ויא שעהן זיינען דיא ביידע פרויען נעווען אין דיעזער מינוט ! מען זאנט, אַז 
שעהנחייט איז אַ פאַנטאַזיע. מיר זעהן דאף, אז מענער ליעבען אָפּט שעהנע פרויען. 
דאס בעווייזט אָבער נור, אז ליעבע געהער זיך ניט אן מיט שעהנהייט. אַ מאַן קען 
זיין פערליעבט איבער דיא אויערן און ועט דאך בעטראכטען מיט פערגניגען אַ שעהנע 
פרוי. מיר ליעבען דיא בּלומען נור דערפאר, ווייל זי זיינען שעהן, מיר בעוואונדערן 
בּילדער סטאַטוען און קונסט-פיגורען נור דערפאר, ווייל זיי זיינען שעהן. מיר האבּען 
ליעב אַ גוטען וויץ, נור ווייל ער איז שעהן. דאס איז א שעהנעס װאָרט. מיר בע- 
טראכטען מיט פערנניגען א פּאַלאץ, נור ווייל ער איז שעהן נעבויט. דיא שעהנהייט 
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ווירקט אויף אונז, בעצויבערט אונז און ציעהט אונז אן,, ווייל זיא איז שעהן. עס 
ליעגט שוין אין דער נאַטור פון מענשען צו ליעבען דיא שעהנהייט,. איך האב מיף 
געפיהלט צונעצנינען צום שעהנעם מעדכען, ווייל זיא איז געווען שעהן. פון ליעבע האט 
ביי מיר ניט געקענט זיין דיא רעדע. אין אַזאַ לאַנע, ויא איך האב מיף געפונען, 
האב איף ניט געקענט ליעבען. עס האט מיך אבער געצוינען צו איהר, ויא אייזען 
ציעהט זיך צו א מאַגנעט, | 

איך האבּ מיך אנגעהויבען צו ריהרען. מוטער און טאָכטער זיינען אויפנע- 
שפּרוננען און זיינען נעקומען צולויפען צו מיין בעט, האבען זיך אָנגעבױנען איבּער מיר 
און האבּען מיר נעקוקט גלייך אין דיא אויגען. 

-- וואס מאַכט איהר? האט מיך ראָזאַ געפרעגט מיט איהר שעהנער, העלער 
זילבער שטימע. פיהלט איהר זיך בעסער ? 

זיא האט זי אָנגעבױנען איבּטר מיר. איהרע האָר האבּען בעריהרט מיין נע- 
זיכט, איהר האָוך האט געוועהט מיר נלייך אין מויל. איך בין געווען ענטציקט, איבער- 
ראַשט, ערשטוינט און האב ניט געקענט אַרױפרעדען א װאָרט, 

ראָזאַ האט געזעהן, אַז איך שווייג און האט געמיינט, אַז מיר איז ערנער. 

-- מאַמאַ, איך מוז רופען דעם דאָקטאָר | האט זיא אויסגערופען. ער רעדט 
ניט} ער אין נאף זעהר קראַנק | 

מיט דיעזע ווערטער איז זיא אַרױסנעלאָפען פון צימער, איהר מוטער איז גע" 
בליעבען שטעהן לעבען מיר און האט מיך געפרענט נאף א מאָל ; 

-- וואס מאַכט איהר ? פיהלט איהר אייך בּעטער ? 

-- וואו בין איך ? האבּ איך ענדליך אַרױסגעשטאַמעלט. 

-- דאס װעט איהר שפּעטער ויסען, יעצט זאגט מיר, ויא פיהלט איהר 
זיך ? 

איך האב קיין צייט נעהאט צו ענטפערן, ווייל אין דיעזע מינוט זיינען ארייננע- 
קומען צו מיר אין צימער צוויי מענער. איינער איז גלייך צונעקומען צו מיין בעט, האט 
מיר א קוק נעטאהן אין דיא אוינען און האט גענומען מיין האנד. 

-- איף האב אייך געזאגט, אַן ער ער איז אױסער געפאַהר | האט ער אויס- 
גערופע, שטאָלץ, -- עס איז איהם בּעסער, 

ער האט עס געזאגט אויף פראנצייזיש, אבער אין א נעבראָכענעם פראַנצייזיש. 
מען האט באלד דערקענט, אַז דאס איז א דייטשער דאָקטאָר. 

יעצט איז צונעקומען צו מיין בעט דער צווייטער מאַן און האט זיך אָנגעבױגען 
צו מיר. איך בּין נעבליעבּען ליענען ויא פּערשטיינערט. װען איך זאָל געווען זיין 
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געזונד, װאָלט איך אױפּנעשפּרונגען, ויא אַן אָפּנעבּריהטער. -- דאס איז נעווען 
רוזשעע, דער אמענשעניעגער", דער דאָקטאָר האט באלד בעמערקט, אַז איך האב 
מיף פערענדערט אין געזיכט און האט געזאנט ; 

-- לאָזט איהם צו רוה, ניט איהם נאך א לעפעל מעדיצין און ער װעט װיעדער 
אַנטשלאָפען ווערען. אין אַכט טאָנ אַרום װעט ער זיין פּאָלקאָמען נעזונד. 

דיא שעהנע ראָזאַ איז אַרײנגעלאָפּען אין אנדערן צימער און האט באלד נע- 
בּראַכט עפּעס א פלעשעלע. איידער איך האבּ צייט געהאט אַרױסצורעדען א װאָרט, 
האט זיא מיר שוין דערלאַננט א לעפעל מעדיצין. איך האב אַראָפּנעשלונגען דיא 
מעדיצין מיט גרויס פערגניגען, ניט ווייל עס איז געווען מעדיצין, זאָנדערן װײל אַזאַ 
שעהנע פּאר הענד האבען עס מיר דערלאַננט. 

-- וואו בין איך ? װער זייט איהר דען ? האב איף געפרענט. 

דאס שעהנע מעדכען איז רוט נגעװאָרען, ויא דיא בלומע נאך וועלכער זיא 
האט געהייסען, און האט געשוויענען. זיא האט ניט געוואוסט וואס צו ענטפערן, 

-- איהר זייט צווישען פריינד, האט דער דאָקטאָר נעענטפערט, איהר זייט 
געווען קראַנק, זעהר קראַנק,. | | | 

-- יא, מיין הערר, איהר זייט נעווען זעהר, זעהר קראַנק, האט ראָזא זיך אֶפּ- 
גערופען, -- איחר זייט צווישען פריינד. -- דאס איז דער נוטער דאָקטאָר, דאס איז 
מאַמאַ און איך בּין -- 

-- ראָזאַ{ דיא גוטע און שעהנע ראָזאַ { האבּ איך איהר אונטערגעזאנט. 

-- מאַמא, הער נור { ער קען מיך | ער װוייס, ויא איך הייס! האט ראָזאַ 
אויסנערופען פול פרייד. 

-- גוט, גוט, מיין קינד ! האט זיך דער דאָקטאָר אַרינגעמישט, לאָזט איהם 
יעצט צו רוה. ער דאַרף נאף אַביסעל שלאָפען, מאָרנען וועלען מיר מיט איהם 
רעדען. 

אַזױ ויא ניט ראָזאַ און ניט איחר מוטער האבען ניט געװאָלט אַװעק געהן פון 
מיין בּעט, האט דער דאָקטאָר נעמוזט זיי אַװעקפּיהרען מיט נעװאַלד. 

-- קומט, מאַדאַם ! קום ראָזאַ! האט ער געבעטען, שפּיעלט מיר אַביסעל | 
שפּיעלט מיר אייער שעהנעס ליעד. -- דיא מאַרטעליעזע. 

מיט דיעזע ווערטער האט ער זיי אננענומען ביי דיא הענד און האט זי ארויס"- 
נעפיהרט פון מיין צימער. איך בין װיעדער געווען אליין. איך בין געווען אזוי ענטציקט 
פאר דער שעהנער ראָזאַ, אז איך האב ניט בעמערקט, ווען דער מענשעניענער איז 
פערשוואונדען געװאָרען. איך בּין געלעגען אױף טיין בעט און האָב געטרוימט. דיא 
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געזיכטער שון דער שעהכע- ראָזש און פון איהר מוטער האבּען געש .עבט פאר מיינע 
אוינען. עס האט טך מיר אויסנעוויעזען, אז זי זיינען ענגעל, גוטע גייסטער, וועלכע 
זיינען אראפּנעקומען פון הימעל מיך בעשיצען און מיך היילען פון מיין קראנקהייט. 

פּלוצלונג האב איך דערהערט דיעזעלבע ווייכע, מילדע, זילבּערנע שטימע זיננען 
דאס בעריהמטע פראנצייזישע ליעד, -- דיא מאַרסעליעזע.. איך האב געהערט זיננען 
אין מיין לעבען, איך האבּ נעהערט זינגען דיא פּאַטי, דיא לוקקאַ און פיעלע אנדערע 
בעריהמטע זינגער און זינגערינען, קיין מאָל אָבער האָט אַ געזאנג מיף אזוי ניט גע- 
ריהרט, ויא דיעזעס מאָלן קיין מאל איז אַ מעלאָדיע ניט איינגעדרוננען אזוי כיעף 
אין הערצען, ויא דיעזעס מאָל, 

ראָזאַ האט געזונגען און איהר מוטער האט זיא קאָמפּאַנירט אױף אַ הארפע 
איך האב געפיהלט דיעזע מוזיק מיט אלע מיינע אָדערן, מיט אלַּע מיינע נערווען 
מיט אלע מיינע גליעדער, מיט אלע מיינע געפיהלע. איך האב געפיהלט, אז דיעזעס 
ליעד ניעסט אריין אין מיר אַ היילענדען באַלזאַם, דיא מװיק קורירט מיף, ערפרישט 
מיף, בעלעבט מיך, מאכט מיף געזונד, ניט מיר צו נייע קרעפטע, נייען מוטה און 
נייע ענערגיע צו לעבען, צו שאַפען און צו ווירקען, 

-- בראַװאָ ! בּראַװאָ! האט אויסגערופען דער דאָקטאָר, 

ראָזאַ האט אויפנעהערט צו זינגען. דער זיסער טרוים איז פערשוואונדען און 
האט מיר איבערגעלאָזען אין מױל דעם טהייערסטען האָניג. ‏ איף בין בּאַלר אַנט- 
שלאָפען געװאָרען. 

0טעס קאפּיטעל, 
רוזשעע דער , מענשעניענער"י. 

איך ווייס ניט, ויא לאַנג איך בין נעשלאָפען. ווען איך האב מיך אויפנעחאַפּט, 
איז װיעדער געווען טאָג. לעבען מיין בּעט איז נעשטאַנען דער דאָקטאָר, קױים האב 
איך געעפענט דיא אוינען, האט ער מיך געפרענט ; 

-- נון, וואס מאַכט איהר יעצט ?. ויא פיהלט איהר אייך ? -- בעסער ! איט 
ווייס, אַז עס איז אייך בּעסער. יעצט מווט איהר עפּעס עסען. 

ער איז צונענאַנגען צו דער טהיר און האט אויסגערופען : 

-- ברענגט אַהער דיא זופּע, וועלכע איך האב געהייסען מאַבען, 

איך האב געהאָפּט, אַז דיא שעהנע ראָזאַ װעט װויעדער אַרינקומען און וועט 
מיר דערלאַנגען א טעלער זופּע. פון איהרע הענד װאָלט איף זיא נענעסען מיט פער- 
גגיגען. צו מיין גרויסען בעדויערן אבער, איז אַרינגעקומען אן אלטע אינדיאַנער פרוי 
טיט א טעלער זופּע אין דער האַנד, דער דאָקטאָר האט מיך אַניעדער געזעצט, האט 
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מיף אונטערנעשפּאַרט מיט א קישען און האט מיר געהייסען עסען. -- ער האט גע" 
וואוסט ווען מיר צו הייסען עסען, מיינע קרעפטע זיינען צוריק נעקומען און איף האב 
אױסגעזופּט דעם נאנצען טעלער. 


-- יעצט װיעדער אַביסעל שלאָפען, דאן נאך א פּאָרציאָן שטאַרקע זופּע און 
מאָרנען װעט איהר שוין עסען א זעמעל, האט דער דאָקטאָר נעזאגט שטאָלץ. 


ער האט עס ניט נעזאנט, ער האט נעהייסען, ער האט בּעפעהלט, ויא א 
קייסער בּעפעהלט עפּעס זיינע אונטערטהאַנען, ער איז אָבּער ניט נעווען קיין קייסער. 
דאס איז געווען א נוטער, פּריינדליכער געלערנטער דייטש, וועלכען דאס שיקזאַל 
האט פערװאָרפען אין דיא ווילדעסטע גענענד פון אַמעריקאַ, ויא איך בין שפּעטער 
געװאָהר געװאָרען, אין ער גאר געווען א נרויסער געלערנטער, א גרױיסער נאַטור- 
פאָרשער, וועלכער האט זיך פרייווילליג פערטריעבען קיין אַמעריקא אום אויסצושטו- 
דירען דיא אַמעריקאנער מעדיצינישע קרייטער און וואורצלען, 


דעם אנדערן טאָג האב איך ווירקליך געפיהלט פיעל בּעסער און קרעפטינער. 
איך האב מיך שוין אליין געקענט אויפזעצען אין בעט. איך האב מיף נור וואס אויפ- 
נעחאַפּט און האב מיך אויפגעזעצט. אין בעט, ווען איך האב געהערט, ויא א טהיר 
האט זיך געעפענט און פּערמאַבט, 

ראָזאַ, מיין טהייערעס קינד! האט אױיסנערופען א בּעקאַנטע מענער שטימע, 


-- פּאַפּאַ! לִיעבּער פּאַפּאַ! האט ראזא געענטפערט. 
איך האב געהערט אַ הויכען קוש און האב פּערשטאנען,, אז ראזאַיס פאטער 


האט זיא ארומגענומען. מיט אייניגע מינוטען שפּעטער האבען דיא פארהענגע פון 
מיין צימער זיך צונומען און רוזשעע דער ,מענשעניענער" איז אריינגעקומען אין מיין 
צימער. 

ער איז צונעגאננען נלייך צו מיין בעט און האט געזאנט מיט זיין שעהנער, 
העלער שטימע. 

-- גוט מאָרנען, ראַנדאָלף! איהר פיהלט זיך בעסער! איף ווייס, אז איהר 
זייט שוין פיעל בעסער. -- אין עטליכע טענ ארום װעט איהר זיין פאָלקאָמען געזונד, 

איך האב געזעהן, אז ער האט מיר ניט גענעבען זיין האַנד און איך האבּ מיך 
דערמאנט, אז איך האב איהם אַ מאָל בעליידיגט דערמיט, וואס ער האט מיר אויס- 
נעשטרעקט זיין האנד און איך האב זיא ניט אנגענומען. איך הּאב מיך פערשעהמט, 
איך האב יעצט נעוואוסט, אז איך בין אין זיין הויז. איך האב פערשטאנען, אז ער 
האט מיר גערעטעט דאס לעבען, איך האב פערשטאנען, אז ער האט מיך געפונען 
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האלב טױט אין דער װויסטע און האט מיף נעבּראכט צו זִיך אהיים, איךף חאב גע" 
פיהלט און האב געמוזט עפּעס זאגען. 


-- אייך האב איך צו פערדאנקען מיין לעבען! האב איף ענדליף אויסנערופען, 
איז עס ניט וואהר? 

-- דאס איז וואהר, האט רוזשעע געענטפערט מיט אַ שמייכעל, איהר פער" 
געסט אבּער, אז איך בין א בּיסעל שולדיג געווען וואס איהר האט שיעור ניט פער- 
לארען אייער לעבּען. איך קען מיר קיין מאל ניט פערצייהען, וואס איך בּין געווען דיא 
אורזאכע, וואס איחר זייט פערוואונדעט נעווארען אין סאַנטאַ-פע. 


איך האבּ איהם דערלאנגט מיין האנד און האבּ איהם געזאגט; 

-- ווילט איהר נעהמען דיעזע האנד? וילט איהר מיר פערצייהען? האב אי 
געפרענט. 

וויא שנעל האבען זיך געענדערט מיינע נעפיהלע געגען דיעזען מענשען! ערשט 
מיט עטליכע טענ צוריק האט ער מיר אויסגעשטרעקט דיא האנד און איך האבּ זיא 
ניט געװאָלט אננעהמען. יעצט האב איך געבּעטען, ער זאָל נעהמען מיין האנר. 

-- איך האב אייך ניט וואס צו פערצייהען, האט רוזשעע געענטפערט, איך 
ווייס, פּאַר וואס איהר האט דאמאלס ניט געװאָלט אננעהמען מיין האנד, איך שעץ 
און אַכטע יעדעס עהרליכע געפיהל, יעדע ערעלע האנדלונג. איהר האט עס נעטאהן, 
ווייל איהר האט עס נעדאַרפט טאָהן ; איהר האט נעמוזט עס טאָהן, ווען איהר זייט 
אן עהרליכער מאַן, איך ווייס, וואס מען האט אייך דערצעהלט פון מיר ; איך ווייס, 
ויא מען האט מיך פּאָרגעשטעלט פאַר אייך, יא מען האט מיך אָפּנעשילדערט או 
וויא מען האט מיף בּעטריעבען, -- מיר וועלען אבער דערפון רעדען אנאנדער מאָל. 
איך בין יעצט געקומען צו אייך נור אום אייך צו בּעטען, אַז איהר זאָלט דא ניט 
זאגען א װאָרט פון אַלעם, וואס איהר ווייסט פון מיר. 

דיא לעצטע װוערטער האט ער נעזאנט אַזױ שטיל, אַז ער האט זיי מיר אריינ" 
געזאנט אין אוער איך האב מיף בעמיהט צו רעדען פון עפּעס אַנדערש, 


-- זאנט מיר, איך בעט אייך, ויא קום איך אַהער ? האב אי נעפרענט. ויא 
איך זעה, איז דאס איער הויז, װער האט מיף געבראַכט אַהער ? וואו האט איהר 
מיך געפונען ? | 
-- איך האב אייף געפונען אין א זעהר טרויעריגער לאַנע, האט רוזשעע גע- 
ענטפערט, ריכטינער געזאָנט, איך װאָלט אייך גאר ניט געפונען, ווען איער פערד 
זאָל מיך ניט געווען רופען. 
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-- וואס רעדט איהר 1 איך פערשטעה אייך ניט 1{ װיא זי האט מיין פערר 
געקענט אייך רופען ? | 

-- א הר זייט געליענען האלב פערשאָטען מיט זאַמד, האט רוזשעע דערצעהלט, 
ווען מען זאָל זאָגאר געווען פאַרבײי פאָהרען לעבּען אייף, װאָלט מען זיך אויך אויף 
אייך ניט אומגעקוקט. ‏ מען װאָלט אייך געהאלטען פאַר טױט און מען װאָלט אייף 
געלאָזען ליענען אין זאַמד. איער גוטעס און נעטרייעס פערד האט אייך אבער ניט 
פערלאזען. עס איז געשטאַנען לעבען אייך און האט אייך אָפּנעהיט, ויא א געטרייער 
הונד, װען ער האט דערהערט, אַז מען קומט אָן, האט עס אָנגעהױבען אַזױ צו 
הירזשענען און צו שרייען, אַן מיר האבּען נעמוזט צופאָהרען זעהן, וואס דאָרט איז, 
צופעליגער ווייזע בּין איך פּאַרבּײ געפאָהרען ניט ווייט פון דעם אָרט, וואו איהר זייט 
געלענען האלב טױט. איך האבּ דערהערט דאס הירזשענען פון איער פערד און בין 
צונעקומען זעהן, וואס דאָרט איז, איך האבּ דערקענט איער פערד און האבּ אייף 
דערקענט. איך האב אייך דאן געבּראַכט צו מיר אַ היים. 

-- מיין נוטעס, טרייעס פערד! האב איך אויסגערופען, עס איז געוויס קרע- 
פּירט פון דורשט און ליידען. 

-- ניין, עס לעבט און איז פריש און מונטער, ער איז נור געווען אַביסעל שוואַף 
און האט זיך באלד ערהאכּט. -- אייערע זאַכען זיינען אויך דא ביי מיר. 

-- ווייסט איחר פיעלייבט עפּעס פון מיין -- 

-- אונטער אָפּיציער נודען ? האט ער געענדינט פאַר מיר. -- ער איז אויך 
ביי מיר. ער איז נעזונד און שטאַרק, ער איז יעצט ניטא אין דער היים, ער װועט 
אָבער נאף היינט קומען, 

איך בין אויפּגעשפּרונגען פאַר פרייד און גליק. אלואָ, מיר זיינען אלע גערע- - 
טעט { מיין טרייער גודען לעבט און איז געזונד 1 = מיין נוטעס פערד איז נעזונד או 
שטאַרק און אלע מיינע זאַכען זיינען גאַנץ, 

-- ויא זאָל איך אייך דאַנקען, עדעלער מאַן און מיט וואס זאָל איך אייף 
דאַנקען פאַר אַלעס, וואס איהר האט נעטאהן פאַר מיר { האב איך אויסנערופען און 
אָנגעחאפּט זיין האַנד. -- זאגט מיר { דערצעהלט מיר, וואס איז אלעס געשעהן? 
וואו האט איהר געפונען מיין פריינד גודען  ?‏ ואו האט איהר געפונען מיינע זאַכען ? 
וויא אַזױ האט איהר אונז אלעמען נגערעטעט ? 

-- רעגט אייף ניט אויף ! האט רוושעע געבעטען, איך בין געקומען צו אייך 
מיט א געוויסער אַבזיכט. איך האב יעצט זָעהר וועניג צייט. היינט ביי נאַכט מוץ 
איך זיין ערגעץ גאנץ וייט פון דאַנען, אין עטליכע טענ אַרום װעל איך צוריק קומען, 
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איינסטוויילען עסט, טרינקט און זעהט צו ווערן געזונד און שטאַרק. איך האָף, אַז 
ווען איך װעל צוריק קומען, װעל איך אייך געפינען פאָכקאָמען נעזונד, דאַן וועלען מיר 
רעדען. -- דער דאָקטאָר װעט זיך שוין געבּען אלע מענליכע מיה, איהר זאָלט נעזונד 
ווערן. מיין פרוי און מיין טאָכטער וועלען ארומגעהן אַרום אייך און וועלען טאָהן 
אַלעס, וואס דער דאָקטאָר װעט זיי הייסען. 

-- איך דאַנק אייך 1 איך דאַנק אייך פון נאנצען הערצען ! האב איך אויס- 
גערומען. 

דאס שעהנע בילד פון זיין טאָכטער ראָזאַ האט געשוועבט פּאַר מיינע אויגען. 
איך בּין געווען גליקליך, וואס איך האב געוואוסט, אַז זיא װעט מיך בעזוכען, אַז איף 
װעל זיא זעהן, אַז איך װעל הערן איהר שטימע. 

-- איך דענק, אַז פאַר אייך װעט גלייכער זיין צו בלייבּען בּיי מיר, ביז אייער 
רעגימענט װעט זיך נעפינען דא ערגעץ ניט ווייט. איך װעל אייך מעלדען, ווען זי 
וועלען צוריק קומען פון סאַן מיגעל. איהר װעט געפינען אין איער צימער פיעלע ניצ- 
ליכע ביכער אין פראַנצייזיש, ענגליש, רייטש, שפּאַניש, איטאַליעניש און האָלענדיש. 
איך ווייס, אַז איהר האט געלערנט אין אַן אַקאַדעמיע און קענט אייניגע שפּראַכען. 
איהר װעט קענען פערבּרענגען דיא צייט מיט לעזען און שטודירען, מיין פרוי און מיין 
טאָכטער האבּען זעהר ליעב / מוזיק. ווען איהר האט אויך ליעב מוזיק, װעט איהר 
קענען אָפּט הערן זייער מוזיק. -- זייט געזונד } מיר וועלען זיך װיעדער זעהן אין 
עטליכע טענ אַרום, | 

ער האט זיך אויפגעהויבען און האט געװאָלט אוועקנעהן, 

-- בלייבט נאף אַ וויילע! האָב איך געבעטען, איך װויל מיט אייך נאך עפּעס 
רעדען. 

ער האט זִיך אומגעקעהרט. 

-- אוהר האט מיר אַ מאָל געזאנט, אז איהר דארפט מיין פערד, -- 

-- איך האב איהם דאמאלס געדארפט, האָט ער געענטפערט, דענקט אבּער 
ניט, אז דאס איז געווען אַ קאַפּריז, אַ פאַנטאַזיע. -- איך װעל עס אייך שפּעטער 
ערקלערן. -- עס קען זיין, אז דאמאלס װאָלט איך.... יעצט ווייס איף ניט, אוב 
איך דארף איהם, 

-- נעהמט מיין פערד, איך בעט אייף| 

-- ניין|} האט רוזשעע אויסגערופען, מיינט איהר ווירקליף, אז איף װיל מיף 
בּעניצען מיט איער לאַנע און צונעהמען ביי אייך א זאך, וועלכעס איז פאר אייך 
אזוי טהייער? -- עס איז וואהר, אז איך האב דאמאלס געװאָלט קויפען איער פערר. 


איך האב איהם געדארפט, איך װאָלט אייף געווען געגעבּען פינף טויזענד דאָללאַר 
פאר איחם. -- יעצט אבער.. | 

-- איהר האט מיר נור װאָס נגעזאגט, אז נאף היינט ביי נאכט דארפט איהר 
זיין ערנעץ זעהר ויוט. איהר דארפט געוויס האָבען אַ גוטעס פּערד, נעהמט מיין 
אראַבער, איף קען דאך איהם יעצט ניט געברויכען, בעניצט איהר איהם, 


-- דיעזע געפעליגקייט װעל איך אננעהמען, האט ער געענטפערט. מיין פערד 
איז יעצט זעהר מיעד, וייל איף בין צוויי טאנ נאָך אנאנד ניט אראפנעקראכען פון 
זאָטעל. איך דאנק אייך און װעל נעהמען איער פערד. -- זייד נעזונד! 


מיט דיעזע װערטער האט ער אנגעחאפּט מיין האנד, האט זיא געדריקט און 
איז ארױסגעלאָפען פון צימער. איף האב געהערט, ויא זיינע נרויסע שווערע, זילבער- 
שפּאָרען האבען נעקלוננען, ווען ער איז דורכגעגאנגען דאס צווייטע צימער. איך האָב 
געהערט, ויא דיא טהיר האט זיך פערמאכט. דאן איז געווארען אלעס שטיל. 


אין אַ פּאר שטונדען ארום האב איך געהערט, אז עטליכע רייטער זיינען פער- 
בייגעפאָהרען לעבען מיין פענסטער. 

-- דאָס פאָהרט ער אַװעק, האבּ איך מיר געטראכט, -- דאס פאהרט מיין 
רעטער, מיין פריינד, דער ,מענשעניעגער.* -- וואוהין פאָהרט ער? פּאָהרט ער פיע- 
לייכט זיך בעשעפטינען מיט זיין בלוטינעס האַנדװערק? פאהרט ער פיעלייכט טייטען 
אינדיאַנער! טייטען מענשען? דיא אינדיאנער זיינען ווילד, זי זיינען שלעכט; זי 
שוינען ניט דיא ווייסע מענשען, וען זי פאַלען אַרײן אין זייערע הענד. -- דיא אינ- 
דיאַנער זיינען אָבּער דאָך מענשען. זי זיינען דאָך דיא ערשטע איינוואינער פון דיעזעס 
לאַנד,. וועלכעס נעהערט צו זי און מיר נעהמען עס ביי זי אַװעק. -- עס איז זעהר 
מענליף, אז ווען מען זאָל זי בּעהאנדלען מענשליכער, װאָלטען זי אַנדערש געווען. -- 
אך !. מוזען דען דיא מענשען טייטען איינער דעם אַנדערן ? פאַר ואס זאָלען דיא 
מענשען זיין, ויא דיא ווילדע טהיערע ? פאַר וואס זאָלען דיא מענשען רױבּען איינער 
! בּיים אַנדערן און מאָרדען איינער דעם אַנדערן ? -- פאַר װאָס.. 


אין דיעזע מינוט האב איך דערהערט ראָזאַיס ליעבליכע שטימע. דיא שווערע 
פאָרהענגע פון מיין צימער האבּען זיך צונומען און ראָזאַ מיט איהר מוטער זיינען 
אַרינגעקומען און האבען מיך בענריסט. איך האב פערגעסען אַלעס אין דער וועלט ; 
מיין פּרֵיינד גודען, דעם מענשעניעגער און מיין פערד.. איך בין געווען גליקלך, וואס 
איך האבּ געקענט רעדען מיט ראָזאַ: 
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1טעס קאַפּיטעל, 
ליעבּע/ 


איף בּין ניט אים שטאַנד צוֹ בעשרייבען מיט ווערטער דיא נליקליכע טעג 
וואס איך האב יעצט פּערבראַכט, איף בּין מיט יערע שטונדע געװאָרען געזונדער און 
שטאַרקער. איף בין דאמאלס געווען זעהר יונג, איך בין אַלט געווען ערשט צוויי און 
צװאַנציג יאָהר, עס איז קיין וואונדער, וואס איך האב מיף פערליעבט אין דער שעה- 
נער ראָזאַ. זיא האט מיך בעצױבּערט, זיא איז געווען ליעבענסווירריג, גוט, עדעל, 
אָפּענהערציג, צוטרויליך און געטליך שעהן. זיא איז נאך געווען א קינד. זיא איז 
ערשט אַלט געווען זיעבּעצעהן יאָחר. זיא איז אױסגעװאַקסען אין אַ ווילדער געגענד 
און האט נאף ניט נעוואוסט פון אַלע זאַכען, וואס מעדכען אין איהר עלטער פון א 
נרויסער שטאָדט ווייסען. זיא איז נעווען אונשולדינ, ויא א טױיב, נוטהערציג, וויא 
אַן ענגעל און שעהן, ויא דיא זון. זיא האט ניט געוואוסט פון פערשטעלען זיף, לינען 
זאגען און קאָקעטירען, וואס זיא האט געטראַכט, האט זיא אַרױסנעזאנט פריי און 
אָפען, ויא א װיסענשאַפטליכעס בּוף, - 

אין דיא עלטערע יאָהרען, ווען אונזער פייער װוערט אָפּנעקיהלט ; װען אונזער 
פּולװער װערט אױסנעשאָסען, װוערן מיר רוהיגער, געלאַסענער,. איבערלענטער און 
ווען מיר פערליעבּען זי דאַן, איבערלענען מיר, װאָס מיר טהוען. אין דער יוגענד 
אָבּער, ווען אונזער בלוט קאָכט און זיעדעט, ויא אין א קעסעל, פּערליעבּען מיר זיך 
אָפּט גענען אונזער ווילען. מיר מוזען זיך פערליעבען, דאס איז א געזעץ פון דער נאַ- 
טור. מיר מיינען א מאָל, אַז מיר ליעבּען און מיר ליעבען גאָר ניט, מיר זיינען נור 
בערוישט, בעצויבערט, בעטרונקען. אַזאַ ליעבע הייסט לײירענשאַפט. ווען מען בע- 
פריעדינט דיא לײידענשאַפּט, הערט דיא ליעבע אויף, ווייל זיא איז קיין ליעבּע. 


איך האבּ אבער געליעבּט. איף האב געליעבט ראָזאַץ עהרליך, הייליג, פייעריג 
און עדעל. דאס איז געווען קיין ליידענשאַפט. דאס איז נעווען דיא װאַהרע, עכטע, 
גליקליכע ליעבּע, וועלכע לעבּט איבער דעם טויט, ווייל זיא איז שטאַרקער אלס דער 
טױיט. אַזױ עחרליך און אַזױ הייליג ליעבּט מען נור איין מאָל אין לעבען. אַזא ליעבּע 
קומט פּלוצלונג און ענדיגט זיך נור מיט'ן לעבען, אזא ליעבע איז דאס הייליגע פייער, 
וועלכעס ברענט בּעשטענדיג אין טעמפּעל פון גאָט אַלם א צייכען, אַז דיא מענשען 
ליעבען איהם. ‏ מיט אזא װאַהרער, היילינער ליעבע האב איך געליעבט מיין ראָזא, 

איך האב מיך געפיהלט שטאַרקער מיט יעדער שטונדע. דעם צווייטען טאָג 
נאך רוזשעע'ס אַװעקפאָהרען בין איך שוין נעווען אים שטאַנד אַראָפּצוגעהן פון בעט. 


אי האב דערזעהן, אַז איך בין פערװואַקסען און פערווילדעט. איף חאם גע-וטען פיין 
ראַזיר מעסער און מיינע אנדערע טואַלעט אַרטיקעל, האב מיך אָפּראַזירט, אָפּוגװאַ- 
שען און אָנגעטאָהן אין מיין שעהנעם מונדיר פון אן אַמעריקאַגער אָפּיציער. איך האב 
ראמאלס געװאָלט זיין שעהן. אך ! װיא האבּ איך דאמאלס געװאָלט זיין שעהן 1 וויא 
האב איך מיך דאַן נעפּוצט אום צו זיין שעהן ! 

איך ווייס, אַז דיא. בּיכער שרייבען, אַז פרויען ליעבּען א מאָל מענער נור פאַר 
זײיערע פעהינקייטעו, פאַר זייערע גייסטינע אײינענשאַפּטען, פאַר זייער טאַלאַנט. 
מעגליך, אַז עס איז װאַהר. און דיא מייסטע פעלע אָבּער ליעבען דיא פרויען דיא 
מענער נור פּאַר זייער שעהנהייט, דאס װועט אייך פיעלייכט פערדריסען, מיינע ליעבע- 
לעזער, איך קען מּיר אָבּער ניט העלפען, ווייל עם איז וואַ הר. א פרוי װיל גע- 
פעלען יעדען מאן, זיא קען אָבער ליעבּען נור א שעהנעם מאן. איהר ערשטער בליק 
אויף א מאַן זוכט צו נעפינען אין איהם א שעהנעם מענשען. קוים זיינען איהרע אוינען 
צופּריעדען, עפענט זיף איהר הערץ און זיא הייבט אָן צו ליעבען, 

דיעזע נעדאַנקען האב איך אָנגעשריעבען פיעל שפּעטער, ווען איך האב בּעסער 
נעקענט דיא וועלט. דאמאלס האב איך גלאַט געװאָלט זיין שעהן אום צו געפּעלען 
מיין ראָזאַ. איך האב מיך דערפּאַר געפּוצט און געציערט,. איך האב זעהר געװאָלט 
וויסען, אוב איך נעפעל איהר, אוב זיא ליעבט מיף. דאס איז אָבּער געווען ניט 
לייכט. ראָזאַ איז נעווען אונשולריג, ויא א קליין קינד, זיא האט גאר ניט געוואוסט, 
וואס ליעכע איז. ויא איך בִּין שפּעטער נעװאָהּר געװאָרען, בין איף געווען דער 
ערשטער יונגער מאַן, וועלכער האט פֿערבראַכט אייגיגע צייט אין איהר הויז. בּיז 
אַהער האט זיא נעזעהן נור אינדיאַנער, איהר פּאטערס דיענער און רייזענדע, וועלכע 
האבען איבערגענעכטיגט ניט ווייט פון איהר פאטערס הויז. זיא האט נאף קיין מאָל 
ניט נערערט קיין צעהן װערטער מיט א יונגען מאַן. 

איך האב געוואינט אין איהר הױז, איף האב מיט איהר גערעדט. איך האבּ 
פאַר איהר געזונגען אונזערע עננלישע ליעדער. איך האב געזונגען פאַר איהר קיעדער 
פון ליעבע און נליק, ליעדער פון צוויי מענשען, וועלכע האבען זיך געפּונען, האבען זיך 
פעראיינינט און זיינען גליקליך געװאָרען דוי זייער ליעבע. איף בּין קיין זינגער, דאַ- 
מאלס אָבער האבּ איף נעזונגען מיט געפיחל, מיט ליעבע. מיין הערץ האט געזונגען, 
מיינע נעפיהקע האבען געזונגען, = מיין ליעבע האט מיך געשטאַרקט, מיין ליעבע האט 
מיך נעקרעפטינט, דער נוטער דייטשער דאָקטאָר איז געווען איבּערראַשט, ווען ער 
האט נעזעחן, ויא שנעל איך בץ ;עזונד נעװאָרען און פלעגט אויסרופען יערעס מאָל, 
ווען ער פלענט מיף זעהן. 
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-- איהר האט אן אייזערנע נאַטור, הערר ראַנדאָלף איהר װערט געזונר 
שנעלער, ויא איך האב עס ערװאַרטעט. 

ער האָט ניט פּערשטאַנען, אַז דיא ליעבע טהוט וואונדער, ער אי געווען א 
געלערנטער און פלענט זיך בעשעפטינען מעהר מיט נראָזען, מיט קרייטער, מיט בלו- 
מען און מיט אַלערלײ וואורצלען, אלס מיט דער מענשליכער נאַטור. ער איז געווען 
מעהר געלערנטער אלס מענש, מעהר פּילאָזאָס אַלס וועלטמאן, ער פלענט זיך פרעהן, 
ויא אַ קינד, װוען ער פלענט אויסגעפינען אַ נייע בלומע, אַ נייעם בלאט, א נייעם 
סארט גראָז, ער פלענט אונז זעהן זעהר אָפּט און האט ניט געוואוסט, וואס עס 
קומט פאר אין אונזערע הערצער, ער האָט ניט בעמערקט, וויא דיא ליעבע שטראהפט 
און פונקעלט פון אונזערע אוינען, דער קאלטער געלערנטער האט ניט געקענט דיא 
הייסע ליעבּע, דיא הייליגע פונקען פון הימעל, וועלכע צינדען, ברענען און פערשמעל- 
צען צוויי מענשען הערצען. 

איך בין שוין געווען אים שטאנד אַרומצונעהן אין דרויסען און איך האָב יעצט 
אנגעהויבען מיך אומצוקוקען, וואו איך נעפון מיך ערנעץ אין דער וועלט. 

דאס הויז אין וועלכען דיא פאַמיליע רוזשעע האט געוואינט, איז געווען אַ האַ- 
סיענדאָ, א פאַרם, אַרום הויז איז געווען אַ ‏ מױער פון שטיינער, דאס הויז איז אױף 
געווען געבויט פון שטיינער און האָט געהאט גראבּע ווענט, ניט ויא דיא מעקסיקא- 
נער הייזער, וועלכע האָבען געוועהנליך גאנץ דינע ווענטלעף, הינטערן הױז איז געווען 
אַ גרויסער און שעהנער גארטען מיט אַלערלײא זעלטענע פרוכט בּיימער. 

| = אין דיעזען נאַרטען פלעג איך זעהר אָפּט אַרומשפּאציערן מיט ראָזא און מיט 

איהר מוטער, אדער מיט ראָזא אַלין, ווייטער פון'ם גארטען האָב איך אין דיא ערשטע 
טעג, ווען איך האָב מיך אויפגעהויבען פון בעט, ניט נעקענט נעהן, שפּעטער האָב 
איף ניט געוואלט געהן, איך האָב קיין צייט געהאט צו געהן, אי פלעג ליעבער רערען 
מיט ראָזאַ, הערן איהר זינגען און טרוימען פון ליעבּע און גליק, 

זעהר אָפט ווען איך בין געזעסען אין נאַרטען מיט ראָזאַ און האב גערערט מיט 
איהר, פּלעגט אנלויפען דער דייטשער דאקטאר און פלענט טאַנצען און שפּרינגען 
פאר פרייד, וואס ער האט נעפונען אַ נייעס נראז, וועלכעס איז נאָך ניט בּעקאנט 
אין דער מעדיצין, ער פלענט אונז שטערן אין אונזער געשפּרעך; איף פלעג אבּער 
ניט בּייז זיין אוף איהם, וייל איך האָב באלד פּערשטאַנען דיעזען זעלטענעם, זאָנ- 
דערבארען כאַראקטער, דיעזער מענש האט געלעבט נור פאר זיין וויסענשאפט, פאר / 
זיין מעדיצין און פאר זיינע קרייטער, איף בין זיכער, אַז ער האָט גאר ניט בעמערסט 
אונזער ליעבע, ער האט נאר ניט געזעהן, אַז אונזערע הערצער האבען זיך געעפענט 
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און עס בליהען פאר אונז דיא טהייערסטע בלומען -- דיא בּלומען דער ליעבּע. 

איך האב פערנעסען מיין רענימענט, איך. האבּ פערגעסען מיינע קאמעראדען, 
איך האב זאָגאר פערגעסען מיין טרייען נודען, -- איך האב פערנעסען אלעס אין דער 
וועלט, איך האב געכעבט אין מיין ליעבּע, יא אַ פיש לעבט אין וואסער. 

7טעס קאפּיטעפ, 
ליעבעס ערקלערונג. 

אַזױ זיינען פערנאַננען צעהן טאג, איך בּין געווען דער גליקליכסטער מענש אויף 
דער װועלט, איך האָב נעלעבט נליקליך און אונשולדיג, ויא אדם הראשון האט נע- 
לעבּט אין נן ערן, איידער ריא שלאנג האט זיך אַריינגעמישט צווישען איהם און זיין 
פרוי, ראָזא האט ניט נעוואוסט, וואס ליעבע איז, זיא האט עס אבער געפיחלט, זיא 
פלעגט זעהר אָפּט אַרױפלענען איהר שעהנעם קאפּ אױף מיין פּלײיצע און האט זיך 
פּערטראַבט. 

זיא איז געווען ביז אַהער אַ קינד, זיא איז יעצט געווארן א פרוי, דיא ליעבע 
האָט זיא אין נאנצען אומגעענדערט, זיא איז געווארען פיעל שעהנער און האט נע- 
זונגען פיעל זיסער און פיעל אַנגענעהמער, דיא נאכטיגאל זינגט נור אין דער צייט פון 
איהר ליעבּע, װער עס האט געהערט זיננען אַ נאַכטיגאלל (סאלאוויי) װער עס האט 
געפיהלט דיא ווייכע, זיסע מעלאדיעען פון דער נאכטיגאלל, דער קען פערשטעהן, 
וואס ליעבּע איז, דער ווייס, ויא זיס, וויא ריין, ויא הייליג דיא ליעבע זינגט. 

וואס איז דיא ליעבּע ? מיר ווייסען עס ניט. מיר קענען עס אונז ניט ערקלערן. 
מיר פיהלען, אַז אונזער הערץ קלאפּט, אז עס ציטערט, אַז עס ציהט זיך צונויף, אַז 
עס װוערט פערקלעמט ; אַז עס קאכט אין אונז, עס זיעדעט אין אונז, עס קומט פאר 
אין אונז אן ענדערונג, וועלכע װויר קענען אונז ניט ערקלערן, ליעבע איז אַ געפיהל, 
אַ היילינעס נעפיהל, אן עדעלעס געפיהל, ועלכעסּ מאכט אוז בּעסער, עדעלער, 
העכער פון אלעמען. | - 

איינמאל בין איך מיט ראָזא געזעסען אין גרויסען גארטען. מיר זיינען נעווען 
נאַנץ אַליין, דער דאקטאר איז ערגעץ אַועקגענאנגען אין דער פריה און איז נאָך ניט 
צוריקנעקומען. ראָזאיס מוטער איז געווען בעשעפטיגט מיט דער ווירטהשאפט, מיר 
זיינען דאהער געווען גאנץ אליין. 

דיא זון איז נור וואס אונטערגעגאנגען. אין דרויסען איז געווען שטיל און 
װאַרם, מיר זיינען געזעסען נאָהענט איינער לעבען אַנדערן. ראָזאַ האט אַניעדערנע- 
לענט איהר שעהנעס קעפּעלע אויף מיין האַרצען, 
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-- דוא האסט היינט געמאַכט מיין בּילד, האט זיא פּלוצלונג נטזאנט. דוא 
קענסט צייבענען מיין געזיכט. עס איז געטראָפען. מיין מוטער האט מיר נעזאנט, אַז 
דוא צייבענסט גאַנץ גוט, 

-- יא, ראָזא, איך האב פּראָבּירט צייכענען דיין בילד, האבּ איך געענט- 
פערט. 

-- פאר וואס האסט דוא עס יגעטאָהן ! 

-- ווייל איך ליעב דיך, ראָזאַ, האב איך געענטפערט. 

-- אָזױ ! האט זיא נעפרענט אונשולדיג. דאס הייסט ליעבע ? װען מען 
ליעבּט איינעם, נערענקט מען זיין געזיכט, ווען ער איז זאָנאַר דערבּיי ניטא ? 

-- יא, מיין ליעבע ראָזא דאס אין ליעבע. 

-- און דוא ליעבסט מיך? 

-- יא, ראזא, איף ליעב דיך! איך פערנעטער דיך! ווען איך װאַך און ווען איך 
שלאף, זעה איף נור דיין געזיכט, הער איך נור דיין שטימע, דענק איך נור פון דיר. 

זיא האט מיר אַ קוק נעטאהן אין דיא אויגען, איך ווייס ניט, וואס מיר איז 
געשעהן. איך האבּ אנגעבוינען דעם קאָפּ צו איהר, אונזערע לִיפּען האָבען זיך בענע- 
גענט און דער ערשטער ריינער, זיסער קוש דער ליעבע האט זיך געהערט אין שטילען 
גאָרטען. מיר האבען זיך ארומגענומען און זיינען געזעסען שטיל. אונזערע הערצער 
האבען נעקלאפּט שטארקער; דאס בלוט אין אונזערע אָדערן האט זיך צוקאכט און 
מיר האבען זיך פערגעסען און האבּען פערנעסען דיא גאנצע וועלט. 

-- איך פיהל מיך זעהר גוט, הענרי, האט זיא ענדליך געזאנט, ווען דוא בּיסט 
לעבּען מיר, פיהל איך, אז איף בין גליקליך. 

-- וואס װעט אבער זיין, ווען מיר װעלען זיך דארפען צושיידען? האב איף 
נעפרענט. 

-- גאָט אין הימעל! צו וואס דארפען מיר זיך צושיידען? האט ראזא אויסנע- 
רופען. -- מיר וועלען זיך ניט צושיידען, ווייל מיר ליעבען זיך! דוא האסט דאף אליין 
מיר געזאנט, אז ווען מען ליעבּט זיך, איז מען שטענדיג צוזאמען. -- דוא װועסט ניט 
אוועקגעהן פון מיר, הענרי{ איך װעל עס ניט דערלאזען! -- זאג הענרי, װעסט דוא 
ניט אוועקנעהן פון מיר? 

-- ניין, ראזא ! איך װעל זיין שטענדיג בּיי דיר, ווייל איף ליעב דיך! -- 

איך האבּ זיא ארומנענומען און האבּ אנגעהויבען צו קוסען איהרע האר, איהרע 
אויגען, איהרע באקען, איהרע ליפּען. - 

פּלוצלונג האב אי געהערט עפּעס אַ גערויש אין גארטען. איידער איך האב 


צייט געהאט מיך אפּצורײסען פון מיין געליעבּטער, איז א מאן געשטאנען לעבּען 
אונז. איך האבּ איהם באלר דערקענט, דאס איז געווען ראָזאַיס פאטער, רוזשעע 
דער , מענשעניעגער". 

-- פּאפּא, דוא ביסט שוין נעקומען! האט ראָזא אויסגערופען און איז אויפ- 
געשפּרוננען. | 

זיא האט נעװאָלט איהם ארומנעהמען און איהם אַ קוש טאהן. ער האט זיא 
אוועקגעשטויסען פון זיך און האט מיך אנגעחאפּט ביי דיא פּלײצע. ערשט יעצט האב 
איך נעפיהלט, אז מיין פּלײיצע געפינט זיך אין אַ שטארקער אייזערנער שרויב. דער 
;, מענשעניעגערי' האט מיך צוזאמענגעפּרעסט סיט זיין פיינערו קליינער האנד. איך 
האב נגעוואלט מיך אויפהייבען, עס איז אבער געווען אונמעגליף. 

-- אזוי, מיין הערר? האט ער ענדליף געזאגט מיט אַ פארוואורף און זיין : 
שטימע איז געװאָרען גראָב און ווילד. אזוי האט איהר מיר אָפּנעדאנקט דערפאר, 
וואס איך האב גערעטעט איער לעבּען? 

איך בִּין געווען אזוי איבערראשט, אז איך האב ניט געקענט ענטפערן אַ װאָרט. 

-- אך! ויא שרעקליך האט איהר מיך בעליידיגט! האט ער ווייטער נעזאגט. 

-- מיין הערר, איך האב אייך ניט בעלייריגט, האב איך קוים ארױיסגעשטאַ- 
מעלט. | 

-- איהר האט מיך ניט בעליידינט? האט ער געפרעגט -- און וואס איז דאס? 
איהר ווילט פערפיהרען מיין קינד! 

-- פערפיהרען? האב איך אויסגערופען, װער זאנט אייך, אז איך װיל זיא 
פערפיהרען? 

-- וויא דען קענט איהר עס רופעען? 

-- איך ליעב זיא! 

-- יא, פּאפּא! ער ליעבט מיך און איף ליעב איהם אויך, האט זיך ראָזאַ 
אריינגעמישט. 

ער האט זיך ראש אומנעקעהרט צו איהר און האט געזאנט; 

-- וואס רעדסט דוא, קינד? וואס ווייסט דוא פון ליעבע? 

-- איך ליעב איהם, פאטער! 

איך האב מיך אויפגעהויבּען פון מיין זיץ און האבּ איהם אנגענומען ביי דער 
האנד. | 

-- בעדענקט, הערר רוזשעע! האבּ איך נעבעטען, איך ליעב אייער טאכטער, 
זיא ליעבט מיף אויף, איף מיין עס גאנץ עהרליך. איף בין קיין וואנאבּונד. - מיין 
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פּאטער איז אַ רייכער פּאַרמער אין קענטוקי. איך בּין אן אפיציער אין דיא אַרמעע 
פון דיא פעראייניגטע שטאאטען. איף ווייס צוואר ניט, װער איחר זייט, איך דענק 
אבער, אז איף בִּין ניט ניעדערינער פון אייך און איהר דארפט אייך ניט שעהמען צו 
האבען מיףך פאר אַ שװיענער-זאָהן. -- וואס זייט איהר אזוי אויפגערענט? מיט וואס 
האב איף עס אייך אזוי בעליידיגט? 


ער האט זיך פערטראַכט, איינינע מינוט האבען מיר אַלע דריי געשוויעגען. 
ענדליך האט ער מיר געזאנט ; 

-- אַלזאָן איהר מיינט עס עהרליך ?. איהר ווילט זיא הײראַטהען ז 

-- איהר קענט מיך ניט, הערר רוזשעע, האב איך געענטפערט שמאָלץ. איף 
בּין קיין שלעכטער מענש. איף בין קיין לייכטזיניגער אָפיציער, ויא איהר מיינט. מיר 
איז קיין מאָל ניט איינגעפאַלען דער געראנק צו פערפיהרען איער גוטע, ליעבע און 
עדעלע טאָכטער. איך ליעב זיא מיט מיין נאנצען הארצען, מיט מיין גאנצער זעעלע. 
איך װעל זיין גליקליך, ראָזאַ זאָל זיין מיין פרוי. איך װיל זיא הײיראַטהען פאַר נאָט 
און מענשען. 

-- הײיראַטהען ? וואס הייסט הײיראַטהען ? האט זיא נעפרענט, 

-- זיין שטענדיג מיט דיר צװאַמען, מיין ליעבע ראָזאַ, האב איך געענט- 
פערט. 

דער מענשעניענער" איז געשטאנען אייניגע מינוט, װיא פערשטיינערט. ער 
האט ניט געוואוסט,. וואס צו טאהן אין אַזאַ פאֵל. פּלוצלונג האט ער זי געווענדעם 
צו מיר און האט מיך געפרענט ווילר, ראש, אונגעדולדיג } 


-- איהר זאגט, אַז איהר ליעבט ‏ מיין טאָכטער -- קענט איהר עס מיר בּע- 
ווייזען ‏ 

-- ליעבער הערר, ויא זאָל איך עס אייך בּעווייזען ! שטעלט מיך אױף א 
פּראָבע, ניט מיר א געלענענהייט דערצו און איך װעל אייך בעווייזען, ויא חייס, ויא 
הייליג, ויא עהרליך איך ליעבּ זיא. 

-- געהענקט, וואס איהר זאנט { האט ער אויסגערופען, מיט מיר שפּאַסט 
מען ניט 1 איך ווייס, אַז אין אַמעריקא האט א װאָרט קיין ווערטה ניט. דער אַמע- 
ריקאַנער האט אױסגעאַרבּײט א שפּריכװאָרט : חטאָק איז טשיפּ, רעדען קאָסט קיין 
געלד, איך בין אָבער א פּראַנצױז. ביי מיר איז א װאָרט הייליג. 


-- בּיי מיר איז אויך א װאָרט חייליג, האב איף געענטפערט שטאָלץ, ,טאָק 
איז טשיפּ", רעדען קאָסט קיין געלר, זאגען דיא קרעמער פון ניריאָרק, דיא שאַכערער 


פון באָסטאָן און דיא קויפלייטע פון באַלטימאָר. איף בין דער זוהן פון אַ פאַרמער. 
ביי אונז איז דאס װאָרט פּונקט אַזױ הייליג, ויא ביי אייך, פראַנצויזען. 

-- דאַן קומט מיט מיר, האט רוזשעע געזאגט, קום, ראָזא ! לאָמיר געהן א 
היים, | | 

ראָזאַ האט מיך אָנגענומען ביי דער האַנד און הּאט מיר געזאנט ; 

-- קום הענרי, פּאַפּאַ איז נוט, ער איז אױיף דיר ניט בייז, ואס דוא ליעבּסט 
מיך. 

מיר זיינען אלע דריי דורכנענאַנגען דעם גאָרטען שטילערהייט. ווען מיר זיינען. 
צונעקומען צום הויז, האט רוזשעע געזאנט צו זיין טאָכטער : 

-- נעה, ראָזאַ, צו דער מוטער און זאג איהר, זיא זאָל גרייטען צו טיש. מיר 
וועלען באַלד געהן עסען. 

ווען ראָזאַ איז אַװעקגעלאָפּען צו איהר מוטער, האט איהר פאטער געזאָגט צו 
מיר ; | 
-- יעצט, מיין הערר, קומט אין איער צימער. איך דאַרף מיך ערקלערן מיט 
אייך, 

3טעס קאפּיטעל, 
דאם געהיימניס. | 

מיר האט שטאָרק געקלאַפּט דאס הערץ, ווען אי מיט'ן מענשעניענער" זיי 
נען אַרײנגעגאַנגען אין מיין צימער. דיעזער מענש איז ווירקליך געווען א געהיימנים 
פֿאַר מיר און פאַר אַלעמען, וואס האבען איהם געקענט, 

מיר זיינען דורכגענאַנגען דעם זאָל, וואו ראָזאַ מיט איהר מוטער פלענען אָפּט 
זינגען און שפּיעלען. יעצט איז אין זאל קיינער ניט געווען. רוזשעע האט פערריגעלט 
דיא טהיר הינטער. אונז, דאַן איז ער מיט מיר אַרינגעגאַנגען אין דעם צימער, וואו 
איף בין נעלענען קראַנק. אין דיעזען צימער האב איף געװאינט דיא נאַנצע צייט, 
וואס איך האב געוואינט אין דעם הויז. 

ווען מיר זיינען אַרײנגעקומען אין צימער, האט רוזשעע אַניעדערגעשטעלט אין 
דער מיט צימער א קליין טישעלע, האט צו איהם צוגערוקט צוויי שטוהלען, דאַן איז 
ער אַרײנגענאַננען אין זאַל, האט געבּראבט א פּלאַש ויין און צויי גלעזער און האט 
זי אַניעדערגעשטעלט אויפין טישעלע. : ער האט דערבּיי ניט גערעדט קיין װאָרט. 
אַלעם איז צונענאַנגען שטיל, גלייך ויא א מאַשין װאָט אלעם געטאָהן. איך האב 
טיך דערשראָקען. 

-- פיעלייכט װי? ער מיך פערניפטען ? האב איך געטראַכט. װער ווייס, וואס 


פּאַר א מענש דאס איז 1 איך ווייס דאָך נור, אַז ער בּעשעפטינט זיך מיט טייטען 
מענשען, וואס פאַר א ווערטה האט ביי איהם א מענשענלעבען ? 

אי האב מיך אַבער באלד בּערוהינט, דער מענשעניענער האָט געעפענט דיא 
פלאש וויין, האט אנגענאסען ביידע גלעזער, האט אַלײן אויסגעטרונקען אַ פולע גלאז 
מיט אַמאל און האט מיר געהייסען טרינקען. 

איך האב אויסגעטרונקען דאס גלאָז שטאַרקען, פּייערינען וויין און האבּ מיך 
געפיחלט זיכערער און מונטערער, איך האב געווארט, ער זאל אַנהײבען צו רעדען, 
ווייל איך האב ניט געוואוסט וואס צו רעדען און וואס צו זאנען, 

עס זיינען פּערנאַנגען איינינע שווערע מינוטען, אין וועלכע וויר האבּען ביידע 
געשוויענען, פּלוצלונג האט ער מיך אַ פרעג געטאהן ; 

-- וואס ווייסט איהר פון מיר ? 

-- איך ווייס, װיא איהר הייסט און מיט וואס איהר בּעשעפטינט זיך, האב 
איך געענטפערט, 

-- ווייטער ווייסט איהר פון מיר נאָר נישט ?. ווייסט איהר ניט מעהר, װאָס 
מען ווייס דא ? 

ער האט מיר געוויעזען אויף דער טחיר, 

-- מעהר ווייס איך פון אייך גאר ניבטס. 

-- ער האט אייך געזאַנט, ויא איך חייס און מיט ואס איף בעשעם- 
טיג מיך! 

-- מיין קאָמאַנדיר, דער אָבּערסט (פאלקאווניק) האמערטאן, 

-- האט ער אייך מעהר גאָר ניט געזאגט איבער מיר ? 

-- ער האט מיר נעוואלט דערצעהלען עפּעס מעהר, ער האט עס אבער ניט 
געקענט, ווייל איך האבּ אונטערדעסען בעקומען דאס וואונדפיעבער און ער האט ער- 
האלטען אַ בעפעחל, ער זאל פאהרען מיט אונזער רעגימענט קיין סאן מיגעל ביים 
דעל נארטע. 

-- אלזאָ ווייסט איהר, אַז איך הייס רוזשעע ,דער מענשעניעגער"? ווייסט איחר, 
אַז דיא איינוואונער פון עלפאזאָ און סאַנטאַ-פע צאהלען מיר דערפאר, וואס איף יאנ 
מיך נאך דיא אינדיאַנער פון דיא פעלקער נאַװאַחאָס און אַפּאטשײס? ווייסט איהר 
אַז איך בּעקום אַ געוויסע סומע געלד פאר יעדעס בינטעל האר פון'ם שטערן פון אַ 
נאָװאַחאָ און אַ פּאטשי, וועלכעס איף ברענג צום גאָװערנער פון דיעזע שטעדט? 

-- דאס ווייס איף. 

-- און עס איז אויך וואהר, האט ער געזאנט קורץ און שארף. 


איך האב געשוויענען, ער האט מיר יעצט אַלּיין נעזאנט, מיט ואס ער בע" 
שעפטינט זיך, ווען איך וואלט עס פריהער ניט געגלױבּט, האב איך עס יעצט געמוזט 
גלויבען, | 

-- נון, מיין הערר, ווילט איחר יעצט הייראטהען דיא טאָכטער פון אַ מערדער? 
האט ער פּלוצלונג אַ פרעג געטאהן, זייט איהר ענטשלאסען צו הייראטהען דיא טאב-. 
טער פון אַ מענשען, וועלכער האט אזא בּלוטינע בעשעפטיגונג? 


-- זיא איז דאָך אונשולדינ, האב איך געענטפערט, איך װיל גאר ניט וויסען, 
וואס איהר זייט. איך ליעב זיא, ווייל זיא איז גוט און עדעל, איהר אַלײן האט דאך 
מיר נעזאגט, אַז זיא ווייס ניט, מיט וואס איהר בעשעפטיגט זיף, איהר אַליין האט 
דאך מיף געבעטען, איך זאל מיט אייך ניט רעדען פון איער בעשעפטיגונג אין דיע- 
זעם הויז. 

ער האט געשוויענען עטליכע מינוט, דאן האט ער אנגעהויבען צו שאקלען 
טרויעריג מיטין קאפּ. 

-- איהר האט רעכט { איף בין אַ מערדער, אַזױ זאָנט דיא וועלט, אַזױ דענקעי 
פון מיר פיעלע מענשען, וועלכע קענען מיך ניט. -- איך ווייס, אַז מען דערצעהלט 
פון מיר שרעקליבע געשיכטען, מען האט אייך געוויס דערצעהלט, אַז איך האב אַמאל 
איינגעלאדען אויף אַ מאהלצייט אַ גאנצען דארף אַפּאטשי'ס און האב זיא. אַלע פער" 
ניפטעט? 

-- איך האב דערפון ניט נעהערט. 

-- האט מען אייך דערצעהלט, אַז איך האב א מאל געהייסען צוויי הונדערט 
נאַװאַחאָס שלעפּען א קאַנאָנע ביי א שטריק. דיא קאַנאָנע איז געווען געלאדען, 
ווען זי זיינען אַװעקגענאַנגען עטליכע שריט, האב איך געהייסען אויסשיעסען און אלע 
צוויי הונדערט זיינען צושאָסען געװאָרען אויף שטיקלעך? האט מען עס אייך דער- 
צעהלט. 

-- ניין, מען האט עס מיר ניט דערצעהלט. איף האבּ נור געהערט, אַז פיטלע 
יענער יאָנען זיך נאף אינדיאַנער, בעזאָנדערס נאך א פּאטשייס און נאַװאַחאָס,. און 
טייטען זיי, װיא מען טייטעט וועלף אין רוסלאַנד אָדער טיגער אין איגריען. 


-- איף װוייס, אַז מען דערצעהלט פון מיר אַזעלכע שרעקליכע זאַכען, אַז יעדער 
עהרליכער מענש דאַרף זיך אַװעקקעהרען פון מיר מיט שרעק און שוידערן. איף זאנ 
אי אבער, אַז עס איז פאַלש. עס איז א לינען. 


-- איך גלױב אייך, הערר רוזשעע 1 האב איך אויסגערופען, איך גלויב אייף, 
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ווייל אייער נעזיכט ווייזט, אַז איהר זייט קיין שלעכטער מענש. איך גלויב ניט, אז 
א מענש איז פעהיג צו בעגעהן אזעלכע גרויזאמקייטען. 

-- ווייסט איהר אבער, אז ווען דיעזע אלע ערצעהלוננען װאָלטען נגעווען װאַהר, 
װאָלטען זי געווען א נאָר נישט גענען דיא גרױזאַמקײטען, וואס דיא אינדיאַנער 
בענעהן נענען דיא ווייסע מענשען? וייסט איהר עס? האט רושעע געפרעגט 
טרויעריג. 

-- איף ווייס עס ניט, 

-- אך, ראַנדאָלף 1 ווען איהר זאָלט קענען דיא נעשיכטע פון דיעזע נעגענדען 
פון דיא לעצטע צװאַנציג יאָהר ‏ ווען איחר זאָלט וויסען, וואס דא האט זיך איבּער- 
געטאָהן אין דיעזער צייט ; װען איהר זאָלט וויסען, ויא פיעל פאַרמס, ויא פיעל 
דערפער, ויא פיעל שטעדטלעך דיא אינדיאַנער האבען אונטערגעצונדען, פערבּרענט 
און פערניכטעט ; דיא מענער געטייטעט אָדער סקאלפּירטן (אויסגעשניטען א שטיק 
הוט פון'ם שטערן מיט דיא האָר) דיא פרויען און קינדער אַועקנעפיהרט אין גע- 
פענגניס, -- ווען איהר זאָלט אַלעס וויסען,. װאָלט איהר פיעלייכט געפונען, אַז דיא 
ווייסע מענשען זיינען גאר ניט אַזױ שולדיג, וואס זי יאָגען זיך נאך דיא אינדיאַגער, 
וויא נאך וועלף אין רוסלאַנד און טינער אין אינדיען. -- אך, ראַנדאָלף ! אויף איף 
בין אן אונגליקליכער !. אויך איך האב געליטען און שווער געליטען פון זיי ! 

זיין שטימע איז געװאָרען שװאַכער און שװאַכער, זיינע אוינען זיינען פול געװאָד 
רען מיט טרערין. זיין געזיכט איז געװאָרען גרין און געל. ער האט אַראָפּגעלאָזען דעם 
קאָפּ אויף דער בּרוסט און מיר האט זיך אויסגעוויעזען, אַז ער וויינט. עס איז געווען 
דייטליך, אַז ער האט זיך עפּעס דערמאָנט, וואס דריקט איהם, שטיקט איהם, װאַרגט 
איהם און צורייסט זיין הערץ, 

איך האבּ געשוויעגען. וואס האב איך דען געקענט זאנען, רערען, איהם טרייס- 
טען אָדער איהם בערוהיגען ‏ 

פּלוצלוננ האט ער אויפנעהויבען דעם קאָפּ, האט זיך אָנגענאָסען א פולע 
נלאָז וויין און האט אויסגעטרונקען האסטיג, מיט א מאָל, 

-- ווילט איחר וויסען מיין ביאָנראַפיע ‏ (דיא געשיכטע פון מיין לעבען) האט שֶר 
פּלוצלונג געפרענט. 

-- ווען איהר װוילט מיר זיא דערצעהלען, װעל איף זיא אויסהערן מיט פּעו 
גגינען, 

ער האט זיך אָנגענאָסען נאף א גלאָז וויין און האט עס װיעדער אויסגעטרונ- 
קען מיט א מאל, 
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--.אלע דענקען, אַז איך בין א פּראַנצויז, האט ער אָנגעהױבען צו דערצעהלען, 
און דאָך בין איך א געבאָרענער אַמעריקאַנער. איך בין געבאָרען געװאָרען אין ניו 
אָרלעאנס, לואיזיאנא, עס איז װאַהר, מיינע עלטערן זיינען פראַנצויזען, זי זיינען אבער 
אויך נעבּאָרען געװאָרען אין אַמעריקא. מיינע עלטער עלטערן זיינען אַנטלאָפען קיין 
אַמעריקא אין דער צייט פּון דער פּראַנצייזישער רעװאָלוציאָן. ‏ מיין װאַהרער נאמען 
איז ניט רוזשעע. מיינע עלטער עלטערן זיינען געווען גראדען פון דער בעריהמטער 
מאַמיליע.... 

ער האט זיך א חאַפּ געטאהן צוריק און האט ניט געװאָלט זאגען דעם פאַמיליע 
נאמען פון זיינע עלטערן, 

-- איך האב געלערנט אין ניײאָרק, באָסטאָן און פילאַדעלפיא, הּאט ער 
ווייטער דערצעהלט. איף בין א גוטער אינזשעניר. איך בעריהם מיך ניט פאַר אייך, 
ראַנדאָלף, איך זאג עס אייך נור, אום איהר זאָלט בּעסער פערשטעחן מיין געשיבטע. 
איך בין א גוטער אינזשעניר, מיין ספּעציאַליטעט בּעשטעהט אין בערנ װערק און 
מינען אַרבּייט. איך דאַרף נור בעטראַכטען א מינע און װעל אייך באַלד זאגען, אוב 
עס לױינט זיא צו בעאַרבּײיטען, 

ווען איך האב געענדיגט מיין שטודיום, האבען רייכע מעקסיקאַנער מיף בּע- 
צויגען קיין מעקסיקא, איף זאָל אױספאָרשען זייער זילבער-גרובען, איך האב בּיי זיי 
געארבּייט עטליכע יאהר און האבּ פערדיענט פיעל געלר, 

אין יענער צייט האט מען אנגעהויבען צו רעדען, אז אייניגע גענענדען פון מעק- 
סיקא. און צוואר אין שטאאט קאַליפאָרניען, וועלכער געהערט יעצט צו דיא פער- 
איינינטע שטאאטען, געפינט זיך גאָלד, מיר האבען אנגעהויבען צו זוכען גאָסד. מיר 
האבען ארומנעװאַנדערט אייניגע צייט אין דיא בערג און האבּען גאר ניט געפונען. 
ענדליך זיינען מיר צוגעקומען צום טייף גילאַ און האב געפונען, אז דאס זאַמד פון 
דיא בערג פון טייך ענטהאַלטען אין זיך גאָלד, מען דארף עס נור בּעארבּייטען. 

איך האב באלד אויסגעבויט עטליכע הייזער, האב בעצױיגען אַלע נעטהינען 
מאַשינען און אינסטרומענטען און האב אנגעהויבען אױסצו-װאַשען דאס גאָלד פוים 
זאַמד. איך ווייס ניט, אױיבּ איהר פערשטעהט עפּעס פון דיעזער אַרבײט. -- 

-- איך פערשטעה גאר נישט, האב איף געענטפערט, 

-- דאן מוז איך אייך זאנען אין קורצע װוערטער, אז איך האב וירקליך גע" 
פּונען אַ נוטען פּלאַץ און דורך מיינע קענטניסע און פעחינקייטען בּין איך אין צייט 
פון צוויי יאהר געװאָרען אַ רייכער מאַן, פיעלייכט דער רייכסט { מאַן אין אמעריקאַ. 
איך האב סיף דאן דערמאנט אן מיין יוגענדפריינדין, אַ מעדכען פון פראנצייזישע 
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עלטערן, מיט וועלכען איך בין צוזאמען אױפּגעװאַקסען, און וועלכע איך האב געליעבּט 
פון קינדווייס אן, 

איך האב איבערנעלאזען מיינע געשעפטען ביי דער נאָלד-װאַשערײ אין דיא 
הענד פון געטרייען אַ פריינד און בין נעפאהרען קיין ניו אָרלינס. איך האב געפונען מיין 
געליעבטע אַדעלע, וויא איך האבּ עס ערװאַרטעט. זיא איז מיר געבליעבּען טריי און 
האט געווארט אויף מיר. איך האב זיא געהײיראַטהעט און בין מיט איהר צוריקגעקומען 
צו מיין נאָלד-װאַשערײ, 

אזוי ויא אין מיין גאלד-מינע האָבּען געאַרבײט פיעל מענשען, האבען מיר גע" 
גרינדעט אַ שטעדטעל ניט ווייט פון אונזער גאָלד-מינע און האבּען עס אַ נאמען גע" 
נעבען אװאַלװערדע,* דאס הייסט, דער גרינער טאָהל, דאס אין ווירקליך געווען אַ 
גרינער טאהל. ארום און ארום זיינען הוכע, ווילדע בּערג פול מיט שטיינער און אין 
דער מיט געפינט זיך אַ טאָהל פון עטליכע מייל, בעדעקט מיט גראז און בעװאַקסען 
מיט אַלערלײ פרובט-ביימער, 

װאַלװערדע איז געווארען אַ פרעהליך שטעדטעל, זייט איך האב מיך דאָרט 
בעזעצט מיט מיין יונגער פרוי. איך האב מיר אױסגעבויט אַ גרױסאַרטינעס הויז, -- 
אַ פּאַלאַץ. ארום מיר האבען געוואינט מיינע אַרבײטער, מיינע אויפזעהר און מיינע 
שותפים (פּארטנער). מיר האבען געלעבּט נליקליך און צופריעדען. דער טייך גילאַ, 
ריכטינער געזאגט, דאס זאמר פוןים טייך, האט אונז געגעבען גאלד. וואס דארף מען 
מעהר? פאר נאלד קען מען בּעקומען אלעס אין דער ועלט. -- מיינט איהר, אז 
יעצט עקסיסטירט נאָך דאס שטעדטעל װאַלװערדע? האט ער פּלוצלונג אַ פרעג 
געטאהן. 

-- איך ווייס ניט, האב איך נעענטפערט, איך הער צום ערשטען מאָל, אז עס 
איז דא אַ שטעדטעל מיט'ן נאמען װאַלװערדע, 

-- פון װאַלװערדע זיינען יעצט געבליעבען נור עטליכע רואינען (חורבות), עט- 
ליכע שטיינערנע ווענד, וועלכע ציינען,. אז אַמאל אין דאָ געווען אַ שטאדט, אַמאל 
האבען דאָ נעוואינט מענשען; אמאל האט דאס לעבען געקאָכט און געזאָטען אין 
דיעזען אָרט. היינט איז אלעס שטיל, רוחיג, טוט -- אױסגעשטאָרבּען. עס פערקלעמט 
ביים הערצען, ווען מען זעהט, ויא דיא שטיינער, וואס זיינען געבליעבען, זיינען פּער- 
בּרענט, פעררויכערט, פערקוילט, 

-- װוער האָט דען פערברענט וואלווערדע ? האב איך אַ פרעג געטאהן. 

רוזשעע האט װיעדער אויס:עטרונקען אַ גלאָז וויין און האָט געזאגט ; 

-- ווארט, איך װעל אייך אלעס ערצעהלען. -- איך האב געלעבּט גליקליך מיט 
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מיין פֿרוי, מיר האבען זיך נגעליעבּט מיט אַ װאַהרער, טרייער, הייכיגער ליעבּע, זיא 
האט מיר געבאָרען צוויי קינדער, ביידע מעדלעך, דאס עלטערע איז אין נאנצען געווען 
געראטהען אן איהר מוטער. איהר קענט מיין פרוי און קענט אייך לייכט פאָרשטע- 
לען, ויא שעהן מיין אַדעלע איז געווען. דיא צווייטע, ראָזאַ, איז עהנליך צו מיר, װע- 
נינסטענס. אַזױ זאגט מען, איך בין געווען דער גליקליכסטער פאטער און דער נליק- 
ליכסטער מאַן אױף דער װעקּט, איך בִּין נעווען יונג, רייך, האב געהאט אַ שעהנע 
פּרױ, וועלכע איך האב פּערגעטערט און וועלכע האט מיף געליעבּט עהרליף, הייס, 
טריי און װאַהר. איך האב נעהאט צוויי שעהנע קינדער, וואס נאף קען אַ מענש 
פעױלאננען ? 

מען דערצעהלט, אַז אין אַלטען גריעכענלאנד איז אַמאל געווען אַ קעניג מיט'ץ 
נאמען פּאָליקראַטעס. ער איז נעווען אַזױ גליקליך, אַז וואס ער האָט געוואלט, האט 
ער געהאַט, זייט ער האט געלעבט, האט ער ניט געהאט ניט איין טרויעריגען טאג, 
איין מאָל איז ער נעזעסען אויף זיין בּאלקאן און לעבען איהם איז געשטאנען אן אל- 
טער פּריעסטער, אַ נייסטליכער, | 

-- איך בין נליקליך { האט אױסנערופּען קעניג פּאַליקראַטעס. 

-- יא, קעניג, דוא ביסט צו נליקליך, האָט דער אלטער מאן געזאנט ערנסט. 
דיא נעטער בעניידען (זיינען מקנא) דעם מענשען, וועלכער איז אזוי נליקליך וויא זיי. 

-- איך ווייס עס זעהר נוט, האָט דער קעניג געענטפערט, וואס זאל איך אבּער 
טאהן ‏ -- אלעס, וואס איך פערלאנג, ווערט בעשאפען, ויא דורך אַ וואונדער, 

-- דוא מוזט זעהן צו האבּען עפּעס אַ שמערץ. 

-- וואס זאל איך דען טאהן ? 

-- האסט דוא עפּעס אַ זאך, וואס איז דיר זעהר ליעב? האט דער אַלטער 
געפרענט. | 

דער קענינ האט געטראכט איינינע אױגענבליקע, דאן האט ער אַראפּגענומען 
פוים פיננער א טהייערן רינג מיט זיין זיעגעל, 

-- דיעזער רינג איז מיר זעהר טהייער, האָט ער נעזאגט, איך האב איהם ער- 
האלטען אלס פּרעזענט פון מיין פריינד, דעם גרויסען העררשער פון פּערזיען, איך ווע? 
איהם ניט אַועקגעבען פאר א קעניגרייך. 

-- דאן נעהם דעם רינג און ווארף איהם אַריין אין מעער, האט דער אַלטער 
נעראָטהען, דאס װעט דיר באנג טאהן, דוא וועסט האבען שמערצען רערפון און דיא 
נעטער וועלען דיך ניט בּעניידען, 

אַזױ וויא דער בּאלקאָן איז אַרויסגעהאננען אויפין מעער, האט דער קעניג נע- 
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נומען דעם רינג און האט איהם אַרינגעווארפען אין מעער, דער רינג איז ביי איהם 
ווירקליף געווען זעהר טהייער און ער האט ניט געוואלט זיך שיידען מיט איהם. ער 
האט אבער געוואוסט, אז דער אַלטער מאן האט רעכט און ער איז געווען צופריעדעו 
וואס ער איז ענדליך געווארען אַ ביסעל טרויעריג, 

דעם אַנדערן טאג איז דער אַלטער מאן װיעדער נעקומען צום קעניג און האט 
איהם געפרענט, וואס ער מאכט, דער קעניג האט איהם דערצעהלט, אַז עס טהוט 
איהם זעהר בּאנג, וואס ער האט אַועקנעווארפען אַזא זעלטענעם רינג, אַזױ ויא זי 
האבען גערעדט, איז אַריננעקומען אַ דיענער און האט דערלאנגט דעם קעניג 
דעם רינג. 

-- וואו האסט דוא גענומען דעם רינג? האט דער קעניג נעפרענט ערשטוינמ 
און דערשראקען. 

-- אַ פישער האט חיינט געבראכט אַ גרויסען פיש צום קעניגס טיש, װען 
מען האט אויפנעעפענט דעם פיש, האט מען אין איהם געפונען דעם רינג, 

דער אַלטער פּריעסטער האט אַ ציטער נעטאהן, 

-- איך קען ווייטער ניט בלייבען בּיי דיר, קעניג פאליקראטעס ! האט ער אויס- 
נערופען, דוא ביסט צו גליקליך, דוא וועסט ענדיגען זעהר שלעכט, וועמען דיא נעטער 
ווילען פערדארבען, דעם מאבען זי גליקליך, איך מוז אַוועקגעהן פון דיר. 

דאס ענדע פּון קענינ פּאליקראטעס איז ווירקליך געווען זעהר טרויעריג. עס 
איז אויף איהם אָנגעפּאַלען א פרעמדער קעניג מיט א נרויסער אַרמעע, האט בײ 
איהם צוגענומען זיין לאַנד, האט געטייטעט זיינע קינדער און האט געמאַכט קעניג 
פּאַליקראַטעס מיט זיין פרוי פאַר שקלאַפען. דער גליקליכער קעניג פּאָליקראַטעס 
האט געמוזט ריינינען דיא שטאַלען פון זיין העררשער'ס פערד. 

דיעזעלבע נעשיבטע האט פּאַסירט מיט מיר. איף בּין געווען צו נליקליך. אי 
האב ניט געוואוסט פון זאָרגען, איך האב ניט געוואוסט פון ליידען. איך בין געווען 
דער עלטסטער און אנגעזעהנסטער מאַן אין דער גאנצער נעגענד. אלע האבען מיך 
געליעבּט, אלט האבּען מיך געאַכטעט, אלע האבען מיך געשעצט און האבּען געטאהן 
אלעס, וואס איך האב נור פּערלאַנגט. איך בין געװאָרען טיט יעדען טאָג רייכער און 
נליקליכעו, 

דאס שטעדטעל װאַלװערדע האט נעהערט צו מעקסיקא. דיא רעניערונג פלענט 
אראָפּשיקען א נובערנאַטאָר, וועלכער האט געוואינט אין אַלבוקערק. פון צייט צו 
צייט פּלו;נט דיעזער נובערנאַטאָר ארומפאָהרען אין דער פּראָװוינץ און פלעגט בּעזוכען 
אי ישטערט און שטעדטלעף פון דער גרויסער פּראָװינץ אום צו זאַמלען שטייערן 
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פאר דער רעניערוננ. ער איז אויך נעקומען קיין װאַלװערדע. אזוי וויא איך האבּ נעי 
האט דאס שעהנסטע הױוין אין נאנצען שטעדטעל, איז דער גובערנאטאָר איינגעשטא- 
נען בּיי מיר. ‏ ער איז געווען גענען מיר זעהר פריינדליף און זעהר העפליף און האט 
מיר זאָגאר צונעזאגט, אַז דיא רעניערונג זאָל מיך מאכען פאר גענעראַל. ער האט 
פערבראכט בּיי מיר עטליכע טעג איך האבּ געמאכט פון זיינעטועגען בעללער און 
אבענדע. איך האב געװאָלט לעבען אין פריעדען מיט איהם, ער זאָל מיר ניט שטערן 
אין מיינע אַרבײטען, 

ער איז ענדליך אװעקנעפאָהרען, איז אבער אין א קורצע צייט צוריק נעקומען 
און האט אָנגעהױבּען צו קומען זעהר אָפּט צו מיר. איך האב איהם יערעס מאָל 
אויפגענומען פריינדליף  ;‏ איך מוז אָבער זאגען דיא װאַהרהײט, זיינע צו אָפּטע וויזי 
טען זיינען מיר ניט געפעלען. איך האב אָנגעהױבּען מיך בעסער צו צוקוקען צו איהם 
און האב ענדליף דערזעהן, אַז ער קומט ניט צוליעבּ מיר, זאָנדערן צוליעב מיין פרוי. 
איך װויל ניט ריהמען מיין פרוי און זאנען, אז זיא איז א שעהנהייט. איהר קענט זיא, 
ראַנדאָלף, און קענט אייך זעהר לייכט פאָרשטעלען, ויא שעהן זיא איז דאמאלס 
געווען, ווען זיא איז אַלט געווען פיער און צװאַנציג יאָהר. 

איך בּין צװאַר געווען זיכער אין מיין פרוי, ‏ איך האב געוואוסט, ויא עהרליך 
און ריין זיא ליעבט מיך, עס איז מיר דאָך שטאַרק ניט נעפעלען, וואס דער גובער- 
נאַטאָר פלענט זיא לויבען צו שטאַרק און פלעגט איהר מאכען צופיעל קאָמפּלימענטע. 
איך װאָלט גענומען דעם נובערנאַטאָר בּיי דיא פּלײצעס און װאָלט איהם אַרױסנע- 
װאָרפּען פון מיין שטובּ, ער איז אבער ביז אַהער געווען אַזױ אַנשטענדיג, אַזױ פיין 
און אַזױ העפליך, אַן איך האב ניט געקענט איהם בעלייריגען. 

אזוי איז פערנאננען איינינע צייט. = איין מאל בין איך גראדע אַװעקגעפאָהרען 
אויף א פּאר װאָכען אין דיא בּערג. מען האט מיר געמעלדעט, אַן מען האט ענט- 
דעקט א נייע נאָלד מינע און מען האט מיך געבעטען, איך זאל פֿאָהרען זיא אונטער- 
זוכען און זעהן, אוב עס װעט זיך לױינען זיא צו בעאַרבײטען. איך האב גערעכענט, 
אַז איך װעל אָפּטאָהן מיין אַרבײט אין צוויי װאָכען, עס האט זיך אבער פערלענגערט 
און איך האב געמוזט בלייבען אין דיא בערג זעקס װאָכען. 

ווען איך בין נעקומען א היים, האט מיר מיין פרוי דערצעהלט, אַז דער נובער- 
נאַטאָר האט דיא נאנצע צייט פערבראכט אין מיין הויז און האט זיך ערלױבּט געגען 
איהר פיעל זאכען, מיין פרוי האט דערביי שטארק נעווייט און האט מיר דערצעהלט, 
אַז פון זיין ערשטען בעזוך, האט ער אָנגעהױבען זיא צו פּערפאָלגען און זיא צו פּלאַ- 

זיט זיינע ליעבעס ערקלערונגען. זאָלאַנג איך בין געווען אין דער היים, פלעגט ער 
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נאף זיין אנשטענדיג ; קוים איז ער אָבער געװאָהר געװאָרען,. אַז איך בין ניטא אי 
דער היים, איז ער געקומען צו פּאָהרען, האט זיך אײנקװאַרטירט אין מיין הויז אוּן 
האט זיא אַזױ בעליידיגט, זיא האט געמזט צונויפרופען איהרע דיענער און הױז 
מענשען. 

מיין בלוט האט זיף צוקאָכט אין מיר,. איף בּין נאך אין דעמזעלבען טאָנ 
אַװעקגעפאָהרען קיין אלבּוקערק. דעם אַנדערן טאָג איז אין אַלבּוקערק געווען א פּאַי 
ראַדע. דער גובערנאַטאָר מיט אַלע זיינע בעאַמטע זיינען געווען אויף דער פּאַראַדע, 
איף בּין צונענאננען צו איהם פאַרין גאנצען פאָלק און פאַר אלע זיינע בעאַמטע און 
האב איהם גענעכען אָהרפײנען (פּעטש), אַז אלע מיינע צעהן פּינגער זיינען געשטאַנען 
אויף זיינע רויטע באַקען. 

דער גובערנאַטאָר האט געהייסען מיך אַרעסטירען. מען האט מיך געבּונדען 
און מען האט מיך ארײנגעװאָרפען אין א געפענגניס. שטעלען מיך פאַר א געריבט 
האט דער גובערנאַטאָר ניט געקענט. איף װאָלט דאָך דערצעהלט, פאַר וואס איך 
האב איהם געשלאָגען. הייסען מיךף שיעסען עפענטליף, האט ער ניט געקענט, ווייל 
איך בין געווען אן אנגעזעהנער מענש און מיינע פריינד זיינען געפאָהרען אין דער 
הויפּטשטאדט מעקסיקא זיך בעקלאָנען אױף איהם, פאר וואס ער האלט מיך אין 
געפענגניס, ער האט מיך דאַהער אַװעקגעהאלטען עטליכע ואָכען אין געפענגניס און 
האט מיף ענדליך אַרױסגעלאָזען. 

איך בין נעלאָפען א היים, ווען איף בּין אָנגעקומען קיין װאַלװערדע, האבּ איף 
ניט געפונען קיין לעבעדינע זעעלע. דיא הייזער זיינען געװען פערברענט, צערשטערט, 
פערניכטעט און בּערױבּט. אין ערטער זיינען געליעגען טויטע פערד און טױטע מענשען 
האלב פערפּוילט, פערברענט, פערקוילט. איף בין אַרומנעלאָפען ויא א װאַהנזינינער 
און בין נעקומען אויף א האַסיענדאַ (פאַרם) איינינע ‏ מייל פון װאַלװערדע. דאָרט 
בין איך געװאָהר געװאָרען, אַז אין דער צייט, וואס איף בין געלעגען אין געפענגניס 
אין אַלבּוקערק, זיינען דיא נאַװאַחאיס אָננעפאַלען אויף װאַלװערדע און האבען עס 
פערברענט, צערשטערט און בערויבט, 

-- און איער פרוי ? אייערע קינדער ? האב איף אויסגערופען. 

-- איך בין שפּעטער געװאָחר געװאָרען, אַן מיין פרוי מיט מיין אינגערע טאָכ- 
טער, ראָזאַ, אוף דיא הענד האבען זיך גערעטעט, ריכטיגער געזאגט, דיא פּעאָניס, 
אינדיאַנער דיענער, וועלכע זיינען געווען בּיי מיר, האבען זי גערעטעט און האבען זֵיי 
אַוועקנעפיהרט אויף א האַסיענדאַ אין דיא בּערג. 

-- און איער עלטערע טאָכטער ! 
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-- איז פערשוואונדען געװאָרען. דיא נאַװאַחאָ'ס האבען זיא אַװעק גערויבט 
און אװעקגעשלעפּט אין זייער דאָרף ערנעץ װייט, ‏ איך האב שפּעטער נעפונען מיין 
פרוי און מיין אינגערע טאָכטער ראָזאַ אין דער האַסיענדאַ, ואו דיא דיענער האבען 
זי בּעהאלטען. 

-- און איער עלטערע טאָכטער ? האב איך געפרעגט, האט איהר פון איהר 
קיין מאל ניט געהערט ? 

-- װאַרט, איך װעל שוין קומען דערצו, האט דער ,מענשעניעגער" נעזאנט 
שרויערינ. אין דער זעלבער צייט, ואס מען האט פערבּרענט און צערשטערט װאָל- 
ווערדע, האט מען בערױבּט און צערשטערט מיין נאָלד מינע;. מען האט פערברענט 
און צובּראָכען אלע מאַשינען און אַלע איינריכטונגען. װער עס האט ניט געקענט 
אַנטלױפען פון מיינע אַרבײטער, דעם האט מען געטייטעט, פון דער גאָלד מינע, 
וועלכע איז ווערטה געווען מילליאָנען, זיינען געבליעבּען רואינען, (חורבות). דיא נאַ- 
װאַחא'ס האבּען צוגראָבּען דעם פּלאַץ, וואו דיא מינע איז געווען און האבען אריינגע- 
פיהרט אַהין דיא װאַסערן פון'ם טייף. אונזער מיה פון יאָהרען, אונזער אַרבײַט, 
אונזער פליים -- אַלעס איז געווען צערשטערט, פערניכטעט און אָפּנעװישט פון דער 
ערד. פון א מיליאָנער בין איך געװאָרען אן אָרימאן, וועלכער האט ניט געהאט וואז 
אַניעדער צו לענען דעם קאָפּ. 


איך האב צו ביסלעכווייס צונויפּנענומען דיא איינוואינער פון װאַלװערדע, 
וועלכע האבען זיך גערעטעט פון דער שרעקליכער מערדעריי און אייניגע פון מיינע 
אַרבײטער, וועמען עס איז געלוננען צו אַנטלױפען מיטץ לעבּען פון דער מינע, האב 
געבילדעט א שטאַרקע באַנדע פעהיגע מענשען און האבּ מיך ענטשלאָסען נאכצואָנען 
מיט זיי אונזערע פיינד, דיא נאַואחא'ס. 


מיר האבען אױסגעבּאָרגט בּיי בעקאנטע פּאַרמער עטליכע הונדערט דאָללאַר, 
האבען געקויפט געוועהר און האבּטן זיך געלאָזען אין נאַװאַחא לאַנד, יעדער פון אַונז 
האט געהאט וועמען צו זוכען. איינער האט נעזוכט א פרוי, דער אנדערער א קינד, 
דער דריטער א שוועסטער, דער פיערטער האט געװאָלט זיך נוקם זיין פאַר זיין ער- 
מאָרדעטען פאטער. קורץ, יעדער האט געהאט זיין פּעקעל צרות. 


מיר האבען זיך געלאָזען אין װעג. מיר האבּען ארומגעװאַנדערט װאָכענלאַנג 
און האבען ניט געפונען, וואס מיר האבּען געזוכט, -- אונזער מיהע איז געווען אומ- 
זיסט { מיר האבען נעמוזט זיך אומקעהרען, פיעלע פון אונז זיינען געווען געבראָבען 


ש 


נייסטיג און קערפּערליך. זיי האבען פּערלאָרען זייער געגענד אין דיעזער עקספּעדיציאָן - 
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און האבען ניט נעפונען זייערע ליעבע קינדער, ברירער, שוועסטער און פרויען, ווערכע 
זי האבּען געזוכט, 

ער האט זיך פּלוצלונג אומגעקעהרט צו מיר, האט מיך אָנגעחאַפּט ביי דער 
האנד און האט אויסגערופען ! 

-- אך, ראַנדאָלף ! איהר װייסט ניט, וואס עס הייסט פערליערען א קינד, 
וועלבעס מען ליעבט { איהר קענט ניט פיהלען דיא שרעקליבע שמערצען, וואס עס 
פיהלט א פאטער הערץ, וען עס פערליערט זיין קינד, איך האב ניט קיין ווערטער, 
מיט וועלכע איף זאָל קענען עס אייך בעשרייבען, 

ער האט אַראָפּגעלאזען דעם קאָפּ אויף דער ברוסט און האט געקרעכצט, ויא 
א פערוואונדעטער לייב. עס האט מיר געריסען דאס הערץ צו הערן דיעזע קרעכצען, 
דיעזע טיעפע זיפצען, דיעזען טרויער און דיעזען שמעריץ פון.אן אונגליקליכען פאטער.-- 
וואס האב איך איהם געקענט זאנען? מיט וואס האב איך איהם געקענט אויסרערען? 
ויא האבּ איך געקענט איהם טרייסטען ? 

-- איך װעל באלד ענדינען מיין געשיכטע, האט ער געזאגט, ווען ער האט זיף 
אַביסעל בּערוהיגט. --- מיין עלטערע טאָכטער איז דאמאלס אַלט געווען פיער יאָהר, 
יעצט דאַרף זיא אלט זיין איין און צװאַנציג יאָהר. זייט זיעבעצעהן יאהר יאָג איף מיף 
אַרום -- איך זוך מיין קינד { מען רופט מיף דער ,מענשעניענער", איף יאָנ מיף 
אָבער ניט נאף מענשען, איך יאָג מיך נאך -- מיין קינד { -- עס איז װאַהר, אַז איך 
האב פערזאַמעלט ארום מיר א באַנדע פון א פּאר הונדערט מענשען, וועלכע העלפען 
מיר אין אַלע מיינע אונטערנעהמונגען. זיי זיינען אָבער קיינע רויבער, קיינע מערדער, 
זאָנדערן אונגליקליכע, וועלכע האבּען נעליטען פון דיא אינדיאַנער. יעדער פון מיינע 
פריינד האט פּערלאָרען א קינד, א פרוי, א בּרודער אָדער א שוועסטער, 

מיר האבען זיך נעװענדעט צו דער מעקסיקאַנישען רעניערונג. זיא האט אונז 
צונעזאגט אלעס, האט אבער גאר ניט געטאהן, זיא האט אונז ניט געגעבען ניט איין 
סענט, ניט איין סאָלדאַט און ניט איין ביקס. מיר זיינען שפּעטער געװואָהר געװאָרען, 
אַז דער נובּערנאַטאָר, ועלכען איף האבּ בעליידיגט, איז שולדיג אן אלעמען. ער 
פּראטעזשירט דיא נאַװאַחאָ'ס, ער שיצט זיי, ער ניט זיי נעלד, בּיקסען און פּולװער, 
ער שיקט זי זאנען, ווען מיר נעהן זי נאכיאָנען און וואוהין מיר נעהן. 

אף ! איף ווייס יעצט, װער עס האט מיף רואינירט. איך ווייס, װוער עס האט 
מיך אונגליקליף נעמאַכט. -- וואס העלפט עס אבער ? איך האב ניט געקענט בלייך 
בען אין דער געגענד פון װאַלװערדע, איך האב מיף ניט געקענט נעהמען צו אנאנדער 
בעשעפטיגונג. -- זיעבּעצעהן יאָהר זיינען פּערגאַנגען פון יענער צייט, זיעבעצעתן 
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שווערע און טרויעריגע יאהרען, מיינע פריינד, מיינע לײירענסקאַמעראַדען זיינען קראַנק 
נעװאָרען, אױסגעשטאָרבען אדער מיך פּערלאָזען, 

אונטערדעסען זיינען דיא אַפּאַטשײס און דיא נאַװאַחאָס געװאָרען אזוי פרעך, 
אַז זי האבען אָנגעהױבען אָנצופאלען אויף דיא האַסיענדאַיס און דערפער און פלעגען 
בּענעהן אַזעלכע גרויזאַמקײטען, אַז דיא רעגיערונג האט ענדליף געמוזט עפּעס טאָהן. 
אנפאנגס האט זיא פּראָבּירט זיי נעבען פּרעזענטען און געשענקע. זיא האט געװאָלט 
אונטערקויפען דיא הײיפּטלינגע פון דיא אַפּאַטשײס און נאַװאַחא'ס. אבער וואס מעהר 
געשענקע זיא פּלענט זיי נעבּען, אלס מעהר האבּען דיא הייפּטליננע ביי איהר נעפאָר- 
דערט. אנפאננס פלענען זי פּאָרדערן נור פּולװער און ביקסען, שפּעטער האבען זי 
אָנגעהויבען צו פאָרדערן שטיקער לאַנד, זיי האבען ענדליך געפֿאָרדערט, אַז קיין 
ווייסער מענש זאָל ניט טאָרען אריינקומען אין דיא לענדער צווישען דיא טייכען דעל 
נארטע, נילא און דיא שטיינבערג, (ראָקי מאינטיענס), 

דאס האט דיא רעגיערונג ניט געקענט צוגעבען. זיא האט געמוזט ערקלערן 
קריעג דיא אינדיאנער. אזוי ויא זיא האט אבּער דאמאלס נעפיהרט קריעג מיט פּערו 
און האט ניט נעקענט אַװעקגעבען איהרע סאָלדאַטען, האט זיא געבילדעט א באַנדע 
יענער, וועלכע זאָלען פּערפּאָלנען דיא אַפּאַטשײס און דיא נאוואהא'ס. זיא האט מיט 
זי נעמאכט א קאָנטראקט, אז פאר יעדען סקאלפּ (א שטיק הויט פווים שטערן מיט 
דיא האָר) פון אן אינדיאנער, וואס דיא יענער וועלען איחר ברעננען, װעט זיא צאָה- 
לען א געוויסע סומע געלד. 

מען האט מיר פאָרגעשלאגען, איך זאָל װוערן דער קאַפּיטאן פון דיעזע יענער. 
איך װאָלט עס נעוויס ניט אָנגענומען, וען איך זאָל ניט געווען האבּען א האָפּנונג, 
אַז דורך דעם װעל איך אויסנעפינען מיין אונגליקליכעס קינד. אויף דיעזער אַרט בין 
איך געװאָרען דער בעריהמטער , מענשעניעגער". 

עס איז א טרויערינעס האנדווערק צו זיין א מענשעניענער. עס איז א בלוטיגעס 
האנדווערק. איך בעקען, איף בין מיך מודה, אַז מיר האבען בּעגאנגען שרעקליכע זאַ- 
כען, איך זאנ אויס, אַז מיר האבּען ניט געשוינט דיא אינדיאנער, אָבֶּער גאָט אין מיין 
ציינע און מענשען, נערעכטע מענשען, זאָלען אורטהיילען, איך האבּ נעקענט אנדערש 
טאָהן, -- 

-- האט איהר אבער א מאל עפּעס געהערט פון אייער עלטערער טאָכטער ! 
האב איך איהם אונטערבראָכען, | | | 

-- יא, איך האב עטליכע מאָל נעהערט פון איהר. פיעלע געפאַננענע נאַװאַ- 
האָיס האבּען מיר דערצעהלט, אַז זיא לעבט און נעפינט זיך ביי א הייפּטלינג. ‏ זי 
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האבען מיר זאָנאַר געזאגט, וואו זיא געפינט זיך. איך בּין נעלאָפּען זיא זוכען, איך 
האבּ זיא אבער ניט געפונען, וען אי בּין געקומען אויף דעם אָרט, ואו מען האט 
מיר אָנגעװיעזען, אַז איך װעל זיא געפינען, איז זיא פון דאָרט פערשוואונדען געװואָי 
רען. איך האב ביז אַער ניט געהאט גענוג מענשען, מיט וועלכע איף זאָל קענען 
פאָרטזעצען מיין נאכזוכען. ‏ דאס לאנד איז גרױס. איך האב געמזט דורכלויפען 
טויזענדער מיילען אין דיא בּערג, אי האבּ דערצו ניט געהאט קיין מיטעל, איף ווייס 
יעצט פאַר געוויס, וואו מיין קינד געפינט זיך -- 
...-- און איהר דענקטע אַז איהר קענט זיא נעפינען? האב איך געפרענט, האט 

איהר פיעלייכט צו דיעזען צוועק געװאָלט קויפען מיין אַראַבּישעס פערד ? 

-- לאָזט מיך ענדיגען, האט ער נעבעטען, איך האב יעצט מיט מיר א שטאַרקע 
מאַכט. איף בין נעװאָהר נעװאָרען פון א קראַאו אינדיאַנער, וועלכער איז געווען גע" 
פאַנגען בּיי דיא נאַװאחאָ'ס און איז פון זי אַנטלאָפען, אַן ביידע פעלקער -- דיא 
אַפּאַטשײס און נאַװאַהאָיס -- האבען זיך פארבּערייטעט אנצופאַלען אויף דער פּראָ- 
ווינץ דוראנגאָ. איך האבּ מיך ענטשלאָסען צו בעניצען דיא צייט, ווען זי וועלען ניט 
זיין אין דער היים. אין דיעזע צייט װעל איך אָנפאלען אויף זייער לאַנד און װעל דורב" 
זוכען זייערע דערפער, -- איך װעל זובען מיין טאָכטער, 

-- ווייסט איהר אבער וואו זיא צו זוכען ? וואס האט איהר דען געהערט פון 
איהר ? 

-- דערזעלבער קראַאו אינדיאנער, וועלכער איז אַנטלאָפען פון דיא נאוואהאָס, 
האט מיר דערצעהלט, אַז אין א שטאַרק בעשעפטיגטע שטאָדט אָדער דאָרף פון דיא 
נאוואחאס געפּינט זיך א װייסע יונגע פרוי מיט בלאָנדע האר. זיא איז ביי זיי א 
הייליגע, א פּריסטערין, אָדער א קענינין. זיא בעפעהלט און זי פּאָלגען איהר. ‏ אַזױ 
ויא דיא מעקסיקאַנער האבּען שװאַרצע האָר און דיעזע יונגע פּרױ האט בלאָנדע 
האָר, דענק איף אַז דאס איז מיין אַדעלע. איף מוז געהן זיא זוכען, קוים װעל איך 
זיא געפינען, פּאָחר איך אַװעק ווייט, וייט פון דאַנען און נעהם מיך צוריק צו מיין 
אַלטע בּעשעפטינונג -- איך װער װיעדער אינזשעניר, 


4טעס קאַפּיטעל, 

מיר רייזען אָפּ. 
דאס איז געווען דיא טרויעריגע געשיכטע פוים ,מענשעניענער", איך האב זִיא 
אויסגעהערט אויפמערקזאַם. איך האב זיא אויסגעהערט און איך האב געקוקט מיט 
נאנץ אנדערע אוינען. עס האט מיר געריסען דאס הערץ צו זעהן דיעזען אונגליקליכען 
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פאטער, וועלכער זוכט זיין קינד זייט זיעבעצעהן יאָהר. -- איך האב געשוידערט, 
ווען איך האב אָנגעהױבען צו דענקען, וויעפיעל דיעזער מענש האט נעליטען, װיע- / 
פיעל ער האט איבערנעטראגען דיא נאַנצע צייט. 


אי האב איהם גערעכטפערטינט, איך האב איהם פערטהיידינט, ‏ אי האב 
איהם פערצייהט, ווייל ער האט אַזױ פיעל געליטען. מען מוז האבען רעספּעקט פאַר 
פרעמדע ליירען, 


איך שעהם מיך ניט אויסצוזאנען, אַז איך חאפּ יעצט געליעבט מיין ראָזאַ נאף 
מעהר ויא פריהער. איך זאג נאך מעהר, דאס אין פאַלש, דאס איז ניט ריכטיג ; 
ביי דער ליעבע איז ניטא קיין מעחר אָדער וועניגער, ‏ מען ליעבט אָדער מען ליעבט 
ניט. װען איך זאג, אַז איך הּאב יעצנ מיין ראָזא מעהר געליעבט, מיין איך, אַז 
פריהער פלעג איך ציטערן, וען איך פלעג מיך דערמאָנען װער איהר פאטער איז. 
איך האבּ איהם געהאלטען פאר א מערדער. יעצט האב איך אייננעזעהן, אַז ער איז 
אן אונגליקליכער, וועלכער האט פיינט מאָרד און בלוט. -- ער זוכט אָבער זיין 
קינד, 

מיין געזיכט איז פרעהליכער געװאָרען, רוושעע האָט עס בעמערקט, איך מוז 
איהם נאָך רופען רוזשעע, וייל אי האב נאך ביז אַהער ניט געהערט, וויא זיין וואה- 
רער נאַמען איז, רוושעע הייסט אויף פּראַנצייזיש דער רױטער, רוזשעע האָט פער- 
שטאנען, װאָס איך דענק יעצט, ער האָט נעלעזען מיינע געדאנקען, ער האָט מיף 
פּערשטאַנען. 

ער האָט זיך אױפגעהױבּען און האט אנגענאָסען צוויי נלאָז וויין און האט 
געזאנט; 

-- טרינקט, ראנדאָלף! איך זעה, אַז מיין נעשיכטע האָט אייך טרויעריג נע- 
מאַבט, 

איך האב אויסנעטרונקען מיין גלאָז וויין און האב גאָר ניט געענטפערט. 

-- יעצט מיין הערר, קענט איהר מיין נעשיכטע, האט רוזשעע ווייטער געזאגט, 
ייט איהר נאָך יעצט ענטשלאָסען צו הייראטהען מיין טאָכטער ראָזאַ? 

-- געוויס ! האב איף אויסנערופען, מיין ליעבע איז יעצט נאך שטאַרקער 
געװאָרען. | | 

-- דא מוזט איהר בעווייזען, . אַז איהר ליעבט זיא, איהר פּווט זיא פערדיענען. 
איהר מוזט זיא געווינען, 


-- איך בין בּערייט צו טאהן, וואס איהר װעט מיר הייסען, האב איף געענט- 
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פערט, איך װעל טאהן אלעס, וואס עס ליענט נור אין מיין מאַכט אום אייף צו בע" 
ווייזען, אַז איך ליעב זיא ווירקליף. 

-- געדענקט, וואס איהר זאָנט | 

-- איך װעל עס קיין מאָל ניט פערנעסען. 

-- דאן מוזט איהר געהן מיט מיר זוכען מיין עלטערע טאכטער אַדעלע, ווען 
איך װעל נעפינען מיין עלטערע טאכטער, װעל איך אייך אַועקגעבען מיין אינגערע, 

-- איך נעה מיט אייך. | 

-- איהר װעט מוזען נעהן מיט מיר אין דער װויסטע און אין דיא בערג, 

-- אי װעל געהן, וואוהין איהר װועט מיר הייסען. 

-- גוט, מיר פאהרען אַרױס מאָרנען פריה. 

טיט דיעזע וערטער האָט ער זיך אויפגעהייבען פון זיין שטוהל און האט אני 
געהויבען אַרומצונעהן אין צימער מיט גרויסע שריט. 

-- ווען דענקט איהר אַרױסצופאַהרע ? האב איך אַ פרעג נעטאהן, ווען הייסט 
ביי אייך מארגען פריה ? 

-- ווען דער טאג װעט אַנהײבען צו בעגינען, האט ער געענטפערט קורץ און 
שאַרף. 

-- דאן מוז איך מיך פּאָרבערייטען, איך מוז זעהן מיין פערד און איך מוז פאָר 
בערייטען מיינע וואפען, האב איך געזאגט און האב מיך נעלאזען געהן צי דער טהיר. 

אי האב מיך וועניג געזארגט פאר מיין פערד, איך האב נעוואוסט, אַז מיין 
פערד איז בעזארגט. איך האב געוואלט זעהן מיין ראָזאַ און רעדען מיט איהר, איירער 
װויר וועלען אַװעק פאהרען, רוזשעע האט עס פּערשטאַנען. 

-- איער פערד איז בעזארגט, האט ער געענטפערט און װאַפען װעל איך אייך 
שוין נעבען, איהר װילט זעהן מיין טאכטער, איהר װעט זיא זעהן. 

מיט דיעזע ווערטער איז ער אַרוסגעגאנגען אין זאַל, האט אויפנעריגעלט דיא 
טהיר און האט אַנגעהױבען צו רופען; 

-- מאריא ! ראָזאַ! קומט אַריין! 

ראָזאַ מיט איהר מוטער זיינען אַריננעקומען אין זאַל, הינטער זי איז אַרײנ- 
געקומען דער דאקטאר מיט אַ גאנצען בונט בּלומען און קרייטער, דער דאקטאר איז 
געווען זעהר פרעהליף, ער האט אויסגעפונען אַ נייעם סאָרט מעדיצינישעס נראָז, 

-- אח, דאקטאר ‏ איהר זייט עס ? האט רוזשעע אויסגערופען פריינדליך, איהר 
זייט היינט פרעהליף, איהר האט שוין עפּעס אויסנעפונען. 

-- זעהט דיעזעס גראז! האט דער דאקטאר אויסגערופען, דאס איז איינס פון 
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דיא זעלטענסטע מעדיצינישע קרייטער אין אַמעריקאַ. איך האבּ עס געזעהן אין דייטשי 
לאַנד, אבער נגעטרוקענט, צוריעבען און צוקנייטשט, היינט האב איד עס געפֿנען 
וואקסען אין דיא בערג, װוייסט איהר, צו װאָס מען בּעניצט עס אין דער מעדיצין, 


רוזשעע האט עס ניט געוואוסט, ער האט ניט שטודירט ניט מעדיצין און ניט 
באָטאַניק. אויפער דעם איז איהם דער קאפּ געווען פערשלאגען מיט אַנדערע גע- 
דאַנקען, 

-- עס ווערט בּעניצט צו טרייבען שווייס, האט דער דאקטאר געשריעען אין 
דער הויך, מען נעהמט דרייסיג נראַן פון דיא בלעטער, מען גיעסט איף זיי ארויף 
הייסעס וואסער, ויא מען קאכט אפּ טהעע, און מען טרינקט עס אויס, אין אַ האלבע 
שטונדע אַרום ווערט דער גאנצער קערפּער בעדעקט מיט שווייס. 

-- אבער, דאקטאר, איחר זייט דאָך געוויס הונגעריג, האט רוזשעע אויס- 
גערופען, | 

איהם איז ניט געווען דער קאפּ בייא מעדיצין און ער האט ניט נעוואלט וויסען, 
אוב מען קען שוויצען פון דעם גראָז אדער ניט, דער דאקטאר האט זיך אבער ניט 
געקענט איינהאלטען, קױים האט ער אנגעהויבען צו רעדען פון עפּעס, האט ער עס 
נעמוזט ענדיגען, ער האט זיך געמאכט, אַז ער הערט ניט, וואס מען רעדט צו איהם 
און האט ווייטער נעזאגט און געוויעזען אויף דאס גראָז!. 


-- דיעזעס נראָן הייסט 1100410401108 211008:08. צום ערשטען מאָל האט 
עס ענטדעקט א בראַזיליאַנער דאָקטאָר מיט'ן נאמען זשאַבאָראַנדי. ‏ ער האט גע- 
רייזט אין דיא וועלדער פון בּראַזיליען מיט עטליכע אינדיאַנער. איין מאל האט ער 
זיך געלענט שלאָפען מיט זיינע בּענלייטער. ווען זי זיינען נעשמאַק געשלאָפען, איז 
צונעקומען צו איהם א שלאַנג און האט איהם א בּיס געטאָהן. ער האט זיך בּאלד 
אויפגעחאפּט און האט אויפנעװועקט דיא אינדיאַנער. זיי האבּען געזעהן, וואס דא איז 
נעשעהן. איינער פון זי איז באַלד ערגעץ אַװעקגעלאָפּען, האט געבּראכט גראָז, האט 
עס אָפּנעקאָכט און האט געהייסען דעם דאקטאר טרינקען,. דער דאקטאר האט 
אויסגעטרונקען און אין א גאנץ קורצע צייט איז זיין גאנצער קערפּער בעדעקט גע- 
װאָרען מיט שווייס און ער האט יעדע מינוט נעמוזט לאזען דעם אורין. 


ער איז ענדליך אַנטשלאָפען געװאָרען, איז אפּנעשלאָפען א פּאר שטונדען א - 
איז אױפּנעשטאַנען פּאָלקאָמען נעזונד. ער האט אויסגעשוויצט דאס ניפט פון דער 
שלאַנג. ווען דער דאקטאָר איז צוריק געקומען קיין ריא די זשאַנײראָ, האט ער בעי 
שריעבען דיעזעס זאָנדערבּאַרע נראָז און האט געשיקט דערפון א טוסטער צו דער 
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אַקאַדעמיע דער װיסענשאַפטען אין פּאַריז, זייט דאמאלס אין עס בּעקאנט אין דער 
וועלט. 

איך האב עס געזעהן אין דײיטשלאַנד, עס זיינען אבער געווען נור טרוקענע 
בלעטער, וואס קען מען וויסען פון טרוקענע בּלעטער! יעצט האב איף עס געפנען 
אין דיא בערג, איך מוז פּראָבירען, ויא פרישע בלעטער ווירקען אויף אַ מענשען, איך 
מוז פּראָבירען, ויא דיא בלומען ווירקען, איך מוז פּראָבירען, ויא דיא וואורצלען 
ווירקען, איך װעל עס בעשרייבען, איך װעל מאכען דערפון אַ בּוך. 

דער דאקטאר וואלט געווען אַװעקגערעדט אַ גאנצע נאַכט איבער זיין גראָז, 
איך האב ניט געוואגט איהם צו אונטערבּרעכען, ווייל איך האבּ דאך נעמוזט איהם 
דאַנקבאר זיין, ווייל ער האָט דאך גערעטעט מיין לעבּען. אויסערדעם בין איך דאָך 
געווען אין אַ פרעמדעס הױיז און דיא העפליכקייט האט געפארדערט, אז איך זאָל 
שווייגען. ‏ מיין קינפטינער שוויענער-פאמטער האט אונז גערעטעט פו'ם געלערנטען 
דאָקטאָר, 

-- גיב אונז עסען, מאריא, האט ער נעזאגט צו זיין פרוי. מיר זיינען אַלע הונ= 
געריג און זאָנאַר אונזער נוטער דאָקטאָר איז ניט זאט מיט זיין גראָז. -- אויסערדעם 
מוזען מיר זיך אויסרוהען, ווייל מיר פאהרען אוועק מאָרנען גאנץ פריה. 

-- ווער פאהרט עס אוועק מאָרגען גאנץ פריה? האט ראָזאַ געפרעגט. -- דוא 
זאגסט: מיר פאהרען. ווער איז עס מיר? 

-- איך און ראנדאלף, האט איהר פאטער נעענטפערט, 

-- גיין, פאטער, ניין! ‏ האט ראָזא אויסגערופען, איך װיל ניט, אז ראנדאָלף 
זאָל אוועקפאהרען ! 

-- ער װועט באַלד צוריקקומען, קינד, האט איהר פּאַטער זיא בּערוחינט. 

-- וויא לאנג װעט געדויערן זיין רייזע פּאַפּאַ? 

-- א קורצע צייט, האט איחר דער פאטער געענטפערט. 

-- אַ טאג איז אויך צו לאַנג! איך װיל איהם ניט לאזען געהן! נעח ניט, 
הענרי! בלייבּ בּיי אונז, 

-- ליעבע ראזא, איך מוז פאהרען מיט איער פאטער אויף איינינע טעג, האב 
איך געזאגט שטילערהייט, 

-- אייניגע טענ! דאס איז אונמענליך, הענרי האט געשריען ראָזא און האט 
אנגעהויבען צו וויינען. 

;ער דאָקטאָר און איהר פאטער האבען זיא קוים בּערוהינט. אייניגע מינוטען 
שפּעטער זיינען מיר אלע געזעסען בּיים טיש. מיר האבּען אפּנעגעסען אונזער אבּענד- 
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עסען שטיל און טרויערינ, ‏ ראזא האט זיך אלע מאָל געװישט דיא טרערין פון דיא 
אויגען. איך, איהר פאטער און איהר מוטער זיינען געזעסען שטיל און האבּען זעהר 
ווענינ געגעסען, דער דאקטאר האט געגעסען, ויא אַ הונגעריגער װאָלף. ער האט 
װיעדער אנגעהויבען צו רעדען פון זיינע קרייטער און פון זיינע מעדיצין; ער האט 
אבער באלד אייננעזעהן, אז קיינער הערט איהם ניט איז ער שטיל נעבליעבען. 

מיר האָבען אפּגעגעסען שטילערהייט און זיינען זיך צונאנגען אין אונזערע צימער, 
איך ווייס ניט, אוב רוזשעע מיט זיין פּאַמיליע און דער דאָקטאָר האבען זיך באלד 
נעלענט שלאפען, איך ווייס נור, אז איך בּין עטליכע מאָל ארויסגעגאנגען אין דרויסען 
אין דער האָפּנונג, אז איך װויל זעהן מיין ראָזאא, איך האב זיא אבער ניט נעזעהן. 

ענדליך בין איך אַנטשלאָפען געװאָרען. 


5טעס קאפּיטעל, 
בּיים דעל גאַרטע. 

פאַר טאָג האט מיך רוזשעע אויפנעװועקט. איך בין אויפגעשפּרונגען און בין 
| ארױסגעלאָפּען אין דרויסען. דאָרט זיינען געשטאַנען פיער געזאָטעלטע פערד, קוים 
בּין איך אַרוסגעגאנגען פּון דער טהיר, איז מיר ראָזאַ ענטגענען געלאָפען און איז מיר 
אַרױפּנעשפּרונגען אויפין האלן. 

איך האב ניט קיין וערטער צו בעשרייבען, ויא שווער עס איז מיר געווען זיך 
צו שיידען פון מיין ראָזאַ. עס האט מיר אבער ניט געהאָלפען, איך האבּ ענדליף נע- 
מוזט זיך צו שיידען מיט איהר. איך האבּ געמוזט מיך אויפזעצען אויף מיין פערד און 
אַװעקפאָהרען. 

עס איז געװאָרען נוט ליכטיג, ווען מיר זיינען אַרױפגעפאָהרען אויף א בערנעל. 
איך האב מיך אומגעקוקט צוריק. איך האב א קוק געטאָהן אויף רוזשעעיס האַסי- 
ענדאַ. איך האבּ געזעהן, ויא אויפין פּלאַכען דאך פון דער האַסיענדאַ איז געשטאנען 
א מענשען געשטאַלט און האט געפאָכט מיט א ווייסען שנופּפטוף. -- דאס אין נע- 
ווען ראָזאַ. 

איך האב אַרױסנעחאַפּט מיין טאַשענטוך און האב אָנגעהױבּען דערמיט צו 
פאָכען. האָט זיא עס אָבער געזעהן ? -- איף ווייס ניט, בּאַלד זיינען מיר אַראָפּגע- 
פּאָהרען פון בערגעל און אלעס איז פערשוואונדען, איך האב ניט געזעהן, ניט רוזשעע'ס 
האַסיענדא, ניט דיא מענשענגעשטאַלט. איך האב מיך ערשט אומגעקוקט, װוער עס 
פאָהרט מיט אונז. | 

מיט אונז איז געפּאָהרען דער דייטשער דאָקטאָר און מיין אונטער אָפיציער, 
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דער פראנצויז גודען, האבען זי געואוסט, וואוהין זיי פאָהרען, אָדער זיינען זי גלאַט 
אַזױ מיטגעפאָהרען ! דאס האב איך ניט געוואוסט או איך האב מיך דאַן וועניג 
אינטערעסירט צו וויסען. מיינע געדאַנקען זיינען נגעווען בעשעפטיגט מיט עפּעס 
אַנדערש. 

איך האבּ אָפּגעלאָזען דיא ציגעל פון מיין פערד און האב איהם געלאָזען געהן, 
וואוהין עס האט געװאָלט. איך האב זעהר גוט געוואוסט, אַז איך קען מיך אויף איהם 
פערלאָזען, איך האבּ מיך פּערטראַכט, 

איך האב געפיהלט, אַז אין מיין לעבען איז אריינגעקומען אן ענדערוננ. איף 
ליעב און לַּיעב ערנסט און הייליג מיט דער נאנצער קראַפּט פון מיין זעעלע. איף מוז 
מיך אַלזאָ ענטזאגען פון מיין רענימענט, איך ווייס יעצט, אַז רוזשעע איז ניט רייף, 
אי װעל מוזען קומען מיט מיין יונגער פרוי צו מיינע עלטערן און ווערן אַ פאַרמער. 
מיין פרוי װועט זיין דערמיט צופריעדען. זיא איז געוואינט צו לעבען אױף א פאַרם. 
מיר וועלען זיין גליקליף, ‏ מיינע עלטערן וועלען זיא ליעבען, זיא װעט פאַר זי זינגען 
און שפּיעלען. 

דיעזע געדאַנקען זיינען געווען פרעהליכע, באלד אבּער זיינען נעקומען אנדערע 
ניט פרעהליבע געדאַנקען, 

-- אי בין צװאַר א סאָלדאַט, וועלכער דאַרף ניט מורא האבען פאַר'ן טױט, 
האב איך מיך געטראַכט, עס ווילט זיך אָבער זעהר ניט שטאַרבען, ווען מען האט 
איבערגעלאָזען אזא שעהנע בּראָוט, ויא ראָזא איז, אי ווייס דאָך ניט, וואוהין איך 
געה. רוזשעע פיהרט מיך אויף א געפעהרליכען וועג. אָנפאַלען אויף דיא אינדיאַנער 
אין זייערע גענענדען איז פיעל געפעהרליכער, ויא שטעלען זיך אָפּען גענען נעלערנטע 
סאָלדאַטען אין א שלאַכט. דיא אינדיאַנער ווייסען פון קיינע רעגעלן און קיינע געזעצע. 
זיי פּאַלען אָהן אויף זייער פיינד ווען ער שלאָפט, זיי פערנאַררען איהם, פערפיהרען 
איהם און טייטען איהם אָהן ערבאַרמען, װען א סאָלדאַט װערט בּעזיענט אין א 
קריעג, נעהמט מען ביי איהם צו דיא װאַפּען און מען האלט איהם געפאַנגען, ביז דער 
קריעג ענדינט זיף. ביי דיא אינדיאַנער איז דאס ניט איינגעפיהרט. קוים בעזיעגען זיי 
א פיינד,. מאַרטערן זי איהם צו טױט, -- װער װייס, אוב איך װעל א מאָל נאך 
װיעדערזעהן מיין ראָזאַ ‏ 

אויסער דעם פיהר איך דען קריענ מיט דיא אינדיאַנער ? איך געה דאָך זי 
מאָרדען. מיט וועמען געה איך צוזאמען ? -- מיט מענשעניעגער, מיט מענשען, וועלבע 
האבּען זיך אונטערגענומען צו טייטען אינדיאַנער, וועלכע בעקומען בעצאָהלט פאַר 
יעדען געטייטען אינדיאַנער. 


דיעזע געדאַנקען זיינען נגעווען זעהר טרויעריג. עס האט מיך געשמערצט, וואס 
אי האב אַזױ ליירט איינגעוויליגט צו געהן מיט'ן מענשעניעגער, 


איך האבּ מיך אַזױ פערטיעפט אין מיינע געדאַנקען, אַז איך האב ניט געזעהן, 

ניט וואוהין מיר פּאָהרען, ניט וואו מיר פאָהרען. פּלוצלונג האט מיין פערד גע- 
שטרויכעלט און האט מיך שיעור ניט אַראָפּגעװאָרפען. איך האב מיך אויפגעחאפּט 
מיט שרעק, ויא איינער וואס חאפּט זיך אויף פון א שרעקליכען טרוים. איך האב 
מיך ארומגעקוקט און האב געזעהן, אז מיר פאָהרען לעבען א טייך, דאס לאנד איז 
שעהן און רייף, ויא א פּאַראַדיז (גן עדן), ויא ווייט דאס אויג האט געקענט גרייכען, 
האט מען נגעזעהן פרוכט ביימער און הויכע, גרינע זאַפּטינע גראָזען. 


פּלוצקוננ אבּער האבּ איך דערזעהן צווישען א גרופּע פון ביימער אן איינגע- 
פּאַלענעס און פערברענטעס הוין, עס זיינען נאך געשטאַנען דריי שווארצע, פער- 
קױילטע װענט און ארום זי זיינען געלעגען פּערבּרענטע און פערקוילטע קלעצער 
אין אֵשׁ. 

מיר זיינען געפּאָהרען אַביסעל ווייטער און איך האבּ װיעדער דערזעהן א פער- 
ברענטעס הויז, אַבּיסעל ווייטער האב איך דערזעהן א צערשטערטע קירכע. דאס 
גלאָקעךהוז איז נאך געווען גאנץ, אבער דיא גלאָקען זיינען פּערשוואונדען, ווייטער 
זיינען װיעדער געווען איינגעפאלענע װענט, צערשטערטע הייזער, אָפענע פענסטער 
אָחן שויבען, צובראָכענע טהירען, פערבּרענטע שטיינער און פערקוילטע קלעצער. 


עס איז געווען דייטליך, אַז דא איז א מאָל געווען א דאָרף אָדער א שטעד- 
טעל, -- וואו זיינען אָבּער יעצט דיא איינוואינער ? װער האט עס צערשטערט דיעזעס 
שטעדטעל? װער האט עס פערניכטעט זייער רייכטחום, זייער אַרבײט און זייער 
פלייס ? : 
איך האב מיך נים נעקענט איינהאלטען און האב אָנגעיאָגט מיין צוקינפטיגען 
שווינערפאטער, 

-- איז דא א מאל געווען א שטעדטעל? האב איך נעפרענט, 

-- געוויס ראַנדאָלף. 

-- ווער האט עס דען צערשטערט און פערניכטעט ? 

- דיא אינדיאנער, האט רוזשעע געענטפערט קוריץ. 

-- דיא נאַװאַחאָיס ? 

-- דיא נאַװאַזאָס און דיא אַפּאַטשײס, האט רוזשעע געענטפערט, זיי זיינען 
נעסומען אַהער מיט זייערע רויטע שפּיעזען, מיט זייערע סקאלפּיר מעסער, מיט זייערע 
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טאָמאַהאַקיס, מיט זייערע בּוינענס און מיט זייערע פערניפטעטע פיילען, האבען נע 
טייטעט אַלעמען, גערױבּט און פערברענט דאס שטערטעל. ‏ / 

-- וויא קענען אבער פארקומען אַזעלכע מערדערייען אין אַ ציוויליזירטעס לאַנד? 
האב איך געפרענט. 

-- אַ ציוויליזירטעס לאַנד? האט נעענטפערט רוזשעע מיט אַ ביטערן געלעכי 
טער. -- איהר רופט מעקסיקאָ אַ ציוויליזירטעס לאַנד? דאן קענט איהר ניט מעק- 
סיקא אָדער איהר קענט ניט דיא לענדער אַרום מעקסיקא. דאס זיינען נאָך גאנץ 
ווילדע לענדער, וואו דיא מענשען בעהאנדלען איינער דעם אַנדערן, ויא דיא ווילדע 
טהיערע, ווער עס איז שטערקער, דער צורייסט דעם אַנדערן און פרעסט איהם אויף, 
דיא אינדיאַנער קענען ניט פערגעסען, וואס דיא ווייסע מענשען בּעזעצען זיך אלץ 
נעהנטער צו זיי און נעהמען צו זייער לאַנד, דיא ווייסע מענשען זיינען אויך מייסטענס 
זייער גראב און ווילד און בעהאנדלען דיא אינדיאַנער זעהר שלעכט. 

אַזױ איז ענטשטאנדען דער ביטערסטער האַס, דיא שרעקליכסטע פיינדשאפט 
צווישען דיא ווייסע און דיא רויטע מענשען, דיעזער האָס דויערט שוין הונדערטער 
יאהרען און װעט זיך געוויס ענדינען דערמיט, אַז אלע רויטע מענשען -- אלע אינ- 
דיאַנער, וועלען פערשווינדען, דער ווייסער מענש איז שטארקער, קלונער, נעשיקטער 
פון'ם אינדיאנער און האט נאך אַזעלכע וואפען, װיא פּולװער און בליי, 

-- קומען דיא אינדיאנער מעהר ניט אַהער? האב איך געפרעגט. 

-- ניין, יעצט קומען זיי שוין מעהר ניט אַהער. 

-- פאַר װאָס ? 

-- ווייל דאס איז אונזער לאַנד, וואו עס וואינען גוט בּעוואפענטע מענשען. 
וועה דעם אפּאַטשי אדער דעם נאַװאַחאָ, וועלכער װעט זיך ערלויבען צו קומען אין 
דיעזע געגענרען! 

| = דיעזע אַנטװאָרט האט מיך אַ בּיסעל בערוחינט, איך האב מורא געהאט, אַז 

דיא אינדיאנער זאָלען ניט אנפאלען אויף רוזשעע'ס פארם. איך האב נעציטערט פאר 
מיין ליעבע ראָזאַ, 

וויר זיינען אונטערדעסען ווייטער געפאהרען. רוזשעע איז צונעקומען נעהנטער 
צו מיר און האט אנגעהויבען צו גלעטען דעם האַלן פון מיין פערד, 

-- קענט איהר מיר ניט זאנען, צו וואס האט איהר געדארפּט מיין פערד, ווען 
איהר האט איהם געוואלט קױפּען, דאמאלס אין סאַנטאַדפע, ווען מיר האבען זיך גע- 
זעהן צום ערשטען מאל? איהר האט דאך מיר נעוואלט געבען אַ נאנצעס פערמענען - 
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-- דאס איז געווען אַ פּאַנטאַזיע, 

-- קען איך ניט פערשטעהן דיעזע פאַנטאַזיע ? 

-- יא, איהר קענט זיא פערשטעהן, האט רוזשעע געענטפערט, איף בּין דא" 
מאלס נור וואס נעוואהר געווארען, וואו מיין טאכטער געפינט זיך און איך האב נע- 
וואלט פאהרען גאנץ אַליין און זיא אַרױסננבענען. דיא אינדיאנער האבען אויך גוטע 
פערד, ויא קומען זי אבּער צו אן עכטעס, אַראַבישעס פּערד ? מיט איער אַראַבער 
וואלט איך געקענט אַנטלויפען פון זיי. | 

-- ויא אַזױ וואלט איהר אבער נעקענט אַריינקומען אין זייער דארף? 

-- אַיך האבּ געוואלט מיך פערשטעלען פאר אן אינדיאַנער, איף קען זייער 
שפּראכע און זיערע זיטען (מנהנים), איך וואלט , געשפּיעלט זעהר נוט דיעזע קאָ- 
מעדיע. 

-- דענאך איז עס זעהר נעפעהרליך. 

-- איך ווייס עס זעהר גוט, וואס האב איך אבּער געקענט מאכען ? איך װיל 
דאך האבען מיין קינד צוריק. 


-- איך האָף, אַז יעצט וועלען מיר לייכטער קענען זיא בּעפרייען. 

-- איך האָף עס אויף, הּאט רוזשעע נעזאנט, וויא צו זיך אַלײן. דאס שיקזאל 
אַלײין װויל מיר יעצט העלפען צו געפינען מיין קינד, איך האבּ יעצט אַ גוטע באַנדע, 
אויסערדעם זיינען יעצט אנגעקומען פיעלע יענער און גאלד-זוכער פון דיא פעראייניגטע 
שטאַאטען, וועלכע האבען זיך פעראייניגט מיט מיין קליינער ארמעע, זי זאגען, אַז 
דיא פעל פון טהיערע זיינען יעצט זעהר בילינ, עס לוינט בעסער צו יאנען זיך נאך 
דיא רויטע מענשען. -- איך האָף, אז דאס מאָל װעל איף ענדליף געפינען, וואס 
איך זוך זייט זיעבעצעהן יאָהר. -- אך נאט 1 איך ויל, אַזן אלעס זאָל שוין פאר- 
איבער זיין ! 

דערביי האט זיך אַ טיעפּער זיפץ אַרױסגעריסען פון זיין הערצען, 

מיר זיינען אַװעקגעפאהרען ביז אום צוועלף אוהר און זיינען אנגעקומען אין אַ 
וועלדעל פון בוימוואל בּיימער, רוזשעע האט געגעבּען אַ צייכען, אַז מען זאל בלייבען 
שטעהן. מיר האבּען אויסגעזוכט אַ גרינעם בּערגעל, זיינען אראָפּ פון דיא פערד, הא- 
בען זי געלאזען זיך פּיטערן מיט'ן זאפטיגען נראָז און מיר האָבען זיך געזעצט עסען 
אונזער פריהשטיק. 


1 
פ? 
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6טעס קאפּיטעל, 
דער דאקטאר האט זיך צורעדט. 


מיר חאבען געהאט מיט זיך פּראויאנט פון דער היים און האבען גענעסען מיט 
אַסּעטיט, אין שאטען פון דיא בױמװאָל בּיימער איז געווען קיהל, דאס גראז אונטער 
אונז איז נעווען ווייף און מיר זיינען געזעסען גאנץ בעקוועם, איך האב אויסגעטרונקען 
אַ פּאר גלאָז וויין און האבּ מיך אַ ביסעל בערוחיגט, דענאך האבּ איך זעהר וועניג 
גערעדט ביים פריהשטיק, דערפאר אבּער האט זיך צורעדט אונזער דאקטאר. 


-- איך האב א ביסעל אַרומגעוואנדערט אין דיעזעם לאַנד, האט ער פּלוצ- 
לונג אנגעהויבען צו רעדען, איך קען עס אבּער דאך נאָך זעהר וועניג, איהר, הערר 
רוזשעע, איהר, וועלכער וואינט אין דיעזע נעגענדען זייט פיעלע יאהרען, איהר דארפט 
עס בּעסער קענען, איהר קענט געוויס אונז נעבען אויסקונפט, איבּער דיעזע לענדער 
און דיעזע גענענדען, איך אינטערעסיר מיך זעהר דארין און יל עס בעשרייבען אין 
מיין בּוך איבער אַמעריקאַ. -- דערצעהלט אונז עפּעס, הערר רוזשעע } 


רוזשעע איז אנפאנגס געזעסען פערטראכט און האט ניט געוואלט הערן, וואס 
דער דאקטאר האט איהם געבעטען, עס איז אבּער ניט לייכט געווען זיך אפּצו וועחרען 
פון דיעזען געלערנטען דאקטאר, דאס איז געווען איינער פון דיעזע זאָנדערבארע נע- 
לערנטע דייטשען, וועלכע זיינען בערייט צו קריעכען אין פייער און וואסער צו ליעב 
זייער וויסענשאפט, ער איז אַזױ צונעטרעטען צום ,מענשעניעגער", אַז רוזשעע האט 
געמוזט איהם ענטפערן, 

-- וואס ווילט איהר דען וויסען, ליעבער הערר דאקטאר? האט ער ענדליף 
נעפרענט. 


-- איך ווייס, אַז דיא ערשטע שפּאַניער, וועלכע זיינען געקומען קיין אמעריקא 
און האבען זיך בּעזעצט אין דיעזע געגענדען, האבּען געזוכט נור נאָלד אָדער דיא 
קוועללע פון לעבען, האט דער דאָקטאָר געענטפערט. אין שפּאַניען האט זיך פער- 
ברייטעט דיא נאַכריכט. אַז אין אמעריקא געפינט זיך א בּרונען מיט לעבענס װאַסער, 
ווען אן אלטער מאן טרינקט פון דיעזען ברונען, ווערט ער װיעדער יונג און הייבּט אָן 
א נייעס לעבען. א רייכער גענעראַל מיט'ן נאמען פּאָנסע דעדלעאן, וועלכער איז געווען 
זעהר אַלט און האט געװאָלט יונג װערן, האט געקויפּט שיפען און האט גערונגען 
מענשען,, וועלבע זאָלען פאהרען מיט איהם זוכען דעם ברונען דעס לעבענס אָרער 
דעם +בּרונען דעס יוגענד", דעם ברונען, פון וועלכען מען קען יונג װערן. ער האט 
אָבער געזוכט נור איין זאַך און זיינע קאַמעראדען האבּען זעחר שלעכט בּעשריעבּען 
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דאס לאַנד, שפּעטער זיינען געקומען אנדערע שפּאַניער, האבּען אָפּנענומען דיעזע לענ" 
דער און האבען אויף זיי זעהר וועניג בּעשריעבען. -- 

דער דאָקטאָר האט געװאָלט אָנהײיבּען דערצעהלען דיא נאנצע געשיכטע, וויא: 
אַזױ דיעזע לענדער זיינען ענטדעקט געװאָרען און בעפעלקערט געװאָרען. 

-- וואס ווילט איהר דען וויסען, דאָקטאָר ? האט רוזשעע איהם אונטערבראָ- 
כען. וואס זאל איף אייך דען ערקלערן ? 

-- איך ויל וויסען, וואו געפינען זיך דיא אלטע פעלקער, וועלכע האבען בּע- 
וואינט דיעזע לענדער און ויא נרויס איז דיא זאַמד װויסטע, וועלכע געפינט זיך אין 
דיעזע געגענדען, האט דער דאקטאר געענטפערט. | | 

-- דאס קען איך אייך ערקלערן, האט רוזשעע געזאנט. דיא פּראָװינץ ניו 
מעקסיקא אָדער ניי מעקסיקא איז א אָאַזיס (א גרין שטיקעל לאנד) אין דער גרויסער 
זאַמד װיסטע פון אַמעריקא. איהר קלוגע און נעלערנטע מענשען, וייסט, אַז אױף 
דער וועלט געפינט זיך איין גרויסע װויסטע (מדבר) סאַהאַראַ אין אפריקא. דאס איז 
אבער ניט ריכטיג. אין אַמעריקא נעפינט זיך א גרעסערע װיסטע, וויא אין אַפריקא. 
ווייסט איהר, נעלערנטער דאקטאר, אַז ווען מען פאָהרט פון טייך דעל נאָרטע ויי- 
טער קיין װעסט (מעריב זייט), קען מען א מאל אַװעקפּאָהרען טויזענדער מייל און 
מען זאָל זעהן נור הימעל און זאַמד ? װײַסט איהר, אַז דיעזע געגענדען זיינען נאך 
אַזױ וועניג בעקאַנט, ויא דיא ווילדעסטע גענענדען אין אַפּריקא ? ווייסט איהר, מיין 
גוטער דאקטאר, אַז עס געפינען זיך געגענדען, וואו עס רעגענט נור איין מאל אין 
דריי-פיער יאָהר ? | 

-- איך ווייס, אַז דיא גענענד ארום ניו מעקסיקא איז א װיסטע, האט דער 
דאקטאר נעענטפערט, איך ווייס אבער אויך, אַז אין דיעזער גרויסער וויסטע געפינען 
זיך פיעלע אָאַזען (שטיקער לאנד בּערעקט מיט גראָז און מיט ביימער), װער ואינט 
אין דיעזע אָאַזען ? ואס פאר פעלקער בעואינען דיעזע אונבּעקאַנטע געגענדען ? 
וויא קען מען קומען צו זי ? 

-- דא האט איהר געטראָפען דעם ריכטינען פּונקט, דאָקטאָר, האט רוזשעע 
געענטפערט, איבּער דיעזען פּונקט קען איך אייך נעבען אויסקונפט. אין דיעזער 
גרויסער װויסטע נעפּינען זיך פיעלע אָאַזען; אזוי ויא אין גרויסען וועלט מעער געפינען 
זיך אינזלען, אויף וועלכע עס װאַקסען ביימער און גראָזען און אויף וועלכע עס לעבען 
מענשען און טהיערע, אַזױ געפינען זיך אין דער װיסטע גרויסע שטיקער לאנר, בע" 
װאַקסען מיט ביימער און א יף וועלכע עס לעבען מענשען און טהיערע. אוף דיעזע 
שטיקער לאַנד וואינען יעצט דיא נאַװאַחאָיס, דיא אַפּאַטשײס, דיא קאמאנטשייס 
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און איניגע אנדערע ווילרע פעלקער. עס זיינען דא אָאַזען, אויף וועלכע קיין פום פֿון 
אן אײראָפּעער האט נאך ניט געטרעטען, עס זיינען דא גענענדען, וועלכע קיין ווייסער 
מענש האט נאף ניט געזעהן, מיר פאָהרען יעצט אין אזא גענענד, 


אין דיעזע געגענדען געפינען זיך גרויסע שטעדט און דערפער, אַזױ זאגט מען 
וועניגסטענס. איך אליין ווייס ניט, ויא ווייט עס איז ריכטיג, ווייל איף בין ניט געווען 
אין אלע פון זיי, איך בין געװוען נור אין אייניגע פון זיי. מען ווייס נאך ניט גענוי, ויא 
פּיעל פעלקער ואינען דאָרט און ויא פיעל קריעגער יעדעם פֿאָלק קען אַרױס" 
שטעלען, 

רוזשעע האט זיך אויפגעהויבען פון גראָז. זיינע אױינען האבּען זיך צובּרענט, 
וויא דיא אוינען פון א גערייצטען װאָלף, 


-- זעהט אלע לענדער אַרום { האט ער אויסנערופען, בעטראַכט אלע דיעזע 
גענענדען !. זיינען זי ניט האלב פערוויסטעט ?. אין ניי מעקסיקא, אין סאָקאָראַ, אין 
טשיהאַאוהאַ װאָלט נעקענט לעבען הונדערט מאָל אַזִױ פיעל מענשען, װיא עס לעבען 
יעצט, פאַר וואס ווערן זי ניט בעזעצט? פאַר וואס ווערן זי ניט בעפעלקערט? זיינען 
דא וועניג עמיגראַנטען פון אײיראָפּא און אַזיען, וועלכע װאָלטען זיך מיט פערגנינען 
בעזעצט אויף דיעזע לענדער און װאָלטען זי אין א קורצע צייט געמאַכט פאַר א 
פּאַראַדיז (גן עדן) ? פאַר ואס טהוען זי עס ניט ? דיא אינדיאַנער לאָזען זי ניט. 
מיר האבען דאָך היינט געזעהן, ויא פיעל שטעדט זיי האבען שוין פערבּרענט, וויא 
פּיעל דערפּער זי האבען פערניכטעט און ויא פיעל פעלדער און גערטנער זיי האבען 
צערשטערט, | 

-- אלזא, וואס זאָל מען דען טאָהן האט דער דאקטאר געפּרענט. 

-- נור א שטרענגע רעניערונג, ויא דיא ענגלישע אָדער פראַנצייזישע קען מאַ- 
כען אָרדנונג אין אזא לאַנד, האט רוזשעע געענטפערט. מען מוז האבען א שטרעננע 
און גערעכטע רעניערונג, וועלכע זאָל זיין גערעכט נענען דיא ווייסע און דיא רויטע 
מענשען, דערביי מוז זיא זיין שטאַרץ גענוג אום צו האלטען דיא ווייסע און דיא 
רויטע מענשען אין צוים און צינעל. דיא שפּאַניער טויגען ניט דערצו. זאָלאַנג דיא 
שפּאַניער וועלען העררשען אין דיעזע לענדער, װעט העררשען אונאָרדנונג, רוב און 
מאָרד אין דיעזע שעהנע לענדער, 

דער דאקטאר האט געװאָלט נאך עפּעס פרענען, נאך עפּעס זאגען, זיך צורע- 
דען און ערקלערן. רוזשעע אָבער האט איהם אונטערבראָכען מיט דער פראַנע ; 


-- וויסט איהר, וואוהין מיר פאָהרען יעצט ? 


מיר האבּען נעשוויענען, װוייל? מיר האבען ווירקליף ניט געוואוסט, וואוהין מיז 
פאָהרען. 

-- מיר פאָהרען אין לאַנער פון דיא {מענשעניענער", מיינע פריינד, האט 
רוזשעע געזאגט. עס איז שוין ניט פריה און מיר מוזען פאָהרען. לאָמיר זיך אויפזעצען 
אויף אונזערע פערד. 

-- ויא ווייט האבען מיר נאך צו פאָהרען ? האט דער דאָקטאָר געפרענט. 

-- ווען קיינער װעט אונז ניט שטערן, ועלען מיר היינט ביי נאַכט אָנקומען 
אין מיין לאַנער, | 

מיר האבען צונויפנענומען אונזערע זאַכען, האבען אָנגעזאָטעלט אונזערע פערד' 
און זיינען אַװעקגעפאָהרען. יעצט האבּען מיר שוין געוואוסט, וואוהין מיר פאָהרען, -- 
מיר זיינען געפּאָהרען אין לאַנער פון דיא מענשעניעגער. 


7טעס קאפּיטעל, 
דער לאַנער פון דיא מענשעניעגער. 


לאַננזאַם זיינען מיר געפּאָהרען איבּער א זאָנדערבּאַרעס לאַנד. אין ערטער זי 
נען דיא בערג געווען, ויא דורבגעשניטען מיט א ריעזען מעסער. אין דער מיט בּערג 
האט זיך געפונען א טיעפער טאָהל מיט נלייכע גלאַטע, אָפּנעהאַקטע ווענט, ויא דיא 
ווענט פון הייזער. א זעלכע טאָהלען רופען דיא שפּאַניער קאַניאָן. 

מיר זיינען געפאָהרען א גאנצען טאָג און עס האט אונז גאר ניט פּאַסירט. 
רוזשעע האט גוט געקענט דיא געגענד. װען דיא זון איז אונטערגעגאַננען, האבּ איך 
איהם געפרענט, וואו מיר וועלען נעכטיגען, 

-- מיר זיינען שוין ניט װייט פון אונזער לאַגער, אום עלף אוהר וועלען מיר 
אַהין אָנקומען, 

ביי נאַכט איז אבער ניט אַזױ לייכט צו פאָהרען אין אזא ווילדע געגענד, ויא 
ביי טאָג. מיר זיינען אָנגעקומען אין לאַגער פון דיא מענשעניעגער גענען איין אוהר 
נאך האלבע נאַבט, 

פיעלע, פיעלע יאהרען זיינען פּערגאַנגען זייט דעם, איך װעל אבער קיין מאָל 
ניט פערגעסען דעם איינדרוק, וואס דיעזער לאַגער האט אויף מיר געמאַכט. ער 
שטעחט מיר פאַר דיא אוינען, נלייך ויא עס װאָלט יעצט געשעהן, און אי וויל איהם 
בעשרייבּען און אױסמאָלען, ויא איך קען. 1 

אויף א פרייען פּלאַץ אין דער מיט װאַלד זיינען געשטאַנען עטליכע צוריסענע 
געצעלטען (פּאַלאַטקעס), לעבען זיי זיינען געװען עטפּיכע ביירלעף פון צוויינען פון 
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ביימער. ווייטער זיינען נעווען אריינגעשלאָנען אין דער ערד פּיער פלעקער און איבש-- 
געצוינען מיט פעל פון טהיערע. דאס איז געווען דער לאַגער. לעבען דיעזע נעצעלטען 
זיינען געלענען אוף דער ערד זאָטלען, צוימען און אנדערע פּערד געשירר. אין ערטער 
זיינען געלענען בּינטלעף און פּעקלעף. אַרום דעם לאַגער האבען געברענט עטליכע 
גרויסע פייערן, אַרום דיעזע פייערן זיינען נעזעסען אויף קלעצער, שטיקער האָלץ אָדער 
אויף דיא אויסנעטרוקענטע ביינער פון ביזאָנס ווילדע, פּערװאַקסענע, פינסטערע גע" 
שטאַלטען, אייניגע האבען גערייניגט און געפּוצט זייערע ביקסען, פּיסטאָלעטען, רע- 
װאָלװער, מעסער און שווערדען. אנדערע האבּען געבראָטען אָדער נעקאָכט עפּעס 
ביים פייער ; װיעדער אנדערע האבען גערויכט זייערע פּפייפען (ליולקעס) און האבען 
גערעדט איינער מיט'ן אַנדערן. 

וואס פּאַר א שפּראַכע זיי האבען נערעדט, איז מיר שווער צו זאָגען. זי האבען 
גערעדט אלע מעגליכע שפּראַכען : שפּאַניש, דייטש, פּראַנצייזיש, ענגליש, שוועריש, 
האָללענדיש, איטאַליעניש, און זאָגאַר טירקיש און אַראַבּיש, עס האט זיף מיר אויס- 
געוויעזען, אַז אלע פעלקער פון דער וועלט האבען געשיקט זייערע דעלענאַטען אויף 
דיעזע פערזאַמלונג. 

אין איין אָרט זיינען געזעסען עטליכע מעקסיקאנער און האבען נעשפּיעלט אין 
קאָרטען. זי איז לייכט געווען צו דערקענען, ווייל זי האבען געטראָנען דיא מעקסיקאַ- 
נישע קליידער, בעזאָנדערס אבּער אן זיערע הױיכע שטיוועל מיט גרויסע שפּאָרען. 
קוים האט זיך איינער פון זי א ריהר געטאהן, האבּען זיינע שפּאָרען אָנגעהױבען צו 
קלינגען. דאס זיינען געווען ווילדע געזיכטער, ‏ מיט לאַנגע שװאַרצע האר און מיט 
גרויסע, פּערװאַקסענע בערד. זיי האבּען געשפּיעלט אין קאָרטען און האבען זיך נע- 
קריענט און זיך נעזידעלט, ויא עכטע מעקסיקאַנער. 

אין אנאנדער אָרט זיינען געזעסען עטליכע מענשען פון א נאנץ אנדער סאָרט. 
דאס זיינען געווען הויכע, קרעפטיגע מענער אָנגעטאהן אין אלע מענליכע קליידער, 
אייניגע האבען זאָגאַר געטראנען אַרום זייער קערפּער א דעק, א קאָלדערע, ויא דיא 
אינדיאַנער. זי טראנען קיינע שטיוועל, זאָנדערן מאָקאַסינס -- לעדערנע זאָקען פון 
ביזאנפעל, זיי האבּען אלע בּלאָנדע האָר און בלויע אויגען,. דאס זיינען פּראַנצויזען פון 
| קענעדע. = זיי זיינען געבאָרענע יענער און פערברענגען זייער לעבען אין דיא וועלרער 
און אין דיא בערג. דאס זיינען געווען ריעזען גענען דיא ניעדערינע און שװאַבע מעק- 
סיקאַנער, 

בעזאָנדערס האט מיף צוגעצוינען צו זיך איינער פון דיעזע מענשען. ער איז 
נעשטאַנען ווייטער פון אַלעמען, אָנגעשפּאַרט אן א בוים,. טרויעריג און פּערטראַכט, 
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דאס איז געווען א הויכער און שטארקער מאן פון א יאָהר פערצינ. ער איז געוען 
אָנגעטאהן פון קאָפּ ביז דיא פיס אין לעדער אָדער אין פעל פון טהיערע. דאס איז 
געווען א געבאָרענער יעגער, מען האט באלד דערקענט אין איהם א מענשען, וועלכער 
ווייס פון קיין הויז, קיין היים, קיין פאַמיליע, קיין בעקאַנטע און קיין פערװאַנדעטע, 
דאס איז ‏ אן עכטער יענער פון קאַנאַדאַ, וועלכער האט זיין גאנצעס לעבען פּערבּראַכט 
אין דיא ווילדע בערג. דער װאַלד איז זיין היים, זיין פאַמיליע און זיינע פּערװאַנדעטע. 
ער קען זיך ניט צו שיידען מיט דיא ווילדע וועלדער פון אַמעריקא, ויא א געלערנטער 
קען זיך ניט צו שיירען מיט זיינע ביכער. 

ווייטער פון איהם זיינען נעזעסען עטליכע מענשען מיט בּראָנזענע געזיכטער 
און האבען גערויכט קורצע לעהמענע פּייפּיס (ליולקעס). איך האב מיך צוגעקוקט צו 
זי און האבּ זי באלד דערקענט, דאס זיינען געווען אינדיאַנער, עכטע אינדיאַנער. 
דאס האב איך שוין אויף קיין פאַלל ניט נעקענט פערשטעהן. ויא קומען אינדיאנער 
אין א לאַנער פון מענשען, וועלכע יאָנען זיך נאך אינדיאנער ? 

איך האב אנפאננס געמיינט,, אז דאס זיינען נעפאַנגענע אינדיאַנער, ‏ באלר 
האבּ איך מיך אבּער איבערלעגט, אַז דאס קען ניט זיין. 

-- ווען זי זאָלען זיין געפאַנגענע, װאָלטען זי געווען געבונדען, האבּ איך מיר 
נעטראַבט. 

איך האב מיף ניט געקענט איינהאלטען און האב געפרענט רוזשעע, װער זי 
זיינען. | 

-- דאס זיינען אינדיאנער, האט ער מיר געענטפערט קורץ און שאַרף. 

-- וואס פּאַר אינדיאַנער זיינען עס ? 

-- דאס זיינען אינדיאַנער פון פאָלק דעלאַװאַר, איהר ווייסט דאך נעוויס, אז 
אויף דעם לאנד, וואו עס נעפינט זיך היינט דער שטאאט דעלאַװאַר, האט א מאל 
געוואינט א שטאַרקעס פּאָלִק מיט נאמען דעלאַװאַר. דיעזעס פאָלק איז געווען זעהר 
קריעגעריש. עס האט צום ערשטען ערקלערט קריעג דיא ווייסע מענשען, וועלכע זיי- 
נען געקומען אין זיין לאַנד. דיעזעס פאָלק איז געוואינט צום קריעג. ‏ דער קריעג איז 
זיין לעבען, זיין בעשעפטינונג, זיין האנדווערק און זיין שולע. דיא ווייסע מענשען 
האבען זי בּעזיענט און האבען זי פערניכטעט. פו'ם נרויסען פאָלק, וועלכעס הּאט 
נעצעהלט עטליכע הונדערט טױיזענד, איז יעצט געבליעבען קוים א פּאר הונדערט. 
זי זיינען בייז, ווילד, פּערדראָסען, אונצופריעדען מיט זיך און מיט אנדערע און קענען 
ניט פערנעסען, אַז זי זיינען א מאל געווען א גרויסעס פאָלק, האבּען געהאט אן איינע- 
נעס לאנד, איינענע פירשטען און אייגענע הײיפּטלינגע. יעצט אבער זיינען זי פער- 
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יאָנט, פערטריעבען און פּערפאָלנט. דאס איז קיין פאָלק, דאס איז דער רעשט פון 
א פאָלק, דיא לעצטע-צוויינען פון א פּערדאַררטען בוים. נאך פופצינ -- זעכציג יאָהר 
און פון'ם גרויסען און שטארקען פאָלק דעלאַװאַר װעט בלייבען נור דער נאמען. -- 
אזוי זיינען פערשוואונדען געװאָרען גאנצע פעלקער, נעויסע נאַציאָנען און שטאַרקע 
קענינגרייבע, 

ער האָט עס נעזאגט מיט אַזױ פיעל טרויער, מיט אַזױ פיעל מיטלייד און זיין 
שטימע, אַן איך האָב אַנגעהױבען צו בעטראכטען דיעזען זאָנדערבארען מענשען מיט 
שטוינען און פערוואונדערונג, איך האָב נעפיהלט, ויא עס טהוט איהם וועה, ווען ער 
זעהט דיעזע אינדיאַנער, צו װעמען דאס גאנצע לאַנד האָט אַמאל נעהערט, וויא זי 
זיינען יעצט ערניעדערינט, פערדארבען, פּעראַכטעט, פערגרעבּט און פיעל מעהר פער- 
ווילדעט, וויא אין דער צייט ווען קאלומבּוס האָט ענטדעקט אַמעריקא, 

איך האב נעוואלט פרעגען נאך עפּעס, רוזשעע אין אבער פערשוואונרען גע" 
װאָרען, איך בין געבּליעבּען גאנץ אַלײין צווישען פרעמדע מענשען, איך האב אנפאננס 
גערעכענט, אַז ווען מיר וועלען אַנקומען, וועלען זיך אַלע אויפהייבּען, וועלען אונז בע- 
גריסען און וועלען שרייען: הורראה ! רוזשעע איז דאך זייער קאפּיטאן, זייער אנפיה- 
רער, זייער הױפּטמאַן, עס האט מיך דאהער זעהר געוואונדערט, וען איך האב נע- 
זעהן, אַז קיינער קוקט זיך זאָגאר אויף אונז ניט אום, יעדער איז בּעשעפטינט מיט 
זיך און פאַר זיך און װיל נאר ניט וויסען, װאָס דער אַנדערער טהוט. 

איך בין געווען זעהר מיעד און האב געוואלט מיך לענען שלאפען. גודען איז 
געווען בּעשעפטיגט מיט אונזערע פערד, רוזשעע איז ערגעץ פערשוואונדען געווארען 
און איך האב איהם ניט? נעקענט געפינען,. דער דאקטאר איז אַרומגעלאפען פון איין 
גרופּע צו דער אַנדערער, האָט זיך באלד בעקענט מיט יעדען און האָט באלד אננע* 
חויבען צו רעדען מיט יעדען, ער האָט פּערשטאַנען פיעלע שפּראַכען, ער האָט זײ 
אבער גערעדט זעהר שלעכט, דאס האָט איהם אבער וועניג געקימערט, ער האָט גע- 
רעדט מיט יעדען און יעדער האָט איהם פערשטאנען. 

אַזױ ויא איך בין אַזױ געשטאַנען פערטיעפט אין מיינע נעדאַנקען, האב אי 
דערהערט זיין שטימע, איך האב מיף אומגעקוקט און האָב דערזעהן, אַז ער רעדט 
שוין גאר מיט דיא אינדיאַנער, איף בּין צונעגאננען נעהנטער און האָב געזעהן,, אַז ער 
זיצט שוין אויף אַ קלאץ לעבען דיא אינדיאַנער און רערט שוין מיט זיי, נלייך וויא זי 
וואלטען געווען אַלטע בעקאַנטע. 

ויא אַזױ אַ דייטשער געלערנטער דאקטאר קען זיך צװאַמענרעדען מיט אן 
אַמעריקאנער דעלאַװאַר אינדיאַנער, האָבּ איך אויף קיין פאל ניט געקענט פערשטעתהן, 
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דער דאקטאר האָט אַרינגעמישט ווערטער פון אַלע מענליכע שפּראַכען און אַזױ האָט 
ער זי מיט זי צוזאמען גערעדט, איך האָב מיך צוגעהערט, זואס ער האָט גערערט 
מיט זי און האָבּ ניט פערשטאנען אַ ווארט. 

ווען איך האָבּ נעזעהן, אַז אי בין אַלײן, האָב איך גענומען מיין פעלד דעקע 
(קאלדרע), האָב מיף איינגעהילט, האָב געלענט מיין זאַטעל צו קאפּענס און האָבּ 
מיך געלענט שלאפען, איך בין אויך באלד אנטשלאפען געווארען. 


8טעס קאַפּיטעל, 
ריובּ דער יעגעה 


| = איך בין נעשלאפען געשמאק און האָב מיך אויפנעחאַפּט דעם אַנדערן טאנ, 
ווען דיא זון איז שוין געשטאנען גאַנץ הויך אויפין הימעל. איך האָב מיך אויפגעהויבען 
און האָב מיך אומנעקוקט, ואו איך בין ערגעץ אין דער וועלט, ביי טאג האט דער 
לאַגער פון דיא מענשעניענער אויסנעוויעזען נאך זאָנדערבאַרער, נאך װילדער, נאך 
איבערראַשענדער, | 

קיינער פון דיא מענשעניענער איז שוין ניט געשלאפען, זי זיינען שוין אַלע גע- 
ווען װאָך און יעדער איז געווען בּעשעפטיגט מיט עפּעס, מייסטענס האבען זי גע- 
פּוצט זייערע װאַפען אדער האבען זיך בעשעפטיגט מיט זייערע פערד, איינינע הא- 
בּען געמאכט פייער, אין איין אָרט האָבּ איך געזעהן ליעגען אױף דער ערד אַ דער- 
שטאכענעם הירש, צוויי הויכע און שטארקע יוננען האָבען איהם אפּנעשונדען און 
הּאבען איהם פאָרבערייטעט צום בראטען. איך האָב געזעהן, ויא מען האָט אַרײנ- 
געשלאנען אין דער ערד פלעקער, אויף וועלכע מען װעט בראטען דעם הירש, דערביי 
האט מען געלאכט, נעשפּאסט, גערעדט, געשריעען און געליארמט. 

אַזא ווילדע סצענע האב איך נאך אין מיין לעבען ניט נעזעהן, איך האָבּ מיך 
ניט געקענט אפּרײסען פון דיעזער ווילדער סצענע, אלעס איז פאר מיר געווען נײי, 
אַלעס איז פאר מיר געווען פרעמד, אונגעוועהנליף, ווילד און זאָנדערבאר, פּלוצלונג 
האָבּ איך דערהערט א קנאַק, אַ ביקס האָט ערגעץ אויסגעשאסען. באלר האבּ אי 
דערהערט געשרייען און איף בין געלאָפען זעהן, וואס דארט איז. 

איך האָבּ דערזעהן פאר מיר צוויי מענשען, איינער אַ הוכער און שטארקער 
אַמעריקאַנער, דער אַנדערער אַ קרעפטינער אינדיאַנער, איף האב געזעהן אין מיין 
לעבען נענוג אינדיאנער, אַזא שעהנעם און שטאלצען אינדיאַנער אבער האב איך קיין 
מאָל ניט נעזעהן, ער איז געווען הויך און עדעל; ווען ער איז געשטאנען גלייף, האט 
זיך אויסגעוויעזען, אַז דאס איז אַ פטאַטוע אויסגענאסען פון בראָנז. דאס מערקוויר- 
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דיגסטע אין איהם אבּער איז געווען זיינע האר, דיא אינדיאַנער האבּען אַלע גלייכע, 
שווארצע האר, זייערע האר קרייזלען זי קיין מאָל ניט, זי טראנען זייערע האר אַזױ 
לאנג, ויא זי קענען נור וואקסען, ווייל זי שעערן זיי קיין מאָל ניט, דיעזער אינדיא- 
נער אבער האָט געטראנען אזעלכע לאנגע האר, וועלכע איך האב נאָך קיין מאָל ניט 
געזעהן, זיינע האבען געגרייכט ביז דיא קנעכעל פון זיינע פיס, װען ער פלעגט זי 
אַראפּלאזען, ער פלענט זי אבער האלטען צוזאמען אויפ'ן קאפ מיט אַ דינעם רייף 
פון ריינעם נאָלד, וויא מיר זעהן אַ מאָל אין טהעאַטער, ווען מען שטעלט פאר חעל- 
דען פון דער אַלטער צייט. 

איבּער דעם נאָלדענעם רייף האָט ער געטראנען אַ סאָרט היטעס פון פעדערן 
פון דיא פליענעל פון אן אָדלער, אַ צייכען, אז ער איז אַ הײיפּטלינג. אויף דיא נאַ- 
קעטע פּלײיצעס האט ער געטראנען דאס פעלל פון אַ גריזילי בּער. דיא פאָרדערסטע 
פיס פון'ם בער זיינען אויסגעקומען אין זיין ברוסט, דאָרט זיינען זי זיך צוזאמענגע- 
קומען און אַ נאָלדענער בּראָש האט צוזאמען געהאלטען. דיא ברוסט איז געווען נאקעט 
און מען האט געקענט זעהן, וויא שטארק דיעזער מענש איז געבויט. 

איך האב בּעטראכט דיעזען מענשען מיט שטוינען אבער מיט פערננינען. 

-- איך האב איהם נעשאָסען } האט ער געזאנט ערנסט, 

-- ניין! ער געהערט צו מיר! איך חאב איהם געשאסען! האט געשריען דער 
אַמעריקאַנער, י 

זײ האבען זיך געקריעגט איבער אַ גרויסען פויגעל, ועלכער איז געלעגען דער- 
שאָסען ניט ווייט פון זײי, יעדער האט געזאגט, אז ער האט דערשאָסען דעם פוינעל 
און ער געהערט איהם. דער אַמעריקאַנער האט זי נעבּייזערט, האט זיף געזיערעלט 
און האָט געשריען; 

-- נאַד דעם } 

אז עס האָט פערהיליכט דעם װאַלד. דער אינדיאַנער דאַגעגען איז געווען רוהיג 
געלאַסען, שטאלץ און אנשטענדינ,. ער האט נור געזאנט; 

-- פיעלייכט האבען מיר ביירע מיט אַ טאל אויסנעשאסען, דאן געהערט דער 
| פויגעל צו אונז ביידען, 

-- ליננער { אינדיאַנער הונד! ‏ חאט זיך געקאכט דער אַמעריקנאר, איך האב 
צוערשט דערזעהן דעם פוינעל און האב איהם דערשאָסען. דער פויגעל געהערט צו 
מיר אין נאנצען. איך װעל דיר ניט געבּען אַ פעדער פון איהם, -- ויא קענסט דוא 
שיעסען אַ פוינעפ, ווען ער פליהט, וען דוא קענסט ניט האלטען קיין ביקס אין דער 
האַנרז 


דער אינדיאַנער האט זיך נעפיהלט בעליידינט. ער האט אויפגעהױיבּען זיין 
לאַנגע און שווערע ביקס און האט אלעמען געוויעזען. 

-- איך שיעס אַזױ נוט, ויא איהר אלע, האט ער געזאגט ערנסט, איך שיעס 
בעסער פון דיר. 

מיך הּאט אינטערעסירט דיעזע זאַנדערבּאַרע סצענע.. איך האב בעטראַכט 
דעם אינדיאַנער מיט בעוואונדערונג. ער האט גערעדט א גאנץ ריינעס עננליש. עס 
איז נעווען דייטליף, אַז ער האט בּעזובט א שולע, 

-- מיינע העררען, וואס דאַרפּט איהר זיף קריגען ? האב איך מיך אריינגע- 
מישט, מען קען זיך דאך זעהר לייכט איבערצייגען, װער עס האט נעשאָסען דעם 
פוינעל. אייערע ביקסען זיינען ניט נלייך. מען קען דאף זעהן, וועלכע קוגעל האט נע- 
טראָפען דעם פויגעל. 

-- דיעזער דושענטעלמען האט רעכט ! האבען זיך אָפּנערופען אייניגע שטימען 
אַרום אונז, 

מען האט אויפנעהויבען דעם פוינעל און מען האט אנגעהויבען איהם צו בע- 
טראַכטען. אין זיין קערפּער זיינען געווען צוויי לעבער. צוויי קונלען האבּען איהם גע- 
טראָפּען,. דער אַמעריקאַנער איז בּייז געװאָרען. איהם האט פּערדראָפען, וואס אן 
אינדיאַנער, א הונד, א רױטער האט געטראָפען דעם פױיגעל גלייף, מיט איהם. 

-- דאס קען ניט זיין ! האט ער געשריעען, אן אינדיאנער קען ניט שיעסען און 
קען ניט ציעלען ! איך קען זי דיא אינדיאַנער 1 זי קענען אָנפאַלען אױף א מענשען, 
ווען ער שלאָפט, און איהם אריינשטעכען א מעסער אין האַרצען. זי קענען אבער 
ניט שיעסען. | 

-- איך קען אייך בעווייזען, אַז איך שיעס בעסער פון אייך, האט דער אינריאַ- - 
נער געענטפערט רוהינ און געלאַסען. מיר קענען מאַכען א פּראָבע. 

-- וואס פאר א פּראָבּע קענען מיר דען מאַכען ! האט געשריעען דער אַמע- 
דיקאַנער. 

-- מיר קענען זיך ביידע. ציעלען אין א זאַך און מיר װעלען זעהן, װוער עס װעט 
טרעפען. 

-- לאָמיר זעהן | האט דער אַמעריקאנער געשריעען. -- ריוב 1 קום אַהער, 
ריוב ‏ 

פון דיא ביימער איז אַרױסגעקומען א זאָנדערבאַרע נעשטאַלט, וועלכע האט 
מיך בּאַלד פעראינטערעסירט, דאס איז געווען א הויכער מאן פון א יאהר פערציג -- 
פופציג. ער איז נעווען אָננעטאהן פון קאָפּ בין דיא פיס אין לעדער. ער האט געטראָגען 
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א נאנץ ענגען, קורצען ראָק פון אױסגעגאַרבטען לעדער. אופ'ן קאָפּ האט ער 
נעטראגען א היטעל פון לעדער. אויף דיא פיס האט ער געטראנען מאָקאַסינס -- 
לאנגע זאָקען --- פון לעדער. זיין געזיכט און זיינע הענד זיינען נעווען פערברענט און 
האבען אױיסגעוויעזען, נלייך ויא זיי װאָלטען געווען נעמאַכט פון אױסגעגאַרבּטען 
לעדער. 

דאס זאָנדערבאַרע אין דיעזען מענשען אין אבּער געווען, וואס ער האט ניט 
געהאט קיין אויערן. דיא לעפּלעך פון זיינע אויערן זיינען געווען אָפּנעשניטען ביז אין 
ביין. עס איז זעהר שווער זיך פאָרצושטעלען, ויא אונאַנגענעהם עס איז צו קוקען 
אויף א מענשליכעס געזיכט אֶהן אוערן, 

עס איז געווען דייטליף, אַז ער האט א מאל געהאט אויערן, נור מען האט זי 
איהם אפּגעשניטען. -- האט ער א מאל בּענאננען א פערברעכען, פאר וועלבעס מען 
האט איהם בעשטראָפט און איהם אָפּנעשניטען דיא אױערן, אדער איז עס געווען 
ראַכע (נקמה), וועלכע א פיינד האט פון איהם גענומען און האט איהם אָפּנעשניטען 
דיא אױיערן, אָדער איז ער א מאל געווען געפֿאַננען ביי אינדיאנער, וועלכע האבען 
איהם אָפּנעשניטען דיא אויערן, דאס איז שווער געווען צו זאגען, 

-- וואס װילסט דוא, בּיללי! האט דיעזע זאָנדערבאַרע געשטאַלט גע- 
פרעגט. 

-- איך וויל, אַז דוא זאָלסט האלטען אין דיא הענד דיעזעס בלאט, האט דער 
אַמעריקאַנער געענטפערט, 

-- צו וואס איז דאס, קינדער ? האט ריוב נעפרענט. איהר האט זיך געוועט 
אויף עפעס ! 

-- מיר האבען זיך ניט נעװעט, האט דער אַמעריקאנער נעענטפערט, אבער 
דיעזער אינדיאנער זאנט, אַז ער קען אַזױ גוט שיעסען, ויא איף. -- איך וויל איהם 
ווייזען, וואס איך קען. 

ריוב האט א קוק נעטאהן אויפץ אינדיאַנער, ויא א פערד הענדלער גיט א 
קוק אוף א פערד. ער האט איהם באַלד דערקענט, 

-- דאס איז א פּועלטשע, האט ער געזאנט, איך דערקען איחם, 

-- פון וואנען קענסט דוא איהם ? 

-- איך בין געווען. צוויי יאהר בי דיא פּועלטשעס, איף קען זײי, האט דער 
אלטער ריוב געזאגט. 

מיר מוזען דא ערקלערן דעם נאמען ריוב. דאס אין דער אידישער נאמען 
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ראובן. דיא ענגלענדער זאנען איהם אַרױס ריובץ,. מען מאכט איחם קורץ און מען 
יאנט אריוב", 

-- קענסט דוא איהם אוךף?! האט דער אַמעריקאַנער געפרעגט, 

-- יא, איך דערמאן מיך. מיר דאכט, אַז איך האבּ איהם נעזעהן. ער איז א 
הױיפּטלינג, 

-- דאן נעה און שטעל זיך אויף אַכציג- שריט פון דאנען און האלט דאס בלאט 
אין דיא הענד, האט דער אַמעריקאַנער נעזאגט, איך װיל ווייזען דיא רויטע הינט, 
ויא מיר קענען שיעסען, 

ריוב האט גענומען דאס בלאַט און איז אַװעקגענאַננען אויף אַכצינ שריט, 
דאן האט ער אױפּגעהױבּען דעם בלאַט אין דער הויך. דאס איז געווען א גאנץ גע- 
וועהנליכער גרינער בלאַט פון א בוים, פון דער ווייטען האט ער זיך אויסגעוויעזען 
פיעל קלענער. איך האבּ אנפאנגס גערעכענט, אַז ריוב װעט צושלאגען דעם בלאַט צו 
א בוים און דער אַמעריקאַנער װועט ציעלען און טרעפען דעם בּלאַט. בּאַלד האבּ איך 
מיך אבער איבערציינט, אַז דא האנדעלט זיך ווענען אנאנדער קונסט שטיק. דער 
אַלטער יעגער האט נעדארפט האלטען דעם בּלאָט אין דיא הענד און דער אַמערי- 
קאַנער זאָל אויסשיעסען פּונקט אין בלאַט, 

ריוב האט אױפּגעהױבּען דעם בלאַט אין דער הויף און האט אויסגערופען ; 

-- ציעל גוט, ביללי ! טרעף מיר ניט אין דיא לאַפּע, איך דאַרף זיא נאף 
האבּען, 

דער אַמעריקאַנער האט אױסנעשטרעקט זיין לאנגע ביסס, האט זיך געציעלט 
און האט געװאָלט אויסשיעסען, איף האב א ציטער געטאהן. דער אלטער ריוב איז 
געווען אין דער גרעסטער געפאַהר. דיא קונעל האט איהם געקענט טרעפען אין קאָפּ, 
אין דער האנד נעוויס פון דעם אָרט, וואו איך בּין געשטאַנען, האבּ איך קוים געזעהן 
דעם גרינעם בּלאַט. 

-- שטעח גלייך, ריוב } האט דער אַמעריקאַנער געשריען, האב קיין מורא, 
ריוב 1{ איך על דיך ניט טרעפען, 

מיט דיעזע װערטער האט ער אױסגעשאָסען. אלע אַרום אונז האבּען אַ ציטעױ 
געטאהן. 

-- נוט געטראָפען, ביללי } האט ריוב געשריעען פון דער ווייטען, -- דוא בּיסט 
א נוד באָי | 

איינינע פון דיא מענשעניענער זיינען צונעלאָפּען צו דעם אָרט, וואו דער אַל- 
טער ריוב איז געשטאנען און האבען איהם געטראָפען שטעהן גאנץ רוהיג סיטן 
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בלאַט אין דער האנד. דיא קונעל איז דורך געלאָפעז פּונקם אין דער מיט בּלאַט. 
מען האט געזעהן, ויא אין דער מיט בלאַט איז אויסנעברענט א לאַף, 

-- הורראה { הורראה { בראַװאָ ! בּראװאָ! האבען געשריען ריא מענשענ- 
יעגער, 

ווען זי האבען זיך אַביסעל בערוחינט, האבען זי זיך געווענדעט צום אינדיאַ- 
נער און הּאבען איהם געזאגט ; 

-- יעצט מוזט דוא צונעבען, אַז דער אַמעריקאַנער פען בעסער שיעסען פון דיר 
און דער פוינעל געהערט צו איהם, ווייל ער האט איהם געוויס צוערשט געטראָפען, 


דער אינדיאנער האט ניט נעענמפערט, זאָנדערן האט אראפּגעלאזען דיא 
אויגען צו דער ערד און האט עפּעס געזאגט, אױף דער ערד האבען געװאַקסען קליינע 
קירביס, אייגענטליך איז עס עס גאר קיין קירביס, זאָנדערן אנאנדערע פרובט, דיא 
יענער רופען עס אבער אפּרעריע קירבּיס". ער האט אויסגעזובט איינעם, האט איהם 
אָפּגעריסען און האט אנגעהויבען איהם צו בּעטראַכטען. מיר זיינען אלע געװאָרען 
אויפמערקזאַם און האבען געקוקט אויפן אינדיאַנער. יעדער פון אונז האט זיף 
געפרעגט ; | 

-- וואס װיל ער דען טאָהן מיט'ן קירביס ? -- צו וואס בעטראכט ער איהם 
אַזױ אויפמערקזאַם ? -- ער ול געוויס איהם א װאָרף טאהן אין דער הויך, אויס- 
שיעסען און איהם דורכלעכערן. אזא קונסט שטיק ווייזען א מאל דיא ווילדע יעגער, 


אנדערש האבען מיר זיף ניט געקענט ערקלערן, וואס דער אינדיאנער בע- 
טראכט אזוי דעם קליינעם קירביס, װענט איהם אין דער האנד, קעהרט איהם איבער 
און בעטראכט איהם װיעדער. 

ווען דער אינדיאנער האט ענדליך געפונען, אַז דער קליינער קירבּים פּאַסט 
איהם, האט עד אַרױסגענומען פון אונטער זיין בערן פעל א קליין פייפעלע פון ביין, 
אלע אינדיאנעו- היפּטליננע טראגען ביי זיך אזא פייפעלע. זיא װוערט געוועהנליך 
געמאַכט פון א ביינדעל פון א פיינד, וועלכען ער האט אליין געטייטעט, יעדער ווייס, 
אַז דאס איז א ביין פון א מענשען און איז זייער טהייער ביי יעדען אינדיאַנער 
הײיפּטלינג. 

דער אינדיאנער האט צונעלענט דאס ביינערנע פייפעלע צו זיינע ליפּען און 
האט אַרױסנעלאָזען דריי ווילדע, שאַרפע טענער. עס איז שווער צו בעשרייבען דיעזע 
טענער, זי האבען נעקלונגען ווילד, אונגעוועהנליך, זאָגאַר אונמענשליף. ‏ מיר זיינען 
אלע געװאָרען אויפמערקזאַם און האבּען געקוקט אין אלע זייטען. עס איז געוען 


- 96 -- . 6 


דייטליך, אז דער אינדיאַנער האט גערופען וועמען, אדער האט געגעבען צו איינעם א 
צייכען, ער זאָל קומען צו איהם. אלע האבען געשוויענען א פּאר מינוטען. 

פּלוצלונג האבען מיר געהערט, אַז ערגעץ ווייט אין וואלד האָט מען געענט- 
פערט מיט דיעזעלבּע ראַשע, שארפע טענער, אלע האבען געװענדעט זייערע אוינען 
אין דער זייט, פון וואנען דיא אַנטװאָרט איז געקומען, עס זיינען פערגאננען אַ פּאר 
מינוט און מיר האבען דערהערט אַ לייכטען גערויש, דיא צוויינען פון דיא ביימער 
האבען זיך צונומען און עס האט זיך געוויעזען אַ מענשעננעשטאלט. 

דאס איז געווען אַ פּרוי, אַ יונגע פרוי, -- אן אינדיאנער מעדכען, אלע אויגען 

האבען זיך געווענדעט צו איהר, דאס מעדכען איז ווירקליך געווען שעחן, ויא ווייט 
אן אינדיאנער מעדכען קען זיין שעהן, זיא טראנט אַ לייכטעס העמד פון דיא פעל 
פון אַ יונגען הירש, אַ נארטעל פון קאָראלען און נלאז פּערל האָט צונעבונדען דיעזעס 
העמד צו איהר שעהנעם קערפּער, אויפ'ן קאפּ טראגט זיא אויך פעדערן אלס צייי 
כען, אַז זיאאיז דיא טאָכטער פון אַ הייפּטלינג, זיא האָט אויך גאנץ לאנגע, שווארצע, 
גלייכע האר. 

זיא איז צונעקומען צום אינדיאנער רוחיג און שטאָלץ, ויא אַ קענינין, און האָט 
זיך אַניעדערגעשטעלט לעבען איהם, מיר האָבען זיא אלע בעטראכט פיט בּעוואונ- 
דערונג און ענטציקען, שפּעטער בין איך געוואהר געווארען, אַז אין לאנער פון דיא 
מענשעניעגער האָט קיין פרוי זיך ניט געדארפט געפינען, אַזױ האָט מען אפּגערעדט 
און יעדער האָט עס געהאלטען. 

קוים איז דאס מעדכען צונעקומען צום אינדיאנער, האָט ער איהר דערלאנגט 
דעם קליינעם קירביס און האָט איהר געזאגט עטליכע װערטער אוֹיף אַ שפּראכע, 
וועלכע קיינער פון אונז האָט ניט פערשטאנען, זיא האָט גענומען דעם קליינעם קיר- 
ביס און איז אַוועקגענאננען מיט איהם אַ פּאר הונדערט שריט, דאן איז זיא געבליע- 
בען שטעהן אױיף דעם ארט, ואוֹ ריוב איז פריהער געשטאנען מיטין גרינעם בלאט 
אין דער האנר. 

-- אַה 1 דער אינדיאנער וויל ווייזען, אַז ער װעט דורכשיעסען דעם קירביס 
אין דער האנד פון זיין זסקװאַאו!" (אן אינדיאנער פרוי הייסט סקואַאו) --האבען 
אייניגע זיך אפּגערועפען, דאס איז אבער קיין קונסטשטיק, דאס קענען מיר אלע! 

דער אינדיאנער האָט זעהר גוט געהערט, װאָס מען האָט גערעדט לעבען איהם 
און האָט זיך זאָגאר ניט אומנעקוקט, ער האָט גאנץ רוהיג אנגעלאָדען זיין ביקס, 
האָט געוויעזען אלעמען, אַזן ער לעגט אַרין אין בּיקס אַ שווערע קוגעל, מיט וועלבע 
מען קען טייטען אן אָקס; דאן האָט ער א פייף געטאהן. 
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דאס אינדיאנער מעדכען האָט זיך אַניעדערגעשטעלט מיטין ריקען צו אַ בוים 
און האָט אַניעדערנעלענט דעם קליינעם קירבום אויף איהר קאפּ, ריכטינער געזאנט, 
אויפין שטערן צווישען דיא פעדערן, מיר האָבען יעצט פערשטאנען, װאָס דער אינ- 
דיאנער װויל טאהן; ער װיל אַרופּשיעסען דעם קירבוס פון'ם קאפּ, אלע האבען מיט 
אַמאל אַרױסגעלאזען אַ געשריי: 

-- מיר וועלען עס ניט דערלאזען! 

דער ערשטער איז געווען דער אַמעריקאנער, וועלכער האָט זיך געקריענט מיטיץן 
אינדיאנער, דיעזער אַמעריקאנער האָט געהייסען נאַררי, ער האָט יעצט געשריעען 
העכער פון אלעמען: 

-- מיר וועלען עס ניט דערלאזען! מיר טארען ניט דערלאזען, ערּ זאל קאלט- 
בלוטיג דערשיעסען אַ פרױי! 

ער איז צוגעלויפען צום אינדיאנער, האט אָנגעחאפּט זיין ביקס און האט נע- 
שריעען אין דער הויך: 

-- איך װעל עס ניט דערלאזען ! איך ליעב זיא! זיא האָט מיך אויך געליעבט, 
אדער זיא האָט מיך אפּגענאררט, אַז זיא ליעבט מיף. איך קען ניט! איך וויל ניט | 
איך דארף ניט! 

-- װאָס הייסט דאס? האט דער אינדיאנער געפרענט, -- װוער וואנט עס מיך 
צו שטערן? 

-- איך װיל אייך שטערן} האָט נאַררי נעשריען, -- איך װויל עס ניט דערלא" 
זען, וויי? איך האָב אַמאל געליעבט דיעזעס מעדבען. זיא איז יעצט דיין פרוי, דאס 
איז וואהר, איך קען אבער ניט דערלאזען, אַז דוא זאָלסט זיא דערשיעסען פאר אונ- 
זערע אויגען. 

-- ויא קענסט דוא מיר פערוועהרען, איך זאל רופען צו הילף מיין שוועסטער 
אום דיר צו ווייזען, אַז איך קען בּעסער שיעסען פון דיר? האָט דער אינדיאנער נע- 
פרעגט. 

-- דיין שוועסטער? האָט נאַררי אױיסגערופען, איז דיא ,שראהעלען פו'ם 
מאָנד* דיין שוועסטער? | 

-- געוויס, איז זיא מיין שוועסטער } 

-- דאן בּיסט דוא ,דאס קינד פון דער זון 1* האָט גאררי אויסגערופען. 

-- יא, אַזױ הייס איך, האָט דער אינדיאנער געזאנט שטאָלץ. 

-- דא ענטשולדיג מיר, האָט גאַררי געבּעטען, דאן ווייס איך, אַז דוא שיעסט 


זעהר גוט, פערצייה סיר, וואס איך האָבּ דיך פריהער בעליירינט, 0 
,2 8 
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-- לאָז מיך ענדיגען ! האָט דער אינדיאנער אויסגערופען. 

-- איך קען ניט! איך װויל ניט! האָט נאַררי נעבעטען, איך בעט דיך אקינד 
פּון דער זוױ, הער אויף צו שפּיעלעו מיט'ן לעבּען פון דיין שװעסטער! 

-- זי זיכער, מאן! איף ויל זיא ניט טייטען, האָט דער אינדיאנער געענט- 
פערט נאנץ רוהיג, איהר מענשען מיט בלייכע געזיכטער, טייטעט אייערע פריינד און 
אייערע פערוואנדעטע, מיר, אינדיאנער טוהען עס ניט. ‏ - 

-- לאז איהם, ביללי 1 האָט זיך אַריינגעמישט דער אלטער ריבּ, לאז איהם 

טאהן, וואס ער ויל. 

מיט דיעזע ווערטער האט ער אנגעחאפּט דעם אַמעריקאנער בּיי דיא פּלײיצעס 
און האט איהם אװעקגעשלעפּט פון'ם אינדיאַנער, קוים איז דער אינדיאנער געבליע- 
בען אליין, האט ער אױיסגעשטרעקט זיין לאַננע ביקס, האט געציעלט און האט נע- 
װאָלט אויסשיעסען. - 

מיר זיינען אלע נעשטאנען שטיל, דיא סצענע איז געווען אזוי פרעמד, אַזױ 
ווילד און אזוי אונגעוועהנליך, אז קיינער פון אונז האט ניט געװאַנט אויסצורעדען א 
װאָרט. -- פּלוצלונג האבען מיר נעהערט א קנאק -- א טראַך ! פייער און רויך און 
א געשריי ; 

-- הורראה! זיא לעבט! ער האט זיא ניט נעטראפען ! 

אלע זיינען צוגעלאָפּען צום אָרט, וואו דאס מעדכען איז געשטאנען, אויף דער 
ערד זיינען געליענען שטיקלעף פון'ם קירביס. דאס מעדכען אבּער איז פערשוואונרען. 
מיר האבען זִיך אומגעקוקט און האבּען געזוכט שפּורען פון בלוט אױף דער ערד, מיר 
האבען אבּער גאר ניט געפונען. 

דער אינדיאַנער איז געבליעבען שטעחן רוהיג און גלייכגילטיג, גלייך ויא עס 
װאָלט נאר ניט נעשעהן, איך האב איהם בעטראַכט מיט שטוינען,. אראפּשיעסען א 
קירבּיס פון קאָפּ פון זיין אייגענער שוועסטער איז קיין קליינינקייט. זאָגאַר דיא עט- 
ליכע יעגער האבען אנגעהויבען צו קוקען אױף איהם מיט רעספּעקט. 

-- דאס איז נעווען א מייסטער שוס { האבען זי געשריען. דאס װעט ניט 
יעדער פון אונז קענען { דאס איז גרוסאַרטיג ‏ 

-- דאס איז ביי אייך א וואונדער ? האט פּלוצלונג געפרענט דער אלטער 
ריוב. -- איך װעל אייך ווייזען, ויא אזוי מען שיעסט | איך װעל ווייזען ריעזען אינ- 
דיאַנער, אַן דיא בּלייכע געזיכטער קענען בּעסער שיעסען פון איהם | 

אלע האכען זיך צו לאַכט, 
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-- וואס ווילסט דוא דען אונז בעווייזען, אלטער ? האט איין יענער איהם נעד = 
פרענט. װאָס קענסט דוא נאך מעהר אױפטאָהן ? 

-- איהר װעט עס באלד זעהן, האט דער אלטער ריוב געזאנט גאנץ רוהיג. 

מיט דיעזע ווערטער האט ער אַראָפּנענומען פון א בּוים אן אלטע, פערראָס" 
טעטע, צוקראצטע און האלב צובראָכענע, לאַנגע בּיקס. אזא לאננע ביקס האבּ איך 
נאך אין מיין לעבּען ניט געזעהן. אלע יענער האבען זיך יעצט פערזאַמעלט ארום 
איהם. יעדער האט נעװאָלט זעהן, וואס דער אַלטער ריוב װועט דא בּעווייזען, 

-- אי װעל ווייזען דעם אינדיאַנער, אַז ער קען ניט שיעסען 1 האט אויסגע- 
רופען דער אַלטער ריוב. איך װעל אָנלערנען דעם ,רויטען". 

אלע האבּען װיעדער אַרױסגעלאזען א געלעכטער. עס איז ווירקליך געווען זעהר 
שווער זיך איינצוהאלטען פון לאַכען, ווען מען האט געזעהן דעם זאָנדערבאַרען אלטען 
מאַן מיט זיין זאָנדערבּאַרער אַלטער בּיקס, עס האט זיף אויסגעוויעזען, אַז רער מאַן 
מיט דער ביקס זיינען ביידע נעװאָרען אלט, פּערראָסטעט און פערשימעלט. דיא ביקס 
איז געווען אזוי צוקנייטשט, צו קאָרטשעט און צו בּויגען, װיא דער מאן. מען האט 
נעמוזט לאַכען, ווען מען האט געזעהן, ויא דיעזער זאָנדערבאַרער מאן איז געשטאנען 
מיט דיעזער זאָנדערבאַרער ביקס. 

-= וואס ווילסט דוא דען מאכען, אלטער ? האבען געשׂריעען פיעלע שטימען. 
אויף וואס פאַר א ציעל װילסט דוא דען שיעסען ? 

דער אלטער ריוב האט אויפנעזוכט אױף דער ערד א גאנץ יוננען קירביס, 
וועלבער איז געווען ניט גרעסער פון א פלוים, און האט איהם אָנגעהױבען צו בע" 
טראַכטען. 

-- וואס װילסט דוא מאכען מיט איהם ? האבען עטליבע שטימען געפרעגט. 

-- דער אינדיאַנער האט געשאָסען אויף זיין נעליעבטע, איך װויל שיעסען אויף 
מיין געליעבּטע, האט ריוב געענטפטרט רוהיג. 

ערשט יעצט האט זיך אויפנעהויבען א געלעכטער, אַז מען האט געקענט פער- 
טױבּט װערן. מען האט זיך ווירקליך געמוזט האלטען בּיי דיא זייטען, ווען מען האט 
געהערט דיעזען מאַן זאנען, אַז ער האט א געליעבטע. איך האב שוין פריהער געזאנט, 
אַז ביי דיא מענשעניענער איז געווען איינגעפיהרט, אַז קיינע פרויען זאָלען זי געפינען 
אין לאַנער. אלע האבען זיך דאהער געהאלטען ביי דיא זייטען לאַכענדיג. דער אַלטער 
ריוב איז אָבּער געבליעבען גאנץ רוהיג, 

| ער איז אַוועקגעגאנגען אין װאַלד און איז אייניגע מינוט אַרום צוריק געקומען 

מיט זיין פערד, יעצט האבּען אלע נעוואוסט, װער זיין געליעבטע איז, דאט פערד איז 


אויך געווען זעהר עהנליך צו זיין הערר. דאס איז געווען אן אלטעס פערד, פון א 
שמוציג ברוינער פאַרב, מיט א צושינדענער און צושלאָנענער הױט. עס איז געווען 
דייטליך, אַז דיעזעס פערד האט שוין גענוג איבּערנעליטען און גענוג איבּערגעזעהן אין 
זיין פערד-לעבען, | 

-- קומט אַהער, קינדער }! האט דער אַלטער ריוב אויסגערופען, זעהט נור 
מיין אַלטע. -- איהר לאַכט פון איהר { איהר קענט זיא ניט { איהר װעט באַלד 
זעהן, וואס. איך קען, איך װעל ווייזען דעם אינדיאַנער, װער עס קען בעסער שיעסען. 


-- וואס ווילסט דוא אבער טאהן ? האבען געפרעגט אייניגע, 

-- הערט מיף אויס, קינדער, דער אינדיאַנער האט אַראָפּנעשאָסען דעם קיר- 
ביס פווים קאָפּ פון זיין געליעבטער, איך װיל איהם אַראָפּשיעסען פון עק פון מיין 
פּערד. דאס קען דער אינדיאנער ניט, לאַכט איהר נאף ? 

-- הורראה { האט מען געשריעען פון אלע זייטען, וען דוא װועסט בעווייזען 
אזא קונסט שטיק, װעט זיך דער אינדיאַנער שעהמען, 


דער אלטער ריוב האט זיך וועניג נעקימערט, וואס מען לאַכט פון איהם, ער 
האט גענומען זיין פערד, האט עס צונעפיהרט צום בּוים, וואו דאס אינדיאגער מעד- 
כען איז געשטאנען און האט עס דאָרט צונעבונדען. מיר האבּען אלע גערעכענט, אַז 
ער װעט אַניעדערשטעלען דאס פערד אזוי, אז דער קערפּער זאָל זיין געשיצט פווים 
בוים. ער האט עס אבער ניט נעטאָהן. ער האט אױסגעגראָבען דיא ערד ניט ווייט 
פוּן בוים און האט נעמאכט א גריבעל, וואו ער האט ארייננעשטעלט דיא פאָרדערסטע 
פיס פון'ם פערד אַזױ, אַז דער הינטער טהייל איז אויסנעקומען העכער פון'ם קאָפּ. 
דאן האט ער צונעבּונדען דעם קליינעם קירביס צום עק פון פערד און איז צוריק געי 
קומען צו אונז. 

איך האבּ בעטראַכט דיעזע פּאָרבערייטוננען מיט שטוינען און בּעוואונדערונג, 
ביי מיר איז דאס אלעס געווען ניי, אונגעוועהנליך, פּרעמד און זאָנדערבאַר. דיא 
מענער ארום מיר האבען געלאַכט, נערעדט, געשריעען און געליאַרמט. 

-- מאכט צו אײערע פרעסער } (אייערע מיילער) האט געשריעען דער אלטער 
- ריוב. לאַכט ניט פון מיין אַלטע | 

ער האט אױסנעשטרעקט זיין לאַנגע ביקס און האט אױסגעשאָסען. דיא יענער 
האבען זעהר גוט געקענט דעם אלטען ריוב ; זי האבען זעהר נוט געוואוסט, אַז ער 

י-עפען דעם קירבּיס, ווייל אין דיא ווילדע גענענדען פון טעקסאַס און מעקסיקא 

יָהר אָפט אזא שפּיעל, זי רופען עס א שפּיעל, א צייט פערטרייבּ. מען 
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פּראָבירט שיעסען אויף א פערד, נעוועהנליך נעהמט מען צו דיעזען צוועק א בילינעס 
פערד. 

אין דער סעקונדע אבער, וואס ריוב האט אױסגעשאָסען האט זיך דאס 
פערד א ריהר געטאָהן, דיא קונעל איז דורכגעלאָפּען דורב'ן קליינעם קירביס און איז 
דאַן דורכנעלאָפּען דורך דעם רעכטען אוער פון'ם פערד, דאס פערד האט אָנגעד 
הויבען צו שפּרינגען פאַר שמערץ, האט זיף אפּגעריסען פון'ם שטריק און איז נעקו- 
מען צו לויפּען אין לאַנער. אויפין װועג האט עס אלעס איבערגעקעהרט און אומגעװאָרפען 
אלעס, וואס עס האט געטראָפען אין לאַנער, 

עס איז געװאָרען א גרוים געלעכטער, א געשריי, א נעװאַלד און א ליאַרם, 
פלוצלונג האט מען געהערט דיא שאַרפע טענער פון א טראָמפּעטע, אין דער מיט 
לאַנער איז געשטאַנען רוזשעע דער מענשעניעגער, 


9טעס קאַפּיטעל, 
דיא בּעראַטהונג. 


אי האב בּעשריעבען דיא פאָריגע סצענען אַביפעל מעהר, ויא עס װאָלט 
נעטהיג געווען. איך האב עס נעטאהן אויס צוויי אורזאַכען. ערשטענס, ווייל מיר װע- 
לען זיך שפּעטער נאך א מאל טרעפען מיט'ן אַלטען ריוב ביי אנאנדער געלענענהייט. 
צווייטענס, האבּ איך געװאָלט געבען מיינע לעזער א בּענריעף איבער דיעזע זאָנדער- 
באַרע בּאַנדע מענשען, וועלכע זיינען זיך צונויפגעקומען אַהער פון אלע לענדער און 
פון אלע פעלקער. 

קוים האט מען נעהערט טראָמפּעטען, זיינען אלע שטיל געװאָרען. אלע האבען 
זיך פערזאַמעלט אַרום זייער קאַפּיטאַן, רוזשעע. יעדער האט געװאָלט הערן, וואס ער 
וועט זאנען,. רוזשעע האט זיך אומנעקוקט אין אלע זייטען און האט געװאָרפען א 
פאָרשענדען בליק אויף אלעמען, נלייך ויא ער האט נעװאָלט זיך איבערציינען, אויב 
אלע זיינען בעקאַנטע. וען ער האט נעפינען, אַז צווישען זי געפינט זיף קיין פרעמ- 
דער, האט ער געזאנט מיט זיין הויכער, פעסטער שטימע : 

-- קאַמעראַדען  !‏ מאָרגען פּאָהרען מיר אוועק פון דאַנען. מיר פּאָהרען געגען 
אונזער בעוואוסטען פיינד. דאס מאָל אָבּער ווילען מיר אונטערנעהמען אַ זעהר נע- 
פעהרליכע עקספּעדיציאָן,. דערפאַר האבּ איך אייף אַלעמען צונויפגערופען, איף ויל 
אייף ערקלערן מיין פּלאַן און בּעט אייך, איהר זאָלט מיר נעבען איער ראַטה, 

אלע זיינען פרעהליך געװאָרען און זיינען צונעגאַנגען נאך נעהנטער צו זייער 
הױפּט מאַן. דאס זיינען געווען מענשען, וועלבע זיינען ניט געוואינט געווען צו זיצען 


=-- 107 -- 6, 


אויף איין אָרט. דאס זיינען געווען מענשען, וועלכע האבּען געמוזט אַרומלױפען אין 
דיא ווילדע וועלדער פון אַמעריקא, אויסשטעהן דיא נרעסטע געפאַהרען, קעמפּפען 
געגען ווילדע טהיערע און גענען ווילדע מענשען און אױספּאָרשען דיעזעס געחיימניס- 
פאָלע קאַנד, וועלכעס איז דאַכט זיך, אַלעמען בעקאנט און דאָך קען זיא קיינער ניט. 


-- מיר וועלען געהן מיט אייך, וואוהין איהר װועט אונז פיהרען! האבען אלץ 
אויסנערופען, מיר וועלען קעמפּפען מיט אייף. -- 

-- מיר וועלען האבּען ניט פּיעל צו קעמפּפען גענען מענשען, האט רוזשעע נע- 
זאנט רוהיג, מיר ועלען אבער מוזען דורכװאַנדערן דיא גאַנצע װיסטע. ‏ מיר וועלען 
מוזען דורכפּאָהרען עטליכע הונדערט מייל אין געגענדען, וואו מיר וועלען האבען אַרום 
זיך נור זאמד און הימעל. 

-- מיר קענען דיא װיסטע ! מיר האבען קיין מורא פאר דיא װיסטע ! האבען 
זיך אפּנערופען אייניגע. 

-- קאַמעראַדען 1 האט דער קאַפּיטאַן געזאנט, איך ווייס פאַר זיכער, אַז דיא 
אַפּאַטשי'ס און נאַװאַחאָס האבען זיך פערזאַמעלט אין א גרויסע אַרמעע און זי נעהן 
רויבען און מאָרדען אין דיא פּראָװינצען פון סאָנאָראַ און טשיהואַהואַ (צוויי פּראָווינ- 
צען, וועלכע נעהערן צו מעקסיקאַ), איך ווייס, אַז קוים װעט דיא מעקסיקאַנישע רע- 
ניערונג ניט אַרױסשיקען גענען זי א שטאַרקע אַרמעע, ועלען זי אָנפאַלען אויף 
טעקסאַס, ניו מעקסיקּא און אלע נעגענדען אַרום, זי האבּען יעצט א גרויסע מאַכט. 
אלע יוננע קייט, אלע קריענער פון דיעזע צוויי פעלקער זיינען יעצט פּערואַמעלט. אין 
דער צייט, וואס זיי וועלען זיך געפינען אין מעקסיקא, וועלען מיר אָנפּאַלען אויף זייערע 
דערפּער און וועלען זי בערויבען. ‏ מיין הויפט ציע? אין צו קומען אין דער הױפּט 
שטאָדט פון דיא נאַװאַחאָ'ס. איהר האט געוויס געהערט, אַז דיא נאַװאַהאָ'ס האבען 
ערגעץ אַ גרויסע שטאָדט אין דער וויסטע. אין דיעזער שטאָדט איז נאך קיין ווייסער 
מענש ניט געווען און ווען ער איז יא געווען, איז ער ניט ארויס פון איהר לעגעדיגער- 
הייט. אין דיעזע שטאָדט פון דיא נאַװאַהאָ'ס וויל איך אייך יעצט פיהרען, 


-- בּראַװאָ ! הורראה 1 נוט 1 האט מען געשריעען אויף אלע מעגליכע שפּראַ- 
כען. מיר געהן מיט אייף | 

-- ווייסט איהר אבּער, פאַר וואס איף װויל יעצט געהן אין דיא הױפּט שטאָדט 
פון דיא נאַװאַחאָיס ? האט רוזשעע געפרענט, 


-- מיר דאַרפּען עס ניט וויסען, האט זיך אָפּגערופען איינער פון דיא באַנדע 
מיר וועלען נעפינען אין דיעזער שטאָדט פיעל גאָלד, ועלען טייטען יעדען און וועלען 
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בריינגען דער מעקסיקאַנישען רעגיערונג פיעלע אויערן און בינטלעף האר פון דיא אינ" 
ריאַנער קעפּ. מיר וועלען מאַכען א גוטעס געשעפט, 

-- ניין, קאַמעראַד! האָט רוזשעע אויסגערופען, מיר וועלען קיינעם ניט טייטען, 
מיר וועלען טור צו נעהמען זיערע פרויען, דאס מאל נעהן מיר זוכּען נור פרויען- 

-- זאָלען מיר ריזקירען אונזער לעבען נור אום צו פאננען עטליכע אינדיאנער 
פרויען? האָט איינער געפרעגט. װאָס קענען מיר דען טאהן מיט זיי? מיר וועלען זיין 
צופריעדען, ווען מיר וועלען אליין זיך דורכשלאגען דורך דיא װיסטע, זאָלען מיר נאך 
מיטשלעפּען אומזיסטיגע פּרעסער? װאָס וועלען מיר דען האבען, ווען מיר וועלען שוין 
ברענגען דיא געפאננענע קיין מעקסיקא? מען צאהלט אונז נור פאר אוערן או 
סקאַלפּסנאשטיק הוט מיט אַ בינטעל האר פון'ם שטערן, אבער ניט פאר לעבענרינע 
אינדיאַנער. 

דיא נאנצע באנדע האָט אַנגעהױבּען צו מוררען און האָט געוויעזען, אַז זיא איז 
זעהר אונצופריעדען מיטין פּלאן פון זייער הויפּטמאן. 

-- זייט רוחינ, קאמעראדען ! האָט רוזשעע אויסגערופען, יעדער װועט קריעגען 
גוט בעצאהלט, ווען איף װעל געפינען, וואס איף זוך, װעט יעדער פון אייך בּעקומען 
אַ נייע בּיקס, פינף פונט פּולװער, דריי פונט קונעלן און צעהן דאָללאַר נעלד, װעל 
איך אבער ניט געפינען, וואס איך זוך, װעט יעדער בּעקומען צו צעהן דאָללאר פאר 
יעדען געפאנגענעם אינדיאַנער, עס מעג זיין אַ פרוי, אַ קינד אָדער אַ מאן. 

-- אַזױ, איז רעכט! אוב אַזױ וועלען מיר געהן מיט אייך, קאפּיטאן! 

-- אלזאָ, מיר וועלען יעצט מאכען געפאנגענע און צוואר נור פרויען און קינ" 
דער, קיין בלוט זאל פערנאסען ווערן, מיר האבּען שוין גענוג בלוט פּערנאָסען, איהר 
װייסט עס אַלע זעהר נוט, האָט רוזשעע געזאנט ערנסט און פּינסטער, וילט איהר 
שווערן, אַז איהר זאלט קיינעם ניט טייטען, אויסער ווען איהר װעט מוזען פערטהיי- 
דיגען אייער לעבען? 

-- מיר ווילען שווערן 1 האָט מען געשריעען פון אַלע זייטען, 

-- פיעלייכט געפונען זיך צווישען אייך אייניגע, וועלכע ווילען ניט אַננעהמען 
מיינע בעדינגוננען? לאזען זי אַרױסטרעטען און זאגען זייער מיינונג, איך צווינג קיי- 
נעם ניט, 

קיינער איז ניט אַרױסנעטרעטען, קיינער האָט ניט נעזאגט אַ ווארט, קיינער 
האָט זיך ניט געריהרט, אי האָב אנגעהויבּען צו פערשטעהן, וואס פאר אַ מאכט 
דיעזער מענש האָט אויף דיעזע ווילדע באנדע. 

-- דאן שװוערט! האָט רוזשעע אויסגערופען. 


-- 104 - 6. 


מיט דיעזע װוערטער האָט ער אַרױסנעחאַפּט פון זיין גארטעל אַ פּאר שארף 
נעלאדענע פּיסטאָלעטען און האָט זי נעהאלטען אין דער הויף. 


-- שווערט ביי דיעזע װאַפּען, אַז איחר װעט אױספאָלנען אלעס, װאָס איך װועל 
אייך הייסען { האָט רוזשעע געשריעען אין דער הויך, 

זיין שטימע איז געווען ערנסט און בעפעהלענד, 

-- מיר שווערן! האבּען אַלע אויסגערופען מיט איין קול, 

-- איף בּין זעהר צופריעדען, װאָס איהר זייט אַלע איינפערשטאנען מיט מיר, 
האָט רוזשעע געזאגט פריינדליכער, -- איף װיל אייך ערקלערן אלעס, איף וויל פאר 
אייך עפענען מיין הערץ און אייך ערקלערן דעם צוועק פון אונזער עקספּעדיציאָן. 


-- לאמיר הערן ! האָט זיך אנגערופּען איינער, לאמיר וויסען, וואוהין מיר געהן 
און װאָס מיר האבען צו טאהן. 

-- אלזאָ, הערט מיךף אוס, פריינו'ע און קאמעראדען ‏ האָט רוזשעע געזאגט, 
מיר נעהן יעצט זוכען אונזערע קינדער, אונזעדע שוועסטער און אונזערע פרויען, וועלכע 
דיא נאװאַחאָס האבען ביי אונז אַװעקגערױבט אין דער צייט פון דיא לעצטע עטליכע 
יאָהר, איך ווייס זעהר נוט, אַז צווישען אייך געפינען זיך נאך אייניגע, ביי וועלכע 
דיא נאַװאַהאָס האבען אַמאל אַװעקגערױבט קינדער, שוועסטער און פרויען, איך בין 
אויך אן אונגליקליכער פאטער, וועלכער זוכט זיין קינד, װער עס האט קיין קינד, קיין 
שוועסטער און קיין פרוי בּיי דיא נאַװאַהאָס, דער װועט מעגען נעהמען גאלד, זילבער 
און אלעס, װאָס ער װעט געפּינען אין זייער שטאדט, 

-- עס לעבּע אונזער קאפיטאן ! עס לעבּע אונזער הויפּטמאן! עס לעבע אונזער 
אַנפיהרער! האָט מען געשריעען פון אלע זייטען. 

עס איז פערגאננען אַ גערוימע צייט, איידער אלע האבען זיך אַ ביסעל בע- 
רוהינט. 

-- קאמעראדען! יעצט, וען איהר ווייסט, וואוהין מיר געהן, צו וועלכען צוועק 
מיר נעהן און אויף וועלכע בעדינגונגען מיר נעהן, מוזען מיר מאכען א פּלאן, ויא אַזױ 
צו געהן, איך וויל אייך ערקלערן מיין פּלאן און איך בעט איער ראטה און אייערע 
מיינונג איבּער דיעזען פּלאן. 

אלע זיינען נעווארען אויפמערקזאם און זיינען צונעטרעטען נעהנטער צום קא- 
פּיטאן, עס איז פאר יעדען געווען זעהר וויכטיג צו וויסען, וואוהין ער װועט נעהן אוּן 
ויא אַזױ ער דארף געהן. | 

-- קאַמעראדען! עס זיינען דא דריי ווענען, דורך וועלכע פּען קען אַרינקומען 
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אין דאס לאנד פון דיא נאַװאַחאָיס, האָט רוזשעע נעזאנט, דער ערשטער װעג אין 
איבער פּוערקאָ! 

-- איך קען דיעזען וועג זעהר גוט { האָט אויסגערופען אַ מעקסיקאַנער, דאָס 
איז איינער פון דיא בעסטע ווענען, איך ראטה, אַז מיר זאָלען געהן אויף דיעזען וועג, 
איך װעל זיין איער ווענווייזער און על אייך פיהרען אויף דיעזען וועג. 

-- ליידער, איז דיעזער וועג געפעהרליך, הּאט רוזשעע געענטפערט רוהיג, -- 
אויף דיעזען װעג מוזען מיר דורכנעהן דיא דערפער פון דאס פאָלק פּערקאָס. דיעזעס 
פּאָלק לעבט אין פּרײינדשאַפּט מיט דיא נאַװאַאָיס און דיא נאַװאַחאָ'ס האבען 
שטענדיג שפּיאָנען אין דיא דערפער פון דיא פּעקאָיס, מען װעט אונז באַלד דערזעהן 
און אונזער נאנצער פּלאַן קען פערניכטעט װוערן. מיר וועלען דאַן זיך געפינען אין א 
זעהר שלעכטע לאַנע. דיא נאַװאַהאָ'ס קענען אונז נאכנעהן שטילערהייט, אונז אַרום- 
רינגלען און אונז אלע פערניכטען. 

-- דאס איז װאַהר { דאס איז ריכטינ { האט זיך אָבגערופּען דער מעקסיקאַ- 
נער, וועלכער האט געקענט דעם וועג. 

-- עס איז דא נאך א װעג איבער דיא בערנ פון פּאָלװידעראַ, האט דער 
מענשעניענער ווייטער געזאנט, דיעזער וועג איז זיכערער, ער איז אבער זעהר ארים, 
מיר האבען יעצט קיין פּראָװיאַנט. מיר מוזען פאָהרען דורך א גענענד, וואו פען קען 
שיעסען הירשען, בּערן אָדער בּיזאָניס, זאָנסט וועלען מיר ניט הּאבּען וואס צו עסען. 
איהר ווייסט דאף זעהר גוט, אַז מיר וועלען מוזען מיטפיהרען מיט אונז פלייש און 
וואסער אין דער וויסטע. 

-- איהר האט רעכט, קאַפּיטאַן, האבּען זיך אָפּנערופען איינינע, אויף דיעזען 
וועג קענען מיר אויף ניט פאָהרען, ואס נאף פאר א װעג איז דען נאך דא ? 

-- מיר זאָלען דורכנעהן דיא ליאַנאָס און פון דאָרט זאָלען מיר ארייננעחן אין 
דער וויסטע. 

דיא אליאַנאָס* אין מעקסיקא זיינען דאס זעלבע, וואס דיא פּאַמפּאַס אין זִיד 
אַמעריקאַ. דאס זיינען סטעפּעס, גרויסע שטיקער לאַנד בעדעקט מיט הויכע גראָזען. 
וואו עס נעפינען זיך אלערליי טחיערע, בעזאָנדערס אבער דער אמעריקאַנער ביפעל 
אָקס אָדער ביזאן. 

-- אוחר האט רעכט, קאַפּיטאַן | דאס אין דער בעסטער וועג, האבען אוני 
טערנעבּרומט אייניגע, וועלכע האבּען געקענט דיעזען וועג. 

רוזשעע האט זיך געמאַכט ניט הערענדיג און האט ווייטער געזאנט ; 

-- דיעזער װועג איז פיעל ווייטער אלס דיא איבערינע צוויי וענען, ער איז 
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אבער זיכערער. אויף דיא ליאַנאָס וועלען מיר געפינען פיעלע ביזאנס און וועלען קענען 
זיך בעזאָרנען מיט פלייש. מיר וועלען קענען זיך בעהאלטען אין דיא פּינאן בּערג און 
בעוואכען אונזערע פיינד, מיר וועלען קענען זעהן, ויא זייערע קריעגער פּאָהרען דורך 
פאַרבײי אונז. ווען מיר וועלען זיין זיכער, אַז זי זיינען שוין װוייט פון אונז, וועלען מיר 
אַראָפּגעהן פון דיא בערנ, װעלען דורכרייטען שנעל דיא װיסטע און וועלען אָנקומען 
אין זייער שטאָדט. ווען מיר וועלען געפינען אונזערע קינדער, אונזערע שוועסטער און 
ברידער, וועלען מיר צוריק פאָהרען אויפין נאָהענטסטען וועג, 


-- בּראַווא, קאַפּיטאַן ! עס לֶעבע אונזער הױפּטמאַן ! ער וויל אונז פיהרען אין 
דיא פּינאן בערג } | | 

דיא פּינאן בערג זיינען געלענען אין א גענענד, וועלכע אידען װאָלטען גערופען 
הרי חושך. דאס איז געווען א נאנץ אונבּעקאַנטע נענענד, מען האט דערצעהלט פון 
דיעזער גענענד פיעלע וואונדער, אייניגע פלענען דערצעהלען, אַז אין דיעזע בערג גע- 
פינען זיך היילען מיט נאָלד. ‏ אנדערע האבּען דערצעהלט, אַז דיא קיסריים פון מעק- 
סיקא פלעגען דאָרט האלטען זייערע אוצרות. דיא יעגער און דיא נאָלד זוכער האבען 
שוין ניט איין מאָל זיך פערזאַמעלט און אָפּנערעדט צו געהן זוכען דאס גאָלד פון יענער 
נעגענד, זיי האבען אבער קיין מאָל ניט געקענט אויספיהרען זייער פּלאַן, וייל דיא 
אַפּאַטשײס און אנדערע ווילדע פעלקער, וועלכע וואינען דאָרט, האבען זי ניט גע- 
לאָזען צו קומען אַהין, ניט איין יעגער, ניט איין גאָלד זוכער, ניט איין יונגער און 
קרעפטיגער עמיגראַנט האט פּערלאָרען זיין לעבּען אין דיא ,ליאַנאָס", ווען ער האט 
נעװאָלט צו קומען צו דיא פּינאָן בערג, 

מען קען לייכט דענקען, ויא זיי האבען זיך יעצט דערפרעהט, וען זי האבען 
געהערט, אַז זייער קאַפּיטאַן, זייער הױפּטמאַן, צו וועלכען זיי האבען נעהאט פאָל- 
שטענדיגעס צוטרויען, װיל יעצט זי פיהרען געראַדע אין דיעזע געבירגע, וואו נאָלד 
װאַלנערט זיך אויף דער ערד, ויא שטיינער. 

-- אַלזאָ, קאַמעראַדען, מאָרגען נאַנץ פריה פאָהרען מיר, האט רוזשעע ווייטער 
געזאגט, איהר האט א נאנצען טאָג צייט זיך פאָרצובערייטען אױיף דיעזע לאַנגע און 
געפעהרליכע רייזע. איך האב נאך אויך עפּעס צו טאָהן. 


אלע זיינען זיך צונאַנגען, רוזשעע איז צונעקומען צו מיר, האט מיך בעגריסט, 
האט גערעדט מיט מיר א פַּאר מינוט און איז באַלד אַװעק געגאַנגען דאָ איז ער 
נעווען א גאַנץ אנדערער מענש, ויא ביי זיך אין דער היים. דא איז ער געווען גענע- 
ראל. דא איז ער געווען הױפּטמאַן, וועלכער דאַרף זיך זאָרגען פאָר זיין קליינע אַרמעע, 


14) וט 101 הוט 


יעדער האט איהם בּעטראַכט אַלס זיין אנפיהרער און האט זיף אין גאַנצען פערלאָ- 
זען אױף איהם. 

ער האט געקענט רעדען מיט מיר נור א פּאר מינוטען, דאַן האט ער געמוזט 
אַועק נעהן. איך האב נעזוכט מיט דיא אױגען דעם דאָקטאָר און האב איהם ניט 
געפונען. ‏ דער געלערנטער דאָקטאָר איז אַװעק געגאַננען אין װאַלד זוכען זיינע קריי" 
טער און זיינע גראָזען. איך האב אויסגעזוכט מיין נעטרייען גודען און האב איהם 
געבעטען, ער זאָל מיר געבען עפּעס צו עסען. 

מיר האבּען זיך אַניעדער געזעצט אופ'ן גראָז און האבּען נגענעסען אונזער 
פריהשטיק. מיר האבען נאך געהאט פּראָװיאַנט פון רוזשעע'ס הויז און נודען האט 
נאך צונעבראַכט א שטיק פון א נעבראָטענעם הירש. 

נאכ'ץ עסען האט זיך גודען געלעגט שלאָפען און איף בין אַרומגעגאַנגען אין 
לאַגער בעטראַכטען מיינע נייע קאַמעראַדען, אין לאַגער האט עס יעצט געקאָכט, 
ויא אין א קעסעל, יעדער האט עפּעס נעטאָהן, יעדער איז געווען בעשעפטיגט, יעדער 
האט עפּעס געטאָהן. מען האט געקאָבט, מען האט געבראָטען, מען האט גענעסען, 
מען האט נעטרונקען, מען האט צורעכט געמאַכט דיא זאָטלען, דאס געשירר פון דיא 
פערד, דיא שפּאָרען און אַנדערע נעטהינע זאַכען פאַר אזא לאַנגע רייזע. 

דער טאָג איז פערנאַננען און דיא נאַכט האט צוגענומען זיין שטעלע. דער 
לאַנער איז געװאָרען נאך ווילדער און זאָנדערבּאַרער. מען האט צולענט גרויסע פייערן, 
גאנצע ביימער האבען געברענט און האבען בעלייכטעט דיעזע ווילדע סצענע. איך האב 
מיך אַניעדער געזעצט אױיף א קלאָץ און האב מיף פּערטראַכט, 

-- וואו בּין איך ערגעץ אין דער וועלט ? צווישען וועלכע מענשען נעפין איף 
מיך ? רוזשעע מעג זיין א פראַנצייזישער גראַף, א גוטער אינזשעניר און וואס ער 
וויל זיך, ער איז אָבּער דאָך א מענשעניעגער און דיעזע מענשען אַרום זיינען דאָף 
רױבּער און מערדער. 

שװאַרצע, טרויעריגע און בעאונרוהיגטע געדאַנקען זיינען מיר געקראָכען אין 
קאָפּ. איך האב ניט נעוואוסט ויא אַזױ לױיז צו ווערן פון זײי, האב מיך אויפגעהויבען 
פון מיין קלאָץ און האב אָנגעהױבּען אַרומשפּאַציערן אין לאַנער, 

0טעס קאפּיטעל, 
,דיא שטראַהלען פון דער זו!" און ,,דער שיין פון מאָנדי. 

אַזױ וויא איך בין אַװױי אַרומגעגאַננען פערטיעפט אין מיינע געדאַנקען, האב 
איף נעפיהלט, ויא א פייכטע האנד האט זיך אַרױפנעלעגט אויף מיין פּלײיצע. איף 
האב מיך אומגעקוקט און האב דערזעהן דעם קאַפּיטאַן. 
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-- איהר האט זיף געלאַננװייליגט, ראַנדאָלף, האט ער געזאנט מיט א שמיי" 
נעל, יעצט קום צום אבענד עסען. דער דאָקטאָר איז הונגעריג, ער איז זיך היינט 
גענוג אָנגעלאָפען. 

איף בּין אויך געווען הונגעריג און בין גענאַננען מיט רוזשעע אין זיין געצעלט, 
פאַר'ן נעצעלט זיינען נעשטאַנען דער דאָקטאָר און נוֹדען. זי האבּען עפּעס געבראָ- 
טען אָדער געקאָכט אױף א גרויס פייער, ווען דער דאָקטאָר האט מיף דערזעהן, האט 
ער אויסגערופען לוסטיג : 

-- נון, וואס מאכט איהר, ראַנדאָלף ? זייט איהר נעזונד ? דאַרפט איהר מיך 
ניט ? -- נו, װען איך קען ניט היילען איער קראַנקהייט, וייל איהר זייט נעזונר, 
דאַן װעל איך מאַכען פאַר אייך נוטע עסענס, איהר זאָלט ניט קראַנק ווערן. 

איך האב געדאַנקט דעם נוטען דאָקטאָר פאַר זיין פריינדליבקייט און בין 
אַרײנגענאַנגען אין נעצעלט /מיט מיין צוקונפטינען שוויענער-פאטער. דאס געצעלט 
איז בעשטאַנען פון א שטיק נראָבע לײינװאַנד צונעשלאָגען צו עטליכע פלעקער. אין 
דער מיט נעצעלט איז געשטאַנען א הויכע שטאַנג, וועלכע האט געהאלטען דאס 
שטיק לײנװאַנד. לעבען דיעזען שטאַנג זיינען געווען אַרײנגעשלאָגען אין דער ערד א 
פּאר פלעקער, אויף וועלכע עס זיינען געלענען צוויי קלעצער. דאס איז נעווען דער 
טיש, אױף דיעזען טיש זיינען יעצט געלענען בּרױיט, שטיקער געבראָטענעס פלייש, 
זאַלץ און אנדערע עסענס. דערביי זיינען נעשטאַנען א פּאר פלעשער וויין. 

אלע זיינען נעווען זעהר הונגעריג און מיר האבען זיך באַלד געזעצט צו טיש. 
איך זאָג נעזעצט און איהר קענט מיינען, אַז מיר האבּען געהאט בענק און שטוהלען 
אויף וואס זיך צו זעצען. יעדער האט זיך געזעצט, ויא ער האט געקענט. רוזשעע 
האט זי נעזעצט אויף זיין הוכען מעקסיקאנישען זאָטעל, דער דאָקטאָר האט זיך 
נעזעצט אויף זיין קעסטעלע מיט גראָזען און קרייטער, איך האב מיך געזעצט אױף א 
שטיק האָלץ און נודען האט זיך געמאַכט א שטוהל פון זיין דעקע (קאָלדרע). 

מיר האבען גענעסען מיט'ן גרעסטען אַפּעטיט. אונזערע טעלער, לעפעל און 
נאָפּעל זיינען צװאַר געווען ניט גאנץ רייך און ניט גאנץ אַריסטאָקראַטיש, דאס האט 
אבער אונז זעהר וועניג געקימערט. 

-- דאָקטאָר, איהר זייט דאָך ווירקליך א נרויסער קינסטלער, האט רוזשעע 
געזאנט, ווען ער האט געשטילט דעם ערשטען הונגער. איך קען אייך געבּען א דיפּלאָם 
אױף נוט קאָכען. איהר מעגט זיין א קאָך בּיי א קייזער. 

-- דאס געהערט צו דער מעדיצין, האט דער דאָקטאָר געשפּאַסט, א דאָק- 
טאָר מו קענען קאָכען מעדיצין פאַר קראַנקע, דערבּיי לערנט ער זיך אויס קאָכען 
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עסען פאַר נעזונדע. אויסער דעם פערנעסט איהר, אַז אונזער ליעבּער נודען האט מיר 
געהאָלפען, גודען איז א גרויסער קאָבמײיסטער, ווייל ער איז א פּראַנצױז און יעדער 
פּראַנצױן איז א געבאָרענער קאָך, 

נודען האט ווירקליך נעװאָלט בעווייזען, אַז ער איז א נוטער קאָך און האט 
אונז דערלאַנגט א פרישע דעליקאטעסע, א מאכל, וועלכען איך האבּ נאך אין מיין 
לעבען ניט געגעסען און װעל אויף קיין מאָל ניט עסען, ווייל עס װוערט מיר שלעכט, 
ווען איך דערזעה עס. דאס זיינען געווען דיא הינטערשטע פיסלעף פון גרױסע 
פרעש. 

אין דיא שטעהענדינע װאַסערן פון דיא פעראיינינטע שטאאטען אין קאנאדא 
נעפינט זיך א גאנץ גרויסער פּראָש, וועלכען מען רופט דער פאקסען פּראָש", אָדער 
;בולל-פּראָג". דיא פראַנצױזען עסען פרעש מיט פערגניגען. איף בּין אבּער ניט נע- 
וואינט צו אזא שפּײז און האבּ עס קיין מאָל ניט נעגעסען. 

-- פּאַר וואס עסט איהר ניט, ראַנדאָלף ? האט דער דאָקטאָר מיך נעפרעגט, 
ווען ער האט נעזעהן, ויא איך האב מיך אַועקגעקעהרט פון זיין בראַטען. 

-- איך קען ניט, דאָקטאָר, האב איך געענטפערט, איף בין ניט געוואינט 
דערצו, 

-- דער פּראָש אין מעהר נעשמאַק, בּעזאָנדערס ענדע זומער, ווען ער איז 
פעט, האט דער דאָקטאָר געשפּאַסט. פּראָבּירט נור, ראַנדאָלף 1 עסט נור אויף איין 
פּאָר פיסלעך, איהר װעט בעטען, מען זאָל אייך נאך געבען, 

דער דאָקטאָר האט זיך צורעדט, ער האט פערגאָסען יעדעס עסען מיט א 
גלאָז רויטען וויין, איז נעװאָרען פרעהליכער און האט אָנגעהויבען צו רעדען. אי האב 
מיך ניט געקענט איינהאלטען און האב איהם געפרענט, ויא ער קומט קיין אַמע- 
ריקאַ. ער האט מיר דערצעהלט זיין געשיבטע, 

ער הייסט פריעדריך ריכטער. זיין פאטער איז געווען א גייסטליכער אין א 
שטעדטעל אין פּרייסען. ער האט געװאָלט מאַכען פון איהם א גייסטליכען און האט 
איהם אריינגעגעבּען אין א סעמינאַריום, פריעדריך האט אבּער ניט געװאָלט זיין קיין 
פּרעדינער און קיין נייסטליכער. ער האט ניט נעענדינט דאס סעמינאַריום און איז 
אריינגעטרעטען אין אוניווערזיטעט אין בערלין און צװאַר אין מעדיצינישען פאַקולטעט, 
זיין פאטער איז אויף איהם בייז געװאָרען. דער אַלטער פרומער מאַן האט געפונען, 
אַז יעדער דאָקטאָר קען ניט נלויבען אין גאָט און אין זיינע חייליגע, ער האט דאַהער 
גיט געװאָלט אריינלאָזען זיין זוהן אויף דער טהיר. 

דער יוננער פריעדריף האט אָבער געלערנט זעהר גוט און האט נעענדיגט זיין 
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שטודיום אַלס דאָקטאָר מעדיציני מיט א גאָלדענעם מעדאַיללע, זיינע פּראָפּעסאָרען 
האבען איהם געראַטהען, ער זאָל ווייטער לערנען און זאָל ווערן פּראָפּעסאָר. פריעדריך 
ריכטער האט אַזױ געטאהן. ער האט פּראַקטיצירט אין דיא נרעסטע שפּיטעלער און 
אין דיא בּעסטע קליניקען, דערביי אבּער האט ער צייט געהאט צו בעזוכען אַרבײטער 
פערזאַמלוננען און אנדערע ניט גאנץ ערלויבטע געהיימע געזעלשאַפּטען. ער איז גע- 
װאָרען א רעװאָלוציאָנער, ויא ער האט פיינט געהאט דיא טיראַנײ פון זיין פאטער, 
וועלכער האט נעװאָלט איהם צווינגען, ער זאָל װוערן א נייסטליכער, אַזױ האט ער 
פיינט געהאט דיא רעניערונג, וועלכע האט געװאָלט איהם צווינגען, ער זאָל זיין דאס, 
וואס ער האט ניט געװאָלט זיין, 

דיא פּאָליצײ איז דערפון נעװאָהר געװאָרען און האט געװאָלט אַרעסטירען 
דעם יוננען פּראָפּעסאָר. צום נליק, האט א נוטער פריינד איהם נעווארנט און האט 
איהם נענעבען אויף רייזע קאָסטען קיין אַמעריקא. דער יונגער געלערנטער דאָקטאָ-. 
איז געקומען קיין ניריאָרק, האט ניט געקענט געפינען קיין בּעשעפטינונג או איז 
אַװעקגעפּאָהּרען קיין סאַנט לואיס, דאָרט האט ער פּערבראַכט אייניגע יאָהר. ער 
האט פּראַקטיצירט אלס דאקטאר און דערבּיי האט ער שטודירט דיא אַמעריקאַנער 
קרייטער. ער האט זיך צונויפגעלענט עטליכע הונדערט דאָללאַר פּון זיין פּראַקסיס 
אין סאַנט לואיס און איז ווייטער געפּאָהרען. ער האט געוואלט אויסשטודירען מעק- 
סיקא, טעקסאס, -- פלאָרידאַ און אלע לענדער פון מיטעל און זי אַמעריקאַ. 

איין מאל איז ער געפאהרען מיט א קאראוואן פון קויפלייטע אין טעקסאַס. 
מען איז נעקומען אין א װאַלד. און מען האט אױפגעשלאָגען א לאַנער, דער דאָקטאָר 
איז בּאַלד אַװעקגעלאָפען אין װאַלד זוכען קרייטער. ער האט געפינען אַזױ פיעל נייע 
סאָרטען און נייע נאטוננען, אַז ער האט פערגעסען, װאו ער איז ערנעץ אין דער 
וועלט און איז פערקראָכען אַזױ ווייט, אַז ער האט שוין ניט געוואוסט, ויא אַזױ 
אַרױס צו קומען. דער ארימער דאקטאר האט אַרומנעאיררט (אַרומנעבלאָנזעט) 
נאנצע דריי טענ אין װאַלד, דיא קאַראוואנע איז זיך אַװעק געפאָהרען און האט איהם 
ניט געװאָלט זוכען. | 

ער װאָלט ענדליך נעווען געשטאָרבּען פון הונגער אין ווילדען װאַלד, ווען רוזשעע 
זאָל איהם ניט געווען טרעפען און איהם ברענגען צו זיך א היים. דעם דאָקטאָר איז 
זעהר נעפעלען דיא נעגענד און ער איז געװאָרען דאָקטאָר בּיי דיא מענשעניעגער. 

אלס געלערנטער האָט איהם זעהר וועניג געקימערט, וועמען ער דאַרף קוריי 
רען, ער האָט שטודירט דיא גראָזען און דיא קרייטער פון אַמעריקא און האָט דער" 
ביי קורירט יעדען קראנקען אָדער פערוואונדעטען, וועלבען מען האָם איהם צו נע" 


בראכט, ער איז געווען העכסט צו פריעדען מיט דיא מענשעניעגער, ווייל זיי פלעגען 
איהם מיטנעהמען אויף זייערע ווילדע רייזען און ער פלענט זיך זוכען זיינע קרייטער, 
ער האָט געהאפט אָנצושרייבען אַ גרויס בּוך איבער אַמעריקא, וועלכעס װעט איהם 
מאַכען בּעריהמט אין דער וועלט. 

אַרימער פריעדריף ריכטער! דוא ביסט נעווען א נוטער מענש! דוא האסט 
נעטריימט פון פיעלע גוטע זאכען און האסט געהאָפט רייך צו מאכען דיא וויסענ" 
שאפט. -- דיינע האָפּנונגען זיינען ניט ערפילט געװאָרען, דוא ביסט אומגעקומען און 
דיין מיה, דיין ארבייט, דיין פלייס און דיינע קענטניסע זיינען אונטערגעגאנגען מיט 
דיר} אַמעריקא איז אַ גוטעס לאנד פאר רויבער, מערדער, שווינדלער און בעטריגער, 
אבּער פאר קיינע עהרליכּע און גוטע מענשען. -- -- -- 

לאמיך אבער ניט חאַפּען פאָראוס. -- מיר האבּען ענדליך אפּנעגעסען און 
האבען פעררויכט ציגארען, איך האב אויך נעטרונקען מעהר אַ נלאז וויין און בין גע" 
ווארען פרעהליכער, איך האב מיך געווענדעט צו מיין קינפטיגען שװועגערפאַטער און 
האָב איהם געפּרענט; 

-- קענט איהר דעם אינדיאַנער, וועלכער האָט היינט אין דער פריה אַראָמּ- 
געשאָסען אַ קליינעם קירניס פון זיין שוועסטערס אָדער זיין געליעבּטערס קאפּ? 

-- איך קען איהם, האָט רוזשעע געענטפערט, ער איז אַ פּועלטשע און הייסט 
אַ זאָנדערבארען נאמען, ער הייסט אייגענטליך /דיא שטראַהלען פון דער זון", מען 
רופט איהם אבער גאנץ קורץ: ,דיא זון" אָדער ,על סאָל" אויף שפּאניש. 

-- דאס האָבּ איך שוין נעהערט, דער אלטער ריוב האָט עס געזאנט, האָב איך 
מיך אנגערופען, איך קען נאָך אבער אלץ ניט קלוג װערן, װער ער איז, איף וייס 
ניט, װער דיא פּועלטשע'ס זיינען און ויא דיעזער מאן קומט אַהער, איך זעה, אַז ער 
איז אן אינדיאַנער, איהר פיהרט קריעג מיט דיא אינדיאַנער, ויא קומט ער צו אייך? 

-- דיא פּועלטשעס זיינען אַ נרויס פאָלק, האָט רוזשעע מיר ערקלערט, זיי 
וואינען מייסטענס אין זיד אַמעריקאַ, זי זיינען צוטהיילט אין פערשיעדענע שטעמע 
(שבטים), איינער פון דיעוע שטעמע (שבטים) וואינט אין זידליכען קאליפאָרניען, ריע- 
זער שטאַם (שבט) הייסט קאָקאָ, ער פאהרט בעשטענדיג קריעג מיט דיא נאַװאַחאָס 
און אַפּאַטשײס. 

-- דיעזער מאן רעדט אבער אַ גאנץ גוטעס עננליש, האָב איך אויסנערופען, 
מיר שיינט, אַז ער האָט ערנעץ נעלערנט אין אַ שולע, ויא קומט דאס צו אַ ווילדען 
אינדיאַנער? מיר האָט זיך אויסנעוויעזען, אז ער רעדט ניט נור זעהר גוט ענגליש, 
זאָנדערן אויף אייניגע אַנדערע שפּראכען, ויא קומט עס צו אַ ווילדען אינדיאַנער, 
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-- ער האָט געלערנט אין אן אוניווערזיטעט אין אײיראָפּא, הּאָט רוזשעע גע- 
ענטפערט נאנץ רוהיג, 

-- דיעזער אינדיאַנער? דיעזער ווילדער מענש האָט נעלערנט אין אן אוניווער- 
זיטעט אין אײראָפּא? -- דאָס קען ניט זיין! האָב איך אויסגערופען און בּין שעיר ניט 
אונטערגעשפּרונגען. 

-- איך װעל אייך דערצעהלען נאך עפּעס, האָט רוזשעע געזאָנט נאנץ רוהיג, 
ער האָט בערייזט דיא וועלט מעהר פון אָונז אַלעמען, זאָגאר מעהר פון אונזער ליעבען 
דאקטאר, 

-- אבּער ויא איז דאָס מטנליך ? האָב איך אויסגערופען, וויא אַזױ האָט ריע" 
זער אינדיאַנער געקענט אַזױ פיעל רייזען און שטודירען? 

-- מיט גאלד קען מען אַלעס מאכען, האָט רוזשעע נעענטפערט נאנץ רוהינ. 

-- מיט גאלד? וואו האָט ער גענומען אַזױ פיעל נאלר? איך האבּ געהערט, 
אַז דיא אינדיאַנער האבען אַמאל נעהאט פיעל גאלד, זיי האבּען אבּער ניט נעוואוסט, 
װאָס צו מאכען דערמיט און האבען עס אַװעקגעגעבען, יעדען, װער עס האָט עס ביי 
זי געפאָרדערט, פון וואנען האָט דיעזער ווילדער מענש געוואוסט, װאָס צו טאהן מיט 
זיין נאלר+ ‏ . 

-- ער איז אַ הייפּטלינג, אַ פירסט פון אַ נאנצעס פאָלק. ער ווייס, וואס פאר 
אַ ווערטה נאלד האָט און האָט עס בּענוצט, ער האָט ניט נעקויפט פאר זיין נעכר 
ביקסען, פּולװער און שעהנע קליידער, ער האָט געקויפט פאר זיין געלר קענטניסע און 
וויסענשאפט. 

-- אַלזא, איז ער אַ געבילדעטער מאןז 

-- אַ העכסט געבילדעטער מאן. 

-- און זיין שוועסטער, אָדער זיין געליעבטעז 

-- זיין שוועסטער דער זשיין פון'ם מאָנד", אָדער דער מונד, אעל לונא" אוף 
שפּאניש, איז ניט נעבילדעט, זיא איז אַ ווילדע אינדיאנערין,. ויא אַלע פרויען פון 
איהר פּאָלק. * 

איך בין געווען איבערראשט, עס וואלט מיר קיין מאָל ניט איינגעפאלען, איך 
זאָל נעפינען אין דיא ווילדע געגענדען פון אַמעריקאַ אן אינדיאַנער, וועלכער האָט 
שטודירט אין אן אוניווערזיטעט אין אײיראָפּא און זאל דאף געהן אננעטאהן, ויא אַ 
ווילדער אינדיאַנער. 

-- אַלא הייסט ער ,דיא זון* און זיא הייסט ,דער מונד"? האָב איך איבער 
געפרענט. 
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-- דיא אינדיאַנער האבען זאָנדערבארע נעמען, האָט רוזשעע געענטפערט 
קוריץ. 

-- ויא קומען זי אבּער אהער? וואס טהוען זי דא? 

-- חדיא זון* איז מיין בעסטער פריינד, ווייל איך האבּ איהם א מאל גערעטעט 
פון דיא נאַװאַחאָיס, ווען ער איז נאך געווען גאנץ יונג. אױסער דעם.... -- איהר 
ווילט זיך בעקענען מיט דיעזען אינדיאַנער ? -- גוט { איהר װעט איהם קענען. ער 
איז אויך א געלערנטער און איהר װעט האבּען א פערגניגען מיט איהם צו רעדען. 
איהר װעט זעהן זיין שוועסטער אויף. היט אייך אבער, איהר זאָלט זיך ניט פערליע- 
בען אין איהר. ראָזאַ װעט בייז זיין אויף אייך, 

מיט דיעזע ווערטער האָט ער צוגערופען איינעם פון זיינע מענשען און האָט 
איהם געזאגט : 

-- נעה זאג זעל סאָלי, אַז איך האב איהם איינגעלאדען אױף א נלאָז וויין. 
לאָז ער ברענגען זיין שוועסטער מיט זיף. 

ווען דער מאַן איז אַװעקגעגאַנגען, האט רוזשעע געזאגט צו מיר; 

-- איחר האט א גוטען געשמאַק, ראַנדאָלף, איהר דערקענט מענשען, דער 
אינדיאַנער װעל סאָל" איז העכסט נגעבּילדעט אין שפּראַכען און קּענטניסע, דערביי 
איז ער נעשיקט און געשווינד, ויא א װאַהרער אינדיאַנער. ער איז בּעריהמט דער- 
מיט, אַז ער האט נאף קיין מאָל ניט פערפעחלט זיין ציעל, ווען ער האט אויסגע- 
שאָסען, איך האב פון איהם געזעהן קונסט שטיקע אין שיעסען, וועלכע איך קען מיר 
אויף קיין פאַלל ניט ערקלערן. ער און ריוב דער אַלטער ריוב, זיינען דיא איינצינע 
מענשען, וועלכע בעווייזען וואונדער אין שיעסען אין ציעל. איף ווייס ניט, וואס דיא 
אורזאַכע דערפון איז ! האבען זי א שאַרפערעס אױינ פון אלע אנדערע מענשען, 
אָדער זיינען זייערע הענד פּעהיגער דערצו. איך קען עס מיר ניט ערקלערן. -- 

אין דיעזע מינוט זיינען צוויי געשטאַלטען צונעקומען צו אונזער געצעלט. דאס 
איז געווען דער אינדיאַנער על סאָל" און זיין שוועסטער צעל לונאַ". רוזשעע האט 
זעהר העפליך איינגעלאַדען דעם אינדיאַנער צום טיש און האט מיף בּעקענט מיט 
איהם, נודען האט געבראַכט א פּלאַש וויין און האט זיא אַניעדער נעשטעלט פאר 
איהם. מיר האבען זיך צורעדט. ווען איך זאג מיר, מיין איך דער דאָקטאָר, דער 
אינדיאַנער און איף. 

מיר האבען ניט גערעדט פון פערד, פון שיעסען אָדער פון דעם צוועק פון 
אונזער רייזע. מיר האבען גערעדט פון פּאָליטיק, פון קונסט און פין װיסענשאַפט. 


איך האב נעשטוינט, וען איך האב נגעהערט, אַן דער אינריאַנער פערשטעהט דיא 
ים .6 *ת) 


מעדיצין ניט ערגער פון'ם געלערנטען דייטשען דאָקטאָר. מיר האבען אַװעקגערעדט 
איבּער פערשיעדענע זאַכען א פּאר שטונדען און איך קען אייך זאגען, אַז אין מיין 
נאנצעס לעבּען האב איף ניט נעהאט אזא פערנניגען פון א נעשפּרעף, ויא פון דיא 
קלונע רעד פוים אינדיאַנער װעל סאָל", 

אין דער צייט, וואס מיר האבען געטרונקען וויין און גערעדט איבער פערשיע- 
רענע זאַכען, איז דיא שעהנע אעל לונאַ", דער שיין פון מאָנד געזעסען אין א ווינקעלע 
און האט עפּעס געאַרבײט. גודען האט איהר צונעטראָנען קאפפע אין א בלעכענעם 
טעפּעל און האט איהר דערלאַננט נאף איינינע גוטע זאַכען, וועלכע זיינען נעבליעבען 
פון אונזער עסען. עס איז געווען דייטליף, אַז דער לוסטינער פּראַנצויז שמייכעלט זיך 
צו צום שעהנעם אינדיאַנער מעדכען. | 

פון צייט צו צייט פלעג איך װאַרפען א בליק אויף מיין פּראַנצױז און ראס 
שעהנע מעדכען. איך האב בעמערקט, אַז זיא נעהמט ניט דיא געשמאַקע עסענס, 
וואס ער גיט איהר. זיא האט נור נעטרונקען אַביסעל קאפּעע, ניט מעהר, מיר האט 
זיך אויסגעוויעזען, אַז זיא איז אונרוהיג און זוכט עפּעס מיט איהרע פייערינע שװאַרצע 
-אויגען, פּלוצלונג האט זיך געוויעזען א שאטען פאַרין פייער פון אונזער געצעלט, דיא 
שעהנע על לונאַ? איז אַרױסנעקראָכען פון געצעלט שטיל, ויא א קאַץ, און איז 
פערשוואונדען געװאָרען אויף עטליכע מינוט, דאן איז זיא שטילערהייט צוריק געקומען 
און האט זיך װיעדער גענומען צו איהר אַרבײט. איך האב בעמערקט, אַז זיא אִיז 
יעצט געװאָרען רוהינער און האט מעחר גערעדט מיט מיין פראַנצױז, 


,על לונאַ" איז פערליעבט. דא איז געווען דייטליך. וועמען ליעבט זיא אָבער? 
ווייס איהר ברודער, וועמען זיא ליעבט ? | 

איך האב ניט געקענט מיך לאַנג בּעשעפטיגען מיט דיעזע פראַנען, װייל אונ- 
טערדעסען האט דער דאקטאר אָנגעהויבען צו שטרייטען מיט'ן אינדיאַנער איבער א 
געוויסע פּראַנע און דער דאקטאר האט געפרעגט מיין מיינונג, ‏ איך האב עפּעס נע- 
ענטפערט, איך ווייס אבּער ניט, וואס איך האב געענטפערט. איף האב בעטראַכט 
און בּעוואונדערט דיעזען זאָנדערבּאַרען אינדיאַנער מיט זיין שוועסטער, איך שעהם 
מיף ניט אויסצוזאגען, איך האב ליעב בעקומען דעם אינדיאַנער. איך האב ליעבּ בע 
קומען דיעזען זעלטענעם מענשען. ער איז געשטאַנען אין מיינע אויגען העכער אַלס 
דער דאָקטאָר, ווייל ער איז דאָך א ווילדער אינדיאַנער, 


רוזשעע איז ערנעץ אַװעק געגאַנגען ווען ער איז צוריק געקומען איז שוין געווען 
נאנץ שפּעט. | 
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-- צייט צו שלאָפען, מיינע העררען 1 האט ער געזאגט, מיר מוזען אויפשטעהן 
מאָרגען גאנץ פריה. | 

מיר חאבען נעווינשען איינער דעם אנדערן אַ גוטע נאַכט און האָבּען זיך גע- 

לענט שלאָפען, | 
1טעס קאַפּיטעל, 
אין דיא בערג. 

גאנץ פריה, װען עס האָט נור װאָס אנגעהויבען צו ברעכען אויף טאָג, האָט 
מען מיך אױפגעװועקט. איך בין באַלד אױפּגעשפּרוננען און האב אנגעהויבּען צו בּע- 
טראכטען דעם לאַנער,. יעצט האָט דער לאגר אַ גאנץ אנדערעס אויסזעהען, ויא 
געסטערן, יעצט האָט מען אַלעס צונויפנעלענט, אלעס צונױפּנעפּאַקט און אַלעס גע- 
כּראַכט אין אָרדנונג. 

אזוי ויא מיר זיינען געפאהרען אויף אַ געפעהרליכע עקספּעדיציאָן און האָבּען 
גערעכענט, אז מיר וועלען מוזען אנטלויפען אדער רייטען זעהר שנעל, האט רוזשעע 
געהייסען, אז מען זאָל נעהמען דיא געצעלטען און אַלע שווערע זאַכען און מען זאָל 
זי בּעהאַלטען אין װאַלד. יעדער זאָל מיטנעהמען נור דאָס נעטחיגסטע; יעדער זאָל 
מעהר לייכט און זאָל ניט בעלאַסטען זיין פערד מיט איבעריגע זאַכען. יעדער האָט 
מיטגענומען נור זיין דעקע (קאָלדרע), דאס איז געווען זיין געצעלט, זיין בעט און זיין 
צודעקעכץ. 

ווען דיא ערשטע שטראהלען פון דער זון האָבען פערנאָלדעט דיא שפּיצען פון 
ריא ביימער, האָט רוזשעע געהייסען זיין טראָמפּעטער, ער זאָל טראָמפּעטען: מאַרש! 
מיר האָבען זיך אויפנעזעצט אויף אונזערע פערד און זיינען אַוועקגעפאהרען, איך האב 
געזעהן מיט פערנניגען און בּעוואונדערונג, אז רוזשעע איז קיין שלעכטער גענעראַל. 
ער האָט איינגעפיהרט אין זיין באַנדע אַ ריכטינע מיליטער-אָרדנונג, אַ צייכען פון 
טראַמפּעטער און אַלע זיינען געזעסען אויף זיערע פערד; אַנאַנדערער צייכען און אַלע 
זיינען געבליעבען שטעהן. אזוי וויא. איף בִּין אַליין געווען סאָלדאַט, אין מיר דיעזע 
אָרדנונג זעהר געפעלען. 

מיר זיינען אװעקגעפאָהרען דריי טעג, אין וועלכע עס האט גאר ניט פּאַסירט. 
אַ נאַנצע טאג פלענען מיר רייטען, געגען אַבענד אָדער אַ שטונדע נאף זאָגענאונטער- 
נאַנג פלענט רוזשעע געבען אַ צייכען, מיר זאָלען בלייבען שטעהן. מען פלעגט מאכען 


פייער און מען פלענט זוכען עפּעס צו עסען. מיר האָבען נעשאָסען אויפ'ן וועג הירשען 
און פיעלע אנדערע קליינע טהיערע און מִיר האבעו דערווייל געהאט גענוג צו עסען. 


מיר זיינען יעצט געפאָהרען אין אַ גאַנץ ווילדע נעגענד. דער װאַלר איז פער- 
שוואונדען, מיר זיינען געפּאָהרען אין אַ נאַנץ אנדערער געגענד, וועלכע איז געוועי 
בעװאַקסען מיט ווילדע נראָזען. דאָקטאָר ריכטער איז געווען ענטציקט. ער האָט גע- 
האט װאָס צו שטודירען, אונז איז דיעזע געגענד געווען ניט גאנץ אַנגענעהם, ווייל 
דיא זון האָט געבּרענט, וויא פייער און מיר האָבען ניט געהאט וואו זיך צו שיצען. 

אויפין פיערטען טאָג זיינען מיר אננעקומען ניט ווייט פון דיא פּינאָן. בערג און 
האבען דאָרט איבערגענעכטיגט, ניט ווייט פון אונזער לאַנער האָט זיך געדרעהט אַ 
גאַנץ שמאָלער וועג. דאס איז געווען דער קריענסוועג פון דיא אינדיאַנער,. אױף 
דיעזען וועג פלענען זיי ארויסגעהן פון זייערע דערפער און פלענען אנפאַלען אויף דיא 
שטעדט און האַסיענדאַ'ס (פאַרמס) פון טעקסאַס, ניי מעקסיקא און סאָנאָראַ. 

אונזער פּלאַן איז געווען אריבערצונעהן דיעזען וועג און זיך בּעהאַלטען אין דיא 
פּינאָן בערג, ביז דיא אַרמעע פון דיא אינדיאַנער װעט פאָראיבּערגעהן. ווען מיר 
וועלען וויסען, אז דיא נאוואהאָ'ס און אפּאטשייס זיינען ווייט פון אונז, זיי זיינען 
אוועקגענאננען קיין מעקסיקא, וועלען מיר האָבּען צייט אנצופּאַלען אויף זייערע דער- 
פער, דיעזער פּלאַן איז געווען גאנץ ריכטינ, איין זאך אָבּער האט אונזער נוטער גע- 
נעראַל, רוזשעע פערגעסען. 

ווען מיר וועלען אריבערנעהן דעם אינדיאַנער וועג, וועלען אונזערע פערד איבּער- 
לאָזען צייכענס, שפּורען. דיא אינדיאַנער זיינען זעהר פאָרזיכטיג, זי דערקענען באַלך 
דיא שפּורען פון אַ פערד מיט הופאייזען (פּאָדקאָווע'יס) פון דיא שפּורען, ועלכע אַ 
ווילדעס פּערד לאָזט איבּער אויפץ װענ, ווען דיא אינדיאנער וועלען דערזעהן, אַז אַ 
פּאר הונדערט פערד מיט הופאייזען (פּאָדקאָװעס) זיינען דורכגענאַננען זייער װעג, 
וועלען זי ניט רוהען און ניט ראסטען, ביז זי וועלען אויסגעפינען, וואוהין דיעזע פערד 
זיינען גענאננען. דאן זיינען מיר פּערלאָרען און אונזער גאַנצער פּלאַן איז פערניבטעט. 

רוזשעע האט עס איינגעזעהן צו שפּעט,. ער האָט פערגעסען, אז מיר מוען 
אריבערגעהן דעם וועג. קוים זיינען מיר אראפּנעגאנגען פון אונזערע פערד און האבען 
זיך פארבּערייטעט צום נאכטלאַגער, האט ער אונז אלעמען צוזאַמענגערופען און האָט 
אונז ערקלערט דיא שוויעריגקייט, וועלכע מיר האָבען יעצט, 

-- לאָמיר זיך צו װאַרפען אויף אַ שטרעקע פון צוויי -- דריי מייל, ‏ האט זיף 
אפּגערופען איינער פון אונז. ווען מיר וועלען אַלע מיט אַמאל אריבּערנעהן דעם װעג, 
וועלען דיא אינדיאנער עס באַלד דערקענען און וועלען ארויסשיקען מענשען אונז צו 
זוכען. ווען מיר וועלען אבער איינצינווייס אריבערגעהן דעם וועג אין פערשיעדענע ער- 
טער, וועלען עס דיא אינדיאַגער ניט בּעמערקען. 
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-- גרינהארן| האט אַ נעשריי נעטאהן דער אַלטער ריובּ, דוא קענסט ניט 
דיא אינדיאַנער! זיי דערשמעקען דיא שפּור פון אַ ווייסען מענשען, ויא דער הונד 
דערשמעקט דיא טריט פון זיין הערר. 

-- דאַן מוזען מיר ארומבּינדען דיא פיס פון אונזערע פּערד מיט טיכער, האט 
זיף אפּגערופען אַ דריטער -- דיא אינדיאַנער וועלען דאן ניט דערקענען אונזער 
שפּור, זי וועלען ניט דערקענען,, אז אונזערע פערד האָבען הופאייזען (פּאָדקאָװעס). 

-- קינד} האט געשריען דער אלטער ריוב, ניט אזוי לייכט נאַררט מען אטּ 
דיא אפּאטשייס, קוים וועלען זי דערזעהן דיא שפּור פון פערד מיט ארומגעוויקעלטע 
פיס, וועלען זי פערשטעהן, אז זייער פיינד געפינט זיך ערגעץ גאנץ נאהענט, 


-- אלזא, וואס דען טהוט מען? ויא אזוי נאַררט מען זי אפּ? האט געפרענט 
אַ פיערטער, 

-- וואס זאגסט דוא, ריוב? האט רוזשעע געפרעגט, דוא קענסט דאָך דיא 
אינדיאַנער בעסער פון אונז? 

-- איך װאָלט אזוי פערנאַררט דיא אַפּאַטשײס, אז זי װאָלטען מיך קיין מאָל 
ניט געפינען, האט דער אלטער ריובּ געענטפערט גאנץ רוחיג, 


-- װאָס מיינסט דוא דערמיט? װאָס װאָלסט דוא דּען געטאָהן? 

-- זאנט מיר פריהער, צו וואס דארפען מיר אריבערגעהן דעם װענ? 

-- אום מיר זאָלען זיך בּעהאַלטלן אין דיא פּינאן בערג און זאָלען קענען בּעי 
אָבאַכטען, ווען דיא נאוואחא'ס און אַפּאַטשײם וועלען פארבייגעהן, 


-- ווייסט איהר, קאַפּיטאַן, אז אין דיא פּינאן בּערג איז ניטא קיין װאַסער! 
האט דער אַלטער ווייטער געפרעגט, 

-- עס איז דא אַ ברונען ביים ארויפנעהן אויף דיא בערג. 

-- דאָס ווייס איך! האָט ריוב אויסנערופען,. איך ווייס אבער אויך, אז דיא 
אינדיאנער וועלען בעניצען דיעזען ברונען אום אנצוטרינקען זייערע פערד, קוים וועלען 
מיר לאָזען אַ צייכען אויפ'ן זאַמד, דיא אינדיאַנער וועלען איהם דערזעהן און וועלען 
אונז אויסגעפינען. 

-- אלזא, װאָס טהוט מען? האָט רוושעע געפרענט מיט פערצווייתלונג אין 
זיין שטימע. 

-- איך דענק, אז מיר דארפען ניט אַלע זיך בעהאַלטען אין דיא פּינאָן בערג, 
האט ענדליך ריוב ארויסגעזאגט זיין מיינונג. איך דענק, ‏ אז צעהן אָדער צוועלף פון 
אונז קענען אריבערגעהן דעם ועג, זיך בּעהאַלטען אין דיא בערג און אכטונו געבען 


אויפ'ן פיינד. דיא גאנצע בּאַנדע אבער מוז פאהרען צוריק און איבערװאַרטען, בּיז 
דיא אַרמעען פון דיא אפּאַטשײס און נאַװאַחאָיס וועלען פאראיבערנעהן. 

-- ווא וועלען מיר אָבּער וויסען, ויא דיא גאנצע באַנדע װעט זיך געפינען? 
| -- דאס איז זעהר לייכט, האט ריוב געענטפערט, -- צעהן אָדער צוועלף מייל 
ווייט פון דאנען אין וועסטען (מעריב זייט) געפינען זיך עטליבע בערנלעףף. אין דער 
מיט צווישען דיא בּערגלעך געפינט זיך אַ גרויסער ברונען, דאָרט װעט דיא גאנצע 
באַנדע װאַרטען, בּיז מען װעט קומען זי זאגען, אז דער וועג איז פריי. 

ריוב האט דאן ערקלערט זיין פּלאַן אזוי קלוג און אזוי געשיקט, אז רוזשעע 
האָט געמוזט צוגעבען, אז דאס איז דאס איינציגע מיטעל צו רעטען דיא נאנצע עקס" 
פּעדיציאָן. 

עס איז געבליעבען, אַז מען זאָל זיך צוטחיילען אין צוויי פּאַרטײען, א גרויסע 
און א קליינע. צו דער קליינער פּאַרטײ האבּען געהערט ריוב, גאררי, װעל סאָליי, 
זיין שוועסטער, איך און נאף איינינע. רוושעע אין אויך געגאַננען מיט אונז אַלס 
אונזער קאפּיטאן. צו דער גרויסער פּארטיי האבּען געהערט אלע איבעריגע, דער 
דאָקטאָר און גודען. רוזשעע האט געוועהלט א הויפּטמאן פאר דיא גרויסע פּאַרטײ 
פאַר דיא גאנצע צייט, ואס ער װעט ניט זיין מיט זיי, 

ווען מיר האבען אַלעס אָפּגערעדט, האבּען מיר גענעסען און זיך נעלענט שלאָ- 
פען. גאנץ פריה האבען מיר אַראָפּגענומען דיא הופאייזען (פּאָדקאָוועם) פון אונזערע 
פערד און האבּען אַרומגעװיקעלט זייערע פיס מיט שטיקער הוט פון א הירש. דאַן 
איז איין פּאַרטיע אַװעקגעפאָהרען צוריק און מיר -- דיא קליינערע פּאַרטיע -- זיינען 
ווייטער געריטען צום באַרג פּינאָן. 

ווען מיר זיינען צונעקומען צום קריעגס װענ פון דיא אינדיאַנער, האבען מיר 
זיך דערווייטערט איינער פווים אנדערן אויף א האלבע מייל און יעדער פון אונז האט 
זיך געגעבּען אלע מיה אַריבערצושפּרינגען דיעזען וועג אַזױ, אַז קיין שפּור זאָל ניט 
בלייבען. דאס האט פערנומען בּיי אונז א נאַנצען טאָג. ערשט גענען אבּענד זיינען 
מיר זיך צונויפגעקומען ביים ברונען לעבען דעם ערשטען באַרג. 

מיר זיינען געווען מיעד און זיינען אריינגעפאָהרען אין א װעלדעל פֿון היקאָרי 
ניס. דאָרט האבען מיר איבערנענעכטינט, דיעזע נאַכט האבען מיר נעמוזט צופּריעדען 
זיין מיט קאַלטע עסענס. מיר האבען מורא געהאט צו מאַכען פייער. מיר האבען ניט 
געוואוסט, ווען דיא אינדיאַנער ועלען פאַרבײ נעהן און האבען ניט געקענט מאַכען 
קיין פייער, זי זאָלען אונז ניט דערזעהן, 

דעם אַנדערן טאג אין דער פריה האבען מיר געזוכט אן אָרט, וואו מיר זאָלען 
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קענען זיף בעהאלטען אַזױ, אַז מיר זאָלען אַלעס זעהן און אונז זאָל קיינער ניט זעהן, 
מיר האבען עס באַלד אויסנעפונען, אויף איינעם פון דיא ניט גאנץ הויכע בּערגלעף 
האבּען מיר אוֹיסגעפונען א קליינעם טאָהל, וועלכער איז געווען געדיכט בעװאַקסען 
מיט היקאָרי ניס ביימער. דאָרט האבען מיר אױפגעשלאָגען אונזער לאַגער. דאָרט 
האבּען מיר אונז געמאכט א סאָרט פעסטונג, וייל פון צוויי זייטען האט מען ניט 
געקענט צוקומען צו דיעזען בערגעל, ער האט זיך אויפנעהויבען מיט א מאל, ויא א 
שטיינערנע װאַנד. אויבען, אויפין שפּיץ בערגעל זיינען געליעגען צודװאָרפען גרויסע 
שטיינער, 

מיר האבען אריינגעפיהרט אונזערע פערד אין וועלדעל און האכען זי צונעבּונ- 
דען צו דיא ביימער, דאַן האבען זיך צוויי פון אונז געשטעלט אויף דער װאַך. יעדער 
האט זיך געשטעלט הינטער א נרויסען שטיין, פון װאַנען ער האט נעקענט זעהן דעם 
נאַנצען וועג, קיין װאַסער האבען מיר אין אונזער פעסטונג ניט נעהאט. ‏ מיר האבען 
געהאט מיט זיך עמער פון געטריקענטע אָקסענפעל, אָדער לאָגלען -- קסואַנװעס -- 
וויא דיא מעקסיקאַנער רופען עסּ. אין דיעזע עמער האבּען מיר אנגעשעפּט װאַסער 
פאַר אונז און פאַר אונזערע פערד, דערבּײי האבען מיר געזעהן צו פערגלעטען און 
פערשמיערן יעדע שפּור אין דער נאַסען ערד אַרום בּרונען, 


דעם ערשטען טאָג האט גאר ניט פּאַסירט. אלעס איז געווען שטיל און רוחיג 
אין דיעזער געגענד. מיר האבען געזעהן, ויא הירשען, אַנטילאָפּען, בּיזאַנט און אנדערע 
טהיערע זיינען געקומען טרינקען צום בּרונען. מיר האבּען זעהר געװאָלט שיעסען אי" 
נינע און זיך פערזאָרגען מיט פרישעס פלייש, מיר האבען אָבער מורא געהאט עס 
צו טאָהן. קוים וועלען מיר דערשיעסען א הירש אָדער אביזאן, וועלען ריא הינט פון 
דיא אינדיאַנער דערשמעקען דאס בלוט און וועלען אונז אויפזובען. 


דער אנדערער טאָג איז װיעדער פּערנאַנגען שטיל און רוהיג, מיר האבען אָנ- 
געהויבען זיך צו לאַנגװײלען,, אויסערדעם איז דער פּראָװיאַנט אונז אויסנעגאנגען. 
מיר האבען אויפגעגעסען אַלעט, וואס מיר האבּען געהאט מיט זיך. פרישען פּראָל 
װיאַנט האבען מיר ניט בעקומען און מיר האבען אָנגעהויבען צו ליידען הונגער, 

אזוי ויא עס אין געווען אנפאנגס פעפּטעמבער און דיא חיקארי נים זיינען שוין 
צייטיג געווען, האבען מיר געשטילט אונזער הונגער מיט פרישע ניס. דאס איז אָכער 
זעהר א שוואכעס עסען. סיר זיינען אלע נגעווען געזונדע און קרעפטיגע מענשען און 
האבען געדאַרפט א בעסערעס עסען, ויא ניס. 

אויפין דריטען טאג האבען מיר עס מעהר ניט געקענט אױסהאַלטען, 
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-- מיר מוזען זעהן טייטען אַ חירש אָדער אַ בּיזאן! האט אויסגעדיופען איינער 
פון אונז, אַ מעקסיקאַנער. מיר קענען דאך ניט שטארבען פון הוננער, 

-- עס איז דאך אבער אונמעגליךף, האט רוזשעע בעמערקט, דיא אינדיאנער 
האבען גוטע הינט, וועלכע דערשמעקען בלוט אויף אַ מייל דיא ווייט. 

-- מיר קענען טייטען א הירש און ניט פערגיסען זיין בּלוט, האט דער טעק- 
סיקאַנער געענטפערט, 

-- ויא אַזױ קענסט דוא עס מאַכען ? 

-- איך װעל עס פאַנגען טיט דער לאַססאָ, 

דיא לאַססאָ אין א לאַנגער שטריק, וועלכען יעדער מעקסיקאַנער און אַו'גענ" 
טיניער האט צונעבּונדען צום זאָטעל פון זיין פערד, דיא מעקסיקאַנער זיינען אזוי גע- 
שיקט מיט דער לאַססאָ, אַז זי חאפּען מיט איהר דעם ווילדעסטען אָקס אדער דאס 
ווילדעסטע פערד. מען חאפּט א מאל א מענשען אוף מיט דער לאַסאָ, אלואָ מיט 
דיעזער לאַסאָ האט דער מעקסיקאנער געוואלט חאפּען א הירש אדער א ביזאן און 
איהם ברענגען צו שלעפּען צו אונז אין לאַנער, | 

מען האט זיך בעראטהען אייניגע מינוט און מען האט בעשלאָסען צו פּראָבירען. 
מען האט נעמוזט זיך בּעשליעסען, ווייל מיר זיינען אלע געווען שרעקליך הונגעריג, 
אבענדס פוים דריטען טאג איז דער מעקסיקאַנער מיט'ן אלטען ריוב אראפגענאַנגען 
פון אונזער בערגע? און האבען זיך בּעהאלטען ניט וייט פו"ם ברונען, פאר טאנ 
האבען זי געבראַכט א בּיזאָן און צוויי הירשען. מען האט זי באלד אפּנעשונדען און 
מיר האבּען נעגעסען זייער פלייש רויערהייט. 

אויך דער פיערטער טאנ איז פערנאנגען און מיר האבען קיינע אינדיאנער גע- 
זעהן. מיר האבען אנגעהויבּען צו טראַכטען, אז דיא אינדיאנער האבען פיעלייכט גנעד 
נומען אנאנדערן וועג און מיר װאַרטען דא און ליידען הונגער גאר אומזיסט, מיר איו 
דיא גאנצע געשיכטע שטארק ניט נעפעלען. איף האב אנגעהויבען צו פערשטעהן, 
וואס פאַר א שװאַרצע פּראָבע איך װעל מוזען אויסהאלטען. | 

-- אך, ראָזאַ ! ליעבּע, טהייערע ראָזאַ! האב איף אויסגערופען פון צייט צו 
צייט, -- נור צוליעב דיר בין איך בערייט צו ליידען אלעס אן איבּערצוטראגען 
אלעס, 

עס איז געװאָרען נאַכט, איף האב נאף אין מיין לעבּען ניט געגעסען קיין 
רויעס פלייש, איף האבּ עס יעצט אױך ניט נעקענט עסען, דער הונגער אבּער האט 
מיך נעצוואונגען צו עסען, ואס איך האב ניט געקענט. איך האב אויפנעגעסען א 
קליין שטיקעלע רויעס פלייש, דאן האבּ איך מיך איינגעװיקעלט אין מיין דעקע 
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(קאָלדרע) און האב מיך אניעדערגעלענט אויף דער הױילער ערד לעבען א גרויסען 
שטיין. 

איך האב געוואלט אנטשלאָפען ווערן, דער שלאָף איז אבּער ניט נעקומען פער- 
שליעסען מיינע מיעדע אוינען. דיא נאכט איז געווען א שטילע, רוהינע און העללע. 
דער מאָנד האט געשיינט און מיליאָנען שטערן האבען געפונקעלט אויפין בלויען 
הימעל, איך בּין געלענען מיט דיא אױינען צום הימעל און האב בעטראכט דיעוע 
זאָנדערבארע שטערן, 

-- מען זאגט, אז דאס זיינען וועלטען,, האב איף מיר נעטראבט, מען זאנט, 
אז דארט וואינען אויך מענשען אדער בּעשעפענישען, ויא מיר, מען זאנט, אז אויף 
יעגע ווייטע שטערן נעפינען זיך שטעדט און דערפער, ויא בּיי אונז. זיינען דאָרט 
דיא מענשען אויך אַזױ שלעכט, ויא אויף אונזער פערפלוכטער ערד ? קריענען זיף 
דיא מענשען דאָרט אויף, ויא ביי אונז 1 רייסען זי זיך דאָרט אויך? בייסען זי זיף 
און זוכען צו פערשלונגען איינער דעם אנדערן, צו טייטען איינער דעם אנדערן, ‏ צו 
פערניכטען איינער דעם אנדערן, ויא אויף אונזער ניעדערינער און גראָבער ערד ? 

איך ווייס ניט, פאר וואס דיעזע געדאנקען זיינען מיר אלץ געקראָכען אין קאָפּ. 
איך האב געוואלט לויז ווערן פון זיי. איך האב נגעוואלט דענקען פון עפּעס אנרערש. 
איך האב מיר פאָרגעשטעלט דאס בילד פון מיין נוטער, ליעבּער, אונשולדינער 
ראָזאַ. -- עס האט מיר אבער נאר ניט געהאלפען. ‏ דיא פינסטערע געדאַנקען זיינען 
געקראָכען צו מיר, ויא דיא פליענען אין א הייסען זומער טאָנ. וואס מעהר איך האב 
זי געטריעבען פון מיר, אלץ מעהר זיינען זי געקראָכען צו מיר, 

ויא לאנג בין איך אזוי געליענען ? איך ווייס עס ניט. ויא שפּעט איז עס 
געווען אין דער נאַכט ? -- איך קען עס ניט זאנען, איך האב געפיהלט א זיסע -- 
טרויעריגע מיעדיגקייט און וואלט געווען גליקליך, װוען איך זאָל געווען אַנטשלאָפען 
ווערן. דער שלאָף איז אבּער ניט געקומען, איך האב מיך געקייקעלט א גאנצע נאַבט, 
וויא א שלאַננ, און האב ניט געקענט אײנשלאָפּען. ענדליך האב איך געזעהן, ויא 
דער מאָנד שטעהט גאנץ ניעדעריג און דיא שטערן האבּען אנגעהויבען בּלייך צו ווערן. 
דער קאָפּ איז מיר געווארען שווער און איך בין אריינגעפאַלען אין א סאָרט האל 
שלומער, ווען דער מענש ווייס אליין ניט, אוב ער שלאָפט אדער װאַכט, 

פּלוצלונג האב איך געפיהלט, ויא א שווערע האנד האט זיך אַניעדערגעלענט 
אויף מיינע פלייצעס. איך בין אויפגעשפּרונגען, ויא אן אָפּנעבריהטער, 

-- דיא אינדיאַנער { האט נעזאגט א שטילע שטימע לעבען מיר, 

-- ואו זיינען זײ? האב איך נעפרענט נייגיעריג. 
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-- זעה דאָרט{ 

ער האט מיר געוויעזען קיין אָסטען (מזרח). איך האב א קוק נעטאהן און האפ 
דערזעהן ערנעץ ווייט, ווייט אנגעקומען שאטענס. עס איז נאך נעווען צו דונקעל אום 
צו דערקענען זייערע נעשטאלטען אױף אזא ווייטע שטרעקע, איף הא נור נעזעהן, 
וויא עס בעווענט זיך א לאנגע רייהע פון געשטאַלטען, לאַנגזאַם, שטיל, נלייך ויא 
זי ווילען זיך אריינגנבענען, זיינען דיא שאטענס צונעקומען נעהנטער און נעהנטער, 


-- זיי רייטען אויף פערד 1 האט זיך אפּנערופען איינער לעבען מיר. זייערע 
פערד קענען אָנהײבּען צו הירזענען און אונזערע פערד וועלען ענטפערן און וועלען אונז 
פערראַטהען | וואס טהוט מען ? 

-- מיט מיר, קאַמעראַדען ‏ האט רוזשעע אויסגערופען, 

ער איז נעלאָפּען פּאָראוים און מיר זיינען איהם נאכגעלאָפּען, ער איז געלאָפען 
אין װאַלד, וואו אונזערע פערד זיינען געשטאַנען. קוים זיינען מיר אנגעקומען אין װאַלד, 
האט רוזשעע געחאפּט זיין דעקע און האט זיא ארויפגעװאָרפען אויפ'ן קאָפּ פון זיין 
פערד. מיר האבען פּערשטאַנען, וואס ער מיינט דער מיט און האבען איהם נאכנע- 
טאָהן. אונזערע פערד האבען יעצט ניט נעקענט הערן און ניט הורזענען. זייערע קעפּ 
זיינען נעווען פערדעקט מיט דעקען. 

ווען מיר האבּען אפּנעטאהן דיעזע ארבייט, זיינען מיר צוריק געגאַנגען צום 
שפּיץ פו'ם בערנעל, האבען זיך נעשטעלט הינטער גרויסע שטיינער און האבען בע" 
טראַכט דיא ארמעע פון דיא אינדיאַנער, וועלכע איז צונעקומען אלץ נעהנטער און 
נעהנטער צום ברונען לעבּען בערגעל, וואו מיר זיינען געלענען בעהאלטען.. 


נעהנטער און נעתנטער איז צונעקומען דיעזע זאָנדערבאַרע ארמעע. איך האפ 
יעצט נעקענש זיי זעהן גאנץ דייטליף. נאף מיין רעבנונג, האבען זיך דאָרט געפינען 
מעהר אלס צוויי טויזענד יוננע און שטאַרקע קריעגער, געאיבטע און געלערנטע סאָל- 
דאַטען. באלד זיינען צוויי -- דריי, דיא פּאָרדערסטע צונעקומען צום ברונען. איך האב 
נעקענט זי בּעטראַכטען. זיי האבען געטראגען נור א פעל פון ביזאן אָדער פון א בער 
אויף זייערע נאַקעטע קערפּער. 

עס איז געװאָרען העלער און העלער. אין אָסטען (מזרח) איז דער הימעל רוט 
געװאָרען און האט נעמעלדעט, אַז דער יונגער טאָג קומט אן. ‏ פּלוצלונג האבּ איך 
אנגעחאפּט רוזשעע ביי דער האנד און האבּ אויסגערופען; 


-- וואס איז דאס ? איף זעה, אַז זי נעהן אנגעטאהן אין קיראַסען און העלמס 
(קיווערס). ויא קומט עס צו דיא ווילדע אַפּאַטשי'ס און נאַװאַחאָיס ? -- זעהט נור) 


אייניגע פון זיי טראָנען מונדירען, וואס עכטע סאָלדאַטען? ואו האבען זי גענומען 
זדיעזע מונדירען ? דיא פונקעל נייע מעשענע קנעם ? 

רוזשעע האט געשאָקעלט טרויעריג מיט'ן קאָפּ. 

-- איהר דערקענט ניט דיעזע מונדירען ? האט ער געפרענט, איהר זייט דאָך 
א פאָלדאַט ? ויא אַזױ דערקענט איהר ניט דיעזע מונדירען און דיעזע העלטס ? 

איך האב פערצויגען מיט דיא אַקסלען. איך האבּ זי דאָך ניט דערקענט, 

-- דאָס זיינען דיא מונדירען און העלמס (קיווערס) פֿון דיא מעקסיקאַנישע 
קיראַסירען, ‏ דיא אינדיאַנער האָבען זי געשלאָגען, האבּען זי געטייטעט און האבּען 
אראפּגעשלעפּט פון זי זיערע קליידער. דער אינדיאַנער איז, װיא דיא קינדער, זי 
האבען ליעבּ זיך אנצוטאחן, ויא דיא סאָלדאַטען פון דער רעפּובליק מעקסיקאָ! איף 
זעה, ויא איהר זייט אומגעקומען! איך ווייס יעצט, ויא איהר זייט נעשטאָרבען. דיא 
אפּאטשי'ס און נאוואחאָ'ס זיינען אנגעפאַלען אויף אייך, ווען איהר זייט נעשלאפען 
ביי נאכט אין איער לאַנער. זיי האָבען אראָפּנענומען איער סקאַלפּס פון אייערע 
קעפּ, דאן האָבען זי אַראָפּגעשלעפּט אייערע קליירער: אייערע מונדירען, אייערע 
העלמם און אייערע קיראַסען. איהר האט נאך געלעבּט, איהר זייט געווען בעגאָסען 
מיט איער בּלוט, ווען דער ווילדער פיינר האט אראפּנעשלעפּט אייערע מונדירען פון 
אייערע לייבער, 

מיר האָט זיך אויסגעוויעזען, אז רוזשעע'ס שטימע איז דערשטיקט געװאָרען 
פון טרערין,, ער האט אזוי אנגעבויגען זיין קאָפּ, אז איף האָב ניט געקענט זעהן זיין 
געזיבט. 

אונטערדעסען זיינען דיא אינדיאַנער צונעקומען צום ברונען און האבען אננע- 
הויבען אויפצושלאנען זייער לאַנער אין טאהל ארום דעם בערנעל, וואו מיר זיינען גע- 
לענען בּעהאלטען. איך האב נעזעהן, ויא זי האבּען צולענט גרויסע פייערן און האבען 
אנגעהויבּען צו בראטען נאנצע הירשען. עס האט אנגעהויבען מיר צו רינען דיא שּײ- 
עכץ פון מוק, ווען איך האב דערהערט דעם גערוך פון'ם פרישען בראטען, איך האב 
געזעהן, ויא זי האבּען אויסנעהאקט נאנצע ביימער פון דיא וועלדער ארום און האבען 
זי געבראכט אין לאַנער, איך האב געזעהן, ויא זי האבען זיך אניעדערגעזעצט ארום 
פייער און האבען פעררויכט זיערע קורצע לעהמענע פּפייפען (ליולקעס), איך האב 
ענדליך נעזעהן, ויא זיי האָבען זיך געלענט שלאָפּען,. יעדער האט זיך איינגעוויקעלט 
אין זיין ביזאָןךפעל און האט זיך אניעדערגעלעגט מיט דיא פיס צום פייער, 

מיר האָבּען אלעס געזעהן און האָבען געמוזט שוויינען, = מיר האבען מורא גע- 
האט ארויסצורעדען א הויכעס װאָרט; מיר האָבּען זאגאר מורא געהאט צו אטהעמ{ן 
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אין דער הויף. מיר האבּען געזעהן, וויא דיא אינדיאנער האבען אויסגעשטעלט װאַכען 
ארום זייער לאַנער. מיר האבען נעזעהן, ויא זי האָבּען צונעבונדען זייערע פּערד צו 
לאננע שטריק און האבּען זיא אפּנעלאָזען אויף דיא ליאַנאָס פרעסען דאס גרינע און 
זאַפטינע נראָז, מיר האבען דאס אלעס נעזעהן און האבען געשוויעגען -- האבען גע" 
מוזט שווייגען. מיר זיינען געווען צעהן מענשען און אַרום אונז זיינען נעווען איבער צוויי 
טויזענד אינדיאַנער, 
| 9טעס קאַפּיטעל, 

דריי טעג בּעלאַנערט. 

ווען דיא אינדיאַנער זיינען אנטלאָפען געװאָרען, האבען מיר זיך ארומגעזעצט 
אַרום אונזער אנפיהרער און האבּען אנגעהויבען צו בעטראַכטען אונזער לאַנע. רוזשעע 
איז געווען פערטראַכט און צערשטרייט. עס איז געווען דייטליך, אַז ער איז אונרוהיג, 
אונזער לאַנע איז געווען פיעל- שלעכטער, ויא עס האט זיך מיר אויסגעוויעזען, איז 
ער געווען זעהר אונרוהיג. | 

-- זֵיי האבען מיט זיך קיין פּראָװיאַנט, האט ער ענדליף נעזאגט, ויא צו זיך 
אליין, זי וועלען געוויס פעראנשטאלטען א גרויסע יאַנד אין דיעזער געגענד, אין דיא 
ליאַנאָס געפּינען זיך פיעלע ווילדע טהיערע : הירשען, אנטילאפּא'ס און ביזאנס. ‏ זיי 
קענען דא פערבּלייבּען עטליכע טעג, וואס וועלען מיר דערווייל טאָהן ! מיר האבען 
זעהר וועניג פּראָװיאַנט און דיא הױפּטזאַכע, -- עס פעהלט אונז װאַסער מיר וועלען 
דא אױסשטאַרבען פאַר דורשט. | 

איך האב אנגעהויבּען צו פערשטעהן, ויא שרעקליף אונזער לאַנע איז, ‏ מיר 
האבען גערעכענט, אַז מיר וועלען זי בעהאלטען אין דיא בערג, ביז דיא אינדיאַנער 
וועלען פאראיבערנעהן, דאן וועלען מיר פּאָהרען אין נאַװאַזאָ לאנד. דיא אינדיאַנער 
אבער האבען אין דער חיים געהאט, וועניג פּראָװיאַנט. זי זיינען נעקומען אהער אום 
זיך צו פערזאָרנען מיט פלייש. ואס װעלען מיר טאָהן, װען זי וועלען בלייבען דא 
עטליכע טעג ? בּיז אַהער פלענען מיר שעפּען װאַסער פוןים ברונען, יעצט איז עס 
אונמענליף. 

-- װאָס טהוט מען אלוא? האט נעפּרענט איינער פון דיא יענער, ‏ מיר זיינען 
אריינגעפאלען, מיר נעפינען זיך יעצט, ויא אַ מויז אין אַ חאפּשטײג. אריינגעהן איז 
לייכט, ארויסנעהן איז אונמענליך, מיר וועלען שטאַרבען פון הונגער און דורשט. 

-- מיר וועלען שטארבען פריהער, האט אנאנדערער בעמערקט, װען זי װעט 
אריינקומען אין קאָפּ דער געדאַנק ארויפצוקומען צו אונז אויפ'ן בּערגעל. 

דאס איז געווען זעהר מענליף, מיר האבען געקענט ערװאַרטען, אז איינער 


אָדער עטליכע פון זי ועלען פּלוצלונג זיך דורכשפּאַצירען און וועלען ארויפקומען צו 
אונז. דאן זיינען מיר פּערלאָרען, 

-- ווען זי וועלען אונז ניט געפינען, קענען מיר אױסהאַלטען עטליכע טעג, האט 
רוזשעע געזאגט טרויעריג, מיר קענען דערווייל לעבען פון דיא היקאָרי ניס, דאס אין 
קיין געזונדעס עסען, אבער מען קען דאָך לעבען דערמיט עטליכע טענ. פאר נױים 
וועלען מיר שלאכטען איינעם פון אונזערע פערד. דיא פראנע איז נור, וואו נעהמט 
מען װאַסער? -- ויא פיעל װאַסער האבען מיר יעצט * 

-- מיר האבען אַלע אונזערע געשיררע פול מיט װאַסער, האט איינער געענט- 
פערט. מיר האבען זיך אָנגעגרײט וואסער נעסטערן אבענדס, 

-- דאס װעט אבער ניט לאַנג דויערן, האט רוזשעע געזאנט טרויעריג. מיר 
האבען צעהּן פערר. 

-- זייט רוחינ, מיר וועלען ניט שטאַרבען פון דורשט, האט פּלוצלונג אויסגע- 
רופּען דער אינדיאַנער פעל סאָליי, מיר װעלען האבּען גענוג וואס צו טרינקען. 

אלע האבּען זיך אומנעקוקט. קיינער האט ניט פערשטאנען, וואס ער מיינט, 
וואו ועלען מיר נעחמען װאַסער, וען דיא אינדיאַנער בעלאַגערן דעם ברונען! -- 
יעל סאָליי האט ניט געענטפערט, ער איז אַװעק געגאַנגען ערגעץ און אין א פּאר 
מינוטען אַרום האט ער געבראַכט א גרויסען קאַקטוס. װער פון אייף, מיינע ליעבע 
לעזער, עס האט זיך א מאל אינטערעסירט מיט בּלומען און האט נעהאט בּלומענטעפּ 
אין זיין הויז, דער ווייס, וואס א קאַקטוס איז. דאס איז קיין בּלום, זאָנדערן א גראָז 
מיט גרויסע דערנער, מיט לאַננע, שאַרפּע און שפּיציגע נאָדלען. 

עס זיינען דא פערשיעדענע סאָרטען קאַקטוס פּלאַנצען. אייניגע בעשטעהן נור 
פון בּלעטער. פון דער ערד געהט אַרױס א בלאַט, אױף דיעזען בלאַט װאַקסט אויס 
אנאנדערער, א דריטער, א פיערטער, בי עס ווערט א גאנצער בוים, עס זיינען וויע- 
דער דא קאַקטוס פלאַנצען, ועלבע זיינען קיילעכדיג און ווייזען אויס, ויא א פיין 
געשליפענע װאַזע. ‏ אנאנדער סאָרט וייזט אױס, ויא לאַנגע שלענג. א דריטער 
סאָרט װײיזט אויס, ויא א הויכע דריי עקינע שטעקענס, אלע סאָרטען האבּען שאַרפע, 
שפּיצינע, לאַנגע נאָדלען אדער דערנער, 

דער זאָנדערבאַרסטער קאַקטוס אָבער איז דער קיילעכדיגער, וועלכער װאַקסט 
אַרױס פון דער ערד, ויא א פיין געשליפענע װאַזע. דאס איז א שטיק נראָז גרויס 
ויא א קירביס. ווען מען שניידעט אָבּער אויף דיעזעס שטיק גראָז, געפינט מען אינע- 
וועניג א גלאָז אָדער צוויי ריינעס, קיהלעס װאַסער. דיעזער סאָרט קאַקטוס בערעקט 
אָפט נאַנצע שטרעקען קאַנר, װער עס ווייס ניט, וואס פאַר א שאץ (אוצר) דיעזעס 
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נראָז האט אין זיך, איז מיט איהם זעהר אונצופריעדען, ווייל עס איז זעחר שווער צו - 
געהן און זאָגאַר צו רייטען אין דער גענענד, וואו ער װאַקסט, מען צורייסט זיך דיא 
קליידער און מען צו שטעכט זיך דיא פים ביז אין בּלוט. זאָגאַר דיא פערד האבען 
מורא פאַר אזא גענענד. דיא קאַקטוס פּלאַנצען צורייסען זייערע פיס און דיא אונ- 
גליקליכע פערד װוערען פּערקריפּעלט (קאַליקעס). 

עס איז אבער ניטא אויף דער וועלט איין שלכטע זאַך, וועלכע זאָל ניט האבען 
אין זיך עטוואס גוטעס. ויא שלעכט און ויא ניצליך דיעזער קאַקטוס איז, האָט ער 
אין זיך איין נוטע זייטע. -- ער ציהט צו צו זיך פייכטיגקייט פֿון דער לופט און 
זאַמעלט עס אן ביי זיך. װער עס קען גוט דיא וויסטע פון זיד אמעריקא, דער ווייס, 
אז דאָרט, וואו עס װאַקסט דיעזער סאָרט קאַקטוס, קען מען ניט שטארבּען פאר 
דורשט. מען שניידעט אוף דעם קאַקטוס און מען געפינט אינעוועניג אַ נלאָז אָדער 
צוויי פרישעס, ריינעס װאַסער, 

אזא קאַקטוס האט יעצט געבראכט דער געלערנטער אינדיאַנער װעל סאָל". 
דיא געזיכטער פון מיינע קאַמעראַדען זיינען פרעהליכער נעװאָרען. זיי האבען אַלע 
געוואוסט, וואס דיעזער קאַקטוס בעדייטעט, זיי האָבען אַלע נעוואוסט, אז דאָס 
הייסט װאַסער. דעם רייזענדען אין דער וויסטע פון אַמעריקאַ פּאַסירט זעהר אָפּט 
דאסזעלבע, וואס דעם רייזענדען אין דער גרויסער װיסטע פו'ם לעבּען: ער געהט א 
מאל פארביי לעבּען אַ זאך, וואס קען איהם רעטען, װאָס קען איהם גליקליך מאבען 
און ער ווייס עס ניט. ער בעמערקט עס ניט. ער קען עס ניט. ער געהט פאַרביי, 
זיינע ליפּען זיינען פערברענט פון דורשט, זיינע קרעפטע שוונידען און ער ווייס ניט, 
אז אונטער זיינע פיס געפינט זיך פרישעס, קיהלעס װאַסער ! -- ויא אָפט אין לע- 
בּען מאכט זיך, אַז מיר געפינען לעבען אונזער גליק, מיר נעהן אויף איהם, מיר טרע- 
טען איהם מיט דיא פיס און מיר בעמערקען איהם ניט. 

-- קאַמעראדען { האט רוזשעע אויסגערופען, -- קאַמעראדען ! מיר האבען ניס 
און קאַקטוס קירביס, -- ברויט און װאַסער. ואס דארפען מיר נאך? מיר קענען 
אויסהאלטען עטליכע טעג. דיא אינדיאַנער וועלען אװעקפאָהרען און מיר וועלען אויס- 
פיהרען אונזער פּלאַן. 

מיר האבען זיך אביסעל בערוחיגט און יעדער פון אונז איז צוריקגעגאַנגען 
אויף זיין פּלאַץ. מיר האבען ניט געהאט וואס צו טאהן, ‏ דיא צייט איז פּערגאַנגען 
לאַננזאַם און טרויעריג. פון צייט צו צייט פלענען מיר א קוק טאחן אויפ'ן לאַנער פון 
דיא אינדיאנער. דאָרט איז אבער געווען אלעס שטיל און רוהיג, 

זי זיינען ענדליך אױפגעשטאַנען, האבּען כּעזאָרגט זייערע פערד און האבען אנ" 


געהויבען צו קאָכען עסען. מיר האבען נעזעהן מיט שרעק און ציטערן, אַז זיי איילען 
זיך און מאכען גאר קיינע פאָרבערייטונגען אוועק צו פאָהרען, מיר האבּען נעמוזט 
רעדען איינער צום אנדערן שטילערהייט, 

-- עס איז סלאר און דייטליך, אז זי ווילען דא בלייבען און זיך אנגרייטען 
פלייש אויף דער רייזע, האט איינער געזאגט, 

-- וויא לאנג קען עס דױיערן? האט אנאנדער געפרענט. 

-- דריי -- פיער און פיעלייכט פינף טעג. 

-- אונמענליף ! האט אויסגערופען דער מעקסיקאנער פאַנטשעז, -- וואס 
וועלען זי דא טאהן פיער -- פינף טענ ? 

-- זי דארפען זיך אנגרייטען פלייש פאר צוויי טויזענד מענשען אױף צעהן 
טעג. דאס איז קיין קליינינקייט. זי וועלען זיך צושפּרײיטען איבער דיא גאנצע גענענר, 
וועלען אויסזוכען א הערדע (שטאַדאַ) ביזאָנס און וועלען טייטען אזוי פיעל, ויא פיעל 
זי דאַרפען, 

אזוי ויא איך בּין געווען וועניג בעקאנט מיטין לעבען פון דיא אינדיאנער, האב 
איך נאף ניט נעוואוסט, ויא אזוי זי גרייטען זיך אן פלייש און ויא אזוי זיי פיהרען 
עס. ביי מיר איז אלעס געווען ניי און פרעמד. איף בין נאף ניט געוואינט געווען צום 
לעבּען אין דיא ווילדע וועלדער און אין דיא ליאַנאָס (סטעפּס) פון אמעריקא, 

--- וויא פיעל דארף עס דען דויערן צו חאפּען בּיזאנט? האב איך געפרענט. 
איך דענק, אַז אין א טאג אָדער צוויי וועלען זי פערטיג זיין. מיר האבען דאָך גע" 
זעהן, אז אין דער נעגענד ארום געפינען זיך פיעלע ווילדע טהיערע, דיא אינדיאַנער 
זיינען פאָרטרעפליכע יענער, אין א טאג העכסטענס אין צוויי וועלען זי אנגרייטען 
אלעס, וואס זי דאַרפען, 

-- איהר קענט ניט דאס לעבען פון דיא אינדיאַנער, האט ,על סאָל" געענט- 
פערט, איהר מיינט, אַז זיי טייטען דיא בּיזאנס און פיהרען מיט זיך רויעס פלייש. 
דאס איז דאך אבער אונמעגליף, רויעס פלייש װוערט בּאלד פּערדאָרבען. זיי קענען 
עס ניט האלטען צעהן טעג נאבאנאנד, 

-- וואס דען טהוען זיי דערמיט ? 

-- זיי טריקענען עס, האט ;על סאָל" געענטפערט, אין שעחנעס הייסעס ווע- 
טער טריקענען זי עס אויף דער זו; אין א קיהלערעס װעטער טריקענען זי עס 
אויפ'ן פייער. דאס פערנעהמט צייט, דאס געדויערט אייניגע טעג. 

-- דאן געפינען מיר זיך דאך ווירקליך אין א זעהר טרויעריגע לאַנע, האפ איף 
נעזאנט ויא צו מיר אליין. 
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-- יא, סעניאר אַמעריקאַנאָ! האָט ,על סאָלֵי געזאנט, יא, אונזער לאַגע איז 
ניט נאַנץ אנגענעהם, 

-- אָבער מיר האבען דאך ניס און קאַקטוס קירביס, האב איף בעמערקט. 

-- גאַנץ ריכטיג, איהר פערגעסט אָבער, אז מיר זיינען צעהן מענשען, וועלבע 
האבען צעהן פּערד. מיר נעפינען זיך דא פּערשפּאַרט, ויא דיא מייז אין אַ חאַפּ- 
שטייגעל. מיר קענען זיך ניט ריהרען פון אָרט. ויא לאנג ועלען דיא ניס און דיא 
קאַקטוס קירבּיסע אױסהאַלטען! פערגעסט ניט, װיא פיעל קאַקטוס קירביס מיר 
דארפען האבען אום צו שטילען נור איין מאָל אונזער דורשט און דעם דורשט פון 
אונזערע פערר? 

באלד האבען מיר נעזעהן, אז ,על סאָליי האט פאָלקאָמען רעכט. דיא אינדיאַ- 
נער האבען זיך צוטהיילט אין צוויי פּאַרטיעען. איין פּאַרטיע פון עטליכע הונדערט 
יונגע און קרעפטיגע מענער האבען זיך אויפגעזעצט אױף דיא פערד און האבען מיט- 
גענומען שטריק, ביקסען, מעסער און אנדערע אינסטרומענטען, וועלכע זיינען נעטהיג 
פאר דיא יאנד. דיא אַנדערע פּאַרטיע האט אנגעהויבען אויסצוהאַקען פלעקער און 
זי אריינצושלאגען אין דער ערד. פון איין פּלאָקען צום אנדערן האבען זי אויסגע- 
צוינען שטריק. 

-- װאָס טוהען זיי? האב איך געפרענט דעם אינריאַנער ,על סאָל. * 

-- ווען דיא אינדיאַנער טייטען פיעלע ביזאָנס, צושניידען זי זײער פלייש אויף 
גאנץ דינע פּאַסען און הענגען זי אױף דיעזע פלעקער צום טריקענען, האָט װעל סאָלי 
נעענטפערט. מיר האָבּען יעצט שעהנעס װעטער. דיא זון בּרענט זייער הייס און דאס 
פלייש קען זעהר לייכט אוסגעטריקענט װערן אין אַ פּאָר טעג. 

איך האב יעצט אַלעס פערשטאנען. עס איז געווען דייטליך, אז דיא אינדיא- 
נער האבּען אויפגעשלאגען זייער לאַגער ניט פאר איין טאג, זאָנדערן פאר עטליבע 
טעג. איך האב נעזעהן, ויא זי שלאגען אריין דיא פלעקער אין דער ערד אין אַ גרויסען 
קרייז ארום זייער לאַנער. איך האב געזעהן, ויא זי ציעהען שטריק פון איין פּלאָקען 
צום אנדערן,. ויא זי פּאָרבערייטען אלעס נעטהינע צום בּראָטען און טריקענען דאָס 
פלייש, 

מיר האָבּען אנגעהויבען צו קוקען דורך דיא שטיינער ארום אונז. רוזשעע האט 
געהאַט בי זיך אַ קליינעם טעלעסקאָפּ (שפּעקטיוו) ער האט יעצט געקוקט דורך 
איהם. ער האָט געזעהן, ויא דיא יעגער האבען זיך צושפּרײט אויף אַ גרויסע שטרעקע 
און האבען אנגעהויבען זיף נאכצואָגען נאך ביזאנס און הירשען, 
אזוי איז פערנאנגען דער טאג. מיר זיינען געזעסען שטי? און רוהיג. ‏ פון צייט 
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צו צייט פלענט זיף איינער פון אונז אויפהייבען, פלענט אפּשנײרען אַ שטיקעל פלייש 
פון דיא הירשען. וועלכע מען האָט נעכטען געטייטעט און פּלענט עס אויפעסען רויער- 
חייט, מיר האבּען דער ווייל נאך געהאט וואסער. 

אונזער לאנע איז דענאָך געווען אַ פערצווייפעלטע, מיר האבען ניט געקענט זיך 
ריהרען פון אָרט, מיר האבען ניט נעוואנט צו רעדען אַ הויכעס ווארט, מיר האבּען 
ניט נעוואנט זיך אויפצוהייבּען פון אונזערע שטיינער, הּינטער וועלכע מיר זיינען געד 
לענען בעהאלטען. איך האָב קיין װערטער אייך צו שילדעחן, װאָס מיר האבען אויס- 
געליטען אין דיעזען טאג. 

ענדליף איז נעקומען דיא נאַכט, דיא אינדיאנער האבען צולענט גרויסע פייערן 
און האבען אנגעהױיבּען צו קאכען און צו בראטען, מיר האבען נעהערט דעם נערוך פון 
נעבראטענעם פלייש, עס האָט אונז גערונען דיא שפּייעכץ פון מויל, מיר זיינען געווען 
הונגעריג און האבען נעזעלן, ויא דיא אינדיאנער עסען זאַפּטיגע שטיקער פלייש און 
מיר האבען געמוזט דאַרבּען און ליידען הונגער און דורשט, זיי האבּען געטאַנצט, גע- 
זונגען און נעלאכט און מיר? -- אף! מיר זיינען נעזעסען פערשפּארט אין אונזער 
האפשטיינעל און האבּען ניט געקענט זאנען אַ הויך װאָרט איינער צום אַנדערן. 

וואס זאָל איך אייך דערצעהלען? איהר װעט מיך ניט פערשטעחן. איהר קענט 
אייך ניט פאָרשטעלען, וואס מיר האבען איבערגעליטען דעם נאנצען טאג און דיא 
גאנצע נאכט, איף ווייס ניט,, וויאפיעל שטונדען טיינע קאמעראדען האבען געשלא: 
פען, איף ווייס נור, אַז איך האב דיעזע נאכט זעהר וועניג געשלאפען, פון צייט צו 
צייט פלעג איך מיך אויפשטעלען און פלענ בעטראכטען דיא סצענע אַרום מיר. דיא 
אינדיאנער האבען צוואר געגלויבט, אַז זיי זיינען פאָלקאָמען זיכער, אַז קיינער איז ניטא 
אין דיעזער גענענד און קיינער בעאָבאכטעט זי ניט, דענאך האבען זיי אויסנעשטעלט 
פיעלע װאַכען, איידער זיי האבּען זיך געלענט שלאפען. 

פאר טאנ זיינען דיא יעגער צוריקנעקומען און האבּען אננעבראכט פיעלע גע- 
טייטעטע ביזאנס. יעדער האָט'געבראכט צונעבּונדען צום זאטעל אַ שטיק פלייש איינ- 
געוויקעלט אין דער פעל פון'ם טהיער אדער אין בלעטער פון גראזען און ביימער. מיר 
האבען געזעהן, יא דער גאנצער לאגער האָט זיך אויפגעחאפּט, ויא מען האָט אנ- 
געהויבען צו שרייען, צו רעדען, צו לאכען, צו טאנצען, צו זינגען און צו רייניגען ראס 
פלייש פון דיא נעטייטעטע טהיערע. 

מיר האבען געזעהן, ויא דיא אינדיאנער האבען אַראפּנענומען דאס פלייש פון 
דיא ביינער, ויא זי האבען צושפּאלטען דיא ביינער מיט זייערע טאָמאַהאַקס און 
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זיי האבען צו שניטען דאס פלייש אױף נאַנץ דינע פּאסען און האבּען זי אויפנעהאנ- 
נען אויף דיא שטריק, מיר האבען אַלעס געזעהן און מיר האבען געליטען הוננער. 

דיא אלטע גריעכען דערצעהלען אַזא נעשיכטע, אַמאל איז נגעווען א קעניג, 
וועלכער האָט געהייסען טאַנטאַלוס, ער איז געווען אַ שלעכטער מענש און האָט זעהר 
ערצירנט .דיא נעטער, ער פלעגט זי אַפּנאררען, אַנשטאט אן אָפּפער פון א פעטען 
אָקס, וועלכען ער פלענט זיי צו זאגען, פלענט ער זי בּרענגען אַ מאנערן עזעל, דיא 
געטער האבען עס מעהר ניט געקענט אויסהאלטען און האבען איהם בּעשטראפט, זי 
האבּען איהם פעראורטהיילט, עֶר זאל זיצען לעבען אַ גרויסען טיש, בערעקט מיט 
אלערליי טהייערע עסענס, ער זאל זיין שרעקליך הונגעריג, קוים אבער װעט ער זיף 
צוריהרען צו אן עסען, זאל דאס עסען פון איהם אנטלויפען, 

דיא געטער האבען אויסנעפיהרט זייער אורטהייל, טאַנטאַלוס זיצט נאך יעצט 
לעבען אַ רייך נעדעקטען טיש, ער איז שרעקליף הונגעריג, זיינע ליפּען זיינען פער- 
ברענט פון דורשט, זיין מאגען איז לעדיג פון פאסטען, ער שטארבט פון הונגער און 
דורשט, פאר איהם ליעגען דיא טהייערסטע און געשמאקסטע עסענס. ער שטרעקט 
אויס דיא הענד און וויל זיך צו ריהרען צו זיי, דיא עסענס אנטלויפען פון איהם. 

אַזעלכע ליידען, װיא קעניג טאַנטאַלוס, האבּען מיר יעצט געליטען. . 

-- איף בין אַזױ הונגעריג, אַז אִיךְ װאָלט יעצט אויפגענעסען אַ לעבענדינען 
הירש מיט דער פעל, האָט איינער געזאגט, 

-- איך קען שוין מעהר ניט אויסהאלטען! האָט אנאנדערער אויפנערופען, איך 
מון אַראפּלױפען און אויסחאפּען אַ שטיק געבראטענעס פלייש. 

-- רייסט אן ניס און שטילט איער הוננער, האט רוזשעע געבעמען. 

מיר האבּען שוין מעהר ניט נעהאט קיין רויעס פלייש, מיר האבּען עס אויפנע- 
נעסען ביי נאכט, מיר האבען יעצט געמווט לעבען נור פון ניס. 

אונטערדעסען איז טאָג געווארען, דיא זון איז אַרוסגעגאנגען העל און װאַרם 
און האָט בּעלייכטעט דיעזע זאָנדערבּארע סצענע, גענען צעהן אוהר איז געווארען אַזױ 
הייס, אַז דיא שטיינער אַרום אונז האבען זיך צו גליהט, אונזער וואסער האָט זיך 
אויסגעלאזען און מיר האבען געמוזט לעשען אונזער ברענענדען דורשט מיט דעם וואסער 
פון דיא קאַקטוס פלאַנצען. עעל סאל" האָט אונז געוויעזען, ויא אַזױ זי צו עפעד 
נען און ויא אַזױ אויסצוקוועטשען פון זי דעם פרישען זאפט. 

מיר האבען אליין נעטרונקען און גענעבען אונזערע פערד דיא פףישע זאפטיגע 
קאַקטוס קירבּיסע, דיא פערד האבּען זי פערשלוננען נאנצערהייט, פאר זי איו עס 
געווען עסען און טרינקען מיט אַמאָל, מיר האבען זיך א ביסעל רערקוויקט, אונזערע 


געזיכטער זיינען געווארען פרעהּליכער און דיא זיסע האָפּנונג האָט װיעדער אנגעהויבּען 
צו ציטערן אין אונזער הערץ. 

מיר האבען דאן װיעדער אַ קוק נעטאהן אויפן לאנער פון אונזערע פּיינד, דיא 
יענער, וועלכע זיינען נעכטען אַװעק געפאהרען זיך יאגען נאך ביזאנס, זיינען חיינט 
געבליעבען אין לאנער און דיא, װעלכע זיינען נעכטען געבליעבען אין לאגער, זיינען 
היינט אַװעקגעפאהרען און דיא ליאַנאָס (סטעפּעס) זיך נאכיאגען נאך ווילדע טהיערע. 

אַזױ איז פערגאננען דער צווייטער טאג, פאר נאכט זיינען דיא יעגער צוריקגע- 
קומען, יעדער פון זי האָט געבראכט אויפץן זאטעל אַ גאנצע זייט פּון א הירש אדער 
אַ בּיזאָן, אין לאגער איז װיעדער געווארען פרעהליך און לוסטיג, מיר האבען װיעדער 
איבּערגעליטען אלע ליידען און שמערצען פון קעניג טאַנטאַלוס, מיר האבען װיעדער 
געהערט דעם גערוף פון פרישען בּראַטען און מיר האבען נעמוזט שטילען אונזער הונ- 
נער מיט עטליכע ניס און לעשען אונזער ברענענדען דורשט מיט'ן זאפט פון דיא 
קאקטוס קירבּיסע, 

דער דריטער טאג איז געווען דער ערגסטער, דער שרעקליכסטער, דיא ניס זיי- 
נען געווארען וועניגער, מיר האבּען אַרומנעריסען אלע ביימער אַרום אונז, װען מיר 
האבען יעצט געדארפט האבּען ניס, האבען מיר געמוזט געהן זוכען װייט פון אונזער 
לאגער, דיא קאקטוס קירביסע איז אויך ניט געווען אַזױ לייכט צו בעקומען, מיר חא- 
בען אנגעהויבען צו ליידען הונגער און דורשט, 

דיא אינדיאנער האבען פערבּראכט דיעזען טאג אין פאָרבערייטונגען צום קריעג. 
איינינע האבען גערייכערט און געטריקענט דאס פלייש פון דיא טהיערע, אנדערע 
האבען צו רעכט געמאכט דאס געשירר פון זײערע פערד און זייערע וואפּען, מיר הא- 
בען נעזעהן, וויא זי האבּען צו רעכט געמאכט זייערע פייל און בויגען ; ויא זי האבּען 
געשערפט זייערע שפּיעזען און האבּען זיך געפארבט זייערע געזיכטער מיט דער קריעגס- 
פארבּ, ווען אן אינדיאנער געהט אַרױס אויף א קריעג, פארבּט ער זיין געזיכט מיט 
אלערליי פארבּען, אייניגע פארבּען זיך דאס געזיכט רוט מיט ווייסע פּאסען, אַנדערע 
פארבען זיך אפּ שווארץ מיט רױיטע פּאַסען, 

מיר האבען אנגעהויבּען צו האָפֿען, אַז זי וועלען באלד אַועקפאהרען, ווייל 
קוים מאכען זי זיך פערטיג צום קריעג, איז עס דער בּעסטער בעווייס, אַז זי האבען 
דא מעהר ניט וואס צו טאהן און וועלען נאף היינט ביי נאכט אָדער מאָרגען פריה 
אַוועקפאהרען, מיר האבּען אויפנעלעבט, ווען מיר האבען דערזעהן, אַז זי האבען אראטּ- 
גענומען דאס פלייש פון דיא פלעקער, וואו זי האבען זיך געטריקענט, און האבען זי 
צוזאמעננעבונדען אין בינטלעך. 
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מיר זיינען דיעזע נאכט ניט געשלאפען, א פּאר שטונדען פאר טאָג איז דער 
גאנער פון דיא אינדיאנער לעבּענדיג געווארען, אלע האבּען זיך אויפגעהויבען און 
האבען אנגעהויבען אנצוזאטלען זייערע פּערד, ווען עס האָט אנגעהויבען צו בעגינען, 
האבּען זי זיך אויסגעשטעלט אין אַ לאנגער רייהע און זיינען לאנגזאם און רוחיג 
אַװעקגעפּאהרען, מיר האבען געזעהן מיט פרייד, ויא דער פּלאץ אַרום בּרונען איז 
נעווארען לעדיג, מיר האבען אננעהויבען צו טאנצען, ווען מיר האבען געזעהן, אַז דער 
לעצטער פון זי איז לאננזאם פערשוואונדען געווארען אין דיא הויכע נראן פון דיא 
ליאנאָס, 

מיר האבען אנגעהויבען צו טאנצען פאר פרייד, ענדליך זיינען מיר פריי! ענד- 
לִיך זיינען טיר גערעטעט } 

3טעס קאפּיטעל, 
דיא גרעבער 

מיר זיינען צונעלאָפּען צו אינזערע פערד, האבּען אראפּגענומען דיא דעקען פון 
זייערע קעפּ און האבען זי אנגעזאטעלט, מיר האבען נעוואלט אראפּלױפען פון בערנעל 
צום בּרונען און צו ערשט זיך אנטרינקען מיט פרישעס קיהלעס וואסער, רוזשעע אבער 
האט אונס צוריקגעהאלטען. 

-- מיר האבען אַזױ פיעל געליטען, קענען מיר ליידען נאך עטליבע מינוט, האט 
ער געזאגט, לאמיר ווארטען, ביז זיי ‏ וועלען זיין ווייט פון דאנען, זיי האבען א שאר- 
פעס אויער. 

-- איך ראַטה אייך, אַז מיר זאָלען ווארטען, האָט ,על סאליי בעמערקט, עס 
קען זיין, אַן איינער פון זי האָט עפּעס פערנעסען און װעט צוריקקומען עס זוכען. 

מיר האבּען געמוזט ווארטען אַ נערוימע צייט, ביז מיר האבּען זיך איבערציינט, 
אַז דיא אינדיאנער זיינען שוין ייט פון ברונען, דאן זיינען מיר אראפּנענאננען. אונ- 
זערע פּערד האבּען זיך געריסען צום וואסער און צום גרינעם גראז, מיר האבען נע- 
מוזט זי איינהאלטען, פּלוצלונג האט איינער פון אונז, דער מעקסיקאנער אויס- 
גערופען; 

-- זיי זיינען נאָך דא 1 זי זיינען נאָך ניט אוועקגעפאהרען! 

-- װער איז דא ? וועמען זעהסט דוא? האָט רוזשעע געפרענט. 

ער האָט ניט געווארט אויף קיינע אנטװאָרט און איז געלאפען פאָראויס זעהן, 
וואס דאָרט טהוט זיך, איך בּין איהם נאכנעפאהרען. קוים זיינען מיר אַרוױסנעפאהרען 
פון'ם שמאלען וועג צווישען ביידע בערנלעף, האָט זיך אונז פּאָרגעשטעלט אַ זאָנדער- 
בּארעס בילד, אין לאגער פון דיא אינדיאנער זיינען יעצט געלעגען נאנצע הויפענס 


בּיינער און שטיקער פעל פון דיא ביזאנס, וועלכע דיא אינדיאנער האבען געטייטעט 
אויף זייער יאגד, אין ערטער האבּע זיך נאף גערייכערט דיא פייערן, דיא פלעקער 
אויף וועלכע זיי האבּען געטריקענט דאס פלייש האבּען נאך געשטעקט אין דער ערד, 

הונדערטער וועלף, פיקס און שאָפּען (װאַשבערן) זיינען אָנגעפאלען אויף דיא 
ביינער, דיא פערבלוטינטע פעל פון דיא ביזאנס און אױף דיא אנדערע זאכען, וואס 
דיא אינדיאנער האבען איבערגעלאזען, האבּען געריסען, געביסען, געפרעסען, זיך גע- 
שלאנען איבער יעדען ביין, יעדעס שטיקעל פעל און יעדען קנאָכען, וואס זי האבען 
געפונען, = דאס האט מיף ניט געוואונדערט. איף האבּ זעהר נוט געוואוסט, אז אין 
דיא ליאַנאָס געפונען זיך פיעלע קליינע רויב-טהיערע. 

דאס זאַנדערבּארע איז געווען, וואס צווישען דיעזע רויב-טהיערע האבּען זיך נע- 
פונען עטליכע געשטאלטען, וועלכע האבען אױיסנעוויעזען, ויא מענשען, זיינען אַרומ- 
געגאנגען אין לאַנער און האבען אויפגעקליעבען פון דער ערד ביינער, שטיקלעך פלייש 
און שטיקלעך פעל און האבּען זי פערשפוננען,. ויא דיא ווילדע טהיערע. זיי האבען 
זעהר אָפט זיך נעשלאגען מיט דיא וועלף איבּער א ביין אָרער א שטיקעל פלייש, אין 
איין אָרט זיינען געזעסען עטליכע אזעלבע מענשעננעשטאלטען לעבען א פייער און 
האבען גענריזעט א גרויס שטיק פלייש, וועלכע דיא אינדיאנער האבען ניט געוואלט 
מיטנעהמען, אָדער זי האבּען עס פערנעסען, דער אנבּליק פון דיעזע בעשעפענישען, 
וועלכע זיינען געווען עהנליך צו מענשען, איז געווען שרעקליך, אבשייליך און שוידער- 
האַפט. | 

-- זיינען דאס מענשען אָדער זיינען דאס וילדע טהיערע אױיף צוויי פיס ? 
האב איך מיף אליין געפרענט. 

קיינער האט מיר ניט געענטפּערט, איך האב אננעהויבען פּיך בעסער צו צו- 
קוקען צו דיעזע זאָנדערבּארע געשטאלטען. זי זיינען געווען ניעדעריג, אױסנעדאַרט, 
אױסגעמאָנערט און פערווילדעט. זי האבּען אויסנעוויעזען מעהר ויא אַפּען אלם וויא 
מענשען. זייערע האָר זיינען געווען לאנג, שװאַרץ, פערקלעבט; פערשמיערט, פער- 
שמוצט, און פערפלאָכטען. אלע זיינען געווען נאַקעט, ויא דיא ווילדע טהיערע ארום 
זײ, נור איינער אָדער צוויי פון זי האבּען געטראנען ארום דיא לענדען א שטיקעל 
פערשמוצטעס טוף. זייער נעהן, זייער שטעהן, זייער זיצען און זייער פרעסען -- אלעס 
איז געווען מעהר עהנליך צו ווילדע טהיערע אלס צו מענשען. זאָגאר צעהנער זייינען 
געווען מעהר עהנליך צו דיא צעהנע פון ווילדע טהיערע אלס פון מענשען, 

איך האב מיף ניט געקענט איינהאלטען און האב נאך א מאל געפרענט ; 

-- זיינען דאס מענשען 1 ער זיינען זי דען ‏ 
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-- יאַמפּאַריקאָ אינדיאַנער, האט מיר איינער געענטפערט. 

-- וואס הייסט עס 1 ערקלערט עס מיר! האב איף געבעטען. 

-- דאס זיינען דיא אנרעבער", האט מיר ערקלערט אנאנדער אױף ענגליש, 

ער האט געוויס גערעכענט, אַז יעצט װעל איך שוין בעסער פערשטעהן, װער 
דיעזע זאָנרערבּארע מענשען זיינען, | 

-- איך פערשטעה נאך אלץ ניט, האב איף אויסגערופען. 

-- לאָמִיר ווייטער פּאָהרען, האט זיך רוזשעע אריינגעמישט, איך װעל אייף 
שפּעטער ערקלערן, ווער זי זיינען, 

אין דיעזע מינוט האט איינער פון אונזערע מענשעניענער אױסנעשטרעקט זיין 
בּיקס. 

-- וואס טהוסט דוא ? האט רוזשעע געפרענט, 

מען צאָהלט אונז פארן סקאלפ פון א יאַמפּאַריקאָ אזױ נוט, ויא פאר א 
סקאַלפּ פון אן אַפּאַטשי, האט דער יענער געענטפערט, פאר וואס זאָלען מיר זי ניט 
טייטען 1 

-- שיעס ניט! האט רוזשעע אויסנערופען שטרענג. דיא אינדיאַנער זיינען נאך 
ניט גאנץ װייט, זיי קענען דערהערן דעם קנאַק פון דיא ביקס און זיך אומקעהרן. 


-- ויא דען קענען מיר זי קריעגען? האט דער מענשעניעגער געפרענט, זי 
קענען נאך אנטלויפען און מיר וועלען פערליערן אונזער נעלר. 

-- לאָז זיי צו רוה, זי זיינען אונגליקליכע! חאט רוזשעע געבּעטען מיט זיין 
ווייכער, מילדער שטימע, 

עס איז נעווען דייטליך, אז ער חאט געהאט מיטלייר טיט דיעזע זאָנדערבאַרע 
מענשען. 

-- ניין ! מיר מוזען זי האבען ! האט אויסגערופּען דער ווילדער יעגער. 

מיט דיעזע ווערטער האט ער געחאפּט זיין לאַססאָ, װעקּכע איז געווען צונע- 
בּונדען צו זיין זאָטעל און האט געװאָלט לויפּען אין לאַנער פּאַנגען דיא ,גרעבערי 
מיט דער לאַסאָ. אין דיעזע מינוט אָבער איז דער אינדיאנער װעל סאָלײ מיט זיין 
שוועסטער ארויסנעקומען אויפין פרייען פּלאַץ פאַרן לאַנער, 

קוים הּאבּען דיא זאָנדערבּאַרע מענשען, וועלכע מיינע קאַמעראַדען האבען גע 
רופּען ;דיא גרעבּער" דערזעהן דעם אינדיאַנער מיט זיין שוועסטער, האבען זיי אָנגע- 
הויבען צו ציטערן און זיינען אַנטלאָפען, ויא א װאָקף אנטלויפט, וען ער דערזעהם 
פון ווייטען א לייב. זי זיינען געלאָפען, ויא דיא װאַחנזיניגע, גלייף ויא דער טייפעל 
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װאָלט זיי געיאָגט. זיי האבען זיך בעחאלטען אין דיא שפּאַלטען פון שטיינער און אױף 
דיא בּערג אַרױף, 

פּלוצלוננג האב איף דערהערט ; טראַך! -- עס האט א קנאַק נעטאָהן! א 
ביקס האט אױסגעשאָסען. איינער פון אונזערע יעגער האט אױסנעשאָסען און האט 
געטראָפען איינעם פון דיא אגרעבער". איף בין באלד צוגעלאָפען זעהן, ועמען ער 
האט געטראָפען און האב דערזעהן פאר מיר א שרעקליכעס בילד. איינער פון דיא 
גרעבער"י האט געװאָלט אַרױפקלעטערן אויפין באַרג, וואו מיר זיינען בּיז אַהער גע- 
לעגען בּעהאלטען, אין דיעזע מינוט האט איהם געטראָפען דיא קוגעל פון אונזער 
יענער. ער איז אַראָפּגעפאלען און ווען איך בין צונעקומען צו איהם, איז ער נעווען 
טױט, 

איך האב איהם בּעטראכט. עס איז געווען שרעקליך, אבּשייליך,. שױידערהאַפט 
צו קוקען אויף דיעזען קערפּער, אויף דיעזען שאַטען פון אַ מענשען, בּאַלד איז צונע- 
קומען דער יעגער, ועלכער האט איהם דערשאָסען. ער האט נאנץ קאַלטבּלוטיג 
ארויסגעחאפּט זיין מעסער און האט רוהיג און קאַלטבלוטיג אפּנעשניטען ביים טויטען 
אַ נרויס שטיק הוט מיט דיא האָר פון'ם שטערן. ער האט איהם אראפּנענומען דעם 
סקאַלפּ און האָט איהם צוגעבונדען צו זיין גאַרטעל, דער טױטער אין נאך געוען 
װאַרם. פון דער וואונד האט נאך גערונען בלוט. דער סקאַלפּ איז נאך נעווען פער- 
בלוטינט. -- אך, ויא דיעזער אנבליק האט מיך געעקעלט! ויא האבּ איך געשוי- 
דערט! ויא האָב איך געציטערט! צום ערשטען מאָלּ אין מיין לעבען האב איף גע- 
זעהן, ויא מען שניידעט אפּ ביי אַ מענשען דעם סקאַלפּ. איף האב פיעל געלעזען 
דאריבּער, װאָס ווייסען מיר אָבּער פון לעזען? קען מען בעשרייבען דיא וואונדער פּװ'ם 
ניאַגאַראַ װאַסער-פּאַלל?. קען מען שילדערן מיט ווערטער דיא שרעקען פון דער װויסטע? 
קען מען דערצעהלען דיא שעהנהייטען פון דיא הויכע בערנ קארדולליערן? -- מען 
קען עס ניט מען מוז עס זעהן אום עס צו פערשטעהן. אום עס צו פיהלען, אום עס 
דורכצולעבען ! 

װוער אבער זיינען דיא ,גרעבער?* װאָס זיינען עס פאר מענשען? װער זיינען 
זי און פון װאַנען קומען זײ?! דאס האב איך ניט געוואוסט און איך האב מיף גע- 
ווענדעט צו מיין געלערנטען פריינד, דעם אינדיאַנער ,על סאָל" און האבּ איהם נע- 
בעטען, ער זאָל עס מיר ערקלערן. 

-- דאָס איז אן אונגליקליכעס,. פערשמעהטעס, פּעראַכטעטעס און געשענדע- 
טעס פאָלק, האָט ,על סאָלי מיר ערקלערט, דיא אינדיאַנער קוקען אױף זיי, ויא 
אויף ווילדע טהיערע און טייטען זיי, ווען זיי בעקומען זי אין דיא הענד, װיא מען 


צוקוועטשט אַ שפּין, ווען מען געפינט זיא אױף אַ טיש. דיא יעגער דערשיעסען זיי, 
ויא מען דערשיעסט א װאָלף אָדער ויא מען צושלאנט דעם קאָפּ פון אַ שלאַנג. 
דיא אונגליקליכע ,נרעבּער" זיינען אזוי דערשראָקען און אזוי דערשלאָגען, אז זֵיי ציטערן 
פאר יעדען מענשען און פּאר יעדעס טהיער, זי וואינען אין העהלען אין דער ערד און 
אין דיא שפּאַלטען פון שטיינער. זיי אַקערן ניט, זעען ניט און נרייטען זיך ניט אן 
קיין עפּען אלעס, װאָס זיי קענען נור קריענען און עקלען זיך ניט צו עסען געפאַלענע 
און פערפּוילטע טהיערע. מען רופט זי ,נרעבער", ווייל זיי גראבען אויס פון דער ערר . 
אלעס, װאָס זי קענען, און פרעסען עס אויף, 

ווען זי דערשמעקען, אז אַ פּאַרטיע יענער נעפינט זיך אין דער גענענד, קריבען 
זי אין טיעפען נראָז אדער בעהאַלטען זיך צווישען ביימער און שטיינער נאהענט פוים 
לאנער פון דיא יענער און ווארטען,, בּיז דיא יענער פאָהרען אַװעק. דאַן ווארפען זיי 
זיך, וויא דיא ווילדע טהיערע אויפין לאַנער און פרעסען אויף אלעס, וואס זיי געפינען 
אויף דער ערד. | 

ער האט געװאָלט מיר ערקלערן נאָך עפּעס איבער דיא ,גרעבער", אונזערע 
פערד אבער האָבען זיך געריסען צום װאַסער, ווייל זי האבען דערהערט, ויא זייערע 


קאַמעראַדען טרינקען, 
4טעס קאפּיטעפ, 


ד אַ ק אַ מ אַ. 

מיר זיינען צוגעלאָפען צום ברונען, זיינען אראפּנעשפּרונגען פון אונזערע פערר 
און האבען זי נעלאזען טרינקען, וויעפיעל זי האָבען געװאָלט. מיר אליין האבען גע- 
נאָסען אין זיך דאָס פרישע, קיהלע װאַסער, נלייך ויא עס װאָלט געווען דער טהייער- 
סטער וויין. ענדליך האבען מיר זיך דאף זאַט אנגעטרונקען און האבען זיך צושפּרײט 
איבּער'ן נרויסען לאגער. פאר מיר איז דער לאַנער געווען זעהר אינטערעסאַנט, ווייל 
איך האבּ עס נעזעהן צום ערשטען מאָל. 

אונזערע יעגער האבען צוטריעבּען דיא וועלף און דיא אנדערע טהיערע מיט זייערע 
ביקסען און האבען אנגעהויבען צו זוכען, פיעלייכט וועלען זי נעפינען א שטיק פלייש, 
וועלכעס מען װעט קענען אפּבראָטען און עסען. 

פּלוצלונג האט איינער פּון זי אַ געשריי געטאהן; 

-- זעהט נור אַ בױנען! אַ נאַנץ ווייסער בױיגען! איינער פּון דיא אפּאטשייס 
האט איהם געוויס פערגעסען. 

מיר זיינען צוגעלאָפען צו איהם זעהן, װאָס פאַר אַ בוינען ער האט נעפונען. 
דאס איז ווירקליך געווען אַ גרויסער און שטאַרקער בוינען. איך מוז דערביי בעמערקען, 
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אז דיא אַפּאַטשיס געברויכען נאָך יעצט פיל און בּוינען אלס װאַפען. איינינע גע- 
ברויכען צװאַר אויך ביקסען, זי שיעסען אָבער זעהר שלעכט און ליעבען בעסער זייערע 
אלטע װאַפּען -- אַ בוינען מיט פיילען. זעהר אפט פערניפטען זי דיא פיילען נעפעהר- 
ליכער פון אַ קוגעל. ווען מען ווערט פערוואונדעט פון אַזא פייל, מוז מען שטארבען. דיא 
וואונד קען זיין זעהר קליין, עס קען זיין נור אַ קראַץ, דער מענש אָדער דאס טהיער 
מוז שטארבּען פון אזא וואונד. 

-- אַ ווייסער בויגען { האבען אויסנערופען עטליכע און האבען בעטראכט דעם 
בּוינען מיט שטוינען. 

ריעזער בוינען נעהערט צו אַ נרויסען קריעגער, צו אַ הײיפּטלינג, האט דער 
אלטער ריוב בעמערקט. זעהט, וויא שעהן ער איז אויסנעשניצט און בּעאַרבײטעט. 

-- איך האבּ מורא, אז ער װעט צוריקקומען נאך איהם, האט רוושעע געזאגט 
אונרוהיג. 

קוים האָט ער אויסגערעדט דיעזע ווערטער, האט איינער אויסגערופען; 

-- זעהט! אָט קומט ער ! 

מיר האבען דערזעהן פון דער ווייטען אַ זייל פון שטויבּ איז צוריקגעקומען פון 
דער געגענד, וואו דיא אינדיאַנער זיינען אוועקגעפאהרען. באלד האָט זיך געוויעזען 
אַ רייטער, מיר האבען יעצט נעוואוסט, װוער דאס איז. 

-- אנטלױפּט! בעהאלט אייך! האט רוזשעע קאָמאַנדירט. לאָזט ליענען דעם 
בוינען, וואו איהר האט איהם געפונען. ער דאַרף אונז ניט זעהן. -- אנטלויפט, ווען 
דאס לעבּען איז אייך ליעב! בעהאלט אייך אין נראז! 

-- פאר װאָס זאָלען מיר ניט שיעסען אויף איהם?! האָט איינער געפרענט. 
ער איז איינער און מיר זיינען צעהן, 

-- טהוט עס ניט, ביי גאָט און אַלע הייליגע! האט רוושעע געשריעען. לאָז 
ער זיך נעהמען זיין בוינען און פאָהרען צום טייפעל! 

-- פאר װאָס זאָלען מיר איהם ניט שיעסען ? הּאט זיך נעשטעלט אַנאַנדערער. 
מיר וועלען האָבּען אַ סקאַלפּ און וועלען לויז װוערן פון איהם אױף אייביג, 

-- דומקעפּ! אנטלויפט! האט זיף רוזשעע געריסען ביים קאָפּ, זעהט איהר 
דען ניט, אז דאָס אין אַ הייפּטלינג, אַ גרויסער מאַן, א בּעריהמטער קריענער? ‏ װען 
איהר טייטעט איהם, װעט דיא נאנצע ארמעע פון דיא אינדיאַנער צוריקקומען און 
מיר זיינען אַלע פּערלאָרען, לאָזט איהם געהן! פיעלייכט װעט ער ניט בעמערקען, אז 
מיר זיינען בּעהאַכטען ערנעץ צווישען דיא ביימער, 

פּלוצלונג האט איינער פון אונז דערזעהן דעם טויטען קערפּער פווים אנערבער * 
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-- וואס טחוט מען מיט איהם? האט ער געפרענט, דער אינדיאַנער קען נאף 
דערזעהן, אז ער איז דערשאָסען געװאָרען און װועט אנהייבּען צו זוכען. 

-- נעהמט איהם מיט! האָט רוזשעע געבעטען. 

אונטערדעסען איז דער אינדיאנער צונעקומען אלץ נעהנטער און נעהנטער, 
ער איז שוין געוען ניט מעהּר ויא דריי הונדערט שריט ווייט פון ם ברונען. איף 
האב איהם נעזעהן גאנץ דייטליף, דאס איז געווען אַ הויכער און שטאַרקער מאַן פון 
אַ יאהר עטליכע און דרייסיג, אויפ'ן קאָפּ האָט ער געטראגען אַ קרוין פון דיא לאנגע 
פּעדערן פון אן אָדלער, אויפ'ן רוקען איז געהאננען אַ לאַנגער לעדערנער זאַק מיט 
פיילען, ער איז געריטען אויף אַ פאָרטרעפליכען שװאַרצען מוסטאַנג (אַ ווילרעס פערד), 

מיר האָבען זיך בעהאַלטען צווישען דיא ביימער און אין גראָז, יעדער ויא ער 
ער האט געקענט. איף, רוזשעע, דער אינדיאַנער זעל סאָל,* זיין שוועסטער און ריובּ 
זיינען געלעגען צווישען דיא ביימער ניט װייט פון ברונען. מיר האבען געזעהן, ויא 
דער אינדיאַנער איז צונעלאָפּען צו דעם אָרט, וואו זיין בויגען איז געלענען. 

-- אה! איך קען איהם ! האט דער אַלטער ריוב אויסגערופען, ראס איז דאָף 
דאַקאָמאַ, דער צווייטער הויפּטלינג פון דיא נאַװאַחאָיס! 

איף האָב מיך אומנעקעהרט און האב אַקוק נעטאהן אוף רוזשעע. איך האָבּ 
געװאָלט זעהן, װאָס פאר אן איינדרוק דיעזער נאמען װעט מאכען אויף איהם, איך 
דאב זעהר גוט פערשטאנען, אז דאַקאָמאַ איז אַ בעריהמטער קריענער, ווען אלע 
ישענען איהם. | 

איך האָב געזעהן, װיא דער אינדיאַנער װעל סאָלײ האט עפּעס גערעדט שטי" 
לערהייט מיט רוזשעע, איך האָב אבער ניט פּערשטאַנען, װאָס זי האבען נגערערט, 
אייל זי האבּען נערעדט אױף אנאנדערער שפּראַכע. איך האב נעזעהן, ויא דיא 
אוינען פוים קלונען און רוהיגען ;על סאָל* האבען אנגעהויבען צו ברענען, ויא דיא 
אוינען פון אַ גערייצטען טינער. ער האט געציטערט, װען ער האט גערעדט און זיין 
נאַנצע ווילדע נאַטור האט זיך יעצט ארויסנעוויעזען. 

ענדליך האָט רוזשעע געזאגט אויף שפּאַניש; 

-- נון, ער װועט שוין ניט אוועק לעבעדיגערהייט פון דאַנען. מיר וועלען איהם 
שוין בּעקומען, אבער ניט רא. לאז ער אוועקפאהרען איינינע הונדערט שריט פון דאַי 
גען, מיר וועלען איהט אגיאָנען און וועלען איהם טייטען, 

ער האט זיך געווענדעט צו מיר און האָט מיר געזאגט: 

-- יעצט, ראנדאָלף, װעל איך מוזען בּעניצען איער אַראַבישעס פערד. 

--- מיט פערגענינען! האָבּ איך געענטפערט, 


-- שאַ} לאז זיין שטיל ! 

מיר זיינען געזעסען שטיל און האבען זאָנאר מורא נעחהאט צו אטהעמען אין דער 
הויף, מיר האבען געזעהן, ויא דער נאַװאַחאָ הױפּטלינג איז געריטען אויף זיין שטאָל- 
צעס פּערד און האט געזוכט מיט דיא אויגען אױף דער ערד. מיר האבען געזעהן, וויא 
ער איז צו נעקומען צום אָרט, וואו זיין בּױינען איז געלעגען, האָט זיך אנגעבויגען און 
האָט איהם אויפגעהויבען אין דער צייט, װען זיין פערד איז נעפלויגען אין פולען 
גאַלאָפּ. 

-- בּראווא! גראָסארטינ! האָט אויסגערופען איינער פון דיא יעגער, 

-- עס איז אַ שאדע צו טייטען אזא שעהנעם און שטאָלצען קריעגערן האָט 
נעברומט אן אַנדערער, 

דער אינדיאַנער האָט אויפנעהאנגען זיין בויגען אויף זיין נאקעטע פּלײצע און 
האָט נעוואלט לויפען צוריק צו זיינע קאמעראדען, ער האָט זיך אומנעקוקט, נלייך וויא 
ער האָט געוואלט זיך איבערציינען, אוב ער האָט ניט נאך עפּעס פערגעסען, פּלוצ- 
לונג האָט ער דערזעהן דעם טויטען קערפּער פון'ם ,גרעבּער". ער האָט געגעבּען זיין 
פערד דיא שפּארען און איז צוגעלאפען צו דעם אָרט, ואו דער ענרעבער" איז געלע- 
נען און האָט אנגעהויבען איהם צו בעטראכטען. 

מיר האבען נעזעהן, ויא ער האָט זיך ארומגעקוקט מיט שרעק און שטוינען. ער 
איז נעווען אַ נעשיקטער און געאיבּטער קריענער און האָט בּאלד דערקענט, אַז דער 
אגרעבער" איז דערשאסען געווארען, דאס איז איהם ניט געפעלען. ער האָט זיך אוים- 
געהױיבּען אויף זיין זאטעל, האָט זיך אַרומגעקוקט און האָט אנגעהויבען אַריינצוציעהען 
אין זיך דיא לופט, ויא אַ גנוטער יאנדהונד, וועלכער שפּירט, אַז ערגעץ ניט ווייט גע- 
פינט זיך אַ ווילדעס טהיער, 

דאס האָט נעדױערט נור אייניגע מינוטען, דאן איז ער צונעלאפען צום ברונען. 
און האט איהם בעטראכט אייניגע אוינענבליקע. ער האט בּאלד דערקענט, אַז דא 
ערנעץ נעפינען זי ווייסע מענשען, קוים האָט ער זיך איבּערצייגט, אַז דא נעפינען 
זיך זיינע פיינד, האָט ער אויסנעדרעהט זיין פערד, האָט איהם אריינגעשטאכען זייגע 
שפּארען אין דיא זייטען און האָט אנגעהויבען צו לױפּען, ויא א טייפעל. 

-- נאך איחם | האָט קאָמאנדירט, רוזשעע, ער לויפט רופען זיינע קאמערא- 
דען ! מיר מוזען איהם האבּען, אָדער מיר זיינען פערלארען! -- שיעסט { שױנט 
איהם ניט ! 

מיר האבען אלע אױסגעשאָסען מיט אַמאָל, עס איז שוין אבער געווען צו שפעט 

דאַקאָמאַ איז שוין געווען װוייט פון אונן. 
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-- נאך איהם| האט געשרייען רוזשעע, טױט אדער לעבעדינ | מיר מוזען איהם 
האבּען | 

מיר זיינען ארויפגעשפּרונגען אויף אונזערע פערה און האבען אנגעהויבען איהם 
נאכצויאנען, איינינע מינוטען זיינען מיר געפאהרען צוזאמען דאן האבּען מיר זיך צוד 
שפּרײט איבער דיא ליאַנאָס. מיר האבען געוואלט איהם ארומרינגלען פון אלע זייטען 
און איהם פאנגען, מיר האבען אבּער פערנעסען, אז אונזערע פערד זיינען זעהר 
שװאַך פון דיא לאנגע ליידען פון הונגער און דורשט. אין דער וויילע האט רוושעע 
פערגעסען צו נעהמען מיין אַראַבער. ער איז געפּאָהרען אויף זיין פערד און איך בין 
געריטען אויף מיין אַראַבער און איך בין נעווען זיכער, אז איך װעל איבעריאָנען דעם 
נאַװאַהאָ היפּטלינג, 

איף בין נעווען זיכער, אז איך װעל איבעריאָנען דעם הייפּטלינג דאַקאָמאַ און 
װעל איהם פאַננען טוט אדער לעבעדיג. צו מיין גרעסטען ערשטוינען אבּער האב 
איך דערזעהן, אז דער אינדיאנער אעל סאל" האט מיף איבערגעיאָנט, איך האב גע- 
זעהן, ויא ער האט אָפּנעבונדען זיין לאַסטאָ און האט איהם פּערװאָרפען אופ'ן 
אינדיאַנער, -- ער האט איהם אבער ניט נעטראָפען, דאקאמא איז געווען א געשיק- 
טער קריענער, ער האט זיך א װאָרף געטאהן אן א זייט און האט זיך אומנעדרעהט, 
ויא א פיש, | 

איך האב בענוצט דיעזע מינוט און האב אנגעיאָנט דעם אינדיאנער. איף בין 
געווען לעבּען איהם און האב נעחאפט מיין בּיקס. זיא איז אבער געווען לעדינ. איך 
האב זיא פריהער אױסנעשאָסען. איך האב אננעהויבען צו זובען אנאנדערע װאַפע, 
איך האבּ געהאט א געלאָדענעם פּיסטאָלעט און א שאַרפּעס יאַנד מעסער אין 
נאַרטעל, דער אינדיאַנער האט זיך אין דיעזע מינוט אומנעקוקט און האט דערזעהן, 
אז איך בין אליין. ‏ מיר שטעחן יעצט מאן נענען מאן. ער האט אױיסנעדרעהט זיין 
פערד, האט געחאפּט זיין שפּיעז און איז געלאָפּען מיר ענטגעגען, 

ער איז מיר ענטנעגען געקומען מיט אזא וואוטה (רציחה) און מיט אזא שרעק- 

ליכער מאַכט, אז אונזערע פערד האבען זיך צוזאמען נעשטויסען און איף בין אראםּ- 
געפאלען פון פערד און האב מיך געקייקעלט אויף דער ערד. איף בּין געווען פערלארען. 
איך האבּ נעזעהן, ויא דאַקאָמאַ האט אויפגעהויבען זיין שפּיעז און האט איהם גע- 
וואלט מיר אריינשמעכען אין הארצען. 

איך בין געווען פּערלאָרען. פּלוצלונג האב איף דערהערט דעם נגערויש פון א 
לאססא. דאס שטריק איז געפּלױגען אין דער לופט. דאַקאָמאַ איז אראבגעפאלען 
לעבטן מיר,. איך האב נעפיהלט, ויא ער װאַרפט זיך, ויא ער צאפּעלט זיך און ויא 
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ער רייסט זיף. איך בּין אויפנעשפּרונגען און האב דערזעהן דעם אינדיאַנער ,על סאלי 
שטעחןלעבען מיר. ער האט עס פערווארפען זיין לאסטא און האט געפאַנגען דאַקאָמאַ 
ביים האלז. דיא לאססא איז געווען אַזױ פעסט צוזאמענגעצוינען, אַז ראקאָמאַיס גע- 
זיכט איז געווארען בלוי און ער האט ארויסנעשטעקט דיא צונג. 

-- זיין פערד ‏ חאפּט זיין פּערד, האט רוזשעע געשריעען, 

ער מיט דיא איבערינע זיינען אונטערדעסען צונעקומען צו אונז, ווען ער חאט 
דערזעהן, אז דאַקאָמאַ ליענט אויף דער ערד און זיין פערד איז אַנטלאָפען, האט ער 
אנגעהויבען צו בעטען, אז מען זאל פאַנגען דאַקאָמאַיס פערד, ער האט געהאט פּאָל- 
קאָמען רעכט. ווען מען װעט ניט האפּען דאַקאָמאָיס פערד, װעט ער אַװעקלױיפען 
צו דער ארמעע פון דיא אַפּאַטשײס און דיא נאוואחא'ס. זי וועלען דאן דערזעחן, אז 
זייער הייפּטלינג אין ניטא און זי וועלען קומען איהם זוכען. דאן זיינען מיר פער- 
לאָרען. 

על סאָלי האט איבערנענעבען רוזשעע זיין לאססא מיט'ן נעפאַנגענעם אינ- 
דיאנער און ער אליין איז געלאפען חאפּען דאַקאָמאַיס מוסטאנג. דיא אנדערע יענער 
האבען איהם געהאלפען. 

אין א פיערטעל שטונדע ארום האבען זי נעבראכט דאַקאָטאַיס פערר, 

5טעס קאַפּיטעל, 
מיר עסען א גוטען פריהשטיק. 

אלע האבען זיך יעצט פערזאמעלט ארום דעם געפאַנגענעם דאַקאָמאַ, ‏ מיר 
האבּען יעצט געוואוסט, אז ער איז דער צווייטער הייפּטלינג פון דיא נאוואהאָ'ס, 
אלזא איינער פון דיא גרעסטע מענער פון זיין פּאָלק. 

איך האב מיך אומנעקוקט און האבּ דערזעהן, ויא װעל סאָל" מיט זיין שוועס- 
טער האבּען געווארפען איינער צום אנדערן זאָנדערבאַרע בליקע. 

-- ווייסט דוא, װער דאס אין ? האט ;על סאָל" ענדליך געפרענט זיין שוועס- 
טער, 

-- אונזער פיינד, האט ,לא לונאַי געענטפערט. 

-- ניין  {‏ ער איז דער מערדער פון אונזער מוטער! האט ;על סאָלי אויסגע" 
רופּען און האט אַ ציטער נעטאהן פאר צאָרן און פערדרוס, 

דאס אינדיאַנער מעדכען האט ארוסגעלאָזען א הויכען, װוילדען און שאַרפּען 
געשריי, דאן האט זיא ארויסגעחאפּט א מעסער פון איהר נאַרטעל און האט איהם 
געװאָלט. אריינשטעכען דאַקאָמאַן אין הערצען. איהר ברודער האט זיא צוריקגע- 
האלטען. 


-- 147 -- 6. 


-- טוה עס ניט, לונאַ! האט ער געזאנט ערנסט און פינסטער, -- טוח עס 
ניט. דוא זעהסט דאָך, אַז ער איז געפאננען און האט ניט איין וואונדע, 


בי דיא אינדיאנער איז עס דיא נרעסטע שאַנדע, װען אַ קריענער לאָזט זיף 
נעהמען געפאַנגען, ווען ער איז ניט פערוואונדעט. א קריעגער דארף זיף קיין מאָל 
ניט לאָזען פאַננען, ער דארף ניכער שטאַרבען אלס זיך לאָזען פאַננען. ‏ ווען ער איז 
אבּער פערוואונדעט, קען מען איהם ענטשולדיגען. איז ער אבער ניט פערוואונדעט 
און לאָזט זיך פאַננען, װערט ער פון אלעמען אױסנעלאַכט, פּערשפּאָטעט און פער- 
אַכטעט. 

-- לאָמיר איהם ניט טייטען, לונאַ! האט ,על סאָל" ווייטער געזאנט, לאָמיר 
איהם שלעפּען א היים אין אונזער דאָרף. דאָרט וועלען מיר איהם אומפיהרען אין דיא 
נאַסען און פאַר אלע נעצעלטען. לאָזען אונזערע פרויען לאַכען פון איהם ‏ לאָזען 
אונזערע מוטער, אונזערע טעכטער איהם פערווארפען מיט שטיינער! לאָז מען זעהן, 
וואס פאר א היפּטלינג דיא נאַוואהאָיס האבען ! 


דער געפאַנגענער דאַקאָמאַ האט אומגעקעהרט זיין נעזיכט צו אעל סאָלי און 
האט אויסנערופען : | 

-- דוא הונט! דוא האסט זיך פעראיינינט מיט דיא בלייכע נעזיכטער, וועלבע. 
האבּען ביי אונז אלעס צונענומען און העלפסט זיי טייטען און בּערויבען דיינע לאַנרס- 
לייט, דיינע ברידער ! אוועק פון מיר, דוא רויבער און מערדער! אַװעק, דוא פער- 
רעטהער און פיינד פון דיין פאָלק | 

-- געדענקסט דוא, דאַקאָמאַ, יענעם טאָג -- 

-- הונט } האט געשריעען דער געפּאַנגענער דאַקאָמאַ איך געדענק אַלעס.... 

אין דיעזער מינוט האבּ איך א נעשריי נעטאהן. איך האב נעפיהלט א שרעק- 
ליכען שמערץ אין רעכטען ארים און האב מיך צוגעריהרט צוֹ דעם אָרט, ואו עס 
האט מיר וועה געטאהן. -- דאָרט האט נעשטעקט א פּײל, דער אינדיאַנער דאקאמא 
האט אויף מיר געשאָסען מיט א פייל און איך האב עס ביז אהער ניט בעמערקט. 
רוזשעע איז באלד צונעלאפען צו מיר און האט ארויסגעשלעפּט דיא פיל פוּן מיין 
אָרים. / | 

-- עס איז נאר נישט, האט ער נעזאנט, עס איז נור א קראַץ. 

מיר האט זיך אויך אויסנעוויעזען, אז עס איז גאר נישט. א סאָלדאַט מוז זיין 
נעוואינט צו א לייכטע וואונדע, בעזאָנדערס אבער צו אן איינפאַבען שניט מיט א 
טעסער. ‏ מיין וואונד איז אוף מעהר ניט געווען, ויא א שניט מיט א מעסער, -- 
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דער אלטער ריוב אבער האט געשאָקעלט מיטן קאָפּ און האט נעברומט אונטעױ 
דער נאָן ; 

-- פיעלייכט איז דיא פייל געווען פערגיפטעט ? 

רוזשעע האט א ציטער געטאחן און איז געווארען בלייך, ויא קאַלך. 

-- דיא נאוואהאס האבען זעהר אָפּט פערניפטעטע פיילען, האט ער געזאנט 
שטילערחייט, -- וואס טהוט מען ? 

-- אעל סאָלי ווייס, וואס צו טאהן אין אזא פאַל, האט דער אלטער ריוב זיך 
אָפּגערופען, 

רוזשעע האט נעזאנט עטליכע װערטער צו אעל סאָל" אויף א שפּראַכע, וועלכע 
קיינער האט ניט פּערשטאנען. אעל סאָל? איז באלד צונעקומען צו מיר און האט בע- 
טראבט מיין וואונד. 

-- איך מוז זעהן, וואס פּאַר א בלוט עס רינט פון דיעזער וואונד, האט ער 
נעזאנט, דאן װעל איך זאגען, אוב דיא פייל איז געווען פערניפטעט. -- וואו איז ריא 
פיל ? איך דארף זיא אויף האבען. 

מען האט איהם דערלאננט דיא פייל, וועלכע מען האט ארויסגענומען פון מיין 
וואונד, ער האט זיא בּעטראכט א פּאר מינוט, דאן האט ער גענומען זיין מעסער און 
האט א שניט געטאהן אויף דעם אָרט אין מיין ארים, וואו דיא פיל האט געטראָי 
פען. עס האט אנגעהויבען צו רינען בלוט. װעל סאָלײ האט גענומען איינינע טראָפּען 
בּלוט אויף דער האנד, האט זיי צוריעבּען און האט בעטראכט אין האנד, 

-- מיר דאַבט, אַז דאס בלוט איז ריין, האט ער דאן געזאגט, איך װעל אבער 
בּאלד מיך איבערצייגען, אוב דיא פייל איז געווען גאנץ ריין, 

מיט דיעזע ווערטער האט ער ארויסגענומען פון קעשענע א קליין פלעשעלע פון 
בּויאנז, האט עס געעפענט און האט ארױיפנעגאַטען איין טראָפּען אויף דיא פייל. איך 
האבּ ניט נעוואוסט, וואס ;על סאָלי טהוט, רוזשעע אבער האט עס יא געוואוסט. 
איך האב געזעהן, ויא ער ציטערט, ויא ער ווערט אונרוהיג, וויא, זיין געזיכט ווערט 
פון אלערליי פאַרבען, וויא זיינע ליפּען בע עגען. זיך. ענדליף האט אעל סאָל" געזאגט 
רוהיג ; 

--- איהר האט גליק, ראַנדאָלף, דאס מאל האט מען אייך נעטראפען מיט אן 
איינפאַכע פייל און איער וואונד איז ווירקליך ניט מעהר, ויא א קראץ. ווען ער זאָל 
אייך געווען טרעפען מיט אנאנדער פייל, װאָלט איהר אזוי לייכט ניט אָפּנעקומען. 
עס איז װאַהר, אז איך האב מיטעל צִי היילען א וואונד פון גיפטיגע פיילען, דאס 
נעהט אבער ניט אזוי שנעל, איהר וואלט געמוזט ליגען עטליכע טעג אין גראָז, עס 


-- 144 -- 6 


איז מיר זאָנאַר א וואונדער, וואס אזא גרויסער הייפּטלינג, ויא דאַקאָמאַ, זאָל ניט 
האבען אין זיין קעכער (דער זאַק, אין וועלכען מען האלט דיא פיילען) קיינע פער- 
גיפטעטע פיילען. איך מוז פּראָבירען, אדער איך װעל זאנען, אַז דאַקאָמאַ קען נור 
שיעסען האָזען. 

ער איז צונענאנגען צום נעפאננענעם און האט ארױסגעשלעפּט פון זיין קעכער 
אנאנדערע פייל. דאן האט ער אוף דיעזע פיל ארױפּנעגאָסען א טראָפּען פון זיין 
פלעשעלע. אין א פּאר מינוט איז דיא פייל געװאָרען גרין ויא גראָז. 

-- נו} זעהט איהר, מיינע העררען  ?‏ האט ער אויסגערופען, דיעזע פייל איז 
פערניפּטעט מיטיץן שטאַרקסטען גיפט, וואס קען נור זיין, ‏ איחר מעגט ראַנקען גאט, 
ראַנדאָלף, וואס ער האט אייף ניט געטראָפּען מיט דיעזער פייל. דאָקטאָר ריכטער 
װאָלט אייף ניט געקענט העלפען. | 

ער האט עפּעס געזאנט צו זיין שוועסטער. זיא האט ארויסנענומען פון בּווים 
א רויטעס טאַשענטוך, איז צוגעקומען צו מיר און האט מיר פערבונדען דעם ארים. 
איך האבּ געפיהלט איהר װאַרעמע האנד, איף האב נעפיהלט איהר װאַרעמען 
אטהעם ; איך האב געפיהלט, ויא איהר הייסעס אינדיאַנער בלוט האט געקאָכט 
אין איהר. 

-- אזא פרוי דארף קענען ליעבען, האב איך מיר נעטראַכט. 

אי שעהם מיך ניט אויסצוזאגען, אַז דיעזעס אינדיאַנער מעדכען האט נע- 
מאכט אויף מיר א טיעפען איינדרוק. איך האב ניט פערנעסען מיין גוטע, ליעבע און 
טהייערע ראָזאַ, אבער פון דיעזער מינוט, ווען דאס אינדיאנער מעדכען האט זיך 
צוגעריהרט צו מיין נאַקעטער האנד, האב איך זיא ניט נעקענט פערנעסען. איהרע 
אויגען זיינען געווען שװאַרץ און טיעף, ויא דאס מעער און אין זיי האט נעברענט א 
זאָנדערבּאַרעס פייער. 

דענקט ניט, אַז איך בין אַזױ לייכטזינינ און פערליעב מיך אין יעדעס מעדכען, 
וועלכעס איך דערזעה. איך האב געליעבט ראָזאַ מיט א וואהרער, ריינער געטליכער 
ליעבע. דאס אינדיאַנער מעדכען איז פאר מיר נעווען א רעטעניש, וועלכעס איך האב 
געװאָלט דערראטהען. איך האב זיא געליעבט, ויא מען ליעבט א שעהנעס בילֹד 
אָדער א זאָנדערבאַרען פויגעל, דאס איז ניט דיא ליעבּע,. וועלכע מאכט דעם מענשען 
כעסער, עדעלער, ערהאבענער, ויא מיין ליעבּע פון ראָזאַ. דאס איז געווען א סאָרט 
פייער-ווערק, וועלכעס פייכטעט, שיינט, פונקעלט אוּן צופּלאַצט מיט א קנאַק. 

לאָמיר אָבער ניט לויפען פאראויס. איך רעד שוין פון מיין ליעבּע צום אינדי- 
אַנער מעדכען, ווען איך האב זיא געזעהן ערשט צום צווייטען מאָל. 
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;לאַ. לונאַ" האט מיר פערבונדען דיא האַנד און איחר ברודער אי נעשטאַנען 
דערביי און האָט אכטונג גענעבען, אז דער פערבאַנד זאָל זיין ריכטיג. ווען מיין האַנד 
איז געווען פערבּונדען און אונזער געפּאַנגענער איז געווען געבּונדען, האָט רוזשעע גע- 
געבּען אַ צייכען, אז מיר זאָלען זיך אויפזעצען אויף אונזער פערד או זאָלען צוריק- 
פאהרען צום ברונען. 

מיר זיינען באַלד צונעקומען צו איהם און האבּען אויפגעשלאנען אונזער לאַנער, 
מיר זיינען געווען הונגערינ, ויא דיא וועלף און דאָס ערשטע װאָרט, װאָס אונזערע 
מענשען האבען ארויסגעזאגט, וען מיר זיינען צונעקומען צום בּרונען, איז געוען ; 


עסען } 
מען האט צוגעבונדען דעם געפאַנגענעם צו אַ בוים און אלע האָבען זיך צױ 


שפּרײט אין לאַגער זוכען אַ שטיק פלייש, וועלכע דיא אינדיאַנער האָבען פיעלייכט 
איבערגעלאָזען, צו אונזער שרעק און פערדרוס האָבּען מיר גאר ניט געפונען. אין דער 
צייט װאָס מיר האָבען פערבּראַכט צו פאַנגען דאַקאָמאַ, האבען דיא וועלף און דיא 
שאָפּען, מעגליך אויך דיא עגרעבער,* אויפגעפרעסען. זיי האבען אפּגערײניגט יעדען 
ביין, גלייך ויא זי װאָלטען איהם אפּנעקראַצט מיט אַ מעסער. 

-- װאָס טהוט מען יעצט? האָט איינער געפרעגט. מיר זיינען שרעקליף הונ- 
נעריג,. דיא ביזאָנס און דיא הירשען זיינען אנטלאָפען פון דאנען: דיא אינדיאַנער 
האבּען זי פערטריעבען. מיר מוזען עפּעס עסען, זאָנסט קענען מיר ווייטער ניט 
פאָהרען. 

-- איהר האט ניט װאָס צו עסען? האט ריובּ נעפרעגט און האט אויסנע- 
שטרעקט זיין ביקס. 

-- ניט שיעסען! האט רוזשעע נעבּעטען, איף ויל ניט, אז מיר זאָלען יעצט 
שיעסען. 

-- װאָס דען טהוט מעןז האָט ריוב נעפרענט. 

-- ווען איהר קענט פאַנגען אַ טהיער מיט דער לאַססאָ אדער טײיטעט עס 
מיטץ פייל און בוינען פון'ם געפאַנגענעם דאַקאָמאַ. 

-- נוט} האט געברומט דער אַלטער ריובּ, איך װעל אזוי טאהן, 

ער האט געחאַפּט זיין לאַססאָ, האט צוגערופען אייניגע פון זיינע קאמעראַדען 
און זיי זיינען אוועקגעגאנגען. אין אַ קורצע צייט זיינען זי צוריקגעקומען און האבּען 
געבראַכט דריי געטייטעטע וועלף און פינף שאָפּען. דער שאָפּ איז א קליינעס טהיער, 
ער איז ניט גרעסער פון א קליינעם חונד. דיא יענער זיינען ארויפנעפאלען אויף דיעזע 
טהיערע, האבען זי אָפּגעשונדען, אפּגערייניגט, זי אױפּגעשטאָכען אויף שפּיעזען א 
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געגען צוועלף אוחר זיינען מיר נעזעסען אױף דער ערד און האבען נענעסען 
נראַטען. ' 

-- וואס עסען מיר יעצט 1 האט איינער געשפּאַסט, -- עסען מיר קאַלבּס- 
בראַטען ? 

-- ניין, מיר עסען װאָלפס-בראַטען, האט נעענטפערט אנאנדערער. 

-- איף עס שאָפּיבּראַטען, האט א דריטער געשפּאַסט, 

איך האב קיין מאל גיט גענעסען װאָלפיס פלייש אדער שאָפּען פלייש. זאָלאַנג 
דער הונגער האט מיף געפּלאַגט, האב איך אלעס געגעסען ; קוים אבער האב איף 
געשטילט מיין ערשטען הונגער, האב איף עס מעהר ניט נעקענט עסען. עס האט מיך 
נעעקעלט. איך האב בעמערקט, אז רוזשעע האט אױף ניט פיעל נעגעסען פון דיעזע 
ואָנדערבאַרע שפּייזען, דיא אנדערע יעגער אבער האבען עס געגעסען מיט פערגניגען. 
דער אלטער ריוב האט געקײַט מיט זיינע קרעפטיגע צעהנער א נאנצע זייט פון א 
װאָלף און האט זיך נאך בּעלעקט. 

-- האסט דוא א מאל גענעסען נאך ערנערעס פון װאָלפ'ס פלייש? האט 
גארי געפרענט דעם אלטען ריוב. 

-- יא, קינד, איך האב גענעסען נאך ערנערעס, 

-- וואס קען שוין זיין ערגער פון װאָלפ'יס בראַטען ? האט א דריטער גע- 
פרעגט. 

-- דאס פלייש פון א מענשען, האט איינער געענטפערט. 

-- ניין, דאס פלייש פון א סקונקי האט ריוב אויסגערופען. דאס אין ניט אנ- 
פּארמען גענעהם. עס שטינקט, 

-- האט איהר א מאל נענעסען דאס פלייש פון אן אַף (מאָנקי)? האט איינער 
פּלועלונג א פרעג געטאהן, -- איך בּין געווען אין בראַזיליען, דאָרט האב איף צעהן 
טענ נאבאנאנד געלעבט מיט אַפען פלייש, עס אין ניט שלעכט. מען קען עס 
עסען, 

-- איף האבּ קיין אַפּען פלייש ניט גענעסען, ווייל אין דיעזע נענענדען זיינען 
ניטא קיין אַפען (מאָנקיס), האט דער אלטער ריוב געזאנט, עס איז איז אבּער ניטא 
איין טחיער פון דיעזע גענענדען, וועלכעס איך האָב ניט געגעסען. איהר זייט קינדער. 
איהר ווייסט נאר ניט, װאָס עס הייסט הונגער, איף האָבּ נעליטען הונגער אין אַלע 
אין אַלע געשטאַלטען. | 

-- דערצעהלט אונז, װאָס נאָך האָט איהר גענעסען? האבען אויסגערופען 
אייניגע שטימען, 
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-- איהר ווילט עס וויסען ? האט דער אלטער ריוב נעפרענט. 

-- געוויס { דערצעהלט ! האבען אלע געבעטען. | 

ווען איך זאג : אלע, מיין איך ניט רוושעע, ניט װעל סאָל" און ניט מיך, 
רוזשעע איז געווען טרויעריג און פערטראכט. איך האפ געוואוסט, וואס ער טראכט 
און וואס ער דענקט ; ער האט נעזוכט זיין טאָכטער און האט געקלערט, ויא אזוי 
זיא צו געפינען. איך בּין יעצט געווען פאָלקאָמען איבערציינט, אַז רוזשעע איז ווירק- 
ליך איינער פון דיא מערקווירהינסטע מענשען, ועלכע דאס שיקזאַל האט געמאכט 
שלעכט. איך פערטהיידיג איהם ניט. ער אליין האט זיך אױף ניט פערטהיידיגט. 
איף ענטשולדיג איהם נור. 

ווען א מענש איז אזוי אונגליקליך, אז ער קומט זיך צונױף נור מיט שלעכטע 
מענשען ; ווען מען קוועטשט איהם און דריקט איהם פון אלע זייטען ‏ ווען דאס 
שיקזאַל פיהרט איהם צונויף נור מיט מענשען, וועלכע ניצען איהם אױס, פּרעסען 
איהם אויס און טהוען איהם שלעכטעס פאר נוטעס, -- דאן מוז ער ווערן שלעכט. 

;על סאָל" איז געווען רוהינ און ערנסט. דיעזער מאן איז געווען פאר מיר א 
רעטעניש, זייט איך האב איהם דערקענט, איך האב געזעהן, אז דאס איז אן אונגע- 
וועהנליכער מענש. ער האט גערעדט ענגליש, וויא אן עננלענדער, פראַנצייזיש, וויא 
א פּראַנצויז אין שפּאַניש, ויא א שפּאַניער. ער איז געווען געשיקט, קינסטליך און 
געשווינד, ויא אן אינדיאנער, דערביי איז ער געווען געלערנט, ויא א דייטשער 
פּראָפּעסאָר, 

איך בּין געווען א נייער מענש, א אנרינער", אין דיעזע געזעלשאַפט און האב 
גאר ניט געוואוסט, וואס עס טהוט זיך מיט מיר, 

מיר דריי האבּען דאהער נעשוויעגען. ‏ דיא איבעריגע יעגער אבער האבען גע- 
פאָרדערט, אז ריוב זאל דערצעהלען, ואס ער האט געגעסען און ויא אזוי עס איז 
געשעהן. ריוב האט נאך אלץ געקייט דיא זייט פון זיין װאָלף. ‏ וען ער האט ענדלין 
אפּנענעסען, האט ער זיך אפּגעװישט דיא ליפּען מיט'ן אַרבּעל פון זיין לעדערנעם 
ראָק און האט אנגעהויבען צו דערצעהלען, | 

6טעס קאפּיטעל, 
אלינאטאר פלייש. 
-- איך בּין אן אירלענדער, האט ריוב אנגעהויבּען צו דערצעהלען זיין געשיכטע, 


מיינע עלטערן זיינען אריבערגעקומען קיין אמעריקא, וען איך בין געוען נאך נאָר א 
קינד. זיי האבען געארבייט אין נידיאָרק אויף דיא דאָקס און האבען זיך צונויפּגעלענט 


עטליכע הונדערט דאָלאַר, דיא רעניערונג האט דאמאלס אנגעהויבען צו פּערקויפען 
זעהר בּיליג לאַנד אין פלאָרירא. מיין פאטער האט זיך געקויפט א פאַרם אין פּלאָ 
רידא און מיר זיינען אריבער געפאהרען אויף אונזער פּאַרם. איף בין דאמאלס אלט 
געווען פופצעהן יאהר און האב שוין נעקענט העלפען מיינע עלטערן. 


דאס לאנד, וועלכע מיר האבען געקויפט, איז געווען זעהר נוט, אבּער ווילד, 
פּערװאַקסען און אין א זעהר געפעהרליכע, זומפּינע געגענד. אין װאַלד זיינען געווען 
פיעלע ווילדע טהיערע, אין דיא טייכען און דיא זומפּען ארום זיינען געווען פיעלע 
קראָקאָדילען אדער ויא מען רופט זיי אין אמעריקא אליגאטארס, 


מיר האבען נעהאט א שווערע ארבייט אויסצוהאקען דעם װאַלר און ריין צו 
מאכען דעם פּלאץ, אום מיר זאלען קענען פערזעען ווייץ און אנדערע ניצליכע פריכטע, 
איך בּין געווען יונג, פּלינק און געשווינד,. דערביי זעחר שטאַרק און פלעג ארבייטען, 
ויא אן עזעל. וװען עס איז ניט געווען קיין ארבייט אויפ'ן פעלד, פלעג איך ארומ- 
לויפען אין דיא וועלדער מיט דער ביקס אויף דיא פּלײצעס און פלעג פערזאָרגען 
אונזער הויז מיט פּרישעס פלייש, אדער איך פלענ ארומפאָהרען אויף דיא טייבען אין 
א קליין שיפעל, וועלכע איך האב מיר אליין געמאכבט פון א קלאָץ, און פלעג חאפּען 
פיש, 

אזוי זיינען פערנאנגען א פּאר יאחר. איך חאב מיך גוט בּעקאנט מיט דער 
געגענד ארום און האב נערעכענט, אז איך בּין פאָלשטענדיג זיכער. איך האב געקענט 
אלע טהיערע פון װאַלד און אלע פייגעל פון הימעל און האב זעהר גוט געוואוסט, 
וועלכער טהיער און וועלכען פויגעל מען קען עסען, עס זיינען געווען צייטען, ווען איך 
פלעג פּערזאָרנען דאס נאנצע הויז מיט פּלייש און מיט פיש, 


יעדער מענש, אז מען בעזעצט זיך אױף א פאַרם און מען בּעארבייטעט זיא 
האט מען שוין אלעס, וואס מען דאַרף. דאס קען זיין אין א ציוויליזירטעס לאַנד, 
אין דיא ווילדע גענענדען פון אַמעריקא אבער, מוז דער נייער פּאַרמער גענוג ליידען 
און גענוג אַרבײטען, ביז זיין פאַרם װעט איהם פערזאָרנען מיט אלעס ואס ער 
דאַרף. | 

איין מאל אנפאננס זומער איז אונזער שטוב נעװוען נאנץ לעבּעדינ. עס איז 
ניט געווען ניט קיין ברויט, ניט קיין מעחל, ניט קיין פלייש, ניט קיין פריבטע. ‏ אנ- 
פאנגס זומער איז דיא ערנסטע צייט פאר א פאַרמער. זיין פאָרראַטה (זאַפּאַס) פוןים 
ווינטער געהט דאמאלס געוועהנליך אויס און דער יונגער זומער האט נאך קיין צייט 
געהאט אנצונרייטען פאר איהם נייע שפּייז. ווילדע טהיערע זיינען אין אונזער געגענר 
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דאמאלס געווען וועניג. ‏ זי זיינען אלע אַועקגעלאפען אויף דיא פּרעריען (סטעפּעס) 
וואו זיי האבען מעהר וואס צו עסען אלס אין דיא זומפּען פון פלאָרידאַ. 

איך האב אבער דאָך נעמוזט פּערזאָרנען אוֹנזער שטובּ מיט שפּייז. איך האב 
מיך ענטשלאָסען צו געהן חאפּען פיש אין א גרויסען טייך ניט ווייט. איף בּין אוים- 
געשטאנען גאנץ פריה, האב גענומען מיין בִּיקס אויף מיין פּלײצע און מיין פישער נעץ 
אויף דער אנדערער פּלײצע. איך האבּ געװאָלט מיטנעחמען א גרויסען הינד, ער 
איז אבער ערנעץ אַװעקגעלאָפען גאגץ פריה און איך האבּ ניט געקענט איהם אֶפּר 
זוכען. 

מיינע עלטערן און מיינע בּרירערלעך און שוועסטערלעף זיינען ארויסגענאַנגען 
אויפ'ן פעלד בּעאַרבײטען דעם יונגען מאַאיס (טערקישע ווייץ). איך בין ארױסגענאַנ- 
גען גאנץ אליין און בין נעגאַננען גלייך צום טייך, צו דעם אָרט, וואו איך פלעג האל- 
טען אונזער קליינעס שיפעלע. 

אי װאָלט פּערװאָרפען מיינע נעצען דאָרט און װאָלט געווען דאָרט נעחאפּט 
פיש, עס האט אבער שטארק גערעגענט ערנעץ אויבען ביים מיסיסיפּי און דער טייך 
איז שטארק אָנגעשװאָלען געװאָרען. דאס װאַסער איז נעווען זעהר טריעב און שמו- 
ציג. אין אזא צייט איז זעהר שווער צו חאפּען פיש. איך האב מיך דאהער ענטשלאָ- 
סען צו פאחרען ארויף װאַסער. איך האב געוואוסט, אַן א האלבע מיל ווייטער 
געפינט. זיך א אבּאַיו, א סאָרט בּוכטע, װאו עס לױפט אריין דאס װאַסער פון 
טייך און קען ניט אַזױ לייכט אַרױסלױפען. דאָרט איז דאס װאַסער שטענדיג רוהיג 
און איך האב שוין דאָרט ניט איין מאל געחאפּט גרויסע, פעטע קאַרפּען. איין מאָל 
האב איף דאָרט געחאפּט א קאַרפּ פון א פונט צװאַנציג, 

איך בּין געפאהרען אהין און האב געפונען, אז דיא בוכטע אין דיא גאנצע גע- 
גענד ארום איז בעדעקט מיט װאַסער. איך האבּ צונעבונדען מיין שיפּעל צו א בוים 
און האבּ פארװאָרפען מיינע נעצען, זי האבּען אבער נאר ניט געהאַפּט, איך בין 
געווען פערצווייפעלט, איך האב געוואוסט, אז אין דערהיים איז ניטא וואס צו עסען, 
מיינע עלטערן און דיא קינדער וועלען קומען אחיים מיעד פון דער ארבייט און וועלען 
ניט געפינען מיט װאָס צו שטילען זייער הונגער. עס האט מיר פערקלעמט ביים 
הערצען און איך האב מיך ענטשלאָסען צו פּאהרען ווייטער, פיעלייבט װעל איף ער- 
געץ אנדערש האבען מעהר גליק. | 

אין דער צייט,. וען דער טייך פערפלייצט דיא נענענד, קומען אָן אהין פיעלע 
וואסער-פייגעל, ‏ אזוי ויא איך האב געזעהן,. אז חאפּען פיש איז יעצט שוער, האב 
איך אנגעהויבען צו זוכען פיינעל. ‏ זײער פלייש איז צוואר זעהר האַרט און זעהר ניט 
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נעשמאַק צום עסען, עס האט מיר אבער ניט געהאלפען, אין דער טוט מוז מען עסען 
א פלאמינגאָ אדער אן איביס, דיעזע פּיינעל זיינען אבער זעהר פּאָרזיכטיג און עס 
איז ניט לייכט זי צו שיעסען. מען מוז זי צוגנבינען צו זיי שטילערחייט. װען מען 
איז אויפ'ן לאַנד און מען זיצט אויף א בּים, קען דער יענער זיך צו גנבינען צו זי און 
אויסשיעפען, אויפין װאַסער אבער איז עס ניט לייכט. דער פױיגעל דערזעהט דעם 
יענער פון דער ווייטען און קוים הויבט דער יעגער אויף דיא ביקס, פּליעהעט דער 
פוינעל אוועק, 

איך בין ארומנעפאהרען א פּאר שטונדען און האבּ מיך ארומנעקוקט אין אַלע 
זייטען, איך האב געזעהן, ויא אין װאַסער שווימען אַרום אַלינאַטאָרס. איך האב 
געזעהן, ויא זי רייסען זיך, בייסען זיך, דרעהן זיך ארום מיין שיפעל, בּעשפּריצען מיך 
מיט װאַסער און חאַפּען פיש; איך האב מיך אבער ווענינ אינטערעסירט מיט זיי. 
איך האב געזוכט פייגעל, איך האב געמוזט עפּעס ברענגען אהיים. 

פּלוצלונג האב איך דערזעהן א גאנץ קליינע אינזעל און אויף איהר זיינען נע- 
שטאַנען צוויי גרויסע פלאמיננא'ס. ויא איך בּין שפּעטער נעוואהר געװאָרען, האָ- 
בען זיי דארט געהאט זייער נעסט, דערפאר זיינען זי געשטאנען אזוי רוהיג. איך בין 
צונעפאהרען שטילערהייט צו דער קליינער אינזעל און ווען איף בין צונעקומען אזוי 
נאָהענט, אז איך בין געווען זיכער, אַז דיא ביקס װעט טרעפען דיא פיינעל, האבּ איף 
זיא אויפנעהויבען שטילערחייט און האב אױסגעשאָסען. 

איהר קענט זיך לייבט פאָרשטעלען, ויא גרויס עס איז נעווען מיין פרייד, ווען 
| דער רויך פון מיין שום איז פערוועהט געװאָרען און איך האבּ דערזעהן, אז נור איין 
פויגעל אין אוועקנעפלוינען, דער אנדערער איז געבליעבּען ליענען טױט. איך האבּ 
איהם געטראָפען. דער פּלאַמינגאָ האט רטע פּעדערן און מען קען איהם זעהן פון 
דערווייטען. 

אי האב אנגעהױבּען צו רודערן מיט אלע מיינע קרעפּטע און בין באלד צ 
געקומען צו דער אינזעל, איך האב געאַפּט מיין ביקס אין דער האַנד, בין ארוים- 
געשפּרונגען פון פּיין שיפעל און בּין געלאפען חאפּען דעם טױטען פױיגעל. ער איז נע- 
לעגען לעבען זיין נעסט פון זאַמד, שטיינער, גראז און פעדערן, אין איהם זיינען 
נעלעגען פינף גרויסע איער דיא איער פון א פלאמיננאַ זיינען פיעל גרעסער פון 
גענזענע אייער. = איף בין געווען נליקליך. ‏ איך האב יעצט שפּייז אױף דריי טאג, 

איך האב גענומען דעם טױיטען פויגעל, ער איז נעווען גענוג שווער. ‏ ער האט 
נעוואינען מעהר אלס פערציג פונט. אזוי ויא איך האב ניט געקענט טראנען דעם 
פויגעל מיט דיא איער מיט אמאל, האב איך נענומען דעם פױיגעל און האב געװאָלם 
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איהם צוטראנען צו מיין שיפּעל. איך האב גערעכענט, אז איך װעל אריינווארפען 
דעם פויגעל אין שיפעל, דאן װעל איך מיך אומקעהרן און װעל נעהמען דיא אייער. 

איך בּין צוגעקומען צום ברעג און האָב דערזעהן מיט שרעק און שוידערן, אז 
מיין שיפעלע שווימט זיך גאנץ רוחיג אראפּװאַסער! איך האבּ מיך אזוי געאיילט צום 
דערשאָסענעם פױינעל, אז איךף האָב פערגעסען צוצוגינדען מיין שיפעל צו אַ בױים 
אדער צו אַ שטיין און עס איז אוועקגעשוואומען. איך האב געזעהן, ויא עס שווימט, 
ויא עס דרעהט זיך אין דיא שמוציגע װאַסערן און איך האָב עס ניט געקענט דער" 
גרייבען, 

אנפאַנגס האב איך מיך ניט אזוי דערשראקען, איך הּאב נאָך ניט פּערשטאַ- 
נען, אין װאָס פאר אַ שרעקליכע לאַנע איך געפין מיף, איך בין אַ פאָרטרעפליכער 
שווימער, עס איז מיר זעהר לייכט געווען אריבערצושווימען אַ שטרעקע פון אַן ענג" 
לישע מייל. וען איף האָבּ מיך אבער בעסער ארומנעקוקט, האב איך דערזעחן מיט 
שרעק, אז איך בִּין אַ נעפאַנגענער אױיף אַזאַ קליינער, נאַקעטער אינזעל, וואו עס 
האבען געװאַקסען נור הויכע גראָזען און דערנער, 

דיא אינזעל האט זיך יעצט געפונען אין דערמיט פון אַ גרויסע שטרעקע װאַ- 
סער, איך האָב זאגאר ניט געקענט זעהן דיא בּערג פּון'ם װאַסער. װאָלט דיא גענענד 
ניט געווען פערפלייצט, װאָלט איך זיא פיעלייכט דערקענט, אזוי ויא איך בין געווען 
גוט בעקאַנט מיט דער גענענד ארום אונזער פאַרם. יעצט אָבער, ווען אַלעס איז גע- 
ווען בעדעקט מיט װאַסער, האָט זיך מיר פאָרגעשטעלט דיא פראַגע: װאָס װעל איך 
טאהן, ווען איך װעל שוין צוקומען צו אַ שטיקעל לאַנד און װעל דאן ווייטער מוען 
שווימען? איך בין געווען פיעלייכט צעהן מייל ווייט פון אונזער פאַרם, 

איך בּין נעשטאנען ביים ברע פון מיין קליינעם אינזעל, דיא הּענד פערלענט 
אויף דער ברוסט און האב מיך פערטראכט. איך האב צו בּיסלעכווייס אנגעהויבען 
צו פערשטעהן מיין לאַנע, ווען עטליכע עלינאַטאָרס האבען ארויסגעוויזען זייערע גרוי" 
סע און אבשייליכע קעפּ פוןים װאַסער און האבען געקוקט אויף מיר מיט זייערע נרוי" 
סע, אפענע אויגען אהן בּרעמען. 

ערשט יעצט האב איך אנגעהויבען צו פערשטעהן, אז איף בּין א געפאנגענער 
אויף דיעזען נאַקעטען שטיין, אויף מיין קליינער אינזעל. איך האב אנפּאננס נעדאבט, 
איך זאל שרייען און רופען צו הילף, איך האב מיך אומגעקוקט אין אלע זייטען און 
האב א ציטער געטאחן, ויא ווייט דאס אויג האט געקענט גרייבען, האב איף ניט 
געפונען א שפּור פון א מענשען, קיין צייכען פון א באאט, א שיפּעל אדער א פלאָס, 
װער װעט מיף דערהערן, ווען איך װעל שרייען. 
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מיינע עלטערן ועלען מיך געוויס זוכען, דאס בּין איך געווען זיכער, וואו אבער 
וועלען זי מיף זוכען ? ווייסען זיי דען, וואוהין איך בין געפאהרען? איך האב געוואוסט, 
אז אין דיעזער צייט דויערט דיא פערפלייצונג אכט--צעהן און זאָנאַר פופצעהן טעג. 
וויא װעל איך אױסהאַלטען אזוי לאַנג } 


אלע דיעזע געדאַנקען זיינען דורכגעלאָפען דורך מיין קאָפּ מיט א שרעקליבע 
שנעלליגקייט. איך האב זעחר גוט פּערשטאַנען, אז מיין שרייען ועט מיר וועניג 
העלפען און איך האב דאך אנגעהויבען צו שרייען און צו רופען, אז מען זאל מיר 
העלפען. איך האב נעשריען, בּיז איך בּין הייזערינ נעווארען, ‏ איך האב געשריען אין 
דער הויף, איך האב געװיינט,. איך האבּ נעבעטען, מען זאל מיר העלפען. ‏ קיינער 
אבער האט מיר ניט נעענטפּערט, איך האב געהערט נור מיין איינענע שטימע. 


ענדליך בין איף סמיעד געווארען. האב אוועקגעווארפען מיין בּיקס און אב 
מיך אניעדערגעזעצט לעבּען איהר און האבּ מיך פערטראכט. מיינע געדאַנקען זיינען 
געווען זעהר טרויעריג, -- ווען איינער זיצט פּערשפּאַרט אין א פינסטער קעמעריל, 
אדער א קאַזעמאַט, האט ער וועניגסטענס דעם טרייסט, ואס ער זעחט ניט און 
הערט ניט, ואס עס טהוט זיך ארום איהם. ער זיצט אין דער פינסטערניס און 
ווייס, אז איין מאל אדער צוויי מאל אין טאג װעט זיך עפענען זיין פעמעריל און א 
מענש װעט אריינקומען און װעט איהם בּרענגען עסען. ער ווייס, אז ער איז א גע- 
פּאנגענער, אן ארעסטאנט, וועלכען מען װעט אמאל ארויספיהרען פון זיין קאַזעמאַט, 
איך זאג ניט, אז דאס איז גוט. דיא לאנע פון אזא מענשען איז געװיס טרויערינ, 
שרעקליף. טרויעריג, מיין לאנע איז אבער געווען פיעל שרעקליכער און פיעל טרויע- 
רינער. | 

איך בין ניט געווען קיין געפּאַננענער, ‏ איך בין געווען פריי. ‏ איבער מיר האט 
נעשיינט,. געלייכטעט און געװאַרמט דיא קיעבע זון, ארום מיר האָבּען נערוישט און 
געקאָכט דיא געלע, שמוצינע װאַסערן פו'ם גרויסען מיססיסיפּי און איך זיץ אַלֵייןי-- 
אליין, ויא דער שטיין, אױף וועלכען איף זיץ, אליין, ויא דאס װאַסער ארום מיר, 
אליין, ויא דיא לופט ארום מיר. -- איך בּין פריי, איך מעג נעהן, װאוהין איך װיל 
און טאהן, וואס איך װיל -- און איף בין דאָך נעפאַנגען. ‏ איך האב קיינע װעכטער 
ארום מיר, קיינע ווענד, קיין שלאָס און קיין ריעגעל, קיינער האלט מיך ניט אויףי 
קיינער צוויננט מיך ניט, קיינער שטערט מיר ניט און איף בין דאָך געפאַנגען. 

איך בין אזוי נעזעסען פערטיעפט אין מיינע טרויערינע געדאַנקען און האָב 
ניט בעמערקט, ויא עס איז געװאָרען שפּעט. איך בין אריינגעפאַלען אין א סאָרט 
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געפיהללאָזיגקייט, דאס איז ניט נעווען קיין שלאף, איך האָב ניט געשלאפען, איך 
האב אבער דאָך ניט געוואוסט, װאָס עס טחוט זיך ארום מיר, 

פּלוצלונג האב איך דערהערט אַ זאָנדערבּאַרעס סאַפּען, חראָפּען און שנויפען, 
איך האָב אַ ציטער נעטאהן און האב מיך אומגעקוקט, -- ארום מיר האבען זיך גע- 
דרעהט און געקרימט לאַננע, שװאַרצע, אַבשײליכע, שרעקליכע געשטאַלטען. אַ שוי- 
דער איז מיר דורכגעלאָפען דורך מיין גאנצען קעפּער, ארום מיר האבען זיך געררעהט 
עטליבע אלליגאַטאָרס | 

איך בין אױפנעשפּרוננען, ויא אן אָפּגעבּריחטער, און האב געחאפּט מיין 
ביקס, דיא אלינאטארס האבען זיך דערשראָקען או זיינען אריינגעשפּרונגען אין 
װאַסערט 

דער אמעריקאנער אליגאטאר איז ניט אזוי ווילד און ניט אזוי פייעריג, ויא 
דער קראָקאָדיל. ער פאלט אן זעלטען אױף א מענשען, בּעזאָנדערס אויפ'ן לאנד, 
ווען א מענש געפינט זיך אין װאַסער, װעט דער אלינאטאר געוויס איהם פערשלונ- 
גען, ווען ער איז הונגעריג  ;‏ אויפ'ן לאנד אבער איז דער אליגאטאר נאנץ רוהיג, 
אויסער, ווען ער זעהט, אַז דער מענש איז טױט אָדער ער קען זיך ניט ריהרען,. דאס 
איז, יעצט נעשעהן מיט מיר. קױים האבען דיא אלינאטארס דערזעחן, אז איף בין 
אויפגעשפּרונגען, האבּען זי זיך דערשראָקען און זיינען אריינגעשפּרוננען אין װאַסער. 

דיא זון איז געשטאנען גאנץ נידערינ, זיא האט אבער נאך נענוג בעלייכטעט 
דאס װאַסער אום מיר צו ציינען, אז אַרום דער אינזעל זיינען געשוואומען, געקראָכען, 
זיך געדרעהט און זיך נעשפּיעלט א גרויסע מענגע אלינאטארס ; עס זיינען געוועו 
עטכיכע צעהנדליג, אלע גרויסע, שװאַרצע, ווילדע, בייזע און הונגערינע, אלע האבען 
געעפּענט זייער גרויסע, לאַננע, רויטע מיילער און האבּען געוויעזען זייערע שאַרפע, 
שפּיציגע, קרומע צעהנער. 

איך האב געחאפּט מיין ביקס אוֹיף דיא פּלײצעס און האב אנגעהויבען אַרומ- 
צוגעהן אין מיין געפעננניס, אויף דער קליינער אינזעל, וואו איך בין געווען געפאַנגען, 
אבגעשלאָסען פון דער גאנצער װעלט. איף בין אַרומגעגאַנגען אױף דער אינזעל אין 
דער ברייט און אין דער לענג און האב נעזוכט, פיעלייכט װעל איך געפינען א קלאָץ 
אָדער א פּאר שטיקער האָלץ, וועלכע אי זאָל קענען צוזאמען בינדען, מאכען פון זי 
א סאָרט פּלאָס און מיך רעטען. -- אומזיסט ! אויף דער אינזעל האבען געװאַקסען 
נור הויכע גראָזען און אייניגע דערנער, פון וועלכע מען האט גאר ניט געקענט 
מאַכען. | 
איך האבּ א גאנצען טאָג ניט געגעסען און האב אָנגעהױבען צו פיהלען א 
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שרעקליכען הוננער, אַזױ ויא איך האב ניט געהאט קיין פייער, חאבּ איך גערעבענט 
אז איך װעל אויסטרינקען א פּאר פלאַמינגאָ אייער, רױע איער זעטינען פּונקט אַזױ 
גוט, ויא געקאָכטע. איך בּיו צונעקומען צום נעסט פון דער פלאַמיננאָ, נעהמען דיא 
אייער, -- זי זיינען פערשוואונדען ! -- װער האט נעקענט זי צו נעהמען ? . קיינער 
איז דאָך ניטא אוף דער אינזעל. ויא אזוי זיינען זי פערשוואונדען געװאָרען? דאָס 
האב איך אנפאנגס ניט געקענט פערשטעהן. | 

אזוי ויא איך בין געווען שטאַרק הונגעריג, האב איך גערעכענט, אַז איך װעל 
אויפשניידען דעם טויטען פּלאַמיננאָ. און װעל עסען זיין פּלייש רויערהייט. איך בּין 
געלאָפען צום ברעג זוכען דעם געשאָסענעם פויגעל, -- ער איז פערשוואונדען ! איך 
האב נעפונען פון איהם נור עטליכע פעדערן, 

-- וואס זאָל דאס הייסען ? האב איף אויסגערופען, ‏ װער האט עס געקענט 
צונעהמען דעם טויטען פויגעל און דיא אייער? איף בין דאך אליין, איך בין דאָךְּ א 
געפאַנגענער. | | 

א לאַננער, שװאַרצער, אבשייליכער קאָפּ, מיט א פּאר בּייזע אױנען, וועלבער 
האט יעצט ארויסגעשטעקט פון'ם װאַסער, האט מיר אלעס ערקלערט. -- דיא קראָד 
קאָדילען האבען אלעס אויפגעפרעסען. עס איז זעהר מענליך, אַז דאָס האט גערע" 
טעט מיין לעבען. ווען דיא אלינאטארס װאָלטען ניט אויפגעפרעסען דעם פּלאמינגאָ 
מיט זיינע אייער, װאָלטען זי געווען אָנגעפאַלען אויף מיר. 

אונטערדעסען איז דיא זון אונטערנענאַנגען, עס איז געװאָרען דונקלער און 
דונקלער. ריא נאַכט איז איינגעטרעטען און האט פערדעקט אלעס מיט איהר שװאַר- 
צען טוף, ערשט יעצט האבען זיך אָנגעהױבען דיא זאָנדערבאַרע סצענען, וועלכע מען 
קען זעהן און הערן ביי נאכט אױף א גרויסע שטרעקע װאַסער, דיא אלינאטארס 
האבען אנגעהויבען צו ריהרען זיך ; זיינען יעצט נעװאָרען פרעבער און ווילדער, איך 
האבּ זיי צװאַר ניט נעזעהן אין דער פינסטער, איך האב אבער געהערט זייער שנאָר- 
רען, זייער סאפּען און ויא זי האבען אַרױסנעלאָזען פון זיך דאס װאַסער. איך האבּ 
געהערט נאך אנדערע שטימען, אין ערטער האט געקלונגען דער גלאָקען פראָש מיט 
זיין זאָנדערבאַרער שטימע. איך האב געקענט זיין שטימע, איך האב געוואוסט, אַז 
דאס קלינגט קיין גלאָק, זאָנדערן דער גרויסער פּראָש רופט זיין נעליעבטע. 

איף האב געהערט דיא ווילדע געשרייען פון דיא וואסער פיינעל, וועלבע זיינען 
ארומגעפלוינען ביי נאַכט זוכען זייער נאהרונג. זאָנדערבאַר ! איך האב ניט געהערט 
דאס רוישען און שפּרינגען פון פיש, וועלכע שפּיעלען זיך געוועהנליף ביי נאַכט. איף 
בין געווען ישוואינט צו דיעזע שטימען. איך האב מיף אניעדער געזעצט אויפ'ן זאַמד 


און האב אַראָפּנעלאָזען דעם קאָפּ אוֹיף דער בּרוסט, עס האט מיר אָנגעהױבען צו 
שלעפערן און איך װאָלט נגעוויס אַנטשלאָפען געװאָרען, קוים אבער האבען זיף מיינע 
אויגען פערמאַכט, האב איך דערהערט, אַז עפּעס קריעכט ניט װייט פון מיר, עפּעם 
שנאָרט, עפּעס סאַפּעט, עפּעס חראפּעט, 

איך בין אױפּנעשפּרוננען. דיא אליגאטארס האבּען אָנגעהױבען אַרוסצוקריעכען 
פון װאַסער און זיך אויסצולענען אויף דער אינזעל. זיי האבּען מיך דערשמעקט און 
האבּען מיך ניט געװאָלט אָפּלאָזען. איך האב געמוזט חאַפּען מיין בּיקס זי צוטריי- 
בען, זי פּלעגען אריינשפּרינגען אין װאַסער, ווען איך פלעג אויפהייבּען אויף זי מיין 
בּיקס, פלעגען אָבער באלד צוריק קומען, עס איז נעווען דייטליף, אַז זי װערן יערעס 
מאָל פרעכער, 

ענדליך זיינען זי געװאָרען אַזױ פרעך און אַזױ אונפערשעהמט, אַז זי האבען 
זיך אַרומגעשטעלט ארום מיר אין א קרייז און האבען ניט נעװאָלט אָפּטרעטען. וען 
איך פלעג אויפהייבען מיין ביקס און פלעג א זעץ טאָהן איינעם איבערן קאָפּ, פלעגט 
ער זיך אָפּרוקען אויף עטליכע שריט און פלענט בּלייבען שטעהן און קוקען אויף מיר 
מיט זיינע גרויסע, בייזע אויגען. 

אַזוױ זיינען פערגאַנגען אייניגע שטונדען. יעדעס מאָל פלענט איינער אויס- 
שטרעקען דעם קאָפּ צו מיר, איך פלעג איהם א זעץ טאָהן איבערן קאָפּ און ער 
פלענט אַװעק נעהן אויף איינינע שריט און זיך שטעלען צווישען זיינע קאַמעראַדען. 
זי האבען מיך אַרומגערינגעלט פון אלע זייטען און איך האב ענרליך איינגעזעהן, אַז 
איך מוז זי איבערשרעקען און זי צוטרײבּען, ‏ איף האב אָנגעלאָדען מיין ביקס און 
האבּ אױסגעשאָסען. זי האבען זיך דערשראָקען און זיינען זיך צולאָפּען, איף האב 
אָבּער קיינעם ניט געטייטעט. 

א קראקאָדיל און אן אלינאטאָר קען מען נור דאן טייטען, װען מען טרעפט 
איהם אין אויג אָדער אונטער דיא פאָרדער פיס. זייער הוט איז אַזױ שטאַרק, אַז 
קיין קוגעל קען זיא ניט דורכלעכערן. דיא קונעל שפּרינגט אָפּ פון זייער קערפּער, 
וויא א נומי באָלל, דאט האב איך נעוואוסט זעהר נוט און איך האבּ געשאָסען אויף 
זי נור אום זי צו איבערשרעקען,. עס איז מיר אויך געלונגען. זי האבען זיך דער- 
שראָקען פווים קנאַק פון מיין ביקס און פון"ם פייער פון'ם שוס, זיי זיינען אריינגע- 
שפּרונגען אין װאַסער. ‏ איך האב גערעכענט, אַז יעצט װעלען זי שוין מורא האבען 
צוריק צו קומען און איך װעל קענען שלאָפען א קורצע צייט אום זיך אויסצורוהען פון 
אַלעס, וואס איך האבּ דורכגעלעבט און דורכגעליטען א נאנצען טאָג. איך האב מיך 
בעװאָרענט. איך האב אױיסגעזוכט א שטיין און האב ‏ מיך אָנגעשפּאַרט אן איהם. 
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מיין רוקען איז אַלזאָ געווען געדעקט. פון הינטען האבּען זי אױף מיר ניט נעקענט 
אָנפאַלען, פון פּאָרנט האב איך געהאלטען אין דיא הענד מיין ביקס. איך האבּ נע- 
רעכענט, אַז אויף אזא אַרט װעל איך קענען אַנטשלאָפען ווערן אָדער ווענינסטענס 
זיך אָפּרוהען איינינע מינוט. 


איך בִּין אזוי נעזעסען איינינע צייט, אין דרויסען איז נעווען שטיל און װאַרעם, 
איף בּין געווען זעהר מיעד. איף האָב אנגעשפּאַרט דעם קאָפּ אן שטיין און מיינע 
אויגען האבען זיך באַלד פּערמאַכט. -- איך בין אנטשלאָפען געװאָרען. ‏ ויא לאַנג 
איך בין געשלאָפען, ייס איף ניט. איך נעדענק נור, אז איך האב מי אויפגעחאפּט, 
וויי? אַ שטאַרקער אונאַנגענעהמער מאָשוס-גערוך האָט זיך פערבּרייטעט ארום מיר 
און איך בּין שיעור ניט דערװאָרנען געװאָרען, איך האָב אנגעהויבען צו טאַפּען מיט 
דיא הענד, ויא יעדער מענש, וועלכער װאָרגט זיך און חאַפּט מיט דיא הענד נאָך 
לופט, מיינע הענד האבּען אנגעריהרט אַ האַרטען, שמוצינען, פייכטען און פערשמיר- 
טען קערפּער. 

דאָס איז געווען אן אַלליגאַטאָר, איינער פון דיא נרעסטע, ועלכע אי האב 
אמאָל געזעהן. ער איז שטילערהייט צוגעקראָכען צו מיר און האט געעפענט זיין 
גרויסעס מויל, פון וועלבען עס האט זיך געלאָזט הערן דיעזער אונאנעהמליכער גע- 
רוף, ער חאט זיך אויפנעהויבּען אויף זיין שטאַרקען עק און אן דיא הינטערסטע פיס 
און האט געװאָלט זיך ארויפװאַרפען אױף מיר, איך האבּ אויסנעשאסען און דיא 
אבשייליכע עקדישען (דער קראָקאָדיל איז ניט מעהר ויא א גרויסער העקדיש, אדער 
איידעקסע אויף דייטש) זיינען װידער אריינגעשפּרונגען אין װאַסער. 


פון שלאפען האט שוין ביי מיר קיין רעדע ניט געקענט זיין. איך האבּ מיך 
שוין איבערצייגט, אז דיא אַללינאַטאָרם געבען אויף מיר נוט אַכטונג. זיי האבען זעהר 
נוט געוואוסט, אז איך על ענדליך מוזען אנטשלאָפען װערן, דאן וועלען זי אויף מיר 
אנפאלען. איך האָבּ וויעדער אָנגעלאָדען מיין ביקס, האבּ זיא ארויפגעלענט אויף 
דיא פּלײצעס און האב אנגעהייבען צו נעחן אויף דער ואַך. איף בּין געווען דער 
וועכטער און דיא װאַך און דיא קאַסאַ, וועלכע ער בעװאַכט. איף האב זיך אליין 
בּעװאַכט. איך האב בעװאַבט מיין איינענעם לעבען, 


וויא איף האָב איבּערנעלעבט דיעזע ערשטע נאַכט פון מיין געפּאַנגענשאַפּט, 
ווייס איף ניט, איף גערענק נור, אַז דיא ווילדע בּעסטיען זיינען נאָך אַמאָל אָנגע- 
פאַלען אויף מיר און אי האב געמוזט זי שלאָגען מיט מיין ביקס איבּער דיא קעפּ, 
ביז איך האבּ זי װיעדער פערטריעבען. איך װאָלט געווען נגעשאָסען אויף זיי, איך האבּ 
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אבער נעהאט זעחר ווענינ פּולװער און וועניג קונלען,. איף האב נעמווט שוינען און 
שפּאָרען יעדעס ביסעל פּולװער פאר א נויט, 

ענדליך איז דיא נאַכט פאָראיבּער, דער שעהנער יונגער טאָג איז אָננעקומען 
און האט מיר נעוויזען מיין שרעקליכעס און טרויעריגעס נעפענגניס. איף האב דער" 
זעהן צום צווייטען מאל, אז איך בין פערלאָרען, אז איך קען ניט אנטלויפען פון דיעזען 
נאַקעטען שטיין. 

דיא זון איז אופגענאַנגען העכער און העכער און האט אנגעהויבען שטארק צו 
װאַרעמען. נעגען עלף אוהר איז דיא היץ געװאָרען שרעקליך, אונערטרעגליף, דיא 
שטיינער האבען זיך צוגליהט און דאס זאַמד אונטער מיינע פיס האט נעבּרענט ויא 
פייער, דער הונגער חאט מיף אזוי געפּלאַנט, אז איך בין צונעלאָפען צום ברענ און 
האבּ אָנגעהױבּען צוֹ זוכען מושעל (זשאַבע שיעסעלאך) און אַנדערע ניט גאַנץ נע- 
שמאַקע זאַכען, וועלכע דאָס װאַסער װאַרפט ארויס, זיי זיינען אבּער געווען זעלטען 
און זעהר ניט נעשמאַק. פאר נױט האבּ איך אנגעהויבּען צו טרינקען װאַסער, וויא 
שמוצינ און טריעב דאָס װאַסער איז געװען, האָבּ איך עס דאָך נעטרונקען מיט פער- 
גנינען, דער מאָגען לאָזט זיך אָבּער ניט נאַררען, ער וויל אויף קיין פּאַל ניט זאָט ווערן 
מיט װאַסער און מיט אַ פּאָר מושעלן, וועלכע איך האב נעקענט חאַפּען. 

איך האב פּראָבירט חאַפּען פיש, איך האב אבער ניט געקענט חאפּען ניט איין 
פישעל, = דיא אַללינאַטאָרס האָבּען פעריאָנגט דיא פיש פון מיין אינזעל. איך בין 
געווען פערצווייפעלט. וואס שטאַרקער עס איז געװאָרען דיא היץ, אלס שרעקליכער 
האט מיך נעפּלאַגט דער חונגער, איף בין געווען פערצווייפעלט, 

געגען דרייא אוהר נאכמיטאג בין איך נעווארען אזוי מיעד און אזוי שװאַך פון 
דער היץ און פון הונגער, אז איך האָב מיך אַװעקגעלײגט אויפ'ן ברענענדען הייסען 
ואמד און האָבּ מיך שוין ענטשלאָסען צו שטאַרבען. איך בין פּערלאָרען | פאר מיר 
איז קיין רעטונג ניטאָ! איך מוז שטאַרבּען פון הונגער אויף דיעזען נאַקעטען שטיין. 
אזוי ויא איך בין אזוי נעלענען פערצווייפעלט און פערטרויערט, האב איך געזעהן, 
וויא א שרעקליף גרויסער אַללינאַטאָר איז לאַנמאַם ארויסנעקראכען פון װאַסער און 
האט געשמעקט דיא לופט. זיינע בּייזע, בלוטינע אויגען האבען עפּעם געזוכט. איף 
האָב געוואוסט, וועמען ער זוכט : ער האט מיף געזוכט, 

דער אלינאַטאר, ויא דער קראָקאדיל, פאַלט זעלטען אן אויף אַ מענשען; קוים 
האָט ער אָבער איינמאל פערזוכט דעם געשמאַק פון מענשענפלייש, װעט ער אוועק- 
לױערן טעג און װאָכען, בִּיז ער קריענט אַ מענשען און פרעסט איהם אויף. איך האָב 
זעהר גוט פּערשטאַנען, אז דיעזער גרויסער אליגאַטאָר איז געוויס אן אלטער מענשני 
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פרעסער, קוים האט ער דערשמעקט, אז עס געפינט זיף אַ מענש אויף דער קליינער 
אינזעל, האט ער שוין אױף קיין פאַל ניט געװאָלט אָפּטרעטען פון איהר, ריכטיגער 
געזאנט, פון מיר. ער האט זעהר נעװאָלט מיף פערשליננען. 

איך בין געלענען שטיל און רוהיג און האב בּעטראכט דעם אַלטען מענשענ- 
פרעסער, ויא ער האט זיך פאָרזיכטיג אומגעקוקט, ויא ער האט זיך שטילערחייט 
צוגעגנביט צו מיר, ויא ער איז נעבליעבען שטעהן איינינע מינוט, האט געװאָרפען 
אויף מיר אַ וילדען, בייזען בליק און איז ווייטער געקראָכען נעהנטער און געהנטער 
צו מיר. ויא מיעד און ויא פערצווייפעלט איך בין געווען, האָב איך דאָך ניט געי 
װאָלט זיך לאָזען, אז דיעזע שרעקליכע בעסטיע זאָל מיך איינשלינגען. איך האָב 
שטילערחייט גענומען מיין בּיקס, האבּ זיא אױסנעשטרעקט און האב געװאַרט, ביז 
דער אלינאַטאָר װעט צוקומען צו מיר גאנץ נאהענט און איך װעל קענען ציעכען 
איהם אין אוינ. 

דער שרעקליכער אליגאַטאָר איז געווען אזוי זיכער, אז איך שלאָף און ער האט 
מיך שוין, ער האָט ניט בּעמערקט, ויא איך ציעל אױף איהם. ער איז צונעקומען 
נעהנטער און נעהנטער און האט זיך ענדליך נעװאָלט אויפּשטעלען אױף דיא הינ- 
טערסטע פיס אום זיך אַ װאָרף צו טאהן אויף מיר, אין דיעזער מינוט האב איך 
אױסנעשאָסען. -- איך האב איהם געטראָפען גלייף אין אוינ. ער איז אונטערנע- 
שפּרונגען, האָט זיך איבּערנעקעהרט, האט זיך געצאַפּעלט איינינע מינוט און איז 
ענדליך געבּליעבען ליענען טויט. 

איך בין אויפנעשפּרונגען און האָב אויסגערופען פול פּרייר; 

-- יעצט װעל איף ניט שטאַרבען פון הונגער! איך װעל עסען דאס פלייש 
פים אַלינאַטאָר! | 

איך בין צונעלאָפען צום אלינאַטאָר און האב איהם אויפנעשניטען דעם בויף 
מיט מיין מעסער, דאס איז קיין לייכטע אַרבײט. דיא פעל פון אַלינאַטאָר איז האַרט, 
וויא אַ שטיין. עס זיינען דא נור אייניגע ערטער, וואו מען קען זיא צושניידען. װאָס 
אבער ניט טאהט אַ מענש, וועלכער איז טױט הונגערינ. איך האב איהם אויפנע- 
שניטען דעם בויף מיט שװערער מיה און האבּ אנגעהויבען אויסצושניידען אַ גרויס 
שטיק פלייש פון זיינע ריפּען און האב געװאָלט אָנהײבען עס צו בייסען. 

דאָס פלייש פון אן אַליגאַטאָר האט אָבער אזא שטארקען גערוף פון מאָשוס, 
אז ויא הונגעריג איף בּין נעווען, האבּ איך עס דאָך ניט געקענט עכען. קוים האָב 
איך עס צונעלעגט צום מױל, האבּ איף געפיהלט, אז איך װער דערשטיקט פװים 
גערוך.. צעהן מאָל האב איף צוגעטראָנען דאָס שטיקעל פלייש צום טױל און צעהן 
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מאָל האָבּ איך עס אוועקגעווארפען. -- איך האב עס אױיף קיין פאַל ניט געקענט 
עסען. 

איך האב מיך ענדליך אוועקגעקעהרט פו'ם טױטען אלינאַטאָר און האב מיף 
אניעדערנעזעצט אויף דער אנדערער זייט אינזעל, 
| דער טאָנ איז פערנאנגען פאר מיר זעהר טרויעריג. דער הוננער חאט מיך 
אזוי געפּלאַנט, אַז איך האבּ געחאפּט עסען דאס גראָז, וואס איז געװאַקסען אויף 
דער קליינער אינזעל. װאָלט איך געהאט פייער, װאָלט איך פיעלייכט געווען אָפּגע- 
בראָטען א שטיק אלינאטאר פלייש און װאָלט עס געגעסען, איך האב צװאַר געהאט 
א פייער נעציינ. בּיי מיר, וואס האב איף אבּער דערמיט געקענט מאַכען! דאס 
נרינע נראָז װעט דאָך ניט בּרענען און ווען עס זאָל שוין ברענען, ויא לאַנג קען עס 
דויערן ? עס װועט אױפּפלאַקערן אויף א מינוט און װעט באַלד פערלאָשען ווערן. 

עס איז װיעדער געװאָרען נאַכט, איך האבּ פּראָבירט נאף א מאָל נעהמען אין 
מױיל א שטיק פלייש פון'ם אלינאטאר און האב עס װיעדער געמוזט אַװעקװאַרפען, 
איך האב מיך װיעדער צוגעשפּאַרט צו א שטיין און האב פּראָבירט אנטשלאָפען 
ווערן,. דיעזע נאַכט איז פּערגאַנגען עטוואס רוהיגער. נור צוויי מאל זיינען דיא אלד 
נאטארס ארױפּנעקראָכען אױף דער אינזעל, זיי זיינען אבּער ניט אָנגעפאַלען אויף 
מיר, װיא אין פאָריגער נאַכט. עס איז זעהר מעגליך, אז דער טויטער קעופּער פון 
זייער עלטערן קאמעראדען האט זיי געוויעזען, אז דא געפינט זיך א געפעזרליכער 
פיינד, מיט וועלכען מען טאָר ניט שפּאַסען. איינמאָל האבּען זי געװאַגט צו צוקומען 
אַביסעל נעהנטער צו מיר, איך האב זיי צוטריעבען מיט מיין בּיקס. 

פאַר טאָג בין איך ענדליך אַנטשלאָפען געװאָרען און בין געשלאָפּען געשמאַק, 
ווייל איך האבּ שוין צוויי טעג און צוויי נעבט ניט געשלאָפען. ווען איך האבּ מיך 
אויפנעחאפּט, איז דיא זון שוין געשטאנען גאנץ הויך אין הימעל און האט אַראָפּגע- 
שיינט אױף דער ערד פייער און פּלאַמען. איך בִּין צונעגאנגען צום װאַסער און האט 
מיך אָנגעטרונקען, דאן האב איף מיך אַרומגעקוקט אין אלע זייטען, פיעלייכט װועל 
איך דערזעהן א שיפעל, א באָאָט אָדער אזוי א שפּור פון א מענשען. -- איך האב 
נאר ניט געזעהן, | 

-- איף בּין אליין  !‏ האב איך אויסגערופען, איך בִּין עלענד און אליין | פער- 
װאָרפען אויף א קליינער אינזעל אין א זומפּינער נענענד, ווייט פון מענשען, װוייט פון 
יעדער הילף. וואס װועט זיין דאס ענדע ? איך מון שטאַרבען פון הונגער, 

איך האב אַרומשפּאַצירט אױיף מיין אינזעל און האבּ געזוכט, פּיעלייכט װעל 
איך געפינען מושעלן אָדער אנאנדער זאך צו עסען. איף האב ... ;ר גאר יט געפר- 


נען. ‏ איףך האב שוין מעחר ניט נעקענט אויסהאלטען און בּין צונעלאָפען צום טויטען 
אלינאטאר. איף האב מיך שוין ענטשלאָסען צו עסען זיין פלייש, ויא שלעכט 
עס איז. 

-- איך מוז עס עסען 1 חאב איך געשריעען און חאב פערבּיסען מיט דיא 
ליפּען פאַר הונגער, 

ווען איך בין אָבער צונעקומען צום אליגאטאר, האב איך געמווט מיר פערהאל- 
טען דיא נאָז. דיא גרויסע היץ פון נעכטען און היינט האט איהם אזוי פּערדאָרבען, 
אַז עס איז געווען אונמענליך צו צונעהן צו איהם, יעצט איז מיין לעצטע האָפּנונג 
פערשוואונדען. איך האב שוין קיין אלינאטאר פלייש אויך ניט. איך האב מיך אַװעק: 
געקעהרט פון'ם טױטען אליגאטאר מיט אבשיי. דאס געשטאַנק איז געווען שרעקלין 
און איז מיט יעדע מינוט געװאָרען ערגער, נעכטען א גאנצען טאָג זיינען אויף דער 
אינזע? גאר קיין פליענען ניט נגעווען און היינט האט דיא אינזעל נעקאָכט און גערוישט 
פון מיללי -- מיליאָנען פליענען, נרינע, געלע, שװאַרצע, בלויע און זאָנאַר רױטע. דיא 
פליעגען האבּען געזומט, נעבּרומט, זיך געדרעהט ארום מיר, זיינען אָננעפאַלען אויף 
מיר און האבּען מיר געביסען, געשטאָכען, געקראצט און פעראימערט און פערקימערט 
מיין לעבען. 

אונטערדעסען איז דער הונגער געװאָרען מיט יעדער מינוט שרעקליכער און 
ערנער. עס איז נעקומען אַזױ ווייט, אַז איך האב געמוזט האלטען קליינע שטיינרע- 
לעך אין מױיל אום אָפּצוקיהלען דעם ברענענדען נומען, אַזױ זיינען װיעדער פערגאַנגען 
אייניגע שטונדען. 

נאך מיטאג איז דיא היץ געװאָרען אונערטרענליף. איף האב געמוזט אריינ- 
קריעכען אין װאָסער אום זיך אַביסעל אָפּצוקיהלען. איך האב מיך געבאָדען אין דיא 
קליידער, צו װאָס זאָל איך אױסטאָהן דיא קליידער? 

אַזױ ויא איף בִּין אַזױ געזעסען אין װאַסער, האב איך דערזעהן, ויא א 
גרויסער אלינאטאר איז שטילערחייט צוגעקומען צום ברעג און איז לאַנגזאַם און פויל 
אַרױסגעקראָכען פון װאַסער. 

-- איך מוז איהם טייטען ! האב איך אויסגערופען, איך מוז עסען ! 

איך האב געחאפּט מיין בּיקס, האב זיא אױסגעשטרעקט, האב געציעלט און 
האב אױסגעשאָסען, איך האבּ איהם געטראָפען אין רעכטען אױינ. ער האט זִיף 
איבערגעקעהרט, האט א שפּרונג געטאהן און איז אַניעדערגעפאַלען טױט, 

ויא א הונגערינער װאָלף, בין איך אױף איהם אַרױפגעפאַלען, האב איחם 
אויפגעשניטען דעם פויף, האב אַרױסגעשניטען א שמיק פלייש פון זיינע ריפּען און 
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האב אָנגעהױבען עס צו שליננען רויערהייט. יעצט האב איף שוין נעגעסען אלינאטאר 
פלייש מיט פערגנינען. מיר האט זיך שוין ניט אויסנעוויעזען, אַז עס שטינקט נאף 
מאָשוס. עס האט זיך מיר אױסנעויעזען, אז דאס איז דער טהייערסטער בראַטען, 
דער בעסטער ביפסטייק. װען איך בּין זאַט נעװאָרען האב איף אנגעהױיבען צוֹ 
טראַכטען, ויא אזוי זיך צו רעטען פון'ם שרעקליכען געשטאַנק פוןים ערשטען טויטען 
אליגאטאר, 
| איך האב נעטראכט עטליכע מינוט און האב געפינען, אַז דאס בּעסטע װעט 

זיין, איך זאָל איהם ארײנװאַרפען אין װאַסער, פיעלייכט װעט איהם דאס װאַסער 
אװעקטראָנען און מיין קליינע אינזעל װעט פריי װוערן פון דעם שרעקליכען גערוף: 
וויא עס האט מיך נעעקעלט, ויא אבשייליך עס איז מיר געווען זיך צו צוריהרען צום 
האלב פערפוילטען אלינאטאר, איך האבּ עס דאף נעטאחן. איך האב עס נעמווט 
טאהן, ווייל איך האב ניט געקענט אויסהאלטען דעם געשטאַנק. 

איך האב אונטערגעלענט אונטער איהם מיין ביקס און האב אָנגעהױבען איהם 
צו צוקייקלען צום ברעג פון מיין אינזעל. ענדליך איז עס מיר געלונגען. איך האבּ 
איהם ארײנגעװאָרפען אין װאַסער. איך האב געמיינט, אַז ער װועט אַראָפּפּאַלען צום 
נרונד, צו מיין גרעסטען ערשטוינען, האב איך דערזעהן, אַז ער שווימט, ויא א בּרעט, 
אויפין װאַסער. 

-- וואס איז דאס ? האב איך געפרענט זיך אליין, ויא קומט עס, וואס דער 
אלינאטאר שווימט ? פאר וואס פאַלט ער ניט אַראָפּ צום גרונד ? -- ער איז אָנגע- 
שװאָלען געװאָרען, זיינע אינגעוויידע זיינען אױפּנעבלאָזען. 

איך האב מיך דערמאָנט, אַז איך האב. א מאל נעזעהן, ויא מען שווימט אויף 
בּלאַזען (פּענחירעס) וועלבע זיינען אָננעפילט מיט לופט. מען בלאָזט זיי אָן, דאַן 
זאלטען זי זיך אויפ'ן װאַסער. ‏ א זאָנדערבּאַרע אידעע איז מיר דאן נעקומען אין 
קאָפּ. פאר וואס זאָל איך ניט אַרױסנעהמען דאס איננעוויידע (דיא קישקעס) פון'ם 
אליגאטאר, זאָל זי אויסרייניגען, זאָל זי אָנבּלאָזען און זאָל זי פערבינדען. אי װעל 
דאַן מאַכען א סאָרט פּלאָס, א שווים מאַשינע, און װעל מיט זי אַראָפּשװימען אַראָפּ 
װאַסער, ביז איך װעל צוקומען צום װאַלד ? 

איך האבּ מיך באלד גענומען צו דער אַרבײט, איך האב אויפגעעפענט דעם 
אלינאטאר און האבּ אַרױסגענומען זיינע געדערם. וואסער האבּ איך געהאט גענוג, 
איך האב זי באלד אױסגערייניגט, אָפּנעקראצט פון זי דאס שמאַלץ און האב זי 
געלענט טריקענען. איך האב באַלד געמאכט פון זי דיא לאַנגע בלאַזען (פּענחירען) 


אין וועלכע מען מאַכט וואורשט. 
.1! .6 .5 
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ווען זי האבען זיך אויסנעטריקענט, האב איך זי אָנגעבלאָזען און האב זיי 
פערבונדען מיט פעדים, וועלכע איך האב אַרױסגעריסען פון מיין העמד. איך האב 
יעצט בעטראַכט מיין זאָנדערבּאַרען פלאָס און האבּ נעפונען, אַז איך האב צו וועניג 
מאַטעריאַל. איך מוז טייטען נאד א קראקאָדי? און פיעלייכט נאך א דריטען אום 
צו מאַכען פון זייערע געדערם א סאָרט פלאָס, אויף וועלכען איך זאָל קענען שווימען. 
איך האב יעצט נעהאט גענוג צייט און געדולד עס צו טאָהן, איך ביז זאָט און ווען 
איך װעל הוננגעריג װוערן, װעל איך ויעדער נעהמען א שטיק אליגאטאר פלייש פון מיין 
שפּייזע קאַמער, 

אום דער צווייטער אלינאטאר זאָל ניט פּערדאָרבען װערן, ויא דער ערשטער,, 
האבּ איך געמוזט אויסשניידען פון איהם לאַנגע און דינע שטיקער פלייש, וועלכע אי 
האב געלענט טריקענען אויף דער זון. דאָס האט בּיי מיר פערנומען פיעל צייט. גענען 
אבענד בין איך געװאָרען שרעקליף מיעד און האב מיך געלעגט שלאָפען. איך בין 
באלד אַנטשלאָפען געװאָרען און האב אָפּגעשלאָפען עטליכע שטונדען גאַנץ געשמאַק. 
איך האב מיך אויפגעחאַפּט גענען האלבּע נאַכט, ארום מיר איז געווען פינסטער. 


-- יעצט מון איף ווערן אן אלינאטאר מערדער { האבּ איך געזאָנט צו זיך 
אליין, --- װאָס מעהר אליגאטארס איך װעל טייטען, אלץ מעהר מאַטעריאַל װעל איך 
האבען פאר מיין פלאָס, אַלס זיכערער װעל איף קענען מיך רעטען. 


איך האב אָנגעלאָדען מיין ביקס און האב מיך אַניעדער געלענט בּיים ברעג פון 
דער אינזעל, וואו דיא אלינאטארס פלענען געוועהנליך אַרסקריכען פון װאַסער, און 
האב געװאַרט, איך האב ניט לאַנג נעדאַרפט װאַרטען. עס האט זיך באַלד געוויעזען 
אַ גרויסער, פּלאַכער, שװאַרצער קאָפּ און א פּאָר נראָבע, ניעדעריגע פיס האבּען זיך 
אַניעדערנעשטעלט אויפין זאַמד. איך האב אױסנעשאָסען און האב געטראָפען דעם 
אליגאטאר אין מויל. גאַנץ פריה האב איך נעטייטעט נאף איינעם. 


איך האב מיך באַלד גענומען צו דער אַרבײט און געגען עלף אוהר אין דער 
פּריה האב איך שוין נעהאט אַזױ פיעל בלאַזען (פּענחירען) פון דיא געדערם פון דיא 
אליגאטארס, אַז איך האָבּ מיר געמאַכט א סאָרט פּלאָס אָדער בריקעל, אויף וועלבען 
איך האב נעקענט מיך אַניעדערזעצען, איך האב זי אַרומגעבּונדען אַרום מיין קער- 
פּער און האב זיי אַזױ בּעפעסטיגט, אַז איף בין געווען זיכער, אַו זי וועלען מיף 
אויסהאלטען. 

איהר קענט אייך זעהר לייכט פּאָרשטעלען, ויא איך האבּ דאמאלס אויסנע- 
זעהן, דאס האט מיר אָבער זעהר וועניג געקימערט, קוים בין איך פערטיג געװאָרען. 
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מ' 1 מיין אַרבײט, האב איך אָנגעלאָדען מיין בּיקס און האב מיך ארײנגעװאָרפען אין 
ואסער, 

צום גליק פאַר מיר איז דאמאלס געווען דיא הייסע צייט פון'ם טאָג, ווען דיא 
אלינאטארס זוכען א ברענ, וואו זיך אַניעדער צו לענען. איך בין צוגעשוואומען ביז 
אין דער מיט טייך, דאָרט האט מיך דער שטאָרם אױפגעחאַפּט און האט מיך אַװעק" 
געשלעפּט א האלבע מייל, ביז ער האט מיך אַרױפּנעװאָרפען אויף אנאנדערע קליינע 
אינזעל, דאָרט איז געשטאַנען מיין שיפעלע. ויא דאם װאַסער האט מיך אַװעקגע- 
טראָגען צו דער אינזעל, אַזױ האט מיין באָאָט אַװעקגעטראָגען צו דער אינזעל. איף 
בין אַרײנגעשפּרונגען אין מיין שיפּעלע און מיט איינינע שטונדען שפּעטער בין איף 
געווען אין דער היים בּיי מיינע ליעבע עלטערן. 

איך וויל אייך ניט בעשרייבּען, ויא מיינע עלטערן האבּען זיך דערפרעהט, ווען 
זי האבען מיך דערזעהן און ויא מיינע מוטער האט מיר אַװעקגענעבּען איהרע לעצטע 
צוויי קאַרטאָפעל, ועלכע זיא האט בעהאלטען פאַר איהר זוהן, ווען ער װעט קומען 
א היים, 

7טעס קאפּיטעל. 


מיר פערדעקען אונזער שפּור, 


דיא ערצעהלונג פוןים אַלטען ריוב האט געמאַכּט אויף אונז אַלעמען א טיעפען 
איינדרוק. מיר האבּען איהם אויסגעהערט מיט דער גרעסטער אויפּמערקזאַמקײט, 
נור איין רוזשעע איז געבליעבען טרויעריג און פערטראַכט. מיר האט זיך אויסגעוויע- 
זען, אַז ער האט ניט געהערט, װאָס דער אלטער ריוב האט דערצעהלט. 


ווען אלע האבּען זיך אַביסעל בערוהיגט, האט ער געזאנט מיט זיין פעסטער 
ערנסטער שטימע : 


-- קאַמעראַדען, איחר זיצט אייך רוהיג און הערט אויס געשיכטען, איהר האט 
געוויס פערגעסען, אַז מיר געפינען זיך נאך אין א נרויסער געפּאַהר. מיר האָבּען בּיי 
זיך אַלם נעפאַנגענעם דעם צווייטען הייפּטלינג פון דיא נאַװאַחאָיס. מען װעט איהם 
געוויס זוכען. דיא נאַנצע אַרמעע װעט זיך אומקעהרן און װועט איהם זוכען, דאַן זי 
נען מיר פּערלאָרען, מיר מוזען זיך בעהאלטען ערגעץ. 
-- וואו קענען מיר זיך אָבער בעהאַלטען?! האבען געפרענט עטליכע שטימען 
מיט אַמאָל. 
-- איך האב מורא, אז ווען דיא נאַװאַאָס וועלען צוריק קומען און וועלען ניט 
געפינען זייער הײיפּטלינג ביים ברונען, וועלען זי צוריקפאהרען אין זייער שטאָדט איהם 
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דאָרט זוכען. דאַקאָמאַ איז אַ גרויסער קריענער, אַזאַ מענשען זוכט מען אזוי לאַנג, 
ביז מען נעפינט איהם טױט אדער לעבעדיג, האט בעמערקט אנאנדערער. 

-- אַלזאָ װאָס טהוט מען ! | 

-- מיר מוזען צוריקנעהן אין דיא ליאַנעס און זוכען אַנאַנדערן װענ, אדער 
מיר מוזען זיך אָפּואָגען פון אונזער אונטערנעהמונג, ‏ האט רוזשעע ענדליך געזאגט 
ערנסט. 

דאָס איז שטאַרק ניט נעפעלען דיא מענשעניענער. זיי האָבען ערװאַרטעט 
פון דיעזער עקספּעדיציאָן און האָבען נערעכענט, אז יעדער פון זיי װעט מאַכען נעלר, 
פיעלע נעפאַננענע איז דיא הױפּטזאכע, זי וועלען זעהען דיא פעסטינסטע שטאדט 
פון דיא נאַװאַחאָס, וואו קיין פרייער ווייסער מענש איז נאָך ניט געווען. יעצט זאָנט 
, גאר רוזשעע, אז זיי וועלען זיך מוזען אפּזאָגען פון דער גאַנצער עקספּעדיציאָן. 

-- ניין != מיר װילען עס ניט ! האבען זי אויסגערופען, מיר האבּען יעצט אַ 
נעלעגענהייט צו. זיין ביי דיא נאַװאַזאָיס און מיר מוען דאָרט זיין. ‏ לאָמיר זוכען 
אנאנדער װעג, א ווייטערן װענ. אין דער צייט װאָס דיא נאַװאַחאָס וועלען זוכען 
זייער הױפּטלינג אױף איין וועג, וועלען מיר צוקומען צו זייער שטאָדט אויף דעם אַנ- 
דערן וועג, 

מען האט אנגעהױיבּען צו רעדען, צו קלערן און צו טראַכטען, װאָס מען זאָל 
טאָהן און אויף וועלכען װעג מען קען צוקומען צו דיעזער זאָנדערבּאַרער און געהיימ- 
ניספאָלער שטאָדט. דיא הױפּט פראַגע איז יעצט געווען, ויא אזוי זאָלען מיר פער- 
דעקען אונזערע שפּורען, אַז דיא נאַװאַהאָס און דיא אַפּאַטשיס זאָלען אונז ניט 
ענטדעקען. זי וועלען דאָך זוכען זייער הױפּטלינג, זי ועלען אַקערן דיא ערד, זיי 
וועלען ארומלויפען אין אַלע זייטען און שמעקען נאָך איהם. ויא אזוי נאַרט מען זיי 
אָפּ, אַז זי זאָלען זובען ניט אין דער זייט, וואו מיר וועלען אנטלויפען. 

אין דער גאנצער צייט װאָס מען האָט גערערט און געקלערט וואס צו טאהן, 
איז דער אלטער ריוב געזעסען גאַנץ רוהיג, האט גערויכט זיין קורצע פּיפּ און האט 
ניט נגערעדט אַ װאָרט, פּלוצלונג האט זיך איינער פון זיינע קאַמעראַדען געווענדעט 
צו איהם און האט איהם נעפרענט ; 

-- װאָס זאָגסט דוא, אלטער? ואס זאָלען מיר יעצט טאָהן ‏ זאָלען מיר זיך 
אָפּזאָנען פון אונזער פּלאַן ? 

-- ניין { = מיר זאָלען געהן צו דער שטאָדט פון דיא נאַװאַהאָיס, האט דער 
אַלטער געענטפערט גאַנץ רוהיג, 

רוזשעע האט עס דערהערט און האט זיך אומגעקעהרט צום אַלטען ריוב. 
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רוזשע האט זעהר נוט געוואוסט, אַז דער אַלטער ריוב קען אלע ווענען בּעסער פון 
איהם און איז נאָך דערצו אזוי גוט בּעקאַנט מיט אַלע קונסט שטיקע און אלע שלוי" 
הייטען פון דיא אינדיאַנער. 

-- אַלזאָ, װאָס זאָנסט דוא, ריובּ? האט רוזשע געפּרענט. 

-- ערשטענס, האבען מיר צוויי טעג צייט, האט ריוב געענטפערט רוהיג. 

-- פון װאַנען ווייסט דוא עס ? 

-- דער געפאַנגענער איז דאף נור דער צווייטער הױפּטלינג, ניט דער ערשטער, 
האט ריוב בעמערקט, דיא אַרמעע קען זיך ווייטער געהן גאַנץ רוהיג אָהן דעם צווי" 
טען הױפּטלינג. אויסער דעם האט ער פערגעסען זיין בויגען. ‏ דאס איז אַ שאַנדע 
ביי דיא אינדיאַנער, אַ קריעגער דאַרף ניט פערגעסען זיינע װאַפען. 

-- דאס איז ריכטיג, װאָס ווערט אָבּער דערפון ? פאר װאָס האבען מיר צוויי 
טענ צייט ? 

-- עס איז קלאָר און דייטליך, אז דאַקאָמאַ האָט קיינעם ניט געזאָגט, אַז ער 
פאָהרט צוריק צום ברונען, ער האָט עס ניט געקענט זאָגען און האָט עס ניט גע- 
טאָרט זאָגען, 

-- האָסט רעכט ריוב! װוייטער! וייטער! האט רוזשעע אויסגערופען. 

-- איך קען איינשטעלען מיין קאָפּ, אז ער האָט אָנגעזאָנט זיינע קריעגער, אַז 
זי זאָלען איהם ניט נאָכפּאָהרען, האט דער אַלטער ריוב ווייטער ערקלערט. ער 
האט נעװאָלט זיך בעהאַלטען פון זיינע קאַמעראדען,. ער האט געװאָלט, אז זיינע 
קאַמעראַדען זאָלען ניט וויסען, וואוחין ער פאָהרט און צו װאָס ער פאָהרט. איבּער- 
לענט אייך גוט, מענער 1 ווען דאַקאָמאַ זאָל נור נעווען דענקען, אַז מען ווייס, אַז ער 
האָט פּערנעסען זיין בוינען, װאָלט ער נעקענט שיקען נאָך איהם איינעם פין זיינע 
קריעגער. יעדער װאָלט איהם געפּאָלגט, װאָלט געמוזט איהם פאלנען. ווען ער איז 
אליין געקומען נאָך זיין בויגען, איז עס דער בעסטער בעווייז, אז קיינער ווייס דער- 
פון ניט. 

-- װאָס ווערט אָבער דערפון ? האט געפרענט איינער. 

-- אַז דיא נאַװאָהאַס וועלען נעוויס קומען צוריק אהער, אבער ערשט אין 
צוויי--דריי טאג אַרום האָט ריוב ערקלערט. היינט א גאַנצען טאָג װעט זיך קיינער 
ניט אומקוקען, אַז דאַקאָמאַ פעהלט. זיי וועלען היינט אַ נאַנצען טאָג ווייטער פאח- 
רען און וועלען ערשט שפּעט ביי נאַכט אויסזוכען אַן אָרט, וואו זי זאָלען פערברעננען 
דיא נאַכט. װען דיא הױפּטלינגע װעלען זיך פערזאַמלען אום זיך צו בעראַטהען, 
וועלען זי געוויס בעמערקען, אַז דאַקאָמאַ איז ניטאָ ; וועלען זי אבער זיך ניט פער- 
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זאַמלען, וועלען זי עס בּעמערקען אין אַ טאָג אַרום, זי וועלען צוריקגעהן איהם זוכען, 
דאָס װעט דאָך אָבער װיעדער געדויערן אַ טאָג אָדער צוויי, דערװוייל האבען מיר 
צוויי--דריי טאג צייט. = אין צוויי--דריי טעג קענען מיר זיין זעהר ווייט. 

. רוזשעע האט איינגעזעהן, אַז דער אַלטער יענער האָט פאָלקאָמען רעכט. מיר 
האבען נאך גענוג צייט צו געהן אויף אנאנדער וועג, זיך ערגעץ בעהאַלטען און איבער- 
װאַרטען, ביז דיא נאַװאַחאָס און אַפּאַטשײס וועלען פאראיבּערנעהן, 

-- ויא אַזױ מאכט מען אָבּער, אַז זי זאָלען ניט דערקענען אונזערע שפּורעןז 
האט רוזשעע ווייטער געפרעגט. ואס װעט אונז נוצען דיא צייט, וועלכע מיר וועלען 
געווינען, ווען דער נאַנצער פּלאַן פון אונזער עקספּעדיציאָן איז פּערדאָרבען ! 

דער אַלטער ריוב האט זיך צולאַכט מיט זיין בּרײטען, אָפענהערציגען געלעב- 
טער און האט געזאנט ; 

-- אזא מאַן ויא איהר זאָלט ניט וויסען, ויא אָפּצונאַרען דיעזע אינדיאַנער + 
דאס האב איך ניט נעלויבט. 

- ויא זאָל איף זי אָפּנאַרען ? האט רוזשעע געפרענט ערנסט. 

-- זעהט איהר דיא פיילען ביי דאַקאָמאַ אויפ'ן רוקען ? האט ריוב נעפרענט, 
זעהט איהר, אַז דער צווייטער חייפּטלינג פון דיא נאַװאַחאָ'ס האט פיעלע פיילען אין 
זיין קעכערז 

-- איך זעה עס זעהר גוט, איף ווייס אָבער ניט, וואס מיר קענען טאָהן מיט 
דיעזע פיילען, 

-- קאַפּיטאַן { האט ריוב ארויסגערופען, װאָס װאָלט געווען, ווען איינער פון 
אונז װאָלט נאכגעפּאָהרען דיא אינדיאנער אויף א האַלבּען טאָג רייזע און װאָלט 
דאָרט אױסגעשאָסען צוויי-דריי פיילען, דאן װאָלט ער זיך גענומען רעכטס אָדער 
לינקס און װאָלט וויעדער אױסגעשאָטען. דאַקאָמאַיס פיילען ? װאָלטען דען דיא אינ- 
דיאַנער ניט געווען זיכער, אַז זייער היפּטלינג איז ניט צוריק נעפאָהרען צום ברונען, 
זאָנדערן איז געפּאָהרען אויף א נאנץ אַנדערן װעג  ?‏ דאס װעט זי דאָך אָפּנאַררען 
און פּערפיהרען צום טייפעל, 

-- ער האט רעכט { דער אלטער האט רעכט { -- הורראה ! האבּען אויסנעי. 
רופען פיעלע פון אונז. 

-- איהר זעהט דאָך זעהר גוט, אַז זיינע מענשען ווייסען ניט, וואוחין ער איז 
געפּאָהרען, האט דער אלטער ריוב ווייטער געזאגט. זיינע קריעגער וועלען געוויס זיף 
אומקעהרען איהם זוכען. קוים וועלען זי געפינען דיא ערשטע פייל, וועלען זי בּלייבען 
שטעהן און וועלען זוכען אַרום. נעפינען זי דיא צווייטע, דיא דריטע און דיא פיערטע 
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פייל, לויפּען זיי שוין אין דער זייט, וואו זי וועלען געפינען דיא פיילען. אונטערדעסען 
קענען מיר צוקומען צו אונזערע מענשען און מיר וועלען ווייטער געהן צוזאַמען אין דיא 
הױפּטשטאָדט פון דיא נאַװאחאָיס. 


רוזשעע איז אױיפנעשפּרונגען פּאַר פרייד, ער האט אייננעזעהן, אַז דער אלטער 
יענער האט פאָלקאָמען רעכט און מיר קענען זעהר לייכט אָפּנאַררען אונזערע פיינו 
אוּן זי פערפיהרען אויף א פאַלשען ווענ. 

-- וואס זאָלען מיר אַלואָ יעצט טאָהן ? האט ער נעפרענט, 

-- מיר מוזען אַרױסשיקען צוויי מענשען, איינער וועלכער קען שיעסען מיט א 
פייל און בוינען, האט ריוב געענטפערט, דיעזע אַרבּײט קען מאַכען ;על סאָלי, ער 
איז דער איינצינער צווישען אונז, וועלכער קען שיעסען מיט א פייל און בויגען. דאַן 
דאַרף מען שיקען א מאן צו אונזערע קאַמעראַדען, וועלכע ליענען בעהאלטען דאָרט, 
וואו מיר האבען זי נעהייסען, און זי זאנען, אַז זי זאָלען אונז ערווארטען לעבען א 
בערנעל, וועלכעס נעפינט זיך צעהן מייל ווייט פון היער. 

רוזשעע האט זיך אויפנעהויבּען און האט געבּעטען דעם אינדיאַנער װעל סאָלי, 
ער זאָל אַװעקפאָהרען אויף א געװויסע שטרעקע און זאָל אויסשיעסען דאַקאָטאַיס 
| פּיילען- 
| -- נעהם דאַקאָמאַ'ס פערד אויף, האט דער אַלטער ריוב געזאגט, דאָס װעט 
זי נאך מעהר פערפיהרען. 

דאס איז איהם געווען נאך וועניג, ער האט אַרױסנענומען א שװאַרצע פערער 
פון דאַקאָמאַיס קאָפּ און האט עס דערלאַנגט ,על סאָלי. 

-- ווען דוא װועסט זיין נאנץ ווייט פון דאַנען, זאָלסט דוא אַראָפּװאַרפען דיעזע 
פעדער, האט ער איחם געזאָגט. דאַקאָמאַ'ס קריענער וועלען דערקענען דיא פעדער 
און וועלען גלויבען, אַז ער איז ערנעץ נעלאָפען אזוי האַסטיג, אַז ער האט פּערלאָרען 
א פעדער. 

דער אַלטער ריוב האט זיף געוויעזען אַזױ בעקאַנט מיט אלע וועגען פון דיא 
אינדיאַנער און מיט אלע זייערע קונסטשטיקע אין קריעגס קלונהייט. 

אלע דיעזע אַרבײטען און פּאַרבּערײטוננען האבּען פערנומען א גאנצען אב. 
מיר האבּען ניט געקענט פאָהרען ביי נאַכט און האבען נעמװזט צוברעננען דיא 
נאַכט ביים ברונען. דיעזע נאַכט האבען מיר זיך נעמוזט בעניגען מיט װאָלה 
פלייש. 
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8לטעס קאפּיטעל, 
בּיזאַנ'ס. 

דעם אנדערן טאָג גאַנץ פריח זיינען מיר אַװעקנעפאָהרען פון דיעזען בּרונען, 
ואו מיר האבען אַזױ פיעל דורכגעלעבּט און אַזױ פיעל דורכגעליטען. נענען מיטאג 
זיינען מיר זיך צונויפנעקומען מיט דיא איבּערינע פון אונזער באנדע. 

דאָקטאָר ריכטער איז צוגעלאָפען צו מיר, האט מיף אַרומגענומען און האט 
אָנגעהױבען מיר צו דערצעהלען, װאָס ער האט געפינען אויפ'ן װועג און וועלכע נייע 
גראָזען קרייטער ער האט געזאמעלט, מיר איז אָבּער ניט געקראָכען אין קאָפּ זיינע 
ענטדעקוננען און זיינע ערקלערוננען. איף בִּין געווען הונגעריג, ויא אַלע מיינע קאַ- 
מעראַדען און מיר האבּען געזוכט עפּעס צוֹ עסען, 

אונזער פּראָװיאַנט האט זיך אין נאַנצען אױסגעלאָזען, מיר װאָלטען יעצט גע- 
געסען מיט פערגניגען א שטיק װאָלף'ס פלייש, דאס איז שוין אָבער אויך ניט געווען. ' 
דא האט אונז דאָקטאָר ריכטער מיט זיין װיסענשאַפּט אױסגעהאָלפען. ער האט אונז 
געוויעזען אויף איינינע װאָרצלען, וועלכע מען קען בּראָטען און עסען, דאן האט ער 
אונז געוויעזען אויף איינינע סאָרטען קאַקטוס פלאַנצען, וועלכע מען קען עסען רויער- 
הייט און אױף אייניגע גראָזען. מיר האבּען בּענוצט דעם דאָקטאָרס װיסענשאַפּט און 
'האבּען באַלד נעהאט א נאַנץ גוטען פריהשטיק. 

קוים האבּען מיר אָפּנעגעסען, האט רוזשעע געגעבּען א צייכען, מיר זאָלען זיף 
אויפזעצען און ווייטער פּאָהרען. אונזערע מענשען זיינען ניט געווען צופריעדען מיט 
דיא גראָזען און פריכטע, וואס דער דאָקטאָר האט אונז אָנגעװיעזען, זי האבען נע- 
װאָלט א שטיק פריש נעבּראטענעס פלייש פון אביזאן, מיר זיינען אַװעקנעריטען 
אייניגע שטונדען און זיינען אַרײנגעפּאָהרען אין א וועלדעל, ריוב איז געפאָהרען פאָר- 
אויס, רוזשעע האט איהם געמאַכט פאַר זיין ליעטענאַנט און האט איחם געהייסען 
ווייזען דיא אַנדערע דעם װועג. פּלוצלונג איז ער געבּליעבען שטעהן, האט זיך אוים- 
געהויבען אויף זיין זאָטעל און האט זיך אומגעקוקט אין אלע זייטען. 

-- וואס איז ריוב ! האט רוזשעע געפרעגט, ואס האסט דוא עפּעס דער- 
זעהן ! 

-- זעהט נור דאָרט אין טאָהל -- ביזאָנס! רעדט ניט הױך! שרעקט זיי ניט 
איבער } 

רוזשעע האט זיך צונעקוקט און האט דערזעהן, אַז דער אַלטער האט רעכט, 
ער האט גענעבּען א צייכען, אַז אלע זאָלען בלייבּען שטעהן. מיר האבען זיך פערואַי 
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מעלט אַרום איהם און דעם אַלטען ריוב אוּן האבען אָנגעהױבען זיך צו בּעראַטהען, 
וויא אַזױ מיר זאָלען זיך פּערזאָרנען מיט פרישעס פלייש. 

-- ויא פיעל בּיזאנס קענען זיך דאָרט נעפינען ‏ האט איינער געפרענט. 

-- גענען א פופציג שטיק. 

דיא ביזאנס זיינען נאָך געווען זעהר ווייט פון אונז, שיעסען זי פון װאַנען מיר 
זיינען געשטאַנען, איז געווען אונמענליך. אַראָפּפאָרען אויף זי מיט אמאָל האָבען 
מיר אויך ניט נעקענט, מיר האָבּען מורא געהאַט, מיר זאָלען זי ניט איבערשרעקען. 
נאך אייניגער בּעראַטהונג איז ביי אונז געבליעבּען, אַז נור צעהן מענשען זאָלען שטי- 
לערהייט זיף צוננב'ענען צו דיא ביזאַנס און זאָלען אויסשיעסען. ווען עס װעט זיין 
צייט, וועלען זי נאָך אמאָל אויסשיעסען, 

איךף האבּ זעחר נעװאָלט מיטגעהן מיט דער פּאַרטיע יענער, איף האבּ מיך 
אבער געשעהמט עס צו זאָנען. 

-- קומט מיט אונז, ראַנדאָלף, האט רוזשעע געזאָנט, איהר האָט דאָך געוויס 
קיין מאָל ניט געזעהן, ויא מען פאַנגט ביזאנס. 

רוזשעע, דער אַלטער ריוב, איף און נאָך צוויי זיינען אַראָפּנעריטען שטילערהייט 
אין טאהל, דאָס איז געווען אַ גלייכער פּלאַץ, בעדעקט מיט הויכע גראָזען אויף א 
פּאָר מייל דיא ברייט און דיא קענג. / אין איין אָרט האָט זיך דער טאהל געענדיגט 
מיט אַ געדיכטען װאַלד, 

-- זעהט איהר, קאַפּיטאַן, דאָרט איז װאַסער, האָט ריוב געזאָנט שטילערהייט, 
דיא בּיזאנס זיינען געגאַנגען טרינקען, יעצט איז דיא צייט אויף זי אָנצופאַלען, 

-- ויא אזוי אבּער פאלט מען אֶהן אויף זי  ?‏ האט רוזשעע געפרענט, 

-- מיר מוזען זי ארומרינגלען פון אַלע זייטען, האט ריובּ געענטפערט, דאן 
קענען מיר זיי טייטען, ויא פיעל מיר וועלען דאַרפען. װען דער בּיזאן טרינקט הערט 
ער ניט װאָס עס טהוט זיך אַרום איהם. 

מיר האבען זיך צושיידט אין פערשיעדענע זייטען, אזוי ויא איך האב נאָך 
קיין מאָל ניט געזעהן א יאַנט אױף ביזאָגס, האט רוזשעע מיך אניעדערנעשטעלט 
לעבען א בוים און האט מיר געהייסען אנגרייטען מיין בּיקס. ער אליין איז אוועקגע- 
לאָפען אין אַן אַנדער זייט. עס איז געווען דייטליך, אַז ער וויל מיך אָפּהיטען און 
בעשיצען פון יעדען שאַדען. ער האט זיך געזאָרגט פאַר מיר, ויא א געטרייער פאָ- 
טער זאָרגט פאר זיין קינד, | 

איף בין נעשטאַנען אייניגע צייט און האבּ נאָר ניט נעזעהן. עס איז מיר געי 
װאָרען לאַנגווייליג און איך האבּ געװאָלט צונעהן נעהנטער צום װאַסער און זעהן, װאָס 


דיא אנדערע יענער טוהען. איף בין אװעקגענאַנגען אַפּאָר הונדערט שריט און האפ 
געזעהן, ויא אַ גאַנץ יונגער בּיזאָן, א קאַלב איז ארױסגעלאָפען פון צווישען דיא ביימער, 
מיר איז נעווען א ואוּנדער, װאָס דאָס קאַלב איז געווען אליין. 

איך האב בעטראַכט אייניגע מינוט דאס שעהנע טהיער און האב מורא געהאַט 
אויסצושיעסען איך זאָל ניט איבערשרעקען דיא איבּערינע. מיר האבען דאָך אָפּגע- 
רעדט, אַז מען זאָל אויסשיעסען אַלע מיט אַמאָל. איך האב געזעהן, אַז דאס קאַלבּ 
האט זיך אַניעדרגעלענט, גלייך ויא עס וויל זיך אָפּרוהען, בּאַלד זיינען ארויסנעקומען 
דיא עלטערע ביזאָנס איינער נאָכ'ן אנדערן. זי זיינען געשטאַנען איינער נאכ'ן אַנ- 
דערן אייניגע מינוט, דאַן האָבען זי זיך אַניעדערגעלעגט. 

דאָס האָב איך שוין אױף קיין פאַל ניט נעקענט פערשטעחן, איף בּין ניט 
געווען בעקאַנט מיט דעם לעבען פון דיעזע טחיערע און האב ניט געקענט פערשטעהן, 
פאר װאָס זי אַנטלױפען ניט. יעדעס ווילדע טהיער דערשמעקט זיין פיינד פון דער 
ווייטען, ויא קומט עס, וואס דיעזע טהיערע ליענען אזוי שטיל ? מיר האָט זיך אויס- 
געוויעזען,. אַז איינינע פון דיעזע טהיערע האבען זיך געצאַפּעלט, איידער זיי האבען 
זיך אַניעדערגעלעגט, 

איך בין געשטאַנען, ויא פערשטיינערט און האבּ נעפרעגט זי אליין ; 

-- װאָס זאָל דאָס הייסען ? ויא קומט עס, ואס דיא ביזאָנס לענען זיך 
אניעדער איינער נאָכ'ן אַנדערן אזוי שטיל און רוהיג  ?‏ איך מוז צונעהן זעהן, װאָס 
דאָס איז ! 

דיא ביזאָנס האָבען זיך אויסגעלענט אין הויכען נראָז און עס איז מיר שווער 
געווען צו זעהן, װאָס זי טוהען דאָרט. פּלוצלונג האָט מען געהערט אַ טראָמפּעטע 
בלאָזען. דאָס איז געווען דער צייכען װאָס רוזשעע האט געגעבען, אַז מען זאָל זיך 
צונויפקומען, אונזערע מענשען זיינען זיך צונױפּנעקומען פון אַלע זייטען, איך בּין 
געווען דער ערשטער, וועלכער איז צונעלאָפּען צו דיא ביזאָנס. ‏ איך האב אויפגעהוי- 
בּען מיין ביקס און האב געװאָלט אויסשיעסען אויף דעם ערשטען בּיזאָן, וועלבער איז 
געלענען פאַר מיר. 

-- אף! װאָס זעה איך? האב איף אױסנערופען -- בלוט! איבעראַל 
בלוט ! 

דיא ביקס איז מיר אַרױסגעפאַלען פון האַנד פּאַר שרעק. -- דיא ביזאָנס זיינען 
געווען טױט, דערשטאָכען אָדער דערשאָסען, ואו מיין אױג האָט זיך געווענדעט, 
האט זיא געזעהן נור בּלוט און בלוט. ‏ איך האב נעציטערט פאַר שרעק און שטוינען 
איבער דיעזע זאָנדערבאַרע סצענע. 
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אונטערדעסען זיינען מיינע קאמעראדען זיך צונויפגעקומען און זיינען אויך גע- 
בּליעבּען שטעהן ערשטוינט, ריוב איז געווען דער איינצינער, וועלכער האט זיף ניט 
דערשראָקען. ער איז באַלד אראפּגעשפּרונגען פון זיין פערד און האָט אנגעהױיבּען צו 
בעטראַכטען דיא ביזאָנס, איינינע האבען נאָך געלעבט און האבּען זיך געװאָרפען, 
אנדערע זיינען שוין געווען טויט. יעדער האָט נעהאַט אַ טיעפע וואונד אין דער ברוסט 
גענען הערצען. 

-- דאָס אָרט איז פערצױבּערט! דער טייפעל האָט עס געטאהן! האָבען אויס- 
גערופען איינינע פון אונז, 

זאָנאַר דער קלונער און דורכנעטריעבענער רוזשעע האָט ניט נעוואוסט װאָס 
צו דענקען פון דיעזען וואונדער, 

-- װוער האָט עס נעקענט טייטען דיא ביזאָנס? האָט ער געמורמעלט, מיר 
האָבּען ניט בעגעגענט קיין לעבעדיגען מענשען אױף עטליכע מייל אַרום. | 

-- דאָס האָט קיין מענש נעטאהן, האט געזאָגט אַ גראָבע שטימע הינטער 
אונן, 

דאס האָט נעזאנט אַ מעקסיקאַנער און האט זיך דערביי איבּערנעקרייצט. 

-- דומקאָפּף! האָט געזאגט דער אַלטער ריוב, -- דומקאָפּף! דער טייפעל 
טייטעט קיינע ביזאָנס! -- דאָס האָט נעטאהן אַ רױטער אינדיאַנערן -- זעהט נור 
דאָרט | | 

אלע האָבען זיך אומנעקעהרט מיט זייערע געזיכטער צו דעם אָרט, ואוהין 
ריוב האָט געוויעזען. ‏ איך האבּ געזעהן, ויא ריוב האָט אױסנעשטרעקט דיא ביקס 
און האָט געציעכט אויף אַ יונגען ביזאָן. | 

-- װאָס זאָל עס הייסען? האב איף אויסנערופען, -- װיל דער אַלטער ריב 
שיעסען אויף אַ האַלבּ טויטען בּיזאָן? 

קוים האב איך ארויסגערעדט דיעזע ווערטער, האָט דער יוננער ביזאָן זיך 
אויפגעשטעלט אויף צוויי פיס און האָט אנגעהויבען צו שרייען, ויא אַ מענש; 

-- טייטעט מיף ניט! | 

צו שפּעט! דער אַלטער ריוב האט אױסנעשאָסען און האָט נעטראָפען דעם 
אינדיאַנער אין דער ברוסט, איף האָבּ געזעחן, ויא ער האָט אראפּנעװאָרפען פון 
ִיךְ דיא פעל פון'ם ביזאָן, ויא ער איז אונטרעשפּרוננען,. ויא ער האָט פּערװאָרפען 
מיט דיא הענד און איז אניעדערגעפאַלען טוט צו דער ערד. עס האָט מיר פערקלעמט 
ביים הערצען צו זעהן, װיא מען טייטעט מענשען אזוי קאַלטבלוטיג און אזוי רוהיג. 
איך און דיא איבערינע יענער זיינען צוגעלאָפּען זעהן, ווער דאַרט איז געווען. 
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-- ווען מיר זיינען צונעקוטען נעחנטער, האָבען מיר דערזעהן דעם קערפּער פון 
יתנען און קרעפטינען אינדיאַנער ליעגען אויף אַ פעל פון אַ ביזאָן. מיר האָבּען אנ- 
געהױיבּען צו פערשטעהן, װאָס דאָ איז פּאָרנעקומען, דער אינדיאַנער האט זיך אנגע- 
טאהן אין אַ פעל פון אַ ביזאָן און האָט זיך נעשטעלט מיט דיא ביזאָנס לעבען װאַסער 
קוים האָט איינער געענדינט טרינקען און האָט אנגעהויבען ארויסצוגעהן פוןים טייך, 
האָט דער אינדיאנער איהם ארײנגעשטאָכען זיין שפּיעז אין הערצען, אױף אַזאַ ארט 
האט ער נעטייטעט איין ביזאָן נאכין אנדערן. דיא ביזאָנס האבּען זיך ניט דערשראָ- 
קען. זיי האָבּען נעזעהן פאר זיך אַ קאַמעראַד און האָבּען ניט געקענט פערשטעהן, 
ער עס טייטעט זיי. 

דיעזעס קונסטשטיק איז ניט ניי, דיא אינדיאַנער געברויכען זעהר אָפּט דיעזעס 
מיטעל אום צו טױיטען דיא ביזאָנס ; מען מוז אָבּער אויסגעפינען א פּאַסענדען אָרט 
און מען מוז זיין זעהר נעשיקט, ניט יעדער אינדיאַנער איז אימשטאַנד זיך אזוי גוט 
צו פּערשטעלען, אַז דיא ביזאָנס זאָלען איהם ניט דערקענען און ניט יעדער איז 
אזוי געשיקט צו טרעפען דעם ביאָן געראַדע אין דער בּרוסט, װאו דאָס הערץ 
געפינט זיך. 

-- הער נור, ריובּ, פאר װאָס האָסט דוא איהם ניט געגעבּען קיין צייט, ער 
זאָל אָפּשינדען דיא ביזאָנס, ועלכע ער האס געטייטעט 1 האט געשפּאַסט איינער 
פון אונזערע יענער, 

--- פּערמאַכט אייערע פרעסער ! (מיילער) האט ריוב נעענטפערט, נעהט בע- 
סער ארום און זעהט, אוב עס געפינט זיך ניט נאך אזא יונגער ביזאָן, ויא דיעזער. 

דיא יענער האָבען אייננעזהן, אז ריוב האָט רעכט; איין איינצינער אינדיאַנער 
װאָלט ניט געקענט טייטען אזוי פיעל ביזאָגס. דאָ זיינען געװיס נעווען דריי -- פיער, 
וועלכע האָבּען זיך צושפּרײט איבער דער פרעריע (סטעפּ) און האָבען בּעטראכט 
יעדען טויטען ביזאָן, אוב עס נעהט פון איהם בלוט, 

איף בּין געבּליעבען שטעהן לעבּען טויטען אינדיאַנער און האָב בּעטראכט זיין 
יונגע, שעהנע און קרעפטינע געשטאַלט. דער אַלטער ריובּ איז אויך צונעקומען צו 
איהם, קוים האָט ער איהם דערזעהן, האָט ער אויסגערופען; 

-- דאס איז אַן אַפּאַטשי! דעם נעהם איך אויף מיין רעכנונג, 

| מיט דיעזע װערטער האָט ער אנגעחאַפּט דעם טויטען אינדיאַנער ביי. דיא 
לאַנגע האָר פון זיין שטערן מיט איין האַנד און האָט ארויסגענומען זיין מעסער מיט 
דער אַנדערער האַנד און האָט אויסנעשניטען אַ גרויס שטיק הוט מיט פלייש, מיט 
האָר פון'ם שטערן און פערבלוטינטערהייט האט ער צונעבונדען צו זיין גאַרטעל. 
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עס האט מיך נעעקעלט און געשטאָכען, און װעה נעטאָהּן, און געקרענקט צו 
זעהן דיעזע ווילדע, שרעקליכע, אבשייליך -- טרויעריגע, אונבאַרמהערציג -- גרויזאַמע, 
אונמענשליך --- טייפעלישע סצענע. 

ווען דער אלטער ריוב האט געענדינט זיין בלוטיגע אַרבײט, האט ער אַרױס- 
גענומען פון בּוזים א נלאַט פּאָלירטעס ביינדעל, וועלכעס האט אױסנעויעזען, ויא 
דער בּיין פון א פוס פון א פױיגעל און האט נעמאכט אויף איהם א קאַרבּ מיט זיין 
מעסער. װען דער קאַרב איז געװאָרען גענוג טיעף, האט ער אָנגעהױבען צו צעהלען 
דיא קאַרבען אויפץ בּיינדעל. 

-- דער זעקסטער, האט ער נגעזאנט צו זיך אליין. 

איף האב מיף ניט געקענט איינהאלטען און האב איהם נעפרענט ; 

-- דאס איז דער זעקסטער אינדיאַנער, וועלכען איהר האט געטייטעט ? 

-- ניין, קינד, האט ער נעענטפּערט, דאס איז דער זעקסטער קאָיאָט -- 
אַפּאַטשי, וועלכען איך האב אַראָפּנענומען דעם סקאלםפּ. 

-- וואס האט איהר דען צו דיעזע אַפּאַטשיס ? האב איך געפרענט, 

ער האט סיר געוויעזען אױף זיינע אױערן, ויא זי זיינען געווען אָפּגעשניטען 
בּיז אין דיא בּאַקען. 

-- ווייסט דוא, קינד, װער עס האט מיך אַזױ שעהן געמאַכט? -- דיא קאָ- 
יאָט -- אַפּאַטשײס. איף דאַרף מיף מיט זי אָפּרעכענען. עס װעט זי קאָסטען צעהן 
סקאַלפּ פאַר יעדען אויער. 

ער האט מיר נעויעזען זיין שרעקליכעס קאָנטאָדבוך -- דאס גלאַטע ביינ- 
דעל -- און איך האבּ געזעהן אויף איהם פיעלע קאַרבען. 

-- װוער זיינען דיא אנדערע ציימענס ? האבּ איך נעפרעגט. 

-- איך דאַרף מיך נאך אָפּרעכענען מיט דיא סיו'ס, מיט דיא קראַאוס א 
מיט דיא נאַװאַחאָיס, האט דער אלטער געענטפערט. 

מיינע לעזער װעט געוויס ניט שטאַרק געפעלען אזא קאָנטאָדבוף. אין דיא 
בענק און אין גרויסע געשעפטען פיהרט מען ניט אַזעלכע ביכער ; דער אלטער ריובּ 
האט אָבער געפיהרט דיעזעס זאָנדערבאַרע בּוך אזוי ריכטיג און אזוי פּינקטליך, וויא 
דער גרעסטער בוכהאלטער און האט געקענט זיינע רעכנוננען פיעל בעסער פּוים 
גרעסטען בוכהאלטער. ער האט געוואוסט, וואס יעדער קארב בעדייטעט, וֹען ער 
האט געטייטעט זיין פיינד און וואו ער האט איהם געטייטעט. 

דאט קאָנטאָ-בוך פון'ם אלטען ריוב האט מיך אַזױ פעראינטערעסירט, אַז איך 
האב פערנעסען, ווא איך בין ערגעץ אין דער וועלט. איך האבּ פערגעסען, אַז איף 


נעפין מיך צווישען מענשען. איך האב פערגעסען, אַז עס איז דאַ ערנעץ א ציוויליזירטע 
וועלט. איך האבּ נעזעהן פאַר מיר ווילדחייט, אונמענשליבקייט, גרויזאַמקײט און דיא 
מאַכט פון'ם פויסט. װוער עס איז שטאַרקער, דער איז גערעכט. 

פּלוצלונג האב איך געהערט שיעסען, איך האב א ציטער געטאָהן און האב 
מיך אומנעקוקט. 

9טעס קאפּיטעל, 
א בּלום בּאָד. 

דער אלטער ריוב האט פאָלקאָמען רעכט געהאט, ווען ער האט געזאנט, אַז 
דער אַפּאַטשי, וועלכען ער האט געטייטעט, איז ניט געווען אליין, אויף אזא שווע- 
רעס אונטערנעהמען געהט ניט איין מענש אליין, געוויס געפינען זיך ערגעץ אין װאַלד 
נאך אינדיאַנער. 

רוזשעע האט נענעבּען א צייכען צו זיינע מענשען, אַז נאך עטליבע זאָלען 
אַראָפּקומען אין טאָהל, ויא דיא טויטע ביזאנס זיינען געלעגען, אין אייניגע מינוטען 
אָרום איז דער פּלאַץ אָרום דיא ביזאָנס געווען אַרומגערינגעלט פון אונזערע יענער, 
ביזאנס אויף צוויי פיס זיינען אַרונטערגעשפּרונגען, ביקסען האבען געקנאַקט און קער- 
פּער פון מענשען זיינען נעפאַלען. 

דער אלטער ריוב האט רעכט געהאט. דער אינדיאַנער אין ניט געווען אליין, 
ער איז נעווען מיט א גאַנצע באַנדע. עס האט זיך אָנגעהױבּען א שלאַכטערײ. איף 
בין אויסנעקומען צו שטעהן לעבען רוזשעע און איף האב א קוק געטאָהן אױף זיין 
נעזיכט. איך האב נעװאָלט זעהן, װאָס פאַר אן איינדרוק עס מאַכט אױף איהם דיע- 
זעס קאַלטע, אונבאַרמהערצינע טייטען פון אונשולרינע מענשען. 

רוזשעע'ס געזיכט איז געווען בלייך, ויא קאַלך, אָבער פעסט ענטשלאָסען. 
דאס איז געווען איינער פון דיא זעלטענע כאַראַקטערע, וועלכע בלייבען גאנץ רוחיג 
אין דער צייט, ווען עס קאָכט און זיערעט אין זייער הערץ ויא אין א קעסעל. איף 
האב פּערשטאַנען, אַז זיין הערץ ווערט צוריסען אויף שטיקער, ווען ער זעהט, ויא 
זיינע קאַמעראַדען שיעסען און טייטען דיא אינדיאַנער גלייבנילטיג און קאַלטבלוטיג, 
נלייך ויא עס װאָלטען געווען וועלף אָדער שאָפּען, 

-- זעהט נור דאָרט { האט איינער געשריעען ניט ווייט פון אונז, -- זעהט ! 
דאָרט האבען זי זיך בעהאלטען,. שיעסט, קאַמעראַדען { שוינט זי ניט! האט נע' 
שריעען א מעקסיקאַנער מענשען יעגער ניט ווייט פון מיר. 

איך האב א קוק נעטאָהן אויף עטליכע בּיימער, װעלכע האבען געװאַקסען צוד 
זאַמען,. עטליכע ביקסען האבען זי געציעלט אויף דיעזע בּיימער. איך האבּ דאָרט 
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קיינעם ניט געזעחן. אין דיעזע מינוט האבען עטליכע ביקפען אױסנעקנאַקט. א בלויער 
רויך האט פּערדעקט אויף איינינע אױנענבּליק דיא ביימער. איך האבּ געהערט ווילדע 
געשרייען, טאָדעס קרעכצען און זיפצען פון פערוואונדעטע. צווישען דיא ביימער האָי 
בען זיך ווירקליך בעהאלטען עטליכע אינדיאַנער. מען האט זי אלע נעטייטעט רוהיג, 
גלייכנילטיג און קאַלטגלוטיג, נלייך ויא עס װאָלטען געווען ווילדע טהיערע. 

ווען אלע אינדיאַנער זיינען געווען טוט, האט זיך אָנגעהױבען דער שרעקליכער 
פּראָצעס פון סקאַלפּירען, יעדער האט געחאפּט א טױטען אָדער א פערוואונדעטען 
אינדיאַנער בּיי דיא לאנגע האָר אויפ'ן שטערן און האט אָפּנעשניטען דיעזע האָר מיט 
א גרויס שטיק פלייש. דערביי האט מען געלאַכט, געשפּאַסט און זיך געקריעגט. 

-- דער איז מיינער 1 האט געשריעען איינער, איך האבּ איחם געטייטעט און 
דער סקאלפּ געהערט צו מיר, 

-- וויא פיעל אין ער דען ווערטה ? האט געפּרענט אנאנדערער, 

-- צװאַנציג דאָלאַר, האט דער ערשטער געענטפערט. 

בּעזאָנדערס האט מיךף אינטערעסירט א יונגער יענער פון קאנאדא. איף ווייס 
ניט, וואס עס האט איהם געטריעבען צו ווערן א מענשעניענער, איך האב אָבּער נע- 
זעהן גאנץ דייטליף. אַז ער ווייס נאך ניט, ויא אַזױ אַראָפּצונעהמען א סקאלפּ. ער 
האט געבעטען אנאנדערן, אן עלטערן מענשעניענער, ער זאָל איהם ווייזען, ויא אַזױ 
עס צו טאָהן, 

-- מיט פערגניגען האט דער עלטערער יענער געזאָנט און האט איהם גע- 
וויעזען, ויא מען טהוט עס, 

זיי האבען יעצט אָנגעהױיבען צו זוכען צווישען דיא ביימער, אונטער דיא ביימ- 
לעף און אין הויכען גראָז, פיעלייכט וועלען זי נעפינען נאך איינעם. עס אין שוין 
אָבּער מעהר קיינער ניט געווען. פּלוצלונג האט א יענער געפינען א בויגען, א ווייסען 
בויגען. 

-- א הייפּטלינג { האט ער אױסגערופען, דא ליענט ערגעץ בעהאלטען זייער 
הײיפּטלינג  {‏ אלע, וועלכע מיר האבּען געטײיטעט ביז אַהער זיינען געווען איינטאַכע 
קריעגער. דאָס איז דער בּויגען פון זייער הייפּטלינג } 

איף בין צונעלאָפען זעהן, װאָס פאַר אַ בוינען דאָס אין. מיך האָט אינטערע- 
סירט צו וויסען, װאָס פאַר אַ בויגען אַ הױפּטלינג טראָגט. איך האָב נענומען דעם 
בויגען און האב איהם בעטראַכט. דאָס איז געווען א בויגען פון ביין. אי האב ניט 
געקענט פערשטעהן ויא אזוי מען האָט געקענט מאַכען א בויגען פון איין ביין, איף 
האב אָבער קיין צייט געהאָט פיעל צו טראַכטען, ווייל אין דיעוער מינוט אין צו אונז 
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צוגעקומען דער אַלְטער ריוב. װען ער האט דערזעהן אין מיין האַנד דעם וויישען 
בוינען, האט ער אַ ציטער געטאָהן פאַר צאָרן און פערדרוס. עס איז געווען דייטליך, 
אַז ער האָט איהם דערקענט. 

ער האט אַװעקנעװאָרפען דעם בויגען אוץ האט אָנגעהױבּען אַרומצולױפען צוויי 
שען דיא בּיימער. אין איין אָרט זיינען געשטאַנען עטליכע װויידען (װערבאַ), וועלכע 
האָבּען זיך אַראָפּגעבּױנען איבערן טייך, ואו דיא ביזאָנס האָבען געטרונקען. מיר 
האבען אלע נעזעהן דיעזע ביימער מיט זייערע לאַנגע צווייגען, וועלכע זיינען אַראָפּנע- 
האננען איבערן װאַסער, מיר האָבען דאָרט קיינעם ניט געזעהן,. דעם אַלטען ריוביס 
אלטע אוינען זיינען אָבער נעווען פיעל שאַרפער אלס אונזערע יונגע. ער האט בעסער 
געזעהן פון אונז. ער האָט געחאפּט זיין ביקס מיט בּיידע הענד נלייך ויא ער האט 
געװאָלט אויסשיעסען, זיא איז ניט געווען געלאדען. 

-- גיב מיר דיין ביקס, בּאַרנײ} האט ער געשריען ניט מיט זיין קול. 

ער האָט ניט געװאַרט אויף אַן אַנטװאָרט. ער האט ארױסנעחפּט דיא ביקס 
פון בּאַרנײ'ס האַנד, האט זיך געציעלט אויף אַ פּונקט צווישען דיא בּיימער אוו האָט 
אױסגעשאָסען. אַ שווערער קערפער איז אַראָפּגעפאַלען אין װאַסער און האט אונז 
אַלעמען בעשפּריצט. מיר האבען אַלע גערעכענט, אַז דער אַלטער ריוב האָט געטראָ- 
פען דעם אינדיאַנער און ער איז אַראָפּגעפאַלען טױט, 

-- פערדאַמט { האט געשריען דער אַלטער ריוב אויסער זיך, איך האב איהם 
פערפעהלט ! 

מיט דיעזע ווערטער האט ער אװעקנעװאָרפען באַרנײ ס בּיקס אויף צעהן שריט 
פון זיך. | 

-- דיין ביקס טױנ ניט ! האט ער זיף געבייזערט און האט נעקריצט מיט דיא 
צעהנער פאַר צאָרן און פערדרוס. 

יעצט ערשט האָב איך אויך דערזעהן, אַז דער אַלטער ריוב האָט ניט געטראָ- 
פען. דער אינדיאַנער הויפטלינג איז אריינגעפאַלען אין װאַסער, האט זיך אונטער- 
נעטונקט, האט נעשוואומען איינינע מינוט אונטערן װאַסער און איז ארויסגעקומען פון 
יענער זייט טייך, מיר האָבען אַלע נעזעהן, ויא ער איז ארויפגעקלעטערט אויף דעם 
הויכען בּרעג און ויא ער האָט אנגעהויבען צו לויפען צום װאַלד, דיא יענער זיינען 
איהם נאָכגעלאָפען, 

איך בין אויך מיטנעלאָפּען מיט זיי. ‏ איך האבּ נעזעהן, ויא זי האָבען איהם 
נאָכגעשאָסען, ער האט זיך אָבער נעדרעהט, ויא אַ שלאַנג און האט זִיך אויסגע- 
דרעהט פון זייערע קונעלן. מען װאָלט געקענט זאָגען, אַן ער שפּילט זיך מיט זי אין 
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קאץ און מױז, דיא מענשעניעגער, בעזאָנדערס אָבער דער אַלטער ריובּ, האבּען פון 
איהם ניט אַראָפּנעלאָזען קיין אויג. ‏ װער עס האט געקענט, דער האָט איהם נאָב- 
געשאָסען, 

פּלוצלונג איז דער אינדיאַנער אומנעפאַלען, אַ קונעל האט איהם געטראָפען. 
דיא מענשעניענער האבּען אנגעהויבען צו שרייען און זיך צו פרעהן, זיי זיינען געווען 
זיכער, אַז זי האָבען איהם שוין, באַלד אָבער איז ער װיעדער אויפגעשפּרונגען און האָט 
אנגעהויבען צו לויפען צוריק, דאס האָט אונז שוין אַלעמען איבּערראַשט. 

-- וואוהין לױיפט ער דען ? װיל ער זיך שטעלען איינער אליין גענען אונזערע 
דרייסיג---פערציג נוט בעװאַפענטע יעגער ? 

א פּאָר אױינענבליקע זיינען מיר אַלע געבליעבען שטעהן, ויא פערשטיינערט 
און האָבּען ניט נעוואוסט װאָס צו דענקען פון איהם. דער אינדיאַנער האָט זיך גע- 
װאָרפען פון איין זייט אין דיא אנדערע, האט זיך געלענט אויף דער ערד, איז אוים- 
געשטאנען, האָט זיך בעהאַלטען און איז װיעדער ארויסגעקומען. איך האבּ בעטראַכט 
דיעזען אינדיאַנער מיט שטוינען. איך האָבּ מיר אױף קיין פאַל ניט געקענט ערקלערן, 
װאָס ער טהוט. בּאַלד האָב איך אַלעס פּערשטאַנען. דער אינדיאַנער איז געװען 
פערוואונדעט אין פוס. ער האט געזעהן, אַז צופוס קען ער ניט אנטלויפען פון זיינע 
פיינד און ער האט נעזוכט אַ פערד. 

צופעלינער ווייזע האָט ער געטראָפען דעם אַלטען ריוב'ס פערד, וועלבעס איז 
גראַדע פּערקראָכען צווישען דיא ביימער, וואו עס האָט געװאַקסען הויכעס, זאפטיגעס 
גראָז. -- דער אינדיאַנער איז צונעלאָפען צו ריובּיס פערד און איז דארויף ארויפנע- 
שפּרונגען פלינק און שנעל, ויא א קאַץ. ער האָט צונעקוועטשט איהרע זייטען מיט 
זיינע נאקעטע פיס און האט נעװאָלט אנטלויפען, אין דיעזער מינוט הּאט ריובּ נענע- 
בען אַ לאַנגען, שאַרפען פייף. זיין פערד האָט איהם פערשטאנען און אנשטאט צו 
לויפען, וואוהין דער אינדיאַנער האט זיא געטריעבען, איז עס געלאָפען צום אַלטען 
ריוב. 

דער אינדיאַנער האט דערקענט זיין פיינד. ‏ ער האָט געוואוסט, װער עס וויל 
איהם טייטען און האט געװאָלט אראָפּשפּרינגען פוןים פערד. ער האָט אָבּער ניט 
נעקענט. דאָס פערד איז געװאָרען ווילר און האָט אנגעהויבען צו שפּרינגען און צו 
װאַרפען זיך, ביז דער אינדיאַנער איז אראפּנעפאַלען פון זיין רוקען, איינער פון דיא 
יענער איז צוגעלאָפּען צו איהם און האָט איהם דורכנעשטאָכען מיט זיין מעסער. איך 
זאָג דורכנעשטאָכען, ווייל ער האָט איהם ארײננעשטאָכען זיין מעסער אין האַרצען 


און האָט איהם דורכנעשטאָכען דורך און דורך, 
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רער אינדיאַנער הייפּטלינג איז נעבליעבען טױט. דער יעגער, וועלכער האָט 
איהם געטייטעט, האָט פון איהם אראפּנענומען דעם סקאַלפּ. אזוי איז עס געווען 
איינגעפיהרט ביי דיא מענשעניעגער. ריוב איז געווען בייז און אויפנערענט. עס האָט 
איהם פּערדראָסען, װאָס ער קען ניט פערשרייבען נאָך אַ שורה אין זיין קאָנטאָבוך. 
ער האָט נעשאָלטען און זיך געזיערעלט, ויא אַן אַלטע פרוי, עס האָט איהם אָבער 
ניט געהאָלפען, ער האָט ניט געקענט בעקומען דעם סקאַלפּ פוןים אינדיאַנער הייפּט- 
לינג, 

יעצט זיינען אַלע געווען איבערצייגט, אַזן מעהר קיין אינדיאַנער געפינען זיך ניט 
אין דער גענענד. רוזשעע האָט גענעבען אַ צייכען און אַלע האבען זיך פערזאַמעלט 
ארום איהם, מען האָט אָנגעהױיבען זיך צו בעראטהען, װאָס מיר זאָלען וייטער טאָהן. 
עס איז געבליעבען, אַז מיר זאָלען אָפּשינדען דיא בּיזאָנס, זאָלען זייער פלייש צונוים- 
לענען אין זייערע פעל און זאָלען פאָהרען אייניגע מייל פון דאַנען, דאָרט נעפינט זיך 
אַן אַלטע איינגעפאַלענע פעסטונג. ‏ אין דיעזער פעסטונג וועלען מיר בלייבען שטעהן 
אייניגע ‏ טעג, ביז מיר ועלען אויסטריקענען און אויסרייכערן דאָס פלייש פון דיא 
ביזאָנס, 

דיעזער פּלאַן איז נעווען נאַנץ ריכטיג, װיא אַלט און װיא איינגעפאַלען דיא 
פעסטונג איז געווען, האָבען מיר דאָך געקענט זיך שיצען אין איהר נענען אַן איבער- 
פאַלל פון דיא אַפּאַטשײס, | 

אזוי ויא מיר זיינען יעצט געווען זעהר הונגעריג, האָט מען באַלד צולענט 
נרויסע פייערן און מען האָט אָנגעהױיבען צו בּראָטען צוננען פון בּיזאָנס, דאָס איז 
נאַנץ געשמאַקעס עסען און מיר האָבען אַלע געוויעזען, אַז מיר האָבען אַ פאָרטרעם- 
ליכען אַפּעטיט, | | 

0סטעס קאַפּיטעל, 
אָפּגענאַררט דעם דאָקטאָר. 

מיר האָבען פּערבּראַכט אויף דיעזען פּלאץ אייניגע שטונדען. עס האָט פּער- 
נומען פיעל צייט, איידער מען האָט אָפּנעשונדען דיא בּיזאָנס, איידער מען האָט זי 
אויסגעריינינט, צושניטען און אײנגעפּאַקט שטיקערווייס אויף דיא מױיל-עזעל, וועלכע 
מיר האָבען געהאַט מיט זיף. 

ערשט פאַר נאַכט זיינען מיר אַװעקגעפאָהרען אונזער וועג. מיר זיינען געפאהי 
רען אַ גאַנצע נאַכט און פארטאָג זיינען מיר אננעקומען צו דער אַלטער פעסטונג. 

דאָס איז געווען א שטיק לאַנד פון. אַ מייל דיא ברייט און דיא לענג. אין 
דערמיט זיינען געשטאַנען עטליכע װענט. אין איין אָרט אין זאָגאַר נאָך געווען אַ 
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טחורם. דריי שטאָק זיינען נאך געבליעבען גאנץ, מען האט נאך נעקענט זיף בעש" 
צען אין זיי געגען וינד און רעגען. אַרום דיעזע צובראָכענע, צובּרעקעלטע, צושטי" 
קעלטע, אײנגעפּאַלענע און חאלב צערשטערטע ווענט האבען זיך געפונען נערטנער 
און ועזען -- שטיקער ערד בעדעקט מיט גראָז, אין דיא גערטנער האבּען נאף 
געװאַקסען אלערליי פריכטע. אַזױ ויא עס איז געװען ענדע זומער, זיינען פיעלע 
פריכטע שוין אַראָפּגעפאַלען און האבען זיך געװאַלגערט אין הויכען גראָז. 

איך האב איבּערגעגעבּען מיין פערד צו מיין טרייען גודען און אליין בּין איך 
גענאַננען בּעטראַכטען דיא רואינען (חורבות) און דיא געגענד אַרום. עס איז געווען 
א טרויעריגער אנבליק, 

-- א מאל האבען דא געלעבט מענשען, האב איף מיר געטראַכט, פרעהליכע, 
גליקליכע מענשען האבּען געלעבט אין דיעזע הייזער, אין דיעזע מויערן, אין דיעזע פּאַ- 
לאַצען, זי האבען בעאַרבּייטעט דיעזע גערטנער, זיי האבען געפלאַנצט דיעזע בּיימער. 
זי האבען געזאַמעלט דיא פריכטע פון דיעזע גערטנער. זיי האבּען געלעבּט גליקליך. 
וואו זיינען זי יעצט ? װער האט זיי צוטריעבּען ? פאַר װאָס איז דיעזע געגענד פער- 
ניכטעט,. פערוויסטעט, צערשטערט און לעדיג ? 

דיעזע געדאַנקען זיינען מיר אָפּט געקומען אין קאָפּ און האבען מיך נעפּלאַגט 
און ניט געלאָזען רוהען. דיא מענשען יענער האבען יעצט אריינגעשלאָנען פלעקער אין 
דער ערד, האבען געצוינען שטריק פון איין פּלאָקען צום אנדערן און האבען אָנגעהויבען 
אויפצוהענגען דאס פלייש פון דיא בּיזאָנס, וועלכע זיי האבען פריהער צושניטען אויף 
נאנץ דינע פּאַסען. דאס פלייש האט געדאַרפט זיך טריקענען ווענינסטענס דרי 
טעג. איך האב ניט געהאט וואס צו טאָהן און פלעג אַרומשפּאַצירען אין דיא פער- 
נאַכלעטינטע גערטנער און אין דיא פערווילדערטע פעלדער אַרום דער פעסטננג. 

דער דאָקטאָר איז ערגעץ פערשוואונדען געװאָרען, ויא ער פלעגט שטענדיג 
טאָהן, איהם האט זעהר ועניג געקימערט, אוב מיר האבען װאָס צו עסען. ער 
פלעגט זוכען זיינע גראָזען און זיינע קרייטער. -- רוזשעע פלעג איך אוף זעהן זעהר 
זעלטען, מיין געטרייער נודען פלעגט זיין בעשעפטינט מיט דיא מענשעניעגער. ער 
האט געשלאָסען מיט זי קאַמעראַדשאַפּט און זי פלענען עסען, טרינקען, זינגען, שפּיע- 
לען און לאַכען צוזאַמען. 

איךף פלעג שטענדיג בלייבּען אליין, -- אליין, ויא אן איינציגער בּוים אין דער 
מיט פעלד, אליין, ויא דיעזע אלטע, האלב איינגעפאַלענע ווענד, אליין, ויא א שטיין 
אין דער מיט פון'ם װעלט מעער. מיין איינצינער װאַהרער פריינד איז געווען דער 
אינדיאַנער פעל סאָלי. טיט איהם האבּ איך געקעגט רעדען איבער פיעלע, פיעלע 


ואַכען, ער איז געווען געלערנט, האט גוט פּערשטאַנען דיא פּאָליטיק, איז געווען א 
פריינדליכער געזעלשאַפּטער און מיט איהם האב איף פּערבּראַכט פיעלע אנגענעהמע 
שטונדען. עד איז אָבּער געווען אן אינדיאַנער און האט קיין מאָל ניט פערגעסען, אַז 
מען האט איהם בעליידיגט. ווען מען פלעגט אָנהױבּען צו רעדען פון אַמעריקא, פלענט 
װעל סאָל" ווערן א נאַנץ אנדערער מענש. ער פלענט װערן אן אינדיאַנער הייפּטלינג. 
ער פכענט װערן אן עכטער ווילדער אינדיאַנער. 

איך האב אויסנעפונען א פּלאַץ, וואו עס האבּען געװאַקסען עטליכע. פרובט 
ביימער. דאָרט פלעג איך פערברעננען מיין צייט. דאָרט פלעג איך טראַכטען או 
דענקען איבּער אלעס, װאָס מיט מיר האט פּאַסירט אין דער לעצטער צייט. איך 
פלעג מיף דערמאָנען אן מיין ליעבע, טהייערע ראָזאַ. איך האב זיא ניט פערנעסען, 
איך האב ניט געקענט זיא פערגעסען, איך פלעג מיר פּאָרשטעלען, ויא זיא זיצט 
אויפין דיװאַן און שפּיעלט איהר האַרפע. 

איין מאָל בִּין איך אַזױ נעזעסען אונטער א בוים און האב מיך פּערטראַכט, 
פּלוצלונג האט זיך מיר אויסגעוויעזען, אַז עפּעס רוישט צווישען דיא צווייגען. א 
גרויסע, רויטע בירנע איז פון ערגעץ אַראָפּגעפאַלען און איז אַרױפּנעפאַלען אויף מיין 
שויס. איך האב מיך ניט אומנעקוקט דאַרױף, ווייל איך האב געמיינט, אַז דיא בּירנע 
איז אליין אַראָפּגעפאַלען. 

דיא זון איז אונטערדעסען אונטערנענאַנגען, עס איז געװאָרען דונקעלער און 
דונקעלער. איך בּין נאך אַלץ געזעסען פערטיעפט אין מיינע געדאַנקען און האב ניט 
בּעמערקט, אַז לעבּען מיר שטעהט אַ מענשענגעשטאַלט. איף האב נעטראַכט פון 
מיין לִיעבּע ראָזאַ. פּלוצלונג האבען צוויי ווייכע, װאַרימע הענט מיך אַרומגענומען 
און האבען מיף מיט נעװאַלד אַװעקגעשלעפּט פון דעם אָרט, ואו איף בין נע- 
זעסען. 

-- דוא ביסט נערעטעט, מאן מיטץ בלייכען געזיבט האט געזאגט א ווילדע 
אָבער פריינדליבע שטימע לעבען מיר, 

איך בּין געווען אַזױ דערשראָקען אין דער ערשטער מינוט, אַז איך האָב ניט 
נעוואוסט, װאָס עס טהוט זיך מיט מיר. איך האב נור א קוק געטאָהן אויף דיא 
נעשטאַלט, וועלכע איז געשטאַנען לעבּען מיר און האב אויסגערופען. 

-- אלא לונאַי! דוא ביסט עס ? ויא קומסט דוא אַהער ! 

-- דיא מענער מיט דיא בלייכע געזיכטער זיינען שעהן, אָבער 
דאס אינדיאַגער מעדכען נעענטפערט, זעה, װאָס קריעכט ראָ? 

זיא האט מיר נעוויעזען אויף דיא ערד. איך האבּ מיך י 
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זעהן, ויא עפּעס קריעכט, עס איז אָבער געווען צו דונקעל, אום איך זאָל קענען זעהן, 
וואס דאָרט איז געקראָכען. 

-- װאָס זעהסט דוא דאָרט, אלא לונאַ" 1 האב איך געפרענט, 

-- הונדערט פיס, -- ניפטיג, -- בלייכע געזיכטער שטאַרבען, האט דאס 
שעהנע מעדכען געענטפערט אין אַ געבראָכענעם שפּאַניש, 

זיא האט גענומען א לאַננען דאָרן, האט אויף איהם אָנגעשטאָכען דעם הונ" 
דערט פוס און האט איהם מיר נעוויעזען, דאס איז ווירקליף געווען א סאָרט שלאַנג, 
וועלכער הייסט ,סענטעפּעדעס" אָדער הונדערט פיס, דאס איז א לאַנגער װאָרים, 
וועלכער האט פון ביידע זייטען פון זיין קערפּער פיעלע קליינע דינע פּיסעלעף. איך 
האב ניט געצעהלט, אוב ער האט ווירקליך הונדערט פיס, איך קען אייף נור זאָגען, 
אַז אַזא אַבשיליכעס, עקעלהאַפּטעס בעשעפעניש האב איף נאָך אין מיין לעבען ניט 
געזעהן, = איך האב א ציטער געטאָהן, וען איך האבּ דערזעהן, אין װאָס פאַר א נע- 
פּאַהר איך האב מיך געפונען. איך האב געוואוסט, אַן דער מעקסיקאַנער הונדערט 
פיס איז זעהר ניפטיג, איך האב געהערט שוין עטליכע מאָל דערצעהלען, אַז ווען דיא 
יעגער און דיא אינדיאַנער דאַרפּען זיך לענען שלאָפּען אונטער א בּוים, לענען זי לע- 
בּען זיך געוויסע גראָזען, פון וועלכע דיא הונדערט פיס אַנטלױפען, ווייל זי קענען 
דעם גערוך ניט ערטראָגען, 

ווען איך האב מיך אַביסעל בּערוהינט, האב איך מיך דערמאָנט, אַן איף 
דאַרף דאַנקען מיין שעהנע רעטערין. ‏ איך האב זיא אָנגענומען ביי ביידע הענד און 
האבּ אויסגערופען ; 

-- דוא האסט מיר גערעטעט מיין לעבּען, שעהנע ;לא לונא" 1 ויא זאָל איף 
דיר דאנקען ? 

-- דיא בלייכע נעזיכטער רעדען מיט א געשפּאַלטענער צונג, (זיי מיינען ניט, 
װאָס זי זאָגען) האט דיא אינדיאַנערין געענטפערט, -- דיא רויטע קינדער פֿון דער 
פּרעריע דאַרפען קיין דאַנק. 

איך בין נאָך ניט בּעקאַנט געווען מיט דער שעהנער שפּראַכע פון דיעזע נאַ- 
טור-פעלקער און האָב ניט געוואוסט װאָס איהר צו ענטפערן. אזוי ויא איך האָב 
דאָך געװאָלט ווייזען, אַז איך בין איהר זעהר דאַנקבּאַר דערפאַר, װאָס זיא האָט מיר 
גערעטעט דאָס לעבען, האָב איף ארויסגענומען פון קעשענע א גאָלדדשטיק און האָב 
איהר דערלאַננט, עס איז געווען דונקעל אין דרויסען און איך האָבּ ניט געקענט זעחן, 
װאָס איהר געזיכט האָט אױסגעדריקט, וען איך האָב איהר דערלאַנגט דאָס נאָלך- 
שטיק. איך האָב נור נעזעהן, ויא זיא האָט אַװעקגעװאָרפען דאָס נאָלד-שטיק ווייט, 


ווייט פון זיך אין האָט געזאָגט מיט אַ גראָבער, בייזער, ווילדער, גערייצטער שטימע! 


-- דיא בּלייכע געזיכטער זוכען נור דאָס געלע נאָלד, זי דענקען, אז מען קען 
האָבען אַלעס פאַר דיעזען געלען שטיין. זי זיינען פאַלש, ויא דאָס געלעדנאָלד. ‏ דיא 
רויטע קינדער פון דיעזע וועלדער דאַרפען ניט דאָס געלע גאָלד. -- געה! דוא ביסט 
ניט ווערטה געווען, איך זאָל דיך רעטען! 


איידער איף האָבּ צייט געהאָט עפּעס צו ענטפערן, עפּעס צו רעדען, איז דאָס 
אינדיאַנער מעדכען פערשוואונדען נעװאָרען. איך בין געבליעבּען שטעהן, ויא פער- 
שטיינערט. איך האָב ניט פּערשטאַנען דיעזע ווילדע נאַטור. איך האָב ניט פּערשטאַ- 
נען, װאָס זיא האָט פּערלאַנגט פון מיר. איך האבּ ניט פּערשטאַנען, אַז זיא ליעבּט 
מיך. 

איך בין צוריקגענאַנגען אין לאַנער. דאָרט האָבען דיא יעגער גערערט, געלאַכט, 
נעזונגען און זיך פאַרבּערייטעט צום נאַכט-לאַגער. איך האָבּ געזוכט מיט דיא אויגען 
רוזשעע, דעם דאָקטאָר אָדער דעם אינדיאַנער זעל פאָל", איך האָב זי אָבער אין 
ערגעץ ניט נעפונען. מיט דיא אנדערע מענשעניעגער האב איך מיך וועניג געקענט. 
דער איינצינער פון זיי, ועלכער האָט מיך פעראינטערעסירט, איז נעווען דער אַלטער 
ריוב. ער איז נעווען אַן אָרינינאַל, א זאָנדערלינג (אַ טשודאַק) און איך האָב מיך 
שוין עטליכע מאָל ענטשלאָסען מיך בעסער צו בעקענען מיט איהם און הערן זיין 
לעבּענס-געשיכטע, 

ליידער איז ניט געווען אַזױ לייכט צוצוקומען צו איהם. דער אַלטער ריוב האָט 
פיינט נעהאט צו רעדען. מען האָט געמוזט איהם אויפרייצען און אױפּרענען, ער זאָל 
עפּעס רעדען אָדער עפּעס דערצעהלען. איך האָבּ איהם יעצט געזובט מיט דיא אויד 
גען און האָב איהם ניט נעקענט געפינען. ער איז געוויס ערגעץ געשלאָפּען. איך בין 
ארומגעגאַנגען נאָך איינינע צייט אין לאַנער און האָב ניט נעפונען קיינעם, מיט װע- 
מען צו רעדען א װאָרט. איך הּאָבּ אויסנעזוכט ערגעץ אַ קלאָץ לעבען אַ װאַנט, האב 
מיך אניעדערגעזעצט און האבּ מיך וויעדער פּערטראַכט. 


יעצט האָב איך געדאַכט פון דעם זאָנדערבּאַרען אינדיאַנער מעדבען קעל לונאַי, 
איך האָב מיף דערמאָנט, מיט װאָס פאַר אַ שטאָלץ און מיט װאָס פאַר אַ פער- 
אַכטונג זיא האָט אװעקגעװאָרפֿען דאָס נאָלדר-שטיק. א קעניגין װאָלט ניט געדאַרפט 
זיין שטאָלצער. 

איך װניס ניט, ויא לאנג איף בין אזוי געזעסען און װאָס פאַר אַ זאָנדערבאַרע 
געדאַנקען עס זיינען דורכּנעגאַננען דורך טיין קאָפּ. פּלוצלונג האָב איך געהערט שטיי 
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מען חינטער דער װאַנד, פּעבּען וועלכער איך בּין געזעסען. אונגערן האָב איך געהערט, 
װאָס מען האָט גערעדט. 

-- איך האָבּ שוין לאַנגג בעמערקט דאָס קליינע פעסעלע, האָט געזאָנט איין 
שטימע. איך וויל זעהר אויסשווענקען אביסעל דיא האַלז, -- דער קאַפּיטאַן נעהמט 
קיין מאָל ניט מיט קיין ראָם און קיין שנאַפּס, ‏ איך װיל טרינקען, איך האָב אָבּער 
מורא. דער דייטשער דאָקטאָר, דער גראָזיפרעסער, דער בּיין-שניידער, דער פּילען- 
דרעהער היט אָפּ זעהר שטאַרק דאָס פעסעלע. ער אליין טרינקט און אונז ניט ער 
ניט. 

דאָס נעשפּרעך האָט מיף פעראינטערעסירט. איף האָבּ דאָך נעהערט, אַז 
מען רעדט פו'ם דאָקטאָר, וועלכען איך האָבּ נעשעצט און געאַכטעט, און פון א 
פעסעלע, 

-- איך האב אויף אַ שמעק געטאָהן צום פעסעלע, האט געזאָנט אַ צווייטע 
שטימע, עס שמעקט, װיא שנאַפּס. דער דייטש טרינקט אליין אוס דעם שנאַפּס 
און ניט אונז ניט, 

-- דער פּיללען דרעהער ווייס שוין, װאָס פאַר אַ שנאַפּס צו טרינקען, האט 
בּעמערקט אַ דריטע שטימע. מיר מוזען זעהן אויך פערזוכען דערפון. 

-- וויא זאָלען מיר אָבּער פערזוכען ? 

-- מיר וועלען צוגנבינען דאָס פעסעלע, האָט דיא ערשטע שטימע געזאָנט. 

-- ניין, דאס געהט ניט, האָט דער צווייטער געענטפערט, דער דאָקטאָר װעט 
שרייען און דער קאַפּיטאַן װעט זיך בייזערן. עס װעט װערן א געװאַלד, א געשריי 
און אַ ליאַרם. 

-- װאָס דען זאנסט דוא ? 

-- מיר זאָלען עס אָפּצאַפּען,. ‏ מיר קענען מאַכען א לאָך אין פעסעלע מיט אַ 
מעסער און מיר וועלען אָפּצאַפּען דעם שנאַפּט. . װען דער דאָקטאָר װעט קומען און 
װועט וועלען טרינקען, װעט ער געפינען, אז עס איז לעדינ. ער װעט מיינען, אז דער 
שנאַפּס איז אױיסגערונען. איהר װעט זעהן, װאָס פאַר אַ זוערע מינע דער רייטש 
װעט מאַכען, װוען ער װעט ניט האָבען, װאָס צו טרינקען. 

איך האב אויסגעהערט דיעזעס נעשפּרעך און האָב אליין ניט געוואוסט, זאָל 
איך לאַכען, אָדער זאָל איך מיף בייזערן. דיא געשיכטע איז אזוי געווען. דער דאָק- 
טאָר פּלענט ווירקליך ארומפּיהרען מיט זיך א קליין פּעסעלע אַלקאָהאָל, אָבּער ניט 
צִום טרינקען ‏ ער פלענט ארײנװאַרפּען אין דיעוען אַלקאָהאָל זעלטענע שלענג, 
ספאַרפּיאָנען, הונדערט פיס און אַנדערע זאָנדערבאַרע אינזעקטען, וועלכע ער פלענט 


פאַנגען אויף זיינע רייזען. ער פלעגט זי האַלטען אין אַלקאָהאָל, זי זאָלען ניט פערי 
דאָרבען ווערן. מען קען זיך לייבט דענקען, ויא דיעזעס פעסעלע אַלקאָהאָל אין נעד 
ווען טהייער ביים נעלערנטען דאָקטאָר, וועלכער האט זיך נעפרעחט, ויא א קליין 
קינד, ווען ער האט געפונען א נייעם װאָרים, א נייע איידעקסע (יאַשטשערקע) אדער 
א נייע שלאַנג, -- וואו האט ער זי נעקענט האַלטען אין דיעזער הייסער גענענד, זי 
זאָלען ניט פּערדאָרבּען װערן, װען ניט אין אַלקאָהאָל ! 

מיין ערשטער געדאַנק איז געווען, איך זאָל מיך אויפהויבען און זאָל געבען יעד 
דען פון זי עטליכע הייסע פּעטש, זי זאָלען וויסען װייטער, אַז מען דאַרף האָבען 
רעספּעקט פאר דאָקטאָר ריכטער מיט זיין װיסענשאַפט, איך האָבּ געװאָלט זי 
פערשעהמען פּאַרן נאַנצען לאַגער און זי בעווייזען, אַז דאָקטאָר ריכטער פיהרט ניט 
ארום קיין שנאַפּס מיט זיך, װוייל ער טרינקט שטילערהייט און ניט קיינעם ניט. איך 
האב מיך אָבער בּאַלד איבערלענט, אז איך װעל זי בעשטראַפּען אויף אנאנדער אַרט, 
איך וועל זי לאָזען, אַז זי זאָלען זיך אליין בעשטראפען, 

איך האָב זיי נעלאָזען געהן צום אָרט, וואו דעם דאָקטאָרס זאַכען זיינען געלעד 
גען. איף בין נאָבנעגאַנגען שטילערהייט, האב מיך אניעדערגעלענט אױף דער ערר 
און האָב מיך געמאַכט שלאָפענדיג. איך האב געזעהן נאנץ דייטליף, ויא זי האבען 
פּראָבירט אױסבויערן א לאָך אין פעסעלע, דאס איז אבּער געווען ניט אזוי לייבט. 
דער דאָקטאָר האָט געלאָזען פּאַכען דאָם פעסעלע פון נאַנץ האַרטען האָלץ און האָט 
געהייסען עס בּעשלאָגען מיט אייזערנע רייפען אזוי געדיכט, אז עס אין ניט לייכט 
געווען אױסצובּויערן אין איהם אַ לאָך. 

-- עפען דעם שפּונט { האט איינער געזאָנט צום אַנדערן, ווען ער האט געיי 
ועהן, אַז עס איז ניט לייכט אָפּצוצאַפּען דעם אַלקאָהאָל דורף א לאָך: 

דער שפּונט פון פעסעלע איז צװאַר געווען פּערשלאָנען, עם איז אבּער ניט 
שווער נעווען איהם צו עפענען. ‏ דיא טױנעניכטסע האָבּען איהם געעפענט, האבען 
אנגעבויגען דאָס פעסעלע אויף א זייט און האָבען זיך אָנגענאָסען א בּלעבעל מיט 
אַלקאָהאָל, דאַן האָבּען זי זיך אַניעדערגעזעצט און הּאבען עס אָנגעהױבען צו טרינ" 
קען. דער ערשטער האָט אָפּנעטרונקען אַ ביסעל און האָט זִיך פערקרימט. ער האט 
דערלאַנגט דאָס בלעכעל דעם צווייטען און האט איהם געזאָנט ; 

-- עס איז שטאַרק, עס האט אָבּער אַ זאָנרערבאַרען נערוףּ. מיר דאַכט, אַן 
עס שטינקט נאָך פיש. 

-- דער דאָקטאָר ווייס שוין װאָס פאַר קריימער זיינען געשמאַק, האט אױס" 


גערופען דער דריטער. 
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דער צווייטער האָט אנגעבוינען דאָס בלעכעל און האָט פּראָבירט טרינקען, א 
לאַננער װאָרים מיט גרויסע האָר איז צוגעקומען צו זיינע ליפּען. 

-- װאָס איז דאָס! האט ער אויסגערופען מיט שרעק און ציטערן, ברעננ 
פייער  !‏ לאָמיך זעהן, װאָס דאָס איז, 

איינער פון זֵיי האט צונעבּראַכט א ברענענדיג שטיק האָלץ און אלע דריי האָ- 
בען יעצט דערזעהן דעם העסליכען, אבּשייליכען װאָרים, וועלכען דאָקטאָר ריכטער 
האט מיט אייניגע טעג צוריק געפונען ערגעץ אין װאַלד און האט איהם אריינגעװאָר- 
פען אין זיין פעסעלע ספּיריטוס, ער זאָל ניט פּערדאָרבען ווערן. 

דיא דריי מענשעניענער האָבען זיך אזוי דערשראָקען, ווען זי האבען דערזעהן 
דעם װאָרים, אַז זי האָבען אָנגעהױבען צו שרייען, אַז זי זיינען פערגיפטעט און האָד. 
בען גערופען און געבּעטען דעם אינדיאַנער פעל סאַל", אָדער דאָקטאָר ריכטער, ער 
זאָל זי רעטען. דער נאַנצער לאַנער איז זיך צונױפגעלאָפען. יעדער האט געפֿרעגט, 
װאָס איז דאָ געשעהן. דיא גנבים האבען געמוזט אַלעס דערצעהלען, עס איז גע- 
װאָרען אַ געלעכטער, וועלכען מען האָט געקענט הערן פאַר צעהן מייל, דיא גנבים 
האבען זי אליין בעשטראפט. זיי האָבען נעשריען, . געװײַנט און געבעטען, אַז מען 
זאָל זײ רעטען. עס איז אָבּער ניט געווען קיינער, װער עס זאָל זֵיי העלפען. 

דער אַלטער ריוב האָט זיך אױפגעחאַפּט פון שלאָף און איז געקומען זעהן, 
װאָס דאָ איז, 

-- טרינקט ווייטער, קינדער ? האט ער געשפּאַסט, איהר װעט נאָךְ דאָרט 
נעפינען א שלאַנג און א פראש מיט הערנער, איך האב אליין געזעהן, ויא דער 
דאָקטאָר האָט ארײנגעװאָרפען אין זיין פעסעלע אַ פראש מיט הערנער. 

דער פראש מיט הערנער געפּינט זיך נור אין יענע געגענדען. ער איז א לאַנד 
פּראש. ער לעבט נור אין זאַמט, ניט אין װאַסער. ער איז צװאַר ניט גיפטיג, ער 
איז אָבער אַזױ אָבשײליך; אזוי העסליך און אזוי עקעלהאַפט, אַז יעדער, װער עס האָט 
נור אין זיך א שטיקעל מענשען-געפיהל אנטלויפט פון איהם, ויא פון פייער. דאָק- 
טאָר ריכטער װאָלט ניט פערקויפט דעםפראש מיט הערנער פאר טױזענד דאָל- 
לאַר. בּיי איהם איז עס געווען אַ זעלטענהייט. ער האָט איהם געהאַלטען אין אֵל- 
קאָהאָל און האָט איהם געװאָלט שיקען קיין אײיראָפּאַ. 

-- טרינקט, קינדער, פראש קאניאַק { האט דער אַלטער ריוב געשפּאַסט. 

דיא דריי ננבים הּאבּען אָנגעהױבּען צו בּרעכען, ווען זי האבען דערהערט, ‏ אַז 
אין פעסעלע ליעגט אַ פראש מיט הערנער. זיי װאָלטען פיעלייכט געװאָרען ערנסט 
קראַנק, וען עס זאָל אונטערדעסען ניט געווען אָנקומען דאָקטאָר ריכטער, קוים האט 
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ער דערהערט, װאָס דאָ האָט פּאַסירט, האט ער זיך צולאכט מיט זיין ברייטען עהרי 
ליכען געלעכטער, 

-- גנוטער שנאַפּס ! געשמאַקער שנאַפּס! האט ער געלאַכט, -- נון דאס 
מאָל װועט אייך נאָך ניט שאַדען, דאס צווייטע מאל אבער, ווען איהר װעט טרינקען 
מיין שנאַפּס, װעט איהר קרעפּירען, ויא דיא הינד, 

ער האט זיי געגעבען עפּעס אַ מעדיצין און האט זי געהייסען זיך לענען שלאָפען, 
ראָס איז געווען זיין נקמה. 

1טעס קאפּיטעל, 
אין דער וויסטע. 

זייט יענעם אבענד האבּ איך מעהר ניט נעזעהן דאס אינדיאַנער מעדכען ,לא 
לונאַי, איך בין אָפּט אַװעקגעגאַנגען ווייט פון'ם לאַנער און חאבּ שפּאַציערט אליין 
אין װאַלד און אוף דיא פעלדער. איך האָב זיא נעזוכט מיט דיא אױיגען. איך האָב 
זיא ערװאַרטעט, איך האב געװאָלט זיא זעהן, איך האב געװאָלט מיט איהר רעדען. 
אומזיסט 1 זיא איז פערשוואונדען 1 א פּאֶר מאָל האָט זיך מיר אויסגעוויעזען, אַז 
איך הער אַ נגערויש הינטער מיר, אַן מען געהט מיר נאָך. איף האָב מיך אומנע- 
קעהרט איך האָב מיך אומגעקוקט, -- עס איז קיינער ניטאָ. 

האָב איך געליעבט דיעזעס מעדכען ? --- ניין, = איך האב געליעבּט מיין נוטע 
און עדעלע ראָזאַ. איך האָב אבער דאָך געװאָלט זעהן דאס זאָנדערבאַרע אינדיאַנער 
מעדבען, קען מען ליעבּען צוויי מיט אַמאָל { דאַכט זיך, ניין -- און דאָך האָב איך 
נעליעבט ביידע מעדכען, ראָזאַ האָבּ איך געליעבט מיט'ן גאַנצען פייער פון מיין יונגער 
זעעלע. ;לא לונאַ איז געווען פאַר מיר אַ רעטעניש, איך האָב געװאָלט רערען מיט 
איהר, איך האב געװאָלט זיא קענען איך האב געװאָלט זיא פערשטעהן. 

;לאַ קונאַ" פלענט מיר אבער אויסווייכען. האט זיא געהערט, ויא איך האב 
גערופען מיין געליעבטע ראָזאַ? האט זיא פּערשטאַנען, אַז איך ליעב אַנאַנדערע ? 
איך ווייס עס ניט. איך ווייס נור, אַז זיא פלענט מיך אױיסווייבען, 

אויפין פיערטען טאָג האָט רוזשעע צונויפנערופען זיין בּאַנדע און האט זי ער- 
קלערט, אַז מיר ועלען נאָך היינט װוייטער פאהרען. זיינע שפּיאָנען זיינען צוריקנע- - 
קומען און האָבען איהם געמעלדעט, אַז דיא אַפּאַטשי'ס זיינען ווירקליך צוריקגעקומען 
זוכען דעם הױפּטלינג דאַקאָמאַ. זי האָבּען אָבער געפונען זיינע פיילען ראָרט, וואו 
מיר האָבּען זי אװעקנעװאָרפּען און זי האבען ווירקליך זיך אָפּגענאַרט און זיינען 
אװועקנעפאָהרען אין אנאנדערער געגענד, ‏ דער ועג איז אַלזאָ פריי פיר אונז, מיר 
קענען יעצט אויספיהרען אונזער פּלאַן. 
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מיר האָבּען יעצט געהאַט פּראָװיאַנט און עס איז אונז שוין לאַנגווייליג געװאָ- 
רען אין דיא מױערן פון דער אַלטער איינגעפאַלענער פעסטונג. ‏ מיר האָבען באַלד 
אײנגעפּאַקט אונזערע זאַכען און זיינען אװעקגעװפאָהרען. ‏ מיר זיינען נעפאָהרען א 
גאנצען מאָג אין אַ זעהר ווילדע געגענד. ‏ פון צייט צו צייט פלעג איך מיר ארומקו- 
סען און פלעג זוכען מיט דיא אוינען דאס אינדיאנער מעדכען, איך האב זיא אבער 
אין ערנעץ ניט געפונען. איך האבּ אױף קיין פאַל ניט נעקענט פערשטעהן, וואו זיא 
בּעהאַלט זיך און ויא אזוי זיא בעהאַלט זיף. 

גענען אַבענד זיינען מיר צוגעקומען צו א טייך און רוזשעע האט גענעבען א 
צייכען, אַז מען זאָל בלייבען שטעהן און דא איבערנעכטיגען. ‏ מען האָט פּערזאָרגט 
דיא פּערד און געדאַרפט צולעגען פייערן אום צו קאָכען אונזער נאַכט עסען, צו מיין 
גרויסען ערשטוינען אָבער, הא איך בעמעוקט, אז קױים האבען דיא מענשעניענער 
פּערזאָרגט זייערע פערד, זיינען זי זיך צולאָפען אין פערשיעדענע זייטען, איך האב 
אויף קיין פאַל ניט געקענט פערשטעהן, וואוהין זי לויפען. איך האב נגעוואוסט, אז 
זי זיינען הונגעריג, זי האבען א גאַנצען טאָג ניט געגעסען. וואוהין אלזאָ לויפען זי 
פאר װאָס צולעגע. זיי קיין פייער ? 

אין לאַגער איז געבליעבען רוזשעע, איך, װעל סאָל", דער אַלטער ריוב און נאָן 
אייניגע, דיא איבּערינע זיינען זיך צונאַנגען. ‏ מיר האבען צולענט א פייער און האבען 
זיך געזעצ? ארום איהם. איך האבּ א קוק נעטאָהן אויף רוזשעע און האבּ געזעהן, 
ער איז ערנסט און פינסטער. ער איז געווען עפּעס אונרוהינ. = איך האָבּ מיך נים 
געקענט איינהאַלטען און האב איהם געפרעגט ; 

-- וואוחין זיינען זיך אלע צולאָפען | 

-- זוכען נאָלד, האָט רוזשעע געענטפערט קורץ. 

-- וואו האָט איהר דאָ גאָלר ? 

-- דער טייף, וועלכער פליעסט אונטען, הייסט סאן קאַרלאָס, האט רוזשעט 
מיר ערקלערט, ער איז בעריהמט דערמיט, וואס ארום איהם געפינט זיך פיעל גאָלד. 
אין דעם זאַמד פון זיינע ברענעס געפינט מען אָפּט גאָלד קערנער און אַמאָל נאַנצט 
שטיקער נאָלד, עס איז אָבער זעהר שווער צוצוקומען צו דיעזען טייך, ווייל ער פליסט 
אין אפּאַטי לאַנד און דיא אָפּאַטשיס לאָזען קיינעם ניט צו צו דיעזער נענענד. יעצט 
ווען מיר זיינען דאָ, ‏ ווילען זי זיך בענוצען מיט דיעזער נעלעגענהייט און זוכען נאָלד. 

-- דאַן וועלען מיר מוזען דאָ בלייבען עטליכע טעג ? 

-- איך װעל זי ניט לאָזען, האָט רוזשעע געזאָנט פינסטער, מיר מוזען ווייטער 
נעהן, אדער מיין נאַנצער פּלאַן איז פערניכטעט. 
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ער האָט עס געזאָגט פיט אזוי פּיעל פערצווייפלונג אין זיין שטימע, אז איף 
האב מעהר ניט געװאָלט איהם פרענען. איך האב געװאָלט געהן צום טייך און זעהן, וואס 
דיא מענשעניענער טהוען דאָרט, איף האב קיין מאל ניט נעזעהן, ויא מען גראָבט 
נאָלד, אדער ויא מען נעפינט נאָלד. איך האָב געװאָלט בעטען דאקטאָר ריכטער, 
ער זאָל געהן מיט מיר, דער דאָקטאָר איז אָבער ערגעץ פּערשוואונדען געװאָרען. דער 
אינדיאַנער ;על סאָל"* האט עפּעס גערעדט שטילערהייט מיט רוזשעע. איך הּאב נע- 
אט נעהן אליין, 

אונזער לאַנער איז נעווען אױף א בערגעל, אונטען א פּאָר הונדערט שריט פון 
אונזער לאַנער האט געפּלאָסען דער טייך סאן קאַרלאָס שטיל און רוהיג, גלייך ויא 
ער װאָלט מורא נעהאָט אויפצואוועקען דיא פּערשלאָפּענע איינזאַמע גענענד, איך 
האב גענומען מיינע פּיסטאָלעטען אין גאַרטעל און בּין אַראָפּגענאַנננען צום טייך. 

עס איז נגעווען אַ העלע נאַכט. דער מאָנד האט בעלײיכטעט דיא נאַנצע נע- 
גענד מיט זיינע זילבערנע שטראַהלען. איך האב מיך אומנעקוקט אין אלע זייטען 
און האָב נעזובט מיינע אקאַמעראַדען". דאָס װאָרט קאַמעראַדען קלינגט זאָנדערבּאַר, 
דיעזע מענשען זיינען קיין מאָל ניט געווען מיינע קאַמעראַדען און וועלען עס ניט זיין. 
איך מוז אָבער דאָך זי רופען קאַמעראַדען, ווייל מיר זיינען דאָך געפאָהרען צוזאַמען 
און האבען געהאט איין ציעל און איין צוועק. איך האָב זי דאַהער געווכט און האב 
זיי באַלד נעפונען, איינינע האבען געשאַררט דאס זאַמד פון'ם טייף, האבען עס צוד 
גראָבען און האבען עס געוואשען. איך האבּ צום ערשטען מאָל אין מיין לעבען גע" 
זעהן, ויא מען נעפינט נאַטור נאלד, 

אין איין אָרט האָבען צוויי יעגער גענראָבּען און געװאַשען דאָס זאַמד. אי 
בין צונעקומען צו זי און האָב בעטראַכט, װאָס זי טהוען. פּלוצלונג האבען אַ פונקעל 
געטאהן עטליכע העלע, נלענצענדע קערנער, דאָס איז געווען גאָלר, עכטעס, ריינעס, 
נאַטור-גאָלד דיא צוויי יענער האָבען אַ ציטער נעטאהן, ווען זי האָבען דערזעהן דיא 
נעלע קערנער, איך האָב אַמאָל געהערט דערצעהלען פון אַ נאָלד-פיעבער, איך פלעג 
מיינען, אז עס איז אַ שפּאַס; יעצט האָבּ איך געזעהן, אַז עס איז װאַהרהײט, דיא 
צוויי יענער האָבען געהאָט דאָס נאָלד.פיעבער. זי האָבען געציטערט, ווען זי האָבען 
דערזעהן, ויא דיא גאָלד-קערנער שיינען און פונקעלן אין שיין פון מאָנד, 

איך וויים ניט, ויא לאנג איך בין אַזױ געשטאַנען און ויא לאַנג איך װאָלט 
ווייטער געווען געשטאַנען לעבּען דיא נאָלדינרעבער, עס איז זעהר מענליף, אז דאָס 
נאָלד-פיעבער האָט מיך אויף ערנריפען. איך האָב נעװאָלט נעהמען מיין מעסער און 
אָנהױבּען צו שאַררען דעם זאַטד, וען אַ ראַשער שאַרפער פייף האָט זיך געלאָזט 


הערן אין דער שטילער נאַכט. איך בין באַלד אויפגעשפּרונגען און האָב מיף אומנע- 
קוקט אין אַלע זייטען. מען האָט אונז גערופען צוריק אין לאַגער. דאָס האָט גערופען 
רוזשעע. 

איך האָבּ געװאָלט געהן צום לאַגער, איך האָבּ מיך אָבער באַלד איבּערלעגט. 
איף האָב געװאָלט זעהן, װאָס וועלען טאָחן דיא מענשעניענער, וועלכע ליידען יעצט 
פון נאָלד-פיעבער, וועלען זי פאָלנען, װאָס מען הייסט זי אָדער ניט? 

אַנפאַנגס האָבען זי זיך געמאַבט ניט הערענדיג און האָבּען ווייטער געשאַררט 
און געװאַשען דאָס זאַמד, בּאַלד אָבער האָט רוזשעע גערופען צום צווייטען מאָל. דיא 
מענשעניענער האבען אנגעהויבען זיך אומצוקוקען, האָבען זיך אבער דאָך ניט גע- 
ריהרט פון אָרט, ענדליף איז ער אַליין געקומען און האָט געזאָגט מיט בּעפּעהלענדע 
שטימע ; 

-- לענט אייך שלאָפען ! פאר טאג פּאָהרען מיר אַװעק! 

ערשט יעצט האָט מען נעקענט זעהן, װאָס פאַר אַ מאַכט ער האָט געהאַט 
דיעזע ווילדע, נראָבע מענשען, קוים האָבּען זי איהם דערזעהן, האָבען זי אַװעקגע- 
װאָרפען זייער אנאָלדענע" אַרבײט און זיינען געבליעבען שטעחן וויא פערשטיינערט. 

-- נעהט שלאָפּען! האָט ער בעפאָהלען צום צווייטען מאָל, 

דיא מענשען האָבען אראפּנעלאָזען דיא קעפּ און זיינען שטילערחייט, בייז און 
פּערדראָסען ארויפגענאַנגען אויפ'ן בערנעל; זיי האָבען זיך נעשעהמט פאר זיך אליין. 
ויא אזוי האָט דיעזער מאַן בעקומען אַזאַ מאַכט איבּער אזא ווילדע באַנדע? פלענט 
ער זיין שטרענג נעגען זיי! פלענט ער זי אָפּט בּעשטראַפען? -- ניין, ער איז שטענ- 
דיג נגעווען ערנסט, אָבּער פריינדליף, און דאָך האָבּען זי געפאָלנט אַלעס,. װאָס ער 
האָט זי געהייסען, ויא אַ הונד פאָלנט אַלעס, װאָס זיין הערר הייסט איהם טאָהן. 

מיר האָבען זיך נעלענט שלאָפען, אין אַ פּאָר שטונדען אַרום, ווען עס האָט 
נור װאָס אָנגעהױבּען צו בענינען אויף טאָג, האָט רוזשעעיס טראָמפּעט אויפגעוועקט 
און מיר זיינען ווייטער געפאָהרען. גענען מיטאָג זיינען מיר צונעקומען צו דער גרויסער 
װיסטע. מיר זיינען ארייננעפאהרען אין אַ גענענד, וועלכע קיינער פון אונז האט ניט 
געקענט, ‏ זאָנאַר רוזשעע און דער אַלטער ריובּ האבען נאָך קיין מאָל ניט דורכגע- 
רייזט דיעזע װויסטע. זיי זיינען געווען נור ביים אָנפאַנג פון דיעזען זאַמד מעער. 

מיר זיינען געפּאָהרען עטליכע טעג אין אַ זאָנדערבּאַרעס לאַנד. מיר האבען 
געזעהן פון דערווייטען הויכע בּערנ, וועלכע האבען אויסגעוויעזען, ויא טהורמס פון 
קירכען, ויא הייזער, ויא פּאַלאַצען, ויא מױערן, װיא גאַנצע שטעדט. װען מיר 
זיינען צוגעקומען נעהנטער, האָבען מיר דערזעהן, אַז מיר האָבּען זיך אָפּגענאַררט. 
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דאָס זיינען געווען נאַקעטע, צובּראָכענע, צוריסענע, צושטיקעלטע שטיינער און שטיקער 
ואַלץ, וועלכע האָבען ארויסגעשטעקט פון דינעם זאַמד, 

איין מאָל האב איךף מיך עטװאָס פּערטראַכט און האבּ מיך פערטרויעט אויף 
מיין אַראַבער, איך בין געווען זיכער, אַז ער װועט ניט אָבטרעטען פון דיא איבעריגע. 
עס איז פּערנאַננען אַ גערוימע צייט און איך האָב זאָנאַר ניט געקענט אַ קוק טאהן 
אויף דעם שמוציג-נעלען זאַמד אונטער דיא פיס פון מיין פערד. איך האָבּ נעקוקט 
ערגעץ ווייט, ווייט, וואו איך האָבּ נעזעהן אַ גאַנצע שטאָדט מיט קירכען, מיט פּאַ- 
לאַצען, מיט טהורמס, מיט בריקען, מיט מויערן און טױערן. 

-- אַך, ויא שעהן { ויא גראָסאַרטיג ‏ האָבּ איך אויסנערופען, װאָס פאר אַ 
שטאָדט איז עס ? : 

-- אייערע אוינען נאַררען אייך אָפּ, ראנדאָלף, האָט רושעע געענטפערט, דאָס 
אין קיין שטאָדט, דאָס זיינען קיינע הייזער, קיינע פּאַלאַצען, קיינע גאַסען, קיינע מוי" 
ערן און קיינע טויערן, 

-- װאָס דען איז עס ? 

-- דאָס איז דער מיראַזש. 

איך האָב נעוואוסט, װאָס א מיראַזש איז, איף האָב נעלעזען אין ביכער, אַז 
דיא רייזענדע אין דער וויסטע שטעלט זיך אמאָל פּאָר, אז זי זעהן א שטאָדט, מענ- 
שען, רייטער, פּערד, קעמלען. דאָס איז נור א שאָטען אן איינבילדונג, אַ פּערבלענ- 
דונג, דאָס הייסט מוראַזש. אַזאַ מוראַזש קומט פּאָר נור אין נעגענדען, וואו עס 
רעגענט קיין מאָל ניט אדער זעהר זעלטען און נור אין גענענדען, וואו עס געפינען זיך 
בערג און הויכע שטיינער. איך האָבּ נעװאָלט צופּאָהרען צו דאָקטאָר ריכטער אדער 
צום אינדיאַנער עעל סאָל" און זי בעטען, זי זאָלען מיר ערקלערן דיא אורזאַכען פווים 
מוראַזיש. פּלוצלונג האב איף א קוק געטאָהן אונטער מיינע פיס און האבּ דערזעהן -- 
שנעע ! | 

דיא לופט איז געווען הייס, דריקענד און שטיקענד, ויא זיא איז געוועהנליך 
אין יענע הייסע גענענדען, מיין פערד אָבער איז געטרעטען בּיז אין דיא קנעכלעף אין 
שנעע, אין ווייסען שנעע, וועלכער האט געקנאַקט און געסקריפּעט, ויא אין א שטאַר- 
קען פּראָסט. איך האָב אָבער ניט נעפיהלט קיין קעלט. דיא לופּט איז געבּליעבּען 
הייס, וויא פריהער, און אונטער אונז ליענט אַ טיעפער שנעע. 

-- װאָס זאָל דאָס הייסען ? האָב איף אויסגערופען, איז דאָס אויך אַ מיראַזש? 
נאַרען מיך אֶפּ מיינע אױגען ? -- ניין  |‏ איך זעה גאַנץ דייטליך, אַז מיר פאָהרען 
אויף א פעלד, וועלכעס איז בעדעקט מיט שנעע. 
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-- דאָקטאָר ריכטער { דאָקטאָר ריכטער ! האָב איף אָנגעהױבּען צז טרייען 

און צו רופען. 

דער געלערנטער דאָקטאָר איז באַלד צונעקומען צו מיר און האָט מיךנעפרענט; 

-- װאָס איז, ראַנדאָלט ? = װאָס דאַרפּט איהר מיף ? 

-- ערקלערט מיר, דאָקטאָר, װאָס אין דאָס ? - אין דרויסען איז װאַרעם און 
מיר פאהרען אין טיעפען שנעע, יי 

-- איהר האט א טעות, מיין פריינד, האט דער דאָקטאָר געענטפערט. דאס 
איז קיין שנעע, דאָס אין ס אַָ ד אַ, ריינע נאַטור סאָדאַ, וועלכע בּעדעקט דיא נאַנצע 
געגענד. אין דיעזער װיסטע איז עס קיין נייעס. עס געפינען זיך פעלדער פון צעהנער 
מיילען דיא ברייט און דיא לענג, וועלכע זיינען בּעדעקט מיט זאַלץ און עס געפינען 
זיך פעלדער, וועלכע זיינען בעדעקט מיט סאָדאַ, וועלכע איז אױף ניט מעהר וויא 
זאַלץ אין אַנאַנדער פאָרם, און אַנאַנדער געשטאַלט. אין ערטער געפּינען זיך אין 
דער לופט אזעלכע מאַטעריאַלען, אַזעלכע שטאָמען, וועלכע מאַכען פװים זאַלץ -- 
סאָדאַ. לערנט כעמיע, װעט איהר וויסען, ויא מען מאַבט סאָדאַ פון זאַלץ, 

איך האב מיף ניט געקענט איינהאַלטען,, בין אַראָפּנעשפּרונגען פון מיין פערד 
און האב אָננענומען א פולען הויפען פון דעם ווייסען שנעע אונטער מיינע פיס. ערשט 
יעצט האב איך מיך איבּערצייגט, אַן דאָס אין קיין שנעע. דאָס איז ווירקליך געווען 
ריינע סאָדאַ. 

מיר זיינען אַוועקנעפאהרען נענען אַ שטונדע איבּער דיעזעס סאָדאַ פעלד. דיא 
פיס פון אונזערע פערד זיינען געװאָרען ווייס, אונזערע זאָטלען, אונזערע שטיוועל און 
אונזערע קליידער -- אלעס איז געװאָרען ווייס און בעדעקט מיט סאָדאַ. ווען מיר 
זיינען ארױסנעפאָהרען פון דער סאָדאַ געגענד, האבען מיר אַלע געפיהלט א שרעסלי- 
כען דורשט. מיר האבּען זיך גענומען צו אונזערע בלעכלעך און צו אונזערע װאַסער 
נעפעס. -- זי זיינען געווען לעדיג. ‏ עס אין אין זי געבּליעבען נור א ביסעל טריבעס, 
שמוצינעס, געזאַלצענעס װאַסער. דער פיינער שטויב פון דער סאָדאַ איז איינגע- 
דרונגען אין זי און דאָס װאַפער האט בּעקומען דעם געשמאַק פון סאָדאַ. 

אויך אין אונזערע אױיערן, אין אונזערע נאָזלעכער, אין אונזער מויל האָט זיף 
געפונען דער פיינע אונאַנגענעהמער סאָדאַ שטויב. 

-- װאַסער { אַ ביסעל ריינעס װאַסער { האבען גערופען און נעשריען פיעלע 
פון אונן, 

מיר האָבען ערשט יעצט אָנגעהױבּען צו פיהלען, אַז מיר זיינען דורכגעפאחרען 
אַ סאָדאַ פעכד. דער דורשט איז געװאָרען שרעקליך, אונערטרעגליף. דיא צונג איז 
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געװאָרען טרוקען, דער גומען איז געװאָרען טרוקען, אונזערע ליפּען זיינען נעװאָרען 
פערבּרענט, פּערדאַרט און דיא אייבערשטע הוט איז אָפּנעשפּרונגען און האָט זיך 
פערדרעחט און פערקרייזעלט. מיר האָבען געליטען שרעקליף, אונבעשרייבליך. 

איך האָב געזוכט מיט דיא אױיגען מיין קינפטינען שווינער פאטער און איך 
האב נעזעהן, אז זיין נעזיכט איז בּלייך, ויא קאַלף, ערנסט, טרויעריג און פינסטער. 
איך האב נעפיהלט, װאָכ עס קומט פאָר אין איהם. איך האָב געפיהלט, ויא ער 
ליידעט און ויא ער װויל זיך פערשטעלען און בעהאלטען פון אַלעמען, אַז ער ליידעט. 

מיר זיינען יעצט געפאָהרען שטיל, רוחינ, טרויעריג און פּערטראַכט, קיינער 
האט ניט נערעדט א װאָרט,. עס איז ניט געווען איבער װאָס צו רעדען. יעדער האָט 
געפיהלט, ויא ערנסט דיא לאַנע איז, : 

מיר זיינען אַװעקגעפּאָהרען אייניגע שטונדען אין טיעפען זאַמד. איך ייס ניט, 
װאָס דיא אַנדערע האָבּען געפיהלט ; איך ווייס נור, אַז איך האָב געליטען שרעקליף, 
פּלוצלוננ האבּען אונזערע פערד אויפגעהויבען זייערע קעפּ און האבּען אָנגעהױבען צו 
הירזשענען, אלע זיינען פרעהליכער געװאָרען, 

-- זיי פיהלען װאַסער ערגעץ ניט ווייט, האָט געזאָנט דער אַלטער ריובּ, 

און ער האָט רעכט געהאַט. מיט אַ שטונדע שפּעטער האָבען מיר דערזעהן 
נראָז, ‏ מיר זיינען צונעלאָפּען צום גראָז ויא דיא װאַהנזינינע.. אונזערע פערד האבען 
זיך אנגעבוינען און האָבען פּראָבירט פרעסען. דאָס גראָז איז אָבער נעווען טרוקען 
און האַרט ויא א שטיין,. מיר האָבען נעמוזט ווייטער פאהרען. באלד האבען זִיף 
געוויעזען ביימער. 

-- זעהט, בױמװאָל בוימער ! האָט אויסגערופען אַ מעקסיקאַנער, ואו עס 
װאַקסען בױמװאָל בוימער, דאָרט נעפינט זיך װאַסער, נוטעס װאַסער. לאָמיר פאָה- 
רען שנעלער | | 

מיר האָבען ניט נעדאַרפט נעבען אונזערע פערד דיא שפּאָרען, זיי זיינען אליין 
געלאָפען, ויא דיא וואַהנזינינע, זיי האבען דערשמעקט דאָס װאַסער | 

אין א שטונדע אַרום האָבען מיר דערזעהן טיעף אונטער אונז אַ לאַנגען, גלענ- 
צענדען, זילבערנעם פאַס װאַסער. דאָס איז געווען דער טייך פּריעטאָ, פון וועלכער 
מען פלענט דאַמאָלס דערצעהלען, אַז ער פליסט צווישען נאָלדענע ברעגעס. מען 
פלענט זאָנען, אַז בּיי דעם טייך פּריעטאָ זיינען דיא שטיינער פון נאָלד, אונזער 
דאָקטאָר איז געװאָרען פרעחליף און לוסטיג, ווען ער האָט דערהערט, אַז מיר געפינע 
זיך בּיים טייך פּריעטאָ. 

-- ענדליך בין איך אין גאָלדענעם לאַנד 1 האט ער אויסנערופען, ענדליך װעל 
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איך זעהן, וויא אונזער מוטער, מאַדאַם ערד, האַלט אין איהרע קניפּלעך דאס טהייערע 
נאָלד. איף האבּ שון לאַנג געװאָלט זעהן, ויא מען נעפינט נאָלד, אבער קיינע 
נאָלדקערנער, ויא מען געפינט זיי ביי דיא טייכען, זאָנדערן גרויסע שטיקער נאָלד, 
וועלכע דיא קאַרגע, אַלטע מוטער, דיא ערד, האַלט בעהאַלטען אין איהרע קאַמאָדען 
און אין איהרע קאַסטענס, 


9טעס קאַפּיטעל, 
נאָלד! נאָלד! 


עס איז נעווען ניט אזוי לייכט צוצוקומען צום טייך. ער איז געפּלאָסען אין אַ 
נאַנץ-טיעפען טאָהל, פון ביידע זייטען זיינען געווען הויכע שטיינערנע ווענט. מיר 
זיינען אַרומגעפּאָהרען א נאַנצע שטונדע, איידער מיר האָבען געפונען אַ פּלאַטץ, וואו 
מיר האָבען געקענט צוקומען צום װאַסער. 


איהר קענט אייך לייכט דענקען, מיט װאָס פאַר אַ בעניערדע, מיט װאָס פאר 
אַ לוסט מיר זיינען ארויפנעפאַלען אויפ'ן װאַסער, מענשען און פערד האבען זיך אנ- 
נעבוינען און האָבען נעזופּט און געשלונגען דאס פרישע ריינע װאַסער. 

מיר זיינען נעווען זעהר מיעד פון אונזער לאַנגער רייזע אין דער װויסטע און 
האבען געמוזט זיך אָפּרוהען א נאַנצע נאַכט און א גאַנצען טאָג בּיים טייף. דיא 
נאַכט איז פּערנאַננען רוהינ. מיר האָבען זיך אָבגעקאָכט עסען און נאָכין עסען האָי 
בען זיך אַלע געלענט שלאָפען, אויסער דיא װאַכען, וועלכע מיר האָבען אויסגעשטעלט, 
דעם אַנדערן טאָג אין דער פריה האט יעדער שנעל אָפּגעגעסען און איז זיך אַװעק- 
געלאָפען. 

יעצט האָב איך נעוואוסט, וואווין זי זיינען געלאָפען. -- נאָלד 1 זיי זיינען גע- 
לאָפּען זוכען נאלד, איך בּין זי נאָכגענאַנגען, איך האבּ געװאָלט זעהן, ויא מען גע- 
פינט גאָלד. מיט עטליכע טעג צוריק, ווען מיר זיינען נעווען ביים טייך סאַן קאַרלאָס, 
האבּען זי געזוכט דאָס נאָלד ביי נאַכט, יעצט אָכּער איז העלער טאָג. אױסער דעם 
האָבּ איך מיך אזוי פיעל אָנגעהערט פון דיא בערג מיט נאָלד, וועלכע געפינען זיך אין 
דיעזער נעגענד, אַז איך בין אויף געװאָרען אזוי נייניעריג, ויא דאָקטאָר ריכטער, צו 
זעהן דיעזע בערנ מיט נאָלד, 

דיא מענשעניענער זיינען געגאַנגען ביי דיא בּרענעס פון'ם טייף, האבען נע- 
שאַרט, געקראַצט דיא ערד, גענראָבען, געװאַשען דאס זאַמד און -- האבען נאר ניט 
געפונען. עס איז ניט געווען ניט איין קערנדעל נאָלד, זאָנאַר קיין שפּור פון גאָלד. 


דיא מענשעניענער זיינען געווען אויסער זיך. זיי זיינען געווען זיכער, אַז דאָ וועלען זי 
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געפינען דאס רויטע נאָלד און יעדער װעט זיך אָנשאַרען, וויעפיעל גאָלד ער װועט 
אליין וועלען און יעצט נעפינען זי ניט אַ שפּור פון גאָלד, 

זי האָבּען אַװעקנעזוכט און אװעקנעגראָבען פון פריהמאָרנען ביז נענען צווייא 
אוחר נאָכמיטאָג און זיינען ענדליך נעקומען צוריק אין לאַגער בייז, אויפנערענט און 
טרויעריג, יעדער איז געווען שרעקליך מיעד און האָט זי געלעגט שלאָפען,. פאר 
טאָג האָט רוזשעע נעהייסען זיין טראָמפּעטער, ער זאָל אויפוועקען אַלּעמען, מען זאָל 
ווייטער פּאָהרען, איך האבּ נעזעהן מיט שטוינען און בעוואונדערונג, ויא אלע האָבען 
זיך שנעל אויפגעהויבּען און האָבען אין דער איילע אָנגעזאָטעלט זייערע פערד, איך 
האב נאָך קיין מאָל ניט נעזעהן, אז זי זאָלען זיך אזוי איילען, איך האבּ ניט נעקענט 
פערשטעהן, פאר װאָס זיי האָבען עס היינט אזוי קיין צייט ניט. 

איך בין עס באַלד געוואהר געװאָרען. קוים זיינען מיר אװעקגעפאָהרען אייני- 
גע הונדערט שריט, האָב איך געהערט, ויא איינער זאָגט צום אַנדערן ; 

-- דאָס נאָלד מון זיין ניעדעריגער, מיר האָבּען זיך אפּנעשטעלט צו הויף 
ביים טייף פּריעטאָ,. דאָס נאָלד נעפינט זיך ניט ווייט פון'ם אָרט, ואו דער טייך 
הייבּט זיך אָן, 

יעצט האָב איך פּערשטאַנען, פאר װאָס זיי האבען זיך אזוי געאיילט. זיי זיינען 
געלאָפּען צום לאַנער פון נאָלד, 

מיר זיינען נעפאָהרען שנעל. רוזשעע האט זיך אויך געאיילט, אבּער ניט צו 
נעפינען דאָס גאָלד.. איך האב געפיהלט, װאָס עס קאָכט זיך אין זיין פאָטער הער- 
צען, איך האבּ איהם יעצט בעסער געקענט און איך האבּ געלערנט איהם שעצען און 
אַכטען, איך האָב מיך איבערציינט, אַז ער איז אַן אונגליקליכער מענש, אבער אן 
עהרן מאַן, זאנאַר א גרויסער מאַן,. דיעזער מענש װאָלט געקענט גליקליך מאַכען א 
גאַנצעס לאַנד מיט זיין טאַלענט און מיט זיינע פּעהינקייטען, ווען ער זאָל ניט געווען 
פערברעננען זיין נאַנצע צייט מיט זוכען זיין ערשטעס, געליעבטעס, פּערלאָרענעס קינד, 

מיר זיינען יעצט נעפאהרען אין אַ בערגיגע געגענד. ויא ווייט דאס אױג האט 
נעקענט גרייכען, האט מען געזעהן ווילדע בּערג, הויכע שטיינער און טיעפע טאָהלען. 
אין ערטער זיינען דיא בּערג געווען בעװאַקסען מיט וועלדער, אין ערטער זיינען זי 
געווען הוילע, נאַקעטע, פערברענטע, צובּראָכענע און צוברעקעלטע שטיינער, 

נעגען מיטאנ זיינען מיר צונעקומען צו א קליין טייכעל און האבּען דאָרט אָנגע- 
טרונקען אונזערע פערד, דאס טייכעל איז געפּלאָסען אין א טיעפען טאָהל און מיר 
האבען נעדאַרפט ארויפפאָהרען אויף א באַרג, איינינע פון דיא מענשעניעגער זיינען 
נעפאהרען פאראויס, פּלוצלונג זיינען זי געבליעבען שטעהן, ויא פערשטיינערט. 
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-- וואס איז דאָרט? וואס זייט איהר געבליעבען שטעהן ‏ האט רוזשע געײ 
פרענט, 

דער וועג איז דאָרט געווען אזוי שמאָל, אז מעהר ויא רריי מענשען מיט אַמאָל 
האבען ניט נעקענט פאָהרען אױף איהם. וען דיא ערשטע דריי זיינען געבּליעבען 
שטעהן, האבען אלע געמוזט בּלייבען שטעהן. 

-- וואס איז דארט ? וואס זייט איהר געבליעבען שטעהן ? האט רוזשעע גע- 
פרענט צום צווייטען מאָל, 

-- נאָלד} גאָכד! האָט מען געענטפּערט, -- אַ בּאַרג מיט גאָלד! 

יעצט האָט מען שוין קיינעם ניט נעקענט איינהאַלטען,. דיא הינטערשטע האָ- 
בּען געדרענגט דיא פאָרדערשטע, ביז אַלע זיינען ארויפגעקומען אויפין בּאַרג. דאָ 
זיינען מיר אַלע נעבּליעבּען שטעהן, פּאַר אונזערע אױנען האָט זיך פאָרגעשטעלט אַ 
זאָנדערבאַרעס בּילד, ערנעץ ווייט פון אונז האָט נענלענצט און געפונקעלט אַ בּארג 
פון אונטען ביז אױיבּען האָט געלייבט, נעשיינט, געפונקעלט און געשטראַהלט, ויא 
דיא קופּאָל פון אַ קירכע. 

דאס איז געווען גאָלד} עכטעס, ריינעס, פּאָלירטעס נאָלד! איף בין געזעסען 
אויף מיין פערד, ויא אַ פערשטיינערטער, איף האָבּ ניט גענלויבט מיינע אויגען. 

-- איז עס ווירקליך אַ באַרג מיט נאָלד? האָבּ איף געפרענט, -- יא, עס איז 
גאָלד! איך זעה עס דאָך מיט דיא אױינען. דיא העלע זון שיינט דאַרױף און שפּיע- 
נעלט זיך אפּ אין טויזענד פונקען. 

דיא מענשעניעגער זיינען געווען ווילד, װאַהנזיניג,. קראַנק, אונמענשליך. זי 
האָבען געשריעען, געלאַכט, זיך געפרעהט און געטאנצט אויף זייערע זאָטלען. זיי האָד 
בען ניט געקענט זיך אפּדײסען פוים נאָלד, זיי האָבען ניט נעקענט אוועקקעהרען 
זייערע אויגען פון'ם גאָלד, זיי האָבען זיך יעצט ניט געאיילט, ווייל זי זיינען געווען 
זיכער, אז זי האָבען דאָס גאָלד, אז עס װועט פון זי ניט אנטלויפען. 

איך האָב אַקוק געטאָהן אויף רוזשעע און דעם אינדיאַנער על סאָל,* זייערע 
געזיכטער זיינען געווען ערנסט און טרויעריג, ‏ איך האָב געמיינט, אז זי זיינען אונרו- 
חיג דערפאַר, װאָס זי וועלען מוזען זיך אָפּזאָגען פון דער עקספּעדיציאָן. דיא מענשען 
יועלען האָבּען אווי פיעל נאלד, אז זי וועלען ניט ועלען ווייטער געהן און ריזיקירען 
זייער לעבען אין אַ קאַמפּף מיט דיא נאַװאַחאָס, ווען זי האָבען אזוי פיעל גאָלד. 
איך האָבּ מיך צוגערוקט צום אינדיאַנער און האָב איהם געפרעגט. 

-- האָט איהר שוין אַמאָל געזעהן אזוי פיעל נאָלר? 

אויף זיין שעהנעס, רויטעס געזיכט האָט זיך געוויעזען א זאָגרערבאַרער שמייבעל. ‏ 


-- 196 -- + 6 


-- נאָלד? מיינט איהר, אַז דאָס אין גאָלד! האָט ער מיך געפרעגט. 

-- וואס דען איז עס? איך זעה דאך נאָלד. 

-- דאס איז סעלעניט, אזא שטיין, וועלכער נלענצט און פונקעלט. ער איז 
אָבער אַ נאַנץ איינפאַכער שטיין, וועלבער האָט נאָר קיין ווערטה. 

איך האָב איהם ניט גענלױבּט. איך האָב איהם ניט נעקענט גלױבע:, ווייל 
איך האב קיין מאָל ניט געזעהן קיין סעלעניט. דאָקטאָר ריכטער איז צונעקומען צו 
אונז און האָט מיר אויך דערקלערט, אַז דאָס איז סעלעניט. ניט איין יעגער און ניט 
איין ספּעקולאַנט אין אַמעריקאַ האט זיך אפּגענאַררט און איז פערפיהרמ געװאָרען 
פון דיעזען זאָנדערבאַרען שטיין, איין מאל האט אַ יעגער אויסגעפונען אזעלכע שטיי- 
נער אין לאנג אײלאַנד, אייניגע מייל ווייט פון ברוקלין, ניו יאָרק, ער האָט עס דער- 
צעהלט אייניגע רייכע מענער און זי האָבען אפּגעקױפּט דאס גאַנצע ישטיק לאַנד און 
האבען דערפּאַר בעצאהלט אַ זעהר טהייערן פּרײז. ווען זי האָבען עס אפּנעקױפט, 
האבען זי עס ארומנעצוימט, האָבען אראפּגעבראכט ארבייטער און האבען אנגעהוי- 
בען צו בעאַרבײטען דאָס גאָלד, וועלכעס האָט זיך ארויסגעוויעזען אלס סעלעניט. זי 
האבען פּערלאָרען זייער פּערמעגען און איינער פון זי האָט זיך דערשאָסען פאַר פער- 
דרוס, 

רוזשעע האט עס אױך זעהר נוט נעוואוסט. ער איז געװאָרען אונרוחיג ניט 
דערפאַר, װאָס ער האָט מורא געהאַט, אַז זיין בּאַנדע זאָל ניט געהן מיט איהם, 
זאָנדערן דער בערג מיטץ פאַלשען גאָלד איז נעפענען זעהר ווייט פון אונזער ועג. 
דיא באַנדע װעט איהם ניט גלויבען, װען ער װעט איהר ערקלערן, אז דאס איז קיין 
גאָלד. זיא װעט לויפען אַהין און װעט פערלירען פיעל צייט, ‏ ער האָט דאַהער גע- 
בעטען דעם דאָקטאָר און דעם הױפּטלינג פעל סאָל", אַז זי זאָלען ערקלערן זיינט 
מענשען, אַז דאָס איז קיין גאָלר. | 

דער דאָקטאָר און אל סאָל* האבּען אנגעהויבען צו רעדען און צו ערקלערן דיא 
ווילדע יענער, אז זי נאררען זיך אָפּ, אַז דאס איז קיין נאָלד, אַז דאָס איז נאָר אַ 
שטיין, וועלכער הייסט סעלעניט, -- אומזיסט { קיינער האט זי ניט נעװאָלט הערן. 
דער אַנבליק פון אַ בּערג מיט נאָלֵר האט זיי בערוישט, פערשיכורט, װאַהנזינינ גע- 
מאַכט. דאָס זיינען געווען קיינע מענשען, דאס זיינען געווען װאַהנזיניגע. זיי האבען 
ניט געװאָלט הערן, װאָס מען זאָגט זיי. -- זי האבּען געטאַנצט, נעשפּרוננען, זיף 
געפרעהט, געשריען און געליאַרמט, 

רוזשעע האט איינגעזעחן, אַז ער װעט מיט זי נאר ניט מאַכען. + פון גאָלד 
ווערט מען בערוישט, פון נאָלד ווערט מען פערגיפטעט, פּון גאָלד ווערט מען פערפיהרמי. 
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-- צום ברעג 1 האָט ער קאָמאַנדירט, לאָמיר פּאָהרען צום גאָלד בערג { -- 
װאַהנזיניגע } איהר װעט טהייער בּעצאָהלען דערפאַר, װאָס איהר האט זיך געלאָזען 
מערפיהרען פון דיעזען אַנבליק. 

סיט דיעזע װערטער האט ער אױסנעדרעהט זיין פערד און איז געפאהרען 
פאראויס, זיין באַנדע איז איהם נאכנעפאהרען, אלע זיינען געווען פרעהליך, האָבען 
געשריען, געזונגען און געליאַרמט, 


וויא רוזשע האט פאָראױסגעזאָגט, זיינען מיר נעפּאָהרען א גאַנצען טאָג זעהר 
שנעל און ערשט פאר נאַכט זיינען מיר צונעקומען צו דיא נלענצענדע שטיינער, זיינען 
דיא יענער אראָפּנעשפּרוננען פון זייערע פערד, האבען זיי געלאָזען געהן וואוהין זי 
יוילען און, װיא ווילדע טינער, האָבען זי זיך ארױפּנעװאָרפען אויפן בּערג,. האבּען 
געקראַצט דיא שטיינער מיט זײערע מעסער, האבען זיי געבּראָכען מיט זייערע ביקסען 
און האבען זי צוקלאפּט מיט זייערע פּיסטאָלעטען, 


זי האבען אױסגעגראָבּען און אויסגעריסען גאַנצע שטיקער סעלעניט און האָבּען 
אראָפּגעלאָזען טרויערינ דיא קעפּ, וען זי האבען זיך איבּערציינט, אַז ניט אַלעס 
װאָס נלענצט, אין נאָלד. זיי האבען אוועקנעארבייט א פּאֶר שטונדען שווער און 
בּיטער, ביז זי האָבען זיך בּענאָסען מיט שווייס. מיר זיינען אונטערדעסען נעשטאַנען 
פון דערווייטען און האבען בעטראַכט דיעזע ווילדע, אונמענשליכע סצענע, ענדליף איז 
איינער נאָכ'ן אנדערן צוריקנעקומען צו אונז. יעדער איז געווען בעשעהמט, פערניב- 
טעט, ערניעדערינט און טרויעריג. קיינער האט ניט נגעװאַגט אויפצוהייבּען דעם קאָפּ, 
קיינער האט ניט געװאַנט א קוק צו טאָהן אױף זייער קאַפּיטאַן. 


שטילערחייט, מיט'ן קאָפּ אַראָפּנעלאָזען, ויא גנבים, וועלכע מען האט געהאַפּט 
ביי א גניבה,, איז יעדער צוגעקומען צו זיין פערד און האט זיך אויף איהם אויפנע- 
זעצט. עס איז שוין געווען ניט פריה, ווען אלע האבען זיך פערזאַמעלט און רוזשעע 
האָט געגעבּען א צייכען, מען זאָל ווייטער פאהרען. 

מיר האבּען פּערלאָרען צוויי טענ אומזיסט. דאָס האט נעוואוסט רוזשעע. 
דער אוננליקליכער פּאָטער האט עס נעפיהלט און זיין הערץ האט געבּלוטעט. עס 
האט אבער ניט געהאָלפּען. מיר האבּען ניט געקענט צוריקחאַפּען דיא פּערלאָרענע 
צייםט: 

מיר האָבּען אויסגעזוכט אַ קװאַלל װאַסער ניט ווייט פון'ם פאַלשען בערג מיט 
נאָלר און האבּען דאָרט אױפּנעשלאָנען אונזער לאַנער. מיר האבּען צװאַר צולענט 
פייערן און האבען. געקאָכט עסען, אלע זיינען געווען אזוי טרויעריג, אזוי בייז און אזוי 
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אויפגערענט, אַז אין לאַנער איז געווען שטיל, וויא אויף א טויטען פעלד. יעדער האט 
געגעסען פאַר זי און נאָכ'ן עסען האט ער זי נעלענט שלאָפען. 

דעם אנדערן טאָג נאַנץ פריה האט רוושעע אונז אויפנעוועקט; מיר זייינען בּאַלף 
געזעסען. אין דיא זאָטלען און זיינען געפאָהרען צו דער אונבעקאַנטער הױפּטטדט פון 
דיא נאַװאַהאָ'ס, מיר זיינען נעפאָהרע, אַ נאַנצען טאָג שטיל, רוהיג, טרויעריג און אוים- 
גערענט. געגען אבענד זיינען מיר צונעקומען צו א קליינעם טייך און האבען געװאָלט 
ראָרט איבּערנעכטיגען, ‏ פּלוצלונג האט דער אלטער ריוב אויסגערופען } 

-- זעהט נור דאָרט, אין נאָרדען 1 (צפון זייט), 

-- וואס זעהסט דוא דאָרט, ריוב 1 האט איינער געפרעגט, 

-- דיא חױפּטשטאָדט פון נאַװאַחאָ פאָלק, האט ריוב געענטפערט רוהיג. 


9טעס קאפּיטעל, 
נאַװאַחאָעץ, דיא הופּטשטאָדט פון דיא נאַװאַחאָ'ס. 


מיר זיינען אַלע אױיפנעשפּרונגען, האבען צונויפנעלעגט אונזערע הענד, ויא א 
טראָמפּעטע, און האבּען געקוקט אין דער זייט, וואס ריוב האט אונז געוויעזען. 

-- אָט דאָרט איז דיא שטאָדט { -- זעהט ! אַ גרויסע שטאָדט { -- הורראַה | 
מיר זיינען לעבּען דער הױפּט שטאָדט פון דיא נאַװאַחאָיס ! קיינער פון אונז איז 
נאף דאָ ניט געווען { -- מיר זיינען דיא ערשטע ווייסע מענשען, וועלכע זעהן דיעזע 
שטאָדט | 

אזוי הּאט מען נעשריען פון אלע זייטען. ‏ איך האבּ בּעטראַכט דיעזע זאָנדער- 
באַרע, געהײמניספאָלע שטאָדט. מען האט נעזעהן נור דיא שפּיצען פון דיא טהורמס 
און הויכע דעכער, עס איז געווען אונמעגליף צו זאָנען, וויא גרויס דיא שטאָדט איז 
און ויא אזוי זיא איז בעפעסטינט. זיא איז געווען נאָך זעהר ווייט פון אונז, אזוי וויא 
איף בּין אזוי נעשטאַנען און האב געטראַכט, האב איך געהערט, ויא א בעקאַנטע 
שטימע האט געזאָגט הינטער מיר ; : 

-- ענדליך 1{ ענדליך האב איף זיא געפונען ! ענדליך ול איך זעהן מיין 
ליעבעס קינד 1 

דאס האט נעזאָנט רוזשעע. דאס הערץ האט זיך צונויפגעצוינען אין מיר, ווען 
איך האבּ געהערט דיעזע װערטער, דאָס האָט נערעדט אַ פאָטער ‏ דיעזע ווערטער 
האבען זיך ארויסגעריסען פון דער געפּלאַנטער און געקרענקטער ברוסט פון אַ פאָטער, 
וועלכער האט געליעבט זיין קינד ‏ 

דאס האט זיך געריהרט און געציטערט אין דער בּרוסט פון א פאָטער. װאָס 
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האבּען אבער געדאַכט דיא אנדערע ארום איהם ! -- זי האבען נעטראַכט פון רױיבּ 
און מאָרד, 

רוזשעע האט גענעבען א צייכען, אז אלע זאָלען אראָפּנעהן פון דיא פערד און 
מען זאָל זיך ברראַטהען, װאָס מען זאָל יעצט טאָהן. 

-- מיר זיינען יעצט ביים ציעל פון אונזער עקספּעדיציאָן, האט רוזשעע געזאָנט, 
יעצט איז דיא פראַנע, וויא אזוי מיר זאלען ':ריינקומען אין שטאדט, ווען מיר פאהרען 
געראַדע, וועלען דיא איינוואינער אונז דערזעהן און וועלען פערשליעסען דיא טוערן, 
מיר מוזען זעהן צו איבּערראַשען דיא איינוואינער, מיר דאַרפען אָנקומען פּלוצלונג, 
אונערװאַרטעט, דיא אײנװאָהנער זאָלען זיך ניט היטען פאר אונז. דאס איינצינע 
מיטעל איז, מיר זאלען צוקומען צו דער שטאָרט ביי נאַכט, אין דער פינסטער. 

רוזשעע'ס פּלאַן איז געווען ריכטינער. ער האט ניט געװאָכט אָנפאַלען אוֹיף 
דיא שטאָדט ביי נאַכט, ווען אלע טױערן און אלע טהירען זיינען פערמאַכט, ער האט 
נור געװאָלט ארומרינגלען דיא שטאָדט ביי נאַכט, ווען אלע שלאָפען און גאַנץ פריה, 
ווען מען עפענט דיא טויערן און דיא טהירען, זאָלען מיר אריינגעהן אין שטאָדט און 
זאָלען נעחמען געפאַנגען אלע יונגע פרויען, | 

מיר האבען דאהער קיין פייער נעמאַכט, יעדער האט גענעסען, וואס ער האט 
נעקענט, נאכ'ן עסען האט יעדער גענומען זיין פערד ביים צוים און אין מיט איהם 
געגאַננען שטילערהייט צו דער הױיפּט שטאדט פון דיא נאַװאַחאָיס, 

דיא שטאדט האט זיךף געפונען אין א גרױיסען טאהל. ארום זיינען געווען 
בערג, מיר האָבען אָפּגעװאַרט, ביז עס איז פינסטער געװאָרען און האָבען אנגעהוי- 
בען זיך אראָפּצולאָזען פון דיא בערג אין טאָהל, מיר געהן זעחר לאַנגזאַם און בּעהאַל- 
טען זיך הינטער שטיינער, בּיימער און הויבע גראָזען. מיר האָבּען מורא צו רעדען 
אין דער הויף, מיר געהן אַװעק איינינע צייט, בלייבען שטעהן און בעראַטהען זיך 
שטילערהייט, מיר רעדען איינער צום אַנדערן אויפ'ן אױיער, 

ענדליך זיינען מיר צונעקומען אזוי נאהענט צו דער שטאָדט, אַז מיר האָבען 
זאָנאַר געהערט דיא שטימען פון מענשען, וועלכע האָבּען אינעוועניג גערעדט אין דער 
הױף. דאָ זיינען מיר געבּליעבען שטעהן און האָבּען זיך בעראטהען, װאָס מיר זאָלען 
ווייטער טאהן, 

עס איז בי אונז נעבליעבּען, אז איינינע זאָלען זיך בעהאַלטען צווישען דיא 
שטיינער און זאָלען האלטען בּיי זיך דעם געפאַנגענעם דאַקאָמאַ, אונזער פּראָװיאַנט 
און דיא מוילעזעל. א צווייטע פּאַרטיע מיט'ן אַלטען ריוב אַלס אַנפיהרער זאָל זיף 
בּעהאַלטען צווישען ביימער און שטיינער און זאָל צוקומען נעהנטער און נעהנטער צו 
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דער שטאדט; זי זאָלען אבער נאָר ניט טאָהן בִּיז זי וועלען דערהערן דעם צייבען, 
וועלכען רוזשעע װועט זי נעבּען. 

מיר האבּען זיך צוטחיילט און יעדער איז גענאַננען זיין װועג, איך, רוושעע, אעל 
סאל" און נאָך איינינע זיינען אַװעקגעגאַנגען נאָך איינינע הונדערט שריט און זיינען 
אַריינגעקומען אין אַ וועלדעל, דא זיינען מיר נעבליעבען שטעהן און רוזשעע האָט אונז 
געהייסען זיך לענען שלאפען, מיר האבען זיך אַניעדערגעלענט, איך האָב ניט געקענט 
שלאפען אַ גאנצע נאבט. 

לאננווייליג זיינען פערנאנגען דיא לאַנגע שטונדען פון דיעזער נאַכט, פארטאָג 
האָט זיך אויפגעהויבּען אַ קאקטער װינטעל און האָט אויפגעוועקט דיא מענשעניענער, 
זי זיינען אויפנעשטאנען איינער נאכ'ן אַנדערן, יעדער איז געווען בלייף, מיעד און האָט 
געציטערט פאר קעלט, זי האבּען נעכטען ניט אַראָפּגענומען זייערע דעקען פון זייערע 
פערד און זיינען געשלאפען אױף דער פייכטער ערד, ויא זי זיינען געגאננען ביי טאנ, 
זעהר לייכט אנגעטאָהן. 

עס האָט אנגעהויבען צו טאָנען, אַ נרויע ליכטינקייט האָט זיך פערברייטערט 
איבער דער גענענד, דיא מענשעניענער זיינען צונענאַנגען צו זייערע פערד און האבען 
אנגעהויבּען צו זוכען עפּעס עסען, זי האָבען מורא אַראָפּצונעהמען דעם פּראָוויאנט 
פון זייערע פּערד, ווייל יערע מינוט מוזען זי זיין בּערייט זיך אויפצוזעצען אױף דיא 
פּערד און לויפען, וואוהין מען װעט זיי הייסען. 


אין דרויסען איז געװאָרען העלער און העלער, מיר קענען שוין זעהן דיא שטאדט, 
מיר זעהן דיא הייזער, זיי זיינען געבּויט אַנדערש, ויא ביי אונז. זיי זיינען אונטען 
ברייטער און אויבען שמעלער, מיט גקאטע דעכער, דיא הייזער האבען עטליכע שטאק, 
אבּער יעדער העכערער שטאק, אָדער יעדער עטאזש, איז שמעלער פוים אונטערס- 
טען, צווישען איין שטאָק און דעם אנדערן געפינט זיך אַ ברייטער ועג, אַ שטיק דאך, 
אויף וועלכען מען קען נעהן, אױף דיעזען װועג קענען אַרומנעהן עטליבע מענשען, איף 
האָב נאָך אין מיין לעבען ניט נעזעהן אַזעככע הייזער, אַזעלכע געביידען און אַזא סארט 
ארכיטעקטור, עס האָט אױסגעװיעזען, ויא דיא שטיבעלעך, וועלבע קינדער בויען פון 
שטיקלעך האָלץ, אונטען ליענען בּרייטע שטיקלעך האָלץ, אויבען שמעלערע. 


עס װערט העלער און העלער, מיר קענען זעהן, אַז אין דער מיט שטאדט גע- 
פינט זיך אַ טעמפּעל, איך ווייס, אַן דאס איז אַ טעמפּעל, ווייל ער איז גרעסער אוץ 
העכער פון אַלע הייזער פון דער שטאדט, ער האָט פיעלייכט צעהן עטאַזש. אויפן 
לעצטען עטאַזש געפינט זיף אַ הױכער שטאנג און אױף דיעזער שטאנג איז אַרופנע= 
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צויגען אַ פאהן פון געלע און רויטע פארבּען. אױף דער פאהן אי עפּעס אױיסנע- 
מאלט, איך קען אבער ניט זעהן, וואס עס איז אויסגעמאלט אויף דיעזער פאהן, 

איך האָב ניט געקענט מיך אפּרײסען פּון דיעזעס זאָנדערבארע בילד, איך האָב 
געזעהן פּאַר מיר אַ נייע וועלט, אַ זאָנדערבארע ועלט, אן אוננעוועהנליכע וועלט, 
אי וואלט געגלױבּט, אַן איך זעה פאר מיר אַ בעצויבערטע וועלט, ווען איך זאל ניט 
געווען וויסען פריהער, אַז דיעזע שטאדט איז ווירקליך דא און קיין ווייסער מענש האָט 
זיא נאָך ניט נעזעהן. 

עס איז טאָג; דיא ערשטע שטראהלען פון דער זון פּערנאָלדען דיא שפּיצען פֿון 
דיא טהורמס פון דער זאָנדערבּארער שטאדט, אוף דיא דעכער ווייזען זיך געשטאל- 
טען, דאס זיינען מענשען, מיר זעהן גאנץ דייטליף, ויא זי געהן אנגעטאָהן אין זייערע 
דעקען מיט רויטע און בלויע פּאסען, מיר זעהן, ויא זייערע לאננע, שווארצע האר 
הענגען אַראָפּ פֿון זייערע פּלײיצעס, מיר דערקענען, אַז דאס זיינען פרויען, אַ ביסעל 
שפּעטער אין אַנדערע געשטאלטען האבען זיך געוויעזען אויף דיא גענג אויף דיא דעכער 
פון דיא הייזער, דאס זיינען געווען קינדער, | 

אין שטאדט זיינען אלזאָ געבּליעבען נור פרויען און קינדער, פיעלייכט אויך 
אלטע מענער, דיא יונגע לייט זיינען אַלע אוועקנעגאננען אין קריעג, שפּעטער האבען 
זיך געוויעזען מענער אויך, אבער נור אַלטע מענער. דורף אַ קליינעס פעלדגלאז 
(ספּעקטיוו), וועלכעס רוזשעע האָט געהאט בּיי זיך, האבען מיר געקענט זעהן, אַז 
דיעזע מענער האבען נרוי האָר, 

מיר זעהן, װיא פיעלע נעשטאלטען נעהן אַראָפּ פון דיא דעכער, זי טראָנען 
טעפּ אוף דיא קעפּ, זי נעהן נאך וואסער, זי געהן אין גאנצען נאַקעט, דאס זיינען 
געפאנגענע אָדער שקלאפען, וועלכע טוהען אַלע גראָבע ארבייטען. 

פּלוצלונג האָבען אנגעהויבען פיעלע פרויען און קינדער אַרױפצונעהן אויף דיא 
דעכער פון'ים טעמפּעל, מיר זעהן, ויא אייניגע אַלטע לייט געהן פּאָראויס, נאָך זי 
נעהן פרויען און קינדער, מיר זעהן, ויא זי נעהן פון איין עטאַזש צום אַנדערן, מיר 
זעהן, ויא זי קריעכען אויף דיא לייטערס, ויא זי קומען אַלע מאָל העכער, וויא זיי 
זיינען ענדליך צוגעקומען צום העכסטען שטאָק, וואו עס געפינט זיך דיא שטאנג מיט 
דער פאחן, דאָרט זיינען זי נעבליעבען שטעהן, מיר קענען ניט זעהן, װאָס זיי טוהען 
מיר זעהען נור, אַז זי זיינען פערזאמעלט אַרום דער שטאנג, ביינען זיך, נייגען זיך און 
דרעהן זיך, בּאלד האָט זיך געוויעזען צווישען זי אַ בּלױער רויך. 

-- וואס איז דאס? האָב איך געפרענט, צו װאָס האבען זי צולענט אַ מייער 
אויפ'ן העכסטען דאף פון זייער טעטּפּעל! 
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-- זיי האלטען יעצט זייער מאָרנען נעבעט, האָט מיר אעל סאלי ערקלערט, זי 
ברענגען אן אָפּפער צו זייער נאָט, זיי זיינען מקריב א קרבן, 

-- אויפ'ן דאָך? האָב איך געפרענט. 

-- דארט געפינט זיך אן אַלטאַר (א מזבח), אויף דיעזען אַלטאַר ברענגען זי 
זייערע אָפּפער יעדען מאָרנען און יעדען אַבענד, -- הערט! 

איך האָב מיך צונעהערט. מיר האָט זיך אויסנעוויעזען, אַז מען זינגט אוץ מען 
פּױקט אױף דער אינדישער פּױיק. 

-- מיר דאכט, אַז מען זינגט, האָב איך נעזאגט שטילערחייט צו זעל סאל", 

-- יא, זי זיננען זייער מאָרגען געבעט, האָט אעל סאליי געענטפערט. 

-- צו וועמען בעטען זיי דען? װער איז זייער נאָט? 

-- זיי דיענען צו דער זון, האָט על סאל" מיר געענטפערט, יעדען פריה מאָר- 
גען, װען דיא זון געהט אויף און יעדען אבּענד, ווען דיא זון געהט אונטער פערזאמלען 
זי זיך אויף זייער טעמפּעל, בעטראכטען דיא זון, בּעטען צו איהר און בּרענגען איהר 
אָפּפער (קרבנות), 

ויא גראָב און ויא ווילד דיא מענשעניענער זיינען נעווען, האָבּען זי זיך דאָך 
פעראינטערעסירט אין דיעזען זאָנדערבּאַר װוילדע, ערנסט -- פייערליכע צערעמאָניע, 
ווען אַ פאָלק בעט צו זיין גאָט. | 

רוזשעע איז געשטאַנען מיט זיין פעלד-גלאָז (ספּעקטיוו) און האָט געקוקט אויפץ 
דאַך פוןים טעמפּעל. ער האָט נעזוכט מיט דיא אוינען ווייסע נעזיכטער, -- ער האָט 
געזוכט זיין טאָכטער | 

-- אַך! דאָרט איז זיא! האָבען זיינע ליפּען נעמורמעלט, דאָרט איז זיא געווען, 
איז זיא נאָך דאָרט? איך ווייס עס ניט, איך האָף עס! 

ער האָט עס געזאָנט שטילערהייט, איך האב אבער נעהערט זיינע ווערטער, 
ריכטיגער געזאָגט, איך האָבּ זי נעפיהלט. יעדעס װאָרט האָט געציטערט אין מיינע 
אויערן און האָט מיר צוזאַמענגעצױגען דאָס הערץ. 

פּלוצלונג האָט רוזשעע געחאפּט זיין טראָמפּעטע אין מויל און האָט אנגעהוי- 

בען צו בלאָזען אין דער הוף. ‏ דאס איז געווען דער צייכען, װאָס ער האָט געגעבּען 
דעם אַלטען ריוב מיט זיין באַנדע, אז זי זאָלען ארייננעהן אין שטאָדט. דער אַלטער 
ריוב האָט געענטפערט אויך מיט אזא צייכען. בּאַלד האָבען זיך נעוויעזען זיינע רייד 
טער, זי זיינען צוגעפאָהרען צו דער שטאָדט פון אנאנדער זייט. מיר האָבען זיף 
אויסגעשטעלט אין אַ האַלבּ קרייז און זיינען אזוי געפאהרען צו דער שטאָרט. ‏ - 

איך האָב דיא נאנצע צייט נעקוקט אויפ'ן מעמפּעל. איך האב געװאָלט זעהן, 
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װאָס עס קומט פּאָר דאָרט אויבען. אין דיא ערשטע עטליכע מינוט, ווען דיא טענער 
פון דער טראָמפּעטע האָבען זיך געלאָזען הערן איבערן נאַנצען טאָהל, זיינען דיא 
מענשען אויפין טעמפּעל געבליעבן שטעהן ויא פערשטיינערט, זי האָבען ניט געוואוסט, 
װאָס עס בּעדייטעט. דיא אינדיאַנער זיינען ניט געוואינט צו דער טראָמפּעטע. זי 
האבען געהערט עפּעס נייע טענער און האָכען דערזעהן נייע געשטאַלטען, 

בּאלד אבּער האבען זיי פערשטאנען, אַז דאס איז אַ פיינד, זיי האבען זיך בע- 
סער צוגעקוקט און האָבּען דערקענט זייער ערנסטען פיינד, -- דיא בלייכע געזיכטער, 
יעצט האבּען זי אנגעהויבען צו װערן אונרוהיג, זיי האבּען אנגעהױיבּען צו לויפען פון 
איין אָרט צום אַנדערן, פון איין עטאַזש צום אָנדערן, איינינע האָבען געשריעען אין דער 
הויך, אַנדערע האבען פאר שרעק אראָפּגעווארפען דיא טעפּ, וועלכע זי האבּען גע 
טראנען אויף דיא קעפּ ; װיעדער אַנדערע זיינען ארויפגעקראָכען אויף דיא דעכער פון 
דיא הייזער און האבען אַרױפגעצאָנען צו זיך דיא לייטערס. 

מיר האבען געהערט געשׂרייען, געוואלדען, אַלאַרם, אַ געיאמער, אַ געוויין, מיר 
האבען געזעהן, ויא דיא עלטערע און קלונערע מענשען האבען עפּעס געהייסען טאהן, 
זי האבען זיך פּאָרבערייטעט צור פערטהיידיגונג, זיי האָבען געוואלט זיך שטעלען 
געגען אונז. 

אונטער דעסען זיינען מיר צו געקומען אַלץ נעהנטער און נעהנטער צו דיא 
טױערן פון דער שטאדט. מיר זיינען צונעקומען גאנץ נאהענט צו דיא מױערן, דא זײי; 
נען מיר געבליעבּען שטעהן אייניגע מינוט, רוזשעע האָט געהייסען, אַז צוואנציג מאַן 
זאָלען בלייבען פארן טױיער און זאלען שיצען אונזער ריקען אין פאֵל, װען עס װעט 
ווער קומען צו הילף דיא איינוואונער פון דער שטאדט, ער אליין מיט דיא איבּעריגע, 
איך אויך צווישען זיי, זיינען אריינגעפאָהרען אין שטאדט, 


4טעס קאַפּיטעפ, 
נעפונע|ו 


מיר זיינען צונעפאָהרען צום נרויסען טױער און האָבען איהם געפונען אָפען. 
דיא איינוואינער זיינען געווען אזוי דערשראָקען, אז זיי האבּען קיין צייט געהאַט צו 
פערשליעסען דעם טױער, מיר זיינען אריינגעפאָהרען אין שטאָדט מיט אונזערע 
ביקסען אין דיא הענד, בערייט, יעדע מינוט צו שיעסען אויף יעדען, וועלכער וועט זיך 
אונז שטעלען אין ווענ. 

עס איז אונז אבער קיינער ניט ענטגענען געקומען. דיא גאַסען זיינען געווען 
לעריג. מיר זיינען צו געפאָהרען צו דעם גרעסטען געבּיידע -- צום טעמפּעל, דארט 
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זיינען געשטאַנען דיא אַלטע לייט אויפין דאַך. איך האָב נעזעחן, ויא זי ציטערן, 
ויא זי שרעקען. זיך, ויא זיי האבּען מורא פאַר אונז, 

-- מיר זיינען פריינד  {‏ האט קיין מורא פאַר אונז} האט רוזשע געשריען אין 
דער הויך אויף דער נאַװאַכאָ שפּראַכע, 

איך האב ניט געוואוסט, װאָס ער האָט געשריען, על סאָלֵיי האט עס מיר 
ערקלערט. 

קיינער האט ניט נעענטפערט, זיינען דיא מענשען געווען אזוי דערשראָקען, אַז 
זי האבען ניט געהערט, װאָס רוזשעע האט זיי נעזאָגט, אדער זיינען זי געשטאַנען 
צו הויך און האבען ניט געקענט הערן, װאָס ער קאָט זיי געזאָגט, -- זיי האבען ניט 
געענטפערט. רוזשע האט נעמוזט שרייען נאָך העכער, אַז ער װויל זיי קיין שלעכטעס 
טאָהן, ער איז אַ פריינד. 

דאס מאָל האט מען איהם דערהערט. מיר האבען געזעהן, ויא דיא אלטע 
לייט, וועלכע זיינען געשטאַנען אויפ'ן דאַך פון'ם טעמפּעל, האבען זיך צונענייגט 
איינער צום אַנדערן און האבען עפּעס נערעדט איינער צום אַנדערן, צווישען זי איז 
געווען איינער אַן עלטערער, א הופּטלינג אדער אַ פּריסטער (א כהן נדול). דאָס 
האט מען נעקענט דערקענען אָן זיינע לאַנגע ווייסע האָר, וועלכע האבּען דערגרייבט 
ביז אין זיינע לענדען, ער איז נעווען אָננעטאָהן אַנדערש, ויא אַלע איבעריגע. ער 
האט נעטראָנען א לאַנגעס, ווייסעס העמר, וועלכעס האט פערדעקט זיין נאַנצען 
קערפּער ביז אין דיא פיס. פון זיינע אויערן זיינען אַראָפּגעהאַנגען לאַנגע, שווערע 
גאָלדענע קעטען און אויעררינג, 

ער האט געמאַכט אַ צייכען מיט דער האַנד או אלע זיינען געבליעבען שטיל. 
ער האט זיך אַנגעבױנען איבערן דאַך פון'ם טעמפּעל און האט נעפרענט אין א גאַנץ 
ריינעס שפּאַניש ? 

-- זייט איחר ווירקליך פריינד ? 

-- יאַ, מיר זיינען פריינד { מיר ווילען אייך קיין שלעכטעס טאהן ! האט רר 
זשע געענטפערט אױף שפּאַניש. 

-- פאַר װאָס זאָלט איחר אונז שלעכטעס טאָהן ? האט דער אַלטער הױפּט- 
לינג נעפרענט, מיר לעבען אין פּריעדען מיט דיא בלייכע געזיכטער, וועלכע ואינען, 
אין דער זייט, וואו דיא זון נעהט אױף. מיר זיינען דיא קינדער פון דעם גרױסען 
מאָקטעדומאַ, דעם געוועזענעם העררשער פון אַלע דיעזע לענדער, ‏ מיר געהערן צום 
גרויסען און שטאַרקען פאָלק נאַװאַראָ'ס. קיינער דאַרף אונז קיין שלעכטעס טאהן, 
ווייל אונזער פּאָלק איז גרויס און מעכטינ. -- װאָס פּערלאַנגט איהר פון אונוז 
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-- מיר זיינען געקומען נעחמען אייערע געפאַנגענע מיט בּלייכע געזיכטער, ווייל 
זי זיינען אונזערע פּרױען און אונזערע טעכטער, האט רוזשעע געענטפערט, -- גיט 
אונז ארויס דיעזע געפאַנגענע און מיר פאָהרען באַלד אַװעק. 

-- געפאַנגענע מיט בלייכע נעזיכטער ? האט דער אַלטער מאַן איבערגעפרענט, 
מיר האבען ביי זיך קיינע געפאַנגענע מיט בּלייכע נעזיכטער. געהט צו דיא אַפּאַט- 
שי'ס זיי האבּען געפאַנגענע מיט בּלייכע געזיכטער, 

-- ניין, אַלטער } האָט רוזשעע אויסגערופען, מיר ווייסען, וועמען מיר זוכען. 
ניִט זי אונז ארויס, האלט אונז ניט אויף } ניט אונז ארויס אייערע געפאַנגענע מיט 
דיא בלייכע געזיכטער, אָהן זיי קענען מיר ניט אוועקגעהן פון דאַנען. 

דער אלטער מאַן האט זיך געװוענדעט צו זיינע קאַמעראַדען און האט מיט זי 
גערעדט איינינע ‏ מינוט שטילערהייט. מיר האבען געזעהן, ויא זי האבּען געמאַבט 
איינער צום אנדערן צייכענס. דאַן האט זיך דער אלטער װיעדער געװוענדעט צו רר 
זשעע און האט איהם געזאָנט ערנסט און פייערליף : 

-- גלויב מיר, סעניאר קאַפּיטאַן, אַן מיר האבען ביי זי קיינע געפאַנגענע 
מיט בּלייכע געזיכטער. מען האט אייך פערפיהרט, מען האט אייך אפּנענאַרט. ניט 
ביי אונז געפינען זיך דיא געפּאַנגענע מיט דיא בּלייכע נעזיבטער, וועלכע איהר זוכט, 
זאָנדערן ביי דיא אַפּאַטשײס, 

ער האט עס געזאָגט אזוי ערנסט און מיט אַזאַ עהרליכער מינע, אַז רוזשעש 
איז בלייך געװאָרען, ער האט אנגעהויבען צו גלויבען, אז פיעלייכט האט ער ווירק- 
ליך א טעות געהאט. אין דיעזע מינוט אָבּער איז דער אלטער ריובּ ארויסנעטרעטען 
פון דער רייהע און איז צונעקומען צום טעמפּעל, ער האט אַראָפּנענומען זיין הוט פון 
ביבער-פעל און האט אנגעהויבען מיט איהר צו פּאָכען אלס צייכען, אַז ער וויל רעדען. 
אלע זיינען שטיל נעבּליעבען, 

-- דערקענסט דוא מיף, אַלטער ליננער? האָט ריובּ געפרענט און האָט נע- 
מאכט מיט זיין חוט, ווייסט דוא, ווער איך בין! בעטראַכט נור מיינע אויערן, וועסט 
דוא זיך באַלד דערמאָגען. | 

דיא אינדיאַנער האָבען אַ ציטער נעטאהן. זי האָבּען דערקענט דעם אַלטען 
ריוב, זיי האָבּען זיך דערמאָנט, ווער עס האט איהם אפּגעשניטען דיא אויערן. מיר 
האָבען נעזעהן,. ויא דיא אַלטע לייט האָבּען עפּעס געמורמעלט אונטער דער נאָז. 
דער אַלטער אינדיאַנער איז געװאָרען אונרוחיג. 

אונטערדעסען האָבען אַלע יעגער אויפנעהויבען זייערע בּיקסען און האָבען אנ- 
געהויבּען זיך צו ציעלען. רוזשעע האָט געגעבען אַ צייכען, אז מען זאָל ניט שיעסען, 


ער האָט זיך געווענדעט נאך אַ מאָל צום אַלטען אינדיאַנער און האָט איהם געזאנט: 

דיין האָר איז שוין ווייס און דיין צונג איז נאך אלץ פאַלש. מיר וויסען פאר 
געוויס,. אז ביי אייך געפינען זיך געפאַנגענע מיט בלייכע געזיכטער, ניט זי ארויס 
און מיר לאזען אייך צורוה, טהוט איהר עס אָבער ניט, ועלען מיר זי נעהמען מיט 
געוואלד, דאן וועלען מיר איער לעבּען ניט פערשוינען, מיר זיינען שטאַרק און איהר 
זייט שוואך. 

-- נאַדדעם! האט אויסנערופען דער אַמעריקאַנער נאררי און האָט אויסגע- 
שטרעקט זיין ביקס אויפין אַלטען פּריסטער (כהן גדול). -- נאַדדעם ! ניבּ אונז ארויס 
דיא נעפאַנגענע, אָדער איף װעל אפּפאַרבען מיט דיין בלוט דיא װענט פו דיין 
טעמפּעל ! 

דער אַלטער נאַװאַחאָ פּריעסטער האט געזעהן, אַן מען שפּאַסט ניט מיט 
איהם, מען מיינט עס נאַנץ ערנסט. ער האט זיך איבערלענט אַ פּאָר אויגענבליקע 
און האט געזאָגט; 

-- עס איז וואהר, אז ביי אונז געפינען זיך מענשען מיט בלייכע געזיכטער, זי 
זיינען אונזערע קינדער. זי זיינען דיא קינדער פון'ם גרויסען מאקטעזומאָ. 

איך מוז דא נעבען אן ערקלערונג איבער דיא זיטען (מנהנים פון דיא אינדיי 
נער, אום דיא לעזער זאָלען פערשטעהן דיא אַנטװאָרט פון'ם אַלטען פּריעסטער. ביי 
אַלע אינדיאַנער פעלקער איז דא אַ זיטע (מנהנ), אז יעדער עלטערע מענש קען זיך 
נעהמען אַ פרעמדעס קינד און זאָגאַר אן ערװאַקסענעם מענשען און איהם אויפּנעה- 
מען און ערקלערן אלס זיין אייגען קינד. דאן האָט דאָס אויפגענומענע קינד אַלע 
רעכטע פון אן עכטען אינדיאַנער. עס זיינען פאָרגעקומען פעללע, ווען דיא אינדיאַנער 
האָבען געפאַנגען אַ ווייסען מענשען אָדער אַ קינד פון א ווייסען מענשען און האָבען 
איהם געװאָלט טייטען. פּלועלונג האָט זיך געפונען אַ הײיפּטלינג, וועלכער האָט ער- 
קלערט, אַז ער נעהמט איהם אויף אַלס זיין קינד, דאַן איז דער ווייסער געבליעבּען 
לעבּען. מען האָט איהם באַלד געגעבען אַן אַנדער נאָמען און ער האט זיך גערעכענט 
אַלס עכטער אינדיאַנער, עס האָט זיך שוין ניט איין מאָל געטראָפען, אַז אַ גרויסער 
הױפּטלינג, א פירסט, האט אויפגענומען אַ ווייסען יונגען מאַן און האט איהם ערקלערט 
אַלס זיין אייגען קינד, . אין אייניגע יאהר ארום איז דער הױפּטלינג געשטאָרבען און 
דער אויפגענומענער ווייסער איז געװאָרען א הױפּטלינג אוף זיין אַדאָפּטיוו -- פּאָד 
טערס אָרט. 

ווען דיא נאַװאַהאָ'ס האבען אװעקגערױפּט דיא קינדער פון דיא ווייסע מענשען 
און צוישען זי רוזשעע'ס טאָבטער, חאט יעדער אינדיאַנער זיך צונענומען אַ קינד, 
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האט עס אַדאָפּטירט, -- ערקלערט, אַז דאָס איז זיין קינד, אַזאַ קינד װערט בע- 
טראַכט אַלס עכטער אינדיאַנער, דאס קינד געהערט שוין ניט מעחר צו זיין ווירק" 
ליכען פּאָטער, זאָנדערן צו זיין אַדאָפּטיװױפאָטער, אזוי איז אייננעפיהרט ביי דיא 
אינדיאַנער. 

נאָך א קליינע ערקלערונג, דאַן װעל איך פאָרטזעצען מיין ערצעהלונג, 

ווען דער שפּאַניער קאָרטעז האט אָפּגענומען מעקסיקא אין 1890 האט דאַ- 
מאָלס נעהערשט אין מעקסיקאָ און אין אַלע לענדער אַרום א גרויסער הערשער, אַ 
נרויסער און שטאָרקער קייסער, וועלכען דיא שפּאַניער רופען מאָנטעזומאַ, דיא אינ- 
דיאַנער אָבּער רופען איהם מאָקטעזומאַ,. דיעזער העררשער איז געווען אזוי געשעצט 
און נעאַבטעט בּיי אַלע אינדיאַנער, אַז זי פלענען איהם בּעטראַכטען אַלס הייליג. 
זי האבען גענלױיבט, אַז ער שטאַמט פון דער זון אליין, ער איז געווען ביי זי אַ 
האַלבער נאָט, בּיז אויף היינטיגען טאָג שטאָלצירען נאָך אייניגע אינדיאַנער פעלקער 
דערמיט, וואס זיי שטאַמען אָפּ פון דעם הײלינען מאָקטעװמאַ. דאָס איז דיא 
גרעסטע עהרע און דער גרעסטער שטאָלץ פאַר אַן אינדיאנער פון יענע געגענדען. 


יעצט וועלען מיינע לעזער פערשטעהן, װאָס דער אַלטער אינדיאַנער פּריעסטער 
האט געזאָנט ; | 

-- זי זיינען אונזערע קינדער, זיי זיינען דיא קינדער פון דעם גרויסען מאָק- 
טעזומאַ. 

-- ניב זי ארויס, אדער מיר פערניכטען דיא גאַנצע שטאָדט ; האט דער 
אלטער ריובּ געשריעען. 

-- איהר װועט זי בּאַלד זעהן, האט דער פּריעסטער נעענטפּערט, איהר װועט 
זי זעהן און װעט זיך איבּערצייגען, אַז זי זיינען אונזערע קינדער. 

מיט דיעזע ווערטער איז ער אַראָפּנעגאַנגען צום דריטען עטאַזש, האט דאָרט 
נגעעפענט אַ טחיר, אין אריינגעגאַנגען און אין איינינע מינוט ארום אין ער ארויסנט- 
קומען און האט נעבראַכט סיט זיף פינף יוננע פרויען אנגעטאָהן, וויא דיא נאַװחט 
פרויען, זייער נגעזינט אָבּער זאָנגם אױס, אַז זיי זיינען קיינע אינדיאנער. זיי זיינען 
ווייסע. 

קוים האבען זי זיך געוויעזען אויפין דאַך, זיינען ארויסגעלאָפען דריי פון אונזערע 
מענשען און האבען אָנגעהויבען צו שרייען און צו רופען ‏ 

-- קום אַהער מאריאַ ! קום צו מיר, מיין ליעבע, טהייערע חואניטאַ ! צו מיר 
שוועסטער פּעפּיטאַ | 
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דיא דריי מענשעניענער האבען דערקענט זייערע שװועסטער, וועלכע דיא נאַ- 
װאַהאָס האבען אוועקגערויבט מיט אַ פּאָר יאהר צוריק. 

-- קומט אַראָפּ צו אונז }1 האבען דיא יעגער געשריען און געוויעזען אויף דיא 
לייטערס, - | 

-- דיא יוננע פרויען זיינען צוגעלאָפען צום געזימס פון דאַךָ, האבען אויסנע- 
שטרעקט דיא הענד צו זייערע בּרידער, האבען געוויינט און האבּען געשריען, זי האָבען 
אבער ניט געקענט אַראָפּנעהן פון דיא לייטערס, ווייל פאָר דיא ייטערס זיינען גע- 
שטאַנען זייערע פּיינינער בייז, דראָהענד, צאָרניג און אויפגערענט, דיא אונגליקליכע 
פרויען האבען געציטערט פאַר זייערע הערשער, 

דאס האָט זעהר גוט געזעהן דער אַלטער ריוב,. ער האט אױסנעשטרעקט זיין 
לאַנגע ביקס און האט אויסגערופען : 

-- לאָזט אַראָפּ דיא פרויען } לאָזט זיי אַראָפּ שנעל, אדער איך װעל אייף 
דורכקּעכערן מיט מיינע קונעלן. | 

-- ניט זי ארויס { לאָזט זי אַראָפּ| האבען נעשריען דיא בּרירער פון דיא 
אונגקיקליכע פרויען. | 

אויך זיי האבען אויסגעשטרעקט זייערע בּיקסען און האבען געציעלט אויף דיא 
אינדיאַנער. דאָס האָט געװירקט. דיא אינדיאַנער האָבען זיך דערשראָקען און האָ- 
בּען געוויעזען דיא נעפאַנגענע פרויען, אַז זיי מענען אַראָפּנעהן. צוויי פון דיעזע פרויען 
זיינען אַראָפּגענאַנגען אונטען, זייערע בּרידער האבען זי אויפנענומען אין זייערע ארימס, 
האבען אנגעהויבען זי צו קושזן און צו וויינען. 

רוזשעע איז אין דער נאַנצער צייט װאָס דיעזע סצענע האט זיך אָפּנעשפּיעלט 
געשטאַנען, ויא אַ פערשטיינערטער. ער האָט געקוקט אויף דיא צוויי פרויען, וועלכע 
זיינען געבליעבען אויבען, ער האט עפעס נעזוכט און האט ניט געפונען,. זיין געזיכט 
איז געװאָרען פון אַלערלײ פאַרבען, זיין גאַנצער קערפּער האָט געציטערט ‏ איך האב 
נעהערט, ויא איין צאהן האט בּיי איהם געקלאַפּט אָן אַנדערן. ער האט געזוכט זיין 
טאָכטער און האט זיא ניט געפונען, 

פּלוצלונג האט ער זיך אױפּגעחאַפּט, ויא פון א שרעקליכען טרוים, איז ארוים- 
געשפּרונגען אויפין ערשטען לייטער און האט א געשריי נעטאהן : 

-- קומט מיט מיר, קאַמעראַדען { איף מוז געפינען מיין טאָכטער ! 

וויא א וואהנזיניגער איז ער ארויפגעשפּרונגען אויפין לייטער, הּינטער איהם 
בין איך, דער דאָקטאָר, דער אַלטער ריוב און נאך עטליבע נאָכגעשפּרונגען. אין אַ. - 
מינוט זיינען מיר נעווען אויפין דאַך פון'ם ערשטען שטאָק, פון'ם ערשטען זיינען מיר 


ארױפּגעלאָפען אויפ'ן צווייטען, פון'ם צווייטען---אויפץ דריטען. רוושעע איז צונעלאָפען 
צו דיא צוויי ווייסע פרויען, וועלכע זיינען נעבּליעבען דאָרט. 

רוזשעע'ס אויגען ברענען און נליהען, ויא דיא אוינען פון אַ הונגעריגען װאָלף. 
ער, לויפט צו צו דיא צוויי פרויען, בעטראַכט זיי, שטעכט זי דורך מיט זיינע פייעריגע 
בּליקען, -- זיין קינד איז ניטאָ צווישען זײי!: איינע אין אַן אַלטע פרוי פון א יאהר 
פערצינ. = זיא איז ניט זיין טאָכטער, דיא צווייטע אין א ברוינע מעקטיקאַנערין מיט 
שװאַרצע האָר, -- זיין אדעלע האָט געהאַט בּלאָנדע האָר, ויא זיין ראָזאַ, 

-- אך, נאָט{ האט ער אויסנערופען, מיין קינד } וואו איז מיין קינד ! ואו 
איז טיין אדעלע ? 

זיין שטימע איז געווען טרויעריג און הערצרייסענד, איך בּין נעווען געריהרט 
און טרערין האבען זיך נעוויעזען אין מיינע אוינען. איך האב בעדויערט דעם אונגליק" 
ליכען פאטער, ועלכער האט זיעבעצעהן יאהר געזוכט זיין קינד און האט עס ענדליך 
ניט געפונען, 

אין זיין פערצווייפלונג האָט ער אננעחאפּט דיא צווייטע פרוי, דיא יונגע מעק- 
סיקאַנערין, האט פון איהר אראפּגעריסען איהרע ווייסע קליידער און האָט זיך נאָך 
אַמאָל צוגעקוקט צו איהר. דאָס יונגע מעדכען האט אנגעהויבען צו שרייען און צו 
וויינען. 

| -- אף, ניין! ניין! האָט רוזשעע נעשריעען, דאס איז דאָך ניט מיין טאָכטער! 

ער איז צונעלאפען צום אַלטען פּריעסטער, האט איהם אננעהאַפּט בּיים האַלז 
און האט אנגעהויבען צו שרייען מיט אַ ווילדע שטימע: 

-- דאס זיינען ניט אלע! עס מוז זיין נאָך פרויען מיט בלייכע געזיכטער ביי 
אייך! ניבּ זי ארויס אַלע! בּרענג זי אהער! איך װעל דיך אראפּװאַרפען פון דאַנען! 

-- גיין קאפּיטאַן! האָט דער אַלטער אינדיאַנער געענטפערט, עס געפינען זיך 
מעהר קיינע פרויען מיט בלייכע נעזיכטער ביי אונז. איך האב דיר נעבּראבט אלע 
פרויען טיט בלייכע נעזיכטער, וועלכע מיר האבען. 

-- עס איז א לינען{ האָט דער אַלטער ריוב אויסגערופען און האָט זיך גע- 
שטעלט געגען אינדיאַנער. -- דאָס אין אַ ליגען} ניב זיא ארויס אָדער איך שנייר 
דיר אפּ דעם קאָפּ מיטין סקאַלפּ, -- זאג, ואו איז זיא? וואו איז דיא קעניגין! 

דער אַלטער אינדיאַנער האָט געוויעזען מיט דער האַנד קיין זיערען (דרום זייט) 
און האט געענטפּערט; 

-- זיא איז דאָרט. 


רוזשעע איז צוגעפאַלען צו דער װאַנד, השאָט זיך אנגעהאפּט מיט בּיידע הענר 
= ( .)6 .6 
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ביים קאָפּ און האָט אנגעהויבען צו וויינען ויא א קליין קינד. ‏ זיעבצעהן יאָהר האָט 
ער געליטען, געװאַרט און געזוכט זיין קינד און יעצט ווען ער איז נאָך אזוי פיעל מיה 
און געפאַהרען שוין יא צוגעקומען צו דער שטאָדט פון דיא נאוואחאָס, מעלדעט מען 
איהם, אז זיא איז ניטא, אז זיא געפינט זיך ערנעץ אין זיעדען! 

עס האָט מיר פערקלעמט דאָס הערץ צו זעהן, ויא דיעזער שטאַרקער מאן 
ליידעט. צום גליק, האָט זיך דער אַלטער ריובּ ארויסגעשטעלט און האט געזאנט: 

-- גלויב איהם ניט, קאַפּיטאַן! גלױב ניט, װאָס דער אלטער ליננער זאגט 
איך קען דיא נאוואחאס בעסער פון אייך. זיי זיינען אַלע נרויסע ליננער. איהר האט 
דאך אליין געהערט, ויא ער האט פריהער געזאגט, אז ביי זי געפינען זיך גאָר קיינע 
ווייסע פרויען. 

-- דוא זעהסט דאך אָבּער, אז ער האָט זי אַלעמען ארױיסגעגעבּען, האָט 
רוזשעע געקרעכצט, ווען מיין טאכטער זאָל זיך דא געפינען, װאָלט ער זיא אויך ארויס- 
גענעבען. פאר װאָס זאָל ער זיא האַלטען, ווען ער ניט ארויס דיא אנדערע? 

איחר ווייסט ניט, װער דער אַלטער איז, האט ריוב געענטפערט, ער איז דער 
גרויסער מעדיצין מאַן (דער כהן נדול) פון דיא נאַװאַחאָיס, ער אין דער גרעסטער 
שווינדלער פון זי אַלע, איך ווייס, אַז זי האָבען אַ ווייסעס מעדכען, וועלכע איז דיא 
קעניגען פון זיערע געהיימניסע. זיא איז אַ פּריעסטערין. זיא העלפט דיעזען אַלטען 
אין זיינע קונסט שטיקע, זיא העלפט איהם, ווען ער ברעננט קרבּנות פּאַר זייער גאָט. 
ער װיל זיא ניט ארױסנעבּען, ווייל זיא ווייס אלע זיינע געהיימניסע. ער האַלט זיא 
ערגעץ בעהאלטען דאָ אין טעמפּעל. מען דאַרף זיא אויסזוכען. 

רוזשעע האָט זיך געווענדעט צו זיינע מענשען און האט זיי געזאָגט ‏ 

-- מענער 1 זוכט אין אלע הייזער | בּרענגט אהער יעדע פרוי, וועלכע איהר 
װעט נעפּינען, יונג אָדער אַלט { שױינט קיינעם ניט } זכט 1 -- בּרענגט מיר מיין 
קינד ! 

וויא דיא ווילדע טהיערע האבּען זיך דיא מענשעניעגער א װאָרף געטאָהן אויף 
דיא הייזער און האבען אנגעהויבען ארויסצושלעפּען אלע פּרױען, וועלמע זיי האבּען 
געטראָפען. ‏ מען קען זיך לייכט דענקען, װאָס פאַר געװאַלדען, נעשרייען און געוויינען 
מען האט נעהערט. אין ערטער האבען זיך דיא אלטע. מענער אדער אונטערגעװאַק- 
סענע קינדער נעשטעלט געגען דיא מענשעניענער. ‏ מען האט זיי געשטאָכען, סקאל- 
פירט אדער אזוי אַראָפּנעװאָרפען פון דיא דעכער פון דיא הייזער. דיא מענשעניענער 
זיינען געװאָרען ווילד, גרויזאַם און אונמענשליך. 

זײ האתש װעבראַכט צעהנדליגער ווייסע פרויען און האבען זי אויסנעשטעלט 


- 211 -- 0 


פאָרן טעמפּעל. רוזשעע'ס אויג האָט געזוכט, געפאָרשט און געקוקט. -- אומזיסט | 
ער האט ניט געפנען זיין קינד, ‏ ער איז געווען פערצווייפּעלט, ‏ דיא מענשעניענער 
זיינען צוריקגעקומען איינער נאָכ'ן אנדערן. יעדער האט מיטנעבראַכט עטליכע פרויען 
איינינע פון דיעזע פרויען זיינען געווען נאנץ יונג און זעהר שעהן, זי זיינען אבער געווען 
אינדיאַנער פרויען, קיינע ווייסע. 

רוזשעע איז געווען פערצווייפעלט, מיר זיינען געשטאַנען לעבּען איהם און האָ- 
בּען. ניט געוואוסט, װאָס איהם צו זאָנען און ויא אזוי איהם צו טרייסטען. פּלוצלונג 
איז מיר אריינגעפאַלען א גליקליכער נעדאַנק אין קאָפּ. איך האב געזעהן, ויא עס 
שטעהן דיא דריי מעקסיקאַנער מעדכען און רעדען מיט זייערע בּרידער, 


-- זיי דאַרפען דאָך וויסען, אוב עס געפינט זיך דאָ נאָך א ווייסע פרוי 1 האָב 
איך מיר געדאַכט. פאר װאָס זאָל מען זי ניט פרענען ? 

איך האבּ עס געזאָנט רוזשעע. 

-- איהר האט רעכט, ראַנדאָלף }{ האט רוושעע אויסגערופען, איהר האָט 
פאָלקאָמען רעכט ! -- אך ! פאר װאָס בין איך ניט געפאַלען אויף דיעזען געראַנק ? 

מיר זיינען באַלד אַראָפּגעלאָפען פון דיא לייטערס און זיינען צוגעקומען צו דיא 
דריי ‏ מעקסיקאַנער מעדכען,. רוזשעע האט אנגעהויבען אויסצופרענען,. אױבּ עס גע- 
פינט זיך ניט דאָ נאָך אַ וייסעס מעדכען. דערביי האט זיי רוזשעע אױסגעמאָלט 
און בעשריעבען, ויא זיין קינד זעהט אויס. 


דיא מעקסיקאַנער מעדכען האבּען געטראַכט איינינע מינוט, דאַן האט איינע 
פון זי געזאָנט ; 

-- ער מיינט געוויס דיא פּריסטערין, 

-- יא! יא! האָט רוזשעע אויסגערופען, מען האָט מיר געזאָגט, אַז זיא איז 
אַ קענינין, אדער פּריעסטערין. 

-- דאַן נעפינט זיא זיך דאָ, האט דיא מעקסיקאַנערין נעענטפערט. 

-- אָבער וואו איז זיא? האט דער אונגליקליכער פאָטער געשריען, 

-- וואו איז זיא ? האט װיעדערהאָלט דיא מעקסיקאַנערין -- איך ווייס ניט, 

-- איך האב זיא געזעהן היינט אין דער פריה, האט דיא אנדערע מעקסיקאַ- 
נערין געזאָגט, -- איך האב זיא געזעהן, ווען איהר זייט אריינגעפאהרען אין שטאָדט. 

-- מיר דאַכט, אַז דער מעדיצין מאַן האט זיא בעהאלטען, האט זיך אָפּנערופען 
דיא דריטע, מיר דאַכט, אַז איך האב אליין געזעהן,. ויא ער איז מיט איהר אַראָפּ- 
געלאפען, 


-- אבער ווא האט ער זיא נעקענט בעהאַלטען ! האט רוזשעע געשריען אוי 
סער זיך, 

-- פיעלייכט אין דער עסטופאַ, האט איינע פון דיא מעקסיקאַנערינען געענט- 
פערט. | 

-- עסטופאַ? האט רוזשעע איבערגעפרענט, װאָס אין דאָס ? װאָס הייסט 
עסטופאַ ? 

-- דאָרט, וואו עס בּרענט בעשטענדיג דאס היילינע פייער, האט דאס מעד- 
כען געענטפערט, דאָרט פּאַכט דער אַלטער זיין מעדיצין און דאָרט האַלט ער אלע 
זיינע געהיימניסע, . 

-- פיהרט מיך אַחין  !‏ האט רוזשעע געבעטען, -- ווייזט מיר דעם וועג צו דער 
עסטופּאַן - 

-- אף, ניין ! האט אוֹיסגערופען דאס מעדכען און האט א ציטער געטאָהן, 
איך ווייס ניט דעם װועג צו דער עסטופא, דאס איז ביי זי אַ געהיימניס, דאס איז 
זייער הייליגטחום, וואו זי פערבּרענען זייערע מענשענאָפּפער. -- אך, ניין 1 איך ווייס - 
ניט ‏ איך קען אייך ניט פיהרען אַחין | 

-- אָבער וואו געפינט זיך דיעזע עסטופאַ ? האט רוזשעע נעפרענט. 

-- אין דיעזען טעמפּעל, האט דאס מעדכען נעענטפערט, קיינער ווייס ניט דעם 
װעג אהין אויסער דעם מעדיצין מאַן, דיא עסטופאַ איז א שרעקליכער אָרט, אזוי 
האָט מען אונז געזאָנט, מיר ווייסען ניט, וואו עס אין. | 

רוזשעע האט אַ ציטער נעטאָהן. יעצט װייס ער שוין פאַר געוויס, אז זיין 
טאָכטער געפּינט זיך דאָ ערנעץ, אבער וואו איז זיא ? פיעלייכט האט זיא דער אינ- 
דיאַנער פּריעסטער שוין נעטייטעט 1 רוזשעע האט געוואוסט, אַז דיא נאַװאַהאָיס 
ברעננען נאך מענשען אָפּפּער. פּיעלייכט האט דער פּערדאַמטער אינדיאַנער שוין 
נעאָפּפערט זיין טאָכטער ? דעם אוננליקליכען פּאָטער האט זיך אויסגעוויעזען, אַז 
דער ווילדער נאַװאַחאָ פּריעסטער לאַכט פון איהם, 

רוזשעע איז געװאָרען ווילד, ער איז ארויפגעשפּרונגען אויפין לייטער און האט 
אונז צוגערופען ; 

-- קומט מּיט מיר } ער מוז זיא מיר ארויסנעבען } 

מיר זיינען איהם נאכנעלאָפען. ער איז צונעלאָפּען צום אינדיאַנער מעדיצין מאַן, ‏ 
און האט איהם אָנגעחאַפּט ביי זיינע לאַננע האָר און האט נעשריען ניט מיט זיין קול ; 

-- ניב זיא מיר אַרױס { פיהר מיך צו איהר } איך מוז זעהן דיא געהיימע 
פּריסטערין 1 -- זיא איז מיין טאָכטער } | 
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-- דיא נעהיימע פּריסטערין איז דיין טאָכטער? האט דער אינדיאַנער איבער- 
געפרעגט לאַנגזאַם, -- ניין, מאן מיט א בּלייכעס געזיכט! זיא איז ניט דיין טאָכטער. 
זיא איז דיא טאָכטער פון דער זון. זיא איז דיא טאָכטער פון'ם גרויסען מאָקטע- 
זומאַ, 

-- רוזשעע איז אונטערגעשפּרונגען פאַר צאָרן און פערדרוס, ער האט זעהר 
לייכט געקענט טייטען דעם אלטען פּריעסטער, ער האט אָבער מידא נגעהאט, אַז 
קוים טייטעט ער איהם, װעט זיין קינד שטאַרבעו שי האש ראַהער געפונען פאַר בע- 
סער צו דראָהען דעם אלטען, 

-- הער נור, אלטער { - האט ער געזאנט צו איהם, איף בּעט דיך נאך א מאָל, 
פיהר מיף צו מיין טאָכטער } ניכ א קוק אונטען, זעח, ויא פיעל פרויען פון דיין 
פאָלק שטעהן אַרום דיעזען טעמפּעל, ווען איין האָר פון מיין טאָכטער װועט געקרימט 
ווערן, װעט ניט איינע פון זי בלייבען לעבּען. איך װעל הייסען מיינע מענשען פער' 
ברענען איער שטאָדט, צערשטערן איער טעמפּעל און סקאַלפּירען אלע איינוואינער 
פון גרויס ביז קליין, -- פיהר מיף אין דיא עסטופא | 


דער אלטער אינדיאַנער פּריעסטער איז געשטאַנען, ויא פערשטיינערט, ער 
האָט ניט געװאָלט ווייזען פרעמדע מענשען און נאך מיט בלייבע געזיכטער דיא גע- 
היימניסע פון זיין הייליגטהום, פון זיין גאָט. ער קאט אבער דערביי זעהר גוט געוואוסט, 
אַז דיא בלייכע געזיכטער וועלען איהם ניט שוינען. זיי וועלען טייטען און פערניבטען 
אלע איינוואינער פון דער שטאָדט. ער האט געזוכט א מיטעל, ויא זיך אויסצו" 
דרעהן. דאס האט זעהר נוט פערשטאנען דער אלטער ריוב. 


-- מיהר אונז אין דיא עסטופאַ } האט ער געשריעען. 

-- פיהר אונז אין דיא עסטופאַ { האָבּען וויערערהאלט עטליכע מענשעניעגער 
לעבען איהם. 

זי האבּען אַרױסגעחאַפּט זייערע מעסער, אויף וועלכע עס האט זיף נאף ניט . 
אָפּגעטרוקענט דאס בלוט פון דיא סקאַלפּט, וועלכע זיי האבּען נור וואס אראָפּגענר 
מען. דער אכטער אינדיאנער האט א ציטער געטאהן און האט זיך דאָך ניט געריהרט 
פון אָרט. עטליכע פּאר שטארקע הענד האבּען איהם אָנגעחאפּט און האבען אָנגע- 
הויבען איהם אַראָפּצושלעפּען פון דיא לייטערס. 

דער אלטער מאן האט געזעהן, אַז ער מוז נאכגעבען. ער קען ניט בעשטעהן 
גענען אַזעלכע פיינד. ‏ מען שלעפּט איהם מיט געװאַלד, מען האלט א שאַרפעס מע- 
מער פאר זיין הערץ. ער פערשטעהט זעחר גוט, אַז דיעזע טענשען וועלען איהם 
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אריינשטעכען דאס מעסער אין הערצען, וען ער װעט ניט פאָלנען, װאָס זיי הייסען 
איהם, 

-- איך געה מיט אייף, מורמעלט ער, -- איך װעל אייך פיהרען. 

מען האט איהם אראָפּנעפיהרט ביז צום אונטערסטען עטאַזש. דאָ איז ער 
געבליעבּען שטעהן א פּאר סעקונדען, רוזשעע האט ארויפנעלענט זיין האנד אױף דיא 
פלייצע פו'ם אלטען פּריסטער און האָט איהם פעסט געהאלטען, ער זאָל ניט אנט- 
לויפען. דער אלטער האט זיך אומגעקוקט א פּאר מינוט, דאן האט ער אונז צונע- 
פיהרט צו א װאַנט, וועלכע איז געווען פערהאַנגען פיט פעל פון ווילדע טהיערע. מיר 
האבען געזעהן פאַר זיך א גלייכע װאַנד. ‏ איך װאָלט ‏ אויף קיין פאֵל ניט גענלױבט, 
אַז דא געפינט זיך א טהיר אָדער אן עפענונג. 

דער אלטער איז צוגעגאננען צו דעם אָרט פון דער װאַנד, וואו עס איז געהאנ- 
נען דאס פעק פון א יאַנואַר, דער אַמעריקאנישער טינער, דיעזע פעל האט ער 
אויפגעהויבען. הינטער דער פּעל האט זיך געוויעזען א שמאָלער, פינסטערער אריינ- 
גאַנג. דער אלטער מיט רוזשעע זיינען אריינגענאַננען אין דיעזען פינסטערן גאַנג, 
מיר זיינען זיי נאבגעגאַנגען, | 

דער פינסטערער גאנג איז נעווען אַזױ שמאָל, אַז מעהר ויא צוויי מענשען מיט 
א מאָל האבּען ניט געקענט געהן ; אין איהם איז געווען אזוי פינסטער, אַז מיר האבען 
געמוזט זיך אָנהאלטען אן דיא ווענט. מיר האבען נעפיהלט, אַז מיר געפינען זיך אין 
א שטיינערנעם גראב, איבער אונז, אונטער אונז און פון בּיידע זייטען זיינען געווען 
שטיינערנע ווענד, מיר פיהלען, אַז מיר נעהן אראָפּ אין א קעלער. אין ערטער טאַפּען 
מיר אן אין דער װאַנט אנדערע טהירען, אנדערע עפענונגען און אנדערע געהיימע 
ווענען, מיר מוזען רופען רוזשעע און דעם אלטען אינדיאַנער אום צו וויסען וואוהין צו 
געהן, 

מיר נעהן אזוי אוועק געגען אַ צעהן -- פופצעחן מינוט. ענדליף קומען מיר 
אריין אין אַ גרויס צימער. אין דער מיט צימער ברענט אַ לאָמפּ פון שמאלץ אָדער 
פעטם פון טהיערע מיט אַ קנויט פון בּױימװאָללע, דיעזע אלטמאָדישע לאַמפּ בעלייב- 
טעט זעהר שװאַך דאָס גרויסע צימער. מיר זיינען דענאך צופריעדען, װאָס מיר האָ- 
בען ענדליך אביסעל ליכט, מיר קוקען זיך אום אין צימער. דיא ווענט זיינען בעהאנ- 
נען טיט פעל פון װילדע טהיערע. אויף דיעזע פעל הענגען פערשיעדענע, וילרע, 
זאנדערבאַרע, און בּעקאַנטע, פרעמדע בילדער, פיגורען און שטאַטוען, -- דיא צייכענס / 
פון א שרעקליכער רעליניאָן, פון אַ גאָט, וועלכער פּערלאַנגט בּלוט און לעבען. 

מיר זעהן קעפּ פון מענשען, אויסגעטריקענטע, פערשמירטע, נעפאַרבטע קעם 
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פון מענשען, ועלכע האָבען אמאל געלעבט, ויא מיר, מען האָט זי נעבראַכט פאַר 
אָפּפער צו דיעזען שרעקליכען גאָט. מיר זעהן ווייטער שרעקליבע, אבשייליכע מאַסקען, 
פאר וועלכע מיר ציטערן, ויא אין אַ פיעבער. דאס זיינען דיא חויט פון א מענשענ- 
קאָפּ. מיר פערשטעהן אזוי פּיעל, אז מען האָט אפּנעשונדען ביי אַ מענשען דיא הוט 
פון געזיכט און פון קאָפּ און מען האָט זיא אויפנעטריקענט. . דיעזע מאַסקען זיינען 
שרעקליף, אבשייליך, שױדערהאַפט און גרייליף. 

פיעלע, פיעלע יאַהרען זיינען פערגאַנגען, זייט איך האָב געזעהן דיעזע מאַסקען 
און איך ציטער און שוידער יעדעס מאָל, װען איך דערמאָן מיך אן זיי. ‏ עס מאכט 
זיך אַטאָל, אז איך דערמאָן מיך אן דיעזע מאַסקען און קען צוויי -- דריי טעג נאָף 
אנאנדער ניט עסען, ניט טרינקען און ניט שלאָפען. 

לעבּען דיעזע מאַסקען שטעהן געצען, ווילדע געשטאַלטען פון מענשען אויסנע- 
שניצט אין האָלץ. אייניגע זיינען זעחר גוט געשניצט און זיינען גאנץ עהנליף צו אַ 
מענשען ‏ אנדערע אָבער זיינען זאָנדערבאַר, שױירערהאַפט, שרעקליף, אבשייליף. זיי 
האבּען לאַנגע צונגען, לאַנגע אויערן און זעקס, אַכט, צעהן הענד, אייניגע זיינען אױיס: 
געהאַקט פון שטיין, זי האבען עטליכע קעפּ, איין קאָפּ זיצט אויפ'ן אנדערן, איין 
פּאר הענד איבּער דיא אנדערע. 

מיינע עלטערן זיינען געווען פרום און פלענען זעהר אָפט מיר הייסען לעזען דיא 
ביבּעל (דאס תנכ"ל). דאָרט פלעג איך זעהר אָפּט לעזען פון אבשייליכע נעצען, 
וועלכע הייסען בּעל, אשתרות, מולף, און פיעלע אנדערע נעמען. איך האבּ עס דא" 
מאלס ניט פּערשטאַנען, ווייל איך בין נעווען א קינד. יעצט האב איך עס געזעהן מיט 
דיא אױיגען. איך האב געזעהן פּאַר מיר נעצען, פיגורען און געשטאַלטען, וועלכע נור 
דיא פאַנטאַזיע פון א מענשען קען איהם פאָרשטעלען אין טרוים. 

איף װאָלט אַװעקגעשטאַנען שטונדען לאַנג און װאָלט בעטראַכט דיעזע זאָנ- 
דערבאַרע געשטאַלטען, איף האבּ מיך פּערטראַכט. איך האב געטריימט, רוזשעע'ס 
שטימע האָט מיך אויפגעוועקט פון מיין טרוים, ‏ דער אַלטער פּריעסטער האָט נע- 
וויעזען רוזשעע, אז דא איז קיינער ניטא. ער האָט געשװאָרען, אז עס אי ניטא קיין 
פרוי מיט אַ בלייכע געזיכט אין דער עסטופאַ. 

-- דוא זאנסט אַ ליגען, אַלטער הונד! האָט רוזשעע געשריעען אויסער זיף 
און האָט אנגעהויבען צו טרייסלען דעם אַלטען מאן. 

-- געה און זוך, ענטפערט דער אַלטער, 

-- פיהר דוא אונז ! ווייז אונז דעם װעג} שרייט רוזשעע. 

דער אַלטער אינדיאַנער פּריעסטער געהט צו צו אַ נרויסען נאָט, רוקט איהם 
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אַװעק פון זיין פּלאַץ און הייבט אוף א פעל פון א ביזאָן, וועלכעס האט פערדעקט 
דיא װאַנד. מיר זעהן פאַר אונז א טהיר, אן עפענונג אין דער װאַנר. מיר לויפען 
אלע אריין. מיר געפינען אונז אין א פיער עקיגעס צימער, אין וועלבען עס בּרענט א 
בלויעס פייער אויף א שטיינערנעם אַלּטאַר (מזבח). פאַרן אַלטאַר שטעהן א גרויסעס 
שטיינערנעס בילד פון א שרעקליכעס מענשענגעשטעלט. דאס איז דער שרעקליבער 
גאָט קוועטצאלקאָאַטל, דער בקוט דורשטיגער נאָט פון דיא אַלטע מעקסיקאַנער 
פעלקער. דאָס איז דער גאָט, וועלכער נעהמט ניט אוף קיין אנדערע אָפּפּער אלס 
דאס פרישע, פערבלוטינטע, נאף ציטערענדע הערץ פון א מענשען. 

ויא איך האב פריהער געלעזען אין ביכער און ויא איך בין שפּעטער נעװאָהר 
געװאָרען פון דיא מענשעניענער, איז דער נאָט קװעטצאַלקאָאַטל אַזױ ווילד און אַזױ 
בּלוט דורשטיק, אַז אום איהם צו בּעפריעדינען, מוז מען נעהמען א געזונדען, שטאַר- 
קען, יונגען מענשען, איהם אויפשניידען דיא ברוסט מיט א שטיינערנעם מעסער, 
אַרױפרײכען פון איהם דאָס הערץ און ווען עס איז נאך װאַרם, ווען עס װאַרפט זיך 
נאָך, לעגט מען עס אַניעדער פאַר'ן שרעקליכען קװעטצאַלקאָאַטל און מען זאָגט 
דערביי געבעט און היילינע שפּריכע *). 

קוים זיינען מיר געשטאַנען איינינע מינוט אין דיעזען זאָגרערבאַרען צימערי -- 
דאָס הייליגסטע דעם הייליגטהומס פון דיעזען שרעקליכען גאָט, וען פון דיא וענט 
און פון אונטער דער ערד האָבּען אָנגעהױבּען אַרױסצוקריכען גרויסע שלענג. 
דאָס זיינען געווען דיא הייליגע שלענג פון'ם שרעקליכען נאָט. האָבען דיא אינדיאַנער 
אַרױסגעלאָזען דיא שלענג אום אונז צו טייטען, אָדער זיינען דיא שלענג אליין אַרױס- 
געקראָכען, װײַל זי האבען דערהערט שטימען פון פרעמדע מענשען, -- דאָס קען איך 
ניט זאָנען. - איך געדענק נור, אז דאָס זיינען געווען גרויסע, בייזע, ניפטיגע שלענג. 

מיר האָבען זי שטאַרק דערשראָקען, ווען מיר האָבּען נעהערט דאָס קנאַקען 
און קלאַפּערן פון דער קלאַפּער שלאַנג, (רעטטל סנייק, אויף ענגליש, גרעמוטשאַיאַ 


*) מיונע לעזער זאָלען ניט רענקען, אז ריעזע סצענען זיינען אוסגעטראכט. איך האב 

זי גענומען פון דיא בּעסטע היסטאָריקער איבּער מעקסיקא, ויא דער פראנצױז שארניי און 

ריא ענגלענדער האועלל און פרעסקאט. װער עס וויל זיך בּעסער בּעקענען מיט דעם גלױבען 
פון ריא אַלטע מעקסיקאַנער, רער זאָל איבּערלעזען דאס בּעריהמטע װערק פון פּרעסקאט. 

2164100 04 /068מ60) 486 04 קינס?טעם 

דשס איז איוגע פון ריא בּעסטע בּיכער איבּער ראָס אַלטע מעקסיקא. עס אוז איבּער- 

זעצט אין אלע שפּראַכען. 

| א. טאנענבוים. 
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זמעיאַ, אױף רוסיש). איף האָבּ געוואוסט, ויא נעפעהרליף דיא קלאפּער שלאַנג 
איז. ביי אונז אױף דיא פעלדער פלענט מען אָפּט געפינען א קלאַפּער שלאַנג. 

מיינע קאַמעראדען האבען זיך אויך דערשראָקען, ווען זי האָבען דערזעהן פיעלע 
ווילדע בּעסטיען, און האבּען אָנגעהױבען צו שפּריננען און צו טאַנצען. זי זיינען ארוים- 
געשפּרוננען אויפ'ין נאָט, אויפין אַלטאַר (מזבח) און אויף דיא גרויסע שטיינער, 
וועלכע האָבּען זיך נעפונען אין צימער. דיא שלאַנגען האָבען אויפגעהויבען זייערע 
קעפּ, מיר האָבּען זי געשלאָנען מיט אונזערע ביקסען און מיט אונזערע מעסער. 

אונטערדעסען האבען מיר אָנגעהױבּען צו פיחלען, אַז פון ערגעץ קומען אן דיא 
שרעקליכע דונסטע (א טשאַד) פון האָלץ קוילען, מיר האָבּען נעפיהלט אַז מיר ווערן 
דערשטיקט, 

-- וואו איז רוזשעע ? האָט איינער געפרענט. 

רוזשעע איז ניט געווען אין צימער. רוזשעע איז ערגעץ פערשוואונדען געװאָרען. 
מיר זיינען געווען אויסער זיך. פאַר גרויס שרעק פאַר דיא הייליגע שלענג און דורף 
דעם שרעקליכען דונסט (טשאד) פון דיא האָלץ קוילען האָבען מיר ניט בעמערקט, 
וואו דער אלטער אינדיאַנער און רוזשעע זיינען פערשוואונדען געװאָרען. 

פּלוצלונג האָבען מיר דערהערט שמימען און א װוילדען נעשריי פון א פרוי, 
מיר זיינען צוגעלאָפּען צו דער װאַנט, פון וואנען דיא שטימען האָבען זיך געהערט, 
האָבּען אַראָפּגעריסען דיא פעל, וועלכע האָבען פערהאננען און פערדעקט דיא װאַנט 
און זיינען אַרײנגענאַנגען אין א גרויסעס, ריינעס צימער, וועלכעם איז געווען בעלייב- 
טעט פון עטליכע לאָמפּען. דארט האָבען מיר געפונען רוזשעע. -- ער האָט אַרומנע 
נומען א שעהנעס מעדבען מיט לאַננע בּלאָנדע האָר. 

דאָס איז געווען אַדעלע { דאס איז געווען רוזשעע'ס טאָכטער } -- ענדליף 
האָט ער געפונען, װאָס ער האָט געזוכט } -- 

95טעס קאַפּיטעפ, 
פערגעסען ! 

מיר האָבען יעצט צייט געהאט זיך אומצוקוקען. דאס מעדכען איז געווען אָנ- 
געטאָהן אין א לאַנגעס, ווייסעס העמד, בענעהט מיט גאָלד און מיט טהייערע שטיי- 
גער. אויפ'ן קאָפּ האָט זיא געטראָגען א קרוין פון שעהנע, גלענצענדע פעדערן פון 
זעלטענע פיינעל, עס איז נעווען אנגענעהם און טרויעריג, הערצרייסענד און ערפרייענך 
צו קוקען אויף דיעזעס שעהנע מעדכען אין איהרע זאָנדערבאַר ווילדע, גראָסאַרטיג 
קענינליכע קליידער. זיא האט ווירקליך אויסגעוויעזען, ויא א קעניגין, ויא א הערר- 
שערין, ויא א פּריעסטערין פון א גרויסען און שרעקליכען גאָט, 
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זיא שרייט און װאַרפט זיף, און רייסט זיך פון איחר פאטערס חענד. רוושעע 
האלט איהר צו פעסט מיט זיינע שטאַרקע אייזערנע הענד. ער האט אופגעריסען 
איהרע אַרבעל און בּעטראַכט איהר רעכטען ארים, דאָרט האט זיין קינד געהאט א 
צייכען. 

-- זיא איז עס שרייט ער מיט א ווילדער אונמענשליכער שטימע, -- דאס 
איז מיין קינד { דאס איז מיין אַדעלע { איך דערקען זיא 1 אָט איז דער צייכען אויף 
איהר רעכטער האנד! -- אַדעלע { קינ{ דערקענסט דוא סיף ניט ? -- איף בִּן 
דיין פאָטער 1 -- קום מיט מיר צו דער מוטער, צו דער שוועסטער | 

דאס שעהנע מעדכען אָבּער רייסט זיך פון איהם און ציעהט זי צום אלטען 
אינדיאַנער פּריעסטער. זיא שרייט, װויינט און בּעט, אַז דער אינדיאַנער זאָל זיא 
פערטהיידיגען און בּעשיצען, -- זיא דערקענט ניט איהר פּאָטער, זיא האט איהם 
פערגעסען ! | 

רוזשעע רעדט צו איהר, בעט זיא, דריקט זיא צו צו זיין פאָטער הערצען, וויינט 
פּאַר איהר, רופט זיא אהיים און זאָגט איהר צו גאָלדענע בּערג, זיא הערט איהם 
ניט, קעהרט זיך אַװועק פון איהם, לעגט צו, איהר שעהנעם קאָפּ צום אלטען אינדיאַד 
נער פּריעסטער און בעט איהם אויף דער נאַװאַהאָ שפּראַכע, ער זאָל זיא רעטען פון 
ריא פרעמדע מענשען. 

-- מיין קינד { מיין אַדעלע } רעד צו מיר 1 בּעט דער אונגליקליכער פּאָטער. 
אדעלע, דוא דערקענסט מיף ניט. איך בין דאָך דיין פאָטער | 

-- דוא ביסט ניט מיין פאָטער, האָט אַדעלע ענדליך נעענטפערט, מיין פאָטער 
איז געווען א גרויסער הױפּטלינג. ער איז אָבער ניטאָ. דער גרויסער גײסט האָט 
איהם נערופען צו זיך. יעצט איז דיא זון מיין פאָטער. איף בּין דיא טאָכטער פוןים 
גרויסען מאָקטעוומאַ ! איך בין דיא דיענערין פון'ם גרויסען גאָט קװעטצאַלקאָאַטל! 
איהר האט פעראוגרייניגט זיין היילינטחום. ער װעט אייך בּעשטראָפען ! 

ווען זיא האט דערמאנט דעם נאמען פון איהר נאָט, האט זיא זיך אויסגעריסען 
פון רוזשעעיס הענד, האָט זיך אניערערגעשטעלט צווישען איהם און דעם אינדיאַנער 
פַריעסטער, האט אויפגעהויבען דעם קאָפּ אין דער הוף און האָט געװאָרפען אויף 
אונז אַ שטרענגען, שטאָלצען בליק, ויא אַ װאַהרע קעניגין, ‏ איהרע אויגען בּרענען, 
איהר געזיכט איז רוט ויא פייער, זיא ציטערט פאר צאָרן און שטאָלץ. 

רוזשעע האָט ארויסגענומען פון בוזים אַ קליינעס בּילד איינגעפאַסט אין נאָלד 
און װייזט עס איהר, דאס איז געווען דאס בילד פון איהר מוטער, וועלכע איז געד 
ווען זעהר עהנליך צו איהר. ‏ מיר האָבּען שוין דערצעהלט, אז אַדעלע איז געווען גע 


ראטהען אין איחר מוטער, זיא גיט אַ קוק אויפ'ן בילד און קעהרט זיף אוועק פון 
איהם. 

-- אַדעלע! פיעבעס, טהייערעס קינד! רופט אױט רוזששע מיט אַ מילדער, 
ווייכער שטימע, -- אַדעלע, דאס איז דאס בּילד פון ריא מוטער. זיא איז זעהר עהנ- 
ליך צו דיר! -- דוא ביסט געראָטהען אין איהר. ניב אקוק אויף ריין מוטער און 
רערקען זיא, דערקען זיך אליין | -- קוק, אַדעלע| -- דערמאן זיך! דוא ביסט קיין 
נאַװאַחאָ פרוי! -- דוא בּיסט מיין טאָכטער ! מיין ליעבע, טהייער טאָכטער, וועלבע 
איף זוך זייט זיעבּעצעהן יאהר! 


זיא בעטראכט אייניגע אױנענבליק דאס בילד און שטויסט עס אַװעק פון זיף. 
זיא דערקענט איהם ניט. זיא האט פערנעסען איהר מוטער, זיא האָט פערגעסען 
איהר פאַטער! -- זיא האָט אַלעס פערגעסען ! 


מיר זיינען געשטאַנען, ויא פערשטיינערט, און האָבען נעקוקט אויף דיעזע זאנ- 
דערבאַרע סצענע. עס רייסט מיר דאָס הערץ. איך הייב אן צו וויינען, ויא א קליין 
קינד, מיינע קאַמעראַדען ארום מיר וויינען. מיר זעהן, ויא רוזשעע שטעהט אין דער 
מיט צימער דעם קאָפּ אראפּגעלאָזען אויף דער ברוסט טרויעריג און פערטראכט, ער 
האָט אויסגעוויעזען, ויא אַ מענש, וועלכער האָט בעקומען אַ טאָדעסוואונדע, פון 
וועלכע ער קען שטאַרבען יעדע מינוט, ער לעבט אָבער נאָך. ער אין נאָך ניט נע- 
נעשטאָרבען, ער קען שוין אָבער ניט לעבען. ער איז געווען בלייך, ויא קאַלך, זאגאר 
זיינע ליפּען זיינען געווען בלייך טױט. זיינע אויגען האָבען פּערלאָרען זייער גלאַנץ און 
האבּען געקוקט ווילד אויף אונז, אוף דעם אינדיאַנער פּריעסטער און אויף זיין טאכ- 
טער, פאר וועלכע ער האָט אזוי פיעל געליטען, וועלכע ער האט אזוי לאנג געזובט, 
ביז ער האָט זיא געפונען. 

איך האב געפיהלט, װאָס עס טהוט זיך אין הערצען פון דיעזען אוננליקליכען 
פּאַטער, איך האב געפיהלט, ויא עס קאָכט און זיעדעט אינעוועניג, ויא עס ציטערט, 
ויא עס פּלאַטערט, װיא עס ברענט און ויא עס ווערט צוזאַמענגעצױגען פון שמעריץ, 
ליידען און פערדרוס. ער האט נעזעהן, אַז זיין רערען, זיין בּעטען, זיין וויינען און זיין 
צורעדען העלפען ניט. זיין קינד דערקענט איהם ניט, זיין אייגענעס קינד וויל פון איהם 
ניט וויסען. | 

ער איז געשטאַנען עטליכע מינוט, ויא א בילד פון טרויער און פון פערצוויים- 
קונג. פּלוצלונג האט ער א ציטער געטאָהן, ויא איינער, ועלכער חאַפּט זיך אויף פון 
א בייזען טרוים, און האָט געזאָנט מיט א שװאַכער, געבּראָכענער שטימע ; 


-- נעהמט זיא מיט { פּיהרט זיא אַװעק פון ראַנען 1 פיעלייכט װעט זיא א 
מאָל קומען צו זיך ! פיעלייכט װעט זיך דאָך א מאָל דערקענען איהר פאָטער! . 

איינינע האָבען זיא אָנגעגומען און אייניגע האָבען אָנגענומען דעם אַלטען אינד 
דיאַנער פּריעסטער ביי דיא הענד און האבען איהם געהייסען, ער זאָל אונז אַרוסי 
פיהרען פון דיעזען שרעקליכען אָרט. מיר װאָלטען אליין נעװיס ניט געקענט טרעפען 
דעם װעג פון דיעזע פינסטערע גענג, געהיימע קאָרידאָרען און פערדרעהטע נאַ 
לערעען. 

לאַנגזאַם, טרויערינ,. אויפגערענט און אונצופריעדען זיינען מיר אַרױסגעגאַנגען 
פוים היילינטהום פון דיעזען שרעקליבען גאָט. דיא פינסטערניס האָט מיך גערריקט, 
ויא א לאַסט (משא) פון הונדערטער פונטען. דיא פערשטיקטע כופט, דער דאַמפּף 
פון קוילען און דיא זאָנדערבארע, אונגעהייערע, גרייליכע, געהײימניספאָלע זאַכען, 
וועלכע איך האָב דאָ געזעהן, האָבּען נעמאַכט אויף מיר א שרעקליבען איינדרוק. 

איך האָבּ אויפגעאטהעמט פרייער, װען איף האָב ענדליף װויעדער דערזעהן 
דאס ליכט פוױים טאָג, דיא ליעבע זון, ווען איך האָב װיעדער אריינגעאטהעמט דיא 
פרישע, ריינע לופט. מיר זיינען געשטאַנען אויף דער גאַלערעע פון'ם ערשטען שטאָק, 
ריכטיגער נעזאָנט, אויפין דאַך פון'ם ערשטען שטאָק, 

איף בּין נעווען אונרוהיג און פון צייט צו צייט פלענט עס מיר פערקלעמען ביים 
הערצען. -- פּאַר װאָס { איך האָב עס אליין ניט געוואוסט. איך האָב געפיהלט, 
אַז עפעס װעט נעשעהן, דאָס הערץ האט מיר געזאָגט, אז עטוואס שרעקליכעס, 
שױדערהאַפטעס, בלוטיגעס װעט נאָך פאָרקומען. ‏ איף בין ניט אַבּערנלױבּיש און בִּין 
אין דער לעצטער צייט נעוואינט געװאָרען צו זעהן, יא בלוט, מענשענבּלוט, װערט 
פּערגאָסען ויא װאַסער. מען געוועהנט זיך צו אַלעס, צום גוטען, װיא צום שלעבטען. 
איך האָב אָבּער געפיהלט, אַז היינט װעט פּאָרקומען עטוואס בעזאָנדערס. 

איהר האָט געוויס בעמערקט, אז איידער עס בּרעכט אויס א שטורם, װערט 
דיא לופט שווער, דער מענש קען זיך ניט ריהרען, ער סאפּעט, ער חראָפּעט, ער 
ציהט אין זיף דיא לופט, ער װוערט דערשטיקט. אין דער לופט האט זיך אָנגעזאַמעלט 
פּיעל עלעקטעריציטעט. עס מו דונערן און בליצען, און לייבטען, און קראַכען, 
און קנאַקען,. און פייערן, און ברענען,. ביז דיא עלעקטעריציטעט װעט זיך אױסלאָזען 
און אלעס װעט װיעדער ווערן שטיל און רוחינ, 

אויך אין דער מאָראַלישער װועלט, אין דער װועקט פון אונזער גייסטיגע טהע- 
טינקייט, זאַמעלט זיף א מאָל אן פיעל עלעקטעריציטעט. מענשען ווערן אויפגערענט, 
בייז, צאָרניג, פערדראָסען, אונרוחיג, ווא דיא ווילדע טהיערע. עס מוז עפּעס אוסי 
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בּרעכען. ווען ראָס טרעפט זיך אין א לאַנד, מוז אױיסבּרעכען א רעװאָלוציאָן ; ווען 
ראָס טרעפּט זיך אוף א שיעף, מוז אױסבּרעכען א פערשווערונג. װען דאָס טרעפט 
זיך אויף א פערזאַמלונג, בּרעכט אויס א געשלעג. 

דיא מאָראַלישע וועלט מוז פּאָלנען דיעזעלבע געזעצע, װאָס דיא פיזישע וועלט. 
עס זאַמעלט זיך אן פיעל דאַמפּף אין קעסעל פון א מאַשין און ער מוז פּלאַצען, עס 
זאַמעלט זיך אן פּיעל צאָרן, פערדרוס, אונצופריעדענהייט, עבּייזעס בלוט", ויא דאָס 
פאָלק זאָנט, וואוטה (רציחה) אין א געוויסען קרייז פון מענשען און עס מוז אויס- 
ברעכען, עס מוז פּאָלגען, עס מוז געשעהן עטוואס אונגעוועהנליבעס, אויסער אֶר- 
דענטליכעס, 

דערמאָנט אייך אן פעלע פון איער לעבען ; לאָז יעדער פון אייך, מיינע לעזער, 
אַבּיסעל דורכזוכען און דורכלופטערן דיא עראינערונג פון זיין לעבען און ער װעט נע- 
פינען, אַן איהם אליין האָט עס פּאַסירט. עס איז געווען א צייט, װען ער האָט 
געפיהלט, אַז אַרום איהם טהוט זיך עפּעס, מען װעט איהם שלעכטעם טאָהן, מען 
וועט רעדען אויף איהם שלעכטעס, מען װעט איהם טאָהן עפּעס שלעכטעס. עס װועט 
עפּעס נעשעהן, עס װעט עפּעס אויסברעכען. 

אַזױ ויא איך בין אַזױ געשטאַנען אויפין דאַך פון'ם ערשטעו עטאַזש, האָב איך 
א קוק געטאָהן אונטען, אויף דער גאַס פּאַרן טעמפּעל, דאָרט זיינען געשטאַנען דיא 
מעדכען, פרויען און קינדער, וועלכע דיא מענשעניענער האָבען אַרױסנעשלעפּט און 
אַרױסגעטריעבען פון דיא הייזער אויף רוזשעעיס בעפעהל. עס זיינען געווען פון צוויי 
ביז דריי הונדערט מעדכען, פרויען און קינדער. איינינע זיינען געווען איינגעהילט אין 
געשטרייפטע דעקען. אַנדערע האבען געטראָגען שעהנע קליידער, װיעדער אנדערע 
זיינען געשטאַנען גאַנץ נאַקעט, װיא זייער מוטער האט זי געהאט, זיי זיינען אַלע 
געווען אינדיאַנער. דאס איז געווען זעהר לייכט צו דערקענען. דיא פ...'ב פון זייער 
הוט איז געווען רויטליך, ויא קופּער אָדער טאָמבאַק, 

פּלוצלונג האבּ איך דערזעהן, אַז פון זייערע אויערן רינט בלוט 1 -- גרויסע 
טראָפּען בלוט האבען אַראָפּנערונען פון זייערע אױערן און זיינען געבליעבען העננען 
אויף זײיערע העלזער און אויף זײערע קליידער. איך האָבּ אנפאַננס ניט נעקענט פער- 
שטעהן, װאָס דאָס הייסט און װאָס דאָס בעדייטעט. מיר האט זיך אויסגעוויעזען, אַז 
איך האָב א טעות געהאט. איך האָב מיף בעסער צונעקוקט. -- עס איז װאַהר} עס 
איז ריכטיג ‏ -- בלוט 1 בלוט } 

-- װאָס הייסט עס 1 ויא קומט עס ? האָב איך מיף אליין געפרענט, 

איך האב לאַנג ניט געדאַרפט װאַרטען אויף אן ערקלערונג. איך האבּ געזעהן, 
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וויא איינער פון דיא מענשעניענער איז צונעקומען צו א יונגע פרוי, וועלכע האָט געטראָ- 
נען שטיקלעך גאָלד אין איהרע אויערן אַלס ציערונג, און האט זי איהר אַראָפּגעריסען, 
ריכטינער געזאָנט, אַרױפנעריסען פון דיא אױערן. דיא אונגליקליכע האט געשריעען 
און געטאַנצט פאַר שמערץ. דער גראָבער מענשעניעגער האט איהר צוריסען דיא 
אוערן. עס האָט א שפּריץ נעטאָהן בלוט, רױטעס, װאַרעמעס, אונשולדינעס מענ- 
שענבלוט. 

יעצט האָבּ איך שוין נעוואוסט, פון װאַנען עס קומט דאס בלוט אױף דיא 
העלזער און קליידער פון דיא אונגליקליכע, איך האָב מיך צונעקוקט בּעסער צו דיא 
מענשעניעגער -- יעצט װוי? איך זי ניט רופען קאַמעראַדען, -- און איך האָבּ דערי 
זעהן, אז פיעלע טראנען אױף דיא העלזער נאָלדענע רינגען און אנדערע טהייערע 
זאַכען, װאָס זי האָבען אנגערויבט ביי דיא נאַװאַחאָיס מעדכען און פּרויען. 

דאס איז אבער געווען נאך ניט אלעס, ביי פיעלע פון דיא מענשעניעגער זיינען 
געהאננען סקאַלפּס, פרישע, פערבלוטינטע, נאָך װאַרעמע, פון וועלכע עס אין נאך 
געגאַנגען אַ פּאַרע, גרויסע שטיקער הוט פון'ם שטערן פון מענשען. איף האָב געד 
זעהן, אז זייערע קליידער זיינען געווען פערבלוטיגט, זייערע מעסער זיינען געווען גע- 
פאַרבּט בלוט רויט, 

דער אנבליק איז געװען א שרעקליכער, אַ שױדערהאַפּטע. אַבשײליכע און 
עקעלדיגער. דערצו האָט זיך נאָך דער הימעל פערדונקעלט, שװאַרצע װאָלקענס האָ- 
בען איהם בּעדעקט און מען האָט געהערט פון ווייטען אַ דומפּפען דונער, אַ שטורם 
איז אנגעקומען, 

-- ברעננט אַהער דיא מױלעזעל! האָט רוזשעע קאָמאַנדירט. -- זוכט אין 
אלע הייזער און נעהמט צונויף יעדע סאָרט פּראָװיאַנט, וואס איהר װעט געפינען. -- 
שׂנעלן -- טהוט אלעס זא שנעל, ויא נור מעגליף. 

דיא מענשעניעגער זיינען זיך צולאפען איבער דער שטאָדט, פאר יעדעס הויז 
זיינען געהאנגען שטיקער פלייש צום טראָקענען; אין יערען הויז זיינען געווען נעטרר 
קענטע פריכטע, זיסע קאַרטאָפּעלן און אנדערע שפּייז זאבען, 

אין אַ קורצע צייט האט מען אויסנעראמט דיא הייזער און מען האט צונוים- 
געבראכט אלעס װאָס מען קען נור עסען. אלעס האט מען צונויפגעלענט אין אַ 
נרויסען הויפען, 

רוזשעע האט געהייסען אלעס צונױפפּאַקען און אָנלאדען אויף דיא מױל עזלען, 
עָר האט נעוואוסט, אן מיר האָבּען פאַר אונז א לאַנגען און שווערן װעג. דיא אינד 
זשצער געלען ניט שוויינען. זי ועלען שיקען זאָגען זייער אַרמעע, װאָס עס איז 
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נעשעהן. מען װעט אונז נאָכיאָנען און מיר װעלען געװיס האָבען צו בעשטעהן אַ 
שווערן קאַמפּף, 

דאס האט רוזשעע זעהר נוט געוואוסט. איך האב אױך פּערשטאַנען, אַז אַזאַ 
זאָך קען ניט פערשוויענען ווערץ. מיר האבען געהאַט אַ האַרטען קאַמפּף, איידער 
מיר חאבּען אויסגעפונען רוזשעעס טאָכטער. דיא מענשעניעגער האבּען זיך צו פיעל 
ערלויבט, רוזשעע האט ניט געקענט אויף זי אַכטונג נעבען. ער איז געווען צו אויפ- 
גערענט, צו אונרוהיג און צו פיעל גערייצט. 

ער האט צוגערופען צו זיך דעם אַלטען ריוב און האט איהם געזאָגט ; 

-- קלייב דיר אויס דיא געפאַנגעגע, איך דענק, אז מיר קענען מיטנעהמען 
ניט מעהר אלס צװאַנציג יונגע מעדכען, וועלכע מיר וועלען אויסבּייטען פאר אונזערע 
טעכטער און שוועסטער, דיא נאַװאַחאָס וועלען ניט שווייגען, ‏ זיי וועלען ניט לאָזען 
זייערע טעכטער און זייערע פּרױען בּיי אונז. װען זי װעלען אונז אָפּנעבען אונזערע 
טעכטער און אונזערע שוועסטער, וועלען מיר זי אָפּנעבען זייערע, 

ריוב האב אנגעהויבען אויסצוקלייבען צװאַנציג שעהנע אינדיאַנער מעדכען. 
רוזשעע האט אונטערדעסען גענומען זיין טאָכטער און האט נעװאָלט זיא אויפזעצען 
אױף זיין פערד, ווען דיא איבערינע מענשעניעגער האבען געזעהן, אַז ריוב קלייבט 
אויס נור אייניגע פון דיא שעהנע מעדכען, האט זיך אָפּגערופּען איינער פון זײי, ‏ אן 
אַמעריקאַנער מיטין נאמען קירקער ; 

-- װאָס איז דאס ? מיר זיינען שוין גאָר קיין מענשען ? פאַר װאָס זאָל ניט 
יעדער פון אונז זיך נעהמען א שעהנעס מעדכען אוף דער רייזע ? 

-- קירקער האָט רעכט { האט זיך אָפּנערופען אַנאַנדערער, מיר האבּען נע- 
ליטען הונגער, דורשט און אלע נעפּאַהרען פון דער װיסטע, פאר וואס זאלען מיר 
יעצט ניט בעלױינט ווערן פאַר אוֹנזער מיח ? | 

-- וואס וועלען מיר זיי אבער געבען עסען אויפץ ווענ? האט געפרענט א 
דריטער, אַ קלינערער, -- מיר האבּען וועניג פּראָװיאַנט,. מיר האבען זיך געאיילט 
און האבּען ניט מיטנענומען נענוג מויל עזעל און פערר, וועלכע זאָלען מיטנעהמען דעם 
גאַנצען פּראָװיאַנט, װאָס מיר קענען צונויפנעהמען. 

-- מיר חאכען דערווייל אלעס גענוג  }‏ האט געשריען א פּיערטער, מיר וועלען 
האבען גענוג צו עסען און וועלען דערווייל האבען, ואס צו געבען עסען דיעזע פרויען 
און מעדבען, 

-- צום טײפּעל} האט זיף געריסען קירקער, דער קאַפּיטאַן האט זיך אויס- 
נעקליעבען דאס שעהנסטע מעדכען, פאר וואס זאל יעדער פון אונז ניט האבּען דאס 
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זעלבע רעכט זיך צו נעהמען א שעהנעס מעדכען ? װען מיר ועלען ניט האבען װאָס 
צו עסען, וועלען מיר זיי אװעקװאַרפען, 

דיא מענשעניעגער זיינען נעװאָרען ווילד, אונמענשליף און אבשייליך, 

-- קירקער האט רעכט | 

-- איף ויל אויך אזוי טאָהן | 

האט מען געשריען פון אלע זייטען, 

-- אלזאָ, יעדער זאָל נעהמען דאָס מעדכען, וואס איהם װעט געפּעלען, האט 
קירקער ענדליך געזאָנט. איך הייס אייף ניט, איך בעפעהל דאָ ניט. איך וויל נור 
טאהן, ויא אונזערע געזעצע פון דיא מענשעניענער הייסען אונז, איף בּין געווען דער 
ערשטער, וועלכער איז געפּאַלען אויף דעם פּלאַן און איך דאַרף זיין רער ערשטער, 
וועלכער װעט זיך אױסקלײבּען א מעדכען. 

מיט דיעזע ווערטער איז ער צוגענאַננען צו א שעהנער אינדיאַנער פרוי, האט 
זיא אנגענומען ביי דיא הענד און האט אנגעהויבען זיא צו שלעפּען צו זיין פערר. 

-- דיא אינדיאַנער פרוי האט אָנגעהױבען צו שרייען און צו ויינען. זיא האט 
צװאַר ניט פּערשטאַנען, װאָס קירקער האט געזאָגט, ווייל ער האט גערערט ענגניש, 
זיא האט זיך אבער דערשראקען פאר דיעזען ווילדען, נראָבּען און גרויזאַמען מענשען. 
אן איהרע קליידער האט מען געקענט דערקענען, אַז זיא איז דיא פרוי אדער דיא 
טאָכטער פון א הייפּטליננ. 

דיא אוננליקליכע האט זיך געריסען, האט נעוויינט און האט זיך געװאָרפען, 
ויא א שלאַנג, קירקער האט זיך אויף איהר ניט אומגעקוקט. ער האט זיא אוים- 
געהויבען פון דער ערד, ויא מען הייבט אויף א קינד און האט זיא מיט געװאַלד 

ארויפנעזעצט אויף א מויל עזעל, 

| -- זיץ שטיל, אדער איך װע? דיף צו בונדען צום מויל עזעל, האָט ער איתר 
געזאַגט, און האָט איהר געוויעזען זיין לאססא מיט אַזא צארען, אַז זיא האָט נעמוזט 
איהם פערשטעהן, 

יעצט האָט זיך אנגעהויבען אַ סצענע, וועלכע איף קען - ניט בּעשרײבּען מיט 
ווערטער, ויא ווילדע טיגער, האבען דיא מענשעניעגער זיך אַרויפגעווארפען אוף דיא 
אונגליקליכע אינדיאנער פרויען, יעדער האָט געהאַפּט דאס מעדכען אדער דיא פרוי, 
וועלכע איז איהם געפעלען, האָט זיא נענומען אױף דיא הענד און איז מיט איהר גע* 
לאָפען צו זיין פערד אדער צו זיין מױל עזעל. דיא פרויען האבּען געװיינט, געשריעען, 
זיך נעװאָרפען, זיך געריסען דיא האָר פון'ם קאפּ און זיך געריסען, ויא דיא וואהנ" 
זינינע, דיא מענשעניענער האָבען געשריעען, זיך געבייזערט, נעשאלטען און געזיערעלט. 


צוויי האבען געוואלט נעהמען דאס זעלבּע מעדכען, זי האבען זי נעריסען איבער איהר 
און ענדליך האבּען זי זיך צושלאָנען, 

איך בין קיין מאָל ניט געווען אין דער העללע (גיהנום), איף שטעל מיר אבער 
פאָר, אַז אין גיהנום קען ניט זיין קיין נרעסערער געשריי, געוואלד, געיאמער, געוויין, 
קריצען מיט דיא צעהנער, פּלוכען, זיעדלען און זיך רייסען בּיי דיא האָר, ענדליך האָט 
מען אַרױסגעחאַפּט מעסערס. 

-- נעהם זיא! האַפּ זיא! זיא איז דיינע! האָט מען געשריעען פון איין זייט. 

-- זיא איז דיינע! זעץ זיא אַרױף אויף דיין פערד! האָט מען גענעוואלדעוועט 
פון דער אַנדערער זייט. | 

-- ווארפט נורל { פּערלאָזט זיא! האָט אויסגערופען אַ דריטער. 

דיעזער פּלאַן איז געפעלען. 

-- ווארפען גורל! פּערלאָזען! האָט מען געשריעען פון אַלע זייטען, 

מען האָט נגעווארפען נורל און איינער פון דיא מענשעניענער האָט געוואונען 
דאס שעהנע אינדיאַנער מערכען. רענאָך מיינט ניט, אַז אלע מענשעניענער האבען 
זיף געשלאנען פאר דיא פרויען, עס האבען זיך געפונען איינינע, וועלכע האבען ניט 
געוואלט מיטנעחמען קיין פרויען מיט זיך, אַנדערע זיינען געווען צו גוט און צו עהר- 
ליך אום צו רױבּען דיעזע אונגליקליכע, 

איך בין נעשטאַנען אן אַ זייט און האָב בעטראכט דיעזע ווילדע סצענע מיט 
שרעקען און שטוינען. עס האָט מיך געעקעלט, עס איז מיר געווען אונאנגענעהם עס 
צו צוזעהן דיעזע ווילרע, אונמענשליכע סצענע, איך האָב אבער ניט געקענט העלפען. 
פּלוצלונג האָבּ איך נעפיהלט, ויא אַ ווייכע פרויען האנד האָט מיך אננעריהרט, איף 
אאָב מיך אומנעקוקט און האָב דערזעהן דאס אינדיאַגער מעדכען אלאַ לונאי, 

-- וואס מאכסט דוא דא, עלא לונא"? האָבּ איך זיא נעפרענט. 

-- פאר װאָס נעהמסט דוא דיר קיין מעדכען ז 

-- איך װויל ניט, ,לאַ לונא". 

-- זיינען זי ניט שעהן? האָט זיא געפרעגט, 

-- זיי זיינען זעהר שעהן, איך ליעב זי אבער ניט. 

-- וועמען דען ליעבסט דוא ? 

-- איף ליעב מיין.... ראָזאַ! האָב איך בענאננען אַ נאררישקייט איהר צו 
ענטפערן. 

-- ער איז דיין ראָזא ? האָט ,לא לונאי. נעפרענט פול צאָרן, -- נעוויס אַ 


מעדכען מיט אַ בלייכעס נעזיבט? | 
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-- יא, עלא לונא", האָב איך געענטפערט, מיין ראָזאַ אי אַ מערכען מיט א 
בלייכעס געזיבט. 

אך! ויא ביטער האָבּ איך דער נאָך בערייעט, וואס איך האָב געקריינקט ריע- 
זעס ווילדע נאטור קינד! 

-- בין איך ניט שעהן? האָט זיא געפרענט און איהרע אוינען האָבען אנגע- 
הויבּען צו ברענען, | 

-- דוא ביסט זעהר שעהן, אלא לונא", און דוא בּיסט זעהר ליעבענסווירריג. 

-- ליעבסט דוא מיך? האָט זיא נעפרענט וילד, אויפגערעגט און צאָרניג. 

-- איך ליעבּ דיך, ;לא לונא"! האָב איך געענטפערט, ווייל דוא בּיסט שעהן 
און נוט. 

איירער איך האבּ צייט נעהאט מיך אומצוקוקען, האבען איהרע הענד אַרומנע- 
נומען מיין האלז, ויא צוויי אייזערנע צוואנגען און הייסע, ברענענדע קוסען האבּען זיך 
געשאטען אויף מיין האלז, אױף מיינע באקען, אױיף מיין שטערן און אויף מיינע לי- 
פּען, איידער איך האב מיך אומגעקוקט, בין איך מיט איהר נעשטאנען הינטער אַ 
וואנט אַ ביסעל ווייטער פון דער מעננע. 

האט דיא ווילדע, פייערינע אלא לונא" מורא נעהאט, איך זאל מיר אויף ניט 
נעהמען איינע פון דיא נאַװאַחאָ מעדכען, אדער האָט זיא מורא געהאט, איך זאל 
מיך ניט פערליעבען אין דיא שעהנע פּריעסטערין, רוושעעיס טאָכטער, -- איך קען 
עס ניט זאגען, ווייל איך ווייס עס ניט, איך ווייס נור, אַז דיעזע סצענע איז מיר נע- 
ווען פּיינליך און שמערצליף, איך וויל ניט זאגען אונאנגענעהם, ווייל יערער מענש 
פיהלט זיף נעשמייכעלט, ווען מען ציינט, אַז מען ליעבט איהם. איהר אטהעם אבער 
האט מיך געברענט, איהרע קוסען האבּען גענליהט אױף מיינע באקען, ויא גליהענדע 
קוילען, איך האָב געהאט מיטלייד מיט איהר, איך האָב ניט געוואלט איהר אויסזאגען 
דיא וואהרהייט, אַז איך ליעב זיא ניט, אַז איך קען זיא ניט הייראטהען, אַז מיר זיינען 
צו ווייט איינער פון אַנדערן, | 

{ -- איף מוז נעהן צו מיין פערד, אלא לונא", האָב איך געזאגט צו איהר, יעצט 

איז ניט דיא צייט צו רעדען פּון ליעבע, 

-- אבער דוא ליעבּסט מיך, מאַן מיט אַ בלייכעס נעזיבט? 

-- איך ליעב דיף, אלא לונא",, מיר דארפען אבער יעצט דערפון ניט רעדען, 
האָב איך געענטפערט, יעצט מוזען מיר זעהן צו אנטלויפען פון דאנען. 

זיא האָט טיך פעסט אַרומנענומען, האָט מיך נאָך אַמאָל צוגעדריקט צו איהר 
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הערצען, האָט מיך נאך אטאָל בּעדעקט מיט הייסע קוסען און איז פערשוואונרען 
געווארען, 

אונטערדעסען חאבען דיא מענשעניענער נאך אַלץ נעליארמט, געשריען און זיך 
געשלאָגען. רוזשעע האט נעמזט איבערגעבען זיין טאָכטער דעם אַלטען ריוב און איז 
נעקומען צולויפען צו זיין באַנדע, 

-- קאַמעראַדען ! האט ער אויסגערופען, איך זעה, אַז איהר האט גענומען צו 
פיעל פרויען. פערגעסט ניט, אַז מיר האבען פאַר אונז אַ ווייטען און שווערן וועג, 
מיר דאַרפּען דורכנעהן אַ װיסטע, ואו עס איז ניטאָ קיין װאַסער. מיר האבען פיז 
נענוג פּראָװיאַנט פאַר אַלעמען. איך האב נעהייסען, אַז מען זאָל מיטנעהמען נור 
צװאַנציג, ניט מעהר. קלייבט אייף אס צוואנציג מעדכען און דיא איבּערינע 
לאָזט אָפּ, 

קיינער האט איהם ניט נעענטפערט, אלע האבּען געװאָרפען אױף איהם 
ווילדע, בייזע בליקען. רוזשעע האט זיך אויף זי ניט אומנעק קט. ער האט נעהייסען 
אייניגע פון זיינע בעסטע פריינד, זי זאָלען אַראָפּנעהמען פון דיא פערד דיא איבעריגע 
מעדכען. 

-- איך װיל ניט { האט זיך אָפּנערופען איינער. איך װיל מיטנעהמען מיין 
מערכען, 

-- איך מוז האבען דאס מעדכען, וועלכעס איך האב מיר אויסנעקליעבען אדער 
איף װעל פון איהר אַראָפּנעהמען דעם סקאַלפּ | האט געשריען א צווייטער. 

-- דאס מעדכען אדער איהר סקאלפּ } האט געשריען אַ דריטער. 

דיא לאַנע איז געװאָרען אַ פערצווייפעלטע, דיא מענשעניעגער זיינען געװאָרען 
ווילד און האבּען ניט געהערט, װאָס זייער קאַפּיטאַן האט זי געהייסען, 

-- קאַמעראַדען ! נעדענקט, וואס איהר האט מיר צונעזאָנט, ווען מיר האבּען 
אונטערגענומען דיעזע עקספּעדיציאָן. האָט איהר מיר דען ניט פּערשפּראָפען, אַז איהר 
זאָלט קיין בלוט ניט פערניסען ? האבען מיר דען ניט אָפּ;ערעדט, אַז מיר זאָלען 
נעהמען נור אזוי פיעל געפאַנגענע, ויא פיעל מיר וועלען קענען אויסבייטען פאר אונ- 
זערע טעכטער און אונזערע שוועסטער ? 

-- מיר ווילען ניט אַרבּײטען אומזיסט ! האט איינער אויסגערופען. 

-- איך װעל אייך בּעצאהלען, האט רוזשעע נעשריען, צעהלט איבער אייערע 
געפאַנגענע און איך ניבּ אייך צעהן דאָלאר פאר יעדע פרוי, 

-- קענסט דוא אונז נעבען שוין געלד? האט איינער נעפרעגט, 


-- דאָס איז מיר אונמענליך, איף האב ניט ביי מיר אזוי פיעל געלר, האט 
רוזשעע נעענטפערט טרויערינ. 

-- װאָס נעהט עס אונז אָן}! האבען געשריען איינינע, -- מיר װילען נעלר 
אדער סקאַלפּס, 

-- צאהל אונז קעש (מזומן) 1 האבּען אונטערגעהאלפען אַנדערע. 

-- ווען ער האט דא קיין געלט ניט, װעט ער אין טעקסעס אויך קיין נעלר 
האבּען | האט געשריען קירקער. וואו װעט ער נעהמען געלד 1 איז ער דען אַ בּאַנ- 
קיר ? מיר ווייסען דאך, אַז ער איז ניט רייף, 

-- װאָס דאַרפען מיר איהם ? האט זיך אָפּגערופען א װילדער מעקסיקאַנער. 
דיא שטעדט על פאַזאָ און סאַנטאַיפע צאהלען אונז נעלד פאר אינדיאנער קעפּ. ווען 
מיר וועלען זי ברענגען סקאַלפּס, ועלען זי אונז בעצאהלען, פּונקט אזוי גוט, וויא 
איהם, 

-- ווען ער זאָל געווען זיין אונזער פריינד, װאָלט ער אונז געלאָזען זאַמלע! 
דיא נאָלד קערנער ביים טייך סאַן קאַרלאָס. האט זיך אָפּגערופּען א נייע שטימע. 
ער איז ניט אונזער פריינד. ער װיל אנז נור קאָמאַנדירען און זאָרגט זיך ניט 
פאַר אונן. , 
-- און יעצט וויל ער נאָך צונעהמען ביי אונז דאס איינציגע, וואס מיר קענען 
האבען פון דער נאַװאַחאָ שטאָדט | 

עס איז געװאָרען אַ רעװאָלוציאָן. אלע האבען זיך אויפגעהויבען געגען רוזשעע, 
עס איז געװאָרען א געשריי, אַ געואלד, אַז איינער האט ניט געהערט, וואס רער 
אנדערער זאָנט. איך האב נעזעהן, אַז מען מוז זי בערוהיגען, אדער דאָ װעט װערן 
אזא מיש מאַש אַז זי וועלען אנפאַלען איינער אויפ'ן אַנדערן, ויא דיא ווילרע טהי" 
ערע. איך האב געװאָלט מיך אריינמישען. 

-- מענער ! האב איף אויסגערופען, איך הּאב בּיי מיר דריי הונדערט דאָללאַר, 
איך גיב זי אייך אַװעק, דעם רעסט װעל איך אייך געבען, ווען מיר וועלען צוקומען 
צו דער עשטער נרויסער שטאָדט, איף װעל שרייבען אַהיים צו מיינע עלטערן, זי 
זאלען מיר שיקען, וויאפּיעל איך װעל נור דאַרפען. מיינע עלטערן זיינען רייך און 
וועלען מיר שיקען איינינע טויזענד דאללאַר, 

איך בין נעווען זיכער, אַז דאָס װעט זיי בערוהיגען, ‏ זיי ווילען דאָך נור געלד. 
איך װעל זי יעצט געבּען אַנגעלד און דעם רעסט וועלען זיי בעקומען שפּעטער. איף 
האב געמיינט, אַז דאָס װעט זי בערוהינען. זיי האבּען אַלע געוואוסט, אז איף בּן 
אן אפיציער פון דער אַרמעע פון דיא פעראייניגטע שטאַטען. אן אפיציער מעג מען 


-- 999 -- +6 


דאך טרויען. ליידער, האבּ איך זעהר שלעכט געקענט מיינע קאַמעראַדען. איך האבּ 
נאך ניט געוואוסט, װאָס פאַר אַ ווילדע בּאַנדע דאָס איז, 

-- װוער איז דער ? -- װאָס װויל ער ? האט מען געשריען פון אַלע זייטען. 

-- װען דוא האסט געלד, בעצאהל אונז שוין 1 -- אונז קומט דריי טויזענד 
פינף הונדערט דריי און פערציג דאָללאַר 1 האבּען געשריען אַנדערע, -- בעצאהל אונז 
און מיר וועלען ניט מיטנעהמען ניט איין מעדכען. 

-- אן אָפּיציער ? האט געלאַכט קירקער, וואס איז אַן אָפיציער פון דיא פער- 
איינינטע שטאַאַטען ? -- א נאָרנישט 1 ער בעקומט טויזענד צוויי הונדערט דאללאר 
א יאהר נעהאלט. -- א גרויסע סומע נעלד 1 ווען מען זאָל אונז געווען לאָזען זוכען 
גאָלד ביים טי סאן קאַרלאָס, וואלטען מיר אין איין טאנ געמאַכט מעהר, וויאפיעל 
מיר קענען בעקומען פאר אלע סקאלפּס פון דער נאַװאַחאָ שטאָדט. 

-- צום טייפעל מיט דיעזען גרינהאָרן 1 האבען געשריען אַנדערע. -- מיר ווילען 
קעש (מזומן) { געלד! ניב אונז געלד! מװמן! קעש! װען מען װעט אונז ניט 
נעבען קיין געלד, וועלען מיר אויסשניידען אַלע נעפּאַנגענע, וועלען זי סקאלפּירען און 
וועלען שוין וויסען וואו צו בעקומען געלד, 

אי האב א ציטער נעטאָהן. איך האב איינגעזעהן, אז דיא מענשען זיינען 
ווילד נעװאָרען. זיי האבען שוין נעזעהן בלוט און זיינען בערוישט געװאָרען, זיינען 
שיכור געװאָרען פון בלוט. 

;בלוט איז אַ זאָנדערבאַרער זאַפּט", זאָנט דער טייפעל (מעפיסטאָפעלעס) צום 
געלערנטען דאָקטאָר ווען זי ווילען אָפּשליעסען אַ קאָנטראַקט און דער דאָקטאָר וויל 
אונטערשרייבּען דעם קאָנטראַקט מיט טינט. דער טייפעל יל ניט, אַן מען זאָל 
אונטערשרייבען דעם קאָנטראַקט מיט טינט, זאָנדערן מיט בלוט. ער הייסט דעם 
דאָקטאָר פאַוסט זיך אַ שניט טאָהן אין פיננער און מיטן בלוט פון דיעזען שניט 
אונטערשרייבּען דעם שרעקליכען קאָנטראַקט, דאס שותפות, דיא פּאַרטנערשיפּ צוויי 
שען מענש און טייפּעל. 

יא, בלוט איז אַ זאָנדערבאַרער זאַפּט, דיעזע מענשען האבען דערשמעקט בלוט 
און זיינען געווען בערייט צו פערניסען פרעמדעס בלוט אדער זייער בלוט זאל פּערגאָ- 
סען װוערן. מען האט ארױסנעחאַפּט מעסער און מען האט אױסגעשטרעקט פּיסטאָ- 
לעטען און בּיקסען. 

אונטערדעסען זיינען דיא אונגליקליכע אינדיאַנער פרויען נעשטאַנען אָן א זייט, 
האבען געציטערט און נעװויינט. זי האבען ניט פּערשטאַנען, װאָס דאָ קומט פּאָר, 
זיי האבען אבער געפיהלט, אז זי געפינען זיך אין א נעפאַהר און האבען זיך צונוים- 


== 290 -- 6 


געדריקט און צונױיפּנעפּרעסט, ויא א העערדע (סטאַדאָ) לעמער. זיי האבּען אזוי 
פיעל פּערשטאַנען, אן מען קריענט זיך איבער זי און אַז דיעזע מענער װוילען זי 
שלעכטעס טאָהן. | 

רוזשעע האט צוערשט פערזאָרגט זיין טאָכטער, דאַן האט ער זיך נעווענדעט 
צו דער באַנער, 

-- קיין בלוט מעהר! האט ער געשריען מיט זיין פעסטע שטימע, --- איהר 
האָט מיר אַלע נעשװאָרען, אַז איהר װעט ניט פּערגיעסען קיין בלוט אין דיעזער 
שטאדט און איהר מוזט האַלטען איער װאָרט { מיר זיינען ניט געקומען אהער צו 
רויבען און צו מאָרדען. ‏ מיר זיינען געקומען אום צו רעטען אונזערע קינדער, אונזערע 
שוועסטער און אונזערע פרויען. 

דיא מענשעניעגער זיינען נעװאָרען אונרוחיג און חאבען אנגעהויבען צו מורמלען 
שטילערהייט. רוזשעע איז צוגעלאָפען צום ערשטען אויפריהרער, צו קירקער, האט 
זיך נעשטעלט נענען איהם, האט איהם געקוקט גלייך אין דיא אוינען און האט אויס- 
גערופען ; 

-- שטעק אריין דיין מעסער אין גאַרטעל אדער איך דערשיעס דיף, ויא א 
הונט } 

קירקער איז אבּער נעווען א ווירקליכער רױבּער און מערדער. ער האט זיך 
ווענינ דערשראקען פאר רוזשעע'ס דראָהונגען. דיא באַנדע האט זיך יעצט צוטהיילט. 
איינינע האבען זיך נעשטעלט לעבען רוזשעע און אנדערע האבּען זיך געהאַלטען לעבּעו 
קירקער, ביידע פּאַרטהײען זיינען געווען בערייט צו שלאָגען זיך. ‏ עס אין שווער צו 
זאָגען, װאָס עס װאָלט ארויסגעקומען פון דיעזען געשלענ. 

פּלועלונג אבּער האבען מיר דערזעהן פון דער וייטען א גרויסען װאָלקען פון 
שטויב, איך האב ניט געוואוסט, וואס ער בעדייטעט, אבער דאס שאַרפע אויג פון 
דיא מענשעניעגער האבּען באַלד דערקענט, אז דאס קומען אָן רייטער, דאס זיינען 
געווען דיא נאַװאַהאָס, -- האבען זי זיך אומנעקעהרט פון װעג ? האט איינער פון 
זייערע שפּיאָנען זי געזאָגט, אַז דיא מענשעניעגער זיינען געפאהרען אין זייער שטאָרט? 
יעצט איז ניט געווען קיין צייט צו ענטפערן אויף דיעזע פראנען. יערער האט געזעהן, 
אַז דער שרעקליכער פיינד, פאר וועלכען מיר האבען בּיז אהער מורא געהאט, איז 
גאר ניט ווייט פון אונז. 

רוזשעע האט געפענט דיא נאַװאַחאָס בּעסער פון אלעמען, ער האט נעוואוסט, 
אז זי רייטען אין פולען נאַלאָפּ און וועלען אין אַ קורצע צייט זיין לעבען אונז. דאן 
זיינען מיר פּערלאָרען- | 


-- איהר ווילט סקאַלפּס, אָט האָט איהר זײי! האט ער אױסגערופען. -- 
נעהמט, ויא פיעל איהר ווילט | איך דענק אבער, אַז אייערע איינענע סקאַלפּס 
זיינען יעצט אין נרעסטען נעפאַהר, איהר ווייסט, װער עס קומט אונז ענטנענען, 
איהר ווייסט, װאָס עס ערװאַרטעט אייף, ווען איהר װעט אריינפאַלען אין זייערע הענר, 
יעצט וװוייסט, װאָס איהר האט צו טאהן, איך װעל אייך ווייזען, אז איף בִּין נאך 
יעצט איער קאַפּיטאַן און װעל מיך זאָרגען פאר אייך, טהוט אבּער, װאָס איך װעל 
אייך הייסען, 

יעצט איז ניט געווען קיין צייט צו רעדען און צו טראַכטען. מען האט געמווט 
עפּעס טאָהן. : 
-- מיר וועלען אייך פאלנען, קאַפּיטאַן | בעפעהלט ! האט מען געשריען פון 
אלע זייטען, | 

-- דאן װעל איך אױסהאַלטען מיט אייך און װעל קעמפּפען פאר אייף ביז צום 
לעצטען טראָפּען בלוט, האט רוזשעע געענטפערט. אלזא, שנעל ‏ אויף דיא פערד | 
לױיפּט דאָרט צום שמאָלען וועג צווישען דיא צוויי בּערנ 1 דאס איז אונזער איינצינע 
רעטוננ. 

דיא מענשעניענער האבען זעהר גוט פּערשטאַנען זייער לאַגע, זיי האבען זעהר 
גוט געוואוסט, אַז זייער איינצינע רעטונג איז יעצט דער פּאַסס -- דער שמאָלער וועג 
צווישען דיא בערנ. דארט קען מען אױף זיי ניט לייכט אָנפאַלען; דאָרט קענען 
עטליכע מענשען אויפהאַלטען א נאנצע אַרמעע, ווייל פון ביידע זייטען וועג געפינען 
זיך הויכע שטיינערנע ווענט, צו וועלכע דיא אינדיאנער קענען ניט צוקומען. 

עס איז װאַהר, אז זיי װאָלטען געקענט בלייבען אין שטאדט און שיצען זיך 
הינטער דיא וענט, זיי האָבען אָבער מורא געהאט, דיא נאַװאַחאָיס זאָלען זי ניט 
ארומרינגלען פון אַלע זייטען און זאָל זי ניט ארויסלאזען פון שטאָדט, דאן וועלען זי 
שטאַרבּען פאר הונגער, אויפין פרייען פעלד און אין װאַלד קענען זי האפען צו אנט- 
לויפען,. זיך צו בּעהאַלטען,, אפּצונאַררען דעם פיינד, אין דיא פעסטע מױיערן אבּער 
פון דער שטאדט זיינען זי פּערשפּאַרט, ויא אַ מױז אין א חאַפּשטײגעל, 

מען קען זיך לייכט פּאָרשטעלען, ויא אלע האָבּען זיך יעצט געאיילט. אין אייד 
נינע אוינענבליק זיינען אַלע געזעסען אוף דיא פּערד. יעדער האט מיטנע.. מען, וואס . 
ער האָט נור געקענט. רזשעע אין געריטען פאראוס און האט געפיחרט ביים 
צוים דעם מול-עזעל, אויף וועלכען זיין טאָכטער איז געזעסען. הינטער איהם זיינען 
געריטען דיא מענשעניעגער אין אַ ווילדען הויפען, אה, אָרדנונג, ניט אויסגעשטעלט 
אין רייהע, ויא עס דארף זיין, זאנדערן אויסגמישט, 
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איך בִּין געווען דער לעצטער, איך האב מיך ניט דערשראקען פאר דיא אינ" 
דיאנער, ווייל איך האב זיי נאך ניט געקענט, פּלוצלונג האב איך דערהערט הינטער 
מיר אַ ווילדעס נעשריי. איך האב מיך אומנעקוקט און האבּ אַ ציטער געטאהן. אויפ'ן 
דאך פוים טעמפּעל האבען זיף צוויי מענשען געראנגעלט. איך האבּ זי ביידען דער- 
קענט. דאס איז נעווען דער אינדיאַנער פּריעסטער און דער אלטער ריובּ. 


ויא אזוי ביידע זיינען געקומען אויפ'ן דאך פון'ם טעמפּעל, האבּ איך ניט גע- 
קענט וויסען. איך האָב אבער נוט נעזעהן, ויא דיעזע ביידע מענשען קעמפּפען אויף 
טױט און לעבען, איך האָב געזעהן, ויא דער אלטער ריובּ האט געשלעפּט זיין פיינד 
צום ברעג פוים דאַך, דער אינדיאַנער האט זיך ניט נעלאזען. ביידע האבען געברומט, 
וויא ווילדע טהיערע. 

דיעזער קאמפּף האט געדויערט נור אייניגע מינוט. דער אלטער ריוב האט 
ארױסנעחאפּט זיין מעסער און האט אנגעהויבען צו שטעכען דעם אינדיאַנער.. איך 
האב נעזעהן, ויא דאס מעסער האט גענלענצט אין דער לופּט, ויא ביידע זיינען צו- 
געקומען נעהנטער צום עק דאַך. דאן איז איינער אראפּנעפאלען מיט אַ דומפּפען 
טראך. דער אינדיאנער פּריעסטער איז אראפּנעפאַלען, ריוב האט ארויסנעלאזען אַ 
הויכען געשריי און איז אראפּנעלאָפען פון דאַ. איך האבּ פריהער נעוואוסט, אז דער 
אלטער ריוב װעט זיך ניט לאָזען נעהמען געפאננען, מיר איז זאגאר פארגעקומען, אז 
דער אלטער ריוב איז אבזיכטליך נעבליעבּען הינטער אונז אום צו טייטען דעם אינ- 
דיאנער פּריעסטער, איך האב שוין פריהער בּעמערקט, אז דיעזע בּיידע מענער בע- 
גענענען זיך ניט צום ערשטען מאָל זיי קענען זיך פון לאננ. זיי האָבען צווישען זיך 
אלטע רעכנוננען. ריובּ האט געװאָלט זיך אפּרעבנען מיט'ן אינדיאנער, איהם בּעצאה- 
לען אן אַלטע שולר. 

איך האב אייך שוין דערצעהלט, װאָס פּאַר אַ זאָנדערבאַרעס קאָנטאָ בּוך דער 
אלטער ריוב האט געפיהרט. איף בּין זיכער, אַז ווען ער האט אַראָפּגעװאָרפּען דעם 
אינדיאַנער פּריעסטער, האט ער געוויס נאַנץ רוהיג ארויסגענומען זיין קאָנטאָ בּוך און 
האט פערשריעבּען עפּעס אין זיין ,אױסגאַבען". ווען דיא ,אייננאַהמע איז פערשריע- 
בען נעװאָרען, האב איף ניט געקענט וויסען. 


איך האבּ נענעבען מיין פערד דיא שפּאָרען און בין נאָכגעלאָפען רוזשעע מיט 
זיין בּאַנדע. אין איינינע מינוטען ארום האב איך נעהערט שווערע טריט הינטער מיר, 
דאָס מאָל האב איף מיף ניט אומנעקוקט. איך האב געװאוסט, אַז דאָס לויפט 
הינטער טיר דער אַלטער ריובּ. באַלד האט ער מיך אנגעיאָנט. 


-- איך האב געמוזט מיך אָפּרעכענען מיט איהם ! האט ער מיר צוגערופען. 
איך שענק ניט קיינעם, איך בין מיט איהם קוויט, -- זעהט, רענדאָלף ! / 

איך האב מיך אומנעקוקט און האב דערזעהן ביי ריוב אין דער האַנד א בינ- 
טעל לאַנגע, ווייסע האָר, פון וועלבען עס זיינען אראָפּנעפאַלען טראָפּען בלוט, װאַרע- 
מעס בלוט, פון װעלכען עס אין נאָך גענאַנגען א רויך, -- ריוב האט סקאַלפּירט 
דעם אינדיאנער פּריעסטער } אין דער איילע האט ער איהם אָפּנעשונדען דעם נאַנ- 
צען קאָפּ. 

דער אַנבּליק איז געווען אָבּשײליך. דער אלטער יעגער אבער איז געווען גאַנץ 
רוהיג. ער האט אָפּנעװישט דאס פערבּלוטינטע מעסער אן דיא ווייסע האָר פװים 
אינדיאַנער. דאן האט ער גאַנץ רוהיג און געלאַסען צונעבּונדען דאס בינטעל לאַנגע, 
ווייסע האָר צו זיין גאַרטעל נלייך ויא עס װאָלט געווען אַ שטריקעל, 

מיר האבען ביידע מעהר ניט גערערט. מיר זיינען נאָכגעלאָפען אונזערע פריינד, 
מיר האבען ביידע גוט נעוואוסט, אין װאָס פאַר א געפאַהר מיר געפינען זיך. מיר 
האבּען געמוזט זיך רעטען, 

6טעס קאפּיטעל, 
דער קאַמפּף אין פּאַסס. 

מיר האבען באַלד אָנגעיאָגט אונזערע קאַמעראַדען. מיר זיינען אנגעקומען 
פּונקט אין דיא מינוט, וװען אלע זיינען אריין אין שמאָלען טאָהל צווישען צוויי הויכע 
בערג, אדער פּאַסס, ויא מען רופּט עס אין פערשיעדענע געגענדען. דאס איז געווען 
א נאַנץ שמאָלער טאָחל. אין דער מיט איז געפלאָסען א שמאָלער און ניט טיעפער 
טייך, פון ביידע זייטען טייך האט זיך געפונען א שמאָלער ווענ. בּאלד האבען זיך 
אויפגעהויבען הויכע ווענט פון שטיינער, אַזאַ טאהל רופען דיא שפּאַניער קאַניאָן. 

אין אזא קאַניאָן האבען מיר זיך יעצט נעפונען. אין ערטער איז דאָס שטיקעל 
ערד צווישען טייך און דער שטיינערנער װאַנט געווען אזוי שמאָל, אַז מיר האבען 
נעמוזט פאהרען אין װאַסער פוןים טייך, אין ערטער זיינען געלענען אין וועג נרויסע 
שטיינער, וועלכע מיר האבּען נעמוזט אַריבערשפּרינגען, ‏ אין ערטער זיינען אַראָפּגע- 
האַנגען פון דיא שטיינער ביימער, קאקטוס פּלאַנצען און לאַנגע, דיא ליאַנאַס (אַזאַ 
סאָרט ביימלעף, וועלכע פלעכטען זיך, דרעהן זיך און וויעקלען זיך ארום שטיינער און 
ביימער,) אין ערטער איז אין דיעוען קאַניאָן, אין דיעזען שמאָלען טאהל געווען פינ- 
סטער, ויא ביי נאַכט, דיא צוויי הויכע ווענט זיינען זיך צונויפנעקומען אזוי נאָהענט, 
אַז דיא ליאַנאַס האבען געבילדעט א דאַך פון איין שטיין צום אנדערן און האָבען 
פערשטעלט מיט זייערע דונקעל גרינע בּלעטער דאס ליכט פוים טאָג. 
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דאס מאָל איז דאָרט נעווען פינסטער, ויא נעווהנליך, ווייל רער הימעל האט 
זיך געראַדע פערדעקט מיט װאָלקענס, ויא איך האב עס פריהער דערצעהלט. מיר 
זיינען יעצט געלאָפּען ניט פווים שטורם, זאָנדערן צום שטורם, 

-- אין טייך ! האט רוזשעע קאָמאַנדירט, פאהרט אין דער מיט פון'ם טייך, 
מען זאָל ניט דערקענען דיא שפּורען פון אייערע פערר ! 

אַלע האבּען איהם נעפאָלנט. מיר זיינען ארײנגעפּאָהרען אין טייך און זיינען 
אוועקגעפאהרען אייניגע הונדערט שריט. פּלוצלונג זיינען מיר געבּליעבען שטעהן, 
רוזשעע האט זיך עפּעס דערמאָנט. 

-- וועלען ניט דיא אינדיאנער אנקומען פון דער אַנדערער זייט! האט ער 
געפרעגט, | 

ער האט רעכט געהאַט, ער האט מורא געחאַט, אז דיא נאַוואהאָס זאָלען ניט 
אנקומען פּונקט אונז ענטנענען. 

-- זי קענען ניט אָנקומען פון דער אַנדערער זייט, ווייל דיעזער קאַניאָן פיהרט 
אונז זעהר ווייט, האט דער אַלטער ריוב געענטפערט, 

ער האט גוט געקענט דיעזע נענענד. ער האט געוואוסט, וואו דיעזער שמאָלער 
טאהל הייבט זיך אָן און וואו ער ענדינט זיף. 

-- אלאָג אַראָפּ פון דיא פערד { האט רוזשעע קאָמאַנדירט. -- אַראָפּ פון דיא 
פערד און בּעהאַלט אייך צווישען דיא שטיינער. 

-- קאַפּיטאַן, לאָזען דיא פרויען פּאָהרען פּאָראויס, האט דער אַלטער ריובּ גע- 

ראַטהען. הייס איינינע פון אונז, זי זאָלען פאהרען מיט דיא פרויען און דעם פּראָד 
װיאַנט פאראויס און זאָלען זיך ערנעץ בּעהאַלטען. מיר וועלען דא בּלייבען און וועלען 
ערװאַרטען דיא נאַװאַחאָיס. זי וועלען אונז באַלד אָניאָגען. 

רוזשעע איז ארויפגעקראָכען אויף א הויכען שטיין, האט בעטראַכט דיא געגענד 
און האט געזאָגט צום אלטען ריוב, 

-- דוא האָסט רעכט, ריוב 1 דיא פרויען און דיא מויל עזעל, וועלכע פיהרען 
אונזער פּראָװיאַנט, שטערן אונז נור. מען מוז זי שיקען פאראויס. -- וואוהין קענען 
זיי ארויסקומען פון דיעזען קאַניאָן ? 

-- ווייט אין זידען (דרום זייט) געפינט זיך א הויכער בּערנ, האט ריוב ערקלערט, 
דיעזער בערג איז שטענדינ בעדעקט מיט שנעע. דיא אינדיאנער רופען איהם דער 
קאלטער בערג און האבען מורא פאר איהם, לאָזען זי פאהרען צו דיעזען בערג און 
זיך דאָרט בּעהאַלטען, ביז מּיר וועלען זי אָניאָגען. 

דער פּלאַן איז געווען נאַנץ ריכטיג. מיר וועלען ניט קענען אויסמיידען א קאַמפּף 
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מיט דיא נאַװאַחאָס. זי וועלען ניט שוויינען, וואס מיר האבען בערױבּט זייער שטאָרט 
און מען האט געטייטעט זייער פּריעסטער, דאַן איז פיעל בּעסער, אַז מיר זאָלען 
אוועקשיקען אונזערע געפאַנגענע און דיא מוי? עזעל פאראויס, רוזשעע האט בּאַלד 
געהייסען צװאַנציג פון אונזערע מענשען, וועלכע האבען געריטען אויף שװאַכע פערר, 
זי זאָלען פּאָהרען פאראויס מיט דיא געפאַנגענע און מיט'ן פּראָװיאַנט. 

דער אנפיהרער פון דיעזער קליינער פּאַרטיע איז געווען על סאָלי, ער האט 
אפּנעהיט דעם הױפּטלינג דאַקאָמאַ און האט אױך זעהר נוט נעקענט דעם וועג. 
אויף איהם האפ זיך רוזשעע געקענט פּערלאָזען, איהם האט ער געמענט פערטרויען 
זיין טאָכטער, וועלכע ער האט אזוי לאַנג געזוכט, ביז ער האט זיא געפונען. 

אין א קורצע צייט איז אלעס פערטינ נעװאָרען. אעל סאָל" מיט זיין פּאַרטיע, 
מיט'ן געפאַנגענעם דאַקאָמאַ, מיט דיא נעפאַנגענע אינדיאַנער פרויען און מיט רוזשעע'ס 
טאכטער, באַלד זיינען זיי פערשוואונדען געװאָרען אין דונקעלן קאניאָן. ‏ מיר זיינען 
געבליעבען געצעהלטע מענשען, וועלכע זיינען געווען ענטשלאָסען צו שטעלען זיך געגען 
דיא נאַװאַחאָס און צו פערטהיידיגען אונזער לעבען, 

מיר האבען יעצט צייט געהאט זיך אומצוקוקען און אויסצוקלייבען א פּלאַץ, 
יואו מיר זאָלען קענען בעסער זיך פערטחיידינען. ‏ מיר האבען נעמווט זיך אויפהאַלי 
טען אין דיעזען אָרט אזוי לאַנג, בּיז על סאָל" מיט זיין פּאַרטיע וועלען זיין גאַנץ 
ווייט, אַז דיא נאַװאַחאָ'ס זאָלען ניט קענען זי אָניאָנען. דאַן וועלען מיר שוין געפי" 
נען א מיטעל, ויא זיך אויסצודרעהן פון זיי, 

אונטערדעסען אין דער שטורם צוגעקומען אלץ נעהענטער און נעהענטער 
צום אָרט, װאו מיר האבען זיך געפונען,. דער הימעל איז בעדעקט געווארען מיט 
שװאַרצע װאָלקענס. דיא דונערן און דיא בליצען האָבּען נאָר ניט אויפנעהערט. עס 
האָט אננעהויבען צו גיעסען ויא פון עמערס, 

נאף אונזער בערעכנונג האבען דיא נאוואחאס שוין געדארפט זיין לעבּען אונז, 
מיר האָבען אױיף קיין פאַל ניט געקענט פערשטעהן, פאר װאָס מיר הערן נאף ניט 
זייער ווילדעס קריעגס-געשריי. 

-- װאָס זאָל עס הייסען? האָט איינער געפרענט, פאר וואס זיינען זי נאך 
ניטא? האָט איינער געפרעגט. 

-- דא איז עפּעס נעשעהן,. האָט אנאנדערער געענטפערט. -- פיעלייכט פער- 
שטעהן זיי, אז עס װעט זי ניט לייכט זיין אנצופאלען אױף אונז אין דיעזען טאהל 
און זי האָבען אויסגעטראכט עפּעס אַ פּלאַן אונז ארומצורינגלען פון אַלע זייטען. 

-- פיעלײכט האַלט זי אויף דער רענען? 
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-- דער רענען, יא דער רענען! האָט נעברומט דער אַלטער ריוב. -- דער 
רענען קען אונז רעטען. 

-- װאָס מיינסט דוא דערמיט, ריוב? האָט רוזשעע געפרענט, ויא אזוי קען 
דער רעגען אונז רעטען? 

-- ווען עס װעט אוועקרענענען צוויי ‏ שטונדען נאך אנאנד, ויא עס רענענט 
יעצט, זיינען מיר נערעטעט, האָט ריוב געענטפערט גאנץ רוהיג, 

-- איך פערשטעה דיך ניט, ריובּ -- 

אין דיעזע מינוט האָבען מיר נעהערט איבער אונזערע קעפּ דעם שרעקליכען; 

-- הו -- הו -- הופּ} דעם קריענסגעשריי פון דיא נאַװאַחאָיס, 

אונזערע פיינר זיינען אנגעקומען. זי זיינען שוין ניט ווייט פון אונז. מיר האבען 
נעהערט דיא שווערע טריט פון זייערע פערד. פּלוצלונג איז אבער אלעס שטיל נע- 
װאָרען. זי זיינען געבּליעבען שטעהן, -- 

-- װאָס הייסט דאָס? פאר וואס זיינען זי געבליעבּען שטעהן? -- זוכען זיי 
אונז? | 

יא, זי האבען אונז געזוכט. זיי האבען נעוואוסט, וואו מיר דארפען זיין. באַלד 
האָט זיך נעוויעזען א רױטער קאָפּ איבער דיא שטיינער. דאס איז נגעווען אַ שפּיאָן. 
ער האָט אונז נעזוכט, זיין שאַרפעם אױג האט אונז שפּיאָנירט. באַלד האט זיך גע" 
ויעזען נאָך א קאָפּ -- נאָך איינער! -- נאָך איינער! -- דרייסינ-פיערציג דונקעלע 
געשטאַלטען האבען זיך אראָפּנעבױנען איבער דיא שטיינער און האָבען אונז געזוכט. 

עס איז געווען דונקעל פון'ם רעגען און מיר האבען זיך בעהאַלטען צווישען 
שטיינער און גראָזען. דיא אינדיאנער האבען אונז נאך ניט דערזעהן, זיי האבען אבער 
געפיהלט, אז מיר דארפען זיין דא ערנעץ, דאס האָט אבער געדויערט ניט לאנג. 
באַלַר האט איינער זיך אויפנעהויבען און האט געפונען אן אָרט, ואו דיא שטיינער 
האבען געבילדעט אַ סאָרט טרעפּ. 

דער נאוואחא האָט געקלעטערט, ויא אַ ציעג. ער איז אראָפּגעשפּרונגען אויפ'ן 
ערשטען טרעפּ, אויפ'ן ערשטען שטיין, וועלכער האָט ארויסנעשטעקט פון דער נליי- 
כער װאַנד און האָט געװאָלט אראפּשפּרינגען אויפ'ן צווייטען. ווען זיין דונקלער קער- 
פּער האט זיך געוויעזען, האט אַ ביקס אױסגעקנאַקט, -- אַ נעשריי און אַ שווארצער 
קערפּער איז אראפּנעפּאַלען פון שטיין. אונזער בלייענער שליח (דיא קונעל) האָט 
עהרליף נעטאהן זיין אַרבײט. דער אינדיאנער איז אראפּגעפאַלען אַ טױטער. מיר 
האבען נעהערט, וויא ער איז אריינגעפאַלען אין װאַסער, 

דאס האט אָבער נעצייגט אונזער פיינד, אז מִיר געפינען זיך ווירקליף אויף 
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דיעזען אָרט. זיי זיינען געװאָרען פאָרזיכטיגער און האבּען זיך נעהיט ארויסצושטעלען 
זייערע קעפּ איבער דיא שטיינער, 

עס איז װיעדער געװאָרען שטיל, עס איז פערנאַנגען אַ נערוימע צייט און מיר 
האבען גאָר ניט געהערט פון דיא נאַװאַחאָיס. עס איז געווען דייטליך, אַז זי זוכען 
עפּעס אַ פּלאַן, ויא אזוי אָנצופאַלען אויף אונז. מיר האבען זעהר נוט פּערשטאַנען 
אונזער לאַנע. מיר האבען מורא געהאט, דיא נאַװאַהאָ'ס זאָלען אונז ניט ארומרינג- 
לען פון אַלע זייטען. מיר האבען צװאַר ביקסען, זײַ זיינען אָבּער צעהן מאָל אזוי 
שטאַרק, ויא מיר. ואס האַרט עס זיי, ווען איינער װעט פאַלען, ווען צעחן אַנדערע 
וועלען זיך שטעלען אויף זיין אָרט און וועלען אויף אונז שיעסען מיט זייערע פערנים- 
טעטע פיילען, 

מיר בעראַטהען זיך שטילערחייט. מיר װאַרטען, מיר ווילען שוין וויסען, װאָס 
דאס ענדע װעט זיין פון אונז, דער רענען האט אונטערדעסען אויפגעהערט, דער 
הימעל האט זיך אויסנעלייטערט, דיא זון שטעהט שוין זעהר ניעדעריג, אין קאַניאָן, 
וואו מיר געפינען זיך, איז שוין פינסטער, -- אלעס ארום אונז איז שטיל, נור דער 
טי רוישט העכער, ווילדער און אויפגערענטער. ער איז אָנגעשװאָלען געװאָרען פון 
רענען. ער רוישט און קאָכט, גלייך ויא ער װאָלט בייז נעווען, פאַר װאָס מען האט 
געשטערט זיין פריעדען און זיין רוה. 

מיר װאַרטען. ‏ מיר ווערן אונגעדולדיג. מיר ווילען זעהן אונזער פיינד, ‏ אדער 
ארויסגעהן פון דיעזען פייכטען און ענגען טאהל, וועלכער דריקט אונז מיט זיינע הויכע 
ווענט, אבער אַלעס איז שטיל. קיין שפּור פון אַ פיינד, ‏ קיין צייכען פון אַן אינדיאַ- 
נער. איך האב שוין אָנגעהױבּען זיך צו בערוהיגען און צו דענקען, אַז דיא געפאַהר 
איז פּאָראיבּער. ‏ איך האב עס געזאָגט דעם אַלטען ריוב. דער אַלטער אָבער האט 
געשאָקעלט מיט'ן קאָפּ און האט געבּרומט ; 

-- ,גרין".,.. ער איז נאף נאָר אנרין".... ער װייס נאך נאָר ניט, ויא דיא 
נאַװאַחאָ'ס זיינען ראַכזיכטינ (נוקם ונוטר). ער קען נאף ניט דיעזע ווילדע, גרויזא- 
מע אוּן נערייצטע פאָלק 1-... דיא נאַװאַחאָס זיינען שלעכט, דאָס איז װאַהר, אבער 
מיר זיינען אויך שולדיג געגען זיי.... מיר האבּען זי געקרענקט, גערייצט, בּעלייריגט, 
בערויבט. ... 

אין דער שטימע פון'ם אַלטען מענשעניענער האבען געקלונגען װאַהרע, ערנסטע 
נאָטען,. ער האָט ניט געװאָלט זיך אויספיינען, זיך רעכטפערטיגען, זיך מאַכען נוט 
און נרויס און דיא נאַװאַחאָיס מאַכען שלעכט און ניעדערטרעכטיג. ער האט ארוים- 
געזאָנט פריי און אָפען, אַז דיא ווייסע מענשען זיינען שולדיג. ‏ דיא ווייסע מענשען 
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יינען געקומען קיין אַמעריקאַ און האבען צוגענומען ביי דיא רטע זייער לאַנד, זייער 
רייבטחום, זייער פערמעגען, זייער עסען. 

איך האבּ מיטנעפיהלט מיט'ן אלטען יעגער. איך חאב מיטנעפיהלט מיט דיא 
נאַװאַהאָיס, איך האבּ אויך זעהר אָפט מיך פערטראַכט איבער דיעזער פראַנע:. 

-- קאָלומבוס האט ענטדעקט אַמעריקאַ, האב איף מיר געטראַכט. ער האט 
געפונען אַ לאנד, וועלכע איז געווען בעפעלקערט און בעזעצט פון נאַציאָנען, פעלקער 
און קענינרייכע, דיא שפּאַניער,, דיא ענגלענדער, דיא פּראַנצױזען און אנדערע פעל" 
קער זיינען נעקומען, האבען פּעריאָגט דיא אינדיאַנער, דיא ערשטע איינוואינער, דיא 
ערשטע בעלי בתים פון דיעזעם לאַנד און האבען ביי זיי אלעס צונענומען. -- 

פּלוצלונג האבען מיר דערהערט א גערויש. איידער מיר האבּען צייט געהאט 
זיך אומצוקוקען, האבען זיף געוויעזען הונדערטער דונקעלע נעשטאַלטען ביים אריינ 
גאַנג אין קאַניאָן, : 

-- האבּ איך אייך געזאָנט, אַז זי ועלען אונז ניט אָפּלאָזען ! האָט דער 
אלטער ריוב געפרעגט. -- יעצט האבען מיר זיי, ‏ יעצט וועלען מיר קעמפּפען } -- 

-- הו -- הו -- הופּ}| האט עס געקלונגען און געהילכט אין ענגען קאַניאָן, 

-- הו -- הו -- הופּ}| האט נעענטפערט דאס עכאָ (דאָס װיעדערקול) פון 
דיא בּערג. | 
מיר האבען נעהערט דעם שרעקליכען קריענס געשריי פון דיא נאַװאַזאָ'ס, ער 
איז געווען בּייז, ווילר, שרעקליך און פול מיט צאָרן און ראַכעזוכט, -- זיי זיינען אָנ- 
נעקומען מיט אַזאַ האַסטינקײט, מיט אזא איילע און מיט אַזאַ אימפּעט *), אז איידער 
מיר האבּען זיך אומגעקוקט, זיינען זי שוין געווען לעבּען אונז, מיר האבען קיין צייט 
געהאַט צו שיעסען און מיר האבען שוין געהערט דאס רוישען פון זייערע פיילען, 

-- פייער } האט קאָמאַנדירט רוזשעע. -- פייער  {‏ שיעסט אױף זיי. 

מיר האבען אױסנעשאָסען, איינינע זיינען געפאַלען. אנדערע זיינען אבער 
צונעלאָפען אזוי נאָהענט, אַן מיר האבען ניט געקענט אויף זי שיעסען. מיר האבען 
נעמוזט זיך שלאָגען מאַן גענען מאַן, פויסט גענען פויסט, מעסער נענען מעסער, קראַפט 
געגען קראַפט. 

דער טי האט אונטערדעסען אָנגעהױבּען צו רוישען שטאַרקער און ווילדלר. 
עס האט שטאַרק גערעגענט ווייט אויבען און פון אַלע זייטען זיינען אָנגעלאָפען דיא 

5) דאָס װאָרט ;אימפּעט" שטאַמט פון לאַטײנישען װאָרט פנווסקמנג, 1100600 : לױפען 


שנעל, לויפען טיט מאַכט, מיט געװאַלד. דער זשאַרגאָן אָדער דאָס אידיש דייטש, געברויכט 
דיעזעס װאָרט גאַנץ ריכטוג. 
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װאַסערן אין שמאָלען און ענגען קאַניאָן. מיר האבען עס אָבער ניט בעמערקט. מיױ 
זיינען געווען בּעשעפטינש מיט אונזערע פיינד, וועלכע זיינען געקראָכען אונטער אונ" 
זערע בּיקסען, אונטער אונזערע מעסער און אונטער אונזערע טאָמאַהאַקס. 

דער טייף האט נערוישט און געשוימט, מענשען האבּען געשריען,. געקריצט 
מיט דיא צעחנער און זיך ארומנענומען ניט אויס פריינדשאפט, ניט צום לעבּען, זאָנ- 
דערן אויס האס און פײַנדשאַפט און אום איינער דעם אַנדערן צו טױטען. מען האָט 
זיך ארומנענומען, מען האט צוגעפּרעסט איינער דעם אנדערן צום הערצען, אום זִיף 
אריינצושטעכען א מעסער אין האַרצען. וען צוויי האבען זיך ארומגענומען, איז 
איינער געוויס נעבליעבען טויט, זעהר אָפּט זיינען ביידע בּאַלד געפאַלען, האבּען זיך 
ארומגענומען, ויא טהייערע פריינד, האבען זי נעקייקעלט אויף דער ערד, וויא צוויי 
שלענג און זיינען ענדליף אריינגעפאַלען אין קאָכענדען, רוישענדען, שוימענדען און 
בייזען טייך. 

געשרייען, געװאַלדען,. שילטען, שרעקליכע פלוכע (קללות), קריצען מיט דיא 
צעהנער, קרעכצען, דיא לעצטע זיפצען פון דיא שטערבּענדע, דיא טאָדעס געשרייען 
פון דיא פערוואונדעטע און אלע דיעזע שרעקליבע מענשליכע געשרייען פון אַ טאָרעס 
קאַמפּף האבען זיך געלאָזען הערן אין דער לופּט. עס איז שווער געווען צו זאָגען, 
ווער עס װעט זיענען, װער עס װעט בליבּען לעבּען און װער עס װעט אויסהאַלטען 
דעם שרעקליכען בּלוטינען קאַמפּף, 

פּלוצלונג האבען מיר אַלע דערהערט א שרעקליכעס, דומפּעס קאָכען, רוישען 
און שוימען. 

-- רעטעט אייף 1 לאָז זיך רעטען, װער עס קען. -- אױף דיא װענט } האט 
מען געשריען פון אלע זייטען. 

איך האב א ציטער געטאהן און האב מיך אומנעקוקט. איך האבּ דערזעה; 
מיט שרעק און ציטערן, װיא עס איז אָנגעקומען א שווארצע װאַנד מיט א ווייטען 
קאָפּ. עם איז אָנגעקומען א װאַסער. דאס איז געווען אַ סצענע, װעלכע מגן קען 
ניט בעשרייבען מיט ווערטער, װער עס האט ניט געזעהן,. ויא א גרויסעס װאַסער 
קומט אָן מיט אַמאָל, דער קען קיין בּענריעף האבען פון דער סצענע, װאָס האָט זיף 
מיר יעצט פּאָרנעשטעלט. 

איך האבּ מיך אומנעקוקט און האב געזעהן, ויא מיינע קאַמעראַדען לויפען צו 
דיא ווענט פוים קאַניאָן און קלעטערן אויף דיא שטיינער און אויף דיא װענט. איי- 
דער איך האָב מיך אומנעקוקט, בין איך געווען אין װאַסער ביז איבער דיא. קניע. 

איך בין אנטלאפען. װאַסער איז אַ שרעקליכער פיינד, ער שוינט קיינעם ניט. 
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איך האבּ געזעהן, װיא דאס װאַסער האט זיך אָנגעשלאָנען אן דיא שטיינער, האט 
זיך צוטהיילט, האט אננעהויבען צו שוימען און צו קאָכען. אין א צייט פון איינינע 
מינוט בין איף געשטאַנען אין א בארג פון שוים. איך בּין אַנטלאָפּען פון איהם, ער 
איז מיר אָבער נאָכנעלאָפען, ‏ איך האב נעמוזט קלעטערן העכער אום זיך צו רעטען 
פון'ם שרעקליכען פיינד.. איך האב מיף אָנגעחאַפּט אָן אַ שטיין, האבּ מיך אויסגע- 
גליטשט, בין אריינגעפאלען אין װאַסער, האבּ נעמוזט שווימען, קעמפּפּען, זיך ראַנגלען 
מיט דיא וילדע װאַסערן, ביז זי האבּען מיך ארױסנעװאָרפען אױף א שטיין, איך 
האב אנגעהויבען צו קלעטערן און האב ענדליף געפונען אַן אָרט, וואו איך האבּ מיך 
געקענט אָפּרוהען. 

איף בּין נעווען זעהר מיעד און האבּ נעאַטהעמט זעהר שווער. איך האבּ אבער 
געזעהן דייטליך, ויא מיינע קאַמעראַדען און דיא נאַװאַחאָיס האבען געזוכט זיך צגָ 
רעטען פון'ם שרעקליכען פיינד--װאַסער. איינינע פון זי זיינען אנטלאָפּען צוריק צום 
אריינגאַנג פון קאַניאָן; אנדערע האבען געקלעטערט אויף דיא ווענט, ויא דיא קעץ. 


איך האב געזעהן נאַנץ דייטליך, ויא דאס װאַסער האט אױיפגעהױיבּען דיא 
קערפּער פון דיא פערוואונדעטע מענשעניעגער און אינדיאַנער, איינע פון זי האבּען 
נאָך געלעבּט, האָבּען אױסגעשטרעקט דיא הענד אין דער הוף, האבען נערופען און 
געבּעטען, מען זאָל זי רעטען. ליידער, האבען מיר נאר ניט געקענט טאהן פאר זיי. 
מיר האבען זי ניט נעקענט העלפען, ווייל מיר זיינען אליין געווען אין דער גרעסטער 
געפאַהר, 

-- שאַדע | האט אויסנערופען איינער פון דיא מענשעניענער, -- שאַדע | 
איך זעה, ויא דריי נוטע קאַמעראַדען נעהן אונטער אין שרעקליף ווילדען טייך. 

-- װוער זיינען זי דען 1 האט רוזשעע פּלוצלונג נעפרעגט, 

-- דער הויכער דשים, דער קליינער אַלאָנזאָ און קירקער, הּאט מען איהם 
נעענטפּערט. 

-- יאַ, דאס איז קירקער { האט דער אַלטער ריוב געזאָגט ערנסט, דיא נאַ- 
װאַחאָס ועלען איהם חאַפּען און וועלען אַראָפּנעהמען זיין סקאלפּ. 

מיר האבּען זיף אומנעקוקט. דער גרויסער שטראָם, דיא מאסע װאַסער איז 
פּאָראיבּער. מיר זיינען אַראָפּנענאַנגען פון דיא שטיינער, וואו מיר האבען זיך נערע- 
טעט און זיינען געלאָפען זעהן, ואס עס איז געװאָרען פון אונזערע פערר, 
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1פטעס קאַפּיטע?, 
מיר אנטלויפען. 

מיר האבען געפונען אונזערע פערד זיכער און בעװאָרנט פון'ם װאַסער. מיר 
חאבען זי פריהער אוועקנעפיהרט פיעל ווייטער פון אונז און האבען זיי אוועקגע- 
שטעלט אויף א הויכען אָרט. מיר האבּען זיך בעראטהען איינינע מינוט און האָבען 
בעשלאָסען צו אנטלויפען אויף דעמזעלבּען װעג,. אויף וועלכען ,על סאָליי מיט דיא 
געפאַנגענע פּרױען זיינען אװעקגעגאַנגען, 

דאס איז געווען דער איינצינער וועג צו אנטלויפען און אונז צו רעטען פון אונ- 
זערע פיינד. מיר האבען געמוזט זיך איילען. יעדע מינוט איז געווען טהייער. מיר 
האבּען געהאָט פאַר אונז א שווערן, געפעהרליכען וועג. פיעלע פון מיינע קאַמעראַ- 
דען זיינען געווען פערוואונדעט. מען האט נעמוזט פערבינדען זייערע וואונדען,. ויא 
מען האט נעקענט. מען האט צוריסען העמדער, מען האט צושניטען שטיקער לעדער 
און מען האט פערבּונדען דיא וואונדען. 

מיר זיינען געווען שרעקליך מיעד און הונגעריג, פון עסען האט אבער יעצט קיין 
רעדע ניט נעקענט זיין, מיר האבען געמוזט אנטלויפען. מיר האבען זיך אויפגעזעצט 
אויף אונזערע פערד, דער אלטער ריוב איז געגאַנגען פאראויס און האט אונז גע- 
וויעזען דעם וועג. 
' שטיל, טרויעריג, מיט'ן קאָפּ אַראָפּנעלאָזען, אונרוהיג, פּערטראַכט, מיעד און 
הונגעריג זיינען מיר נאכגעפאהרען אונזער פיהרער. מיר האבּען געמוזט פּאהרען 
זעהר פּאָרזיכטיג. זעהר אָפּט זיינען אונזערע פּערד גענאַנגען ביז אין בּויך אין װאַסער 
פון'ם וילדען טייך. מיר זיינען אזוי גענאַנגען א גאנצע נאכט. ‏ איך װויל אייך ניט 
מיעד מאַכען מיט אַ לאַנגער ערצעהלונג פון אונזער געפעהרליכער רייזע דיעזע נאַכט, 
איך װיל אייך דערצעהלען אין קורצען, אז פאַרטאָג האבען מיר נעפונען אַן אָרט, וואו 
מיר האבען נעקענט אריבערשווימען דעם טייך און ארויסגעהן פון קאַניאָן. 

ווען עס איז געװאָרען טאג, זיינען מיר אריינגעפאָהרען אין אַ װאַלד. מיר 
זיינען געווען אזוי מיער, אז מיר זיינען נעפאַלען פון דיא פיס מיר האָבען געמווט 
בלייבען שטעהן און זִיך אפּרוהען. אייניגע האָבען זיך נעזעצט עסען; אנדערע זיינען 
אניעדערגעפאלען אויפין נאַסען נראָז און האָבען זיך נעלעגט שלאָפען, זי האבען עס 
שוין ניט געקענט אױיסהאַלטען, זי האָבען נעמוזט זיך לענען שלאָפען. 

איך האב מיף צונעשפּארט צו אַ בוים און מיינע מיעדע אױינען האבען זיך 
פערמאכט. איך בין אנטשלאַפּען געװאָרען. מִּיר האבען אבער קיין צייט ניט נעהאָט 
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זי לאַנג אויסצורוהען. מען האָט אונז באַלד אויפנעוועקט און מיר האבען נעמוזט 
ווייטער פאחרען. איך זאג פאהרען, אין דער װאַהרהײט אבער זיינען מיר געלאָפען, 
ויא דיא װאַהנזיניגע, דער אַלטער ריוב האָט אזנז נעפיהרט צום הויכען בערג, וואו 
אעל סאָלי מיט זיין פּארטיע האבּען נעדאַרפט זיין. 

אויפ'ן דריטען טאג זיינען מיר וירקליך אנגעקומען צום בערג און האָבען גע- 
פונען על סאָל", זיין שוועסטער, רוזשעע'ס טאָכטער און דיא געפאננענע נאַװאַהאָד 
פרויען, רוזשעע האט בעשלאָסען זיך דא אויסצורוחען, װוייל מיר האָבען יעצט גע- 
דאַרפט דורכפאהרען דיא שרעקליכע װויסטע. דא זיינען מיר געווען זיכער. דא האבען 
מיר שוין פאַר קיינעם קיין מורא ניט געהאַט. 

איך װיל אייך ניט בעשרייבען דיא פרייד און דאָס גליק, װאָס רוזשעע האָט 
געפיהלט, ווען ער האָט װיעדער דערזעהן זיין טאָכטער. ער האָט זיא ארומנענומען, 
האָט זיא געקושט, האָט געוויינט, האט זיך געפרעהט, האָט זיא צוגעפּרעסט צו זיין 
ברוסט, האָט גערעדט צו איהר, האָט זיא געבעטען, האָט זיא נענלעט, האט איהר 
דערמאנט איהר מוטער און איחר שװעסטער, אדעלע איז אבער געבּליעבען שטיל,. 
פינסטער און טרויערינ, זיא האָט ניט נעענטפּערט אַ װאָרט אויף אַלע זיינע רעדען 
און ביטען. 

איך האב דאן געדאכט אן איהר שוועסטער, מיין נעליעבּטע ראָזא,. אדעלע 
איז אויך געווען שעהן, זיא איז אבער פערווילדעט געווארען בּיי דיא נאַװאַחאָס, 
זיא האָט ניט דערקענט איהר פּאָטער, זיא האָט פון איהם ניט געװאָלט וויסען. איך 
האב מיך אבער דערמאנט אן מיין ליעבע טהייערע ראָזאַ. 

-- וואו ביסט דוא יעצט שעהנע ראָזאַ? וואו ביסט דוא יעצט, טהייערע בלומע 
פון מיין הערצען? האב איך אויסגערופען אין דיא שטילע שטונדען פון דער נאכט, 
ווען אלע זיינען נעשלאָפען ארום מיר. 

אך! ויא האב איך יעצט געבענקט צו זעהן מיין ין געליעבטע! איך האָב גע- 
וואוסט, אז זיא ליידעט, אז זיא לויפט ארום אין גארטען און ביים ברעג פון'ם טייף 
זיא זוכט מיף. איך האב געפיהלט, ויא זיא איז טרויעריג, ויא זיא וויינט, ויא זיא 
רופט מיין נאמען. איך בּין ניט אבערנלויביש און גלויב קיין מאָל ניט אין אַ פארנע- 
פיהל, איך האב מיר אבער אויף קיין פאל ניט געקענט ערקלערן, וואס איך האב 
מיך אזוי פּלוצלונג דערמאנט אן מיין ראזא און עס האָט מיר אזוי פערקלעמט בּיים 
הערצען, אַז איך האָב אנגעהויבען צו וויינען, 

האט מיר דאס הערץ געזאגט, אז עס איז נעשעהן אן אונגליק מיט מיין ראָזאַז 
אי ווייס עס ניט; איף גלױב ניט, אז דאס הערץ זאָל קענען פיהלען, ואס עס 
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נעשעהט ווייט פון אונז, איך האב אבּער דאָך נעפיהלט, ויא מיט מעסערס, איף 
האב ניט געקענט איינליענען. איך האָב;מיך געװאָרפען, איך האב מיך געשלײידערט אויף 
מיין געלעגער. אומזיסט { איך האב ניט געקענט שלאָפען און האבּ מיף ענדליף 
אויפנעזעצט. 

איך בין געלעגען לעבּען א דיקען בּוים. פון דער אַנדערער זייט איז. נעלעגען 
רוושעע, לעבען איהם אין געלענען זיין טאָכטער איינגעהילט אין א דעקע (קאָלדרע). 
איף האב געמיינט, אַז רוזשעע שלאָפּט. ער איז דאָך געווען אזוי מיעד און מאַט פון 
דער לאַנגער רייזע, אז ער האט געמוזט ענדליך אַנטשלאָפען ווערן,. איך האב אבער 
א טעות געהאַט, ער איז ניט געשלאָפען. ער האט נגעהאַלטען אָפען דיא אוינען און 
האט געקוקט אויף זיין טאָכטער,. איך האב קיין מאָל ניט געזעהן און ניט געהערט, 
אַז אַ פּאָטער זאָל אזוי ליעבּען זיינע קינדער, ויא דיעזער זאָנדערבאַרער מאַן האָט 
נעליעבט. ער האט געלעבּט און געאַטהעמט מיט זי און פאַר זיי. איף האב גע- 
שטוינט, ווען איך האב נעזעהן, אַז נאָך אַזאַ לאַנגער און שווערער רייזע פערנינט ער 
זיך קיין ביסעל שלאָף אום צו בעטראַכטען זיין ליעבעס קינד, װעלכעס ער האט גע" 
זוכט און געפונען. 

ער האט זיא בּעטראַכט מיט ליעבע, שטאָלץ, שרעקען און שמערץ, ער האט 
זעהר גוט געוואוסט, אַז זיא דערקענט איהם ניט און בעטראַכט איהם אלס איהר 
ערנסטען פיינד. איךף האבּ בעטראַכט דיעזעס זאָנדערבּאַרעס בילד איינינע מינוט. 
אדעלע איז געשלאָפּען געשמאַק אבער אונרוהיג, = פון צייט צו צייט פלענט זיא זיף 
א װאָרף טאהן. איהרע ליפּען האבען אָנגעהױבען עפּעס צו מורמלען, איך בִּין גע- 
װאָרען אויפּמערקזאַם און האב מיך צוגעהערט. איהרע ליפּען האבען ארױסגעזאָנט; 

-- דאַ -- קאָ -- מאַן 

דאַן האט זיא געמורמעלט נאָך עטליכע ווערטער, וועלכע איך האב ניט פער- 
שטאַנען, דּאס װאָרט דאַקאָמאַ האט מיך איבערראַשט. דאַקאָטאַ האט געהייסען 
אונזער נעפאַנגענער, דער צווייטער הייפּטלינג פון דיא נאַװאַהאָס. 


-- וויא קומט עס, װאָס זיא רופט זיין נאמען 1 האב איך געפרעגט זיך אליין. 

איךף האבּ עס געזאָנט אזוי הויך, אַז רוזשעע האט מיך דערהערט. ער האט 
זיך באַלד אומנעקעהרט צו מיר און האט מיר געזאָנט ; 

-- רעדט ניט הויך, רענדאָלף ! דאס קינד װיל שלאפען, שטערט איחר ניט. 


-- דאַ -- קאָ -- מאַן האט גערופען נאָך א מאָל רוזשעע'ס טאָכטער. 
-- זיא ליעבט איהם, האבּ איך געזאָגט שטילערהייט. 
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-- זי האבען געדאַרפט הײיראַטהען, ווען דאַקאָמאַ װאָלט צוריקקומען פון זיין 
עקספּעדיציאָן, האט רוזשעע ערקלערט, | 

-- פון װאַנען ווייסט איהר עס ! 

-- דער אַלטער ריוב האָט עס מיר עַרצעהלְט. דער אַלטער פּריעסטער האט 
זיא אויפגענומען אלס. זיין טאָכטער און האט געװאָלט זיא פערהייראַטהען מיט'ן צוויי" 
טען היימּטלינג פו'ם פּאָלק, מיט דאַקאָמאַ. 

-- ארעמעס קינד ! האב איך אויסנערופען, װאָס פאַר אַ זאָנרערבאַרעס שיק" 
זאָל האט געפיהרט דיין לעבען 1 -- און יעצט ? װאָס װעט דען זיין יעצט? זיא וויל 
דאָך אייך ניט אַנערקענען אלס איהר פּאָטער. זיא בענקט אהיים, צו דיא אינדיאַ- 
נער, װאָס װעט ווערן פון איהר ? 

| = -- עס װעט אלעס גוט װערן! האט רוזשעע מיך געטרייסט, לאָמיר נור קומען 

אחיים, װעט שוין אלעס נגוט ווערן. אזעלכע פעללע זיינען שוין פּאָרנעקומען ניט איין 
מאָל אין טעקסאַס און זאָנאַר אין קענזעס. מיט דער צייט דערמאָנט זיך דאָס 
קינד, אז עס האט א מאָל געהאָט אַנדערע עלטערן און עס ווערט װיעדער, װאָס עס 
איז געווען. 

-- ויא לאַנג, דענקט איהר, דארפען מיר נאף רייזען, ביז מיר וועלען קומען 
אחיים ? האב איף א פרעג נעטאהן, 

עס איז מיר געװאָרען איבּערדריסיג דאס ארומװאַלנערן זיך אין דיא וועלדער. 
איך האב שוין געװאָלט מיך אפּרוהען אין א שטובּ און שלאָפען אין אַ בּעט, 

-- ווען קיינער זאָל אונז ניט שטערן, וועלען מיר אין דרייא--פיער טעג אַרום 
זיין אין דערחיים, האט רוזשעע געענטפערט. -- אף 1 מיר זאָלען זי נור געפינען 
- געזונד און רוהיג } 

איך בין געווען איבערראשט. זאָל ער אױף מורא האבען? זאָל ער אױף 
עפּעס פיהלען? זאָל איהם אויך זאָגען דאָס הערץ, אַז עפּעס אַן אונגליק איז געשעהן 
אדער קען געשעהן ? | 

-- האט איהר דען נאך מורא פאַר וועמען ? האב איך נעפרענט. 

-- פּאַר וועמען ? 

-- פּאַר דיא נאַװאַהאָיס, | 

-- זיי זיינען דאָך אַבער ווייט פון אונז? װאָס קענען זי אונז יעצט טאהן ז 

איך האבּ מורא ניט פאַר דיא נאַװאַחאָס, וועלכע זיינען אָנגעפאַלען אויף אונז, 
חאט רוזשעע געענטפּערט טרויעריג, דאס איז געווען נור א טחייל פון זיי, דאַקאָמאַיס 
קריענער. איף האב מורא פּאַר דיא נאַנצע אַרמעע, וועלכע מיר האבען בעגענענט 
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אין דיא פּינאן בּערג. מיר איז ניט געפעלען דער װועג, וועלכען זיי האבען גענומען. -- 
ווער װוייס, וואוהין זי זיינען גענאַנגען 1 פיעלייכט בין איך געגאַנגען צו זייער שטאָרט 
און זיי זיינען גענאַנגען.... 

ער האָט ניט געװאָלט ענדינען. ער האט מורא געהאט ארויסצװאָנען פון דיא 
ליפּען, וואס ער האט געטראַכט. 

-- איף גלויב ניט, אַז זי זאָלען געהן אין דער גענענד, וואו איהר וואינט, האב 
איך געװאָלט איהם טרייסטען און בערוהינען. זי האבען מורא פאר אייך ; זי וויי- 
סען, אַז עס קענען אָנקומען אַמעריקאַנער סאָלדאַטען, 

-- לאָמיר שלאפען | האט רוזשעע געבעטען, מיר מוזען מאָרנען פאָהרען א 
נאַנצען טאָנ. 

מיט דיעזע ווערטער וזאט ער זיך איינגעהילט אין זיין דעק און האט זיך אניעדער- 
געלענט, איך ווייס ניט, אוב ער איז אַנטשלאָפּען נעװאָרען ארער ניט,. איך אבּער 
האב אויף קיין פּאַל ניט געקענט שלאָפען, דער געדאַנק, אז דיא נאַװאַחאָיס און 
אַפּאַטשײס זיינען אננעפאלען אויף דאָס הױז, וואו מיין ליעבּע ראָזאַ וואינט, האבען 
זיא געפאַנגען און שלעפּען זיא מיט זיך, ויא מיר שכעפּען מיט זיך דיא געפֿאַנגענע 
נאַװאַחאָ פרויען און מעדכען, -- דיעזער שרעקליכער געדאַנק האט פערטריעבען דעם 
שלאָף פון מיינע אױגען. 

איך האב מיך אױפגעהויבּען פון מיין געלענער און בּין ארומגענאננען אין לאַנער. 
אלע זיינען געשלאָפען געשמאַק, נור דיא װאַכען זיינען נעשטאַנען אָנגעשפּארט אויף 
זייערע בּיקסען און האבען געקוקט אויף דער װיסטע. אלעס איז געווען שטיל און 
רוהינ. = איך בין ארױסגענאַנגען פון לאַגער און בּין גענאנגען ניט אין דער זייט, וואז 
דיא װיסטע האט זיך נעפונען זאָנדערן צו דיא בערג, ‏ פאר װאָס איך בין גענאננען 
געראַדע אין דער זייט, קען איך מיר ניט ערקלערן, 

איך בין ארומגענאנגען איינינע צייט צווישען דיא בערג און האב מיך ניט אומ- 
נעקוקט, װאָס עס טהוט זיך מיט מיר. איך בין געווען אזוי פערטיעפט אין מיינע 
טרויעריגע געדאַנקען, אז איך האב מיך אין ערנעץ ניט אומנעקוקט. פּלוצלונג האָב 
איך געפיהלט, ויא אַ ווייכע האַנד האָט זיך ארויפגעלענט אויף מיין פּלײצע. ‏ איך 
האבּ אַ ציטער געטאהן און בין נעבליעבען שטעהן, 

-- זי רוהיג, שעהנער מאן מיט'ן בּלייכען געזיכט, ,לא לונא". װאַכט איבּער 
דיך, האט געזאנט אַ בעקאַנטע שטימע. 

דאס איז ווירקליך גֶעווען עלא לונא", איך האב זיא ניט געזעהן זייט עטליבע 
טעג און האבּ שוין בּאַלר פערגעסען אן איהר. דאס איז דער גרויסער אונטערשיער 
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צווישען װאַהרער ליעבּע און ליידענשאַפט, וען מען ליעבט ווירקליך, ווען מען לעבּט 
עהרליך און היים, קען מען ניט פערגעסען דעם מענשען, װאָס מען ליעבּט. זיין גע 
זיכט שטעהט שטענדינ פאר אונזערע אוינען. אין אונזערע אױערן קלינגט שטענריג 
זיין שטימע, ווען מען פיהלט אבער צו אַ מענשען נור אַ ליידענשאפט, וויל מען איהם 
נור האָבּען, געניעסען פון איהם. קוים האָט מען, װאָס מען וויל, פערגעסט מען זיין 
געשטאַלט, זיין אויסזעהן און זיין שטימע, 

עלטערן וועלען קיין מאָל ניט פערנעסען דאס געשטאַלט און דיא שטימע פון 
זייערע קינדער. אַַ מאן און אַ פרוי, וועלכע ליעבּען זיך װאַהר און הייליג, וועלען קיין 
מאָל ניט פערגעסען דאם געזיכט, דיא אױיגען און דאס געשטאַלט פֿון דעם, וועלכען 
זי ליעבען,. עס מאכט זיך אבער אמאל, אז מען בעגענענט זיך, מען געפעלט זיף, 
מען װויל האבּען איינער דעם אנדערן, מען װויל געניעסען איינער פװים אנדערן, האט 
מען אבער גענאסען איינער פון אנדערן, פערגעסט מען זיך באַלר. | 

דאסזעלבּע איז געווען מיט מיר און דאס אינדיאנער מעדכען עלא לונא". זיא 
איז מיר נעפעלען, ווייל זיא איז פאר מיר אַ נייעס, אַ רעטעניש, איך האב זיא אבער 
ניט געליעבט, אין דער לעצטער צייט האב איף זיא אין גאנצען פערנעסען, מיינע 
נעדאנקען זיינען געווען בּעשעפטיגט נור מיט מיין ראָזאַ. 

-- װאָס מאכסט דוא דא, לא לונא"? האָב איך זיא געפרעגט. 

-- איף װאַך איבער דיך. דוא בּיסט פערקראָכען צו ווייט אין דיא בערנ, 

-- זיי רוהיג, קינד. אונזער לאגע איז זיכער, האבּ איך געענטפערט. 

-- קיעבסט דוא מיך נאך? האט זיא פּלוצלונג געפרענט. 

-- איך ליעב דיך, קינד! האב איך געענטפערט, יעצט אבער איז נאף ניט 
דיא צייט צו רעדען דערפון. דוא ווייסט דאָך, אז מיר איילען זיך אהיים. 

-- דוא רעדסט מיט צוויי צונגען, מאַן מיט'ן בלייכען געזיכט, האט ,לא לונא" 
געזאנט פינסטער, דוא ליעבסט יענע, וועלכע דער קאפּיטאן רופט טאכטער 

-- גיין, קינד, איך ליעב ניט רוזשעע'ס טאָכטער, 

זיא האט מיף ארומנענומען, האט מיך צוגעפּרעסט צו איהר הערצען און האט 
אויסגערופען מיט אַ ציטערענדע שטימע, אין װעלכע עס האבּען ן געקלונגען אלע 
ליידענשאפטען פון איהר ווילדער נאַטור; 

-- ווען דוא ליעבסט מיך, דאַן שווער ביי יענעם שטערן, וועלכער גלענצט און 
פונקעלט דארט אויפין הימעל, אז דוא וועסט זיין מיינער! 

איף האב ניט געוואוסט וואס צו טאחן, איך האָב ניט געװאָלט שווערן, ווייל 
איך האב נעוואוסט, אז איך נארר זיא אםּ, 
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-- צו וואס זאָל איך דיר שווערן, ווען מיר ווייסען ניט, אױבּ מיר וועלען מאי- 
נען לעבען? האב אי געפרענט אום זיא אפּצונאַררען. 

אלא לונא* איז אבּער ניט לייכט געווען אפּצונאַררע,. 

-- געה פון מיר, דוא פאַלשער מענש! האט זיא אויסגערופען. פלוך איבּער 
אייך, מענער מיט בּלייכע געזיכטער, מיט געשפּאַלטענע צונגען און מיט שװאַרצע 
זעעלען ! איך קען אי 1 -- נעה און לאָמיך ריך קיין מאָל ניט זעהן. 


מיט דיעזע װערטער איז זיא פערשוואונדען געװאָרען צווישען דיא בערג. / איף 
בין געבליעבּען שטעהן, װיא א פערשטיינערטער און האב בּערייעט, פאַר װאָס איף 
בין געווען אזוי קאַלט גענען איחר, = דער ציוויליזירטער מענש איז געוואינט צו הערן 
א לינען. ער אליין מוז אָפּט זאָנען אַ לינען. ‏ ער איז געפאסט אויפץ ליגע, און איז 
פּאָרבערײטעט צום ליגען. ‏ דער נאַטורמענש איז נאף ניט געוואינט דערצו. ‏ איהם 
קרענקט יעדער ליגען און יעדע פאַלשקײט. דער אינדיאַנער בעטראַכט דעם ווייסען 
מענשען אלס בעסער, העכער און עדעלער פון זיך. ער פאלט דאַהער אַראָפּ פון אַלע 
זיעבּען חימלען, ווען ער זעחט, אַז דיעזער עדעלער װוייסער מענש זאָנט אַ לינען אדער 
בּענעהט אַ פאַלשקייט. 

איך בין געװאָרען זעהר טרויערינ און האב מיך פּערטראַכט איבּער אונזערע 
בעריהמטע ציוויליזאַציאָן, וועלכע האט אונז אויסגעלערנט צו זיין ליננער און שווינך- 
לער, -- איך בין אזוי ארומנענאַנגען אָהן אַ צוועק און אהן א ציעק. איינינע. צייט. 
איך האָב ניט בעמערקט, ויא דער פאָנד אין אונטערגעגאַננען ; איף האב ניםט בע" 
מערקט, ויא דיא שטערן זיינען בלייכער נעװאָרען און אין אָסטען (מזרח) האט זיף 
געוויעזען אַ פּאַס ליבט, איף האבּ ניט בעמערקט, אַז דיא נאַכט איז פערשוואונדען 
און דער נייער יונגער טאָג האט זיך אָנגעהױבען. - 

פּלוצלונג הּאב איך דערהערט ערנעץ ניט נאַנץ ווייט פון מיר טרים פון פערר 
און שטימען פון מענשען. 

-- זי זיינען שוין אויפנעשטאנען און מאַכען זיך פערטיג אױף דיא רייזע, האג 
איף געזאָגט מיר אליין און האב מיך אומנעקעהרט אין לאַנער. 

איך בין געווען פעסט איבערצייגט, אַן דיא שטימען און דאס נערויש, וועלכע 
איך הער, קומען פון אונזער לאַנער. איך האב אנגעהויבען צו שפּאַנעז מיט גרויסט 
שריט צו אונזער לאנער. קוים בין איך אבער אװעקגענאננען איינינע שריט, ‏ האר 
איך דערהערט גאַנץ דייטליף, אַז דיא שטימען קומען פון אַנאַנדער זייט. 


-- װאָס זאָל דאָס הייסען ! האב איך מיף געפרענט, איף האב געלאָזען אונ- 
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זער לאַגער אין וועסטען (מעריב), װיא קומט ער יעצט אין אָסטען (מזרח) ? האָב 
איך א טעות געהאַט ? 

איף בין געבליעבען שטעהן און האָבּ מיך צונעהערט. -- איך הער אונבעקאַנטע 
שטימען { מען רעדט א נאַנץ אנדערע שפּראַכע { -- דאס זיינען אנדערע מענשען! -- 
אי בין נאָכגעגאַנגען נאבין קול און בין צונעקומען צום ברעג פון א טיעפען טאהל 
צווישען צוויי בערג. דיא שטימען האבּען זיך געהערט פון יענער זייט טאהל. איך 
האב מיף צונעקוקט און האב דערזעהן דיא נאַקעטע רויטע קערפּער פון אינדיאַנער. 

איך האבּ אנגעהויבען צו לויפען צו אונזער לאַגער און האב געפונען, אַז רוושעע 
מיט זיין בּאַנדע האבּען נאך פריהער בעמערקט דעם פיינד, זיי זאָטלען זייערע פערד 
און זיינען זעהר אונרוחינ. ‏ זיי ווייסען שוין, װער עס האט זי אָנגעיאָגט. -- דאס איז 
דיא הויפט אַרמעע פון דיא נאַװאַחאָס און אַפּאַטשיס. 


צווישען אונז און אונזערע פיינד האט זיך געפוֹנען א טיעפער טאָהל, א קאַניאָן. 
מיר האבען אויפגעשלאגען אונזער לאנער פון איין זייט, זי האבען געלאַגערט פון דער 
אַנדערער זייט. מיר האבּען ניט געקענט צוקומען איינער צום אנדערן אזי לייבט. 
דיא אַפּאַטשס אבּער האבען אונז געזעהן. זי וועלען אונז נאכיאָנען. זיי זיינען 
ישטאַרקער פון אונז, 

-- ער זאָל עס זיין 1 האט געפרענט איינער פון אונז, 

-- דאָס זיינען דיא נאַװאַחאָיס, וועלכע זיינען אנגעפאַלען אויף אונז אין קאַניאָן, 
ניט װוייט פון דער הױפּט שטאָדט פון דיא נאַװאַחאָס. | 


-- ניין, קינדער ! האט זיך אָפּגערופען דער אַלטער ריוב, -- ניין { מיר האבּען 
גענען אונז דיא גאַנצע ווילדע ארמעע פון דיא נאַװאַחאָס און אַפּאַטשיס, וועלכע 
קומען צוריק פון זייער עקספּעדיציאָן צו רויבען און צו מאָרדען דיא איינוואינער פון 
טעקסאַס און ניי מעקסיקא. -- זעהט, קינדער ! קוקט אייף צו בעסער } 


איינינע פון אונז זיינען צוגענאַננען צום ברעג פו'ם טאהל און האבען זי בע- 
סער צוגעקוקט, עס איז שוין געווען גרויסער טאג. דיא זון איז ארױסגעגאַננען און 
האט בעלייכטעט דיא שפּיצען פון דיא בערג, מיר האבען געקענט זעהן נאַנץ דייטליך, 
וואס עס טהוט זיך אין לאגער פון אונזערע פיינד, 

אין דער מיט לאַנער איז געלעגען א גרױסער הויפען פון אלערליי זאַכען; 
שטיקער ליינאַנד,. שטיקער וואלענצייג, שטיקער אַטלאַס, דעקען (קאָלדרעס), רעקי 
הויזען, העמדער, שיף, שטיוועל, װאַנט אוהרען, טאַשענאוהרען, זעק מיט מעהל, 
זעק מיט פריכטע, װיא ארביס, באהנען, קאַרטאָפּעל אן אנדערעס עסענ" 


ווארק.' א מישימאַש פון אלע מענליכע ארטיקעל, ועלכע מען קען געפינען אין דיא 
מאנאזינען פון א גרויסער שטאָדט אדער אין דער װירטהשאַפט פון אַ פאַרם, 

-- דאס האבּען זי אנגערויבט אין דיא שטעדט, וועלכע זי זיינען בעפאַלען ! 
האט אױסגערופען איינער פון אונזער באַנדע. 

קיינער האָט איהם ניט נעענטפערט. יעדער האט געוואוסט, ואס דיעזער 
הויפּען בּעדייטעט, ווייטער האט מען געזעהן הונדערטער קיה און אָקסען שטעהן אין 
א וועלדעל, דאס זיינען נגעווען דיא בהמות, וועלכע דיא אינדיאנער האָבען אנגערויבט 
בּיי דיא פאַרמער. זיי האבען געפיהרט מיט זיך זייער לעבּעדינען פּראװיאַנט, עס איז 
געווען דייטליך, אז זייער עקספּעדיציאָן איז נעלונגען. ‏ זי האָבען נעמאָרדעט און גע- 
רויבט אין פיעלע גרויסע שטעדט און קיינער האט זיך ניט געשטעלט נענען זיי. 

איך האב ניט געקוקט ניט אויפץ הויפען זאכען, וועלכע זיי האָב ון אנגערױבּט, 
ניט אויף דיא קיה און אָקסען, וועלכע זי האבּען אוועקגעטריעבען. מיינע אוינען האָ- 
בען געזוכט עפּעס אנדערש, איך האב געזוכט מענשען! איך האב יעצט שױן נוט 
נעוואוסט, אז דיא אינדיאנער בענניגען זיך ניט צו מאָרדען און צו רױיבּען, זי נעהמען 
געפאַנגענע. מייסטענס פאַנגען זי מעדכען און יונגע פרויען, 

-- זעהט! זי האבען אנגערויבט אזוי פיעל און מיר האבען נאר נישט! האט 
אויסגערופען איינער פון דיא מענשעניענער לעבען מיר, 

-- אך, נאָט! וויעפיעל זי האָבּען אנגערויבט! האט געשריעען אנאנדערער, 

-- זעהט! זיי האָבען נעפאַנגענעע אויך! האָט אויסגערופען אַ דריטער. זי 
זיינען קלוגער פון אונז, יעדער פון זיי האט געפאַנגען עטליכע פרויען. 

איך האָב אַ ציטער נעטאהן און האב מיך אנגעחאפּט ביים קאָפּ, ‏ אין איין 
אָרט אין לאַנער פון דיא אינדיאנער האב איך דערזעהן פרויענקליידער, צווישען עט- 
ליכע ביימער זיינען געשטאַנען, געזעסען און געלעגען אויף דער ערד עטליכע צעהנ- 
דליג פרויען. איך האבּ ניט נעקענט זעהן דייטליך, אוב עס זיינען ווייסע פּרױען, איך 
האב אבּער נעפיהלט, אז דאס זיינען קיינע אינדיאַגער פרויען דאָס זיינען געפאננענע, 

איך האבּ געציטערט פאר שמערץ און פערדרוס. 8 זאַנדערבאַרער געדאַנק 
איזן מיר געקומען אין קאָפּ, 

--- ווער וויים, | אוב צווישען דיעזע אונגליקליכע געפאנגענע פּרױען נעפינט זיך 
ניט מיין ראָזאַ? װער װײיס, אוב צווישען זי געפינט זיך ניט ראזא מיט איהר מוטער? 

איך האב מיך אומגעקוקט און האבּ דערזעהן לעבען מיר רוזשעע, ער אין גע- 
ווען בּלייך, ויא קאַלף, און האט נעציטערט, ויא אין אַ פיעבער. זיינע בּלייכע ליפּען 
האבען נעמורטעלט; 


6 ֿ -- 90ל = 


-- אף, נאָט! ויא שרעקליך האסט דוא מיך געשטראפט! 

איך בין אויפגעשפּרונגען, ויא אַ פערוואונדעטער טינער. 

-- ניט מיר אייער טעלעסקאָפּ! האב איף געבּעטען. 

רוזשעע האט מיר דערלאנגט זיין טאַשענטעלעסקאָפּ (ספּעקטיוו) איך האב 
איהם צונעלענט צו דיא אויגען און האב נעקוקט אױף דיא געפאַנגענע פרויען. איף 
האָב דערזעחן אַ שעהנעם קאָפּ מיט לאַנגע בּלאָנרע האָר. -- ראָזאן -- דאָס איז 
מיין ראָזאַ{ זיא איז געפאַנגען! -- איך האב זיא דערקענט. לעבען איהר איז געשטא-- 
נען א יונגער אינדיאַנער מיט אַ שפּיעז אין דער האנד, דאס איז געווען איינער פון 
דיא וועכטער פון דיא געפאַנגענע פרויען. | 

איך האב געזוכט װייטער מיט מיין טעלעסקאָפּ און האב דערזעהן ראָזאַ'ס 
מוטער, זיא איז אויך געווען געפאַננען. מען האט זיא צוגעבּונדען צו אַנדערע צוויי 
עלטערע פרױיען. ‏ ראָזאַין האט מען געהאלטען בעזונדער, איך האָב געוואוסט, װאָס 
ראָס בעדייטעט ; א הייפּטלינג האָט זיא אויסנעקליעבען פאַר זיך. 


דער אנבליק איז געווען א זאָנדערבאַרער, אונגעוועהנליכער, שרעקליכער און 
שוידערהאַפטער. מיר זיינען נעשטאַנען איינער גענען אנדערן. מיר זיינען געקומען פו 
דער שטאָדט פון דיא נאַװאַחאָס און האבּען גערױבּט זייערע פרויען און זײיערע קינ" 
דער. זיי זיינען געקומען פון אונזער לאַנד און האָבען גערױבּט און נעפּאַננען פרויען 
און קינדער, איינער האט געקוקט אויפ'ן אנדערן בייז, ווילד, גערייצט, אויפנערענט, 
און רוהיג, פו? מיט צאָרן און טוטליכען האַס. | 

ווען מיר זאָכען זיך געווען בענענענען אוף א נלייבען פּלאַץ, װאָלטען מיר זיך 
אַרױפּגעװאָרפען איינער אזיפ'ן אַנדערן, װיא ווילדע טינער, און צורייסען איינער דעם 
אנדערן אֶהן ערבאַרמען, אֶהן שױינונג, אֶהן יעדעס געפיהל פון מענשען עהרע אָדער 
מענשען שטאָלץ. מיר זיינען אָבער געשטאַנען לעבען א טיעפען טאָהל. צווישען אונז 
איז געווען אן אָבגרונד, ועלכען מיר האָבּען ניט געקענט איבערשטיינען. דיא אינ" 
דיאַנער האָבּען זעהר נוט נעזעהן און דערקענט זײיערע קינדער און זייערע פּרױען. 


איף ווייס ניט, װאָס מיינע קאַמעראַדען האבען דאמאלס געפיהלט. איך ווייס 
נור, אַז איך האָבּ נעפיהלט אין מיר דיא קראַפּט פון א ריעז. ‏ איך װאָלט געלאָפען, 
איך װאָלט נעקעמפּפט, איף װאָלט מיף נעשלאָנען, אי װאָלט נעטיטעט יענעם, 
אָדער מען װאָלט מיך געטייטעט. צווישען מיר און מיינע פיינד געפינט זיך אָבער א 
טיעפער אָפּנרונד. איף זעה דעם פיינד, הער זיין שטימע און קען צו איהם ניט צר 


פומעןי 


איך האָבּ מיך אומגעקוקט צו רוזשעע. דיא מענשעניענער האבען זיך פערזאַ- 
מעלט אַרום איהם, האָבען גערעדט צו איהם, האָבען איהם נעטרייסט, האָבען איהם 
געבעטען, ער זאָל זי קאָמאַנדירען,. זאָל זי בעפעהלען, זאָל זי הייסען עפּעס טאָהן. 
זי וועלען געהן פאַר איהם אין פייער און אין װאַסער. יעדער האט איהם עפּעס נע- 
ראַטהען, יעדער האט איחם געװאָלט בעווייזען, ויא טריי ער איז איהם. -- עס איז 
אונמענליף געווען צו דערקענען אין זי דיעזעלבע מענשען, וועלכע האבּען צוריק מיט 
עטליכע טענ זיך געשטעלט נענען איהם, דאמאלס האבּען זי געזעהן, אַז ער איז 
גליקליך און צופריעדען און זיי האָבען אוך געװאָלט האָבען זייער טהייל, יעצט אָבּער 
האָבען זי איהם נעזעהן טרויעריג און אונגליקליך און זי זיינען געווען בערייט. אָפּצו 
געבען פאַר איהם זייער לעבען. 

-- לאָטיר זיך שטעלען גענען זי  {‏ האט איינער אויסגערופען. מיר קענען בע- 
סער שיעסען פון זיי, מיר וועלען זי בעזיענען, 

-- דער קאַניאָן איז ניט לאַנג, אין א האלבע שטונדע קענען מיר זיין פון יענער 
זייט און אָנפּאַלען אויף זי האט געזאָנט אנאנדערער, איינער פון אונז קען בעשטעהן 
גענען צעהן פון זי מיט זייערע פייל און בויגען און מיט זייערע שפּיעזען. 

-- זי זיינען אָבער צופיעל פֿאַר אונז, האָט געענטפערט א דריטער, װען מיר 
זאָלען יעצט אָנפאַלען אויף זיי, ועלען מיר נאָר ניט מאַכען. זי װעלען אונז צווייסען 
אויף שטיקער. 

-- זעהט ! זי האבּען פאַר אונז קיין מורא, האָט אויסנערופען א פיערטער, 
מיר דאַכט, אַז זי דענקען אָנצופאַלען אויף אונז. 

אַזױ האָבּען זי אַװעקגערעדט איינינע צייט. יעדער האט געזאָגט זיין מיינונג 
און יעדער האט גענעבּען זיין ראַטה. נור צוויי מענשען האבען געשוויעגען : רוזשעע 
/און דער אַלטער ריוב, . איך בין נאך אַלץ געשטאַנען מיטין ספּעקטיוו אין דיא הענך 
און האָב געקוקט אויף מיין געליעבטע און אויף דיא אינדיאַנער. איך האָב אויך בע- 
מערקט, אַז עס זיינען ניטא אַזױ פיעל אינדיאַנער, ויא פיעל איך האָב געזעהן דא- 
מאלס, ווען מיר זיינען געלעגען בּעהאלטען אין דיא פּינאָן בערג. ‏ דאמאלס האב איך 
זי אָפּנעשאַצט פאר צוויי טויזענד, יעצט זיינען געווען ניט מעהר ויא פיער ביז פינף 
הונדערט, 

-- וואו זיינען דיא איבערינע 7 האב איך געפרענט זיך אליין. 

אונטערדעסען איז רוזשעע נעקומען צו זיך. ער האט בּעקעמפּפט זיין שמערץ 
און האָט װיעדער אָנגעהױבען צו טראַכטען, ויא אזוי צורעטען זיין פרוי און זיין קינד. 
ער האָט זיך געװענדעט צום אלטען ריוב און האט איהם געפרענט ; 


-- וואס דענקסט דוא ריוב, וואו זיינען דיא איבערינע! דא געפינט זיך נור אַ 
| טהייל פון זייער ארמעע. זי האבּען זיך נעוויס צוטהיילט, פאר װאָס האבען זי עס 
נעטאהן! 

-- איך דענק, אַז זי געהן אויף צוויי פערשיעדענע ווענען, ווייל זיי זיינען אנגעי 
פאלען אויף פערשיעדענע נעגענדען, דיא פּארטיע, וועלכע מיר זעהן פאר אונז, איז 
אנגעפאלען אוף דיא געגענד, וואו איחר וואינט, אַנאנדערע פּארטיע איז אנגעפאלען 
אויף דיא שטאדט על פאַזאָ. 

-- בּיסט דוא זיכער, אַז מיר האבען פאר אונז נור דיעזע קליינע פּארטיע? 

-- זיכער, ויא איך לעבּ, האָט דער אלטער ריובּ געענטפערט, ווען דיא גרויסע 
פארטיע זאָל זיין ניט וייט פון דאנען, וואלטען אונזערע פיינט גענען אונז געשיקט 
רייטער זיי מעלרען, אַז מען האָט אונז אין דיא הענד, דאן װאָלטען זי ניט געווען אַזױ 
אונרוהיג. | 

רוזשעע האָט געטראכט איינינע אױגענבליק. ער האָט זיך איבערלענט וואס צו 
טאהן, ער האָט אבער גאר ניט נעקענט אויסטראכטען און האָט זיך ויערער געווענ" 
דעט צום אלטען ריוב ; 

-- וואס איז דיין ראטה, ריבּ? ואס קענען מיר יעצט טאהן אום צו רעטען 
אונזערע פרויען און טעכטער? 

-- עס איז אַ שווערע אויפגאבע, קאפּיטאן, האָט ריובּ געענטפערט, איך האב 
נאך ניט אויסגעטראכט קיין מיטעל נענען דיעזע רויטע הינט, גיט מיר צייט, קאפּי 
טאן, לאזט מיך טראבטען אייניגע מינוט. 

-- טראכט, ויא פיעל דוא װוילסט, האָט רוזשעע נעזאנט: 

דאן האט ער זיך נעװענדעט צו דיא איבּעריגע און האט זיי נעזאגט; 

-- קאַמעראדען, מאַכט אייך פערטיג צום מאַמפּף! איהר װעט האבען סקאלפּס, 
ווא פיעל איהר װעט אַלײן וועלען, אדער מיר וועלען לאזען אונזערע סקאַלפּס ביים 
פיינד. | 

דיא מענשעניענער האבען צו רעכט געמאַכט זייערע בּיקסען, זייערע מעסער און 
זייערע טאָמאַהאַקס. יעדער פון זי האָט געוואוסט, אַז איהם שטעהט פאר אַ קאמפּ? 
אויף לעבּען און טױט, ריוב מיט רוזשעע האבען עפּעס גערעדט שטילערהייט. 

איך האב נעזעהן, אַן פון דער אנדערער זייט האלט מען אוף אַ קריענפראַטה, 
דארט בעראטה מען זיך אויף! איך האָב געזעהן גאנץ דייטליף, ויא דיא עלטערע 
קריעגער האבען זיך פערזאַמעלט אַרום זייער הייפּטלינג און רעדען עפּעס. זיי זיינען 
אויך געווארען שטאַרק אונרוהיג, ווען זי האבען דערזעהן זייערע טעכטער און זייערט 


פּרויען ביי אונז, זי האבּען פּערשטאַנען, אַז מיר קומען פון זייער שטאהט, זי האבּען 
זעהר גוט געוואוסט, אַז וואס זי האבען נעטאהן כיי אונז, דאס האבען מּיר נעטאהן 
ביי זיי, 

זי האבען אונז געצעהלט און האבען געפינען, אַז עס איז ניט לייכט אױף אונז 
אנצופאלען. זי האבּען נוט איבּערגערעכענט אונזערע קרעפטע און זיערע קרעפטע, 
זי האבּען אויך געמוזט אויסטראכטען עפּעס אַ פּלאן, ויא אַזױ אוף אונז אנצופא- 
לען. עס איז געווען דייטליף, אַז זי האבען אַ קלונען און געשיקטען הייפּטלינג, װעל- 
כער האט זיך גוט איבערלענט, וואס ער האט צו טאהן. 

-- הערט מיך אויס, קאפּיטאן, האָט ענדליך דער אַלטער ריובּ געזאגט אין דער 
הויך, אַז מיר אַלע זאָלען הערן, עס זיינען נור צוויי װועגען: עס אין מעגליף, אַז זי 
וועלען אַריבּערקומען צו אונז און וועלען אויף אונז אַנפאלען, דאן מוזען מיר זיך האל- 
טען בּיים בערג. מיר וועלען דאן זיין געשיצט פון איין זייט, דער בערג װעט אונז בע- 
שיצען דעם ריקען, זי וועלען קענען אנפאלען אויף אונז נור פון פארנט. דאן זיינען 
מיר אויפן פערד, ווייל מיר האבּען אַ געדעקטען ריקען און זי ניט, עס איז װיעדער 
מעגליך, אַז זי ועלען זיך איבערלענען, אַז מיר זיינען צו שטארק פאר זי און זיי ווע- 
לֶען זיך אַוועקפאהרען, דאן וועלען מיר מוזען זי נאכפאהרען און אָפּווארטען אַ געלע- 
גענהייט, ווען מיר וועלען קענען אנפאלען אויף זיי. פערנעסט ניט, קאפּיטאן, אַז זי 
קענען ניט לויפען זעהר שנעל, ווייל זיי האבען ביי זיך פיעל פּראָװיאנט, פיעל בּאנאזש, 
זאכען, וועלכע זי האבּען אנגערויבט ביי אונז, און פיעלע נעפאנגענע, 

-- מיר האבען אבּער זעהר וועניג פּראָויאנט, האָט רוושעע בעמערקט, מיר 
געפּינען זיך אין אַ זעהר שלעכטער לאנע, מיר חאבּען זיך געאיילט אהיים און האבּען 
ניט מיט גענומען אלעס פון דער נאַװאַחאָ שטארט. 

-- דאס מאכט נים אויס, האָט ריובּ אױסגערופּען, מיר וועלען שׂוין געפינען, 
וואס צו עסען, 

-- דאן מוזען מיר װאַרטען און זעהן, וואס דער פיינד װעט טאהן? האב איך 
געפרעגט. 

דער אַלטער ריוב האט זיך אָנגעהױבּען צו קראַצען אין קאָפּ. עס איז געווען 
דייטליך, אַז ער װיל ניט אדער ער קען ניט אלעס ארױסזאָנען. 

-- װאָס איז ווייטער, ריוב  ?‏ האט רוזשעע נעפרענט, 

-- איך האָב נאָך עפּעס מורא, האט דער אַלטער יענער גערעדט, ויא צו זיף 
אליין, = 

-- װאָס איז שוין ווייטער, ריוב ז 
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== -- איף האב מורא, אַז דיא בּאַנדע, וועלכע איז אוף אונז אָנגעפּאַלען לעבען 

דער נאַװאַהאָיס שטאָדט זאָל ניט אָנקומען פון אַן אנדערער זייט, דאַן וועלען מיר 
זיף נעפּינען צווישען צוויי פיינר. 

דער אַלטער ריוב האט װיעדער געהאַט פאָלקאָמען רעכט. וען יענע בּאנדיג 
קומט אָן פון אנאדער זייט, זיינען מיר פּערלאָרען. אלע האבּען עס זעהר גוט פער" 
שטאַנען און איך חאב נעזעחן, ויא אלע האבען אַראָפּנעלאָזען טרויעריג זייערע קעפּ. 
אלע האבּען פערשטאַנען, אַז מיר געפינען זיך אין א פערצווייפּעלטע לאַגע. מיר האָד 
בען געטראָפען אונזערע ערנסטע פיינד, פון וועלכע מיר קענען ניט ערװאַרטען קיין 
שוינונג און קיין ערבּאַרמען. אאַן אויג פאַר אַן אויג, א צאהן פאַר אַ צאָהן, א לעבען 
פאַר אַ לּעבּען", איז דאָס דער געזעץ פון דער וויסטע, דאס נעזעץ פון אַלע ווילרע 
פעלקער, פון אלע פעלקער, ביי וועלכע עס העררשט נור איין געזעץ -- דיא פויסט. 
ער עס איז שטאַרקער, דער האָט רעכט. װער עס האט געזיעגט, דער מוז טייטען 
און פערניכטען זיין פיינר. 

נור דיא ציװיליזאַציאָן, דיא בּילדונג, האט אױסגעאַרבײטעט געוויסע פעלקער- 
רעכטע, געוויסע געזעצע, וועלכע מען מוז אױספאָלגען אין דער צייט פון א קריעג. 
צווישען דיעזע נעזעצע געפינט זיף אַ געזעץ, װעלבעס זאָגט, אַז קױים לענט איינער 
אניעדער זיינע וואפען טאָר מען איהם ניט טייטען. דיעזעס געזעץ איז אבּער הייליג 
נור ביי נעבילרעטע פעלקער. 

מיר זיינען אלע געשטאַנען ארום אונזער קאַפּיטאַן און האבען געװאַרט אוף 
א ראַטה, אַ מיטעל, ויא זיך צו רעטען און ויא צו רעטען דיא אונגליקליבע, וועלכע 
זיינען געווען געפאַננען ביי דיא נאַװאַזאָס. עס אין װיעדער פערגאננען א גערוימע 
צייט, איידער איינער האט געפונען װאָס צו זאָנען. ענדליך האט זיך אָפּגערופען דער 
אַלטער ריוב ; 

-- איך האב אייף געזאָנט מיינע מיינונג, = װען איהר װילט זיך שטעלען נענען 
זי און קעמפּפען מיט זיי, אי דענק אָבער, אַז מען װאָלט נעקענט אויסקומען אהן אַ 
קאַמפּף. -- 

-- װאָס רעדסט דוא, ריוב? האט מען געפרענט פון אלע זייטען. 

-- איף ווייס, װאָס איך רעד, האט דער אלטער נעענטפערט גאַנץ רוהיג. מיר 
קענען זיף אויסגלייבען מיט זײ. מיר האבען געפאַננענע, זי האבען געפּאַנגענע. פאַר 
וואס זאָכען מיר ניט אויסבייטען אונזערע געפאַנגענע אויף זײערע  ?‏ מיינט איהה 
אז דיא רויטע הינט ליעבען ניט זייערע קינדער ! = מיינט איהר, אז זי ווייסען ניט, 
אז מיר האנען ביי זיך דיא טעכטער און דיא פרויען פון אלע הײיפּטלינגע ז 
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מיר האבען זיף אנגעקוקט איינער דעם אַנדערן. דיא אידעע אין געװען א 
ריכטיגע, מיר האבען דאָך געפאַננען דיעזע פרויען און מעדכען נור דערפאַר, וייל 
מיר האבען געװאָלט בּיי זיי אויסבייטען אױיף אונזערע געפאַנגענע./ פאר וואס זאָלען 
מיר עס יעצט ניט טאהן ? 

-- ויא אזוי זאָלען מיר עס אבער מאַכען ? האט רוזשעע געפרענט, 

-- נאַנץ אינפאַך, האט ריוב געענטפערט, מיר וועלען נעהמען א טאַשענטוף 
אדער א שטיק פון א העמד, וועלען עס צובינדען צו א שטעקען און וועלען זיך שטע" 
לען ביים בּרעג פון'ם טאָהל, זיי ווייסען גאַנץ נוט, אַז דאס איז אַ צייכען, אַז מען 
װיל מיט זיי רעדען. זיי וועלען שיקען א מענשען און מיר וועלען שיקען א מענשעו, 
וועלכע זאָלען איבעררעדען און זיך אויסנלייכען. -- זעהט, דיעזעס יוננע און שעהנע 
מעדכען מיט דיא קאַננע האָר איז דיא טאָכטער פון'ם ערשטען הייפּטלינג פון דיא 
נאַװאַחאָיס, ‏ ער װעט אונז אוועקגעכען צעהן געפאַנגענע אום צו בעקומען זיין טאָב- 
טער צוריק. ‏ אויסער דעם, פערגעסט איהר, אז מיר האבען ביי זיך דאַקאָמא, זייער 
צווייטען הײיפּטלינג. איהם קענט איהר אויסבייטען פאר אייער טאָכטער, 

אלע זיינען געווארען פּרעחליבער. יעדער האט פּערשטאַנען, אַז דאס איז דער 
איינציגער וועג זיך צו רעטען פון דער אבשייליכער לאַנע, אין וועלכען מיר האבען זיך 
געפונען. 

-- איך װעל אזוי טאהן, האט רוזשעע נעזאָנט,. איך װעל פּראָבירען צו רעדען 
מיט זיי, פיעלייכט װעט עס געלינגען. 

-- דאַן דאַרפט איהר קיין צייט ניט פערליערען, קאַפּיטאַן. ווען דיא צווייטע 
באַנדע װעט אָנקומען, װעט עס שוין זיין צו שפּעט, 

-- גאַנץ רעכט, ריוב. מאַך עס דוא אליין. ניב זיי אַ צייכען, אַז דוא ווילסט 
מיט זיי רעדען. 

-- איזר װאָלט פריהער געדאַרפט זי ווייזען, װאָס מיר האָבּען, האט ריוב 
בעמערקט. לאָזען זי וויסען, אַז מיר האבּען בֵּיי זיך זייער צווייטען הייפּטלינג און 
דיא העכסטע פּריעסטערין, אדער דיא קענינין פון זייערע געחיימניסע, ‏ ווען זי וועלען 
זעהן, אז מיר האבען בּיי זיך אזעלכע וויכטינע מענשען, וועלען זי מיט אונן אנדערש 
רעדען, 

אויף רוזשעע'ס געזיכט האט זיך געוויעזען אַ פינסטערער װאָלקען! איך האב 
איהם פּערשטאַנען, איך האב איהם מיטנעפיהלט, ער האָט ניט געװאָלט ווייזען זיין 
עלטערע טאָכטער, ער האט מורא געהאט, אז דיא נאוואחאָ'ס זאָלען ניט פאָרדערן 
פאר איהר זעהר פיעל, זיי האלטען זיא פאַר זײיער קינה און וועלען זיא פארדערן 
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צוריק. דענאך האט ער באַלד נעהייסען, אז מען זאל צופיהרען דאַקאָמאַ טיט אַלע 
געפאַנגענע פרויען און זיין טאָכטער אויך צום ברענ פון'ם טאהל, 

מען האָט זי באַלד דערקענט, מיר האָבען נעזעהן, ויא פיעלע פון זיי זיינען 
צוגעלאָפען צום ברעג פוים טאהל פון דער אנדערער זייט און האָבּען ארױסגעלאָזען 
אַ ווילדען געשריי, איינינע האבּען נעהאפּט זייערע שפּיעזען און האבען געווארפען אין 
דער הויך, אנדערע האבען אראפּנענומען פון זייער נארטעל א לאַנג שטריקעל מיט 
סקאַלפּס און האבּען אונז געוויעזען. ‏ דאס זיינען נעווען סקאַלפּס פון ווייסע מענשען, 
וועלכע זי האבּען געטייטעט ערשט ניט לאנג. דערמיט האבען.זיי געװאָלט אונז אי 
בּערשרעקען. װיעדער אנדערע האבען געשריעען און געליאַרמט. 

פּלוצלונג זיינען אייניגע פון זי אװעקגעלאָפּען צו זייערע געפאַנגענע, | 

-- זיי ווילען זי טייטען!| האב איך אויסגערופען, שנעלער דיא וויסע פאָהן| 
ווייזט זיי, אז מיר ווילען מיט זי רעדען! -- אום גאָטעס ווילען! שנעלער! 


דיא נאוואחאָיס האבּען אבער ניט געװאָלט טייטען זייערע געפּאַנגענע. ‏ זייא 
האבען זי נור צונעפיהרט צום ברעג פון"ם טאהל און האָבען אונז געוויעזען, אז זי 


האבען אויך מיט װאָס זיך צו בעריהמען, איך האב נעזעהן, אז זיי האבען ארויסגע- 
שטעלט מיין געקיעבטע ראָזא מיט איהר מוטער נעהנטער צו אונן. זיי האָבען גע 


וואוסט, אז דאס זיינען רוזשעעיס פּרױ און טאכטער. זיי האבען זעהר גוט געקענט 
רוזשעע דעם מענשעניענער. זי האבען געוואוסט, ויא טיעף זי ועלען אונז קרענקען, 
ווען זי וועלען אונז ווייזען, װועמען זי האבען אין דיא הענד. 
8טעס קאַפּיטעל, 
מיר בעטען פריעדען. 

ביז אַהער האָבען דיא געפּאַנגענע ווייסע פרויען ניט געוואוסט, װוער מיר זיינען. 
זי זיינען געווען צו ווייט פון אונז אום אונז צו דערקענען. זי האבען אונז ניט נעזעהן, 
אָדער זיי האבען נעמיינט, אַז מיר זיינען אויך אינדיאַנער. יעצט אָבער, ווען זי זיינען 
געשטאַנען נאָהענט לעבען אונז און האָבען אונז דערזעהן, האָט זיך אָנגעהױבען א 
סצענע, וועלכע האָט אונז געריסען דאס הערץ און האט אַרױסגעפּרעסט טרעהרען פון 
אונזערע אוינען. 

ראָזאַ און איהר מוטער האבּען אונז דערקענט. ראָזאַ האט אַרױסגעלאָזען א 
שרעקליכען נעשריי : 

-- הענרי ! פּאָטער ! רעטעט אונז! 

מעהר האָט דאָס אונגליקליבע מערבען ניט נעקענט זאָנען. זיא איז געפאלטי 
אין אָהנטאַבט. | 
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-- אַלפּרעד } ליעבער, טהייערער מאַן ! האָט געשריעען רוזשעע'ס פרוי, 

איך האב ביז אַהער ניט געוואוסט, װיא רוזשעע הייסט. איך האבּ נור גע" 
וואוסט, אַז ער הייסט ניט רוזשעע, אַז ער שטאַמט פון אַ פאַמיליע פון פראַנצייזישע 
נראַפען. ‏ צום ערשטען מאָל זייט איך האָב איהם געקענט, האָב איך דערהערט זיין 
נאמען, 

-- זיי רוהיג, מאריא } האָט רוזשעע געשריעען אויף פּראַנצייזיש. -- זי רוהיג, 
ליעבּע מאַריא | מיר וועלען דיך רעטען | 

אנדערע ווייסע פרויען האָבען דערקענט פיעלע פון דיא מענשעניענער און הא- 
בען נעװויינט און געבעטען, מיר זאָלען זי רעטען. מיינע קאַמעראַדען האבען געוויינט, 
איף בין געשטאַנען, ויא פערשטיינערט און האב געקוקט נור אויף איין פּונקט, אויף 
איין פּערזאָן, אוף איין געזיכט -- אויף מיין טהייערע, געליעבטע ראָזא! איך האב גע" 
זעהן, ויא איינער פון דיא נאַװאַזאָס איז צונעלאפען צו איהר, האָט זיא אויפגעהויבּען 
פון דער ערד, האָט זיא אפגעמונטערט, האָט זיא גענומען אויף דיא הענד, ויא מען 
טראנט אַ קינד, און האָט זיא אַוועקגעטראגען און זייער לאנער. איך האב געזעהן, אַז 
ער בעהאנדעלט זיא פריינדליך און איך בין איהם דא נקבאר געווען. 

זיא איז בּאלד װיעדער נעקומען צו זיך און אי! צוגעלאפען צום בערג פו'ם 
טאהל. זיא האָט אױסנעשטרעקט איהרע הענד צו מיר און האָט אויסגערופען נאָף 
אַמאָל; 

-- הענרי{ הענרי} רעטע מיף! 

זיא האָט געוואלט זאגען נאך עפּעס, דיא אינדיאנער אבער האנען בּאלד אַװעק- 
נעפיהרט אַלע זײערע געפאנגענע ווייט אין זייער לאגער. 

אונטער דעסען האָט רוושעע ניט געשוויענען, דער אַלטער ריובּ האָט צונעבּונ- 
דען אַ ווייסעס טאַשענטוף צו אַ צווייג פון אַ בּוים און האָט עס דערלאננט רוזשעע. 
ראס אין געווען אַ סארט פאהן, אַ ווייסער פלאג, אַ צייכען,. אַן מען װיל רעדען פון 
פריעדען. דיא אינדיאַנער האבען פּערשטאַנען דיעזען צייכען, אין איינינע מינוט אָרום 
האבען זי אויף אַרױס געשטעלט אַזא פאהן, אַ צייכען, אַז זי נעהמען אן דעם פריע- 
דען און ווילען מיט אונז רעדען װעגען דיא בעדינגונגען, רוזשעע האָט געהאלטען זיין 
ווייסע פאהן אין דער הויך, איז צוגענאננען נעהנטער צום ברעג פון'ם טאחל און האָט 
אויסנערופען מיט אַ הויכער, פעס טער שטימע. 

-- הייפּטליננע און קריענעו פון'ם גרויסען נאַװאַזאָ פאָלק! איהר ווייסט, ווער 
מיר זיינען, מיר זיינען געווען אין א ער לאַנד און האבען נעזעהן איער הױפּט שטאדט. 


מיר זיינען אי ר נִיט גענאַננען צו אייך רויבען און מאָ דען, מיר זיינען גענאננען זוכע 
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אונזערע קינדער און אונזערע פרויען, איינינע נור האבּען מיר געפונען, דיא איבּערינע 
האבען מיר ניט געקענט געפינען, דער פאר האָבּען מיר צוגענומען אייערע פרויען און 
טעכטער. מיר ווילען זי האלטען אלס משכון, ביז איהר װעט אונז אפּנעבען אונזערע. 
זעהט מיר האבען זי ניט בעליידינט, מיר האָבען זיי קיין שלעכטעס געטאחן, װען 
מיר זיינען געווען אין איער שטאדט, האבען מיר ניט גערויבט אייער פערמענען, מיר 
האבּען ניט נעזוכט קיין סקאַלפּס, מיר האבען ניט גערויבט און ניט געמאָרדעט, 

צווישען דיא אינדיאַנעל האָט עס אנגעהויבען צו רוישען, ויא אין אַ קעסעל. 
פיעלע האָבטן אויפגעאַטהעמט פרייער, ווען זי האבּען דערהערט, אַז מיר האבען קיי- 
נעם קיין שלעכטעס געטאהן אין זייער שטאָדט, זי זיינען געווען ניט געוואינט צו אַזא 
בעהאנדלונג, זי האבען נעוואוסט, אַז קוים פאלט מען אן אױף אַ שטאדט דארף מען 
רױיבּען און טייטען יעדען, וועמען מען טרעפט. 

מיר האבען געהערט, וויא פיעלע אינדיאַנער האבען אַרויסגעלאזען פריידען גע- 
שרייען, אַנדערע האבען זאָגאַר נעטאַנצט פאר פרייד, עס איז פערנאנגען אַ גערוימע 
צייט, איידער רוזשעע האט נעקענט ווייטער רערען. 

-- הייפּטלינגע און קריעגער פוים נאַװאַחאָ פאָלק! האט רוזשעע ווייטער גע- 
זאנט, מיר זעהן, אַז איהר זייט געווען אין אונזער לאַנד און האָט אויך געמאכט נע- 
פאַנגענע, איהר זייט רויטע מענער, אבּער רויטע מענער האבען אױך ליעב זײיערע 
קינדער און זייערע פרויען. מיר וויסען עס און האבען אױפגעהױבּען דיא פאהן פון 
פריעדען, מיר ווילען, אַז יעדער פּון אונז זאל אפּנעבען זיינע געפּאַנגענע, לאמיר זיך 
בּייטען מיט אונזערע געפאנגענע און דער גרויסער גייסט (גאט) װעט זיין צופריערען 
מיט אונז, -- הײפּטליננע און קריענער פון נאַװאַחאָ פאָלק! איך האב גערעדט, איף 
ווארט אויף איער אַנטװאָרט. 

דיא אינדיאַנער האבען זיך באלד פערזאַמעלט אַרום זייערע הייפּטלינגע און 
האבען אנגעהויבּען זיך צו בּעראטהען וואס אונז צו ענטפערן. עס איז געווען דייטליך 
אַז איינינע האבען איינגעווילינט זיך צו בייטען מיט אונז, אַנדערע אבער ניט, ענדליך 
האכען זי זיך ענטשלאסען און דער ערשטער היפּטלינג איז צוגעקומען צום ברעג פון'ם 
טאהל און האט אויפגעהויבען זיין ווייסע פאהן אין דער הויך אלס צייבען, אַז ער װיל 
| דעדען, מיר זיינען צוגענאַנגען נעהנטער און האבען זיך צוגעהערט. 

-- הײיפּטלינג פון דיא מענער מיט בלייכע נעזיכטער! האט דער אינדיאנער 
געזאגט, -- הא האסט נוט נערעדט. מינע קריענער האבען איבערגעואינען 
דיינע רעח און האָבּען נעפונען, אז דוא פערלאנגסט אַ זאַך, וועלבע איז נוט און נע- 
רעכט. דער גרויסער נייסט װעט געוויס זיין צופּריעדען מיט אייך און מיר וועלען אויך 
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זיין צופריעדען צו האָבּען צוריק אונזערע טעכטער און אונזערע פרויען, -- ויא אזוי 
קענען מיר אָבער נלויבען אייערע װערטער? איהר זאנט, אז איהר האט ניט פער- 
בּרענט אונזער שטאָרט, ניט געטייטעט אונזערע אַלטע לייט און ניט געטאהן קיין 
שלעכטס אונזערע פרויען און קינדער. פון װאַנען קענען מיר עס וויסען? -- אונזער 
שטאדט איז ווייט פון דאַנען. ויא קענען מיר וויסען, װאָס איהר האט דארט נע" 
טאהן? מיר האָבּען נור איער װאָרט, דאס איז אבּער ניט גענוג. ‏ דיא מענער מיט 
בלייכע געזיכטער האָבען געשפּאלטענע צוננען. 

רוזשעע האט פריהער געוואוסט, אז דיא אינדיאַנער וועלען איהם ניט גלויבען 
אויפ'ן װאָרט און האט זיך בעווארנט מיט אַ ציינען, אַן עדות. דאס איז געווען איינע 
פון דיא געפאַנגענע נאַװאַחאָ מעדכען, ער האט זיא צוגעפיהרט צום ברעג, האט זיא 
אניעדערגעשטעלט אויף אַ שטיין און האָט געזאגט צום הייפּטלינג; 

-- פרעג זיא, װאָס מיר האָבּען געטאהן ביי אייך אין שטאדט, 

-- פאר װאָס זאָלען מיר ניט פרענען אונזער הײפּטלינג דאַקאָמאַ? האט גע" 
פרענט דער נאוואחא הײפּטלינג. דיעזעס קינד איז נאך צו יונג. זיא װעט נאָך ניט 
וויסען, וואס צו ענטפערן. פיהר אונז צו דאק אָמא -- לאז ער רעדען מיט אונז. 

-- דאקאמא איז ניט געווען מיט אונז ביי אייך אין שטאָדט, האָט רוזשעע 
געענטפערט, ער װוייס ניט, װאָס מיר האָבען נעטאהן בּיי אייך, ער קען אייך נאָר 
ניט זאנען. 
-- מיר ווילען רעדען מיט דאקאמא, האט זיך איננעשפּארט דער נאוואהא 
הייפּטלינג. | 

-- ברידער, איהר זייט אונגערעכט גענען אונז, האט רוזשעע אויסגערופען, 
מיר האבען ניט פערדיענט אזוי וועניג צוטרויען, איך װיל אייך אבּער צוליעבּ טאהן, 
איהר וװועט רעדען מיט איער הױיפּטלינג דאַקאָמאַ. 

ער האט געהייסען איינעם פון זיין באַנדע, ער זאל צובּרעננען דעם געפאַנגע- 
נעם דאקאָמאַ. דער נאוואחאָ הייפּטלינג האט נעפרענט דאקאָמא, אוב מיר האבען 
פערברענט זייער שטאָדט און נעטייטעט זייערע פרויען און קינדער, דאַקאָמאַ האט 
געענטפערט ; 

-- ניין, | און האט א מאך געטאהן מיט דער האנד אלס צייכען, אַז ער ויל 
מעהר ניט רעדען. 

דער נאוואחאָ. הויפטלינג איז נאָך דערמיט אויך ניט געווען צופריעדען, ‏ ער 
אט אנגעהויבען אױסצופרענען דאס געפאנגענע מעדכען, אוב מיר האבען פער- 
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ברענט דיא שטאָדט און געטייטעט דיא איינוואינער. דאס מעדכען האט דערצעהלט 
אלעס, װאָס זיא האט נעוואוסט. 

-- נו? זייט איהר שוין צופריעדען ? האט רוזשעע נעפרענט, 

מען האט איהם ניט געענטפערט. עס האט זי אָנגעהױיבען בּיי זי אַ בּע- 
ראַטהונג, ועלכע האט נעדויערט א גערוימע צייט. מיר האבּען געזעהן, אז פיעלע 
זיינען געווען גענען דעם אויסבייטען פון דיא געפאנגענע, מיר האבען ניט געקענט 
הערן, וואס זיי האבען גערעדט, מיר האבען אבּער נעזעהן, ויא איינער נאכץ אנדערן 
האט נערעדט, געמאכט מיט דיא הענד און געוואונקען צו דיא אנדערע. 

ענדליך האט מען זיך אויף עפּעס ענטשלאָסען. דער ערשטער הייפּטלינג איז 
ענדליך צוגעקומען צום ברעג פון'ם טאהל און האט געזאָגט אין דער הויף; 

-- דיא קריעגער פון דעם פאָלק נאוואחאָ'ס האבּען איבּערנעוואינען אלעס, 
וואסקָאיהר האט אונז געזאנט, זיי גלויבען, אַז דער הויפּטלינג פון דיא בּלייכע גע" 
זיכטער האט געזאָגט דיא וואהרהייט, זיי ווילען זיך בייטען מיט דיא געפאַנגענע. 
מען דארף עס אבּער טאהן אזוי, אז יעדער זאָל זיין צופריעדען,. לאָזען ארויסנעהן 
צוואנציג פון אייערע קריענער און צװאַנציג פון אונזערע קריענער און לאָזען אניעדער- 
לעגען זייערע וואפען אויף דער ערד פאר אלעמענס אוינען,. דיא איבעריגע זאָלען 
בלייבען אויף זײערע ערטער. זאָ לאַנג דיא ווייסע פאהנען וועלען וועהן אין דער הויך, 
דארף קיינער פון ביידע זייטען זיך ניט ריהרען פון זיין לאַנער. דיא צװאַנציג מענשען 
פון ביידע זייטען זאָלען נעהמען דיא נעפאַנגענע דאָרט אונטען, וואו מען קען אריבער- 
געהן דעם טאָהל, דאָרט זאָלען זי אויסבייטען דיא געפּאַנגענע. ווען דאס אויסביי- 
טען װעט זיך ענדיגען, זאָל מען אַראָפּנעהמען דיא ווייסע פּאָהנען. ‏ דאן זיינען ביירע 
פּאַרטײען װיעדער דאס, וואס זי זיינען געווען. -- אזוי זאָגען דיא קריעגער פון דעם 
נרויסען און שטאַרקען פאָלק נאוואהאָס | | 

עס האט זיך אױסגעויעזען, אַז דיעזער פּלאַן אויסצוטוישען דיא געפאַנגענע 
איז גאַנץ ריכטיג און דיא אינדיאנער מיינען עס גאַנץ ערנסט. אזוי ווענינסטענס 
האב איך געדענקט, רוזשעע אבּער האט נעקענט דיא אינדיאנער בעסער פון מיר, 
ער האט נוט פּערשטאַנען זייער שפּראַכע און האט נעהערט נאַנץ דייטליף, ויא : 
זייער הײפּטלינג האט געזאָנט, 

-- ווען דאס אויסבייטען פון דיא נעפּאַנגענע װעט זיך ענדיגען, זאָל מען 
אראָפּנעהמען דיא ווייסע פאָהנען און מיר ועלען בלייבען דאָס, װאָס מיר זיינען 
פריהער געווען. | 

מיט אנדערע ווערטער, קוים װעלען מיר אויסבּייטֶען דיא געפאַנגענע, וועלען 
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מיר װיעדער בלייבען פיינד און יעדער פון אונז װעט מענען אנפאַלען אויפּין אנדערן, 

ליידער, האבען מיר זיך ניט געקענט העלפען. מיר האבּען נעמוזט אנגעהמען 
דיא בעדינגונגען פון אונזערע פיינד, דאס איינציגע, װאָס מיר האבּען געקענט טאהן 
אום זיך צו בּעװאָרענען און צו שיצען איז געווען, אַז דיא צװאַנציג מאַן, וועלכע וועלען 
נעהן מיט דיא געפּאַננענע, זאָלען בעהאַלטען אין זײערע קעשינעס און אונטער זייערע 
קליידער זייערע מעסער און זייערע פּיסטאָלעטען. 

רוזשעע האט ענדליך געמוזט זאָגען, אַז ער נעהמט אן דיא בעדיננוננען, קוים 
האט ער עס ארויסגערעדט, זיינען ארױסגענאַנגען צװאַנציג אינדיאַנער, האבען אריינ- 
נעשטעקט זייערע שפּיעזען אין דער ערד און האבען אניעדערגעלעגט לעבען זי זיערע 
פיי? און בּוינען. רוזשעע און דער אלטער ריובּ האבען זעהר גוט בעמערקט, אַז זי 
האבּען ניט אניעדערגעלעגט זייערע טאָמאַהאַקס. מיר האבען זעחר גוט געוואוסט, 
אז יעדער אינדיאנער האט א טאמאהאק, א װאַפע, וועלכע אין האלב מעסער, האַלב 
האמער און וועלכעס דיא אינדיאנער געברויכען זעהר געשיקט און זעהר שנעל. זי 
ווארפען דעם טאָמאַהאַק אוף זייערע פיינד און שפּאַלטען איהם דעם קאָפּ. 

זיי האבּען בעהאלטען דיא טאמאהאקס אונטער זייערע קליידער, האט דער 
אלטער ריוב נעמורמעלט אונטער דער נאָז. -- מיר מוזען זיין פאָרזיכטיג, 

מיר האבּען אויך אויסגעקליעבען צוואנציג מענשען, איף, דער אַלטער ריובּ, 
גאררי, רוזשעע און נאך אייניגע זיינען געווען צווישען דיא צװאַנציג. מיר האבען 
אניעדערנעלעגט אונזערע ביקסען אויף דער ערד פאר דיא אױינען פון דיא נאַװאַהאָס, 
דאן האבען מיר גענומען אונזערע געפאַנגענע און זיינען גענאַנגען צו דּעם אָרט, וואו 
מען האט אָפּגערעדט, , 

מיר האבען געזעהן גאַנץ דייטליך, װיא דיא אינדיאנער זיינען געשטאַנען בּערייט 
מיט זייערע שפּיעזען און מיט זייערע פיל און בויגען. מיר האבען געזעהן, ויא זי 
האבּען געװאָרפען אויף אונז בייזע, ווילדע, פייעריגע בליקען, מיר האבען געקענט 
לעזען אויף זייערע געזיכטער א שרעקליכען האָס, א בּיטערע, פערביסענע פיינדשאַפט. 
עס איז געווען דייטליך גענוג, אַז ווען מיר זאָלען ניט נעווען האבּען דיא געפאַנגענע. 
ביי זיך, װאָלטען זי אויף אונז אָנגעפאַלען און וואלטען זיך געשטעלט גענען אונז. 

מיר זיינען געגאנגען לאַנגזאַם, ביז מיר זיינען צוגעקומען צו דעם אָרט, וואס 
דער הייפּטלינג פון דיא נאַװאַחאָיס האט אונס בעצייבענט, דאס איז ווירקליך געווען 
אן אָרט, וואו מען האָט זעהר לייכט געקענט אַריבער געהן אויף דער אַנדערע זייט. 
מיר זיינען צוגעקומען פון איין זייט און דיא צוואנציג נאַװאַחאָ'ס זיינען צוגעקומען פון 
דער אַנדערער זייט, ווען מיר האבען זיך בענעגענט, זיינען מיר געבליעבען שטעהן און 
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האבען אנגעהויבען צו רעדען איינער מיט'ן אַנדערן, מיר האבען אפּגערעדט, אַז צוויי 
מענשען פון יעדער זייט זאלען בעוואכען דיא געפאַנגענע און אכצעהן זאלען אַראָם- 
געהן אין טאהל און זאָלען איבּעררעדען, ויא אַזױ אַלעס זאל געטאהן װוערן, מיר זיינען 
אויף דערמיט נעווען צופריעדען, צוואר האָט רוזשעע געמיינט, אַז דא ליענט עפּעס אַ 
קונסט שטיק, אן אָנשטעל, אַ פאַלשקײט פון דיא אינדיאַנער, ער האָט אבער ניט 
געקענט העלפען. : 

מיר האבען איבערגערעדט איינינע מינוט צווישען זיך און האכען נעמוזט איינ- 
ווילינען. מיר האבען געמוזט טאהן אַלעס, וואס מען האָט אונז נעהייסען, וואס טהוט 
דען ניט אַ פאטער פאר זיינע קינדער! | 

מיר זיינען אַראָפּגענאַנגען פון אונזערע פערד, האבען זי איבערנעלאזען ביי דיא 
צוויי מענשען, װעלכע האבען אפּנעהיט דיא געפאַנגענע, דאן זיינען מיר אַראָפּנענאַנ- 
נען אין טאהל, מיר האבען זיך בענעגענט דיא נאַװאַחאָס זיינען געווען זעכצעהן הויכע 
שטאַרקע, יונגע און געזונדע מענשען, עס איז געווען דייטליך, אַן מען האָט אויסנע- 
קליעבען איינעם אַן איינעם. 

איינינע מינוט האבען מיר בעטראכט איינער דעם אַנדערן, איך האב בעטראכט 
זייערע געזיכטער, זיי זיינען געוען בּייזן גרימיג, ווילד, אונפריינדליך, פול מיט צאָרן, 
האַס און פיינדשאַפּט, זי האבען געוואוסט, אַזן מיר האבען ביי זיך אונזערע פּיסטאָ- 
לעטען און אונזערע מעסער, מיר האבען געוואוסט, אַז זי טראנען ביי זיך זײיערע טא- 
מאהאקס, | 

מיר האבען געוואלט זיך אַניעדערזעצען און איבעררעדען, ויא אַזױ מיר זאלען 
אויסבּייטען אונזערע געפאַנגענע, אַזױ פארדערט דיא מאדע ביי דיא אינדיאַנער, זי 
האבען זיך אומנעקוקט, זי האבּען נעזוכט אַ פּלאץ, וואו מען קען זיך אַניעדערזעצען 
און אויסרויכען דעם קאַלומעט, רוזשעע האָט נעוויעזען אויף אַ גרוסען שטיין, וואו 
עס איז געווען א צייכען פון אַ פייער. רוזשעע איז געווען נוט בעקאנט מיט דיא זיטען 
(מנהנים) פון דיא אינדיאַנער. ער האָט נעוואוסט, אַז ווען צוויי פיינד רויכען צואַמען 
דעם קאַלומעט, ווערן זי פריינדליבער און בּעסער איינער געגען אנדערן. ער האָט אלזאָ 
נעוויעזען אויף א שטיין, וואו אַ יענער האָט אַמאָל צולענט אַ פייער, 

איין מענש פון אונז און איינער פון זי זיינען צוגענאַנגען צום שטיין און האבען 
צולענט אַ פייער, באלד האָט געברענט אַ נרויסעס פייער און מיר האבען זיך אַניע- 
דערגעזעצט אַרום איהם, דער עלטערע פון דיא אינדיאַנער האָט אַרױסגענומען דעם 
קאַלומעט, 

איך מוז דא געבען מיינע לעזער א קורצע ערקלערונג, וואס א קאַלומעט איז, 


== 209 -- 6. 


דער קאַלומעט איז אַ נאנץ נעוועהנליכע, קורצע פּפייפע (ליולקע) אויסגעשניטען פון אַ 
ווייכען שטיין, אויפ'ן ערשטען בליק קען מען דענקען, אַז דאס איז אַ לעהמענע פייף, 
דאס איז אבּער ניט ריכטיג, עס געפינען זיך זעהר וועניג ערטער אין אמעריקאַ, פון 
וואנען דיא אינדיאַנער שניידען אויס זייער קאַלומעט, ווען אַ היפּטלינג דארף האבּען 
אַ קאַלומעט, מוז ער אַליין געהן אדער פאהרען אין דיא בערג, וואו עס געפינט זיף 
דיעזער שטיין. 

עס געדויערט ביי איהם אַמאָל אַ מאָנאַט און מעהר, ביז ער קומט צום בערג, 
פון וואנען מען שניידעט אױים קאַלומעט'ס. ווען ער קומט שוין אן אויפ'ן פּלאץ, מוז 
ער מאכען אַזױ פיעל צערעמאָניען, אַז עס פערנעהן אייניגע טענ, ביז דער קאַלומעט 
װועט פערטיג. 

דער קאַלומעט איז קיין נעוועהנליכע פייף (ליולקע) צו רויכען טאַבּאַק, ער איז 
אַ סארט היילינע פאן, אויף וועלכער מען רויכט קטורת, עפּעס אַ הייליגע זאַך, איידער 
אן אינדיאַנער הױפּט אן צו רעדען מיט אַ פרעמדען, מון ער נעהמען אַ ציה אָדער 
צוויי פון קאַלומעט. ווען אינדיאַנער דארפען זיך בּעראַטהען, רויכען זי פון קאַלומעט; 
ווען מען דארף שליעסען פריעדען אָדער ערקלערן קריעג, רױכט מען פּריהער פון קאַ- 
לומעט. דער קאַלומעט איז אַ טהייל פון זייערע היילינע צערעמאָניען, ביי יעדער וויב- 
טיגע. געלענענחייט מוז מען רויכען דעם קאַלומעט. 


עס איז דאהער קיין וואונדער, וואס רוזשעע האָט זעחר געוואלט רויכען דעם 
קאלומעט מיט דיא נאַװאַחאָיס, ער האט נאנץ ריכטיג גערעכענט, אַז קוים װעט ער 
מיט זי רויכען דעם פאַלומעט, וועלען זיי ווערן פריינדליכער, מען האָט אַלזאָ צולענט 
אַ פייער און דער עלטערער פון דיא אינדיאַנער האָט אַרױסגענומען פון זיין נארטעל 
דעם קאַלומעט, האָט איהם אננעשטאפּט מיט טאבאק און מען האָט אנגעהויבּען צו 
דויכען. 

דיא זיטע (מנהנ) בּיי דיא אינדיאַנער פּאָרדערט, אַז יעדער זאָל נעהמען אַ ציה 
אָדער צוויי פון קאַלומעט און זאל עס איבערגעבען דעם אַנדערן, וועלכער זיצט לעבּען 
איהם, דער אנדערער ניט עס איבער דעם דריטען, דער דריטער -- דעם פיערטען, 
יעדער פון דער געזעלשאפט מוז איין מאל נעהמען און אױף דעם קאַלומעט או אַ 
רויף טאהן. 

מיר האבען אבּער געזעהן מיט שטוינען און שרעק, אַז דער אינדיאַנער האלט 
דעם קאַלומעט אין מױל אַ לענגערע צייט, זיי האבּען אויסגערויכט דעם נאנצען טא" 
באק און האבען נעמוזט איהם אנפילען נאך אַמאָל און נאך אַמאָל מיט טאבּאק. 


איך האב ניט פערשטאנען, וואס דא קומט פאָר, דער אלטער ריוב האט זיף 
אנגעבוינען צו מיר און האָט מיר נעזאנט אויף ענגליש: 

-- זיי פּערלענגערן דיא צערעמאָניע, ווייל זי ווילען געווינען צייט, זי ערוואר" 
טען וועמען, זי נעפעלען מיר ניט, 

רוזשעע איז אויך געווען אונרוהיג, ער האָט אוך געזעהן, אַז דיא אינדיאַנער - 
מאכען צו לאנגע צערעמאָניען, ענדליך האבען דיא אינדיאַנער אונז איבערגענעבען דעם 
קאלומעט, מיר האבּען עס געמאכט גאנץ קורץ, יעדער פון אונז האָט אַריינגענומען 
דעם קאַלומעט אין מױל און האָט איהם איבערנענעבען דעם אַנדערן. 

דיא צערעמאָניע פון קאַלומעט האָט זיך באלד געענדיגט און מיר חאבּען אנ- 
געהויבען צו רעדען וועגען דיא אַרט, ויא אַזױ מיר זאלען אויסבייטען אונזערע געפאנ- 
נענע. איך האָב צוואר ניט פּערשטאַנען, וואס מען האט גערעדט, איף האב אבער 
דאָך געזעהן, אַז דיא נאַװאַהאָס זוכען זיך צו קריעגען. זי האבען אנגעהויבען צו פאָר- 
דערן צו פיעל און האבען ניט געוואלט נאכנעבען ניט אַ האר פּון זייערע פאָרדערונגען. 
זיי האבען אנגעהויבען צו זאנען, אַז זי ווילען ניט אויסבייטען איינעם גענען איינעם 
זייערע נעפאנגענע האבען מעהר ווערטה, זי ווילען אלזא פאָר צוויי פון זייערע געפאנ- 
גענע דריי פון אונזערע. 

דיא מענשעניענער זיינען נעווארען בייז און אויפנערענט. איך האָב געזעהן, אַז 
זי האבען זיך איינגעהאלטען מיט אַלע קרעפטען, ווען רוזשעע'ס פרוי און טאכטער 
וואלטען ניט געווען צווישען דיא געפאנגענע, וואלטען זי אויפגעקאכט און וואלטען זיך 
נעשטעלט שלאגען מיט דיא אינדיאַנער. 

אַ נאנץ אַנדערע שוויערינקייט האָט זיך אנגעהױיבּען וועגען רוזשעע'ס עלטערע 
טאכטער, דיא געוועזענע פּריעסטערין אדער קענינין פון דיא נאַװאַהאָ'ס. 

-- דער הייפּטלינג פון דיא בלייכע געזיכטער זעהט דורף אַ וואלקען, האָט גע 
זאנט דער עכטערער פון זיי, מיר דארפען נעהמען צוריק אונזער פּריעסטערין, זיא איז 
אונזערע, זיא איז קיין בלייכעס געזיבט, * 

-- וואס רעדט איהר? האָט רוזשעע געשריעען, זיא איז דאָך מיין טאכטערן 

דיא אינדיאַנער האבען ארויסגעלאזען אַ ווילדעס געלעכטער, 

-- זיא איז דיין טאכטער? חאַ! חאַ! האַ! זיא איז דיא טאָכטער פון אונזער 
| מעדיצען מאַן. מיר קענען זיא דאָך פון קינד ווייס אן. עס איז וואהר, אַז דיא פארב 
פון איהר הוט איז בּלייכער פון אונזערער פארבּ, דאס איז אבּער אַ צופאל. דער גרוי" 
סער גייסט האט גענעבען אונזער מעדיצען מאן אַ טאָכטער מיט אַ העלער פארב. 
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-- לאַכט ניט,, קריעגער } האט רוזשעע נעבעטען, זיא אין מיין טאָבטער, 

וועלכע איהר האט אוועקנערויבט בּיי מיר, ווען זיא איז נאָך געווען א קינד. 
דיא אינדיאנער האבען זיך װיעדער צולאַכט מיט א הויכען, ווילדען געלעכטער, 

-- זיא איז דיין טאָכטער ? האט אויסנערופען איינער פון זיי, -- דאָס קען ניט 
זיין} מיר האבען דיין טאָכטער צווישען אונזערע געפאַנגענע. פערנלייף זיי ביירע 
און דוא װעסט אליין זעהן, אז זי זיינען קיינע שוועסטער, דיא פּריעסטערין איז אונ- 
זערע. זיא איז דיא טאָכטער פון דעם גרויסען מאָנטעזומאַ. זיא איז אונזער קינד 
און איהר מוזט זיא אונז אפּנעבען. 

רוזשעע האט געבעטען, גערעדט, בּעוויעזען און געשװאָרען, אַז אַדעלע איז זיין 
טאָכטער, אַז דיא נאוואהאָס האבען זיא געפאַנגען אין װאַלװערדע, ווען זיא איז נאָך 
געווען א קינד, -- אומזיסט ! דיא אינדיאנער האבען איהם ניט געװאָלט הערן און 
האבען געשריעען אין איין קול ; 

-- דיא פּריעסטערין איז אונזערע 1 זיא איז דיא טאָכטער פון אונזער מעדיצין 
מאַן ! 

דער אַלטער ריובּ און איינינע אַנדערע, וועלכע האבען פּערשטאַנען דיא נאַי 
װאַחאָיס שפּראַכע, האבען זיך אריינגעמישט און האבּען געװאָלט בעווייזען, אַז אַדעלע 
איז רוזשעע'ס טאָכטער. 

-- דער הױפּטלינג פון דיא בלייכע געזיכטער רעדט פון טרוים { האבען גע- 
שריען איינינע. -- זיין פּערשטאַנד איז פערדונקעלט. ער ווייס ניט װאָס ער רעדט. 

זי זיינען ענדליך געװאָרען גראָב און ווילד און האבען אנגעהויבען צו דראָהען, 
אז קוים װעט מען זי ניט צוריקגעבען זייער קעניגין, ווילען זי גאָר ניט אויסבייטען 
דיא נעפאַנגענע. מיר האבען זי פאָרגעשלאָנען אויסצובייטען דאַקאָמאַ זייער צווייטען 
הייפּטלינג פאר אדעלע, זי האבּען עס אבער ניט געװאָלט. בּיי זי איז רעכט געווען, 
אַז דאַקאָמאַ זאָל בלייבען ביי אונז, דיא פּריעסטערין אבער מוזען זי האבען צוריק. 
עס איז נעווען דייטליך, אַז זיי האבּען זיא געהאלטען פאר א הייליגע און זיינען געווען 
בערייט צו שלאָגען זיך פאַר איהר, 

מיר האבּען איינגעזעהן, אַז מיט נוטען וועלען מיר מיט זי נאָר ניט מאַכען 
און ביי אונז איז נעבליעבּען, מיר זאָלען זי שלאָגען מיט זיי. מיר האבען נור גע- 
| װאַרט אויף א צייכען פון רוזשעע. ער האט געמװט ענטשיידען װאָס צו מאהן, ווייל 
עֶס האַנדעלט זיף וועגען זיינע קינדער. 

רוזשעע אבּער איז געשטאַנען אָנגעשפּאַרט אָן א שטיין, דעם קאָפּ אַראָפּנע-- 
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לאָזען אויף דער ברוסט, טרויעריג און פערטראַכט, ער האט געטראַכט אַ פּלאַן, אַ 
מיטעל, ויא אזוי זיך אויסצודרעהען פון דיעזער לאַנע. 

איינינע ‏ מינוטען האבּען אלע געשוויעגען,. דיא אינדיאנער האבען זיך ניט נע- 
איילט. זי האבּען געהאט גענוג צייט,. װער עס האט זיך גוט צוגעקוקט צו זיי, דער 
האט געקענט זעהן, אז פון צייט צו צייט האבען זי נעמאַכט צייכענס אײַנער צום 
אנדערן. זיי האבען ערװאַרטעט הילף פון ערנעץ, זיי האבען געװאָלט געווינען צייט. 
זי האבּען ניט געוואוסט, אַז מיר טראָנען ביי זיך געלאָדענע פּיסטאָלעטען, אייניגע 
פון אונז, ויא רוזשעע, אעל סאָלֵי און נאַרי האבען זאָגאַר געהאַט ביי זיך רעװאָל- 
ווערס, 

דער רעװאָלװער איז דאַמאָלס געווען נאָך א נאַנץ נייער פּאַטענט. פיעלע פון 
זײ האבען נאָך ניט נעוואוסט פון איהם. דיא אינדיאנער האבּען נאך איהם קיין 
מאָל ניט נעזעהן און האבען נאך ניט געהאַט קיין בענגריעף, אַז דיעזעס קליינע אינ- 
סטרומענט מאַכט קיין ליאַרם און ברענגט דעם טוט מיט יעדען קנאַק, 

ענדליך האט זיך רוזשעע געווענדעט צו דיא אינדיאנער און האט זיי געזאָגט; 

-- קריעגער { איהר לייקענט אָפּ, אז איער קעניגין איז מיין טאָכטער, אבער 
איהר גלויבט דאך, אַז צווישען אייערע געפאַנגענע געפינט זיך מיין פרוי און מיין 
צווייטע טאָכטער, ווייסט איהר װאָס! ברענגט אהער מיין פרוי און מיין צווייטע 
טאָכטער, דאַן בּרענגט אהער מיין עלטערע טּאָכטער, װעלכע איהר רופט אייער 
קעניניץ אדער איער פּריעסטערין. ‏ װוען זיא װעט דערקענען איהר מוטער און איהר 
שוועסטער, איז עס א בעווייז, אז זיא איז מיין טאָכטער; װעט זיא זי אבער ניט 
דערקענען, איז זיא ניט מיינע און זיא מעג זיך געהן מיט אייך, 

מיר האבען נעשטוינט, ווען מיר האבען עס דערהערט, איינינע פון אונז האבען 
געוואוסט, אז דיעזער אוננליקליכער פאטער האט זיך געפּלאַגט און געמאַרטערט אזוי 
פיעל יאהרען, בּיז ער האט געפונען זיין קינד און יעצט װיל ער זיא צוריק אָפּנעבען 
רוהיג. -- זאָל ער װעלען אָפּנעבּען זיין עלטערע טאָכטער אום צו רעטען זיין פרוי און 
זיין איננערע טאָכטער? פערשטעהט ער, אז מיר האבּען שוין נאָר קיין אַנדער מיטעל 
זיי צו רעטען ? איז ער איבערצייגט, אַז דיא אינדיאנער זיינען שטארקער פון אונז 
און מיר מוזען נאכנעבען אלעס וואס זיי פערלאנגען } 

-- פיעללייכט װויל ער אָפּנאַררען דיא אינדיאנער ? האב איך געטראַכט, -- 
ער וויל, אַז זי זאָלען אַראָפּברענגען זיין פרוי און זיין טאָכטער אין טאהל, פיעללייכט 
װועט ער דאַן נעפינען א געלענענהייט זי צו רעטען, צו אנטלויפען מיט זיי. 

דיא אינדיאנער האבען עס אױף פּערשטאַנען און האבען אנגעהויבען זיך צו 
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בעראַטהען, וואס זי זאָלען ענטפערן אױף רוזשעע'ס פאָרשלאַג. ענדליך האבען זי 
אונז דערקקערט, אַז זי זיינען איינפערשטאַנען און וועלען ברענגען רוזשעעיס פּרוי און 
טאָכטער, 

מען האט אפּנערעדט, אַז צוויי פון אונז זאָלען ארויפנעהן אויפין בערג און 
אראָפּברענגען רוזשעע'ס עלטערע טאָכטער, דיא פּריעסטערין פון דיא נאַװאַאָס, און 
צוויי פון זיי זאָלען ארויפנעהן אויפ'ן בערג און זאָלען אראָפּברעננען רוזשעע'ס פרוי 
און טאָכטער, | 

אין א קורצע צייט האט מען אראָפּגעבּראַכט מיין נעליעבטע ראָזאַ מיט איהר 
מוטער. איף בין ניט אים שטאַנד צו בּעשרײיבּען דיא סצענע, וואס איז יעצט פאָר- 
געקומען צווישען אונז פיער! רוזשעע, זיין פרוי, ראָזאַ און איף. 

קוים איז ראזא געשטאַנען לעבען מיר, איז זיא מיר ארויפּגעשפּרונגען אויפ'ן 
האלז, האט מיך ארומגענומען, האט געװויינט און געשריען; 

-- פאר װאָס ביסט דוא אַװעק פון מיר, הענרי? דוא האסט דאך מיר צונע- 
זאגט, אז דוא װועסט באַלד צוריקקומען? 

דאן איז זיא געפאַלען אין אהנמאכט און איך האב זיא נעמוזט מונטערן, 

אין דערזעלבער צייט האָט זיך אפּנעשפּיעלט אנאנדערע סצענע צווישען רוזשעעס 
פרוי און איהר עלטערע טאכטער. דיא מוטער האָט דערקענט איהר קינד, איז צונע- 
לאָפען צו איהר, האט זיא ארומנענומען, האט געוויינט, האט זיא געהאלזט און געך 
קושט. אַדעלע האָט אבער אוועק געשטויסען פון זיך איהר מוטער, זיא האט ניט 
דערקענט איהר מוטער, ויא זיא האט ניט דערקענט איהר פאטער, 

דיא מענשעניענער זיינען געשטאנען אַרום און האבען נעוויינט, רוושעע האָט 
זיך ניט געקענט איינהאלטען און האט געוויינט, אַדעלע האָט פערגעסען איהר מוטער 
שפּראך און האט גערעדט נור דיא נאַװאַחאָ שפּראכע און אַ ביסעל שפּאניש, מיט 
איהר פאטער און מיט איהר מוטער האָט זיא נערעדט נור דיא נאַװאַחאָ שפּראכע. 

דיא סצענע איז געווען טרויעריג,. הערצרייסענד און שרעקליף, דיא אינדיאַנער 
האבען זיך געפרעהט און האבען געלאבט, דיא מענשעניענער זיינען געווען טרויעריג 
און האבּען אראָפּנעלאזען דיא קעפּ. 

אַזױ איז פערגאננען אַ גערוימע צייט, ענדליך האָט מען געמוזט אַװעקפיהרען 
דיא געפאננענע, איהר קענט אייף לייכט פּאָרשטעלען, וואס איך האָב געפיחלט, ווען 
איך האב געזעהן, אַז מען פיהרט אַװעק מיין געליעבטע. וואס האָבּ איך אבער געקענט 
העלפען? מיר זיינען געווען ביי זיי אין חיא הענד. 

יעצט האבען מיר אנגעהױיבּען צו רעדען, ויא אזוי מיר זאלען אויסבייטען דיא 


געפאננענע. דיא אינדיאַנער האבען זיך געהאלטען פעסט ביי זייער פאָרדערונג, אַז 
זייערע נעפאנגענע האבּען-מעהר ווערטה און זי ווילען נעבען איינע פון זייערע געפּאַנ- 
גענע פאַר אונזערע צוויי, = נור פאר דיא קענינען ווילען זי נעבּען זעקס און פאר דאַ- 
קאָמאַ פיער, אזוי וויא מיר האבען געהאט נור צװאַנציג פרויען, האבען מיר פאר 
זי געקענט בעקומען נור צעהן, פאר דיא קעניגין זעקס און פאַר דאַקאָמאַ פיער -- 
צוזאַמען צװאַנציג. מיר האבען דאָך אָבּער געזעהן בּיי דיא אינדיאַנער מעהר אלס 
הונדערט געפאַנגענע ווייסע פרויען, װאָס טהוט מען אלזאָ ? ויא אזוי קען מען רעטען 
דיא איבעריגע ? 

דער אלטער ריוב איז געווען דער איינציגער, וועלכע האט ארױסנעזאָנט פריי 
און אָפּען, אַז דיא נאַװאַחאָ'ס זוכען א געלעגענהייט זיך צו קריעגען מיט אונן. מיר 
האבען באלד איינגעזעהן, אַז ער האט רעכט. רוזשעע האט פּראָבירט נאָכנעבען 
אלע זײַערע פאָרדערונגען און האט געבעטען, אז מען זאָל איהם לאָזען אוסקלייבּען 
דיא געפאַנגענע. 

-- ניין, | האבען דיא אינדיאנער געענטפערט, -- איהר װעט נעהמען דיא נע- 
פאַננענע, וועלכע מיר וועלען אייך געבען. 

אונזער געדולד האט ענדליך געפּלאַצט. מיר האבען שוין מעהר עס ניט גע- 
קענט אױסהאַלטען. דיא אױיגען האבען זיך צוגליהט, אין זי האט געברענט א בי- 
טערער האַס, א בליטינע פיינדשאַפּט, א שרעקליכע לוסט פּון ראַכע (נקמה), מיר 
האבען נעזעהן, אַז דיא אינדיאַנער זיינען בעזאָנדערס פרעהליף. זיי זיינען געווען זיבער, 
שטאַרקער פון אונז, ווייל זי זיינען אלע נעווען יונגע לייט, צווישען אונז אבּער האבען 
זיך געפונען פיעלע עלטערע מענשען. 

מיר זיינען אזוי געשטאנען איינינע מינוט איינער גענען אַנדערן. יעדער האט 
זיך געהאַפּט פאר זיין רעװאָלװער. יעדער איז געווען בערייט זיך ארויפצואווארפּען 
אויפין אנדערן און איהם צורייסען אויף שטיקער, 

פּלוצלונג האבען מיר דערהערט א געשריי פון אן אָדלער. מיר האבען זיך 
אומגעקוקט און האבען אין ערגעץ ניט געזעהן קיין אָדלער. איידער מיר האבען צייט 
געהאט זיף צו צוהערן, פון װאַנען דאס געשריי קומט, האָט זיך דאס געשריי וויעדער- 
האָלט, מיר האבען געהערט דייטליף, ויא אן אדלער האט גערופען דריי מאָל אין 
אנאנדערע האט איהם געענטפערט דריי מאָל. 

מיר האבען געזעהן, ויא דיא אינדיאַנער זיינען נעװאָרען אויפמערקזאם און 
האבען זיך צונעהערט צום געשריי פון דיא אדלער. | 

-- דאס איז א צייכען, האט דער אלטער ריובּ געזאָנט, דיא נאַװאַהאָיס ניבען 


איינער דעם אנדערן א צייכען. ‏ מיר דאַכט, אז א נייע באַנדע איז צוגעקומען. מיר 
ווייזט אױס, אז זיי האבּען געשיקט א רייטער זוכען דיא אנדערע בּאַנרע. זיי האבען 
אבזיכטליך געצעגערט און געזוימט מיטץ קאַלומעט, ווייל זי האבען געװאַרט, ביז דיא 
אנדערע וועלען צוקומען. 

מיר האבּען קיין צייט נעהאט פיעל צו רעדען. ‏ דער עלטערער פון דיא נאַװאַ 
חאָ'ס האט זיך יעצט געווענדעט צו רוזשעע און האט איהם געזאגט ; 

-- פאַר װאָס װיל דער הייפּטלינג פון דיא בלייכע געזיכטער ניט אננעהמען 
אונזערע בּעדינגונגען ? איך ווייס, אַז ער װויל אונז ניט געבּען דאס מעדכען מיט דיא 
גאָלדענע האָר, 

רוזשעע האט נעשוויעגען, וואס האט דער אוננליקליכער פאטער געקענט ענט- 
פערן ? דער נאַװאַחאָ הייפּטלינג האט ווייטער געזאָגט: 

-- ווען דער הייפּטלינג פון דיא בּלייכע געויבטער מיינט, אַז אונזער קענינין 
איז זיין טאָכטער, מעג ער דאָך שיקען צו אונז זיין צווייטע טאָכטער, איך ויל זיא 
נעהמען פאר א פרוי, איך בין דער ווהן פון א הױפּטלינג, איך װעל אמאָל זיין דער 
ערשטער הייפּטלינג פון נאַװאַחאָ פאָלק, פאר וואס זאָל דיין צווייטע טאָכטער ניט 
נעהן מיט אונז, ווערן מיין פרוי און לעבען מיט איהר עלטערע שוועסטע? 

רוזשעע האט געשוויעגען, איך האבּ מיך צונעקוקט צו איהם און האב געזעהן, 
אז אין זיין געזיכט איז ניט געווען קיין טראָפּען בלוט. זאָגאר זיינע ליפּען זיינען געווען 
ווייס, ויא שנעע, 

-- װוער איז ער דע האט דער יוננער אינדיאנער ווייטער געפרענט. -- איף 
בין דער זוהן פוןים ערשטען הייפּטלינג פון'ם גרויסען און שטאַרקען נאַװאַחאָ פאָלק. 
ווער איז ער אבּער ? -- ער אין א סמ ע נשעניענער! - א מענש, וועלכען זיין 
אייגענעס פאָלק, זיינע איינענע ברידער פּעראַכטען } ער טייטעט מענשען פאר נעלר! 

דיעזע ווערטער פון אַ ווילדען אינדיאַנער האבען מיך דורבגעשטאָכען, ויא מיט 
אַ מעסער, איך האָב װיעדער אַ קוק געטאהן אויף רוזשעע. אין זיין געזיכט האָט זיך 
געביעטען דיא פֿאַרב, ער איז געווארען רוט ויא פייער, ער האָט געפאסט אַ שרעק- 
ליכען בעשלוס. דער אינדיאַנער האָט עס אויך פערשטאנען און האָט זיך געחאַפּט צו 
זיין טאָמאַהאַק. 

-- איך בעט אייך ניט! האָט ער אויסגערופען, איך פאָרדער פון אייך און איהר 
מוזט טאהן. וואס איך װעל אייך הייסען! 

אין דיעזע מינוט האָט מען װיעדער געהערט דאס געשריי פון'ם אדלער, רר 
זשעע האָט אַרױסגעחאַפּט זיין רעװאָלװער און האט אויסנעשאסען, דיא קונעל האָט 


געטראָפּען דעם אינדיאַנער נלייך אין שטערן, ער איז שנערערגעמאלן ויא אַ בוים, 
וועלכען מען האָט פּלוצלונג אונטערגעזענט, 

דאס איז געווען דער צייכען צום קאַמפּף, צום בלוטיגען, מערדערישען קאַמפּף. 
מיר האבען זיך אַרופנעווארפען אוף דיא אינדיאנער, ויא דיא גערייצטע טיגער. עס 
האָט זיך אנגעהויבען אַ בלוטיגעס, אונמענשליכעס נעשלעג, מיר האבען זיך נעשלא- 
גען, מיר האבען זיך געראנגעלט, מיר האבען נעשאָסען, געשטאכען און געשלאנען, וואן 
מיר האבּען נעקענט און וועמען מיר האבען געקענט. 

איהר װועט נעוויס דענקען, אז טיר האבען זיך באלד געטייטעט איינער דעם 
אנדערן, איהר האָט אבער אַ טעות,. דאס מענשליכע לעבען איז ניט אַזױ לייכט צו 
פערניכטען. ווען מען טרעפט איינעם אין הערצען אָדער אין קאפּ, טייטעט מען איהם 
אויפין אָרט, דער מענש לאזט זיך אבער ניט, וען טע זויל איהם געבען אַ זעץ אין 
קאפּ. שטעלט ער אונטער דיא האנד, ער פערטהיידיגט זיך, דער מענש איז קיין וויל- 
דעס טהיער, וועלכעס מען קען טרעפען, וואו מען וויל. 

| מיר האבּען געקעמפּפט ווילד און פערצװייפּעלט. איינינע פון אונז זיינען געפא- 

לען, פון זי האבען זיך אייניגע באלד װיעדער אויפגעהויבען און פערבּלוטיגט, פער- 
וואונדעט האבען זיי נאך אויפנעהויבּען זייערע פּיסטאָלעטען און זייערע מעסער און 
האבען נאך געקעמפּפט. 

איך בּין געראדע געשטאַנען לעבּען אַ הויכען שטיין און דיא טאַמאַהאַקס פון 
דיא אינדיאַנער האבען מיך ניט נעקענט טרעפען. איך האָב נעשאָסען פון מיין רע- 
װאָלװער, ביז איך האָב אױסנעשאָפען אַלע זעקס רעהרען. איך האָב דאן קיין צייט 
געהאט איהם װיעדער אנצולאדען. איך האָבּ נעמוזט ארױסחאַפּען מיין מעסער, ווייל 
איך האָב געזעהן, ויא אַ שטאַרקער, הויכער אינדיאַנער איז נעלאפען צן מיר מיט א 
מעסער אין מױיל און מיט אַ טאַמאַהאַק אין דער רעכטער האנד, 

אין אייניגע מינוט אַרום זיינען מיר בּיידע געלענען אויף דער ערד, ער איז צוד 
געלאָפען צו מיר און האָט מיך אַרומגענומען, ויא אַ געליעבּטער נעהמט אַרום זיין 
געליעבּטע. מיר זיינען בּיידע געפאלען צו דער ערד און יעדער פון אונז האָט געזוכט 
צו חאַפּען דעם אַנדערן ביים האלז,. מיר האבען זיך געקייקעלט און נעדרעהט, ויא 
דיא שלענג, איך ווייס ניט, ויא לאנג עס האָט געדוערט, איף געדענק נור, אַז מיר 
האבען זיך אַװעקנעקײקעלט ווייט פון דעם אָרט, וואו איך מיט מיינע קאַמעראדען זיי- 
נען פריהער געשטאַנען. 

פּלוצלונג האָבּ איך נעפיהלט, אַז דיא הענד פון מיין פיינה ווערן שװאַכער, זי 
האבען מיך מעהר ניט געהאלטען אַזױ פעסט, ויא ביז אַהער. איף האָב פּראָבּירט מיך 
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אַרױסצורײיסען פון איהם, דאס איז מיר נעלונגען, מיין פּיינד איז געווען טױט. -- װוער 
האָט איהם געטייטעט? דאס האָבּ איך ניט געקענט וויסען. איך האָב עס נים נע" 
טאהן. איך קען עס נור ערקלערן, אַז אַ קונעל האָט איהם געטראָפען און האָט איהם 
געטייטעט, 

איך בּין געווען זעהר מיעד און צו שלאנען אין פיעלע ערטער. דער אינדיאַנער 
האָט מיך געהאלטען אַזױ שטארק, אַז דיא ערטער, וואו ער האָט מיך נעהאלטען זי 
נען געװאָרען בלוי און האבען מיך שרעקליך וועה געטאהן. איך האָב געוואלט מיך 
אויפהייבען און האָבּ ניט געקענט, פּלוצלונג האָב איך דערזעהן, אַז פון'ם בּערג איז 
אנגעלאָפען אַ פרישע בּאַנדע אינדיאַנער, אונזערע מענשען זיינען ענטלאפען, מיר זיי- 
נען בעזיענט, 

איך האב מיך אומנעקוקט אין אלע זייטען און האב געזוכט אן ארט וואו זיך 
צו בעהאלטען. צום נליק, האָט מיך דער אינדיאנער אװעקגעשלעפּט ווייט פון דעם 
אָרט, וואו מען האָט זיך געשלאָנען, איך האב דערוזעהן, אז דאס איז קיין גרוב, דאס 
איז אַ הייל, אַ טיעפע הייל, וועלכע פיהרט ערגעץ ווייט, מעגליך, אז דאָס איז גע- 
ווען א מינע, וואו מען חאט אַ מאָל געזוכט נאָלד; מעגליך, אז דאס איז געווען אַ 
הייל, וועלכע דאס װאַסער האט אויסגענראכען, אין דער צייט פון גרויסע רענענס 
זאמעלט זיך אן פיעל װאַסער אין טאהל און עס האט אױסגעגראָבען דיעזע הייל, 

דיעזע געדאַנקען זיינען מיר געקומען אין קאפּ, ווען איך בּין אריינגעקראבען אין 
הייל אום מיך צו רעטען פון דיא אינדיאנער. איך האָבּ געזעהן, אז דיא הייל ציהט 
זיך זעחר ווייט און איז שרעקליך פינסטער, איף האָב מורא געהאט ווייטער צו קריע- 
כען, איך האב מיך צונעהערט, וואס עס טהוט זיף אין דרויסען. דיא אינדיאנער 
האבען געשריעען און נעליארמט. דיא מענשעניעגער האבען נאף אלץ געשאָסען, 
אבער מיט יעדער מינוט שוואכער און שוואכער, 

איך האבּ מיך געריסען אַרױסצונעהן פון דער הייל, לויפען צו הילף מיינע קא- 
מעראדען, איך האב ניט געקענט איינליעגען. פּלוצלונג האב איך דערזעהן צוויי מענשען 
צו לויפען צום שטיין, וואו דיא הייל האט זיך אנגעהויבען. איך האב זי בּאלד דער- 
קענט. דאס איז געווען דאָקטאר ריכטער און מיין טרייער פראנצויז נודען. זי זיינען 
אנטלאָפען פון זיערע פיינד און האבען שיין קוים נעאטהעמט, 

איך האב געוואלט זיי געבּען א צייכען, זי זאלען אריינקריעכען אין היל אין 
דיעזע מינוט אבער זיינען אנגעלאפען עטליכע נאוואהאס און האבּען זי ארומגערינ- 
געלט, איך האבּ געזעהן, ויא דער דאקטאר האט געקעמפּפט און האט זיף פער- 
טהיירינט. איך האב געזעהן, ויא אן אינדיאנער האט איהם געטראפען מיט'ן 
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טאמאהאק און דער ארימער דאקטאר איז נעפאלען פערוואונדעט. נאן א איז 
געפאלען מיין טרייער נודען, 

איך האב געזעהן, וויא אן אינדיאנער איז צונעקומען מיט זיין סקטלפּיר מעסער 
און האט אראפּנעשניטען דיא הוט פון'ם דאקטארס קאָפּ. ארימער, אונגליקליכער 
דאקטאר ריכטער, דוא ביסט נעפאלען פאר דיין וויסינשאפט 1 דוא האסט זיך אנ- 
געשלאסען אן דיא מענשעניעגער, ווייל דוא האסט געוואלט אױסשטודירען דיא 
זאָנדערבארע קרייטער און גראָזען פון יענע געגענדען. דוא האסט שטענדיג אויסגע- 
וויכען יעדען שטרייט און יעדעס נעשלענ. דוא חאסט שטורירט אױף דיא לאננע 
רייזען פון דיא מענשעניעגער און בּיסט יעצט געפאלען דורך זײ } 

דאקטאר ריכטער איז נעלעגען מיט זיין פערבלוטינטען פאָפּ צו דער הייל. 
איך האב איהם געקענט זעהן. איך האב געזעהן זיין אָפּנעשונדענעם קאָפּ, איך האבּ 
נעזעהן, ויא זיין שעהנעס, עדעלעס נעזיכט איז געווען פערדרעהט און פּערקאָרטשעט 
אין טאדעסקאַמפּף. עס האט מיר פערקלעמט ביים הערצען און איך האבּ מיך אניע- 
דערגעלענט אויף דער ערד און בין געלעגען שטיל, | 
| -- צו וואס זאל איך מאכען א ליארם ? האה איך מיר געטראבט, איף קען 
אליין נאר נישט מאכען גענען אזוי פיעל פיינד. ווען איך װועל מיך יעצט ארויסווייזען, 
וועלען זי מיך אויך טייטען, ויא זי האבען נעטיטעט דאקטאר ריכטער און דעם 
פראַנצויז. 

אזוי וויא איך האב אזוי נעטראכט, האנ איף נעזעחן, ויא א צווייטער אינ- 
דיאַנער איז צוגעקומען צום טויטען פראנצויז, זזאט איהם אנגעחאפּט ביי זיינע שעהנע 
לאננע האָר און האט געוואלט איהם סקאַלפירען, ויא ערשטוינט און דערשראקען 
איז ער אבער געווארען, װען ער האט דערונהן, אז ער האט אראפּגעשלעפּט דעם 
גאנצען קאָפּ מיט האָר, דער פראנצויז האט געטראנען א פּעריק, ווייל זיין קאָפּ איז 
געווען גלאַט, ויא דיא לינקע זייט פון זיין האנד. 

דער אינדיאַנער האָט ארױסגעלאָזען אַ שרעקליכען געשריי, ווען ער האָט עס 
דערזעהן. ער האָט געמיינט, אז דאָס איז אַ צויבער, ער האָט אין זיין לעבען ניט געד 
זעהן קיין מענשען מיט אַ נאַקעטען קאָפּ. ביי דיא אינדיאַנער קומט עס קיין מאל 
ניט דיא פאר. זיי שערן זיך קיין מאל ניט דיא האר און בּעדעקען זיך קיין מאָל ניט 
דעם קאָפּ, דערפאר ווייסען זי ניט פון אַ קאהלען קאפּ (א פּליך). 

דער נאַװאַחאָ איז אנטלאפע, און האָט דערצעהלט זיינע פריינד פון דעם וואונ- 
דער, װאָס ער האט נעזעהן. זי זיינען געקומען צו לויפען זעהן, װאָס דא אין. אנ- 
פאַנגס האבען זי מורא געהאט אנצוריהרען דעם פּעריק, עס האָט זיך אָבער ענדליף 


64 וט 218 אס 


געפונען צווישען זי אַ מוטהיגער מענש, וועלכער האָט עס געוואגט. ער האט איהם 
אנגעריהרט זָמיט זיין מעסער. -- דער פּעריק בּייסט ניט, ער האָט איהם איבּער- 
געקעהרט, -- דער פּעריק שלאָנט זיך ניט. ער האט איהם אױפגעהויבען פון דער 
ערד און האט אנגעהויבען איהם צו בעטראבטען, 

ווען דיא איבעריגע האָבען געזעהן, איז דער פּעריק איז קיין נעפעהרליכע זאף, 
האט איהם יעדער בּעזונדער גענומען אין דער האַנד און האט אנגעהױיבּען איהם צו 
בעטראכטען. זיי האָבען באַלד פּערשטאַנען, אז דאס איז אַ שעהנע געפּלאָכטענע 
אַרבײט פון מענשענהאָר און האָבען אנגעהױבּען צו בעוואונדערן דיא קונסט און דיא 
געשיקליכקייט פון דיא בלייכע געזיכטער, ענדליך האָבען ז* ארויסגעלאזען א הויבען, 
ווילדען געלעכטער, 

איך האָב אלעס צונעזעהן פון דער הייל אדער פון דער נרוב, וואו איך בין גע= 
לענען בעהאַלטען. עס זיינען געווען מינוטען, ווען איך האב שיעור ניט געפּלאַצט פאר 
געלעכטער. ויא טרויעריג און ויא שרעקליך מיין לאנע איז געווען, האָבּ איך מיף 
דאך ניט געקענט איינהאלטען ניט צו לאכען, װטן איך האב געזעהן,. װיא דיא אינ- 
דיאַנער האבען געציטערט פארץ פּעריק פון מיין פריינד גודען. 

ענדליך האט דער נאוואחא, וועלכער האט געטײטעט דעם אונגליכען נודען, 
גענומען דעם פּעריק און האט איהם אנגעטאהן אויפ'ן קאפּ. 

דיא גאנצע צייט, וואס דיא אינדיאַנער האבען זיף בעשעפטינט מיטין פּעריק, 
בין איך געלעגען אויף דער ערד און האב מורא געהאט צו אטחמען אין דער הױך. 
דער אנבּליק פון'ם געטייטעטען דאקטאר איז נגעווען שרעקליף, אונערטרענליך. איף 
האב אנגעהויבען צו זוכען מיינע פּיסטאָלעטען, זי האבען געשטעקט אין מיין גאַרטעל, 
זי זיינען אבער געווען לעדיג. איך האבּ נעוואלט זי אָנלאָדען. איך האב ניט נגעהאט 
מעהר קיין פּולװער. איך האבּ פערלארען מיין פּולווערהארן אין דער צייט, ווען אי 
האב מיך געקייקעלט אויף דער ערד מיט'ן אינדיאנער. איך האב נעמוזט מיך נעה- 
מען צו מיין מעסער. דאס איז יעצט געווען דיא איינצינע װאַפע, מיט וועלכער איף 
האבּ געקענט מיף פערטהיידיגען גענען אזוי פיעל פיינד, 

איך האב געזעהן, אז מיינע פיינד זיינען בעשעפטיגט מיט'ן פּעריק און האב 
אנגעהויבען צו האפען אז זיי וועלען זיך ניט אומקוקען צו דער הייל, וואו איך בין 
געלעגען בעהאלטען און איך װעל קענען דארט איבערליענען, ביז זי וועלען זי אַװעק- 
געהן. איך האב א טעות נעהאט. איינער פון דיא נאוואחאס האט געהאט מיט זיך 
א חונט, וועלכער איז נעבליעבען אין לאַגער און איז יעצט געקומען צו לױפּען זוכען 
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קױם אי זיער הונד צוגעקומען צום אָרט, וואו דער דאָקטאָר און גודען זיינען 
געלענען טױט, האָט ער אנגעהויבען שטאַרק צו בילען און צו רייסען זיך צו דער הייל. 
דיא נאַװאַאָס האבען פּערשטאַנען, אַז דא איז עפּעס און האבען אנגעהויבען צו זוכען. 
איינינע זיינען אַרײנגעקראָכען אין היל און האבּען מיך געפונען. 

יעצט האָט זיך אַנגעהױבּען א נעשלעג אין דער פינסטערער הייל. איך האָב 
נעקעמפּפט פַּאר מיין לעבּען, איך האָבּ זעהר נוט געוואוסט, אַז איך בּין פערלאָרען, 
איך האָב אבער געוואלט פערקויפען מיין לעבען אַזױ טהייער, ויא נור מעגליף, איך 
האָב געוואלט וענינסטענס טייטען עטליכע פון מיינע פיינר, 

9טעס קאפּיטעפ, 
געפאַנגען. 

וויא פאנג איך הּאָב מיך געהאַלטען, ווייס איך ניט. איך געדענק נור, אַז איף 
האָב בעקומען אַ שטאַרקען זעץ איבערן קאפּ און בין נעפאלען אין אָהנמאַכט. וואס 
עס איז ווייטער מיט מיר נעשעחן, ווייס איך ניט, ווען איך בין געקומען צו זיך און 
האב געעפענט דיא אויגען, האָב איך געזעהן, אַז איך ליעג אויפין פרייען פעלר, מיינע 
הענד און מיינע פיס זיינען געבונדען און לעבען מיר שטעהט דאַקאָמאַ, דער צווייטער 
הייפּטלינג פון דיא נאַװאַחאָיס, 

דאַקאָמאַ האָט עפּעס גערעדט צו זיינע קאַמעראדען. איך האָב ניט פערשטא- 
נען, וואס ער האָט גערעדט. איף האָב נעהערט נור איין װאָרט, ועלכעס איז מיר 
געווען בעקאנט, און דיעזעס װאָרט איז געווען: אקוועטז אל קאָאַטל". איף האָב נעי 
וואוסט, אַז דאס איז דער נאמען פון זייער גאט און האָבּ אַנפּאנגס געמיינט, אַז דאַקאָמאַ 
האָט מיטלייד מיט מיר אוֹן בעט זיינע קאַמעראדען אין נאַמען פון זיין נאָט. איך בין 
ערשט שפּעטער נעוואהר געווארען, װיא בּיטער איך האב מיך אפּגענארט, איף בין 
ערשט שפּעטער געוואהר געװאָרען,. אַז דאַקאָמאַ האָט געהייסען, אַז מען זאל שוינען 
מיין לעבּען צו ליעבּ אַ נאנץ אַנדערן צוועק. 

איך האָב מיך אומנעקוקט אין אלע זייטען, מיינע אויגען האבּען נעזובט מיינע 
קאַמעראַדען. | 

-- וואז איז רוזשעע? האב איף מיר נעטראכט, וא איז דער אַלטער ריוב ? 
וואו איז דער אינדיאַנער עעל סאל" מיט זיין שוועסטער? 

איף האָבּ קיין צייט געהאט קאנג צו טראכטען און צו פרענען. פיער שטארקע 
אינדיאַנער האבען מיך אנגענומען בּיי ‏ דיא הענד און דיא פיס האבען מיך אַניעדער- 
געלענט אויף א מוילעזעל און האען מיך צונעבּונדען צו איחם, ויא מען בינדעט צו 


פעקעל װאאָרע, 
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איף האָבּ געזעהן, ויא פען האָט נעשלעפּט נאָך אנדערע און מען האָט זײ 
אייך צונעבּונדען צו מױלעזעל. איך האָב געוואוסט, אַז דאס זיינען מיינע קאַמעראַדען. 
װע!י זיינען זי אבער? נעפינט זיך רוזשעע אויך צווישען זיי! דאס האָב איך ניט נע- 
קענט וויסען. 

איך האָב נעפיהלט, אַז דער קאָפּ טהוט מיר שטאַרק וועה. איך בּין נעפאלען 
אין אָװגמאכט, ווייל אַ נאַװאַחאָ האָט מיר א זעץ געטאהן אין קאפּ, ווען דאס מויל- 
עזעל אויף ועלכען איך בין נעלענען, האָט אָנגעהױבען צו געהן, האָט מיין וואונד 
אנגעהויבּען אַזױ שטאַרק װועה צו טאהן, אַז איך בין װיעדער נעפאלען אין אָהנמאכט 
און האָבּ ניט געוואוסט, וואס עס טהוט זיך מיט מיר בין שפּעט אין דער נאכט, 

איך בין װיעדער געקומען צו זיך און האָב אנגעהױיבּען צו בעטען אַ ביסעל וואי 
סער. אן אינדיאַנער האָט מיר דערלאנגט וואסער אין אַ שולעכץ פון אַ קאקאס נוס. 
איך האָב מיך דערקוױקט און האָב אנגעחויבּען צו בעטראכטען, ואו אי בין ערגעץ 
אין דער וועלט. 

אָרום מיר איז נעװען פינסטער, איף בין געלענען אויף דער ערד צוגעבונדען 
צוֹ נאָך איינעם, 

-- וואו בין איך ערגעץ ? האב איך געפרענט שטילערחייט. 

-- מיר זיינען געפאַנגען ביי דיא נאװאַהאָס, האט מיין קאַמעראַד געענטפערט. 

-- וואו איז רוזשעע? לעבט ער נאָך? 

-- איך ווייס עס ניט. 

-- מיר האבען פיעל ניט געקענט רעדען. ארום אונז זיינען געשטאַנען אינדי- 
אַנער און האבען אונז בעװאַכט. זיי האבּען אונז ניט געלאָזען פיעל רעדען איינער 
מיט'ן אַנדערן. -- קוים איז טאָג געװאָרען, האט מען אונז װיעדער פערפּאַקט און 
צוגעבונדען צו דיא מוי? עזעל, 

אזוי זיינען פּערנאַנגען דרי לאַנגע און שווערע טעג. ‏ א גאַנצען טאג פּלעגען 
מיר זיין צוגעבונדען צו דיא מויל-עזעל, ויא א בּינטעל שטרוי, און ביי נאַכט פלענט 
מען אונז צובּינדען איינעם צום אנדערן און מען פלענט אונז האַלטען אונטער אַ 
שטרענגע װאַך, איף וויל ניט דערצעחלען, וואס איף האב איבּערנעליטען און אויס- 
געהאַלטען אין דיעזע דריי טאג, 

אויפין פיערטען טאָג אין דער פריה זיינען מיר אָנגעקומען אויפן גרויסען פּלאַץ 
פאר דער הױפּט שטאדט פון דיא נאַװאַהאָ'ס. אין זיעבען טאָג האבען מיר געמאַכט 
דיא רייזע אתין און צוריק. ‏ אן אונגעהייערע מענגע מענשען איז געקומען אונז ענט- 
גענען. אנפּאַנגס האב איף ניט געקענט פּערשטעהן, פון װאַנען עס האבען זיך נענומען 


- 916 - | 6 


אזוי פיעל מענשען. װען מיר זיינען נעווען אין שטאָדט, האבען מיר דאָרט נע" 
זעהן זעחר וועניג מענשען, שפּעטער בּין איך געװאָהר געװאָרען, אַז דאס זיינען זיך 
צונויפגעקומען מענשען פון דיא דערפער און שטעדטלעף ארום. זיי זיינען געקומען 
זעהן, ויא זייערע קריענער קומען אָן מיט געפאַנגענע און מיט פיעל רויב. 

ווען מיר זיינען צונעקומען צו דיא טויערן פון דער שטאָדט, האט מען אונז 
אפּגעבונדען פון דיא מױיל עזעל און מען האט אונז צונויפנעבונדען צו צוויי, ‏ לעבּען 
יעדען איז נעשטאַנען א קריענער מיט אַ שפּיעז. פאר יעדעס פּאריל זיינען געגאַנגען 
צוויי נאַװאַהאָס מיט סקאַלפּס אוף זייערע שפּיעזען. ‏ אוף דיעזער אַרט האט מען 
אונז אריינגעפיהרט אין שטאָדט. מעדכען, פרויען און קינדער זיינען אונז ענטגעגען 
געקומען, האבען געזונגען און האבען געטאַנצט, פון צייט צו צייט פלענען זי װאַרפּע 
אויף אונז ווילדע, בייזע בליקע און פלעגען זידלען און שילטען. 

מען האט אונז געפיהרט דורך אלע גאסען פון דיעזער זאנדערבאַרער שטאדט, 
איך האב געקוקט אין אַלע זייטען און האבּ געזוכט מיט דיא אוינען רוזשעע און זיין 
טאָכטער, איך האב זיי אין ערגעץ ניט געפונען. איף האב מיף געווענדעט צו דעם 
מאַן, צו וועלכען איף בין געווען צונעבּונדען און האָב איהם געפרענט, אוב ער ווייס 
ניט, אויבּ רוזשעע לעבט נאך. ער האט עס ניט געוואוסט. ער האָט מיר נור דער 
צעהלט, אז דיא נאַװאַחאָס זיינען אנגעפאַלען אױף איהם אזוי פּלוצלונג און מיט 
אזעלכע געשרייען און געוואלדען, אז זי האָבּען ניט געוואוסט, וואס עס טהוט זיך 
מיט זיי. 

ענדליך האָט מען אונז צונעפיהרט צו אַ גרויסען פּלאַץ, בּעדעקט מיט גרינעם 
נראז. דא זיינען מיר געבליעבען שטעהן. מיר האבען געמיינט, אז יעצט װועט מי 
אונז געבען עסען און מען װעט אונז לאָזען זיך אביסע?ּ אפּרוהען. מיר האָבען א טע 
נעהאַט. דיא אינדיאַנער האָבען אנגעהויבען אריינצושלאנען פלעקער אין דער עו 
און אייניגע האָבען געבּראכט דינע און שטאַרקע ריעמענס. מיר האָבען געקוקט מיט 
שרעק און שטוינען אױף אלעס, װאָס דיא אינדיאַנר האבען געטאהן. מיר האבען 
אויף קיין פאל ניט געוואוסט, צו װאָס זי טהוען עס. באַלד זיינען מיר עם געוואהַר 
געװאָרען, 

דיא אינדיאנער האָבען אריינשלאנען דיא פלעקער אין דער פּרד און האָב 
צונעבּונדען צו יעדען פלאקען אַ רימען. דאן האט מען נענומען יעדען פון אונז, 2 
האט איהם אױסגעצוינען און מען האָט צוגעבונדען יעדע האַנד און יעדען פוס צו 
: בּעזונדערן פּלאָקען, ויא מען בינדעט צו פעל, זי זאָלען זיך אויסטריקענען. 
: מען האט אונז אזוי שטארק צונױפּגעצױנען דיא נליעדער מיט דיא ריעמענס, 
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אז זי האָבען זיך איינגעשניטען אין אונזער לייב. מיר זיינען געלענען, ויא דיא קלע- 
צער און האָבען זיך ניט געקענט ריהרען. קוים האָבּען מיר זיך אַ ריהר נעטאהן, הא- 
בּען מיר געפיהלט אַ שרעקליכען שמערץ אין דיא הענד און דיא פיס, דאס איינצינע 
גליעד, מיט וועלכען מיר האבען געקענט פריי בעווענען, איז געווען דער קאָפּ. 

איך האב אויפנעהויבען דעם קאָפּ און האב מיך אַרומגעקוקט. מיר זיינען נע- 
ווען נור זעקס געפאַנגענע. וואו זיינען דיא איבעריגע? האב איך געפרעגט זיך אליין. --- 
האט מען זיי אלע געטייטעט ? האלט מען זיי בעזונדער ? 

עס איז אונגלויבליך און דאך איז עס וואהר. אין דיעזע מינוטען פון שמערץ, 
פּיין און פערצווייפלונג האב איך מיך דערמאנט אן מיין ליעבע טהייערע ראָזאַ און אן 
דאס אינדיאַנער מעדבען ,לא לונאַי. עס איז בעוויעזען, אַז איינינע מינוטען פארין 
טױט שטעלט זיך פאר דעם מענשען זיין נאנצעס לעבּען, ויא אין א שפּיענעל. ער 
זעהט פאַר זיף זיין נאנצע פערגאַנגענהייט : זיין קינדחייט, זיין יונענד, זיינע מיטעלע 
יאהרען און זיינע עלטערע יאהרען. ער בעדויערט פיעלע זאַכען, וואס ער האט גע" 
טאהן און איז צופריעדען, ווען ער געפינט ליכטיגע מינוטען, מיט וועלכע ער קען 
שטאָלצירען, 

מיט מיר איז געשעהן דאס זעלבע. איף האב גערעכענט, אַז איף בין פערלאָ- 
רען ; איך האב מיך בעטראכט אלס טױט און מיין נאנצעס לעבען האט זיך אָפּנע- 
שפּיענעלט פאר מיר. ראָזאַ איז געבליעבען דער איינצינער העלער פּונקט אין מיין 
לעבּען. ראָזאַ איז אונשולדיג און ליעבט מיך הייס און הייליג. ,לאַ לונאַי ליעבט מיף 
אויך, אבער מיט א ווילדער, ברענענדער ליעבע. פון ראָזאַ האב איך געקענט ער- 
װאַרטען ליעצּע און טרייע ביז אין גראב און זאָנאַר בִּיז איבּערן נראב. איך בין געווען 
זיכער, אז ראזא װעט קיין אנדערן מענשען ניט ליעבּען. פון אלא לונאַ" אבער האב 
איך ערװאַרטעט גאנץ אנדערש : איך האב געהאפט, אַז זיא װעט מיך רעטען. 

אזוי ויא איף בין אַזױ געלענען פערטראכט און פערצווייפעלט, האבּ איך 
דערזעהן, ויא עס קומען צונויף פיעלע פרויען. זיי האבען אנגעהויבע ארומצוגעהן 
ארום אונז און אונז צו בּעטראַכטען, פּלוצלונג זיינען זי געבליעבּען שטעהן לעבּען 
מיין אוננליקס קאמעראַד, א געוויסער אירלענדער מיטיץ נאמען אַירורקע, דאס איז 
געווען א הויבער און שטארקער אירלענדער מיט א קאָפּ רויטע האָר, 

דיא פרויען זיינען נעבּליעבען שטעהן פאר איהם און האבען אנגעהױיבּען עפּעס 
צו רעדען אױיף זייער שפּראף, פון וועלכער איך האב ניט פערשטאנען א װאָרט, איך 
האב בעמערקט, אַז אויף אונז אלעמען קוקען זי זיך ניט אים, זי זיינען זאָגאַר נע- 
טרעטען איבער מיף, נלייף װויא. איך װאָלט נעווען א שטיק האָלץ, זי האבּען זיף 
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אלע פערזאמעלט ארום דעם רויטען אירלענדער, האבּען איחם בעטראכט, האבען 
אנגעריהרט זיין קאָפּ און האבען עפּעס גערעדט אדער זיך געקריענט איבער איהם. 

אנפאננס האט דער ארימער אירלענדער געשוויעגען און האט נייגיריג בעי 
טראבט דיא פרויען, ענדליך, ווען דיא פרויען האבען אנגעהויבען איהם צו רייסען ביי 
דיא האָר און צו קנאַפּען איהם בּיי דיא באַקען, האט ער זיף ניט געקענט איינהא?- 
טען און האט אויסגערופען אויף ריין אירלענדיש : 

-- וואס ווילט איהר פון מיר? האט איהר דען קיין מאל ניט געזעהן א מענשען 
מיט רויטע האָר? קומט מיט מיר קיין אירלאנד, װועט איהר זעהן, אַז אלע אִירורקע'ס 
אין אלע מעק גינטייס האבּען רויטע האָר. 

דיא פרויען האבּען ניט פּערשטאַנען א װאָרט פון אלעס, ואס ער האט זײ 
געזאגט, און האבּען זיך צולאַכט, יעצט האב איך פערשטאנען, וואס דא איז פאָרנע- 
קומען, דיא אינדיאנער און דיא מעקפיקאַנער האבּען אלע שװאַרצע האָר. דיא אַמע- 
ריקאַנער האבען א מאל בּלאָנדע האָר, דיא אינדיאַנער פרויען, וועלכע האבען נאף 
קיין מאָל אין זייער לעבען ניט געזעהן א מאן מיט רױיטע האָר, האבען געמיינט, אַז 
ער האט זיך אָפּנעפאַרבט דיא האָר, ' 

איך האב נעזעהן,. ויא איינע פון זי האט נעשיקט א קינד אַהים, דאס סינר 
איז בּאלד צוריק געקומען און האָט נגעבראכט אַ שיעסעל מיט װאַסער. איידער איף 
האב צייט געהאַט זיך איבערצוטראכטען, װאָס זי ווילען טאהן מיט'ן װאַסער, האט 
דיעזעלבּע פרוי, אַ גראָבע, דיקע אינדיאַנערין, גענומען דאס װאַסער און האָט עס 
אױסגענאָסען אויף אִירורקע'ס קאָפּ. זיא האָט גאנץ ריכטיג בערעבענט, אז װאַסער 
קען אָפּװאַשען אַלע פאַרבען, וועלכע דיא אינדיאַנער נעברויכען. אלזאָ, װעט זיא 
אבוואַשען דיא רויטע פארב פון אִירורקע'ס האָר. 

ווען זי האָבען געזעהן, אז װאַסער אליין העלפט ניט, האבען זיי פּראָבירט 
אנאנדערעס שטאַרקערעס מיטעל: זיי האָבען איהם אנגעהויבען צו רייבען מיט דער 
יוקקאַ-זײף, אַ סאָרט נאַטור זייף, וועלבע מען בעקומט פון דעם בוים יוקקאַ. 

דיא אינדיאנער פאַרבען זייערע געזיכטער, ווען זי געהן ארויס אויף אַ קריעג, 
ווען זי קומען אהיים, װאַשען זיי זיך אפ דיא פאַרבּ. ווען דיא פאַרבּ יל אזוי שנעל 
ניט אראפּנעחן, װאַשען זיי זיא אפּ מיט פערשיעדענע ווארצלען און זאַפּט פון ביימער, 
וועלכע רייניגען בעסער און קרעפטינער פון אונזער קינסטליכער זייף, 

דיעזעס װאַשען איז שטאַרק ניט געפעלען דעם אירלענדער, ווייל דיא אינדיא" 
נער פרויען האָבען נעמאכט מיט איהם זעהר וועניג צערמאָניען. זי האבען געריעבען 
און געקראצט זיין קאָפּ, ביז ער האָט אנגעהויבען צו שרייען פון שטערץ: 
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-- איך בין א רױטער ! איהר קענט מיך ניט אָפּװאַשען ! 

עס האט איהם אָבער ניט געהאָלפען. דיא אינדיאַנער פרויען האבען ניט 
פּערשטאַנען וואס ער האט זי געזאגט און האכען איחם ווייטער געװאַשען און נע- 
קראַצט, זי זיינען געווען ערשטוינט, ווען זי האבּען דערזעהן, אז דיא רויטע פאַרב פון 
זיינע האָר װערט נאכ'ן װאַשען פיעל ‏ רױטער און פיעל שעחנער. זי האבען איהם 
ענדליך אָפּגעלאזען. דער אונגליקליכער אִירורקע איז יעצט געלעגען אין ‏ א טייך, 
ריכטיגער געזאנט, אין א זומפּ פון דעם װאַסער, וואס דיא פרויען האבען אויף איהם 
אָנגעגאָסען. 

פון שטאדט זיינען אלע מאל צונעקומען נייע פרויען און קינדער און האבען 
זיך געשטעלט קוקען אױף אונז, וויא אויף ווילדע טהיערע, מיר זיינען געווען העכסט 
צופריעדען, װען עס איז ענדליף געװאָרען נאכט און מען האט אונז געלאָזען צו 
רות, 

דיא אינדיאַנער האבען אנגעצונדען א פייער און האבּען אונז נעבראַכט עפּעס 
עסען, מיר זיינען אלע געווען שרעקליף הונגעריג און האבּען געגעסען מיט'ן גרעסטען 
אַפּעטיט, וואס מען האט אונז דערלאננט. איהר קענט אייך לייכט דענקען מיט וואס 
פאר א הערץ מיר האבען גענעסען, יעדער בעזונדער האט זיף געפרעגט ; 

-- וואס װועט זיין דאס ענדע ? ואס ווילען זי טאחן מיט אונז ז 

מיר האבען שוין גוט נעוואוסט, אַז אונז ערװאַרטעט קיין נוטעס; מיר האבען 
דאך געזעהן, ויא מען האט אונז בעהאנדעלט, ווען מען האט אונז דערלאנגט עסען, 
האט מען אונז אפּנעבונדען דיא הענד. נאכ'ן עסען האט מען אונז וויערער צוגעבונ- 
דען און מיר זיינען װיעדער געלענען אױסגעשפּרײט אויף דער ערר, 

מיר האבען ענדליךף אָנגעהױבען צו רעדען איינער צום אנדערן. צווישען אונז 
איז געווען א מעקסיקאַנער יענער, וועלכער האט פערשטאנען אַבּיסעל דיא נאַװאַחאָ 
שפּראַכע. ער האט אויפגעהאפּט עטליכע ווערטער פון דיא פרויען, ועלכע האבען 
געװאַשען דעם רויטען אירלענדער און האט זי אונז איבערנעגעבּען. 

-- מארנען װעט זיין א גרויסער פּייערטאג, האט ער אונז ערקלערט, דאס 
גאנצע נאַװאַחאָ פאָלק װעט זיך פערזאַמלען אויפין פּלאץ פאר דער שטאדט. מען 
װעט ברענגען אלע געפאַננענע און מען װעט אונז דאמאלס זאגען, וואס מען האט 
בעשלאָסען צו טאהן מיט אונז. | 

דיעזע נאכריכט איז ניט געווען גאנץ פרעהליף. מיר האבּען זעהר נוט געוואוסט, 
אז דיא אינדיאנער טייטען ניט זײערע געפּאַננענע ‏ מיט א מאל, זאָנדערן מאַרטערן 
זי צום טױט. 


-- וואס ועלען זי אבער טאהן מיט אונז?! האט דער רױטער אירלענדער 
געפרענט. 

-- איך קען עס אייך ניט זאנען פאר געוויס, האט דער מעקסיקאנער געענט- 
פערט, איך האב געהערט, ויא זי האבען גערעדט פון זייער גאָט קוװועטזאַלקאָ- 
אַטל. איך האבּ ניט פּערשטאַנען אלעס, וואס זיי האבען נערערט, 

איך האבּ א ציטער געטאחן, ווען איך האב דערהערט דעם נאמען קװעטזאַל- 
קאָאַטל,. איך האבּ מיך דערמאָנט אן דיא עסטופאַ, אן דיא פינסטערע גענג אין דיא 
קעלער פון טעמפּעל, אן דיא שלענג, וועלכע מיר האבען דארט געזעהן און אן דעם 
שרעקליכען נאָט, וועלכער פערלאנגט דאס פרישע, צאַפּעלדיגע, ציטערענדע הערץ 
פון א מענשען. 

יעצט האב איך אָנגעהױבען צו פערשטעחן, פאר וואס דאַקאָמאַ האט ניט 
געלאָזען אונז טייטען, ווען מען האט אונז געפאנגען, ער האט אונז געשױינט ניט אויס 
מיטלייד און ניט אויס מענשליכקייט, זאָנדערן אום אונז צו ברענגען אלס אָפּפער 
פאר זיין גאָט, קװעטזאַלקאָאַטל. דער געדאַנקען אן אזא טױט איז געווען א שרעק- 
ליכער, איבערראַשענדער, פערניכטענדער, 

מיר האבּען פּערבּראַכט א טרויערינע נאַכט. איך ווייס ניט, אוב מיינע אונ- 
נליקס קאַמעראַדען זיינען געשלאָפען, איך האבּ א גאנצע נאַכט קיין אוג ניט צוגע- 
מאַכט, טויזענדער געדאַנקען, שװאַרצע, פינסטערע, שרעקליכע געדאַנקען זיינען מיר 
נעקראָכען אין קאָפּ און האבען מיך ניט געלאָזען רוהען. וואס האט עס אָבער נע- 
האָלפען ? איף בין געלענען צוגעבּונדען ביי דיא הענד און דיא פיס און האב מיך 
ניט נעקענט ריהרען. 

ענדליף איז טאג געװאָרען, קוים האט זיך דיא זון געוויעזען און האט בעלייב- 
טעט דעם טעמפּעל, האבען זיך געוויעזען אויפין טעמפּעל פערשיעדענע געשטאַלטען, 
מענער און פרויען. ‏ זיי זיינען אַריפגענאננען אויפין העכסטען עטאַזש דאָרט, וואו 
דיא פּאָהן איז געהאנגען. איינינע מינוטען שפּעטער האט זיך געוויעזען א רױך פון'ם 
אייבערשטען דאַך פוןים טעמפּעל, דיא נאוואחאָס האבען נעבראַכט אן אָפּפער צו 
זייער גאָט, | ' 

אין דיא נאַסען פון שטאדט האבען אנגעהױיבּען זיך צו ווייזען מענשען. מיר 
האבען געהערט נעשרייען און פרעהליכע געלעכטער, קיינער איז צו אונז ניט צונע- 
קומען, קיינער האט זיף אויף אונז ניט אומגעקוקט, נלייך ויא מען װאָלט אן אונז 
נאר פערגעסען, 

געגען צוועלף אוהר זיינען אנגעקומען עטליבע יונגע קריענער מיט פעדער; 
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אויפ'ן קאָפּ און מיט געזיכטער, וועלכע זיינען נעווען אָנגעמאָלט. און אָפּנעפאַרבט, 
אַז עס איז געווען א שרעק אָנצוקוקען און האבען אונז אָפּגעבונדען פון דיא פלעסער. 
מען האט אונז געבונדען דיא הענד אויפ'ן רוקען און מען האט אונז געטריעבען, ויא 
מען טרייבט אָקסען צו דער שלאַכט באַנק, 

מען האָט אונז ארויסגעפיהרט אויף אַ גרויסען פּלאַץ פארן טעמפּעל, דאָרט 
איז שוין געווען פערזאַמעלט דאס נאנצע פאלק, מען האָט געטאַנצט אַ פאלקסטאַנץ, 
אַ בּעזאנדערס רעליגיעזען טאנץ, ועלכען מען טאַנצט פאר פרייר, ווען מען בעזיענט 
אַ פיינד. איך האפ ניט געקענט בּעטראַכטען דעם טאַנץ, ווייל א נרויסע מענגע אינ- 
דיאנער האבען זיך נעשטעלט פאר אונז און האָבען פערשטעלט דעם פּלאַץ. 

ווען דער טאַנץ האט זיך נעענדינט און אַלע זיינען אװעקגענאַנגען און האָבען 
זיך אויסנעשטעלט פון ביידע זייטען פּלאַץ, האָב איך דערזעהן דאַקאָמאַ מיט רו- 
זשעע'ס עלטערע טאָכטער. זיא איז געגאַנגען אננעטאהן, ויא אַ פּריעסטערין און 
האט געפיהרט דיא צערמאָניע. ‏ מיר האָט זיך אױסנעוויעזען, אז זיא איז טרויעריג 
און עפּעס אונרוהיג. 

דאקאמא איז געווען אנגעטאהן אלס ערשטער היפּטלינג אין זיינע שעהנסטע 
קליידער און האָט נגעטראגען אַ קרוין פון אָדלער-פּעדערן אויפ'ן קאָפּ. שפּעטער בּין 
איך געוואהר געװאָרען, אז דער ערשטער הײיפּטלינג פון דיא נאַװאַחאס איז נעפאַלען 
אין דער שלאכט מיט אונז און דאַקאָמאַ איז יעצט נעווארען ערשטער הייפּטלינג, 

איך האבּ נעזוכט מיט דיא אויגען רוזשעע, דעם אלטען ריוב און אנדערע פון 
אונזערע קאַמעראַדען, איך האב זי אבער אין ערגעץ ניט געזעהן. איך האב צו- 
פעליגערווייזע אַקוק געטאהן אין דער הוֹיךְ אויף דיא דעכער פון'ם טעמפּעל און האב 
דערזעהן עטליבע מענשען מיט ווייסע נעזיכטער. 

-- זי האלטען דיא געפּאַנגענע אין טעמפּעל, האבּ איך געזאנט צו איינעם 
פון מיינע אונגליקסקאַמעראַדען, 

-- פּאַר וואס אבּער האבען זי אונז געהאַלטען בעזונדער? האָט ער מיף נע- 
פרענט. פאר וואס פיחרען זי ניט אראפ דיא איבערינע אויפ'ן פרייען פעלר? 

וואס האָבּ איך איהם נעקענט ענטפּערן? וואס האב איף דען נעוואוסט, וואס 
דיא נאַװאַהאָס וילען טיט אונז טאהן? מיר האָבען געמוזט ווארטען און שווייגען. 
איך האב אויך קיין צייט געהאַט פיעל צוטראכטען און צו זוכען מיטעל, ויא אזוי אונז 
צו רעטען, ווייל באַלד האָט זיך אנגעהויבען א נייע פאָרשטעלונג,. אַ שטיק פון אַ 
צירק, אַ קונסטשטיק, וועלכעס מען קען זעהן נור אין אַ גוטען צירק, 

דיא נאוואחאס האבּען זיך אויפגעזעצט אויף זייערע פערד און האבען אנגע- 
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הויבען צו בעווייזען, אַז זי זיינען געשיקטע רייטער. עס האָט זיך געבּילדעט אַ גרויסער 
קריין, אַ גרויסער ראָד, אין וועלכען דיא יונגע קריענער זיינען אדומגעפאהרען אויף 
זייערע ווילדע פּערד שטעהענדיג, זיצענדיג און ליענענדיג. איינינע האבען אַווארף געי . 
טאהן זייערע שפּיעזען און האָבען זיי אױיפנעחפּט, איידער זי זיינען נעפאַלען צו דער 
ערד, אנדערע האבען אראפּנעװאָרפען א זאַך אויף דער ערד, זיינען אראפּנעשפּרונגען 
פון פּערד, האבען עס אויפנעחאפּט און זיינען װיעדער ארויפגעשפּרונגען אויפין פערדי 

עס איז נעווען אַ שעהנע און קונסטפאָכע פּאָרשטעלונג פאר א נוטען צירק, 
דיא יונגע קריענער האבען געוואלט זיך אויסצייכענען און בעווייזען, אַז זי זיינען ווירק" 
ליך פּאָרטרעפליכע רייטער. פּלוצלונג האט זיך אָפּנערופען א מעססיקאנער יענער, 
וועלכער איז נעשטאנען נעבונדען לעבען מיר. 

-- זי זיינען נוטע רייטער, דאס איז װאַהר; איף קען זי אבער ווייזען בעסערע 
קונסטשטיקע. איף בין א מאל נעווען א קונסט רייטער אין א צירק און װעל זי ווייזען 
קונסטשטיקע, פֿאַר וועלכע זי וועלען זי שעהמען. זיי וייסען ניט אלעס, וואס דיא 
נייעסטע קונסט און וויסענשאַפט פון אזדשאָקיי קלובּ האט אויסגעפונען, 

אזוי ויא איך האב איהם ניט געענטפערט. האט ער אנגעהויבען צו ווינקען צו 
דאַקאָמאַ און צו רוושעע'ס עלטערע טאָכטער, אַז ער װויל עפּעס רעדען. דאַקאָמאַ 
האט באלד צוגעשיקט אן עסטערן מענשען, וועלכער האט גערערט שפּאַניש, ער זאָל 
פרענען דעם נעפאַנגענעם, ואס ער װיל איהם זאגען. 

-- איך װיל אייך ווייזען, אז אי בין א בּעסערער רייטער פון אייך אלע, האט 
דער מעקסיקאנער געזאנט. | : 

-- דוא? א געפאַנגענער? א שקלאַף? דוא קענסט אױף רייטען 1 האט 
דער אינדיאַנער געלאַכט. 

-- אי װעל אייך ווייזען, אַז אייערע בעסטע קריענער קענען ניט רייטען, האט 
דער מעקסיקאַנער בעמערקט גאנץ רוהיג. 

דער אינדיאַנער איז אַװעק גענאננען און האט דערצעהלט זיין היײפּטלינג, ואס 
דער מעקסיקאַנער האט איהם געזאגט. עס האט זיך אָנגעהױבען א גערעד און א 
בעראַטהונג, וועלכע האט געדויערט איינינע מינוט. וען דיא בעראַטהונג האט זיך 
געענדיגט, איז דאַקאָמאַ אליין צונעקומען צו אונז און האט געפרענט דעם מעקסיקאַ- 
נער אויף שפּאַניש; | 

-- דוא הונד מיט א בליכען נעױיכט! דוא ניעדערינער שקלאַףּ! ואס 
קענסט דוא אונז דען בּעווייזע ! קענסט דוא דען רײיטען בעסער פון אוזערע 
קריענער 1 
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-- יא, איף קען רייטען בעסער פון אייך, האט דער מעקסיקאנאר געענטפערט 
נאנץ רוהיג. 

דאַקאָמאַ איז אױפנעשפּרוננען און האט געװאָלט דורכלעכערן דעם מעקסיקאַ- 
נער מיט זיין שפּיעז, ער האט זיף אָבער באלד איבּערלענט און האט איהם נע- 
פרעגט ; 
| = -- וואס קענסט דוא דען? 

דער מעקסיקאַנער האָט זיך ניט איבּערגעשׂראקען און האָט געענטפּערט קאלט- 
בּלוטיג; - 

-- קענט איהר רייטען מיט'ן סאָפּ אויפין פערד און מיט דיא פיס אין דער 
הויך ? 

דאקאמא און איינינע פון זיינע מיניסטאָרען, וועלכע זיינען געשטאנען לעבען 
איהם, האבּען ארױסגעלאָזען אַ ווילדען נעלעכטער. 

-- ער איז װאַהנזיניג} ער וויים ניט װאָס ער רעדט, דער הונד מיטץן בּלייכען 
געזיכט! האבען געשריעען אייניגע. -- ויא קען עס אַ מענש רייטען אױף אַ פערר 
מיטין קאָפּ אראפּ און מיט היא פיס ארויף? 

-- לאָמיר פּראָבירען{ האָט דאַקאָמאַ ענדליך געזאנט. אונזערע װאַכען זיינען 
זיכער. זי ועלען איהם ניט לאזען אנטלויפען, לאמיר איהם געבּען אַ פערר. 

-- גיט מיר מיין פּערד, האָט דער מעקסיקאַנער געבעטען, אזא שווערעס קונסט- 
שטיק קען איף ניט מאכען אױף אַ פרעמדעס פערד. 

-- וואו איז דען דיין פערד? װעלכעם איז דען דיין פערר! ‏ האט דאַקאָמאַ 
געפרענט. | 

-- וויינט מיר דיא פערד, וועלכע איהר האָט ביי אונז צונענומען און איך װועל 
אויסנעפונען מיין פערד, 

דיא אינדיאַנער האבען גערעדט אייניגע מינוטען צווישען זיך אױף זייער 
שפּראַכע און האָבּען זיך ענדליך ענשטלאָסען איחם צוליעב צו טאהן. דאַקאָמא האָט 
געהייסען זיינע קריעגער צו ברענגען דיא פערד, וועלכע מען האָט ביי אונז צונענומען. 
מען האָט זי באַל צוגעבראַכט. איך האָב דערקענט מיין אַראַבּער. 

אך! ווען איך זאל ניט געווען זיין געבונדען, װאָלט איך געווען ארויפגעשפּרונ- 
גען אויף זיין רוקען און ער װאָלט מיך געוויס געווען גערעטעט מיט זיין שנעלינקייט, 
איך האָב מיך נעקענט פערלאָזען אױף מיין אַראַבער! -- װאָס העלפט עס אָבער! 
איך בִּין נעפאנגען! איף שטעה מיט דיא הענד געבּונדען אופּין רוקען! װאָס קען 
טאהן אַ געבּונדענער? 
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דער מעקסיקאַנער האָט באַלד אויסגעזוכט זיין פערד. דאס איז געווען אַ מוס- 
טאַנג, אַ ווילדעס פערד, וועלכעס ער האט אמאל אליין איינגעפאַנגען פון דער פּרעריע 
און האָט עס אליין דרעסירט, אויסגעלערנט צו שפּרינגען אויף שטעקענס, רייפען און 
אנדערע זאכען, וועלכע מען קען זעהן אין יעדען צירק. -- ער האָט גענומען זיין פערר 
און האט איהם צונעשלעפּט צו זיך. דאן האט ער געבּעטען דאקאמא, ער זאל הייסען 
איהם אפּבינדען און זאָל איהם לאָזען אַביסעל ארומנעהן אין ראָד (קרייז), וועלכען 
דיא אינדיאַנער קריענער האָבּען געבּילדעט ארום איהם, דאקאמא האָט עס ערלויבט. 
מען האָט אויפגעבונדען דעם מעקסיקאַנער דיא הענד און מען האט איהם געלאָזט. 
טאהן מיט זיין פערד, װאָס ער וויל, 

= דער מעקסיקאַנער הּאט אנגעהויבען צו טרייבען זיין פערד אין קרייז ארום. 
ווען דאס פּערד איז זיך שטאַרק צולאפע, איז ער אױף איהם ארױיפנעשפּרונגען אן - 
האָט זיך נעשטעלט אויף זיין רוקען מיט'ן קאָפּ און מיט דיא פיס אין דער הויף. 

דאס איז אַ קונסט-שטיק, ועלכעס מען קען זעהן אין יעדען צירק, ביי ‏ דיא 
נאוואהאָס אבער איז עס געווען אזא נייעס, אז זי האבען געעפענט מויל און אויערן. 
אזא וואונדער האבּען זי נאף קיין מאָל ניט געזעהן און האבען אויף קיין פאלל ניט 
נעקענט פערשטעחן, ויא אזוי אַ מענש קען רייטען אויף אַ פערד מיט'ן קאָפּ אראפ 
און מיט דיא פיס ארױיף. | -י 

דער מעקסיקאַנער איז אזוי ארומנעפאהרען דעם קרייז צוויי מאָל, דאן איז ער 
אראפּנעשפּרוננען פון פערד, איז געבליעבען שטעהן אין דער מיט און האָט אויסגעד 
רופען ; 

-- נון? װוער קען בעסער רייטען? איף אָדער איהר) 

דיא נאוואהאס האבען אנגעהויבען צו שרייען און צו בעוואונדערן דיעזעס 
קונסטשטיק. 

-- דאס איז נאך ניט אַלעס} האָט דער מעקסיקאַנער אויסנערופען. -- קענט 
איהר טאנצען אויפ'ן פערד? 

דיא נאוואהאס האבּען געעפענט דיא מיילער. טאַנצען אויף אַ פערד איז ביי 
זיי אויף געווען אַ נייעס. דער מעקסיקאַנער צירקרייטער האט זי געוויעזען, אז מען 
קען טאנצען אויף אַ פערד, ווען ער לויפט אין פולען נאַלאָפּ, פּונקט אזוי נוט ויא 
אויף דעם גראז פּרעריע. ער האט זי געװויעזען נאָך איינינע אנדערע קונסטישטיקעי 
וועלכע האבּען איבערראַשט דיא אינדיאנער נאַטור-קינדער. 

ווען דיא צערמאָניען האבען זיך געענדיגט, האָט מען אונז צוריקגעפיהרט אוף 
אונזער אַלטען פּלאץ און מען האָט אונז צונעבונדען צו דיא פלעקער. רעם מעקסיקאַנער 
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צירקרייטער אָבער האט מען אוועקנעפיהרט ערגעץ אנדערש. ער איז געווארען אָבער 


רייטלעהרער פוןים נאוואחא פאלק, 
0טעס קאַפּיטעל, 


איך אנטלויף 

מיר האבען װיעדער פערבּאכט א זעהר טרוירינע נאכט. מיר זיינען נעלענען 
צוגעבּונדען צו דיא פלעקער און האָבּען געהאט צייט גענוג צו דענקען איבּער אונזער 
לאַנע. מיר זיינען געווען אונגליקליך, מיינע צוריסענע קליידער זיינען געווען בּעדעקט 
מיט שמוץ און מיט בלוט. מיינע האָר האבען זיך צונויפנעקלעבט פון שווייס און פון 
פייכקייט פון'ם טהוי, איך בִּין נעווען הונגעריג און דורשטיג, איך האב אבּער מיך 
ניט אומנעקוקט אויף מיינע קערפּערליכע לײידען; איך האב נעדאכט פון מיין נע- 
ליעבטע ראזא און װאָס עס קען װוערן פון איהר, איך האָב יעצט זעהר גוט געוואוסט, 
אז זיא איז געפאנגען בּיי דיא נאוואחאס. 

-- ויא קען איך זיא רעטען? ויא קען איך זיא בעפרייען! האב איך מיך גע- 
פרעגט פון צייט צו צייט, 

איך בִּין אנטשלאפען געװאָרען גאנץ שפּעט אין דער נאכט און בין געשלאפען 
זעהר אונרוהיג. נאנץ פריה האט מען אונז אויפגעוועקט און מען האט אונז וויעדער 
-געבראכט אויפין פּלאץ פאר'ן טעמפּעל. איך האָב אויפגעהויבען דיא אוינען און האבּ 
אַ קוק געטאהן אויף דיא נאַלעריען פון'ם טעמפּעל, דאָרט זיינען געשטאַנען פיעלע 
פרויען מיט ווייסע געזיכטער, דיא געפּאַננענע פון דיא נאַװאַחאָ'ס. איך האב דער- 
קענט צווישען זיי מיין ראזא | 

איך בּין ניט אים שטאנד צו בּעשרייבּען מיט ווערטער, וואס איך האָבּ דורב- 
געפיהלט ‏ אין דיעזגר מינוט, איך בּין אזוי נאהענט לעבּען איהר און דאָך זיינען מיר 
צושייד פיעלייכט אויף אייביג. = איך װעל שטארבּען. -- און זיא? זיא װעט מוען 
ווערן דיא פרוי פון אַ ווילדען נאַװאַחאָ הײפּטלינג! 

דאס איז דאס ענדע פון מיין ליעבע און פון מיין לעבען 1 האָב איך אויסנערו- 
פען אין דער גרעסטער פערצווייפקונג. 

מיט דיעזע ווערטער בִּין איך געפּאַלען אויף דער ערד און בין געבליעבען ליע- 
נען אין א סאָרט אָהנמאַכט. איך האב געזעהן און נעהערט אלעס, וואס עס טהוט 
זיך אַרום מיר און האב דאָך ניט געוואוסט, וואס עס טהוט זיך מיט מיר, אזוי איז 
פּערגאַנגען א נערוימע צייט, פּלוצלונג האָט מען מיף אױפּגעהױבּען און מען האָט מיף 


אויפגעשטעלט. 
איך האב נעזעהן, אַז דיא נאַװאַחאָס האבען זיך אויסגעשטעלט אין צוויי רייהען, 
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איינער גענען אַנדערן, צווישען פיידע הייהען אין נעבּליעפּען א פּאננע פרייע נאָס 
יעדער פון דיא נאַװאַהאָס האט געהאלטען א נרויסען און שווערן שטעקען, א גאנץ 
שטיק האָלץ אין דער האנד. מען האט אונז אלעמען אפּגעבּונדען און דאַקאָמאַ, דער 
ערשטער הײפּטלינג, האט אונז געזאנט אױף שפּאַניש ; 

-- איך װויל אייך נעבען א געלענענהייט צו רעטען איער לעבען. יעדער פון 
אייך װעט דורכלויפען דיא פרייע נאָס צווישען ביידע רייהען פון מיינע קריעגער. װע- 
מען עס וועט געלינגען דורכצולויפען דיא נאַס און ניט געטייטעט צו ווערען פון מיינע 
קריענער, דער װעט בלייבען לעבען. 

מיר האבען זיך אומנעקוקט און האבען זעהר נוט פּערשטאַנען, װאָס פאַר א 
שווערע אױפגאַבע דאַקאָמאַ האט אונז גענעבען, מיר האבּען פערשטאנען, אַז אונזער - 
צייט וואס מיר וועלען לויפען דורך דיא רייהע פון דיא קריענער, װעט יעדער פון זי 
וועלען אונז א זעץ טאהן מיט'ן גראָבּען און שווערען שטעקען, וועלכען ער האלט אין 
דיא הענט, װען ער װעט טרעפען איינעם אין קאָפּ, װעט ער איהם געוויס טייטען. 

איך האבּ מיך געווענדעט צו מיינע אונגליקס קאַמעראַדען און האב זי גע- 
פרענט, וואס זיי דענקען פון דאַקאָמאַ'ס אנגעבאָט. 

-- ער װויל אונז מאַרטערן, האט געזאגט אן אלטער יענער, וועלכער האט נוט 
געקענט דיא זיטען (מנהנים) פון דיא ווילדע נאַװאַחאָס -- ער און זיינע קריענער 
ווילען האבען פערגניגען פון אונזערע ליידען און אונזערע שמערצען. ער װיל אונז ניט 
טייטען מיט א מאל, זאָנדערן צו ביסלעכווייס, זיינע קריענער וועלען אונז ניט טרעפען 
אין קאָפּ מיט זייערע שטעקענס, זאָנדערן אין דיא פיס. זיי ווילען זעהּן, ויא מיר 
פאַלען אים, הייבען זיך אױף און לויפען ווייטער. זיי וועלען דאַן לאַכען פון אונז, 
שפּאָטען איבער אונז און זיך לוסטיג מאבען. 

אָזױ ויא ער האט אזוי גערערט, איז אננגעקומען דער מעקסיקאַנער, וועלכער 
האט געסטערן בּעוויעזען זיינע קונסטשטיקע. ער איז צוגעקומען צו אונז שטילערחייט, 
ער איז יעצט נעווען א פרייער מאן, זאָנאַר א גרויסער מאן, א שטיק הייפּטלינג 
צווישען דיא נאַװאַהאָס. ער האט זעהר געװאָלט מיט אונז רעדען, ער האט זיף 
אבער נעמוזט חיטען פאר זיי, מען האט אוף איהם אויך אַכטונג געגעבּען. 

-- מארטינעז, האב איך געזאנט צו איהם שטילערהייט, מארטינעז, דוא בּיסט 
נעווען רוזשעע'ס פריינד. זאג מיר, װילסט דוא עפּעס טאהן פאר זיין אינגערע 
טאָכטער ז | 
-- איך װעל געוויס טאהן אלעס, וואס איך װעל נור קענען, הּאט מארטינעז 
נעענטפּערט, וואס קען איך אבּער טאהן ? איף בין דאך אויך נור א געפאַנגענער. 
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זײ האצען מיר פעשענקט דאס לעבען, װייל זיי ווילען, איך זאָל זיי אױסלערנען רייטען 
אויף א פערד מיט'ן קאָפּ אַראָפּ און מיט דיא פיס ארױיף. איף װעל זי לערנען אוּן 
װעל זוכען א געלענענהייט צו אַנטלױפען. 

-- איך דאנק דיר, מארטינעז, -- קענסט דוא מיר ניט פערשאַפען א מעסער, 
א שטיק אייזען אָדער אזוי עפּעס א װאַפע? 

-- עס װעט אייך וועניג העלפען, האט דער מעקסיקאנער געענטפערט, איהר 
זייט ארומגעריננעלט פון אלע זייטען, וואס קענען טאהן צעהּן מענשען געגען צוויי -- 
דריי טויזענד ? 

-- דענאף ניב מיר עפּעס, האבּ איך ווייטער נעבעטען, איף מון עפּעס האבען 
אין דיא הענד, איך ויל ניט, אז דיעזע רױיטע הינט זאָלען לאַכען פון מיר. 

דער מעקסיקאנער איז אוועקגעגאנגען און האט מיר נאר ניט געענטפערט. 
אונטערדעסען האבּען אונזערע פיינד געענדינט זייערע פאָרבּערייטונגען אונז צו מאַר- 
טערן. איך האב אלעס געזעהן און האבּ מיך ענטשלאָסען צו שטאַרבען, ויא א מענש. 
איף בין א געבאָרענער אַמעריקאנער און האבּ מיף שטענדיג געאיבּט אין אלע אַמע- 
ריקאנישע שפּיעלע. איף בין געווען יונג, פלינק און געשיקט. . 

אזוי ויא איך האב אזוי געטראכט, וויא איך זאָל אויספיהרען מיין פּלאַן, איז 
דער מעקסיקאנער צונעקומען צו מיר און האט מיר געזאגט שטילערהייט ; 

-- איך קען גאר ניט געפינען, קוקט אייך אבער גוט צו צו דיא קריענער, זי 
האלטען אלע טאָמאַהאקס אין זייערע גאַרטלען, דיא טאָמאַהאקס זיינען נאנץ לויז, 
מען קען זיי זעהר לייכט ארויסרייסען, 

איך האב מיך צונעקוקט צו דאַקאָמאַ, ועלכער איז געשטאנען נעהנטער צו 
מיר, ויא דיא איבּערינע קריענער און האב דערזעהן אין זיין נאַרטעל שטעקען א 
נייעם שווערען טאָמאַהאַק, איך האב בּאלד געמאכט א פּלאַן, ויא צו אַנטלױפען 
אדער צו שטאַרבען מיט א מאל, | 

איך האבימיך דערמאָנט, אַז איף האבּ נעסטערן נעזעהן מיין נוטעס פערר, מיין 
אַראַבער, איך האב יעצט אויף געזעהן, אז דיא פערד זיינען געשטאנען ניט ווייט 
פוןים פּלאַץ, וואו טיר האבען געדאַרפט לויפען אונזער טאָדעס לױף: איף האבּ גוט 
געקענט מיין פערד, אן אראַבּישעס פערד געוועהנט זיך צו צו א מענשען, וויא א 
הונט, עס דערקענט זיין שטימע און קומט צו לויפען, ווען מען רופּט עס. איך האב 
געוואוסט, אז קוים װעל איך רופען מיין פערד, װעט עס קומען צו לויפען צו מיר, 

איף האב אבער קיין צייט נעהאט פיע? צו טראַכטען. דיא נאַװאחאָס האבען 
נעענדיגט זייערע פאָרבערייטונגען און האבּען אָנגעהױבּען דאס שרעקליבע שפּיעל, 
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דאס ערשטע אָפּפער איז געווען דער רױטער אירלענדער, אִירורקע. מען האט איהם 
אניעדער נעשטעלט ביים אנפאנג פון דער גאַס און מען האט איהם געהייסען לויפען 
צווישען בײידע רייהען קריעגער, 

אָירורקע איז געלאפען זיין טאָדעסלױף, 

ארימער, אוננליקליכער מאן 1 ער איז ניט לאנג געלאָפען. קוים איז ער דורב- 
געלאפען צוואנציג שריט, איז ער נעפאלען אין אָהנמאַבט, פערבלוטיגט, צו בּיילט 
און צו שלאגען, יעדער אינדיאַנער פון בּיידע זייטען האט איהם נעטראפען מיט זיין 
גרויסען און שווערן שטעקען. זי האבּען זיך נור געהיט איהם ניט צו טרעפען אין קאָפּ. 
זי האבען איהם נעטראפען אויף דיא פּלײיצעס, אױף דיא הענד און אױף דיא פיס. 
דערביי האט יעדער ארױסגעלאָזען א ווילדעס, אונמענשליכעס געלעכטער, זאָגאַר דיא 
פרויען און דיא יונגע מעדכען האבּען געלאַכט, װען מען האט געשלאנען דעם אוננ- 
ליקליכען אירלענדער, 

נאך איהם האט אנאנדערער געפאַנגענער געמוזט לויפען. איהם איז עס גע- 
נאַנגען ניט בעסער, ויא דעם אונגליקליכען אירלענדער. ער איז אװעקגעלאָפען עט- 
ליכע שריט װייטער, איז אבער ענדליך דאף געפאלען פערבּלוטינט און צושלאנען. 
נאך איהם איז געקומען דיא רייהע צו א דריטען, וועלבער איז דורכגעקומען ניט בּע- 
סער פון זיינע קאַמעראַדען. 

דאן איז נעקומען דיא רייהע צו מיר. איך האב יעצט נעדארפט מאכען דעם 
שרעקליכען טאָדעסלױף, איך האב מיך אױסגעשטרעקט, אויסגעצוינען און האב מיף 
געמאכט, אז איף וויל אנהייבּען צו לויפען. אין דער גאנצער צייט אבער האב איך 
ניט אראפּגענומען קיין אויג פון דאַקאָמאַ, 

דיא אינדיאנער האבען זיך פערטיג געמאכט מיך צו עמפּפאַנגען מיט זיערע 
שטעקענס. . זי האבען זיך געפרעהט צו פריה, זיי האבען ערװאַרטעט דאס גרויסע 
פערננינען מיך צו טייטען מיט זייערע שטעקענס. 

איך בין אפּנעטרעטען אייניגע שריט וייטער, ויא אַ מענש, װעלכער ויל 
מאכען אַ נרויסען שפּרונג. איך האָב געמאכט דעם שפּרונג, אבער ניט אין דער גאַס 
צווישען דיא אינדיאַנער, זאָנדערן הינטער זיי. ‏ איך בין צונעלאָפּען צו דאַקאָמא און 
האב מיט אמאל ארויסגעריסען זיין טאמאַהאַק פון זיין גאַרטעל, איך האָב נעװאָלט 
איהם שפּאַלטען דעם קאָפּ מיט זיין אייגענעם טאָמהאַק, דאָס איז מיר אָבער ניט 
געלונגען, איך האָב איהם געטראָפען אין פלייצע און האָבּ איהם פערוואונדעט. 

דיא אינדיאנער זיינען געװאָרען אזוי איבערראַשט, אז אייניגע מינוט האבען 
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זי ניט נעוואוסט, װאָס עס טהוט זיך מיט זיי. ‏ דיעזע איינינע מינוט האבּ איף בע' 
נוצט צו רופען מיין פּערד, | 

-- סאַלאַדין { סאלאדין! אזוי האָט געחייסען מיין גוטעס פערד. 

סאלאדין איז באלד צוגעקומען צו מיר. שנעל, װיא דער בליץ, בין איך ארוים" 
געשפּרונגען אוף זיין רוקען און האב אנגעהויבען צו לויפען אהן אַ װעג און אהן אַ 
שטעג, איף בין אנטלאפען אום צו רעטען מיין לעבּען. זעלבסטפּערשטענדליך, אז 
איך האב ניט געשוינט מיין פערד. -- ער מוז מיך רעטען אָדער פּערלאָרען געהן מיט 
מיר, האָב איך מיר געטראכט. 

מיין אַראַבער האָט געפיהלט דיא געפּאַהר און איז געלאָפען, ויא אַ פייל פון 
אַ בוינען. איך האָב באלד דערהערט ווילדע געשרייען הינטער מיר, דיא נאַװאַהאָיס 
זיינען נעקומען צו זיך פון זייער שרעק און האָבען אנגעהויבּען מיר נאָכצואגען. װאָס 
מעהר אָבער זיי האָבּען געשריעען און געליאַרמט, אלץ שנעלער איז געלאָפען מיין 
אַראַבער, 

פּלוצלונג הַּאָב איך דערזעהן אן אינדיאַנער זיצען אויף אַ שטיין, דאס אין גע- 
ווען אַ װאַך, וועלבע מען האָט געשטעלט ווייט פון דער שטאָדט. ער האט געדארפט 
ווארענען, אױב עס קומט ניט אן אַ פיינד פון דרויפען. ער האָט זיף דאהער ניט 
אומגעקוקט אין דער זייט, וואו דיא שטאדט האט זיך געפונען, ער אין געזעסען מימץ 
רוקען צו דער שטאדט און מיט'ן געזיכט צו דיא בערג, מיין ערשטער געדאַנק איז 
געווען, איך זאָל מיך צוגנב'ענען צו איהם שטילערהייט און זאָל איהם שפּאַלטען דעם 
קאָפּ מיט'ן טאָמאַהאַק. באַלד אָבער האבּ איך מיך איבערלענט, אז ער איז געוויס 
ניט אליין. עס מוז זיין נאָך איינער מיט איהם. ווען איך װעל איהם ניט טייטען מיט 
איין מאָל, װעט זיין קאַמעראַד אנפאַלען אויף מיר, 

-- אלזאָ, וואס טהוט מען? 

פּון ביידע זייטען זיינען נגעווען הויכע שטיינער, ווילדע בערג, נלאַטע ווענט. 
איך האָב געמוזט דורכרייטען לעבּען איהם. 

-- איך װעל מיך פּערלאָזען אויף מיין פערד! האב איף ענדליף געזאנט צו 
מיר אלייז און האב אַ זעץ געטאהן מיין אַראַבער אין האַלז. 
| == דאס האט געווירקט. = מיין אַראַבּער אי פארבײיגעלאָפּען דעם אינדיאנער און 
איז ארויפנעיאָפען אויף אַ בערגעל, דארט איז אבער נעזעסען אנאנדערער אינדיאנער, 
א צווייטע װאַך. דער האָט נעזעהן, אז איך אנטלויף און האט געשפּאנט זיין שטאר- 
קען בויוען. אַ פיל האָט גערוישט פאר מיינע אױערן. איך האבּ אַ ציטער געטאהן. 


דאס האָט מיך גערעטעט. דיא פייל איז פארביי געפּלוינען מיינע האָר, 
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פאלד האב איך דערהערט אז מען לויפט מיר נאף. בּיידע אינדיאנער האפען 
ֹיךְּ אויפנעזעצט אויף זייערע פערד און האָבּען מיר נאכנעיאנט, מיין לאגע איז נע- 
װאָרען פון מינוט צו מינוט ערנער און פערצווייפעלטער. איך האבּ יעצט געמוזט מיף 
פּערלאָזען אוף דיא קראַפט פון מיין פערד. װעט מיין פערד אויסהאלטען, װעל איף 
מיך רעטען. װעט עס פאלען, בין איך פּערלאָרען, 


דיא אינדיאנער האבען מיך ניט אראפּגעלאזען פון אוינ. זי זיינען מיר נאבנע- 
לאָפּען, זייערע פערד אבער זיינען געווען פיעל שװאַכער אלס מיין אַראַבער. פּון צייט 
צו צייט פלעגען זי אָנהױבען צו שרייען, צו ליאַרמען, מיך צו רופען און מיך צו 
שרעקען. 

איך בין געלאָפּען, ויא א וואַהנזינינער דעם נאנצען טאג. גענען אבענד בין 
איך ארײינגעפאָהרען אין א װאַלד. דא האב איך מיך נעפיהלט פיעל זיבערער, איף 
כין אראפּנעגאנגען פון מיין פערד, האב איהם ארומגעבונדען דיא פיס מיט שטיקער 
פון מיין העמד און פון מיינע צוריסענע קליידער, און האב ארומגעוויקעלט זיינע פים, 
מען זאל ניט דערקענען דעם שפּור פון זיינע טריט, 


עס איז געװאָרען שטארק פינסטער, איך האב נעמוזט מיך אַניעדער זעצען מיך 
אָפּרוהען און לאזען מיין פערד זיך אָפּרוהען. איך האב גערעכענט, אַז דיא אינדיא- 
נער וועלען מורא האבּען מיך צו פערפאָלגען בּיי נאַכט אין א געדיכטען װאַלד, נאך 
מיין רעכנונג בין איך אױף א גאנצער שטונדע נעווען פאָראויס פון זיי. ‏ איך װעל 
אַלזאָ האבען א גאנצע שטונדע צייט אויסצורוהען מיין אַראַבּער. / - 


איידער איך בּין אריינגעפאָהרען אין װאַלד, האב איך מיך אויפגעהויבען אויפן 
רוקען פון מיין פערד און האב א קוק נעטאהן אויף מיינע פיינד. מיר האט זיך אויס- 
געוויעזען, אַז מיך פּערפאָלנען נור צעהן -- פופּצעהן נאַװאַהאָס. מיר האט זיך ויי- 
טער אויסגעוויעזען, אַז זייערע פּערד זיינען שוין מיעד און שלעפּען זיך קוים, 

איך האב אָנגעהױבען צו ווערן רוהינער, האב מיך אַניעדערנעזעצט אונטער א 
גרויסען בוים און האבּ מיך פּערטראַכט. מיין פערד איז געשטאַנען לעבּען מיר און 
האט נעפרעסען דאס זאפטינע נראָז, איך האב אנגעהויבען צו טראכטען, ויא אַזױ 
צו רעטען מיין געליעבטע. איך האב מיך דערמאָנט, אז איך בּין דאָך אָפּיציער אין 
דער ארמעע פון דיא פעראייניגטע שטאאטען. איף װעל מיף ווענדען צו מיין קאָלאָ- 
נעל (פּאָלקאָװניק) האמערטאן ‏ איך װעל מיך ווענדען צום גענעראַל פון דער אַמע- 
ריקאנער אַרמעע און װעל איהם בעטען, ער זאָל בעפרייען אמעריקאנער בּירנער. 
רוזשעע איז א געבאָרענער אַמעריקאַנער. ער איז געבאָרען אין ניו ארליעגס. אלס 
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געבּאָרענער אַמעריקאנער האט ער דאס רעכט צו פאָרדערּן דעם שוץ פון דיא פער. 
איינינטע שטאאטען. 

ווען דער נענעראל װעט מיר ניט ענטפערן, װעל איך אליין צונויפנעהמען יענער 
און נאָלד נרעבער, איך װעל אויסשטעלען א גאנצעס רענימענט און װעל אָנפּאלען 
אוף דיא נאוואהאס. איך ווייס יעצט, וואו זייער הױפּט שטאָדט געפּינט זיך. איך 
קען יעצט דעם װעג, 

איך בין אַזױ געזעסען פערטראכט און האָב געפּאכט פּלענער, ויא צו רעטען 
מיין נעליעבטע. איך האָב אַ גאנצען טאָג ניט נעגעסען און ניט געטרונקען און זאָנ- 
דערבאר! איך האָב ניט געפיהלט ניט קיין הונגער, ניט קיין דורשט. איף ווייס ניט, 
ויא לאנג איף בִּין אַזױ נעזעסען. פּלוצלונג האָב אי געהערט אַ גערויש, ויא פון 
טריט פון פערד אויפ'ן ווייכען גראָז, איך האָב אַ ציטער געטאהן און בין אויפנע- 
שפּרונגען. איך האָבּ ניט געוואלט מיך אויפזעצען אויף מיין פערד, װייל דאס קען 
פערראטהען מיינע פיינד, וואו איך געפין מיף. 

אין וואלד איז געווען פינסטער, ויא אין אַ גראב, דער מאָנד אין נאָך ניט 
אַרױסגעגאננען און דיא געדיכטע בּיימער פון וואלד האבען געבּילדעט אַ געדיכטען 
דאך איבער מיין קאפּ. איך האָב געטאַפּט אין דער פינסטער און בין גענאנגען אויף 
גאטס בעראטה. איך ווייס ניט, יא לאנג איך בין אַזױ גענגאנגען, פּלוצלונג בין איך 
אומגעפאַלען, ריכטיגער געזאנט, איך בין אראָפּגעפאלען, 

-- וואו בּין איך? האָבּ איך געפרעגט, ווען איף בין געבליעבען ליענען אויפץ 
ווייבען זאַמד, קיינער האָט מיר ניט געענטפערט, קיינער האָט מיר ניט געקענט ענט- 
פערן, וויי? קיינער איז דאָרט ניט נעווען, איף בּין געזעסען אויפץן זאַמד אייניגע מי- 
נוט, בּיז איך בין געקומען צו זיך, דאן האָב איך אנגעהויבען צו טאַפּען אַרום מיר. 
אױף דער ערר זיינען געלענען טרוקענע בּלעטער און זאַמד, איף האָבּ מיף אויפגע" 
הויבען און האָב אנגעשלאָגען דעם קאפּ אָן א שטיין. 

-- אלזא, איבּער מיין קאפ הענגט אַ שטיין, האָבּ איך מיר געטראכט. 

איך האָב נעמאכט אייניגע שריט און האָב געטאַפּט מיט דיא הענד, איך האָבּ 
אננער הרט אַ װאַנד פון ערד און שטיינער, 

-- איך נעפין מיך אין אַ הייל! האָבּ איך אויסנערופען, איך בין אַרײנגעפאַלען 
אי אַ קייל 

איך בין איינענטליך צופריעדען געווען, וואס איף בּין אַריינגעפאלען אין חייל. 

-- דא וועלען מיך מיינע פיינד אַזױ שנעל ניט געפינען, האָבּ איך מיר גע- 
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טראַכט, וואס װעט אבער ווערן פון מיין פערד ? ווען דיא אינדיאַנער וועלען איינפאנ- 
גען מיין פערד, בין איך פּערלאָרען. 

איך האָב געטראַכט אַ לענגערע צייט און האָב מיך ענדליך ענטשלאָסען אַרױס" 
צוגעהן פון דער הייל. 

-- מיט מיין אַראַבער האָב איך נאָך האָפּנונג זיך צו רעטען, האָב איך געזאגט 
צו מיר אַליין, אָהן מיין פערד בין איך געװויס פּערלאָרען. איך האָב בּיי זיך נור דעם 
טאָמאַהאק, וועלכען איך האָב אַרױסגעריסען ביי דאקאמא, מיט אַזא װאַפע איז שווער 
זיף צו פּערטהיידיגען נעגען ווילדע טהיערע, איך נעפין מיך אין אַ וילדען וואלד, אֶהן 
אַ וועג און אָחן אַ שטענ. מיין איינציגע חילף איז יעצט מיין נוטעס פערר. 

איך האָב פּראָבירט אַרױסנעהן פון דער הייל, אבער וואוהין איך בין צוגעקומען, 
האָבּ איך מיך אנגעשלאגען אין אַ װאַנט. איך האָב פּראָבירט רופען מיין פערד. איף 
בין נעווען זיכער, אַז עס װעט זיך שטעלן פאר'ן אַרײנגאַנג אין היל און װעט מיר 
געבּען אַ צייכען, אַז עס געפינט זיך לעבען מיר, איך װעל דאן וויסען, וואו דער אריינ- 
נאנג איז. | 

-- פאַלאָדין! סאַלאַדין! האָב איף גערופען, 

קיינער האָט מיר ניט געענטפערט. אלעס איז נעבליעבּען שטיל און פינסטער, 
איך בין געװאָרען אונרוחיג. 

-- ווען מיין געטרייעס פערד זאל זיך נעפינען ערנעץ ניט װייט, וואלט עס מיר 
געענטפערט. האָב איך געטראַכט. איך בין פערקראכען צו ווייט אין הייל, אַז מיין 
גנוטער סאַלאָדין הערט מיף ניט, אדער דיא אינדיאַנער האבען איהם געפאַנגען און 
האבען איהם אַוועקגעפיהרט מיט זיך. -- ואס טהוט מען אבער? -- אַרום מיר איז 
פינסטער, ויא אין אַ גראב, אונטער מיינע פּיס געפינען זיך טרוקענע בלעטער אדער 
זאַמד. זאל איך מיך לענען שלאפען 1 פיעלייכט איז דאס איינציגע, װאָס איך קען 
טאָהן אין מיין לאַגע, 

איך האָב מיך אַניעדערנעזעצט אוף דער ערד און האָב מיך פערטראכט. איף 
האָב זעהר נוט געוואוסט, אז דיא אינדיאַנער וועלען מיך אַזױ שנעל ניט אפּלאזען. 
זיי האבען געזעהן, וויא איף בִּין אַריינגעפאהרען אין וואלד און זיינען מיר נאָכנעפאה- 
רען, זי וועלען נעוויס מיר נאכשפּירען און וועלען אַרױסשיקען זייערע שפּיאָנען איבערן 
נאַנצען װאַלד. זי װעלען דערקענען דיא שפּור פון מיין פערד, יל מיין פערד האָט 
הופאייזען (פּאדקאוועם) אויף דיא פיס. דיא אינדיאנער ווייסען נאָך ניט פין דיעזער 
שעהנער קונסט. זייערע פערד זיינען אֶהן הופאייזען (פּאדקאוועס). זי וועלען דאהער 
זעהר לייבט אויסגעפינען מיין שפּור, -- וואס װעט דאַן זיין ! 
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זי וועלען אויסגעפינען דיא הייל און וועלען מיך חאפּען. איך בּין יעצט איינגע" 
שלאָסען, ויא אַ מויז אין אַ החאפּשטײגעל. איף בין פּערלאָרען 1 קיינע הילפע און קיינע 
רעטונג פיר מיף! 

פּלוצלונג איז מיר אַריינגעפאלען אַ נייער געדאַנק אין קאפּ. פאר װאָס זאָל 
איך ניט אױספאָרשען דיא הייל? פאַר װאָס זאָל איך ניט ווייטער געהן ? װען איך 
לעג מיך שלאַפען, וועלען מיך נעפּינען דיא אינדיאַנער און וועלען מיך טייטען, אדער 
זי וועלען מיך ברענגען פאר אַן אָפּפער פאר זייער אבשייליכען גאט. ווען איך װעל 
אבער ניט שלאפען און װעל אַרומנעהן אין הייל, װעל איך קומען צום אַרינגאַנג אין 
הייל אדער איך װעל פערקריעכען אַזױ ווייט, אַז זי וועלען מיך ניט קענען געפינען, 
דאן װעל איך וועניגסטענס האבען אַ האָפנונג זיך צו רעטען, 

-- אַלזא, איך מוז טאפּען אין דער פינסטערניס און געהן פּאָרווערטס אָדער 
ריקווערטס! האָב איך אויסגערופען. װעל איך געהן ריקווערטס, װעל איך צו קומען 
צום ארייננאַנג אין הייל, װעל איך געהּן פּאָרװוערטס, ווייטער אין הייל, װעל איך מיך 
דערווייטערן פון מיינע פיינד. -- אַלזא, ניט שלאפען, זאָנדערן ווייטער געהן, 

איך האב אױסגעשטרעקט בּיידע הענד און בין געגאנגען, ויא ווייט עס איז 
מעגליף צו נעהן אין דער פינסטער אין א הייל, ווען מיינע הענד פלענען זיך אנשלאנען 
אן א װאַנט, פלעג איך וויסען, אַז איך געפין מיך נאהענט פון דער װאַנט. איף בין 
אזוי אַוועקגעגאנגען עטליכע שריט. איף האב געמוזט געהן זעהר פאָרזיכטיג און זעהר 
לאַננזאַם. 

מיר איז יעצט דאס לעבען געװאָרען זעהר ליעב, ריכטיגער געזאגט, איך האב 
יעצט געװאָלט לעבען. איך האב נעמוזט לעבּען. איך האב אנגעהויבּען צו פערשטעדן, 
וואס אין א צייט פון זיעבעצעהן יאהר האט זיך איבערנעקאָכט ביי רוושעע אין הערצען, 
איך האב יעצט בעסער נעקענט דיא נאַװאַהאָס און האבּ ענטשולדיגט רוזשעע, וואס 
ער פלענט בעגעהן גרױזאַמקײטען און פלעגט זײי טייטען און פערקויפען זייערע 
סקאַלפּס, | 

עס איז זאָנדערבּאַר, וואס אין דער צייט ווען איך האב מיך געפונען אין אזא 
פערצווייפעלטע קאנע, האט מיין קאָפּ געארבייט און געקלערט און בעטראַכט דעם 
כאַראַקטער פון דיא נאַװאַחאָס. דיא מענשליכע נאַטור אין א רעטעניש, וועלכעס 
קיינער האט נאף ניט ערקלערט. מיין אייגענע נאַטור, מיין אייגענער כאַראַקטער איז 
אונערקקערליף, אונפערשטענדליך פאר מיר אליין. איך נעפין מיך אין א פערצוויי- 
פעלטע לאַגע. מיין לעבען נעפּינט זיך אין דּער גרעסטער געפאָהר און מיין קאָפּ, מיין 
פּערשטאַנד ארבּייט אום זיך צו ערקלערן דעם כאַראַקטער פון דיא נאַװאַחאָס | 


איך קען מיך ניט איינהאלטען איבערצוגעבען מיינע לעזער דיא געדאַנקען, 
װעלכע זיינען מיר דאַן געקראָכען אין קאָפּ. איך זאג אנעקראָכען!, וייל אי האב 
זי געטריעבען פון זיך ; איך האב זיי געיאָגט, איך האבּ געװאָלט דענקען פון עפּעס 
אנדערש, זי זיינען אבער געקראכען צו מיר און הּאבען מיך ניט נעלאזט רוהען. 

-- דיא נאוואהאס זיינען א שטרעננעסּ, פינסטערעס פאָלק, האב איך געטראַכט 
גענען מיין ווילען, זי האבען א שטרענגע, פינסטערע רעליגיאָן, א פינסטערן גאָט, 
וועלכער פאָרדערט בּלוט און דאס פרישע, נאף צאַפּעלדיגע הערץ פון א מענשען. 
מיר נעפינען אַזעלכע בּיישפּיעלע אין דער געשיכטע פון דיא אלטע פעלקער, דיא 
אסיריער (אשור), באבילאָניער (בבל) און פיעלע אנדערע פעלקער אין אַזיען פלעגען 
| ברענגען מענשענאָפּפּער פאר זייערע נעטער, מיר לעזען אין דער ביבּעל (תנ"ף), אז 
פיעלע פעלקער פלעגען אָפּפּערן זייערע אייגענע קינדער, זייערע זיהן און זייערע טעב- 
טער צום גאָט מאָלאָך (מולך), דיא מענשהייט האט אלא געמזט דורכנעהן א 
גאנצעס מעער פון בלוט און פערבּרעכען, ביז עס איז געקומען אין דאס הייליגע לאנד 
פון ציװויליזאַציאָן און אויפקלערונג. דיא נאַװאַתאָס נעפינען זיך דערווייל אױף הער 
שטופע פון בלוט. זיי זיינען נאך האלבּ ווילד אדער גאנץ ווילד און נלויבען נאך, אז 
זייער פינסטערער אקװעטזאַלקאָאַטל, זייער שרעקליכער גאָט, קען זיך אנדערש ניט 
גערוהיגען, ביז מען פערברענט פאר איהם ראס פרישע צאַפּעלדינע הערץ פון א 
מענשען. דאס איז דער נאנג פון דער װועלט געשיכטע. דאס פּאַסירט נאך היינט 
מיט אונזער ציוויליזירטע קינדער, א קינד האט ליעב צו פּלאַנען און מאַרטערן פליע- 
נען, שמעטערלינגע און אנדערע קליינע און שװאַכע טהיערע, מיר זעהן, ויא אונזערע 
קינדער שפּיעלען זיך מיט הינטעלעף און קעצעלעף, זי מאַרטערן דיא קליינע שװאַכע 
טהיערע. דאס האבען זי אן ערבשאפט (אַ ירושה) פון זייערע עלטער-עלטער עלטערן 
דיא ווילדע, דיא נאַװאַחאָס זיינען נרויסע קינדער און שפּיעלען זיך מיט גרויסע ער" 
וואקסענע מענשען, -- פאר וואס אין עס אבּער אַזױ? פאר װאָס האָט זיך דער 
מענשליבער גייסט אנדערש ניט געקענט ערקלערען זיין גאָט, אלס אַ געשטאַלט, אַ 
פּערזאָן, וועלכע פארדערט בלוט, שמערץ, ליידען און טױט! -- 

זאָנדערבאַר ! אין דער צייט ווען דער קאָפּ איז געווען. בעשעפטיגט מיט דיעזע 
געדאַנקען, זיינען דיא פיס ווייטער גענאנגען און דיא הענד האָבען נעטאפּט אין דער 
פיגסטערניס, פּלוצנונג האָט זיך מיר אויסגעוויעזען, אַז דער וועג װוערט ניעדעריגער, 
איך נעה אראפ אַ באַרג. דיא היל פיהרט אלזא ערגעץ טיעף אין דער ערר, -- 
אַך! וויעפיעל וואלט איף אוועקנענעבען פאַר אַ ביסעל פייער פאר אַ שטיקעל ברע- 
נענדעס ליכט! ווען איך זאָל וועניגסטענס האָבען ביי מיר אַ שוועבעלע, אַ ציגרהעלי 
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צעל! ויא קורץ דיא צייט איז, ואס אַ געוועהנליכעס צינדהּעלצע? ברענט אויס, 
װאָלט עס מיר דאָך בעלייכטעט דעם װעג, וואוהין איך געה. איף האב אבער ניט 
נעהאַט ביי מיר קיין זאַך; מיט וועלכער מען קען מאַכען פייער אויסער מיין טאָמאַ- 
האַק. װאָס קען איך מאכען מיט'ן טאָמאַהאק! 

פּלוצלונג אין מיר געקומען אַ נייער געדאַנקען אין קאפּ, דער טאמאַהאק איז 
נעמאכט פון איזען, ווען מען שלאגט מיט אַן אייזען אויף אַ שטיין, פליעהען ארויס 
פונקען. פיעלייכט על איך אױיף אזא אַרט קענען מאַכען פייער? פיע?ייכט װעל איך 
קענען בעלייכטען אויף איינינע מינוטען דיא פינסטערניס, אין וועלכער איך געפין מיך? 

איך האב מיך באלד גענומען צו דער אַרבּײט, איך האָב צונויפגענומען פון 
דער ערד טרוקענע בלעטער, האב אויסגעריסען א שטיק פון מיין העמד, בין צוגעקומען 
צו אַ װאַנד פון דער הייל און האָב אנגעהויבען צו טאַפּען מיט דיא הענד, בין איף 
האָב געפונען אַ שטיין, דאן האָבּ איך אנגעהויבען צו קלאפּען מיט מיין טאמאהאק 
אויפ'ן שטיין, מיין רעכענונג איז געווען גאַנץ ריבטיג, 

-- וואס איז דען אַ פייערגעצייג ? האָב איך מיך געפרענט, -- אַ פייערנעצייג 
איז אַ שטיקעל שטאהל און אַ פלינטשטיין (קרעמען). איך האָב אַ שטאהלענעם טא" 
מאהאק, ווען איך װעל שלאנען מיט'ן טאָמאַהאַק אויפ'ן שטיין, מוזען אַרױסשפּריצען 
פונקען. דאס שטיק פון מיין העמד און דיא טרוקענע בלעטער מוען זיך אנצינדען, 
איך װעל האבען פייער און װעל קענען זעהן, וואו איך געפין מיך ערגעץ אין דער וועלט. 
אַלזאָן דארף איף נור קלאפּען מיט מיין טאָמאַהאַק אויפ'ן שטיין. 

איך האב אזוי נעטאהן, עס זיינען ווירקליך געפלויגען פונקען אין אלע זייטען, 
ליידער, האָט מיין שטיק העמד זיך ניט נעװאָלט אנצינדען. איך קען עס מיר ביז 
היינטיגען טאג ניט ערקלערן, פאר װאָס ניט מיין העמד, ניט דיא טרוקענע בלעטער 
האבען זיך ניט געװאָלט אנצינדען. איך ווייס נור, אז איך האב צום ערשטען מאָל 
אין מיין לעבען נעברויכט אַ פייערגעצייג. מענליף, אז איך האָבּ ניט געוואוסט, וויא 
אזוי ארומצוגעהן דערמיט. 

עס זיינען דא פיעלע קינסטע, וויסענשאפטען און נעשיקליכקייטען, וועלכע מיר 
האבּען יעצט פערגעסען, פערלערנט, וייל מיר דארפען זי ניט. איך װיל נעהמען 
צום בײשפּיעל דאס אויסשלאגען פייער פון א שטיין. מיר דארפען עס יעצט ניט, 
ווייל מיר רייבען אן אַ צינדהעלצעל אן דער װאַנד, אן אונזערע שטיוועל, אן אונזערע 
קליידער און מיר האָבען שוין פייער, מיר האָבען יעצט עלעקטערישע און כעמישע 
פייער מאשינדלעף, וועלכע מאכען פייער אין אַ סעקונדע. עס איז דאהער קיין וואוני 
דער, וואס מיר האבּען פערגעסען, ויא אזוי ארויסצושלאָנען פייער פון אַ שטיין, 
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ווען מיר בעטראַכטען דיא פּיראַמידען פון עניפּטען, דעם פּארטהענאָן אין נויע- 
בענלאַנד, דיא רואינען (חורבות) פון בעל בעק, דיא לעהם צילינדער פון נינוה, מוזען 
מיר שטוינען און בעוואונדערן, װיא פיעל קונסט און װיסענשאַפט מיר האבען פער- 
געסען און פערלערנט, 

ווען מיר בּעטראכטען דיא איבערגעבליעבענע רואינען (חורבות) פון דער אלטער 
וועלט, זעהן מיר פאר אונז אן אונטערגעגאַנגענע, פּערלאָרען גענאנגענע וועלט, וואו 
עס האבען געלעבּט אַנדערע מענשען און עס האָט געבליהט אן אַנדערע ציוויליזא- 
ציאָן, וועלכע איז פיעלייכט געווען העכער און בעסער אלס אונזערע ציװױיליזאַציאָן, 
אונזערע בּילדונג און אונזערע אויפקלערונג. אין עניפּטען, מצרים, אסיריען (אשור), 
באבילאָניען (בּבל) און אינדיען (הודו) האָט אַמאָל געבליהט אַ ציװלזאַציאָן און אַ 
פאָלקס בילדונג, פאָלקס אויפקלערונג, פון וועלכער עס זיינען געבליעבּען נור איינינע 
רואינען (חורבות) נור איינינע איבעררעסטע, אבער דיעזע איבעררעסטע זיינען גרויס- 
ארטיג, איבערראַשענד, אונפערשטענדליך און אונערקלערליך פאַר אונז. 

מיר בעוואונדערן דיא פּיראמידען פון עגיפּטען; מיר שטוינען, ווען מיר שטעהן 
פאר דיא רואינען פון בעל בעק; מיר װוערן איבערראשט, ווען מיר זעהן דיא אַלטע 
טעמפּעל פון אינדיען, מיר קענען אונז ניט ערקלערן, ויא אַזױ דיעזע ריעזען געביידען 
זיינען געמאכט נעװאָרען, מיר פערשטעהן נור, אַמאָל האָבען דא נגעלעבּט אַנדערע 
מענשען, פעהיגערע מענשען, וועלכע האבען אויסגעבויט דיעזע זאָנדערבארע נעבּיי- 
דען. ויא אבער האבען זי עס נעמאַכט? דאס בלייבּט אַ פראַנע, וועלכע מיר קענען 
ניט פערענטפערן, מיר ווייסען יעצט גאָר נישט, ווען מיר לערנען פיעלע נייע זאכען 
פון איין זייט. פּערגעסען מיר פיעלע אַלטע זאַכען פון דער אַנדערער זייט. 

דער ווילדער מענש מאכט זיך פייער אין װילדען וואלד מיט צוװיי שטיקלעף 
האלץ, דער מעהר ציוויליזירטער יענער שלאנט אויס פייער פון זיין פייערנעצייג. דער 
העכסט געבילדעטער אײיראָפּעער קען זיך ניט העלפען, ווען ער האָט קיין צינדהעלצעל 
מיט זיף, 

אין אַזא לאגע האָב איך מיך יעצט נעפונען, איך האָב געהאט אַ שטאלענעם 
טאָמאַהאַק אוֹן האָבּ געהאט אַ שטיין און האָב דאָך ניט געקענט אַרויסשלאגען קיין 
פייער, -- וואס טהוט מען אַלזאָ? 

איך האב מורא געהאט ווייטער צו נעהן. פּיעלײכט פיהרט דיעזע היל ערנעץ 
צו אן אפּנרונד, ערגעץ אין אַ טיעפען טייך אונטער דער ערד, איך על דארט אַדײינ- 
פאלען און דערטרונקען װערן, דאס האָב איך יעצט ניט געוואלט. איך האב געוואלט 
לעבען--- לעבען און בּעפרייען מיין נעליעבטע, לעבען און מיך רעכען (נוקם זיין) א 


דיא נאַװאַחאָס; לעבען און מיך רעכען פאר דעם אונגליקליכען רוזשעע. יעצט בין איך 
געווען פעסט איבּערציינט, אַז רוזשעע איז טױיט, 

-- ווען ער זאל לעבען, וואלט ער ניט געלאזען זיין פרוי און זיינע קינדער בּיי 
דיא נאַװאַחאָס, האָב אי מיר געטראַכט, וען דיעזער מענש זאָל קענען זיך ריהרען, 
וואלט ער ניט געשוויענען. ער וואלט גערופען צו הילף דיא רעניערונג פון מעקסיקאָ, 
ווייל ער האָט געוואינט אַ געוויסע צייט אין מעקסיקא. ער וואלט גערופען צו הילף 
דיא רעניערונג פון דיא פעראיינינטע שטאאַטען, ווייל ער איז אַ געבאָרענער אַמערי- 
קאַנער. ווען ער האָט ביז אַהער געשוויענען, איז ער נעוויס טויט. 

איך בין נעבּליעבען זיצען אויף מיין אָרט און האָב מיך פּערטראַכט. נעחן וויי- 
טער איז געווען אונמעגליך צוריקנעהן האָב איך ניט נעסענט און האָב ניט געוואוסט 
וואוהין צו געהן. מאכען אַ פייער איז געווען אונמעגליף. 

-- איך מוז דא בלייבען ביז עס װעט טאנ ווערן, האב איך מיר געטראכט, דאן 
װעל איך זעהן, ווא איך געפין מיך ערנעץ אין דער וועלט, 

פּלוצלונג איז מיר איינגעפאלען אַנאנדערע אידעע אין קאפּ. -- ויא װעל איך 
וויסען, ווען עס װעט טאג ווערן ? אין דער הייל אין פינסטער ביי טאנ, ויא בּיי נאכט. 
פון וואנען װעל איף וויסען ווען עס װעט טאג ווערן ? 

דיעזער געדאַנק איז געווען שרעקליך, איבערראַשענד און שוידערהאפט. בּליי- 
בען אין דער פינסטער, ארומנעהן אין דער פינסטער און שטאַרבּען אין דער פינסטער 
פון הונגער און דורשט, דאס איז אונערטרעגליך | 

איך האב מיך ויעדער אַניעדערנעזעצט אויף דער ערד און הא אנגעהויבּען 
מיך צו צוהערן, פיעלייכט װעל איך דערהערן עפּעס א גערויש, עפּעס א קלאנג, א 
פּיפּט. לאָמיך וענינסטענס ויסען, אוב עס געפינט זיך ארום מיר א לעבעדיגע 
זאַך. 

איף בין אַזױ אוועקנעזעסען א לאנגע צייט און האב ‏ מיך צונעהערט, אלעס 
איז געווען שטיל. פּלוצלונג האט עס אנגעהויבען צו רוישען איבּער מיין קאָפּ. איף 
האב מיך צונעהערט. עס האט זיף מיר אויסגעוויעזען, אז א פּאָר פליעגעל פּאָכען 
איבער מיר.. איך האבּ געחאפּט מיין טאמאהאק אין בּיידע הענר. 

-- דאס קען זיין א פלעדער מוין אָדער א פױגעל, האב איך מיר געטראַכט. 
אלזאָ געפין איך מיך ניט ווייט פון ארויסגאנג פון דער חייל. א פלעדער מויז קען ניט 
פליעהען נאנץ וייט. וען זיא האט דא ערנעץ איחר נעסט, מוז זיך דא ערנעץ גע- 
פונען א לאָף, פון וואנען זיא פליהט ארויס זוכען איהר עסען. עס קען אבער זיין, אַז 
דאס א פוינעל. ואס פאר א פוינעל קען עם דען זיין } 
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איך האב מיף דערמאָנט אלע סאָרטען פייגעל, וועלכע זיינען מיר געווען בע- 
קאנט. אזוי װיא איף בּין געבאָרען און ערצויגען געװאָרען אויף א פאַרם, האב איך 
געקענט פיעלע סאָרטען פיינעל און האב נעוואוסט, ויא זי לעבען. איך האב נע- 
וואוסט, אז דער איינציגער פליגעל, וועלכער האט פיינט דאס ליכט און לעכט בע- 
שטענדיג אין דער פינסטערניס, איז דיא איילע (סאָװאַ. אױף רוסיש, אָאול אויף 
ענגליש) איהרע אוינען זיינען אזוי איינגעריבטעט, אַז זיא קען זעהן אין דער פינסטער- 
ניס, זיא קען אבער ניט פערטראנען דאס ליכט. ווען זיא קומט ארויס ביי טאג, ווען 
עס איז שעהן און העל, בלייבט זיא שטעהן אויף איין אָרט און קען זיך ניט ריהרען, 
דיא זון מאַכט זיא בלינד. 

דיא איילע מאכט איהר נעסט אין אן אויסגעהוילטען בױם, ואו עס איז 
שטאַרק פינסטער אדער אין א היל אין דער ערד. זיא מון מאכען איהר נעסט אין א 
פינסטערן אָרט. ואס װוייטער אין דער הייל, וואס פינסטערער, איז אלץ בּעסער פאַר 
איהר. -- דיא איילע איז א רוב פױינעל, זיא פרעסט נור פלייש. וען עס ווערט 
שטארק פינסטער, פליעהעט זיא ארויס פון איהר נעסט און יאָנט זיך נאך מייז, 
יונגע האָזען און אנדערע קליינע טחיערע. זיא שעהמט זיך ניט אנצופאלען א נעסט 
פון אנדערע פייגעל און אװעקצורױיבּען דיא יונגע פּיינעלעף, | 

איך בין געװאָרען עטוואס רוחיגער, ווען אין דער חייל געפינען זיך פלעדער 
מייז אָדער נאַבט פייגעל, דאן מוז זיין ערנעץ אן אױסגאַנג. דאן װעל איך קענען 
ארויסנעהן פון מיין זאָנדערבאַרען געפענגניס. פּלוצקונג איז מיר אריינגעפּאַלען אין 
קאָפּ אנאנדער געדאַנק; 

-- פיעלייכט איז עס א װאַמפּיר ? 

אין דיא הייסע געגענדען פון אמעריקאַ געפינט זיך א נאנץ גרויסע פלעדער 
מױז, וועלכע הייסט װאַמפּיר, דיעזער װאמפּיר זוכט אויס א מענשען אָדער א טהיער, 
ווען זי שלאָפען, און הייבט אן צוֹ פאָכען מיט זיינע גרויסע און ברייטע פליענעל, אז 
דער מענש אָדער דאס טהיער, זאלען געשמאַקער שלאָפּען, דאן לענט ער זיך צו צו 
זי מיט זיין מויל און זױגט זי אס דאס בלוט. ניט איין רייזענדער און ניט איין 
יענער האט זיך נעלענט שלאָפען נאנץ רוהיג און איז שוין מעחר ניט אױפּגעשטאַנען. 
א װאַמפּיר האט איהם אויסגעזויגען זיין בּלוט, 

איך האב יעצט מורא געהאט פאַר א װאַמפּיר, גענען א פיינד, וועלכער קומט 
אָפען און פריי דיר שלעכטעס צו טאהן, קען מען זיף שטעלען, זיף ראַנגלען מיט 
איהם, קעמפּפען געגען איהם און האָפען, אַז מען װעט איהם בעזיעגען. ווען איינער 
ננבעט זיך אבּער אונטער שטילערהייט ; װען ער ווייזט דיר אבּער פריינדשאפט, 


גלעט דיף, קושט דיך און האלזט דיך און דערבּיי האלט ער א מעסער אין נאַרטעל --- 
דאַן איז ער נעפעהרליך, ווייל ער איז א װאַמפּיר, 

איך האב דאהער גענומען מיין טאָמאהאק אין ביידע הענד, האב איהם אוים- 
געהויבען אין דער הויך און האב איהם אנגעהויבען צוֹ דרעהען איבּערן קאָפּ. דאס 
קלאפּען מיט דיא פליענעל האט אויפגעהערט, אין דער היל איז װיעדער געווארען 
שטיל, ‏ ויא איז א גרובּ, איך האב מורא געהאט מיף צוריהרען פון אָרט, ווער ווייס, 
וואס פאר וילדע טהירע עס :געפינען זיך נאף אין דיעזער הייל? האב איך מיך 
געטראַכט. 

איך בּין נעזעסען אייניגע צייט אין חאב נעטראַכט איבער מיין לאַנע, ענדליך 
האט עס אנגעהויבען מיך צו שלעפערן, דער קאָפּ איז מיר געװאָרען שווער, גלייך 
ויא ער וואלט געווען אנגעגאסען מיט בליי, = מיינע אויגען האבען אנגעהויבּען זיך צו 
קלעפּען, מיינע הענד זיינען שווער געווארען און האבען קוים, קוים געהאלטען דעם 
שווערן טאמאַהאק. איף האב מיך געשטאַרקט או זיך געראַנגעלט, איף זאָל ניט 
אנטשלאָפען ווערען, דיא נאַטור איז אבּער שטאַרקער פון אונז, אי! בין ענדליך דאף 
אנטשלאָפען געװאָרען. 

איף בּין א נאַנצען טאָג נגעריטען, ויא א וואהנזינינער, איך האב דורכגעלעבּט 
זעחר א שווערן טאנ, אלע מיינע אדערן, אלע מיינע נערווען זיינען געווען אזוי גע- 
שפּאַנט און אזוי שװאַך, אז איך האָבּ נעמוזט אַנט שלאָפּען װוערען, 

ויא לאַנג איך בין געשלאָפען, . ווייס איך ניט. איך ווייס נור, אַז איף בּין נע- 
שלאָפּען זעהר נעשמאַק, ווען איף האב מיך אױפּגעהאַפּט און האב געעפענט דיא 
אויגען, האבּ איך געפיהלט, אז פון ערנעץ װעהט פרישע לופט. איך בין אויפג- 
שפּרונגען און בּין געלאָפען צו דעם אָרט, פון װאַנען דיא פרישע לופט איז נעקומען. 

-- דאָדט מוז זיין דער אריינגאנג אין הייל, האבּ איך אױסגערופּען פול פרייר, 

אין היל איז נאך אלץ געווען פּינסטער, איך האב נאָך אלץ ניט נעוואוסט, 
וואוהין איך נעה, איך האבּ געטאַפּט דיא װענט און דיא ערד און בּין גענאַננען צו 
דעם אָרט, פון ואנען עס האט געװעהט דאס װינטעל, איך האב אזוי ארומנע- 
טאַפּט אין דער פינסטער איינינע צייט, פּלוצלונג האב איך בעמערקט, אז עס ווערט 
העללער, עס איז מיר פאָרגעקומען נלייך, ויא עס הייבט אָן צו טאָגען, דיא פינ- 
סטערניס ווערט שיטערער, עס ווייזט זיך א העלער שאַטען. 

איך האב אנגעהויבען צו זעהן, דער שאַטען איז געװאָרען אלע מאל העלער 
און העלער, מיינע ‏ אױנען האבּען נעקענט זעהן,. אז איך געפין מיך אין א ברייטען 
גאַנג, א בּרייטע נאַלעריע, איבער מיין קאָפּ איז נעווען א געוועלב פון שטיינער, פֿון 
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ביידע זייטען זיינען נעווען װענט פון ערד און שטיינער, הינטער מיר איז געווען ריא 
פינסטערע נאַכט, פאַר מיר אבּער איז געווען א העלער פּונקט. 

איף בין ניט נעגאַנגען, איך בין נעלאָפען צום העלען פּונקט, 

-- ליכט אי לעבען| האבּ איך אויסגערופען. יעדעס גרעזעלע ציעהט זיך צום 
ליבט, יעדעס בּיימעלע בייגט אויס זיינע צוויינען צום ליכט, אלעס מוז האבען ליכט. 

דער העלער פּונקט איז נעווארען גרעסער און גרעסער. און בּין ענדליך גע" 
שטאַנען פּונקט אין דער מיט פון דיעזען פּונקט, דאס איז געווען א קרייז (א ראד) 
פון ליבט, וועלכער האט פערנומען דיא נאַנצע זיט פון דער נאַלערעע. ווען איף 
בִּין געשטאַנען פּונקט אין דער מיט, האב איך אנגעהױיבּען צו זוכען, פון וואנען דיעזע 
ליכט קומט. איך האב דערזעהן מיט שרעק און שטוינען, אז עס קומט פון אויבען, 
און דאף פון דער היל איז געווען א שפּאַלט אין שטיין. דורך דיעזען שפּאַלט זיינען 
איינגעדרונגען עטליכע שטראַהלען פון דער זון און האבען בּעלייכטעט דיעזע זאנדער- 
בּאַרע הייל. 

איך האבּ מיף אומנעקוקט אין אלע זײטען, איך האב געזובט אן אויסנאנג, 
האבּ איהם אבּער אין ערגעץ ניט געזעהן. אין דער מיט הייל איז געווען ליכטיג, פון 
פאָרנט און פון הינטען, אבּער איז געווען פינסטער, 

אייניגע מינוטען בּין איך אַזױ נעשטאנען און האב בעטראַכט דיא זאָנדערבאַרע 
סצענע ארום מיר. איך האב יעצט געקענט בּעטראַכטען דאס געפענגניס, וואוהין דאס. 
שיקזאַל האט מיך פּערװאָרפען. 

איך האב מיף נעפינען אין א נאַלערעע פון צעהן פום הויך און אַכט פום דיא 
בּרייט. דיא ווענט און דער דאך זיינען געווען פון קווארטץ שטיינער. אונטער מיינע 
פיס איז געווען א ווייסעס זאַמד. עס איז נעווען דייטליך, אז דיעזעס זאַמד קומט פון 
דיא שטיינער פון דיא ווענט און פון'ים דאַך. 

איך האב מיך דערמאָנט, אז ווען איך בין אריינגעפאַלען אין היל האכ איך 
אנגעטאַפּט טרוקענע בלעטער או גראָזען. ינצט אָבּער האב א ך געזעהן אױף ו ער 
ערד נור ווייסעס זאַמד, 

-- אַלזאָ,. בין איך אַװעקגעגאַננען װוייט פון'ם אריינגאנג א ן הייל, האפ איך 
מיר געטראכט. עס איז דאָך דייטליך, אַז יים ארײ וינ האט דער װינט אַ נעד 
טראָנען בלעטער פון ביימער או, נראָזען פון װאַלד, ‏ איף בּין ; בּער '? ט אַזױ ווייט 
פוױ'ם אריינגאַנג, אַז דער װנט ק?ן צהער .יט גי כען. 

דיעזע בעטראַכטונג איז געווען זעהר א טרויערינע, -- װוער ווייס,, אוב ריא 
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היל האט ניט אין זיך פיעלע גענג און נאלערעען? װער װײס, אױבּ איך בּין ניט 
פּערקראָכען אין א זייטען נאַנג ? 

אונטערדעסען האב איך אננעהויבען צו פיהלען, אז איך האב ניט געגעסען פון 
נעכטען נאנץ פריח, ויא שפּעט עס איז יעצט, האב איך ניט געקענט וויסען. נאף 
מיין בערעכנונג, האבּ איך ניט גענעסען זייט איינינע און דרייסיג שטונדען. דער הונ- 
גער האט מיף אנגעהויבען צו פּלאַנען און צו מאַרטערן. 

-- איך מוז ארויס פון מיין נעפענגניס ! האב איך אויסנערופען. איך מון געהן 
פאָרװערטט אָדער ריקווערטס } 

דאס איז געווען לייכט צו זאנען. דער נעזונדער מענשען פּערשטאַנד האט מיר 
געזאנט, אַז איך מוז מיך אומקעהרן צוריק אױף דעם וועג, פון וואנען איך בין נע- 
קומען. דאַן װעל איך צוקומען צום אריינגאַנג אין היל איך האב אויך אַזױ געטאהן 
און בין אַרױסנענאַנגען פון ליכטינען קרייז. ‏ אין ע האלבע שטונדע אַרום בִּין איף 
וויעדער געווען אין פאָלשטענדיגער פינסטערניס. איך האב װיעדער נעמווט טאפּען 
דיא ווענט מיט דיא הענד, 

איך בין אַזױ אַװעקגענאַננען א פּאָר שטונרען אין דער פינסטערניס. אויף מיין 
שטערן און אויף מיין געזיכט זיינען אַרױסנעטועטען גרויסע טראָפּען שווייס. אי בין 
מיער געװאָרען געהענדיג און בין אַניעדערנעפילען אויף דער ערד מיעד און מאַט. 

-- עסען ! האב איך אויסנערופען, איף מוז עפּעס עסען! איף מון מיך 
שטאַרקען, אום איך זאָל קענען זוכען דעם ייעג, ויא אַזױ אַרױסצוגעהן פון געפעננ- 
ניס. איך מוז עפּעס עסען. 

דער הונגער איז געװאָרען אן ערטו (גליך, וואס העלפט עס אָבּער ? מען קען 
ניט עסען דיא שטיינער. -- איך האב מין אָפּנערוהט אייניגע מינוט און האב וויעדער 
אָנגעהױבען צו נעהן און צו טאַפּען אין זיער פינסטע -ניס, עס זיינען װיעדער פּערגאַנ- 
גען א פּאָר שטונדען. איך בין געגאַנוען, האב געטאפּט דיא וענט,, געקראצט דיא 
ערד, געזוכט און גאָר ניט געפונען. ;"א לופט איז געװאָרען הייס און דריקענר. עס 
איז געווען דייטליך, אַז איך בין פערקראָכען אין א זייטען נאַלערעע, פון וועלכע עס 
איז ניטא קיין אױסגאַנג, 

-- צוריק האב איך אויסגערופען, איך מוז נעהן צוריק { 

איך האב מיך אומנעקעחרט און בין ווייטער געגאנגען. איך בּין שוין יעצט גע- 
גאַנגען מיט מיינע לעצטע קרעפּטע. דער הונגער, דער דורשט און דיא היץ אין דער 
גאַלערעע האבען מיף אזי אָפּגעשװאַכט, אַז איך בין קוים, קוים נעקראָכען,. פּלוצלונג 
האב איך אָננעהלגא גו :עמערקען אַז איך נעה בּארנ אַראָטּ. 


איף װאָלט מיף בּאַלד אומנעקעהרט, איך האבּ אָבּער אָנגעהױבּען צו פיהלען, 
אַז דיא לופט װוערט קיהלער און פרישער. ואס ניעדעריגער איך געה אַראָפּ, אַלץ 
פרישער ווערט דיא לופט, 

-- אַלאָ, פארווערטס ! -- ווייטער געהן } חאב איך אויסנערופען און האב 
אננעהויבען צו נעחן בארג אראָפּ, 

עס איז צװאַר געווען א נאנץ גלאַטער וועג, דענאָך האב איף געמוזט מיף צו 
האלטען אן דיא װענט, איך האב מורא געהאט, איף זאל ניט אראָפּפאַלען אין א 
אָבנרונד, קוים בין איך אװעקגענאַנגען גענען א האלבע שטונדע, האב איך דערהערט 
א דומפּעס גערויש. מיר הּאט זיך אויסנעוויעזען, אז אונטען, טיעף אונטער מיר רינט 
ערגעץ װאַסער. איף בין געבליעבען שטעהן. 

-- פיעלייכט געפינט זיף דאָרט א טייך אונטער דער ערד, האב איף מיר 
געטראַכט, דאס װעט זיין זעהר נוט, ערשטענס, ויל איף זעהר טרינקען, איך פעו" 
געה פון דורשט, צווייטענס, פליעסט דאך דער טייך ערגעץ, ער נעהט דאף ערנעץ 
ארויס. פיעלייכט װעל איך קענען דורך איהם אַרוסקומען אױף דער װייסער וועלט. 

דיעזע בעטראַכטונגען האבען מיר נעגעבען פרישע מוטה ווייטער צו נעהן. איך 
בּין אוועקגעגאנגען נאף איינינע מינוט. ‏ דאס רוישען איז געווארען שטאַרקער. איך 
האב יעצט געהערט גאנץ דייטליך, אז אונטען רוישט ואסער, מיט א פיערטעל 
שטונדע שפּעטער זיינען מיינע פים געשטאַנען אין פרישעס, ויא שנעע קאַלטעס 
וואסער,- | 

איך האב מיך אניעדערגעלענט אויף דער ערד און האב אנגעהויבען צו טרינ- 
קען מיט ביידע בּאַקען. ‏ דאס וואסער איז געווען קאַלט, פריש און ערקוויקענד. איף 
האב צוואר ניט געקענט זעהן, אױבּ עס אי גאנץ ריין און קלאר, דאריבער האב אי 
אבער יעצט ניט געקענט דענקען. | 

ווען איך האָב מיך זאַט אנגעטרונקען, האָבּ איך מיך אַ ניעדערגעזעצט ביים 
טייך און האָבּ אַרײינגעלענט מיינע ביידע פיס אין קאַלטען װאַסער, דאס האָט מי" 
נעטאהן זעהר גוט, יעצט האָב איך אנגעהױיבּען צו טראַכטען, ויא אַזױ מען קומט 
אַרױס פון דאַנען, ווען איך האָב געהאלטען דיא פיס אין װאַסער, האָב איך נעפיהלט 
וואוהין דאס װאַסער לױפּט, דאס איז געווען זעהר לייכט, ווייל דאָס װאַסער איז גע" 
לאפען זעהר שטאַרק. 

-- דאס וואסער אין שטארק קאַלט, עס קומט געוים פון אַ הױכען בּערג, 
וועלכער איז שטענריג בּעדעקט מיט שנעע, האָב איך מיר געטראַכט, עס לויפט ער- 
געץ אין אַ טאהל, ויא עס ווייזט אויס, געפינט זיך אויפין בּערג צ גרויסער בעקען 
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מיט וואסער, דער שנעע ווערט צושמאלצען פון דער זון, עם װערט פון איהם װאַסער, 
דיעזעס װאַסער האָט אױסגעגראָבּען אַ לאך אין בּערג און רינט אַראָפּ. דאס אין 
דער טייך, אין וועלכען איך באד יעצט מיינע פיס, ווען דאס וואסער זאָל זיך אנזאַמ- 
לען ערנעץ אונטער דער ערד, וואלט עס ניט געשטרעמט אַזױ שטאַרק. עס מוז אלוא 
ערנעץ אַרױסנעהן, איך מוז יעצט זוכען מיטעל צו געהן לעבען טייך אדער זאָגאר אין 
טייך, בּיז איך װעל אַרױסקומען אויף דער פרייער לופט. 

איך האָבּ אַזױ געטאהן און האָבּ אנגעהויבען צו געהן מיט דיא פיס אין װאַ- 
סער, אין ערטער אין דאס נגעוועלב איבער מיין קאָפּ געווען הויף גענוג, אַז איך האָבּ 
געקענט געהן נלייך, און ערטער אבער איז עס געווען אַזױ ניעדעריג, אַז איך האָב 
נעמוזט מיך אנביינען בּיז צו דער ערד, אין ערטער האָב איך געמוזט נעהן אין דער 
מיט פוים טייך, דאס קאַלטע װאַסער האָט מיך געשניטען, ויא מיט מעסער, איף 
האָב אבער געהאט נייעם מוטה און פרישע האָפנונג, אַז דער טייך װעט מיך ענדליף 
דאָך אַרויספיהרען צום ליכט, צום לעבען און צור פרייהייט, 

איך בּין אַזױ אַװעקגענאַנגען האלב אין װאַסער און האלב אױף דער טריקעניש 
אייניגע שטונדען. איך בין אננעקומען אין אן אָרט, וואו דיא ווענט פון דער היי? זי 
נען געווען אַזױ ענג, אַז זי האבען פאָרנעשטעלט אַ שמאלען טונעל, דורף וועלבען 
דער טייך איז דורכנעלאפען מיט אַ שרעקליבער מאַבט. 

דאן בּין איך געבליעבען שטעהן און האָב אנגעהויבען זיך צו איבערלענען. אַרוּם 
מיר איז אַ שרעקליכע פינסטערניס, איך טאַפּ מיט דיא הענד או זוך אן אָרט אין 
דער שטיינערנער װאַגט, וואו איך זאל קענען אַרױסגעהן, איך געפין אבּער נור וואסינר 
און שטיינער, דאס וואסער פילט אויס דאס נאַנצע געוועלב. 

-- וואס טהוט מען? וויא אַזױ קומט מען אַרױס פון דאַנען! -- נעחן צוריק 
איז אונמעגליך. איך האָב מיך שוין איבּערציינט, אַז דיא הייל האָט פערשיעדענע גא- 
לערעען און זייטען ווענען, וואו מען פען לייכט פערליערען דעם װעג, פערבלאגזעט 
ווערן. ווען איך נעה יעצט צוריק, קען איך פערקריעכען ערגעץ אין אַ זייטען גאלערעע, 
פון וואנען איך זאל אייבּיג ניט קענען אַרױפקריעכען, -- יעצט האָב איף וועניגסטענס 
װאַסער און איך ווייס, אז דיעזעס װאַסער פיהרט ערנעץ אױף דער לופט, אופין 
פרייען פעלד, איך מוז אַלזאָ נעהן מיט'ן וואפער, ריכטיגער נעזאגט, װאוהין דאס 
וואסער לױפט. עס איז אבער געפעהרליך, װער ווייס, ויא ווייט דער שמאלער קאַ: 
נאַל אין? | 
איך האָב אװעקנ;טראַכט אייניגע צייט און האָב איבערגערעכענט אלע שאַנ- 
סען, װאָס איך קען האבען מיך צו רעטען. 
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-- ווען איך נעה צוריק, האָבּ איך קיין אויסזיכט און קיין האָפנונג מיך צו רע" 
טען. איך קען פערקריעכען ערגעץ ווייט אין אַ נאלערעע, װעל דאָרם אַרומנעהן ביז 
איך װעל מיעד ווערן או! װעל בלייבען ליענען מיעד, מאַט און אבגעשוואכט פון הונגער, 
דורשט און אַ לאנגעס אַרומגעהן, װען איך ווארף מיך אבער אַרין אין וואסער און 
שווים מיטץ טייך, איז זעהר לייכט מעגליך, איך זאל אַרױסשװימען ערנעץ אין אַ 
טאהל, אויף דער פרייער לאַנד, דאן בין איך גערעטעט, דאן בין איך פריי. 

איך האָבּ אַלזאָ קיין וואהל (קיין ברירה) איך מוז מיך אַרײנװאַרפען אין וואסער 
און ריזקירען, איך מוז שפּיעלען אין קארטען און איינשטעלען מיין לעבּען אױף א 
קארט. װעט עס געלינגען, בין איך גערעטעט; װעט עס ניט געלינגען, װעל איך דער- 
טראנקען ווערן. 

איף האָב שוין פריהער דערצעהלט, אַז אלס געבאָרענער אַמעריקאַנער, האָב 
איך נעלערנט אַלע קינדערשפּיעלע פון אן אַמעריקאַנער, איך בּין געווען אַ נוטער ריי- 
טער אויף אַ פערד, אַ נוטער פעכטער (פייטער) און אַ נוטער שוימער, איך האָבּ 
זעהר נוט געוואוסט, אַז אַ מענש קען אוסהאַלטען אונטערן װאַסער ניט מעהר, וויא 
פינף מינוט. דיא פראנע איז אַלזאָ, ווען איך װאַרף מיך אַרײן אין טייך און שווים 
מיט איהם, װעל איף אין פינף מינוט צוקומען צו אן אָרט, וואו איך װעל קענען אויפ- 
הייבען דעם קאפּ און אױפאַטהעמען, אדער דאס איז אונמעגליך? -- ויא לאַנג איז 
דער שמאָלער קאַנאַל, דורך וועלכען דער טייך לויפט דורף? -- נאך מיין רערעבנונג 
איז דאס וואסער געפלאָסען מיט אַ שנעלינקייט פון צעהן מייל אין אַ מינוט. דאס 
איז פיעל, ווייל געוועהנליך לויפט װאַסער נור אַ מייל אין אַ מינוט. -- פינף מינוט 
מאַכען אַלזאָ פינפציג מייל. איז דער שמאלער קאַנאַל לענגער אלס פּינפציג מייל, 
אדער ניט? 

-- איף מוז ריזקירען! האָב איך ענדליך אויסגערופען. -- טוט אדער לעבּע- 
דיג, איך מוז אַרױס פון מיין שטיינערנער געפענגניס. 

איך האָב אנגענומען מיינע לוננען פול מיט לופט, איך האָב אױפּגעאַטהעמט 
מיט מיינע בּיידע בּאקען, האָב געזאגט אַדיע דער װעלט און האָבּ מיך אַרײננעוואר- 
פען אין וואסער. דער שנעלער שטראָם האָט מיך באלד אױפגעחאַפּט און האָט מיך 
אַװעקגעשלעפּט מיט זיך, איך האָב נאָך געפיהלט, אַז עס קלינגט מיר אין דיא 
אויערן, דאָס פיהלט יעדער, וועלכער טרענקט זיף. -- מעהר האָב איף ניט געהערט 
און ניט געפיהלט. איך בּין נעפאַלען אין אָהנמאכט, אי בין דערשטיקט געווארען 
און האָבּ ניט נעוואוסט, װאָס עס טהוט זיך מיט מיר. איך בין טױט איף בין דער- 
טרונקען געווארען. 
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דאס זיינען געווען מיינע לעצטע געדאַנקען. דאס זיינען דיא געדאנקען פון יע- 
דען, וועלכער ווערט מיט אַמאָל דערטרונקען. דאס איז דער לייכטעסטער טויט. מען 
פיהלט קיין שמערץ, מען ווייס פון קיינע ליידען. מען װערט מיעד, שװאף און מען 
פאלט אוין אָהנמאכט, איך האָב אויך ניט נעפיהלט קיין שמערץ און קיינע ליידען, 
איך בין געפאַלען אין אָהנמאַכט און האָב מעחר ניט געוואוסט, וואס עס טחוט זיך 
מיט מיר, | 

1עס קאַפּיטעל, 
על סאָלים שאַצקאַמער. 

וויא לאנג איך בין נעשוואומען און וואס ווייטער מיט פיר איז נעשעהן, האב 
איך ניט געוואוסט. ווען איך בּין געקומען צו זיך און האב געעפענט דיא אויגען, האב 
איך דערזעהן א פייער ברענען. איך האב מיף ארומנעקוקט און האב דערזעהן, אז 
ארום פייער זיצען געשטאַלטען. 


-- וואו בין איך ? האבּען מיינע ליפּען געמורמעלט. 

א נעשטאלט האט זיך אנגעבוינרן איבער מיר און האט מיר אריינגענאָסען 
א פּאָר טראָפּען קאָניאַק אין מויל. דאס פייער האט אויפנעברענט העלער. איך האב 
דערזעהן א בּעקאַנטעס געזיבט, און מיין הערץ איז געווארען פול פרייד, 

-- אלא לונא" { האב איך אויסגערופען, וואו בין איך ? 


-- שלאָף רוחיג, ווייסער מאַן } דוא ביסט צווישען פריינר, האט ,לא לונאי 
געענטפערט מיט איהר ווייכער, מילדער שטימע. 

איך האבּ נעפיהלט, אַז איף בין ניט קראַנק, איף בין נור נעפאלען אין אהנ- 
מאַכט. איך האבּ אנגעהויבען מיף צו דערמאָנען, וואס מיט מיר איז נעשעהן. ‏ איף 
האבּ מיך דערמאָנט, ויא איף האב מיך אריינגעווארפען אין וואסער, ויא דאס 
וואסער האט מיך אװעקגעשלעפּט, װיא דער אַטהעם איז מיר אויסגענאנגען, -- 
ויא איך האב מיף געטרונקען. איך האבּ מיך דערמאָנט, וואו איף בין געווען. 

-- וואו בִּין איך אלזאָ יעצט? האב איף מיך געפרעגט, האט מיך דער טייף 
ווירקליך ארויסנעווארפען אויף דער פרייער לופט ? 

לֵא לונא" האט ארויפגעלענט איהרע ווארעמע הענד אויף מיין געזיכט או 
האט מיר פּערמאַכט דאס מול, זיא האט מיר ניט נעלאזען רעדען, אי בין אנט- 
שלאפּען געווארען און בין אפּנעשלאָפען איינינע שטונדען. וען איך האב מיף אוים- 
געחאַפּט און האב געעפענט דיא אוינען, | האב. איך וויעדער דערזעהן דאס פייער, 


וועלכער האט געברענט העל און האט בעלייכטעט שטיינערנע ווענט ארום מיר, 
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-- וואס זאל דאס הייסען ? האב איך געפרעגט זי אליין, נאך מיין רעכנונג 
דארף יעצט זיין טאג. וואו איז דיא זון ? וואו איז דאס ליבט ? 

איך האב געבענקט נאף ליכט, איף בין געווען דורשטיג נאף לופט און נאף 
ליכט. איך האב מיך נעפיהלט שטאַרק נענוג זיך אויפצוהייבּען און זיך אומצוקוקען. 
איך האב מיך אויפגעזעצט, צו מיר זיינען צו געלאפען צווייא מענשען, צווייא בע- 
קאַנטע נעשטאַלטען, וועלכע איך האבּ באלד דערקענט. 

-- ריוב } ;על סאל" האב איף אויסנערופען, ויא קומט איהר אהער ? 

-- ויא קומט איחר אהער, ראנדאלף ? האט דער אַלטער ריוב געלאַבט. 

-- וואו בּין איך ? וואו זיינען מיר יעצט ? האבּ איך געפרעגט. 

-- איהר געפינט זיך אין מיין שאַצקאַמער (קאַזנאַטשײסטװאָ), האט אעל 
סאָלײ געענטפערט, 

איך האב איהם ניט פּערשטאַנען און האבּ איהם נעװאָלט פרעגען, וואס ער 
מיינט דער מיט, ער האט מיך אבער ניט געלאָזען. ער האט מיך אנגענומען ביי איין 
האנד, דער אלטער ריוב בּיי דער אנדערער האנד און ביידע האַבען מיך צונעפיהרט 
צום פייער און האבען מיך אניעדערגעזעצט אויף א גרויסען שטיין. אויפין פייער 
האט זיך נעבראָטען א פיערטעל פון א הירש, דער גערוף פו'ם זאַפּטינען בראַטען 
איז מיר אריין אין נאז און האט גערייצט מיין אַפּעטיט. 

-- ניט מיר עפּעס עסען } האב איך געבעטען, 

דער אלטער ריובּ האט אפּנעשניטען א שטיק פרישעס, זאפטינעס פלייש און 
האט מיר דערלאנגט אויפץ שפּיץ פון זיין מעסער. דאס פלייש איז געווען הייס, נור 
וואס פון פייער, איך בין אבער געווען אזוי הונגעריג, אז איף האב מיר געבריהט 
דיא צונג און דיא ליפּען און האב נעשלוננען הייסער הייט, ווען איך האב געשטילט 
מיין הונגער, האט װעל סאל" מיר גענעבּען א בּיסעל קאָניאַק און איך האב מיך 
װױיעדער געפיהלט געזונד און שטארק, גלייף ויא עס וואלט מיט מיר גאר ניט 
פּאַסירט, 

ערשט יעצט האב איך אנגעהויבּען זיך אומצוקוקען, וואו איך געפין מיך ערנעץ 
אין דער וועלט. איך האבּ א קוק געטאהן צום הימעל און האב געזוכט א שטערן, 
דעם מאָנד אָדער דעם ריינעם, בּלויען נעוועלב פוןים הימעל, איך האב אבּער דער" 
זעהן איבער מיין קאָפּ נור דיא פינסטערע וואנד פון שװאַרצע שטיינער, איך בין 
אלזא געווען אין א הייל, 

-- וואו האט איהר מיף נעפינען ? האב איך ענדליך געפרענט, ויא קומט 
אֵיהר אַהער ? וואו איז רוזשעע ? ואו זיינען אונזערע קאַמעראַדען ? 
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-- דוא פרענסט צופיעל מיט א מאָל, האט אעל סאָל* געענטפערט, איף 
װעל דיר אָבער ענטפערן קורץ : מיר האבען זיך ניט נעלאָזען פאַננען פון דיא ניעי 
דערטרעכטינע נאַװאַװאָס. מיר זיינען אַנטלאָפען, 

-- וויא קומט איהר אָבּער אַהער ? האב איך געפו ענט. 

-- דאם אין מיין חייל, האט ,על סאָלי געענטפערט, דאס איז מיין געהיימניס. 
איך האב אויסנעפונען דיעזע הייל און קיין מענש אין דער וועלט ווייס פון איהר, איך 
האב פּערבראַכט אין דיעזער הייל לאנגע װאָכען, ביז איך האבּ זיא אויסנעלערנט און 
אויסשטודירט, 

-- וואס האט איחר דא צו שטודירען און צו לערנען ? האב איף נעפרעגט 
ערשטוינט און פערוואונדערט. 

על סאָלי האט זיף אויפגעהויבען און האט מיר געװיעזען דעם שטיין, ‏ אויף 
וועלכען ער אי געזעסען, 

-- בּעטראַכט נור גוט דיעזען שטיין, ראַנדאָלף, און איהר װעט וויסען, פאַר 
װאָס איך האבּ פערבראַכט נאנצע װאָכען אין דיעזער הייל, 

איך האב מיך צונעקוקט צום שטיין. דאס איז געווען א ווייסער קווארטץ 
שטיין,. דורכשפּריצט מיט געלע פלעקען און קניפּלטף. איך האב בּאלד דערקענט, 
וואס דאס איז. 

-- גאָלד ? האבּ איך געפרעגט, 

-- ריינעם גאָלד, 96 דיא פּראָבע, האט עעל סאָלי געענטפערט. איך האָב 
דאך אייך געזאגט, אַז איהר געפינט זיך אין מיין שאַצקאַמער, אין מיין קאַסאַ- 
קאַסטען. 

איך האב בעטראַכט דעם שטיין, אױף וועלכען איך בין נעזעסען, און האב 
דערזעהן אויף איהם דיעזעלבע שפּריצלעך און דיעזעלבּע געלע קניפּלעף. 

-- ווייס קיינער ניט פון דיעזער הייל? האב איך געפרעגט, 

-- קיין לעבעדיגער מענש, אויסער מיר און מיין שוועסטער האט בּיז אַהער 
געוואוסט פון דיעזער הייל. ‏ אי קען ניט פערשטעהן, ויא איחר זייט געקומען אין 
טייף, וועלכער פליעסט דאָרט אונטען און ברענגט מיר אָפּט שטיקער גאָלד, 

איך האבּ געמוזט דערצעהלען אַלעס, וואס מיר האט פּאפירט, זייט דיא נא- 
וואחאס האבּען מיך געפאַננען און ויא אזוי איך האב מיך אריינגעװאָרפען אין 
װאַסער, 

יעצט האט זיך אלעס ערקלערט. דיא חייל האט נאף אן אריינגאנג אין א 
גאנץ אנדערע געגענד. ‏ עס זיינען איינענטליף צוויי בעזונדערע היילען, וועלכע זיינען 
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אָפּנעטהײילט איינער פון דער אנדערער מיט א דיקער װאַנט, אין וועלכע עס געפּינט 
זיך א שמאָלער וועג, דורּך וועלכען דער טייך פליעסט. עס איז זעהר מעגליך, אַז 
פיעלע מענשען זיינען שוין געווען אין דער ערשטער הייל, זיי האבען אבּער ניט גע 
קענט צוקומען צו דער אנדערער, װייל קיינער האט ניט געװאָלט ריזקירען זיין לעבען 
און זיך ארײנװאַרפען אין װאַסער, 

אעל סאל האט מיר יעצט דערצעהלט, אַז דאס װאַסער האט מיך אַרױסגע- 
װאָרפען און זיין שוועסטער האט מיך געפונען אויפין ברעג טױט. דעם גליק פאַר מיר, 
האט זיא געלערנט פון איהר ברודער, ויא אזוי אַרומצוגעהן אַרום א דערטרונקענעם. 
אויסער דעם איז ?על סאָל" מיט'ן אלטען ריוב בּאַלד אָנגעקומען און האבּען אָנגע 
הויבע; מיך צו שליידערן, צו װאַרפען און צו קוועטשען, ביז זי האבען מיך אָפּגעד 
מונטערט, 

-- וואו איז רוושעע ? האב איך געפרענט צום צווייטען מאָל, האט ער זיך אויך 
גערעטעט מיט אייך? איך האב איהם ניט געזעהן צווישען דיא געפאַנגענע בּיי דיא 
נאַװאַהאָס. איז ער טױט ? 

-- רוזשעע האט זיך נערעטעט, האט אעל סאָלי געענטפערט, מיר ווייסען 
אָבער ניט, וואו ער געפינט זיך יעצט, 

-- זייט איהר ניט אַנטלאָפען אַלע צװאַמען ? 

-- ניין, עס איז אַזױ אויסגעקומען, אַז מיר זיינען געלאָפּען איין זייט און רוושעע 
מיט אייניגע פון זיינע בּעסטע פריינד זיינען אַנטלאָפען פון דער אַנדערער זייט. מיו 
האבען ניט נעקענט זיך צוזאַמען קומען, 

-- אַלזאָ, פון װאַנען ווייסט איהר, אַז ער לעבט ? 

-- מיר האבען ניט געפינען זיין קערפּער צווישען דיא טױטע, האָט אעל סאָלֵי 
געענטפערט, מיר זיינען נעווען עטליכע מאָל אױף דעם אָרט, ואו מיר האבען זיך 
געשלאָגען מיט דיא נאַװאַהאָס. מיר האבּען געפינען דעם קערפּער פון דאָקטאָר ריב" 
טער און פון פיעלע אנדערע און האָבען זי איבּערגעגעבּען דער מוטער -- ערד, 
רוזשעע'ס קערפּער אָבער האבען מיר ניט נעפונען. 

מיר איז אראָפּנעפאַלען א שטיין פון הערצען. יעצט בין איף געווען זיכער, אַז 
רוזשעע האט זיך נגערעטעט. ער װעט נעוויס ניט שוויינען. ער איז נעוויס צוריקנע- 
פאָהרען קיין סאַנטאַיפע בעטען דיא מעקסיקאַנישע אָדער דיא אַמעריקאַנישע רעגיע" 
רונג, זיא זאָל איהם העלפען און זאָל שיקען מיט איהם א רעגימענט סאָלדאַטען צו 
בעפרייען דיא געפאַנגענע, וועלכע דיא נאַװאַהאָ'ס און אַפּאַטשיס האָבען נעמאַכט 
אויף זייער לעצטען קריעגס צונ, 
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-- וויא לאַנג איז עס שוין, זייט דיא נאַװאַהאָ'ס זיינען אויף אונז אָנגעפאַלען? 
האב איך געפרענט. איף ווייס ניט, ויא לאַנג איך בין געלעגען אין דער פינסטערער 
הייל פון יענער זייט. 

-- היינט אין דער צעהנטער טאָג, זיט רוזשעע איז פערשוואונדען נע- 
װאָרען. 

-- ווען קען ער זיין צוריק ? 

-- ווען דיא מעקסיקאַנישע רעגיערונג אָדער דער אַמקריקאַנישער גענעראַל 
װעט איהם בּאַלד געבען הילף, קען ער זיין צוריק אין צעהן טעג אַרום, האט עעל 
סאָל" געענטפערט. 

-- פון װאַנען וועלען מיר עס אָבּער וויסען ? האב איך ווייטער געפרענט, מיר 
ליענען דא אין א פינסטערער הייק און ווייסען דאָך גאר ניט, אוב עס איז טאָג אָדער 
נאַכט אין דרויסען ? 

-- קומט מיט אונז, ראַנדאָלף, װעט איהר זעהן, פון װאַנען מיר וועלען עס 
וויסען, האט על סאָלי געזאגט. 

מיט דיעזע װערטער האט ער מיר אָנגענומען בּיי דער האנד און האט מיף 
אָנגעהױבען צו פיהרען, ‏ מיר זיינען בּאלד אַרױסגענאַנגען פון דעם גרויסען געװועלב, 
ואוו דאס פייער האט געבּרענט, און זיינען אריינגעקומען אין א פינסטערע גאַלערעע, 
אנפאנגס האב איף נאך געזעהן דעם שיין פון פייער, באלד אבער איז דיעזער שיין 
פערשוואונדען. מיר האבּען זיף נעפינען אין פּאָלשטענדיגער פינסטערניס. דיא 
שטאַרקע האנד ;על סאָלס" האט מיף ניט אָפּנעלאָזען און האט מיך ווייטער נע- 
פיהרט. 

איך האב געפיהלט, אז מיר נעהן בערג אַרױף. דיא לופט איו געווען געריכט 
און פערשטיקט. גרויסע שווערע טראָפּען שווייס האבּען באלד פּערדעקט מיין געזיכט 
און מיין גאנצען קערפּער. איך בין געװאָרען מיעד און שװאַך און האב געװאָלט מיך 
אניעדערזעצען, קעל סאָלי אָבער האט מיך געהאלטען פעסט ביי דער האנד און 
האט מיך געשלעפּט וייטער און ווייטער, ריכטיגער געזאגט העכער און העכער, 

איך ווייס ניט, ויא לאַנג דיעזער גאַנג האט נגעדוערט ; איף װויים ניט, אויב 
מיר זיינען גענאַנגען אין איין נאַלערעע אָדער אין פערשיעדענע. איף בין נאכגעגאנגען 
;על סאָל", ויא א קינד נעהט נאך זיין פאטער, ועלכער פיהרט איהם ביי דער 
האנד, איף האב נעוואוסט נור איין זאַך  :‏ מיר זיינען גענאַננען ארויף א בערג. 

פּלוצלונג האב איף אָנגעהױבּען צו פיהלען, אַז עס װועהט אונז ענטנענען אן 
אנדער קיהלערע לופט, איך האב פּערשטאַנען, אַז מיר געפינען זיך ערגעץ ניט ווייט 
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פוןים אַרױסנאַנג. איך האב אָנגעהױבּען איינצואטהמען דיא פרישע לופּט מיט מיינע 
ביירע באַקען. מיר האט זיך אױסנעוויעזען, אַז מיר זיינען שוין ניט ווייט פון דעם 
אַרױסגאַנג פון דער הײל. | 

מיר זיינען גענאַנגען אויף א נלייכען וועג און דיא נאַלערעע איז הויך גענוג, אז 
א מענש קען שטעהן אױסגעשטרעקט, פּלוצלונג האט װעל סאָלי מיך אָנגעחאַפּט 
ביים קאָפּ און האט מיך אַראָפּגעבױנען. מיר האבּען אָנגעהױבען צו קריעכען אױף 
אַלע פיער, דאַן האבען מיר זיך אַניעדער געלעגט אויפין בויך און זיינען געקראָכען 
וויא דיא שלענג. | 

דיא נאַלערעע איז ענדליך געװאָרען אַזױ ענג, אַז פעל סאָלי האט נעמוזט 
קריעכען פּאָראױס און איך בין איהם נאכנעקראָכען, ‏ מיין קאָפּ האט בעריהרט זיינע 
פיס. איך װאָלט דערשטיקט געװאָרען אין דיעזען ענגען קאַנאַל, ווען עס זאָל ניט גע 
ווען וועהען פון ערנעץ א פרישע, געזונדע לופט פול מיט אלערליי פּערפומען פון 
װאַלד, 

ענדליך האט זיך נגעוויעזען ליכט. מיר זיינען אַרױסגעקראָכען פון א גאַנץ 
שמאָלען גאַנג. איך בּין אױיפגעשפּרונגען און האב פּיך אַרומגעקוקט. איך האב אוים" 
געאטהעמט מיט מיינע ביידע באַקען. איך האב מיך געבאָדען אין ליבט, אין פרישע, 
זיסע לופט. 

ווען איך האב מיך אנגעאטהעמט און האב מיך אומנעקוקט, האב איך ניט 
געזעהן דעם לאָך, פון װאַנען מיר זיינען אַרױסגעקראָבען. 

-- וואו איז דער אריינגאַנג אין הייל? האב איך געפּרענט. 

-- דאס איז מיין נעהיימניס, ראַנדאָלף, האט װעל סאָלי נעענטפערט. דיא 
אינדיאַנער קומען זעהר אָפּט אויף דיעזען בערג, ‏ זי װעלען אָבּער ניט אויסנעפונען 
דיעזע הייל. | 
מיר האבען זיך אַרומגעקוקט אין אַלע זייטען. מיר האבּען געקענט זעהן אויף 
א ווייטע שטרעקע אַרום. מיר האבּען נעזעהן דיא װיסטע. מיר האבען געזוכט אַ 
שפּור פון רוזשעע, אָבער אלעס איז געווען שטיל און רוהיג. קיין שפּור פון מענשען, קיין 
צייכען פון רייטער אָדער פון אַן אַרמעע. 

-- װעט רוזשעע קומען ? האבּ איך געפרענט. 

-- ער װעט געוויס קומען, האט אעל סאָלי געענטפערט, איף קען איהם זעהר 
נוט, איף װייס, אַז ער וועם ניט רוהען, ביז ער װעט בעפרייען זיין פרוי און זיינע 
ביידע קינדער. ער װעט ניט פערשוויינען, וואס מען האט צערשטערט זיין פארם און 
פערניכטעט זיין פערמענען. 
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מיר זיינען אװעקגעשטאַנען אויפין בערג איינינע צייט. און האבען בעטראַכט 
ריא גענענד אַרום, דאס איז געווען א גאַנץ וילדע גענענד, בעװאַקסען מיט קליינע 
בּייטלעך. אונטער אונז איז געווען א נעדיכטער װאַלד, 

-- דאס איז אונזער שפּייזע קאַמער, האט יעל סאָלײ געזאגט, אין דיעזען 
װאַלד געפינען זיך פיעלע ווילדע טהיערע, וועלבע פערזאָרנען אונז מיט פלייש און 
פעלי 

-- וואו נעהמט איהר אָבער פּולװער און בּליי ז האב איף נעפרענט, 

-- איך האב א גרויסען פאָרראַטה (זאפּאַס) אין הייל, איף קום בעזוכען דיעזע 
היל יעדעס מאָל, ווען איך דאַרף האבען נאָלד און ברענג מיט יעדעס מאָל פיעלע 
נעטהינע זאַכען. איך האב אייף שוין געזאגט, אַז אי פערבּרענג א מאל נאַנצע װאָר 
כען אין מיין שאַצקאַמער. 

מיר . האבען אַװעקּגערעדט אייניגע צייט,. זיינען אַרומגענאַנגען צווישען ריא 
בּיימלעך און האבען אָנגעקליעבען ווילדע ניס. ענדליך האט ,על סאָל" געזאנט, אַז 
עם איז צייט צוריק צו געהן. איך האב געקוסט אין אַלע זייטען און האב ניט געזעהן 
קיין אריינגאַנג אין הייל, | 

-- ווא איז דער ארייננאַנג  ?‏ האב איף געפרענט. 

יל סאָלי איז צונענאַננען צו א יונגען בוים און האט איהם אָנגעבויַנען, איך 
האב דערזעהן א פינסטערן לְאָך אין דער ערד, מיך האט אינטערעסירט צו וויסען, 
ויא אַזױ אעל סאָלי האט עס נעמאַכט, אַז מען זאָל ניט דעו קענען דעם אריינגאַנג 
אין זיין שאַעקאַמער. איך האבּ איהם נעפרענט, אוב ער ערלױבט מיר צו בעטראַב- 
טען דיא קינסטליכע טהיר פון זיין קאַסאַ קאַסטען. ער האט עס מיר ערלויבט. 

-- פאַר אי ראַנדאָלף,. האב איף קיין מורא, האט ער געזאנט סיט א 
שמייכעל, איהר זייט קיין נאָלד גרעבער און קיין יעגער, = איחוי מענט ויסען, ויא 
אַריינצוקומען. אין מיין היל און װעט דאָך קיין מאל ניט געפינען דעם װענ צו 
איהר, 

-- אָבער דער אַלטער ריוב ? האבּ איך נעפרעגט, ויא האט איהר קיין מורא 
ניט געהאט איהם צו פערטרויען אייערע געחיימניס ? 

- = דער אַלטער ריוב דאַרף נאָלד, האט יעל טאָלי געענטפערט רוהיג. דער 

אלטער ריוב איז א יענער, וועלכער האט זיין גאנצעס לעבען פּערבראַכט אין דיא 
ווילרע גענענדען פון אַמעריקא. ער האט פיינט אייערע גױויסע שטעדט, איער ציווי- 
ליזאַציאָן און איער געבילדעטעס לעבּען. צו װאָס דאַרף ער גאָלד ‏ ער װעט לעבען 
און שטאַרבּען אין דער פּרעריע. ער איז א ווייסער אינדיאַנער. נאָלד אִיז פאַר איהם 


=- 812 - 64 


אן איבּעריגע זאַך. ער דאַרף קיינע שעהנע קליידער, ער דארף קיין הייזער און קיינע 
שעהנע זאַכען. דיא פּרעריע און דער װאַלד ניבען איהם אַלעס, װאָס ער דאַרף. 

איך האב דאמאלס ניט נוט פּערשטאַנען דעם נעלערנטען אעל סאָלי. ערשט 
שפּעטער, ווען איך האב מיך בּעסער בעקאַנט מיט דיא יענער אין דיא וילדעסטע 
גענענדען פון אַמעריקאַ, האבּ איך אָנגעהױבּען צו פערשטעהן אַזאַ כאַראַקטער, ויא 
דער אַלטער ריוב. אזא מענש װעט בעסער פערברענגען א נאַכט אונטערן פרייען 
הימעל אין רענען, אין קעלט, אין שנעע און פראָסט, אלס צו זיצען א נאַכט אין אַ 
טהעאַטער אוֹן זעהן א שעהנעס שטיק, 

דיעזע סאָרט מענשען לעבט, אטהעמט און איז פרעהליך און גליקליך נור אין 
דער פּרעריע אָדער אין װאַלד. ער קען ניט לעבען אין א שטאָדט, װיא א פיש קען 
ניט לעבען אין דער לופט, ער מוז אטהמען דיא פרישע, זיסע לופט פון װאַלד ; ער 
איז גליקליך, װען ער געפינט זיך אין א נעפּאַהר און זיין פערשטאַנד, זיין קאָפּ, 
טראַכט אויס א מיטעל, ויא זיך צו העלפען. 

דיעזע יענער,. דיעזע העלדען האבען מיך דערמאָנט אן דער ביבעל (תנ"ך), 
וואו עס ווערט דערצעהלט פון א העלד א יענער, ‏ א געוויסער נימרוד. דיא ביבעל 
שרייבּט: ,הוא היה נבור ציד לפני די,* ער איז געווען א יענער העלד פאַר נאָט, 
דער אלטער ריוב איז נעווען א העלד, א יענער העלד, וועלכער האט געוואוסט נור 
פון איין פערנניגען -- צו טייטען וילדע טהיערע, ער האט נעדאַרפט נור איין זאך -- 
דיא פרישע לופט פון דער פּרעריע, 

-- איהר זייט נאך שוואף, ראַנדאָלף, האט אעל סאָל* אונטערגעבראָבען מיינע 
נעדאַנקען, איהר מוזט זיך קרעפטינען, זי אויסרוהען, זי שטאַרקען און זאַמלען 
קרעפטע פאַר אונזער באַלדיגע עקספּעדיציאָן. מיר וועלען האבען א שווערען קאַמפּף 
מיט דיא נאַװאַהאָס. מיר וועלען זיעגען אָדער אונטערנעהן. דאַקאָמאַ איז מיין פיינד, 
ער האט געטייטעט מיין מוטער. ער מוז שטאַרבּען פון מיינע הענד ! 

זיין בראָנז פאַרבּיגעס געזיכט איז געװאָרען דונקעלער, װען ער האט געזאגט 
דיא לעצטע ווערטער, זיינע אויגען האבען זיך צונליהט און זיינע ליפּען האבּען נעציד 
טערט, איך האבּ ניט געװאָלט איהם אויפרייגען און איהם אויספרענען, ויא אַזױ 
דאַקאָמאַ האט געטייטעט זיין פּוטער, , 

איך האב מיך אַניעדערנעלעגט אוף דער ערד און בּין אריינגעקראָכען אין 
היל אעל סאָל" איז מיר נאכנעקראָכען. דאס מאל האט ער מיף אָבער געפיהרט 
אויף אַנאַנדער װענ,. איך האב צװאַר ניט געקענט זעהן, אױף וואס פאַר א וועג ער 
האט מיף געפיהרט, איף האב עס אָבּער געפיהלט. דיא נאַלערעע איז גענוען ברייטער 
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און העכער. מיר האבען יעצט ניט געדאַרפט קריעכען אויפ'ן בּויך. ‏ מיר זיינען נע- 
קראָכען אויף אַלע פיער נור א נאנץ קורצע שטרעקע. דאן חאבען מיר זיך אױפּגע- 
הויבען און זיינען געגאַנגען נלייך. 

אין איינינע מינוטען אַרום האָבּ איך דערזעהן דעם רויטען שיין פון פייער. איך 
האָב באלד דערזעהן, ויא דאס פייער האָט זיך אפּנעשפּיענעלט אין דיא וואסערן פון 
טייך. ערשט יעצט האָב איף דערקענט דיא געפּאַהר, אין וועלכע איך האָבּ מיך גע- 
פונען, ווען איך האָב מיך אַרײנגעװאָרפען אין װאַסער. דער טייך איז געווען אונגע- 
פעהר פופציג פוס דיא בּרייט. זיינע וואסערן זיינען געווען שווארץ, אַ בּעווייז, אַז זי 
זיינען זעהר טיעף. דא זיינען זי געווען שטיל און רוהיג, זי זיינען ערגעץ געפלאסען, 
מען האָט עס אבער קוים בעמערקט. 

מיר זיינען ענדליך אראָפּנעקומען און האבען געפונען דעם אַלטען ריוב זיצען 
ביים פייער און פּלױדערן מיט דער שעהנע ,לאַ לונא". דער אַלטער ריוב האָט זיך 
אויף אונז ניט אומנעקוקט. ער האָט געוואוסט, װער עס קומט און האָט עס ניט נע- 
האַלטען דער מיהע ווערטה זיך אומצוקוקען. ,לאַ לונא" אבער איז אויפנעשפּרונגען 
און איז מיר ענטגענען געלאפען, 

-- נון, ואס מאַכסט דוא, ווייסער מאַן! האָט זיא מיך נעפרענט, פיהלסט 
דוא דיך בעסער? בּיסט דוא שוֹין געזונד? 

איך האָבּ געזעחז דאס פייער פון ליעבע, טרייע און ערנעבענחייט נלענצען אין 
איהרע אוינען. איך האָב נעזעהן, ויא איחר גוטעס, עהרליכעס געזיכט איז געווארען 
דונקלער, איך קען ניט זאנען רױט, ווייל דיא פארב פון איהר געזיכט איז געווען רויט, 
וויא קופּער; עס איז אבּער געווארען דונקלער, ווען זיא האָט מיר א קוק געטאהן אין 
דיא אויגען און האָט אין זי געלעזען דאַנקבאַרקײט און פריינרשאַפט, 

ארימע ;לא לונא"! זיא האָט געמיינט, אַז דאס איז לעבּע. זיא איז געוען 
זיכער, אַז איך ליעב זיא. -- עס האָט מיר פערקלעמט ביים הערצען, ווייל איך האָב 
געוואוסט, אַז איך קען זיא ניט ליעבען. איך האָב אבּער געמוזט איהר דאנסבאר זיין, 
ווייל זיא האָט מיר גערעטעט מיין לעבען. דאנקבארקייט איז פיעלייכט אן עדעלערע 
שטופע אלס ליעבע. דאנקבארקייט איז דיא מוטער פון ליעבע, בּעסער געזאגט, -- 
פון אַכטונג. דיא וואהרע ליעבּע בּעשטעהט דאָך נור פון אַכטונג. איף ליב איינעם, 
ווייל איך אַכטע איהם, ווייל איך שעץ איהם, ווייל ער איז מיר טהייער. יור דיא 
ואהרע, עכטע, ריינע חיילינע ליעבע ווייס פון אַבטונג. דיא פאלשע ליעבע, דיא ליי- 
דענשאַפּט, דאס געפיהל, וועלכעס אַ מאַן האָט צו אַ פרוי, אן ער" צו א אזיא" ווייס 
פון קיין אַכטונג. דיא לײידענשאַפּט ווייס נור פון פערנניגען, פון געניעסען, פון זיך 
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ליעבּען. ווען דאס פערגניגען ווערט בעפריערינט, ווען דער נענוס װערט געזעטינט, 
הערט אויף דיא ליעבּע און מיט איהר דיא אַכטונג, 

איף האָב געמוזט אַכטען און שעצען דיא נוטע ,לא לונא", . ויא איף וואלט 
געמוזט אכטען און שעצען אַ נוטען, עדעלען און געטרייען פריינד, איך האָבּ אבער 
ניט נעקענט זיא ליעבען. מיין הערץ איז געווען פול. פון אַנאנדערע ליעבּע, פאר מיינע 
אויגען האט בעשטענדיג געשוועבט דאס שעהנע בּילר פון מיין נוטער ראָזא. 

2טעס קאַפּיטעל, 
גאָלד 1 נאָלד 1 און גאָלר ! 

מיר זיינען צונעקומען צום פייער, ריכטיגער געזאנט, ;לאַ לונאַ* האט מיך צוד 
נעפיהרט צום פייער און האט מיך אַניעדער געזעצט אויף א גרויסען שטיין. זיא האם 
מיר באַלד דערלאַנגט איינינע געבראָטענע זיסע קאַרטאָפּעלן, אייניגע נים און אר 
דערע נאַשערײען, וועלכע איף האב געגעסען מיט פערנניגען. זיא איז ניט אָפּנעטרע- 
טען פון מיר, האט מיר געקוקט אין דיא אוינען און איז געווען גליקליך, ווען זיא האט 
געזעהן, אַז איך עס מיט אַפּעטיט. 

ווען איך האב אויפגענעסען אלע נוטע און שעהנע זאכען, וועלכע זיא האט מיר 
דערלאַנגט, האבּ איף נעװאָלט מיך בעקענען מיט דער הייכ, וואו אי האב מיך נעי 
פונען, איך האב געװאָלט בעטראַכטען ,על סאָלס" שאַצקאַמער. איך האבּ שוין 
עטליבע מאָל געהערט פון בערג מיט גאָלד; דיא יענער פלענען אָפּט דערצעהלען 
פווים שאַץ (אוצר) פוןים קייסער מאָנטעזומאַ. 

מען האט מיר דערצעהלט, אַז דער קייסער פון מעקסיקא מאָנטעזומאַ, ועל- 
בער האט געלעבט אין דער צייט, װען דיא שפּאַניער זיינען נעקומען קיין אַמעריקא, 
האט געהאט א שאַץ, אן אוצר, פון װאַנען ער פלעגט שעפּען נאָלד, וויא פיעל ער 
האט געדאַרפט, מאָנטעזומאַ איז געווען א גרויסער העררשער, אלע לענדער, וועלכע 
בילרען יעצט דיא שטאאטען קאַליפאָרניען, ניי מעקסיקא, טעקסאס, פּלאָרידא, ארי" 
זאָנאַ, אין דיא רעפּובּליקען האנדוראס, ניקאַראַגואַ, סאן סאלוואדאר, יוקאַטאַן, 
פּאנאמא און קאסטאַריקאָ האבּען געהערט צו איהם. ווען ער פלעגט דאַרפען האבּען 
נאָלד, פלעגט ער שיקען זיינע שקלאַפען ברענגען דאס גאָלד פון זיין שאַצקאַמער. 
מען פלעגט זיי פערבּינדען דיא אויגען, ווען זי פלענען צוקומען צו דער מינע און ווען 
זיי פלענען קומען אין דער שטאדט מעקסיקא.אָנגעלאָדען מיט נאָלד, פלענט מען צי 
אַרייננעהמען אין פּאַלאַץ פון'ם קייסער און מען פלענט זיי טיטען, דער קייסער פון 
מעקסיקא האט ניט נעװאָלט, אַי א לעבעדיגער מענש זאָל װיסען פון זיין נעי 
היימניס, | 
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פיעלע יעגער און גאָלד גרעבער האבען פּערבראַכט זייערע יאָחרען אין זוכען 
דעם שאַץ פו'ם קייסער מאָנטעזומאַ. אלע אינדיאַנער פון יענע גענענדען פלענען 
דערצעהלען פון דיעזען שאץ, קיינער אָבער האט איהם ניט געזעהן און קיינער האט 
ניט געקענט זאנען, וואו ער געפינט זיך, 

איך האב מיף דערמאָנט אין דעם שאַץ פון קייזער מאָנטעזומא, ווען איך האב 
געװאָלט בעטראַכטען דיא הייל, פון װאַנען עעל סאָל האט געשעפּט אזוי פיעל 
גאָלד. איך האב געפרעגט אעל סאָלי, אב ער װעט מיר ערלױבען אַלעס צו 
זעהן. 

-- איף האב פאַר אייך קיין מורא,,. ראַנדאָלף,. האט דער אינדיאַנער געענט- 
פערט גלייבגילטיג, 

-- קום, ווייסער מאַן { איך װעל דיר אַלעס ווייזען, האט אלא לנאַי נע 
זאָגט, 

מיט דיעזע וערטער האט זיא נענומען א שטיק ברענענדעס האָלץ אין דער 
האַנד און האט מיך געפיהרט אין אַלע װוינקעלעף פון דער הייל, דיא ווענט פון דער 
היל זיינען בעשטאַנען פון קווארטץ שטיין, וועלכער איז געווען דורבנעפֿלאָבטען מיט 
נאָלד, אין ערטער האט מען געקענט אַראָפּנעהמען דאס נאָלד מיט דער האַנד } אין 
אַנדערע ערטער האט מען געדאַרפט צו קלאַפּען דעם שטיין, אויס װאַשען דעם שמויבּ 
און אַרױסנעהמען דאס גאָלר } װיעדער אין אנדערע ערטער האט מען געמוזט נראָ- 
כען אין דער ערד אום אַרױסצוקריעגען דאס גאָלד, 

אין א ווינקעלע זיינען געלענען עטליכע גרויסע, שווערע שטיקער נאָלף, ‏ מען 
האט נור געדאַרפט א קראץ טאָהן דיא ערד אום אַרױסצובעקומען דאס נאָלד, 

-- דאס איז נאך ניט אלעס, האט מיר אלאַ לונאַי ערקלערט, מיר נעפינען 
פיעל נאָלד ביי דיא בּרענעס פון'ם טייך, ער ברעננט מיט זיך פיעל נאָלד פון אַנדערע 
גענענדען, פון אנאנדער הייל, = ויא עס ווייזט אויס בעשטעהט דיא גאנצע בּערג פון 
לױיטער גאָלד, | 

זיא האט מיף צונעפיהרט צום ברעג פּוןים טייך און האט מיר געויעזען דעם 
אָרט, וואו זיא האט מיך געפונען. | | 

-- דאָ געפינען מיר אָפּט נאַנצע שטיקער גאָלד, האט זיא מיר דערצעהלט, --- 
דאס װאַסער װענדעט זיך אן א זייט און װאַרפט אַרױס אויפץ בּרעג אַלעס, וואס 
שוימט אין איהם. עס האט אייף אויף אַרױסגעװאָרפען,. זעהר אָפּט װאַרפט עם 
אַרױס שטיקער גאָלד. מיר נראבען אָפּט פון ביידע זייטען טייך און געפינען גאָלר, --- 
איך ווייס ניט. צו וואס מיין ברודער דאַרף דיעזעס נעלע מעטאַל, וואס טהוט ער 
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דערמיט ? מיינע עלטערן פלענען עס אַװעקװאַרפּען, װוייל מען קען עס ניט עסען און 
מען קען דערפון ניט מאַכען קיין מעסער. -- מיין בּרודער אבער איז געווען אין דיא 
לענדער פון דיא בלייכע געזיכטער און האט זיך אָפּנעלערנט פון זי צו ליעבען דאס 
נאַרישע גאָלד, 

אַזױי האט א לאַנגע צייט אַװעקגעפּלױדערט דאס איינפאַכע קינד, דיא ווילרע 
טאָכטער פון דיעזע ווילרע גענענדען. עס איז מיר געווען אנגענעהם צו הערן, ויא 
דיעזעס איינפאַכע נאַטור קינד האט געפּלױדערט. זיא האט ניט געוואוסט, וואס פאַר 
א ווערטה נאָלד האט פאַר א געבילדעטען מענשען ; זיא האט ניט פערשטאנען, 
וואס מען קען זיך פערשאַפען פאַר נאָלד. זיא האט ניט געוואוסט פון פּאַלשקייט, 
פון לינען, פון פערשטעלען זיך, פון מאַסקירען זיך. זיא האט גערעדט, וואס זיא האָט 
נעדענקט. איך האב זיא ליעב בעקומען פאַר איהרע אָפּענהערצינקיט, פֿאַר איהרע 
איינפאַכהײט און פאַר איהרע טרייהייט. 

-- אָבער אף 1 איז דען ראָזאַ אױך ניט איינפאַך, אָפּענהערציג און טריי ? 
האב איר מיר געראַכט. -- וואו איז זיא יעצט, מיין טהייערע ראָזאַ ? ויא לעבּט זיא 
צווישען דיא ווילדע נאַװאַהאָס ? 

איף האבּ אַראָפּנעלאָזען דעם קאָפּ און האב מיף פערטראַכט. מיינע נעדאַנ" 
קען זיינען נעווען ניט גאנץ פרעהליף, איף געפין מיך אין א שאַצקאַמער, װאו עס 
װאַלגערט זיך גאָלד פאַר מיליאָנען און דענאך בין איך אָרים און אונגליקליף. 

-- וואס טראַכט דאס קינד ? האט אויסגערופען דער אַלטער ריוב, יעצט איז 
ניט דיא צייט צו טראַכטען, יעצט מוז מען אַרבײטען. 

-- וואס זאָלען מיר דען אַרבײטען ? האב איך געפרענט, 

-- נראָבּען נאָלד, האט דער אַלטער געענטפערט, איך האבּ ביז אהער ניט 
געדאַרמט דאס גאָלד, איך האבּ עס פיינט געהאט, יעצט אָבּער מוזען מיר האבען 
גאָלר. 

-- צו וואס דאַרפט איהר עס יעצט? 

-- מיר מװען אָנלערנען דיא ווילדע נאַװאחאָס, מיר מװען זי וייזען, ויא אזױ 
צו רויבען פרויען און קינדער. מיר מוזען זי געבען אזא לעקציאָן, אַז זי זאָלען מורא 
האבּען פאר אונז. 

-- אֶבעה צו וואס דאַרפט איהר גאָלר? 

-- ווען רוושעע װעט ניט ברענגען קיין מיליטער, וועלען מיר דינגען יענער און 
גאָלד זוכער, זיי זאָלען געהן מיט אונז. מיר וועלען אָנפאַלען אוף דיא הױפּטשטאָדט 
פון דיא נאַװאַאָס, מיר וועלען זיא צערשטערן, מיר וועלען בּעפרייען אלע נעפאַנגענע 
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און וועלען מאַכען, אַז דיא ווייסע איינוואינער פון דיעזע גענענדען זאָלען שלאָמען 
רוהיג. אויף זייערע געלענערס. 

איך האבּ געקוקט אויפ'ן אלטען ריוב מיט שטוינען און פּערוואונדערונג. זיינע 
אוינען האבען געגליהט, ויא צוויי הייסע קוילען, זיינע באַקען האבען געברענט און זיין 
גאנצער קערפּער האט נעציטערט פאַר צאָרן און פערדרוס. זיינע בליקע, זיינע מינען, 
זיין גאנצע געשטאַלט האט געוויעזען, ויא טיעף ער איז געקרענקט פון דעם אונגליק, 
וואס האט געטראָפען זיין פריינד רוזשעע. עס איז געווען דייטליך, אַז ער װעט ניט 
שוויינען, ניט שלאָפען און ניט רוהען, ביז ער װעט נעהמען ראַבע (נקמה) פון דיא 
גאַװאַהאָס. 

-- איף האב. קיין מאָל ניט געדאַרפט קיין גאָלד, האט ער ווייטער נעזאָגט, 
וואס דאַרף אַזא אלטער שאַרבען, ויא איך בּין? דער װאַלד אין דיא פּרעריע (סטעפּ) 
האבען מיף פ;רזאָרגט מיט אלעס, וואס איך האבּ געדאַרפט. יעצט מוז איך האבען 
גאָלד, איך װעל פערזאמלען אַרום מיר א באַנדע, וועלכע אַמעריקא האט נאף ניט 
געזעחן און איך װעל ווייזע דיא רעגיערונגען פון מעקסיקא און פון דיא פעראיינינטע 
שטאאטען, ואס יענער קענען { -- קומט, ראַנדאָקף! לאָמיר זיף נעהמען צו דער 
אַרבײט. 

און מיר האבען זיך גענומען צו דער אַרבײט. איך האב קיין מאָל ניט גענראָ- 
בען קיין נאָלד און דיא אַרבײט אין מיר דאַהער אנפאננם געווען שווער און לאַנג- 
ווייליג, וואס װוייטער אָבּער איך האב געאַרבײטעט, אלץ מעהר לוסט האב איף בע" 
קומען צו דיעזע אַרבּײט. מיר האבען אָנגעהױבען אַװעקצושאַררען דאס זאטד בּיים 
ברענ פון'ם טייך, אנפאננס האבען מיר געפונען נור איינינע גאָלד קערנצר און נור 
צו מאָל צוקנייטשטע און צובּוינענע בלעטער, וועלכע האבּען אויסגעוויעזען, ויא װאַקס, 
וועלכעס מען האט צושמאָלצען און אױסגענאָסען אויף װאַסער ; בּאַלד אָבּער האבּען 
אָנגעהױבּען זיך צו ווייזען גרעסערע שטיקער נאָלד, 

איך האב אָנגעהויבען צו אַרבײטען מיט לוסט און מיט פערננינען. דער רויטער 
שיין פון פייער האט בעלײיכטעט דיא װאַסערן פון טייך און דאס העלע, גלענצענדע 
גאָלד, יעצט האב איף עס געזוכט און בין געװאָרען פול פרייד. ייען מיין ברעבאייזען 
(לאָם) פלענט אַרױססראַצען פון דער נאַפער ערד א שטיקעל נאָלד, איף האב גע- 
ציטערט, ווען איך האבּ אַװעקגענראָבען אי-נינע צייט און האבּ גנאר ניט געפונען. 
איך האב ענדליך ניט געוואוסט, וואס עס טהוט זיך מיט מיר און האב אָנגעהויבען 
צו אַרבּײיטען ווילד, האַסטיג, אונרוחיג און מיט מיין נאַנצער קראַפט, אױיף מיין 
שטערן און אויף מיין נעזיכט האבען זיך געוויעזען גרויסע טראָפּען שווייס. 


-- דאס קינד האט דאס נאָלד פיעבּער { האט אױסנערופען דער אַלטער 
ריוב און האט ביי מיר צונענומען דיא אינסטרומענטען, מיט ועלכע איף האבּ נע- 
אַרבײט. | 
איך בין נעװאָרען ווילר און האב נעװאָלט מיף שלאָנען מיט'ץ אַלטען, ער זאָל 
מיך לאָזען ווייטער אַרבײטען. איך האב מיך געריסען מיט איהם ‏ איך האב איהם 
געבעטען, ער זאָל מיר אָפּנעבען מיין ברעכאייזען און מיין שויפעל. ווען איך האב גע 
זעהן, אַז ער וויל מיף ניט הערן, האב איף מיף אַניעדערנעלעגט אויף דער נאַסער 
ערד און האב אנגעהויבען צו קראַצען דיא ערד מיט דיא פינגער. 

איף ווייס ניט, וואס איך װאָלט ווייטער געטאָהן, װען זלאַ לונאַ* זאָל ניט 
געווען צו קומען צו מיר, זאָל מיך ניט געווען אויפהייבען פון דער ערד און זאָל מיך 
ניט געווען אַרומנעהמען. 

-- אַזױ זיינען שוין דיא בלייכע געזיכטער, האט דיא ווילדע טאָכטער פון דער 
פרייען נאַטור נעזאגט, ווען זי דערזעהן דיא געלע מעטאַל, ווערן זי קראַנק. זי בע 
קומען דאס פיעבער. -- בערוהיג דיך, וייסער מאַן, קום מיט מיה, דאס עסען איז 
פערטיג. דוא װועסט אָפּעסען און זִיך לענען שלאָפּען. דוא ביסט נאך ניט אין גאנצען 
געזונד. | 

זיא האט גערעדט צו מיר אַזױ ליעבליך, אַזױ פריינדליף, אַזױ צוטרויליך, אַזױ 
קינדיש פערטרויליך, אַז איך האב נעמוזט געהן מיט איהר. קוים זיינען מיר אַװעק 
געגאַנגען עטליכע שריט פון דעם אָרט, וואו מיר האבען געגראָבּען דאס גאָלר, האבּ 
איך אָנגעהויבען זיך צו בערוהינען און זי צו שעהמען פאַר זיך אַלײן. איך בּין מיר 
פאָרגעקומען, ויא א קראַנקער אויף א היצינער קראַנקהײט, ווען עס ווערט איהם 
בעסער און ער דערמאָנט זיך אן דיא רייד, וועלכע ער האט נערעדט פון היץ. ער 
וואונדערט זיף, ויא אַזױ האט ער געקענט רערען אַזעלבע נאַרישקײטען. ער שעהמט. 
זיף, פאַר וואס ער האט גערערט אזעלכע נאַרישקײטען. ער וויים נים, אַז ער האם 
נעמוזט רעדען, װיי? זיין קאָפּ האט געבּרענט פון דער היץ, פון דער קראַנק" 
הייט. 

,לאַ לונאַיי האט מיף נעפיהרט אונטערן ארים, ויא א מוטער פיהרט איהר 
קראַנקעס קינד, ביז אי האב מיך ענדליף אין נאַנצען בּערוהינט און האבּ איהר געי 
דאַנקט, וואס זיא הּאט מיף צוגענומען פון פערדאַמטען נאָלר. 

= איהר זייט קראַנק, איהר מענשען מיט בלייכע נעזיכטער, הּאט זיא מיר 
געזאנט, איבּער דאס געלע נאָלד האט איהר געבראַכט אונגליק, נויט און עלענד אין 
דיעזע לענדער, איהר קומט אַהער פון יענער זייט פוןים גרויסען װאַסער (דאס מעער) 
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ור וועגען דיעזעס נעלע מעטאַל, איהר פערניעסט איער בלוט פאַר דיעזע נלענצענרע 
שטיינער, טייטעט איינער דּעם אַנדערן פֿאַר דיעזע נעלע שטיינער און פערניכטעט 
דעם רויטען מענשען (דעם אינדיאַנער) פאַר דיעזע געלע שטיינער. -- וואס טהוט 
איהר דען מיטץ נאָלד, ווען איהר האט שוין פיעל, זעהר פיעל ? 

וואס האב איף געקענט ענטפערן דיעזעם איינפאַכען קינד ? האבּ איך איהר 
דען נעקענט ערקלערן, וואס פאַר א ווערטה דאס נאָלד האט פאַר'ן ציוויליזירטען 
מענשען? 

אין דיעזע מינוט איז על סאָל" צונעקומען צו אונז. ער איז ערנעץ אַװעקגע- 
גאַנגען אין דער צייט, ווען איך מיט'ן אלטען ריוב האבּען נענראָבען גאָלד און איז 
יעצט צוריק געקומען, אין זיין גענענװאַרט האט אלא לונאַ" געמוזט שוויינען. ויא 
איינפאַך און ווילד דיא אינדיאַנער זיינען, העררשט דאָך בּיי זי א שטרענגע עטי- 
קעטע, געוויסע שטרעננע צערעמאָניען, וועלכע אלע פּוזען פאָלנען, א יונגער אינדיאַ- 
נער װעט זיך ניט זעצען און װעט ניט רעדען א װאָרט אין דער געגענװאַרט פון זיין 
פאָטער. עס מאַכט זיך א מאָל, אַז אן אלטער אינדיאנער האט עטליכע זיהן, איינער 
פון זי איז א בעריהמטער קריענער, א העלד, אַ הײפּטלינג זאָנאַר. דיעזער היייפּטלינג 
| מוז שטעהן און שווייגען, בּיז זיין אלטער פּאָטער ערלויבט איהם זיך צו זעצען און צו 
רעדען. 

א פרוי טאָר ניט עסען אין דער נענענװאַרט פון איהר מאן און ניט פריהער 
פאַר איהר מאן. זיא מעג זיין טױט הונגעריג, װעט זיא ניט נעהמען אין מויל א ביסען, 
איידער איהר מאן האט אָפּנענעסען,. זיא דאַרף עסען נור דאס, וואס עס בלייבּט 
איבער פון איהר מאַן. 

א שוועסטער דאַרף ניט רעדען און דאַרף זיך ניט זעצען אין דער געגענװאַרט 
פון איהר עלטערען ברודער ווייל דער ערשטער ברודער פערטרעט דיא שטעלע פוים 
פאָטער, | 

דאס איז ‏ געװען דיא אורזאכע, װאָס עלא לונא" איז געבליעבען שטיל, וען 
איהר ברודער איז צונעקומען, זיא האט מיר געדריקט דיא האַנד אזוי הייס און אזוי 
פּיעל מיט ליעבּע, אז ווען איך וואלט מיך ניט געשעהמט פאַר איהר בּרודער, װאָלט 
איך זיא ארומגענומען און וואלט איהר א קוש נעטאהן. איך שעהם מיף ניט אויס- 
צװאָנען, אז אין דיעזע מינוט,. ויא אין פיעל אנדערע האב איך פערגעסען אן מיין 
געליעבטע ראָזא. ‏ איף בּין דאָך נור א מענש און יעדער מענש לעבט דורך מינוטען, 
שטונדען און זאָגאַר טעג, ווען ער װערט שװאך און טהוט זאַכען, וועלכע ער וויים 
פריהער, אז ער װעט זי בּערייעו, 


3טעס קאפּיטעל, 
רוזשעע קומט אן מיט איין רענימענט. 

זייט איך האב בּעקומען דאס נאלד פיעבער גראָבענדיג נאָלד, האט דער אל- 
טער רויב מיך מעהר ניט געלאָזען נראָבען קיין נאָלר; איך אליין האבּ עס אױך 
מעהר ניט נעװאָלט טאהן, איך האבּ מורא געהאט, איף זאל װיעדער ניט בעקומען 
דאס נאלד פיעבער, | 

איך האב פערבראַכט רעכט אנגענעהמע טעג מיט דיעזע זאָנדערבארע פריינד. 
מיט ,על סאל" האב איך געקענט רעדען און מיף אונטעהאַלטען איבער אלעס אין 
דער װעלט. אלא לונא" פלענט ארומנעהן ארום מיר און מיך אפּהיטען, ויא א מר 
טער היט אָפּ איהר נעליעבטעס קינד. פון'ם אלטען ריוב האבּ איך געלערענט זעהר 
פיעלע ניצליכע זאַכען. ער האָט צװאַר ניט געקענט ניט לעזען און ניט שרייבּען און 
האט עס קיין מאָל ניט געװאָלט קענען. ער איז געוען העכסט צופּריעדען, וואס ער 
האט קיין מאָל ניט געדארפט מארטערן זיינע הענד מיט אנשרייבען אייניגע ווער- 
טער. | 

-- מיט א זעלכע זאַכע בעשעפטינען זיך לעדיג"נעהער, האט ער מיר אמאל 
געזאָגט, װער עס ויל זיין א מענש, דער דאַרף האָבען א נוטע ביקס, פּולװער, בליי 
| און א נוטעס פערד און ארומװאַנדערן ‏ מיט זֵיי אין דיא בערג, אין דיא וועלדער און 
אויף דיא פּרעריען,. דאָרט קען מען עפּעס לערנען, טײיטען אביזאַן, א בער, א 
קאָאוגאַר (דער אמעריקאַנישער טינער) א יאַנואַר און א מאָל א אן אפּאטשי, 
דאס איז א קונסט 1 דאס דאָרף מען קענען. 

ער האט אױף קיין פאַל ניט געקענט פערשטעהן, צו װאָס מען דאַרף האבען 
שׁוֹלען און צו וואס מען לאָזט קינדער לערנען דיא נאַרישע ביכער, ער האט זעהר 
ליעבּ געהאַט דעם אומגליקליכען דאָקטאר ריכטער, דאָך האט ער ניט נעהאלטען 
פון איהם אלס דאקטאר. װען ער פלענט אמאל פערוואונדעט װערען, פּלענט ער 
ניט געהן צו דאָקטאָר ריכטער, ער זאל איהם פערבּינדען דיא וואונדען און זאל 
איהם געבּען מעדיצין, זאנדערן פלענט זיך אליין אויסהיילען. 

דער אלטער ריובּ האט געקענט אלע גראָזען און אלע קרייטער פון אמעריקא 
בעסער, ויא דאָקטאר ריכטער, דער נעלערנטער דאָקטאר האט געוואוסט, וויא זי 
הייסען אויף לאטיין און צו וואס פען מען זי בענוצען אין דער מעדיצין. דער אלטער 
ריוב האט געוואוסט, אז ווען מען שניידעט זיך איין א פינגער, דארף מען נעהמען 
אזא און אַזאַ גראָז, עס צוררייבּען און עס צו לעגען צו דער וואונד, װועט זיא זיך 
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פערהיילען, דער אַלטער ריוב איז נעווען א נאַטור דאָקטאר, א נאַטור געלערנטער, 
א נאַטור פילאָזאָף, ער האט פיעלייכט געקענט דיא נאַטור בעסער פון'ם נעלערנטען 
דייטשען דאָקטאר, 

וואס מעהר איף האב מיף דערקענט מיט'ן אַלטען ריוב, אלץ מעהר האב 
איך געלערנט איהם שעצען און אַבטען. 

איך װויל דערצעהלען אַ פאַקט, וועלכער האט איבעראַשט ניט נור מיף, זאנ- 
דערן אויך דעם געלערנטען על סאל". 

איין מא? זיינען מיר אלע דריי געגאנגען אױף דער יאַנט. מיר האבּען גע" 
דארפט האבען פרישעס פלייש און זיינען גענאננען זוכען א הירש, אדער אנ'אנדע- 
רעס גרויסעס טהיער, מיר זיינען ארומגענאננען אין װאַלד איינינע צייט און האָבען 
נאָר ניט נעטראָפען, עס איז געװאָרען שפּעט, מיר זיינען געווען מיעד און האבּען זִיך 
אנירער געזעצט לֶעבּען א גרויסען זומפּ זיך אפּרוהען. 

זייט מיר זיינען צונעקומען צום זומפּ, זיינען אוף אונז אנגעפאלען מאָסקיטאָס 
(קאַמאַרעס) און אזא גרויסער מעננע, אַז מיינע הענד און מיין געזיכט זיינען באלר 
געווארען פול מיט ברענענדע ואונדען. דיא מאָסקיטאָס האבען מיך אַזױ צו בּיסען, 
אַז מיין נעזיכט איז געשוואלען געווארען. ,על סאל" האָט אױף געליטען זעהר פיעל 
פון דיא מאָסקיטאָס, זיין הוט אבער איז געווען הארטער פון מיינע און ער האָט עס 
לייכטער ערטראנען. 

איך אבער האָב ניט נעקענט אויסהאלטען און האָב אנגעהויבּען צו בעטען, מיר 
זאָלען נעהן צוריק אין הייל. 

-- מיר קענען ניט קומען צוריק מיט לעדינע הענד, האָט דער אַלְטער ריוב 
אויסנערופען. 

-- איך קען אבּער שוין ניט אױסהאַלטען פון דיא מאָסקיטאָס! האָב איף אויס- 
גערופען. 

דער אַלטער ריוב האָט זיף צולאכט מיט זיין הויכען, פריינדליכען, עחרליבען 
נגעלעכטער. 

-- זאס קינד האָט מורא פאר מאָסקיטאָס! נון! נוט! איך װעל אייך בעשיצען 
פון דיא מאָסקיטאָס| 

מיט דיעזע ווערטער איז ער אַװעקגענאַנגען אין װאַלד, האָט זיך געזוימט איי- 
נינע צייט און איז צוריקגעקומען מיט אַ בינטעל גראָז אין דער האַנד. ער איז גלייך 
צונעקומען צו מיר, האָט מיר אַראפּגענומען דעם הוט און האָט אין איהם אַרינגעלעגט 
עטליכע גראזען אַזױ, אַז איינינע. זיינען אַראָפּגעהאנגען איבער מיין נאַקען און מיין 
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שטערן. דאן האָט ער גענומען אַ בּיסעל גראז, האָט עס צוריעבּען אין זיינע ברייטע, 
הארטע הענד און האָט מיט'ן זאַפּט איינגעריעבען מיינע הענד. 

און זאָנדערבּאַר! אין איינינע מינוט איז דער שמערץ פערשוואונדען און קיין 
מאָסקיטאָ איז מעהּר ניט צוגעקומען צו מיר, דיא מאָסקיטאָס האבען מיך אויסנע- 
ווייכט. ;על סאל" האָט אויך געבעטען אַ ביסעל גראז און דער אַלטער ריוב האָט עס 
איהם געגעבען מיט פערנניגען. 

ביז אויף היינטיגען טאג קען איך מיר ניט ערקלערן, ויא אַזױ דאס גראז האָט 
פערטריעבען דיא מאָסקיטאָס, און איך ווייס ניט, וואס פֿאר אַ גראז דאס איז, זאָנאר 
דער געלערנטער ,על סאל" האָט ניט געוואוסט, אַז עס איז דא אַ נראז, פון וועלבען 
דיא מאָסק טאָס אַנטלױפען און האָט אױיף קיין פאַל ניט געקענט פערשטעהן, ויא 
דיעזעס גראז װירקט אױף דיא מאָסקיטאָס. ער האָט נעמוזט גלױבען, אַז דיעזעס 
גראז האָט אַ זאָנדערבארע קראַפט, ווייל ער האָט עס געזעהן מיט דיא אויגען, 

דער אַלטער ריוב האָט זיך וועניג געקימערט, ויא דאס נראז הייסט און וואס 
פאר אַ קראפט עס ליעגט אן דיעזען גראז. ער האָט געוואוסט, אַז דיא מאָסקיטאָס 
אנטלויפען פאר דיעזעס גראז, מעהר האָט ער ניט נעדארפט. 

איך בין זיכער, אַז ווען איך זאל נעווען בלייבען לעבען דעם אַלטען ריובּ אַ פּאר 
יאָהר, וועלט איך מיך אויסגעלערנט זאַכען, פון וועלכע דיא אײראָפּעאישע און אַמע- 
ריקאַנישע געלערנטע האבען קיין מאָל ניט געטרוימט. דער װוילדער, גראבער, אונ- 
וויסענדער אַלטער ריוב האָט מעהר פּערשטאַנען אלס אַלע געלערנטע. 

צעהן טאָג בין איך נעבּליעבען דער נאַסט פון'ם אינדיאַנער ,על סאל" אין זיין 
הייל, וועלכע ער פלעגט רופען זיין שאצקאַמער. עס זיינען געווען טרויערינע דאָך גליק- 
ליכע טעג, איך האָב אנגעהויבען צו אַכטען און צו שעצען דיא נוטע אלא לונא", 
וועלכע האָט מיך געליעבט, ויא נור אַזא ווילדע נאַטור קען ליעבען. 
| מיין הערץ איז יעצט נעווען צוריסען צווישען מיין שעהנע, גוטע, ליעבע ראָזאַ 
און דיעזעס זאָנדערבארע נאַטור קינד, וועלכע פלעגט זוכען אַלע מעגליכע מיטעל צו 
בפייבען מיט מיר אַלײן, צו רעדען צו מיר, צו געהן מיט מיר און מיך אַרומצונעה- 
מען, זיא פלענט זעהר אָפּט צופאלען צו מיר און פלענט אנהייבען מיך צו קושען. איך 
מוז זאגען דיא װאַהרהײט, ויא איך האָב זיא געשעצט, פלענען דאָך איהרע קושע 
און איהר אַ-ומנעהמען זיין פאר מיר אונאנגענעהם, איף פלעג מיך געפינען אין אַ 
בּרענענדען קאלך אויווען, איהר קושען האָט געהאט אן זיך עטוואס וילדעס, אונ- 
מענשליכעס, 

מען דערצעהלט פון דיא אַפען (מאָנקיס אבעזואנא'ס) אַז זי נעהמען אַמאָל 
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אַרום זייערע קינדער אַזױ שטאַרק, ביז זי דערשטיקען זי אױף טױט, זי ליעבען זייערע 
קינדער שוין צו שטאַרק, צו אונמענשליך, צו פיעל אַפענארטיג מיט אזא ליעבע 
פלענט מיך ליעבען הלא לונא". 

מיט אזא ליעבע פלענט מיף ליעבען דיא ווילדע חלאַ לונאַ". אזא ליעבע חאי 
בען נעקענט דערטראָנען דער אלטער ריוב, גאררי און דיא אנדערע ווילדע מענשענ- 
יענער, איך אָבער האבּ געליטען פון אזא ליעבּע. איך האב ניט נעקענט איבערטראנען 
אזא ליעבע. ‏ מיר, ציוויליזירטע מענשען, זיינען אנדערש געוואינט, מיר פערדעקען 
אונזער האָס אונטער דער מאַסקע פון א שמייכעל, פון א שטאָך װאָרט, פון א 
פריינדליכקייט. מיר קענען ניט אַרױסװײזען אונזער האַס און מיר קענען ניט אַרױס- 
ווייזען אונזער ליעבע. דיא ציויליזאַציאָן האט אונז אויסגעלערנט זיך צו שעהמען. 


דאס טהיער שעהמט זיף ניט. דער ווילדער אינדיאַנער שעהמט זי ניט, נור 
דער געבילדעטער ציוויליזירטער מענש שעחמט זיף. אלאַ לונאַ" האט ניט נעוואוסט 
פון שעהמען זיף. זיא איז געווען צו ווילד אין איהר ליעבע און דאס האט מיך אָפּגע- 
שטויסען פון איהר. דיא ליעבּע איז פאַר אונז, ציוויליזירטע מענשען, עטוואס הייליי 
געס, עטוואס געהײמניספאָלעס, פאַר'ן ווילדען איז זיא נאָטחװענדינקייט, וען איך 
שעהם מיך ניט צו עסען פאַר אַלעמען, דארף איך מיך ניט שעהמען צו ליעבען פאַר 
אַלעמען, אַזױ דענקט דער ווילדער און אזוי האנדעלט ער אין דער ליעבע, 


עס זיינען אַזױ פערנאַננען אַכט טעג איף האבּ אָנגעהױבען מיך צו לאַנגװי- 
לען און צו ווערן אונרוהיג. ‏ איך פלענ בעטען על סאָל" אָדער דעם אלטען ריוב, זי 
זאָלען מיך אַרוספיהרען אין דרויסען אויפץן בּערג, פון ואנען איך זאָל קענען בע- 
טראַכטען דיא געגענד און זעהן, פיעלייכט קומט אן רוזשעע מיט זיין אַרמעע. איף 
בין געווען זייט אַכט טעג אין היל און האב נאך אלץ ניט נעוואוסט, ויא אַזױ אַרױס- 
צוגעהן פון איהר, דער ארויסגאנג איז געווען אזוי פערדרעהט און אזוי שווער, אַז איך 
האבּ אויף קיין פאַל ניט געקענט טרעפען דעם וועג אליין. מען האט געמווט מיף 
פיהרען ביי דער האַנד, 

דעם אַכטען טאג בין איך געווען בעזאָנדערס אונרוהינ, איך בין דעם גאַנצען 
טאָנ נעשטאַנען אויפן בערנ און האב געקוקט אין אלע זייטען. אלעס איז געווען 
שטיל אין דער וויסטע, מען האט ניט געהערט קיין פּיפּס. רוזשעע קוטּט ניט. איף 
בין דאָרט נעשטאנען, בּיז עס איז פינסטער געװאָרען און ,על סאָל" איז געקומען 
מיך צוריק נעהמען אין זיין שאַצקאַמער. 


איך בּין געווען זעהר אונרוחיג, האב דיעזען אבענר װענינ נענעסען און נאָר 
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ניט גערערט. דער אלטער ריובּ האט מיך פּערשטאַנען און האט געזאגט מיט זיין 
פּריינדליכע שטימע. | 

-- דאס קינד לאַנגװײלט זיך, מען מוז איהם דערצעהלען א געשיבטע. 

יעדען יונגען מענשען פלענט ריוב רופען דאס קינד, אלאַ לונאַ" האט ביי איהם 
געהייסען דאס קינד, ,על סאָל" אָבער פלענט ער האלטען פּאַר א מאן. װעל סאָלי 
איז שוין ניט געווען ביי איהם קיין קינד, פאַר איהם פלעגט ער האבען רעספּעקט, 
אֶבּער ניט דערפאַר, ואס על סאָל" האט געלערנט אין אן אוניווערזיטעט אין ענג- 
;אַנד, זאָנדערן ווייל ,על סאָל"י פלעגט שיעסען אין ציעל אַזױ גוט ויא ער -- 
ייוב -- אליין, 

---דערצעהלט אונז עפּעס, ריוב, האט װעל סאל" געבעטען, 

על סאָל" איז נעווען א שווייגער פון דער נאַטור, ויא אלע אינדיאַנער, אָדער 
ויא אלע מענשען, וועלכע זיינען ערצוינען געװאָרען אין א ווילדער גטגענד און האבען - 
פערבראַכט זייער יונענד אליין אין דיא וועלדער און אויף דיא פעלדער, דער רוסישער 
מוזשיק איז שוויינזאם, ווייל עד פערברענגט זיין צייט אויפין פעלד אליין, דער אַראַז 
בער איז שווייגזאַם, ווייל ער פערבּרענגט זיין צייט אין דער וויסטע, 

;על סאָליי פלענט רעדען נור דאַן, ווען מען פלענט איהם עפּעס פרענען. ער 
פלענט ערקלערן, בּעלעהרען, אָבער קיין מאל ניט רעדען גלאַט אַזױ, צום פערננינען. 
ער פלעגט קיין מאל ניט רעדען פון זיך, פלעגט קיין מאָל ניט דערצעהלען, וואס עס 
האט מיט איהם פּאַסירט און וואו ער איז געווען, דאס איז געווען א פּערשלאָסענער 
קאסטען, א רעטעניש, ועלכעס מען האט אויף קיין פאַל ניט נעקענט לעזען, עס 
איז מיר געווען א וואונדער, וואס ער האט היינט נעבעטען דעם אלטען ריוב, ער 
זאָל אונז עפּעס דערצעהלען. 

מיר זיינען געזעסען אַרום א גרויסען פייער, ,לא לונאַ* איז נעזעסען לעבען 
מיינע פיס. לעבען מיר איז נעזעסען אויף א שטיק נאָלד שטיין דער אלטער ריוב, ער 
האט זיך אומנעקוקט אין אלע זייטען, גלייך ויא ער האט געװאָלט זיך איבּערציינען, 
אז קיין פרעמדער הערט איהם ניט, און האט אָנגעהױבּען זיין געשיכטע. 


4טעס קאפּיטעפ, 
דער קאָאוגאר. (00088) 
דער קאָונאַר איז אן עכט אַמעריקאַנישעס ווילדעס טהיער, האט ריוב אָננע" 


הויבען צו דערצעהלען, ער נעפינט זיך אין קיין וועלט טהייל אױסער אין אַמעריקא. 
ער נעהערט צו דער קאַצען פאַמילִיע, ויא דער ליב און דער טינער. ער איז אַזױ 
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ווילד און אַזױ בלוט דורשטיג, װיא דער טינער, אָבער ניט אזוי שטאַרק, ויא דער 
טיגער, דערפאַר קלעטערט ער אויף ביימער, ויא א קאַץ, א טיגער און א לייב קענען 
ניט קלעטערן אויף בּיימער. 

דער לייב און דער טיגער טייטען א הירש, אן אנטילאפּא אָדער אן אנדער עס 
טחיער נור, ווען זי זיינען הונגעריג,. דער קאָאונאַר אָבער טייטעט א טחיער, ווייל 
ער װויל עס טייטען, ווייל ער װיל עס פערניכטען, ער האט פיינט אלעס, וואס לעבּט 
און געניעסט דאם לעבּען. ער לעבּט שטענדיג אליין, זעלטען טרעפט מען צוויי צוזאַד 
מען. ער האט פיינט געזעלשאַפט. א גאנצען טאָג ליעגט ער בּעהאלטען אין זיין 
נעסט און ביי נאַכט געהט ער ארויס אױיף זיין רוב און מאָרדעט און טייטעט אלעס, 
וואס ער טרעפט, 

דיא ערשטע עמיגראַנטען, וועלכע הּאבען זיך בעזעצט אין קאליפאָרניען, טעק- 
סאט, ניי מעקסיקא, קענזעס און אנדערע שטאאטען פון דער סאָוטה, האבען זעהר 
פיעל נעליטען פון'ם קאָאוגאַר. ער פלענט צורייסען זייערע פערר, זייערע אָקסען, זייערע 
שעפּסען און זאָגאר זײערע סינדער און אָפּט זי אליין. ‏ מען פלעגט מוזען זיך פער- 
שפּארען ביי נאכט אין דיא הייזער, פעררינלען דיא טהירן און פערשליעסען דיא 
שטאַלען. 

מען האט געמוזט דינגען יענער, וועלכע פלענען זיך נאָכיאָגען נאכ'ן קאָאוגאַר 
און איהם טייטען אָדער ווענינסטענס איהם פערטרייבען פון דער געגענד. מען טרעפט 
איהם אין נאנץ אמעריקא און זאָגאר אין דיא װאַרעמערע נעגענדען פון קאנאדא. 
יעצט איז ער זעלטענער, דיא יענער האבען איהם ענדליך פערטריעבען, א מאָל פלענט 
מען איהם טרעפען ניט װייט פון ניריאָרק און ברוקלין. 

דער קאָאונאַר איז ווילד און גרויזאם. ער האט פאר קיינעם קיין מורא ניט, 
עס איז דא נור א גאנץ קליינעס טהיער, פאר וועלכע ער ציטערט, דאס איז דער 
אינעל -- שטאכעל טהיער (יאָזש, יעזשאַק) װען דער קאָאונאַר װיל איהם חאַפּען, 
דרעהט זיך דער איגעל צונויף און זיינע שאַרפע און שפּיציגע נאָדלען שטעכען זיך 
אריין דעם קאָאונאַר אין דיא לאַפּעס. דיעזען שמערץ קען דער קאָאוגאַר ניט פער- 
טראָנען און אנטלויפט פון'ם איגעל. 

מיט א יאָהר צוואנציג צוריק האכ איף געוואינט אין שטאאט לואיזיאנא 
איהר האט געוויס געהערט, אז אין לואיזיאנא מאכט זיך אָפּט איבערשוועמונגען, 
פערפלייצונגען. דיא טייכען װערן אָנגעשװאָלען און פערגיעסען דאס לאנד ארום. איף 
האב ניט געוואינט אין ניו! אָרליענס, דיא הױפּט שטאָדט פון לוזאיאַנאַ, זאָנדערן ביים 
רעד-ריווער (רויטער טייך) לעבען טעססאַס. דאָרט האב איך געהאט דיא בעסטע 


נעלענענהייט זיך אַרומצױאָגען אין דיא וועלדער, אין וועלכע עס פלענען זיך דאמאלס 
געפינען פיעלע ווילדע טהיערע. | 

איך האב אייך שוין א מאל דערצעהלט, אַז איך בּין געווען א יענער פון קינד- 
ווייס אָן. איך האב ניט געקענט לעבטן אין א שטאָדט, וואו דיא גאַסען זיינען פאַר 
מיר צו ענג אוְן דיא הייזער צו הויף. איך האב מיר אױסגעבױט א שטיבעלע פון 
נראָבע קלעצער -- א בּלאָק הויז -- לעבען װאַלד און האבּ דאָרט נעוואינט. אייגענט- 
ליך חאבּ איך געוואינט אין װאַלד און פלעג קומען א היים, נור ווען איך פלענ האבען 
פיעל פעל פון טהיערע אדער צופיעל פלייש, מיין בלאָק הויז איז אייגענטליך געווען 
נור א סטאַציאָן, א מאַגאַזין, וואו איך פלענ האלטען מיינע װאַאַרע. 

איין מאָל בּין איך נעקומען א חיים און האב מיטגעבראַכט פיעל פעל און דאָס 
פלייש פון צוויי הירשען, איך האב נעװאָלט נאך לעננער בּלייבען אין װאַלד, עס האט 
אָבער אָנגעהויבען צו רעגענען און עס האט אַועקגערענענט צוויי טעג נאך אַנאַנך. 
עס איז געװאָרען אין װאַלד אַזױ נאַס, אַן איך האב ניט געקענט מיף לענען אויפ'ן 
נאַסען גראָז און בּין געקומען אַ היים. 

איך האב געהאט מיט מיר א גוטעס פערד, א מוסטאַנג, א ווילדעס פערר, 
וועלכעס איך האב אליין נעפאנגען און צונעוואינט צו מיר, איף האבּ עס ארייננע- 
פיהרט אין שטאַל און האבּ גוט בעװאָרנט דיא טהיר, ווייל איך האב מורא געהאט, 
אַז א קאָאונאַר זאָל איהם ניט צורייסען. 

איך בין געווען זעהר מיעד און האבּ מיך באַלד געלענט שלאָפּען, אין דרויסען 
האט נאף אלץ גערעגענט, איף בין נעשלאָפען געשמאַק און האב געטרוימט, אַז איף 
בין ארייננעפאַלען אין מיסיסיפּי און טרינק מיף. איך האבּ מיך אָנגעהױבּען צו װאַר- 
פען,. ויא איינער, ואס טרענקט זיף, -- מיינע הענד האבען אָנגעריהרט װאַסער, 
איך האבּ מיך דערשראָקען און האב מיך אױפּגעחאַפּט. מיין בעט איז געשטאַנען אין 
װאַסער. 

איך האב באַלד פּערשטאַנען, וואס דא איז. פון דיא רעגענס זיינען דיא טייבען 
מיסיסיפּי און רעד ריווער אָנגעשװאָלען געװאָרען און האבּען פערפלייצט דיא גענענד,--- 
איך מוז מיף רעטען. איף מוז אַנטלױיפען } באַלד װעט דאס װאַסער פערדעקען דיא 
נאַנצע געגענד און איך װעל ניט קענען מיך רעטען. מיין ערשטער געדאַנק איז געווען 
צו האפּען מיין ביקס, אלס עכטער יעגער האבּ איך ניט געקענט מאַכען א שריט אָהן 
מיין בּיקס, 

איך האב געחאפּט מיין ביקס, וועלכע איז געהאַננען איבער מיין בעט, און בּין 
אַרױסגענאַנגען א'; דרויסען. אַרום מיין הויז זיינען געווען פיעלע אָפּגעהאַקטע ביימער 
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פון וועלכע עס זיינען געבליעבען שטיקער אַרױסשטעקען פון דער ערד. איך האב זי 
מעהר ניט געזעהן. זיי זיינען געשטאַנען אונטערן װאַסער. איף בין גענאַנגען צום 
שטאַל רעטען מיין פערד, איךך האב נעמוזט געהן בּיז איבער דיא קניע אין װאַסער, 

מיין פערד איז געװאָרען זעהר אונרוהיג. עס האט געפיהלט דיא נעפאַהר, אין 
וועלכער עס האט זיך געפונען, און האט זיך געריסען און געװאָרפען, וויא װאַהנזיניג. 
איך האב ניט געקענט געפינען מיין זאָטעל און דיא צוים פון מיין פערד און האב 
נעמוזט מיך אויפזעצען אויף זיין נאַקעטען ריקען. 

איך בין אַרױסגעפאָהרען, מיין פערד איז געגאַנגען ביז אין בויך אין װאַסער, 

-- וואוהין געהט מען אָבער? ויא אַזױ רעטעט מען זיך ? האב איף געפרענט 
זיך אליין. 

איך האב געפיהלט, אַז דאס װאַסער ווערט אימער העכער, עס קומט צו, 

איך האב מיך דערמאָנט, אַז צעהן מייל ווייט פון מיין בלאָק הויז וואינט א 
יענער אויף א בערג, נאך מיין רעבנונג איז זיין בּלאָק הויז געווען זיכער, ווייל עס איז 
געשטאַנען צו הויך, אום דאס װאַסער זאָל קענען צוקומען צו איהם. 

-- איך מוז פאָהרען צו איהם { האבּ איך אויסגערופען. 

אין א מינוט אַרום האב איך מיך אָבער איבערלענט און האב אָנגעהױיבען צו 
טראַכטען, אַז עס איז אונמעגליך צו פאָהרען ביי נאַכט א שטרעקע פון צעהן מייל, 
וועלכע איז בּעדעקט מיט װאַסער. עס איז פינסטער, איף זעה ניט דיא וועלט, איך 
קען נאך ארײנפאָהרען אין א טאָהל אָדער אין א טיעפע גרוב און דערטרונקען 
ווערן. 

פּלוצלונג האבּ איך געפיהלט, אַז דאס װאַסער איז שוין צוגעקומען צו מיין 
גאַרטעל. ‏ מיין פערד האט אױסגעשטרעקט דעם האַלז און האט אױפּגעהױבּען דעם 
קאָפּ. -- דאס װאַסער איז צונעקומען מיט יעדער סעקונדע. -- איך בין געווען אין 
דער גרעסטער געפאַהר. 

-- איך מוז פאָהרען צו מיין נאַכבאַר אויפין בערנ, אָדער איף בין פערלאָ- 
רען { האב איך אויסגערופען,. ווען איף קום ניט אַהין, בּין איך פּערלאָרען, 

איך האב אָנגעהױבּען צו שלאָנען מיין פערד, עס זאָל נעהן שנעלער און האבּ 
עס געטריעבען אין דער צייט, װאוֹ דער יעגער, מיין נאַכבאַר, האט געוואינט,. איך 
האב זעהר גוט געקענט דעם װעג און מיין פערד האט איהם אױיף געקענט. ‏ מיין 
אָרימעס פערד איז גענאַנגען מיט אלע זיינע קרעפטע. וואס האט עס אָבער געהאָל- 
פען ? דאס וואסער איז אימער צוגעקומען. איך האבּ געזעהן, אַז מיין פערד הייבט 
זיך אָן צו טרענקען, 


אום צו ערלייכטערן מיין פערד, האב איך מיך אַראָפּגעגליטשט פון זיין רוקען 
און האבּ מיך אָנגעחאַפּט אן זיין עק. ביז אין דיעזע מינוט בין איך נעווען רוהיג. איך 
בּין געווען זיכער, אַז איך װעל באלד צוקומען צום בערנ, וואו מיין נאַכבאַר וואינט. 
דאָרט בּין איך גערעטעט, יעצט אָבער בין איך געװאָרען ,אונרוהינ. איך האב 
אָנגעהויבען זיך צו שרעקען. איך האב געהערט, ויא דאָס װאַסער רוישט אַרום מיר 
און וערט אימער טיעפער, 

מיינע אוינען זיינען געווען נעוואינט צו דער פינסטערניס. איך האבּ נעזעהן, 
אַז נור דער קאָפּ פון מיין פערד שטעקט אַרױס פון'ם װאַסער, דער בעסטער בעוייז, 
אַז מיין פערד שווימט,. עס קען שוין ניט דערגרייכען דעם גרונד מיט דיא פיס. איף 
בין געווען פערצווייפעלט און האבּ שוין נעדאַכט, אַז איך װעל דעם מאָרנען ניט 
דערזעהן. איך געפין מיך אין א מעער, אין אלע זייטען אַרום מיר איז װאַסער. ניט 
איך, ניט מיין פערד זיינען ניט אים שטאַנד דורכצושווימען א שטרעקע פון זיעבען -- 
אַכט מייל. איף בין פּערלאָרען ! 

פּלוצלונג האָב איך דערזעהן א שווארצע זאַך שווימען אויפין וואסער. עס איז 
נעשוואומען ניט ווייט פון מיר און איך האָבּ באלד געקענט זעהן, אַז דאס איז אַ בוים. 
דער טייך האָט אַרױסגעריסען אַ בוים מיט דיא וואורצלען און האָט איהם יעצט נע- 
שלעפּט מיט זיך, איך האָב מיך ניט לאנג איבערלענט, | 


-- אויף אַ בוים בין איך יעצט פיעל זיכערער, ויא אויף מיין פערד, האָב איף 
מיר געטראַכט. אַ בוים װעט מיך דאף ערנעץ בּרעננען. 

איך האָב אפּנעלאזען דעם עק פון מיין פערד און בּין צונעשוואומען צום בוים. 
אין איינינע מינוט אַרום בין איך געזעסען נאנץ רוהיג אויף מיין בּוים, איך האָב גע- 
זעהן, ויא מיין פערד איז פערשוואונדען געווארען אין דער פינסטערניס, איך האב 
איהם אבער נאָר ניט געקענט העלפען. איך האָב נעוואלט. איהם רופען צו זיך און 
איהם האלטען ביים בוים, איך האָב אבּער מורא געהאט, אַז דער בּױם װעט ניט 
קענען אויסהאלטען אַזא שווערע לאַסט (משא) ער װעט זיך איבערקעהרען און איף 
װעל נאך אויך דערטרונקען ווערן. איך האָבּ מיך דאהער צוגערוקט צו אַ צוויינ פו'ם 
בוים און האָב איהם אנגעחאפּט מיט ביידע הענד אום פעסטער צו זיצען. 


פּלוצלונג האָב איך בעמערקט, אַז עפּעס ריהרט זיך אויפץ בּוים ניט ווייט פון 
מיר; עפּעס האָט זיך צונויפגעדרעהט און ליעגט לעבען אנאנדער צווייג לעבען דעם, 
וועלכען איך האָבּ אַרומגענומען, איך האָב מיך בעסער צוגעקוקט צו דעם אָרט, וואו 
דיא זאַך האָט זיך געריהרט און האָב דערזעהן, אַז עס איז עפּעס אַ טהיער, וואס 
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פאר אַ טהיער דאס איז, האָב איך ניט נעסענט זעתן, מיר האָט זיךף אויסגעוויעזען 
אַז דאס אין אַ בער אָדער אַ קאָאַוגאַר, 

איך האָבּ לאנג ניט געדארפט ווארטען אום צו וויסען, וואס פאר א טהיער 
דאס איז. דער בוים האָט אנגעהױיבּען זיך צו ווארפען אין אלע זייטען. ער איז יעצט 
געשוואומען גערארע אין דער מיט פון'ם טייך, װאו דאס וואסער האָט געקאכט און 
געזאטען, יעדעס מאָל, װען דער בּוים האָט זיך אַ ווארף געטאהן, האָט דאס טהיער 
אנגעהויבען צו בּרומען און זיינע אויגען האבּען אנגעהויבען צו בּרענען, ויא צוויי נליד 
הענדע קוילען, 

איך האָב באלד דערקענט, אַז דאס איז אַ קאָאונאַר, אױף אַזא נאכבאר האב 
איך ניט גערעכענט, איך האָב מיף זעהר אָפּט נאכגעיאנט נאך אַ קאָאונאר און 
האב געוואוסט, ויא געפעהרליך ער איז. ער איז ווילדער און גרויזאמער, וויא דער 
אזיאטישער טינער, מיר איז געווארען זעהר אונאנגענעהם צו זיצען לעבּען אזא אַ נאַב- 
באר. ווען ער וויל טור פערזוכען אַ שטיקעל פון מיינע ריפּען, קען ער עס יעצט טאה 
זעהר לייבט. 

איך האבּ געוואלט אַראפּשפּרינגען פו'ם בוים און מיך אַרײנװאַרפען אין ווא- 
סער, דאס איז אבער געווען אונמעגליף, דער בּוים איז געשוואומען אין דער מיט טייך, 
וואו דאס וואסער האָט גערוישט, געקאכט און געזאטען, ווען איך שפּריננ אריין אין 
וואסער, בין איך פערלארען, ווען איך בּלייב זיצען אויפ'ן בױים, האָבּ איך נאך א 
האָפנונג מיך צו רעטען. 

איך האב דאהער ארױיסנעחאפּט מיין יאנד מעסער, האָב איהם גענומען אין 
דער רעכטער האנד און מיט דער לינקער האנד האָבּ איך פעסט געהאלטען דעם 
צווייג פון'ם בּוים, לעבען וועלכען איך בין געזעסען. איך בין געווען בערייט צו פער- 
טהיידינען מיין לעבּען און צו קעמפּפּען ביז צום לעצטען טראָפּפען בלוט. 

אונטערדעסען איז דער בוים געשוואומען אלץ ווייטער און װייטער, איף בּין 
געזעסען נאר ניט ווייט פון'ם קאָאונאר און האָב פון איהם קיין אויג ניט אראפּנעלא- 
זען. ער האָט אויך בעמערקט, אַז ער האָט אַ זאָנדערבארען נאכבּאר און האָט גע- 
קוקט אויף מיר מיט זיינע פּייערדיגע אױיגען. מיר זיינען געזעסען, ויא צוויי נוטע 
פריינד און האבען זיך אנגעקוקט ניט נאנץ פריינדליך. מיר האבען ניט געווארפען 
איינער צום אנדערן ליעבּעס בּליקע, אבּער מיר האבּען ניט אראפּגעלאזען קיין אויג 
איינער פוןים אנדערן. 

איך האבּ געוואוסט, אַז מיין נוטער נאכבאר, דער קאָאונאר האָט זעהר גע- 
וואלט פּראָבירען, אב מיינע ריפּען זיינען געשמאק און איף האב זעהר געװאלט 


אראפּציעהען פון איהם זיין פּעלץ, מיר זיינען אַזױ אַוועקנעפאהרען אַ פּאר שטונדען 
און קיינער פון אונז האָט זיך ניט געריהרט פון אָרט, 

איך האב אנגעהויבען צו טראכטען, וואס עס קען זיין דאס ענדע פוּן מיין זעהר 
ניט אַנגענעהמע לאַנע, זיצען מיט א קאָאונאַר אויף איין שטיק האָלץ איז קיין גרויסעס 
פערגנינען. 

פּלוצלונג האב איך בעמערקט, אַז אונזער בוים האט זיך אויסנעדרעהט און 
שווימט צוריק, װער עס האט נעוואינט ביי א װאַסער און האט זיך צונעקוקט, ויא 
א שטאַרקעס װאַסער פליעסט, דער האט געוויס בעמערקט, אַז אין דער מיט פון'ם 
טייך פליעסט דאס װאַסער נלייך אַראָפּ, ביי דיא בּרענעס אָבער פליעסט עס צוריק. 
דאס איז א געזעץ פון דער נאַטור. דאס זעלבע האט יעצט פּאַסירט מיט'ן בּוים, 
אויף וועלכען ריוב מיט זיין גוטען נאַכבאַר, דער קאָאוגאַר זיינען געזעסען. דער 
שטאַרקער שטראָם האט איהם א װאָרף געטאָהן אן א זייט און ער איז יעצט גע- 
שוואומען אין גאַנץ אנדערע זייט, ויא פּריהער. 

אין א גאנץ קורצע צייט האט דער בּוים אָנגעהױבען צו שווימען צווישען ביימער. 
איך בין געווען זעהר ניט צופריעדען מיט מיין רייזע-קאָמפּאַניאָן און האב געװאָלט 
מיך אַרױפהאַפּען אַױף א בוים און זאָגען איהם אַדיע, װוען איך האב בעמערקט, אַז 
ניט ווייט שטעקט עפּעס פון װאַסער. מיר האט זיך אויסנעוויעזען, אַז דאס אין א 
בערגעל, ריבטיגער געזאגט, אַן אינזעל. איף האב זעהר גוט געקענט דיא געגענד 
אַרום און האבּ אָנגעהױבען צו טראַכטען, וואו איך געפין מיך יעצט און ויא אַזױ עס 
קומט אַהער אַן אינזעל. 

איך האב מיך באַלד דערמאָנט, אַז ניט ווייט פון דער ואינונג פון מיין נאַב- 
באַר, דעם יענער, צו וועלכען איך האב אנפּאַנגס געװאָלט פאָהרען, האט זיך געפונען 
א מאונד, אָדער קורנאַן, דאָס איז א קינסטליכער בערג. אַ בּערגעל, וועלבעס מענשען 
האבען געמאַכט. אַזעלבע מאָונדס אָדער קורגאַנס געפינען זיך נור אין רוסלאַנד און 
אין דיא פּרעריעס (סטעפּעס) פון נאָרד אַמעריקאַ. 

דאס זיינען גרעבּער (קברים), ריכטיגער געזאגט, נראַב שטיינער (מצבות) פון 
הײיפּטלינגע אָדער גרויסע מענער פון דיא אַלטע ווילדע פעלקער. װען א הייפּטלינג 
ביי דיא אלטע פעלקער פון רוסלאַנד אָדער בּיי דיא אינדיאַנער פון נאָרד אַמעריקאַ 
איז געשטאָרבען, פלענט מען מאַכען אַ שטובּ פון שטיינער אין דער ערד, פלענט 
דאָרט אַניעדערלעגען דעם טױטען, זיינע װאַפען, זיינע רייכטהימער, זיינע פערד און 
ואָנאַר זיינע דיענער, וועלבע מען פלענט טײיטען, אום זיי זאָלען איהם בעדיענען ‏ 
נאכ'ן טױט, דאַן פלענט מען אַניערערלענען לעבען איהם דיא שפּייזען און דיא גע- 
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טרענקע, וועלכע ער פלענט ליעבען, ווען ער האט געלעבט, אום ער זאָל האבּען װאָס 
צו עסען, ווען ער װעט קומען אויף יענער וועלט. 

ווען מען פלעגט איהם פערזאָרגען מיט פערד, דיענער, עסען און טרינקען, 
פּלעגט מען 2 נרמויערן דאס הו און מען פלעגט אָנװאַרפען דאַרױף אַזױ פיעל ערד, 
ביז עס איז געװאָרען א גאַנצער בערג. צו מאָל איז דיעזער בערנ געװאָרען אזוי חויך, 
אז דער פרעמדער, דער רייזענדער, האט זעהר לייבט געקענט דענקען, אַן דאס איז 
א נאַטור בערג. 

ווער עס האט געואינט אין זיד רוסלאַנד: אין דער קרים, אין חערסאָנער 
נובערניע, אין בעסאראַבּיען,. אין עקאַטערינאָסלאַװער נובערניע, אין אסטראכאנער 
און סטאווראפּאלער נובערניעס, דער האט געוויס געזעהן דיעזע בערג, אָדער אקור- 
נאַני, ויא דיא רוסען רופען עס, 

װער עס האט געוואינט אין דער וועסט (מעריב) און אין דער סאָוטה (דרום), 
פון דיא פעראיינינטע שטאאטען, דער האט געויס געזעהן דיעזע זאָנדערבּאַרע 
בּערנלעף, וועלכע מען רופט מאָונדס. .2000468 אין ערטער זיינען דיעזע מאָונדס 
אַזױ גרויס און אַזױ הוף, אַז זאָגאַר נעלערנטע האבען גערענקט, אַז ראס זיינען נאַל 
טירליכע בער *). 

איך האב מיך אלואָ דערמאָנט, אַז אין דיעזער נעגענד דאַרף זיך געפינען אַזאַ 
מאָונד. ווען דיא געגענד זאָל ניט געווען זיין בעדעקט מיט װאַסער, װאָלט איף 
בּאַלֹד דערקענט דעם מאָונד, יעצט אָבער האט אַרױסנעשטעקט פון װאַסער נור 
דער שפּיץ פים מאָונד, אױף וועלכען עס זיינען געװאַקסען עטליבע ניעדערינע 
בּייטלעף. 

*) אין דער לעצטעד צױײט האָבען פיעלע געלערנטע מענשען זיך גענומען צו דער 
אַרבּײיט צו צוגראכען דיעזע בערג אין רוסלאַנד און אין אַמעריקאַ. מען האט געפונען אין זי 
פיעלע טהייערע זאַכען פון גאָלד, זילבּער און דיאַמאַנטען. מען האָט וייטער געפונען און זווּ 
פיעלע אינסטרומענטען און װאַפען פון יענער ציוט און פיעלע ביינער פון מענשען און פערד. 
אין אַ קורגאַן ניט ווייט פון דער שטאָדט עליסװאַטאָפּאָל, אין סטאװוראפּאָלער גובערניע האָט 
מען געפונען גאָלד און זילבּער געשיר, וועלכע זיינען געווען ווערטה עטליכע הונדערט רובּעל, 
מען האָט זי אָבּער ניט פערקויפט, זאנדערן אַװעקגעשיקט אין קיוזערליכען מוזעאום אין סאַנקט 
מעטערספורג, 

אין דיא מאונדעס אין אַמעריקאַ געפינט מען זעהר זעלטען גאָלד און זילבּער, דערפאַר 
געפיגט מען זאָנדערבּאַרע זאַכען: זאָנדערבּאַרע װאַפען, זאָגדערבּאַרעס געשירר און זאָנדער- 
בּאַרע אינסטרומענטען. צומאל געפינט מען אין זי אַ גאַנצען קערפּער, דעם פערשטיינערטען 
קערפּער פון אַ חייפּטלינג. אין מוזעאום אף נאטשוראַל היסטאָריע אין ניו יאָרק קען מען זעהן 


עטלוכע אַזעלכע פערשטיונערטע קערפּער, אָדער אַמעריקאַנער מומיען. 
א. טאנענבוים. 
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דאס װאַסער האט געטריעבען דעם בּזים, אויף וועלכען איך און דער קאָאונאַר 
זיינען געפאָהרען, נקייף צום מאָונד.. איך האבּ מיך ענטשלאָסען, ווען איך װעל צר- 
קומען נאָהענט צום מאָונד, זאָל איך אַרופּשפּריננען אויף איהם און זאָל לאָזען מיין 
נוטען נאַכבאַר פּאָהרען ווייטער, וואוהין ער װעט אליין וועלען. 

פּלוצלונג האב איך בעמערקט, אַז עפּעס ריהרט זיך אויפין בערנעל, איך האב 
מיך בעסער צונעקוקט און האב דערזעהן, אַז אויפין בּערגעל געפינען זיך אייניגע 
הירשען און נאך אנדערע טהיערע. זיי האבען זיך אויך גערעטעט פון דער פערפלי- 
צונג אױף דיעזען בערגעל. | 

קוים בּין איך נעווען גענוג נאָהענט צום מאָונד, אַז איף האבּ גערעכענט, איך 
װעל קענען צושווימען צו איהם, האבּ איך סיך אַראָפּנעלאָזען שטילערהייט פ'ם 
בוים, אויף וועלכען איך בּין געפאָהרען בין אַהער און האב אָנגעהױבען צו שווימען צום 
בערגעל, איך בּין געווען זיכער, אַז מיין רייזע קאָמפּאַניאָן איז זיך ווייטער געפאָהרען 
אין זיין זאָנדערבאַרען עקיפּאַזש. איהר קענט אייך דענקען, ויא איבערראַשט איף בין 
געווען, ווען איך האב דערהערט א פּלוסק אין װאַסער, -- דער קאָאונאַר איז אויך 
אַראָפּגעשפּרונגען פון בּוים און האט אָנגעהױבען צו שווימען צו דער אינזעל. 

איך האב אנפאַננס געמיינט, אַז ער שווימט מיר נאָך און יל מיך צורייסען. 
איך האבּ געחאַפּט מיין מעסער אין מויל און האב איהם געהאלטען בערייט מיך צו 
פערטהיידינען, איך האב צװאַר געוואוסט זעהר נוט, אַז שלאָגען זיך מיט א קאָאונאַר 
אין װאַסער איז ניט נאַנץ אַנגענעהם און איך האב ניט גערעכענט, איף זאָל קענען 
איהם בייקומען, אַלענפאַלס האב איך אָבּער ניט געװאָלט מיף לאָזען אַזױ לייכט צוד 
רייסען פון א קאָאונאַר. 

באַלד אָבער האָב איך בעמערקט, אַז דער קאָאונאַר האָט מיף גאָר ניט אין 
זינן, ער שווימט זעהר שלעכט און ער האָט געאַרבּײט מיט אַלע קרעפטע, ער זאָל 
צו קומען צום בערנעל װאָס ניכער, מיר זיינען געשוואומען נאַנץ נאָהענט איינער 
לעבען אַנדערן, ויא דיא בעסטע פריינד און האָבּען ניט גערעדט א װאָרט איינער 
צום אַנדערן, איך בין זאגאַר געווען אַזױ העפליף, אַז איך האָב איהם אָפּנעטרעטען 
דעם וועג, לאָז ער זיין דער ערשטער ארויפצוקומען אויפין בערנעל. איך האבּ זעהר 
נוט נעוואוסט, אז עס איז ניט נאַנץ אָנגענעהם צו האָבּען אַ קאָאונאַר אונטער 
זיך. 

ער איז דער ערשטער ארויסנעשוואומען אויף דעם בערנעל, איף האָב נעחערט, 
ויא דיא טהיערע, וועלכע, האבּען זיף נערעטעט אויפין בערנעל, האָבען אָנגעהױבען 
צו שפּרינגען און צו טאַנצען, ווען זי האָבען דערזעהן דעם נייעם נאַפט, זי האָבען 
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איהם באַלד דערקענט און האָבען זעהר נוט נעוואוסט, װאָס פאַר א געפעהרליכער 
נאַסט דאָס איז. איף האָב נערעכענט, אז זי וועלען געוויס זיך ארײנװאַרפען אין 
װאַסער אוּן וועלען אַנטלױפען פו'ם קאָאונאַר, צו מיין גרעסטען ערשטוינט אבער 
האָבען זי נור אַרומגעטאַנצט אויפ'ן בערנעל און האָבען אויף קיין פאל ניט געװאָלט 
אַראָפּנעהן פון איהם. 

איך האָבּ מיך דערשראָקען, וען איך האב עס דערזעהן, איך האבּ זעהר נוט 
געוואוסט, אז קוים האָבּען דיא טהיערע מורא זיך אַריינצדווארפען אין װאַסער אום 
צו צו אַנטלױפען פון'ם קאָאונאר, איז עס דער בעסטער בעווייז, אז דאָס װאַסער איז 
שטאַרק טיעף און עס האָט פערדעקט א גרויסע שטרעקע לאַנד ארום, 

פּלוצלונג האָב איךף דטרהערט דאָס הירזענען פון א פערד. איך האָב מיך 
ארויפנעשלעפּט אויפץ בּערנעל און האָבּ דאָרט נעפונען מיין פערד, איף ווייס ניט, 
אוב דאָס װאַסער האָט איהם פּערשלעפּט אויפ'ן בערנעל, אָדער עס האָט אַלײן 
אויסנעפונען דעם בערנעל, וואו עס קען זיך רעטען, איף ווייס נור, אז קוים האָט עס 
מיך דערזעהן, איז עס צו געלאָפּען צו מיר, נלייך ויא עס װאָלט מיף נעבּעטען, איך 
זאָל עס בעשיצען גענען דעם קאָאונאַר, 

איך אליין האָב אָבער אויך מורא געהאט פאַרן קאָאונאַר און האב מיך אי" 
בערלעגט, אז דער איינצינער אָרט, וואו איך קען זיין א בּיסעל נעשיצט פֿאַר איהם, 
איז דער רוסען פון מיין פערד, האָב מיך פעסט אניעדר געזעצט א אזוי וויא איך 
בין יעצט געווען פיעל העכער פוים בערגעל, האָב איך געקענט איבּערזעהן דיאַ גאנ- 
צע געגענד ארום, 

עס האט נור װאָס אָנגעהױבּען צו טאָנען. אין אָסטען (מזרח) האט זיך גע- 
וויעזען אַ בלױער פּאַס ליכט, איף האָב יעצט געקענט בעטראכטען דיא נענענד 
אַרום, עס איז געווען אַ מעער, ויא ווייט דאס אונ האָט געקענט גרייכען, האט עס 
געזעהן נור װאַסער און װאַסער. איך האָב אַקוק געטהאָן אויפּין בערנעל און האב מיך 
אָנגעהאַפּט ביים קאָפּ. עס האָט זיך מיר אויסנעוויעזען, אז איף געפין מיך אין נחיס 
תיבה, אזוי פיעל טהיערע האָבען זיך געפונען ארום מיר, 

דער ערשטער איז געװען גח, דאס הייסט איך אליין מיט מיין פערד, דאַן זיי- 
נען געװען פיער הירשען, דאַן איז געקומען אַ ווילדע קאַץ, ניט ווייט פון איהר איז 
געשטאַנען אײַשװאַרצער בער, גרויס ויא אַן אָקס, נאף איהם איז געקומען א װאַש בער 
(א שאָפּ), לעבּען איהם איז געשטאַנען אן אָפּאָסום, לעבען איהם האָבען געטאַנצט 
צוויי וועלף און לעבען זי האָבען געציטערט צוויי האָזען, דאָס לעצטע און דאָס ער" 
{גסטע טיהער פון אלע איז געווען א סקונק. 


עס איז ניטאָ קיין אָבּשייליכעס טהיער ויא אַ סקונק. ער פּערטײדיגט זיך גע" 
נען זיינע פּיינד מיט זיין שטינקען, ווען ער זעהט, אז הינד אָדער יענער יאָגען איהם 
נאָף, הייבט ער אָן צו קוועטשען אייניגע דריזען אין זיין הינטע-טהייל, וועלכע געבען 
ארויס אזאַ געשטאַנק, אז װען מען שטעהט נאָהענט לעבּען איהם, קען מען דער- 
שטיקט װערען. ער האָט יעצט נעזעהן אַרום זיך אזוי פיעל פיינד, אז ער האָט ניט 
אויפנעהערט צו קוועטשען זיינע דריזען און ארויסצולאָזען אזא שרעקליכען געשטאַנק, 
אז איך האָב געמיינט, איך װעל עס ניט אויס האַלטען, 


אויסער דיעזע טהיערע איז יעצט צונעקומען אַ נייער גאָסט, מיין רייזע קאַמע- 
ראד, דער קאָאונאר. איך האבּ געמיינט, אַז קױים װעט ער אַרױפּקומען אויפ'ן בער- 
געל, װעט ער בּאלד אנפאכען אוף דיא הירשען אדער אויף דיא אנדערע טהיערע 
וויא נרויס איז דאהער געווען מיינע איבּערראשונג, ווען איך האָבּ געזעהן, אַז אלע 
דיעזע זאָנדערבארע טהיערע שטעהן גאנץ רוהיג איינער לעבען אַנדערן און טהוען זיך 
קיין שלעכטעס, דער קאָאונאַר איז געווען מיעד פון דער רייזע אויפן בּוים און האָט 
זיך אניעדערגעלעגט אפּרוהען לעבען דיא הירשען. דיא וועלף זיינען געשטאנען לעבען 
דיא האזען און האבּען זי ניט אנגעריהרט און דער בער איז נעשטאנען רוהיג לעבּען 
מיין פערד, עס האט זיך אויסגעוויעזען, אַז אלע דיעזע פערשיעדענע טהיערע האבּען 
געשלאסען עווינע פּריינדשאַפּט און לעבּען פריינדליך און ברידערליף, ויא זי האבען 
אַמאָל געלעבט אין גן ערן. 

עס איז געווארען טאָג, איך האָב אנגעהויבען צו פיהלען, אַז איך בין חונגעריג, 
נאף אַזא רייזע אויפ'ן וואסער קען מען הונגעריג ווערן. פאר מיר איז געשטאַנען א 
הלעבעדיגער בראַטען; אי האָבּ זעהר לייכט געקענט האַפּען אַ האז אדער דורבשניי" 
דען דעם האלז איינעם פון דיא הירשען, איך האב עס אבער ניט געטאהן, ווייל איך 
האבּ געזעהן, ויא דער בער און דער קאָאונאַר פערהאלטען זיך רוהיג, איך בּין אראפ" 
געגאננען פון מיין פערד און בין געשטאנען רוהיג לעבען איהם. 


עס איז געווארען האלבער טאג. דאס וואסער אין דער גענענד איז צוואר שוין 
מעהר ניט צונעקומען, עס איז אבער אויך ניט אפגעפאלען. דער רענען האָט אוים- 
געהערט, דער הימעל איז נאף אבער אלץ געווען בעדעקט מיט וואלקען, 


איף בּין ענדליך מיעד נעווארען שטעהּענדינ און האָבּ מיך אַניעדער געזעצט 
אויף דער נאַסער ערד. איף, מיין פערד און אלע טהיערע, וועלכע זיינען געווען פער- 
זאמעלט אויפין בערגעל, זיינען געווען זעהר הונגעריג, דענאָך זיינען אלע געבליעבען 
שטיל און רוחיג. פון צייט צו צייט פלעגט דער קאָאונאר אָדער דער בער זיך אויםי 
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הייבען און אַװומנעהן דאס בּערנעל, נלייך ויא ער האט געוואלט זיך איבערציינען, 
אַז דאס וואסער איז נאָך נענוג טיעף און מען קען נאך ניט אראפּגעהן. 

קוים אבּער פּלעגט דער קאָאונאַר זיך אויפהייבען, פלענען דיא הירשען און דיא 
אַנדערע טהיערע ווערן אונרוהיג, פלעגען אנהויבען צו טאנצען, צו שפּרינגען און ארומ- 
צולױיפען, ויא דיא וואהנזיניגע, 

אַזױ איז פערנאננען דער טאָנ, עס איז נעװאָרען נאכט, איך האָב אנגעהויבען 
צו פיחלען אַ שרעקליכען הונגער, עס האָט מיר אבער נאָר ניט געהאלפען, איך האב 
נעמוזט שטילען דעם הונגער מיט אַ ביסעל שמוצינעס װאַסער. דיא נאכט איז געווען 
א שרעקליכע, עס איז געווען פינסטער, אַז איך האָב ניט געקענט זעהן אױף צעהן 
שריט פון מיר. פון שלאפען האָט קיין רעדע ניט נעקענט זיין. קען מען שלאפען, ווען 
עס געפינט זיך לעבען דיר אַזוי פיעל ווילדע טהיערע? 

איינינע מאל האבּ איך נעוואלט זיך ארויפווארפען אויף אַ הירש אדער אוף 
אַ האז, איהם טייטען און איהם איינשליננען, איך האב אבער מורא געהאט צו ווייזען 
אַ בײשפּיעל פון מאָרד און רױבּ. איך האָב זעהר גוט געוואוסט, אַז עס געפינען זיף 
דא שטארקערע פיינד פון מיר. 

איהר קענט אייך לייכט דענקען, וואס פאר אַ שרעקליכע נאכט איך האב צו 
נעבראכט. איך בין ניט אפּנעטרעטען פון מיין פערד, איך בין געשטאַנען אדער גע- 
זעסען לעבּען איהם, דאס ארימע פערד האָט אויף שטארק געליטען פון הוננער, איך 
האב געזעהן, יא עס פלענט זעהר אָפּט אויסשטרעקען דעם האל צום וואסער און 
טרינקען אום צו שטילען דעם ברענענדען הונגער. 

איך וויל אייך ניט לאננוויילען מיט אַ גענוער שילדערונג פון דעם, וואס איף 
האָב דורכנעליטען דיעזע נאכט. איך װויל מיך פאסען קורץ און אייך דערצעהלען, אַז 
דיא לאנגע און שרעקליכע נאבט איז ענדליך פערגאנגען. עס איז געווארען טאָג און 
איך האב דערזעהן מיט פרייד און פערגניגען, אַז דאס װאַסער איז אָפּנעפאַלען. 

ווען איך בּין געסטערן געזעסען אויפ'ן רוקען פון מיין פערד, האב איך זעהר 
נוט נעזעהן דאס בּלאָק הוז פון מיין נאַכבאַר, דעם יעגער, פון וועלכען איך האב 
אייך דערצעהלט. זיין הויז איז נעשטאַנען אויף א בערנעל. אַזױ ויא איך בין געווען 
ניט גאנץ צופריעדען מיט דער קאָמפּאַני, אין וועלכער איך האבּ מיך געפונען, האב 
איך מיך ענטשלאָסען זיי אַװעק צוֹ װאַרפּען און צו פּאָהרען צום בלאָק הוין פוים 
יעגער. | 

דער הימעל איז געװאָרען קלאָר און ריין. דיא זון האט אָנגעהױבען צו שיינען 
הע? אגן װאַרם. דאס װאַסער האט אָנגעהױבען אָפּצופּאַלען זעהר שנעל. עס איז נאך 


צװאַר געווען נענוג טיעף, אַז מיינע פּיער פיסינע קאַמעראַדען האבען נאך מורא נע" 
האט אַראָפּצונעהן פּווים מאָונד, 

נאך מיטאג האב איך נעזעהן, אַז דאס װאַסער איז אַזױ אָפּגעפאַלען, אַז איך 
קען ריסקירען אַראָפּצונעהן, איף האב לאַנמזאַם און פּאָרזיכטינ אַראָפּגעפיהרט מיין 
פערד פון'ם בערנעל, האב מיך אויפנעזעצט אויף איהם און בין נעפּאָהרען גלייך צו 
מיין נאַכבאַר דעם יעגער, דאס װאַסער האט נאף גערייכט מיין פערד ביז אין בויף. 
פון צייט צו צייט פלענ איך מיך אומקוקען, אױבּ איינער פּון מיינע קאַמעראַדען 
אויפ'ן מאָונד שווימט מיר ניט נאָך. װיא עס האט אָבער אויסגעוויעזען, זיינען זי 
מיט מיר אויך ניט שטאַרק צופריעדען געװוען און קיינער אין מיר ניט נאכגע- 
שוואומען, 

אין א שטונדע אַרום בין איך געווען ביי מיין נאַכבאַר דעם יענער. ריא 
נרשטע זאַך, װאָס איך האב פּערלאַנגט פון איהם, איז געווען, עסען. ער האט מיר 
גענעבען א שטיק גערייכערטעם הירש פלייש און איך האב עס געשלוננען מיט בּיידע 
כאַקען. װען איף האב נעשטילט מיין הונגער, האב איך איהם דערצעהלט, אין װאָס 
פאַר א געזעלשאַפט איף האב פערבראכט דיא לעצטע צוויי טעג, 

מיר האבען אָפּגערעדט, אַז מיר זאָלען נעהמען זיינע ביקסען און מיר זאָלען צו 

פּאָהרען צום מאָונד, ער אױיף זיין פערד און איך אױף מיינעם. ערשט גענען פינף 
אוהר פּאַר נאַכט זיינען מיר צוגעקומען צום מאָונד, איך האב דערזעהן מיט שטויי 
נען, אַז אין דער צייט, וואס איך בין ניט געווען מיט זײי, זיינע מיינע געוועזענע קאַ 
מעראַדען ניט נעזעסען שטיל, 

דער קאָאונאַר איז געלעגען אויף א הירש און האט איהם געפרעפען. דער בער 
האט זיך דערווייל בּעגניגט מיט דיא האָזען. איך האב מיך נעשטעלט פון איין זייט 
מאָונד, מיין נאַכבּאַר, דער יעגער, פון דער אַנדערער זייט, און מיר האבען אָנגעהוי 
בּען צו שיעסען, מיר האבען נוט געטראָפען, ווייל דאס ציעל איז געווען נאָהענט. אין 
א האלבע שטונדע זיינען אלע טהיערע אויפ'ן מאָונד געלעגען טױט. 

מיר האבען אַרױפּגעלעגט אויף אונזערע פערד, ויא פיעל מיר האבּען געקענט 


און האבּען אָפּגעפיהרט דאס פלייש אַהים. 
8טעס קאפּיטעל, 


רוזשעע קומט מיט מיין רעגימענט. 
דעם אלטען ריוביס איינפאַכע ערצעהלונג האט מיף אונטערהאלטען. זיא 
האט מיר געוויעזען א קאפּיטעל פוים לעבען פון דיא יענער און ערשטע עמיגראַנטען 
אין שטאאט לואיזיאנא, 


+ 
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אַזױ ויא איך בין געווען יעד פון'ם טאָג, האב איך מיף נעלעגט שלאָפען. 
איך האבּ אָבער ניט נעקענט אַנטשלאָפען װוערן און האב מיך געקייקעלט, ויא א 
שלאַננ. אין הייל איז געווען שטיל, נור דער טייך האט גערוישט לאַנגזאַם און שלע- 
פעריג. ‏ דאס פייער האט נעברענט זעהר ניעדעריג, ווייל קיינער האט ניט צוגעלענט 
קיין האָלץ, 

איך האבּ געזעהן דעם אַלטען ריוב שלאָפטן לעבען מיר, ואוו איז אָבער אַהינ- 
געקומען על סאָלײ מיט זיין שוועסטער ? -- דאס האבּ איך מיר אוף קיין פאַל ניט 
געקענט ערקלערן, איך האב מיך אויפנעהויבען פון מיין געלענער און האב אָנגעהױבּען 
אַרומצוגעהן אין הייל, בּיים ‏ שװאַכען שיין פון פייער האב איך ערשט געקענט זעחן 
דיא רייכטהימער פון דער הייל. -- גאָלד { נאָלד { וואו מען האט א קוק געטאָהן, 
האט מען געזעהן גלענצענדע שטיקער נאָלד. אין איין אָרט איז דער גאַנצער שטיין 
געווען פון ריינעס גאָלד, 

איך בִּין געבליעבען שטעהן פאַר דיעזע רייכטהימער און האב מיך פערטראַכט. 
מיר איז אריינגעפאַלען א גאנץ נייער געדאַנק אין קאָפּ. -- פאַר וואס זאָל איך ניט 
בענוצען דיעזע רייכקייט ? פאַר װאָס זאָל דאס נאנצע גאָלד געהערן צו איינעם ? 
עס איז װאַהר, ,על סאָל* איז געווען דער ערשטער, וועלכער האט ענטדעקט דיעזע 
הייל, דערפּאַר אָבער האט ער זיא שוין אויסגענוצט. ער האט שוין אַרױסגעשלעפּט 
פון איהר אַזױ פיעל גאָלד, אַז ער מעג זיך שוין טהיילען מיטין איבערינען. 

וויא זאָנרערבאַר דיעזע נעדאַ.קען זיינען געווען, האבען זי מיך דאָך ניט אָפּי 
געלאָזען. מיין פאַנטאַזיע האט זיך צושפּיעלט און איך האב מיר שוין פאָרגעשטעלט, 
אַז איך בִּין דער רייכסטער מאן אין דער װעלט. דיא פּראַנע איז נור געווען, ויא 
אַזױ בּעקומט מען דיעזעס גאָלד! אָננעהמען פּולע קעשעועס ? ויא פיעל קען עס 
אַ מענש טראָנען אין דיא קעשענעס ? -- אַהער מוז מען קומען מיט וועגען, מיט גע- 
דעקטע װאַנאָנעס. -- און דיא נאַװאַחאָס 1 -- וועלען זיי שוויינען 1 וועלען זי עס - 
דערלאָזען ? | 

פּלוצלונג האב איף געפיהלט, ויא א שווערע האנד האט זיך אַרויפגעלעגט 
אויף מיינע פּלײיצעס. איך האבּ אַ ציטער נעטאָהן און האבּ מיף אומגעקוקט. 

-- רוזשעע איז געקומען מיט סאָלדאַטען, האט געזאגט א שטימע לעבּען מיר, 

איך האב פערגעסען אַלע מיינע טריימע פון גאלד, מיינע געדאנקען צו װערּן 
דער רייכסטער מענש אין דער וועלט זיינען פערשוואונדען געווארען, ויא דער שאטען 
פערשווינדעט, ווען עס ווערט ליכטיג. 


-- וואו איז ער? וואו אין רוזשעע? האב איך אויסגערופען. 
.22 6 .2) 
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-- קומט צו איהם, האָט װעל סאלי געענטפערט, 

איך האב מיך אומנעקוקט. אין היל איז קיינער ניט געװען, דיב איז פערי 
שוואונדען געװאָרען. -- װעל סאל" האט מיך נענומען ביי דער האנד און האט מיף 
אנגעהױבּען צו פיחרען, מיר האט זיך אויסנעוויעזען, אַז ער פיהרט מיך יעצט אױף 
אנאנדערן וועג און דורך נאנץ אנדערע נאלערעען. איך האָב מיך דערמאנט אן דעם 
גאלד און האבּ נערעכענט, איך זאל בעמערקען דעם ארויסגאנג פון דער הייל, אום 
איך זאל אַמאָל קענען צוקומען און נעהמען דאס נאלד. 

מיין מיה איז געווען אומזיסט, על סאל" האט מיך דאס מאל ניט אפּנעלאזען. 
ער האט מיף געפיחרט אויף קרומע וועגען אין אַ שרעקליכע פינסטערניס, איידער איך 
האב מיך אומגעקוקט; איידער איך האבּ צייט געהאט צו מאכען עפּעס אַ צייכען, 
וואו איך געפין מיך, בין איך געשטאנען אין דרויסען אין אַ טיעפען טאהל. 

צוויי בעקאנטע געזיכטער, צוויי גוטע פריינד זיינען צוגעלאפען צו מיר: רוזשעע 
און מיין פריינד, דער קאלאנעל (פאלקאווניק) האַמערטאן, רוזשעע האט געבראַכט 
אַמעריקאנישע סאָלדאטען און געראדע מיין רענימענט. 

רוזשעע האט מיך ארומגענומען, האט מיך נעקושט, האט זיף געפרעהט און 
האט געוויינט,. האמערטאָן האט מיך בעגריסט, ויא אן אלטען גוטען פריינד און איז 
געווען פול פרייד, וואס ער זעהט מיך װיעדער, צו ערשט האב איך געמוזט רערען 
מיט רוזשעע, ער האט מיף אַװעקגעפיהרט אן אַ זייט און האָט מיך אויסנעפרענט, 
וויא אזוי איך האב מיך גערעטעט פון דיא נאַװאַחאָס און ויא איך קום אַהער. 

איך האב איהם דערצעהלט אלעס, וואס מיט מיר האט פּאַסירט, זייט מיר 
ביידע האבען זיך ניט געזעהן. 

-- אלאָ, זי לעבען! האט רוזשעע אויסנערופען, מיינע קינדער לעבּען! מיינע 
פרוי לעבט נאף! איך װעל זי רעטען! איך װעל זי ניט לאזען אין דיא הענד פון דיא 
נאוואהאָס! 

ווען איך האב אפּנערעדט מיט רוזשעע, וועלכען איך האבּ בעטראכט אלס מיין 
שוויענערפאטער האב איף געמוזט אפּנעבען מיין ראַפּאָרט פאר מיין עלטסטען, פאר 
האַמערטאָן, אי האב איהם נעמוזט דערצעהלען, וואס מיט מיר האָט פּאסירט, זייט 
אונזער רענימענט איז ארויסנענאננען פון סאַנטאַיפע און אלס אָפּיציער פון דער אַמע- 
ריקאנער אַרמעע האב איף געמוזט ערקלערן, פאר וואס איף בין ניט נאכנעקומען 
נאף מיין רענימענט, 

ווען האמערטאָן וואלט ניט נעווען מיין בעסטער פריינד, וואלט איך נעװיס 
נעהאט פאָרווירפע פון איהם, אַ פאָלדאַט דארף ניט אפּטרעטען פון זיין רעגימענט, 
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זאָ לאנג ער איז נעזונד. האַמערטאָן אבער האָט מיד ענטשולדינט און האט פּיר צוי 
געזאנט, אַז ער װעט עס פערגלעטען און װעט עס ניט מעלדען דעם גענעראל, 

ווען מיר האבּען אלעס אפּנערערט, האב איף דערצעהלט רוזשעע און האַמער. 
טאָן, אַז איך האָבּ קיין פערד. 

איך האב אייער אַראַבער, האט רוזשעע געזאנט רוהיג, 

-- וויא קומט ער צו אייך ? 

-- איך האב איהם געחאַפּט אױף דער פּרעריע, האט רוזשעע געענטפערט. 

ער האט דערצעהלט, ויא אַזױ זיינע מענשען האבּען דערזעהן א שעהנעס פערף 
ארומלויפען אויף דער פּרעריע, ויא זי האבען איהם אױיפגעפאנגען און ויא ער -- 
רוזשעע -- האט באלד דערקענט, אַן דאס איז מיין פערד, 

איך בין געווען פול פרייד, איך האָב געפונען מיין שװיענערפאָטער, מיין פריינד 
און מיין גוטעס פערד, אויסער דעם בין איך נעוואהר געװאָרערען, אַז ניט נור רוזשעע, 
על סאל" און דער אַלטער ריוב האָבען זיך דאַמאָלס גערעטעט פון דיא נאוואחס, 
זאָנדערן אויך פיעל אַנדערע פון דיא מענשעניענער האָבּען זיך גערעטעט, זי זיינען 
זיך צולאָפּען אין פערשיעדענע זייטען, רוזשעע האָט זיי רערנאָך אלע פּערזאַמעלט. 

מען האָט זיך אָפּגערוטה אין טאהל לעבען בערג, ואו װעל סאָלס? גאָלר היל 
האָט זיך געפונען, און מען האָט אנגעחויבען זיך צו בּעראַטהען, װאָס מען זאָל וויי" 
טער טאָהן, 

ערשט יעצט בּין איך נעוואהר געװאָרען, אז דיא נאוואהאס און אפּאטשיס 
האָבען פערברענט און פערניכטעט אזוי פיעל שטעדט און דערפער אין טעקסאַס און 
ניי מעקסיקא, אז דיא רעגיערונג פון דיא פעראיינינטע שטאַאַטען האָט ענדליף בע- 
שלאָסען זיי צו בעשטראַפען און האָט געשיקט איין רענימענט מיט רוזשעע מיט דעם 
אויסדריקליכען בעפעהל, אז מען זאָל בעפרייען אלע געפּאַנגענע און מען זאָל צער- 
שטערען דייא הױפּטשטאַט פון דיא נאוואחא'ס. 

אויף אונזער קריענסראט האָט מען בעשלאָסען זיך צו צוטהיילען אויף צוויי 
טהייל און אָנפאַלען אויף דיא שטאדט פון צוויי זייטען, 

-- גיין, מיינע העררען סאָלדאַטען } -- ניין! האָט דער אַלטער ריוב אויסנערר 
פען, װען איהר װעט גלייך געהן צו דער שטאדט, װעט איהר אנטרעפען דיא װאַכען, 
וועלכע דיא נאװאַהאס האָבען אויסנעשטעלט ווייט פון דער שטאדט, דיא מענער 
וועלען זיך שטעלען גענען אונז, דיא פרויען, דיא קינדער און דיא עלטערע מענער 
וועלען אנטלויפען אין דיא וועלדער און וועלען מיטנעחמען דיא געפּאַנגענע, וואו װועט 
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איהר געהן זוכען אין ווילדען װאַלד? װאָס קענט איהר מאַכען מיט אייערע ביקסען 
אין ווילדען װאַלד ? 

האמערטאן, רוזשעע און אלע אפיציערן האבּען אייננעזעהן, אז דער אַלטער 
ריוב האָט פאָלקאָמען רעבט. מיט אינדיאַנער קען מען זיך ניט שלאָגען מאַן געגען 
מאַן, ויא מען שלאָגט זיך מיט געבּילדעטע מענשען. זי פיהרען קיין אפענעם קריעג, 
זי זוכען אָפּצונאַררען זייער פיינד, איהם צו פערפיהרען און צו איבּערראַשען, מען מוז 
| געגען זי אויך אזוי האַנדלען, מען מוז זי אָפּנאַרען, מען מוז זי פּערפיהרען און אי 
בערראַישען. 

-- אָבּער ויא אזוי קען מען זי אָפּנאַררען ! האָט האמערטאָן געפרענט. 

הערט מיך אויס, קאַפּיטאַן, דיא נאוואחאס האבען בערויבט פיעל שטערט 
אין טעקסאַס און ניי מעקסיקא. מיר האבּען אליין געזעהן, וויאפיעל פון זי האָבען 
| געטראָנען מעקסיקאַנישע קליידער, מיר מוזען אויסזוכען מענער מיט א בּרוינער גע" 
זיכטס פּאַרב, אָדער מען קען זיך צו פאַרבען דאס געזיכט ברוין אדער זאָגאַר רױט. 
דאַן מון מען זיך אָנטאהן אין מעקסיקאַנישע קליידער און צופּאהרען צו דיא וואכען. 

-- איך פערשטעה ניט אַ װאָרט פון אַלעס, װאָס איהר האָט דאָ געזאָגט, האט 
האמערטאן אויסגערופען, ערקלערט אייך 1 זאָנט אונז גענוי, װאָס זאָלען מיר טאָהן! 

-- דער אַלטער ריוב האַט זיך נעמוזט איבערלענען, ויא אזוי ער זאָל אונז 
ערקלערען, װאָס ער מיינט, ער איז געווען געוואהנט צו שוויינען אין װאַלד און זיינע 
קאמעראדען פלענען איהם פערשטעחן אויפ'ן װאונק. יעצט האָט ער נאָר נעמװט 
רעדען און ערקלערען א פּלאַן. ענדליך האָט ער דאָךָ געפונען ווערטער, ויא צו ערקלע- 
רען זיינע געדאַנקען. 

--- פופציג מענשען יעגער און סאָלדאַטען, זאָלען זיך אנטאהן אין מעקסיקאַ- 

קליידער, זאָלען זיך אפּפאַרבּען זייערע געזיכטער ברוין און זאָלען צו פאָהרען 

װאַכען, וועלכע שטעהען ארום שטאדט. דיא װאַכען וועלען דערזעהן פון דער 
ווייטען ברוינע געזיכטער אין מעקסיקאַנישע קליידער, ,, עַלְטו זי מיינען, אז עס קו 
מען אָו אפּאַטשיס אָדער נאוואחא'ס און וועלען ניט אנטלויפען, 

ריא פערשטעלטע אינדיאַנער װעלען דאַן זעהר לייכט טייטען דיא װאַכען, 
אדער זייא פאַנגען לעבעדינערהייט. ‏ דאס איז געװיס בּעסער, ווייל מען װעט דאַן 
קענען אויסבּייטען דיא געפאַנגענע. 

ריוביס פּלאן איז אַלעמען געפעלען. עס איז געווען יעצט נאף מיטאג, ביז דיא 
פונפציג מענשען וועלען זיין פערטיג מיט זייער מאַסקעראדע, כיז זי ועלען זיף גוט 
פּאָרבּערײיטען און בִּין זי וועלען צוקּוטען צו דיא ערשטע װאַכען, װועט שוין זיין שטּעט 
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אין דער נאַכט, דאן וועלען זי זעהר לייכט קענען נעהמען נעפאננען אלע װאַכען. 

האַמערטאָן מיט זיין רעגימענט האָט געדארפט ארויס נעהן פיעל שפּעטער פוּן 
דיא מאסקירטע יעגער, אלס סאָלדאטען האבען זי ניט געקענט געהן שטילערהייט 
און זיך אונטערננבענען צו דער שטאדט, זי האבען נעמוזט בלייבען פון הינטען און 
ווארטען אוף אַ נאכריכט פון דיא פאלשע אינדיאַנער. 

איף האב איינענטליך נעדארפט בלייבען מיט האַמערטאָן און מיט מיין רעני- 
מענט פון הינטען, איך בין אבער געװאָרען זעהר נייגיעריג צו זעהן, ויא מען װעט 
אפּנאררען דיא אינדיאַנער, דיעזע אַרט צו פיהרען קריעג איז ביי מיר געווען אַ נייעס 
און איך האב עס געוואלט זעהן. 

ריוב'ס פּלאן איז נעווען אַ פאָרטרעפליכער. דיא פערשטעלטע אינדיאַנער זיינען 
צונעקומען שטילערהייט צו דיא װאַכען און האבּען זי געפאננען איינעם נאכ'ן אנדערן. 
קיין טראפּען בלוט איז פּערנאָסען געװאָרען, קיין ביקס אין אױסנעשאָסען געווארען 
און קיין מעסער איז געברויכט געווארען, אלעס איז צונעגאננען שטיל און רוחיג, 

6טעס קאפּיטעל, 
מיר נעהמען אפ דיא שטאדםט. 

נעגען האלבע נאכט זיינען מיר געווען פערטיג מיט אלע װאַכען, אום צוויי אוהר 
נאך האלבע נאכט איז האַמערטאָן מיט זיין רענימענט אננעקומען צום קאַניאָן, צום 
טיעפען טאהל, ווא מיר האבען זיך געשלאנען מיט זיא אינדיאַנער מיט אייניגער 
צייט צוריק. 

דא האבען זיך אַלע פּערזאַמעלט, האבען זיך אפּנערוהט און מיר האכּען זיך 
אייניגע מינוט בעראטהען, וואס מיר זאלען ווייטער טאהן. -- דער מאָנד איז אוים- 
געגאננען און האָט בעלייבטעט ריא נעגענד. איך האָב צום דריטען מאל געזעהן פון 
דער ווייטען דיא הױפּט שטאדט פון דיא נאװאַהאָס, איך האָב דערקענט דעם טעמ- 
פּעל און עס האָט מיר פערקלעמט בּיים הערצען, 

-- דא געפֿינט זי ערגעץ מיין ראָזא, האב איך מיר נעטראכט. -- לעבט זיא 
נאף? -- ואס מאכט זיא? -- האט מען זיא אונטער דעסען נעצוואונגען צו הייראַ- 
טען אן אינדיאַנער הײיפּטלינג ? -- ווער ווייס? -- פונפצעהן אדעראכצעהן טאג זיינען 
שוין פערנאנגען, זייט איך בין אנטלאפען פון דיא נאַװאַחאָס. װער ווייס,. וואם אין 
דיעזע צייט איז פאָרנעקומען! 

איך האָב אַ קוק געטאהן אויף רוזשעע, ביים שוואכען שיין פון'ם מאָנד איז זיין 
געזיכט געווען בלייך, ויא קאלף, איך האָב נעפיהלט, וואס עס קאכט זיך ביי איהם 
אין הערצען, 


מיר חאבּען בעשלאָסען ארומצוריננלען דיא שטאדט פון אלע זייטען און אנ" 
פאלען- אויף איהר טיט אַמאָל, ווען אלע ועלען שלאפען. דער פּלאן איז געװען אַ 
נוטער. האַמערטאָן איז נעווען אַ טיכטיגער אָפּיציער, ער האָט אבּער פערנעסען, אַז 
ער האט נענען זיך אַ גאנץ אנדערן פיינד, ויא מעקסיקאנישע סאָלדאַטען, ער האָט 
געגען זיך ווילדע נאַװאַחאָס, 

מיר האבען געקוקט אויף דיא הױיפּטשטאדט פון דיא נאַװאַתאָס און אונז תאָט 
זיך אויסגעוויעזען, אַז דאָרט איז אלעס רוהיג און שטיל. ‏ מיר זיינען געווען זיבער, אַז 
קיינער ווייס ניט, אַז מיר זיינען אַזױ נאהענט, -- מיר האבען א טעות געהאט, ליידער, 
זיינען מיר געגואהר געװאָרען צו שפעט, אַז מען װייס שוין אין שטאדט, אַז מיר 
קומען אן, 

ווער האָט עס נעקענט מעלדען דיא נאַװאַחאָס, אַז עס קומט אן אַ פיינד מיט 
אַ גרויסער מאכט? איז איינער פון דיא װאַכען אנטלאפען און האט עס נעמעלדעט! 
האבען דיא װאַכען, וועלבע זיינען געשטאנען אויפ'ן טעמפּעל אונז דערזעהן? דאס אין 
געווען שווער צו זאנען. 

מיר האבען זיך אפּנערוהט און זיינען צונענאנגען צו דער שטאדט לאננזאם, 
שטיל און פאָרזיבטיג, אלעם איז געווען שטיל און רוהיג, אין אָסטען (מזרח) האָט 
זיך געוויעזען א שמאלער פּאַס ליכט, מיר זיינען צונעפאהרען צו דיא מויערן פון דער 
שטאדט. 

פּלוצלוננ האָבען מיר דערהערט דעם שרעקליכען, וילדען, אונמענשליכען קריענס 
געשריי פון דיא נאַװאַחאָס און א געדיכטער רענען פון פיילען און קונעלן האט זיך אני 
געהויבען צו שיטען איבער אונזערע קעפּ. -- דיא נאַװאַחאָס האבען אונז ערווארטעטן 
זי זיינען געווען פאָרבערייטעט און געווארנט. אלע אונזערע קונסטשטיקע האבען ניט 
געהאלפען, 

האַמערטאָן איז געווען א סאָלדאט פון קאָפּ ביז אין דיא פיס. ער האט פיינט 
געהאט צו שפּיעלען זיך אין בעהעלטעניס. ער איז געװען העכסט צופריעדען, וואס 
דיא נאַװאַהאָס שטעלען זיך גענען אונז. איהם איז נעווען פיעל אנגענעהמער צו שלאגען 
ויף מיט אַ שטארקען פיינד און איהם צו בּעזיענען אלס צו קעמפּפען מיט קונסטי 
שטיקע (חכמות) און אפּצונאררען דעם פיינד. ער האט פיינט נעהאט אנצופאלען 
אויף מענשען אין דער צייט, ווען זי שלאפען און זי אויפשלאכטען ויא דיא לעמער, 

האַמערטאָן איז געווען אַ טיכטיגער אָפּיציער. ער האט באלד אויסגעשטעלט 
זיין רענימענט אין שלאַכט אָררנונג, איז אַלײן געריטען פאָר אויס אוּן האָט קאָמאַני 
דירט. יעצט האב איך געמוזט זיין סאָלדאט, ליעטענאנט פון טיין רעגימענט און 
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פאָלנען אלעס, וואס מיין פאָרגעזעצטער (מיין נאטשאַלניק) האָט מיר געהייסען, 

-- פאָרווערטס ! -- מארש! -- פייער! האָט קאָמאנדירט האַמערטאָן. 

מיר זיינען צוגעפאהרען איינינע שריט נעהנטער און האבען מיט אַמאָל אויס- 
געשאָסען, אַ געדיכטער רויך פון אונזער שיעסען האָט אויף איינינע מינוט פערשטעכט 
און פערדעקט פון אונז דיא שטאדט, מיר האבען ניט געוואוסט, אוב אונזערע קוגעלן 
האבען געטראפען. 

-- פאָרווערטס ! -- פייער! האָט געקלונגען האַמערטאָן'ס שטימע אין אונזערע 
אויערן צום צווייטען מאָל, 

מיר זיינען ווייטער צוגעלאפען אייניגע שריט און האבען װיעדער אױסנעשאָסען. 
דיא טויערן פון דער שטאָדט האבען זיך געעפענט און אן ארמעע פון פונפצעהן הונ- 
דערט ביז צוויי טויזענד קריעגער איז אַרױסנעקומען און האט זיך געשטעלט גענען 
אונז. דיא נאַװאַחאָס האבען ניט געשוויעגען. זי האבען געשאָסען מיט זייערע פיילען 
און מיט זײיערע ביקסען, עס האט זיך אָנגעהױבּען א שרעקליכע, בלוטינע. אונמענש- 
ליבע שלאַכט, מען האט געשאָסען, מען האט נעשטאָכען, מען האט געשניטען און 
געריסען וועמען מען האט. נור געקענט. מען האט געשאָסען גלאַט אַזױ, מען האט 
געשאָסען אין א געוויסעס ציעל, מען האט זיף געראַנגעלט און געשלאָגען מאן געגען 
מאן. מען האט געזוכט איינער דעם אנדערן, מען האט זיך געפונען, מען האט זיך 
אַרומנענומען, װיא גוטע פריינד און מען האט זיף דערשטאָכען, ויא דיא ערנסטע 
פיינד, 

מיר זיינען צונעקומען אלץ נעחנטער און נעחנטער צו דער שטאָרט, מיר זיינען 
ענדליך אריינגענאַנגען אין דיא אָפּענע טוערן און מיר האבּען אָנגעהױבּען צו מאַר- 
שירען אין דיא נאַסען, אונטערדעסען איז געװאָרען גרויסער טאָג און מיר האבען 
געקענט זעהן אונזער פיינד און וויסען, ואו ער בעהאַלט זיך. ‏ מיר האבען דערזעהן, 
ויא דיא נאַװאַחאָס האבּען זיך צוריקנעצויגען צו זייער טעמפּעל.4 דיא ציוויליזירטע, 
דיא געבילדעטע האבען געזיענט איבער דיא ווילדע. איך האב דערקענט דעם ערשטען 
הײפּטלינג פון דיא נאַװאַחאָס, -- דאַקאָמאַ. איך האב געזעהן, װיא ער האט נע; 
קעמפּפט, ויא ער האט זיך געראַנגעלט מיט איינינע פֿון אונזערע יענער. איף האב 
געזעחן, ויא על סאָלסי אוינען האבען זיך צוברענט, ווען ער האט דערזעהן דאַקאָמאַ. 
איך האב געזעהן, ויא ;על סאָלי איז צונעלאָפען צו איהם, ויא זיי האבּען זיך אָנ- 
געקוקט ווילר, אונמענשליף, בייז, אויפגערענט און פיינדליף. איף האב געזעחן, ויא 
פיעלע נאַװאַאָם זיינען אַרײנגעלאָפּען אין טעמפּעל. ‏ איך האב ענדליף געזעהן, ויא 
ײעל סאָלי און דער אַלטער ריוב זיינען אָנגעפאַלען אויף דאקאָמאַ. זי האבען געװאָלט 


איהם טייטען, ער האט זיך אָבער געוועהרט, ויא א לײב, און ענדליף איז ער 
אויך פערשוואונדען געװאָרען אין טעמפּעל. ,על סאָלי אוּן ריוב זיינען איהם נאב" - 
געלאָפען. 

-- דאס איז אַלואָ זייער פעסטונג } האט האמערטאן אויסגערופען, דא װילען 
זי זיך בעהאַלטע ; דא װילען זי זיך שיצען. -- מיר מוען אָפּנעהמען דעם 
טעמפּעל. 

האמערטאן איז יעצט נעווען אין נאַנצען סאָלדאַט. ער האט פערנעסען אַז 
ער דאַרף בּעפרייען געפאַנגענע ; ער האט פערנעסען, אַז צעהנער מענשען הינטער 
איהם ציטערן פאַר זייערע קינדער, זייערע ברידער, זייערע שװעסטער און זיערע 
פרויען, ער האט פערגעסען, אַז מען האט איהם געשיקט צו רעטען, צו העלפען, צו 
ערלעזען, אָבער ניט צו צערשטערן. -- ער האט יעצט געוואוסט נור איין זאַך; -- ער 
מון אָפּנעהמען דעם טעמפּעל מיט געװאַלד, מיט שטורם. 

אין א קורצע צייט. האבען מיר אַרומגעריננעלט דעם טעמפּעל פון אַכע 
זייטען. 

-- גראַדע } -- הויך 1 -- פייער האט האמערטאן קאָמאַנדירט, 

אונזער רענימענט האט אױסגעשאָסען. -- וואוהין ? -- אױף וועמען ז -- דאָס 
האט קיינער פון אונן ניט געוואוסט. אין איינינע מינוטען אַרום איז דער פּלאַץ אַרום 
טעמפּעל געווען לעדיג. מיר האבען מעהר ניט נעזעהן קיין פיינד. פּאַר אונז האבען 
זיך אויפגעהויבען דיא פינסטערע מויערן פּוןים טעמפּעל. 

--- אין טעמפּעל | האט קאָמאַנדירט האמערטאן, 

איידער אונזערע סאָלדאַטען האבען אויסגעפונען דעם אַרײננאַנג צום טעמפּעל; 
איידער מיר האבּען געקענט אויסנעפינען, וויא מען קען ארייננעהן אין טעמפּעל, 
האָבּען אנדערע זיך געאיילט און זיינען אַריינגעקומען אין טעמפּעל, מיר האבּען דער" 
זעהן אויף דער ערשטער גאַלערעע אָדער אויפ'ן ערשטען דאַך צויי בּעקאַנטע 
נעשטאַלטען ; דעם אלטען ריוב און דעם אינדיאַנער אעל סאָל". ריוב איז געשטאַנען 
מיט זיין בּיקס אין דער האנר, +על סאָלף מיט זיין לאַנגעם און שאַרפּעס באָאי 
מעסער, 

זי זיינען געשטאַנען אייניגע ‏ מינוטען אויפגערענט, ביין, שרעקליף און ווילר. 
זיי האבּען אויסנעוויעזען, ויא צוויי טייפעל פון ראַכע (נקמה) און פערדערבּען. דיעזע 
צוויי מענער האבּען געהאט אלטע רעבנוננען טיט דיא נאַװאַחאָס. זי הּאבּען נעװאָלט 
אַרױפנעהן אויפ'ן צווייטען שטאָק, אויפין צווייטען דאך, דיא נאַװאַזאָס האבען אָבער 
צוגענוטען דיא לייטער. 
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ריב און װעס סאָלי האבּען אָנגעהױבען צו זוכען א װועג,. וויא אַזױ אַרפצר 
קומען אויפּין צווייטען דאַך, אעל סאל" האט זאָגאַר פּרובירט קלעטערן אױף דיא 
ווענט פו'ם צווייטען שטאָק, דער אלטער ריוב האט עס ניט געקענט. ער איז געווען 
צו שווער דערצו. 


-- מאַרש! מאַרש { פּאָרװערטס 1{ האט אונטערדעסען קאָמאַנדירט הא" 
מערטאָן. 


אום צו ווייזען אונז א גוטען בּיישפּיעל, איז ער דער ערשטער ארינגעגאַנגען 
אין ערשטען שטאָק פון טעמפעל. דיא נאַװאַחאָס ווייסען נאך ניט פון דער קונסט צו 
מאכען טהירען אין זייערע הייזער, דיא טחיר אָדער דער אריינגאַנג אין שטוב, ווערט 
געוועהנליף פערהאנגען מיט א דעק (קאָלדרע) אָדער מיט א פעל פון א בּיזאן. דער 
אריינגאַנג אין טעמפּעל איז געווען פּערהאַנגען מיט פעל פון פערשיעדענע טהיערע, 

איך האב שוין געקענט דעם ארייננאַנג אין טעמפּעל און האב איהם געוויעזען 
מיין עלטסטען, דעם קאָלאָנעל (פּאָלקאָװניק) האמערטאן. אין אייניגע מינוטען זיינען 
מיר געשטאַנען אוף דער ערשטער גאַלערעע אָדער אויפץ ערשטען דאַף פוים 
טעמפּעל. מיר האבען זיך אומנעקוקט און האבען געזוכט אונזערע קאַמעראַדען: דעם 
אלטען ריוב און דעם אינדיאַנער װעל סאָל". -- זי זיינען פערשוואונדען. מיר האבען 
זי נעזוכט, מיר האבען זי נערופען, קיינער האט אונז ניט נעענטפערט. 

אין דיא נאַסען פון דער שטאָדט און אַרום טעמפּעל איז אַלעס געווען שטיל. 
מען האט דאָרט געזעהן נור אונזערע סאָלדאַטען און דיא מענשעניענער. 

-- וואו זיינען דיא אינדיאַנער? האב איך געפרענט. -- וואו זיינען דיא פרויען, 
דיא קינדער און דיא אַלטע לייט, וועלכע איף האבּ געזעהן מיט צוויי -- דריי װאָכען 
צוריק 7 וואו איז דאס פּאָלק ?. וואו זיינען דיא שקלאַפען און דיא געפאַנגענע ? וואז 
איז ענדליף מיין ליעבע ראָזאַ ז 

איך האב געפּרענט, גערעדט און געפאָרשט, קיינער אָבּער האט מיר ניט נע- 
ענטפערט. יעדער האט עפּעס געזוכט, יעדער האט עפּעס געװאָלט זעהן, עפּעס 
געװאָלט וויסען, -- מיר האבען נעוואוסט, אַז דיא בעסטע קריעגער פון דיא נאַװא- 
האָס האבען זיך בעהאלטען אין טעמפּעל; מיר האבען אָבּער אויף נעוואוסט, אַז 
אין טעמפּעל געפינען זיך פיעלע געהיימע נענג און פּערבּאָרגענע נאַלערעען  ;‏ מיר 
האבען װוייטער נעוואוסט, אַז עס געפינען זיך אין טעמפּעל קעלער, וואו עס געפינט 
זיף דער גאָט פון דיא נאַװאַהאָס -- קװעטזאַלקאָאַטל. 

וויא קומט מען אבער צו דיעזע קעללער! מיר וייסען ניט דעם װעג. דער 
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טעמפּעל איז גרויס, ער האט צעהן שטאָק, צעהן עטאַזשען, פון איין עטאַזש צום אנ" 
דערן מוז מען ארויפגעהן אויף אַ לייטער, און דיא קעללער פיהרען דונקעלע גאלערעען. 
וויא קומט מען אלואָ אויף דיעזע עטאַזשען און אין דיעזע דונקעלע נאלערעען? 

פּלוצלונג האָט זיך אונז פאָרגעשטעלט אַ זאָנדערבארעס, שרעקליבעס בילר, 
אויפין דריטען שטאָק האבּען זיך געוויעזען צוויי מענשען, איך האבּ זי בּאלד דער- 
קענט, דאס זיינען געווען זעל סאל" און דאַקאָמאַ, ביידע זיינען געווען אויפגערענט, 
ביידע זיינען געווען װוילר; ביידע זיינען געווען צוהיצט, זיערע אוינען האבען נעברענט 
| און זײערע געזיכטער האבען זיך צונליהט, 

ניט צוויי מענשען זיינען געשטאנען איינער נענען אנדערן, זאנדערן צוויי ווילדע 
טינער, וועלכע האבען נעבּרענט פון האס און פיינדשאפט איינער צום אנדערן. איף 
האב שוין דערצעהכט, אַז דיעזע צוויי מענשען האבּען געהאט צווישען זיך אלטע רעב" 
נונגען, וועלכע זיי האבען יעצט געוואלט קוויטירען. 

דאקאָמא האָט נעהאלטען אין דער האנר זיין טאמאהאק. יעל סאָלי האט 
געהאלטען זיין ביקס. איך האב אבּער געזעהן, אַז דיא ביקס איז ניט נעלאדען, ווייל 
;על סאל" האט זיא איבערגעקעהרט און האָט זיא געהאלטען מיט דער דינער זייט 
אין דער האנד און מיט דער גראבער זייט, מיטין קאָלבען (פּריקלאַד) האָט ער זיך 
געוועהרט גענען דאקאָמא. איך האב געוואלט לויפען צו הילף צו מיין פריינד על 
סאלי, איך האב אבער ניט געהאט קיין לייטער, | 

איך האב נעמוזט צוזעהן, װיא ביידע מענער חאבען זיך געשלאגען אויפין דאך 
פוזים דריטען עטאַזש, דאקאָמא האט געזוכט דורכצושטעכען זיין פיינר, מיט זיין 
שפּיעז, ;על סאל? האט זיף געוועהרט מיט זיין ביקס. 

פּלוצלונג איז אנגעלאפען הינטער פּיך אַ פרויען געשטאלט, האָט מיך אננע- 
האפּט ביי דיא פּלײיצעס און האט אויסגערופען מיט פערצווייפלונג אין איהר שטימע. 

-- קום רעטען מיין ברודער! 

דאס איז וירקליף געווען ;לא לונא", על סאליס" שוועסטער, איירער איף 
הא צייט נעהאט מיף אומצוקוקען און צו רעדען מיט איחר אַ װאָרט, האָט זיא מיף 
אַרײנגעשלעפּט אין צווייטען עטאַזש און האט מיך נעשלעפּט ווייטער. 

זיא האָט אויסגעפונען אַ פינסטערן וועג פון איין עטאַזש צום אַנדערן, זיא איז 
געווען בּעסער בעקאנט מיט אַזעלכע געביידען, ויא דיא ווייסע מענשען. זיא האָט 
טיך ארויפנעשלעפּט אויפין דאף פוןים דריטען עטאַזש. 

מיר זיינען אנגעקומען צור רעכטען צייט. על סאל" חאט ינור ואס געגעבען 
דאקאָטא אַ שטארקען זעץ מיט זיין ביקס,. דאקאָמא איז אומנעפאלען, איז אבעו 
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באלד אויפנעשפּרונגען, האט אויפגעהויבען זיין טאַמאַהאָק און האט איחם א ווארף 
געטהאן אויף ;על סאל", ער האָט איהם געטראָפען און פּלייצע, אַ שטראָם בלוט 
האָט זיך אַ גאס געטאהן פון דער וואונר, 

עלא לונאי האט ארויסנעלאזען אַ ווילדעס נעשריי, איך האב אויף געמיינט, אַז 
דער גוטער און עדעלער ,על סאל" איז געפעהרקיך פערוואונדעט און איך האב איהם 
זעחר בעדויערט, פּלוצלונג איז פעל סאל" אויפגעשפּרוננען,,. האָט אַרױסגעחאַפּט זיין 
מעסער און האט עס ארײננעשטאָבען דאקאָמא אין הארצען,. דאקאָמא איז געפאלען 
צו ,על סאלסיי פיס, האט זיך געווארפען אייניגע מינוטען און איז נעבליעבען ליע- 
גען טויט. 

-- אלא לונא!* -- שוועסטער! איך האב מיך נוקם געווען פאר אונזער מוטערן 
האט אעל סאל" אויסגערופען. 

;לא לונא" און איך זיינען צונעלאפען צו איהם, ער איז אַניעדערנעפאלען און 
איז געלענען אין אָהנמאַכט לעבּען זיין פיינד דאַקאָמאַ, ער האט גערלאָרען פיעכ 
בלוט פון זיין וואונד און האט ניט געקענט איינשטעהן אױף דיא פיס. אלא לונא" 
האט זיך געזעצט לעבּען איהם און האט אנגעהויבען איהם צו פערבּינדען דיא וואונד, 
אי האב שוין דערצעהלט, אַז עלא לונא" פלענט שטענדיג ארום טראנען מיט זיף 
אלעס, וואס איז נעטהיג צו פערבינדען אַ וואונד איהר ברודער, דער געלערנטער 
האט זיא אויסגעלערנט, ויא אזוי ארומצונעהן ארום אַ פערוואונדעטען, 

באלד איז אנגעלאפען רוזשעע סיטן אלטען ריוב, דער אלטער ריוב האָט זיף 
אנגעבויגען צו ,על סאל" האט בטטואבט זיין וואונד, האט צוגעלענט רעם קאטּ צו 
על סאלס" הערץ און האָט געזאגט; 

-- עס װעט איהם נאר ניט זיין, אין דריי טעג ארום איזן ער װיעדער נעזוגר 
און שטאַרק, | 

אין דיעזע מינוט איז צו אונז צוגעקומען האַמערטאָן מיט זיינע סאָלדאטען. 

-- וואו זיינען דיא אינדיאַנע? האָט ער נעפרענט. 

דיא סאָלדאטען און דיא יענער האבען אנגעהויבען צו זוכען אין אלע עטאַזשען 
און האבען אראפּנעשלעפּט עטליכע אַלטע אינדיאַנער, פעל פון טהיערע, און מיעלע 
אנדערע זאכען, 

-- וואו זיינען אבער דיא יונגע? וואו זיינען דיא קריענער? וואו זיינען דיא 
פרויען און דיא קינדער? ואו זיינען דיא געפאנגענע? האָט האַמערטאָן געפרענט, 

אויף דיעזע פראנען האָט איחם קיינער ניט געקענט ענטפערן. דיא נאַװאַהאָס 
זיינען פערשוואונדען געווארען, גלייך וויא זי וואלטען אריין אין דער ערר, 
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-- זוכט דורך דעם דעמפּעל! האט האמערטאָן קאָמאַנדירט, 

אונזערע סאָלדאטען און דיא יעגער האבען יעצט אנגעהויבען צו זוכען אין אלע 
קעמערלעף אין אלע אבּטהיילונגען פון'ם טעמפּעל. רוזשעע האט מיך אנגענומען בּיי 
דער האנד און האָט מיך געפיהרט אין דער אונטערשטער אבּטהיילונג, דאָרט האבּען 
מיר אנגעהויבען צו זוכען דעם געהיימען נאנג צום קעללער, וואו דער נאט קװעטצאַל- 
קאָאטל פּלענט שטעהן. רוזשע האָט זיך גוט צונעקוקט צום אריינגאנג דאס ערשטע 
מאל, ווען דער אלטער אינדיאנער פּריעסטער האָט אונז נעפיהרט. 


מיר האבּען ענדליך נעפונען דעם וועג, מיר האבּען אָבער מורא נגעהאט אריינ" 
צוגעהן, ווייל דער נאַנג איז געווען פינסטער, מיר האבּען נעמוזט אָנצינדען פייער, 
נעהמען ברענענדע שטיקער האָלץ אין דיא הענד און געהן מיט זיי. 
| = ערשט יעצט האבען מיר געזעהן, אַז פון דעם הױפּט גאַנג האבען זי נעצויגען 
נאַלערעען אין ביידע זייטען. דאס זיינען נעווען לאַננע, פינסטערע, שמאָלע גענג, 
וועלכע האבען נעפיהרט ערגעץ ווייט אין אן אונבעקאַנטער פינסטערניס. מיר האבען 
יעצט קיין צייט געהאט צו בעטראַכטען דיא נעהיימניסע פוןים טעמפּעל. רוזשעע 
האט זיך געאיילט, ער האט געהאָפט, אַז ער װעט נעפינען זיינע קינדער אונטען אין 
דאס אלערהיילינסטע פון'ם טעמפּעל, 

וויא גרויס איז דאַהער געווען אונזער ערשטוינען, ווען מיר זיינען אַראָפּנעקומען 
אונטען און האבּען קיינעם ניט געפונען, זאָנאַר דער גאָט קװעטצאַלקאָאַטל מיט 
זיינע היילינע שלענג זיינען פערשוואונדען געװאָרען, 
| מיר זיינען נעשטאַנען אייניגע מינוט, ויא דיא פערשטיינערטע. מיר האבּען 

אויף קיין פאַל ניט געקענט פערשטעהן, וואו דיא נאַװאַהאָס זיינען אַהינגעקומען. 
בּיים רויטען שיין פון דיא ברענענדע שטיקער האָלץ האב איך געזעהן, ויא רוזשעעיס 
געזיכט איז בלייף, ויא קאַלף, ער האט נעציטערט ויא אין א פיעבער, דער אונ- 
נליקליכער פאָטער האט געזוכט זיינע קינדער און האט זי ניט געפונען, 


אונטערדעסען האט האמערטאן געהייסען זיינע מענשען זיך פּערשפּרײטען אין 
שטאָדט און ברעננען יעדען נאַװאַחאָ, וועלכען זיי וועלען געפּינען. ער האט זיי דערביי 
אָנגעזאנט, זיי זאָלען קיינעם ניט טייטען, זי זאָלען ברענגען זיײיערע נעפאַננענע לע- 
בעדיגערהייט. דיא לוסטינע אַמעריקאַנישע סאָלדאַטען זיינען אָנגעפאַלען אויף דיא 
הייזער, האבען נענומען, וואס זי האבען נעפונען ניצליך פאַר זיך. 

אין א שטונדע אַרום האבּען זי געבראַכט עטליכע אַלטע און קראנקע נאַװאָ- 
חאָס. קיין פרוי, קיין קינר און קיין יונגען מענשען האבען זי ניט געקענט געפינען. 
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דאס האט אונז אַלע איבּערראַשט. ‏ מיר האבען אויף קיין פּאַל ניט געקענט פער- 
שטעהן, וואו דיא נאַװאַזאָס מיט זייערע פרויען און קינדער זיינען אחינגעקומען. מען 
האט אָנגעהױבען אויסצופרענען דיא אַלטע און שװאַכע, וואו זייערע קריעגער זיינען 
אַהינגעקומען. אנפאַנגס האבען זי ניט געװאָלט ענטפערן. ענדליך איז צוגעקומען דער 
אַלטער ריוב. ער האט אָנגעהאַפּט אן אלטען אינדיאַנער ביי דיא עטליכע ווייסע 
האָר, װאָס ער האט נאך נעהאט אויפ'ן קאָפּ, האט אַרױסגעחאַפּט זיין מעסער און 
האט זיך געמאַכט גלייף, ויא ער וויל איהם סקאַלפירען, 

דיעזעס מיטעל האט געוירקט. דער אַלטער מאן האט אָנגעהױבּען צו 
שטאַמען ; 

-- אין װאַלד -- דאָרט אין דיא בערג -- היינט אין דער פריה -- אַװעקנע- 
פיהרט פרויען, קינדער און בלייכע געזיכטער, 

-- אַלזאָ, מען האט אונז אָפּנענאַרט | האט אויסגערופען האמערטאן, דיא 
נאַװאַחאָס זיינען נאך פאַרטאָג געװאָהר געװאָרען, אַז מיר קומען אן און זיי האבען 
אַרױסנעשיקט זייערע פרויען און זייערע קינדער אין דיא וועלדער. נור דיא קריעגץר 
זיינען געבליעבּען אום צו פערטהיידיגען זייער שטאָדט און זייער היילינטהום, זייער 
טעמפּעל און זייער גאָט, 


-- וואו זיינען זי אָבּער יעצט ? האט איינער געפרעגט, זיי האבען זיך גע- 
שלאָנען מיט אונז. מיר האבען געזעהן, ויא זי זיינען פערשוואונדען נעװאָרען אין 
זייער טעמפּעל. וואוחין אָבער זיינען זיי אהינגעקומען ז 

מען האט זי װיעדער געמוזט נעהמען צום אַלטען אינדיאַנער. דעם אַלטען 
ריוב'ס מיטעל האט װיעדער געהאָלפען. דער אלטער אינדיאַנער האט ניט געװאָלט 
סקאַלפּירט ווערן און האט אױסנעזאָגט, אַז אין טעמפּעל נעפינען זיך גענג אונטער 
רער ערר, מינעס, וועלכע פּיהרען אין װאַלד. פון דיעזע געהיימע ווענען וייסען נור 
דיא פּריעסטער און דיא הייפּטליננע. דאָס פאָלק ווייס פון זי ניט. 

האמערטאן האט געהייסען דעם אַלטען, ער זאָל אונז ווייזען דיעזע געהיימע 
ווענען, דיעזע נאַלערעען אונטער דער ערר. 

-- איף ווייס ניט גענוי, ואו זי געפינען זיך, האט דער אלטער געענטפערט, 
איך בין דורף זי געגאַנגען נור איין מאָל אין מיין לעבען. דאס איז געווען מ'ט פיעלע, 
פיעלע זומערן (יאָהרען) צוריק, ווען מיין קאָפּ איז נאך געווען בּעדעקט טיט שװאַרצע 
האָר און מיינע גליעדער זיינען געווען יונג און שטאַרק. ‏ אויף אונזער שטאָרט זיינען 
אָנגעפאַלען דיא קאמאַנטשייס. מיר האבען נעמוזט אַנטלױפען, אונזערע היפּטליננע 
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האבּען אוֹנז געוויעזען דיא נעהיימע װענען און -מיר זיינען אַנטלאָפּען דורף זײ אין 
װאַלד. זייט דאמאלס האט מען זי ניט בענוצט און איך האב פערגעסען, וואו עס 
געפינט זיך דער אַרײנגאַנג אין דיעזע געהיימע גענג, 


מעהר האט מען פון'ם אלטען ניט נעקענט אַרױסקריעגען. מען האט געזעהן, 
אַז ער זאנט דיא װאַהרהײט. מען האט זי גענומען צו אַנדערע געפאנגענע, פון זיי 
אָבער האט מען נאף ווענינער נעקענט אַרױסקריענען. זי האבען נאָר ניט געוואוסט, 
אויב עס געפינען זיך נעחיימע וועגען. 

מיר האבען זיך בּעראַטהען אייניגע מינוט און האבּען בעשלאָסען איבערצולאָזען 
אין שטאָדט א װאַך פון פונפציג סאָלדאַטען, דיא איבערינע און דיא מענשעניעגער 
זאָלען פאָהרען אין װאַלד זוכען דיא נאַװאַחאָס בעפרייען דיא געפאַנגענע. 


מיר זיינען צװאַר אלע געווען זעהר מיעד און הונגעריג. מיר זיינען געריטען א 
נאַנצע נאַכט און יעצט איז שוין געווען גענען צעהן אוהר אין דער פריה. ‏ עס האט 
אונז אָבער נאָר ניט געהאָלפען, מיר האבען נעמווט פאָהרען אין װאַלד, רוזשעע און 
פיטלע אנדערע האבען געציטערט פאַר דאס לעבען פון זייערע פרויען און קינדער, 
| ז עלכע זיינען געווען געפאנגען ביי דיא נאַװאַחאָס. מיר האבען געמוט פּאָהרען אין 
יְאַלד, מיר האבען געמוזט זוכען דיא נאװאַחאָס, מיר האבּען נעמוזט זוכען זייער 
לאַגער און נעפינען זייערע געפאַננענע. 

האמערטאן האט יעצט איבערגעגעבען דאס קאָמאַנדאַ איבער אַלעמען דעם 
אלטען ריוב. ער איז דאָך געווען דער איינציגער, ועלכער האט נעקענט געפינען א 
וועג אין א ווילדען װאַלד, ריוב איז אַלזאָ נעפּאָהרען פּאָראויס, רוזשעע און איף זיינען 
איהם נאכנעפאָהרען. מיר זיינען באַלד אריינגעפאָהרען אין װאַלד און זיינען געריטען 
שטילערהייט אֶהן א וועג און אָהן א שטענ. דער אלטער ריוב פלענט פון צייט צו 
צייט בלייבען שטעהן, פלעגט אַראָפּקריעכען פון זיין פערד, פלענט זיך אַניעדערלענען 
אויף דער ערד און פּלענט זי צוהערן צו דער ערד. דאַן פלענט ער אויפשטעהן אוו 

אונז הייסען פאָהרען שטילערהייט רעכטס אָדער לינקס. 
| מיר זיינען אַזױ אַרומגעפאָהרען איינינע שטונדען אין געדיכטען װאַלד און 
האבען גאר ניט אויסגעפונען, רוזשעע איז געווען פערצווייפעלט. דער אונגליקליכער 
מאן האט יעצט געזוכט זיינע פרוי -און זיינע ביירע קינדער, ער האט זעהר נוט גע" 
קענט דיא נאַװאַהאָס } ער האט נעוואוסט, אַז זי וועלען גוט בּעהאלטען זייערץ 
געפאַננענע. ער האט שיעור ניט פּערלאָרען דיא האָפנונג צו געפינען זיינע ליעבע, 
טהייערע פרוי און קינדער, מיר איז אויך געווען ניט גאַנץ פרעהליך אויפ'ן האַרצען. 


איך האבּ נעפּיהלט, דאס הערץ האט מיר געזאָגט, אז עפּעס איז געשעהן, איך האבּ 
גיט געװאַנט צו דענקען, אַז עס איז נעשעהן א גרויסעס אוננליק. 

מיר זיינען געפאהרען א גאַנצען טאָג און האבען ניט געפונען קיין שפּור פּון 
דיא נאוואחא'ס. פאר נאַכט זיינען אלע געווארען אזוי מיעד און אזוי הונגעריג, אז 
מיר האָבען געמוזט בּלייבען שטעהן און עפּעט עסען, אונזערע סאָלדאטען האבען 
געוואלט צו לענען א פייער און שטעלען זיך קאָכען עסען, דער אלטער ריובּ האט עס 
ניט דערלאָזען, 

-- דענקט ניט, אז דיא נאוואחאס האבען ניט זייערע שפּיאָנען איבעראל, האט 
ער אונז געזאָגט, וען מיר וועלען צולעגען אַ פייער, װעלען זי דערזעהן דעם רויך, 
וועלען שיקען אַ שפּיאָן זעהן, װער דא איז און ווען ער װעט מעלדען, אַז דאס זיינען 
בּלייכע געזיכטער, וועלען זיי אנטלויפען. 

מיר האבען נעמוזט זיך בעגנינען מיט וואס יעדער פון אונז האט געהאט ביי 
זיף צו עסען, איך און רוזשעע האבען גענומען אַ בּיסעל קאָניאק אום אונז צו שטאר- 
- קען, מעהר האבען מיר ניט געקענט ניט עסען און ניט טרינקען. דאס הערץ איז אונז 
געווען זעהר שווער, מיר האבען עפּעס מורא נעהאט, מיר האבען זיף אליין ניט גע- 
קענט ערקלערן, פאר וואס מיר האבען מורא געהאט, 

אונטער דעסען איז געווארען נאכט. מיר זיינען יעצט אלע נעבּליעבען אין אַ 
שׂרעקליכע פינסטערניס, דיא געדיכטע ביימער פו'ם וואלד האבען פערשטעלט יעדען 
שיין, זאָגאר דעם שיין פון דיא שטערן האט מען ניט נעקענט זעהן דורף דיא בלע- 
טער פון דיא ביימער. דער אלטער ריוב האט אויסנעזוכט א הויכען בוים און איז 
אויף איהם ארויפנעקלעטערט. = אין אייניגע מינוט אַרום איז ער אראפּגעקראכען און 
האט אונז געהייסען איבערלאזען אונזערע פערד דא אויפין ארט, אנגרייטען אונזערע 
ביקסען און אונזערע פּיסטאָלעטען און נאכנעהן נאף איהם. 

-- איך האב זיי געפונען 1 האט ער אונז געזאגט פול פרייר, קומט מיט מיר } 
זי זיצען יעצט בּיים פייער און האלטען אַ קריענס ראטה. -- איך האב געזעהן זייער 
פייער. 

מיר האבען צונעבונדען אונזערע פערד צו דיא בּיימער און זיינען נאבגענאננען 
שטילערחייט דעם אלטען ריוב. -- דאס איז געווען אַ שווערער נאנג. אין וואלר איז 
געווען פינסטער, אַז מיר האבּען איינער דעם אנדערן ניט נעזעהן. מיר האבען זיך גע" 
מוזט אנהאלטען איינער אן דעם אנדערן אום ניט אום צו פאלען, 

שטיק, רוחיג, דעם אטהעם איינגעהאלטען זיינען מיר נאכגעגאננען אונזער פיח- 
רער. פּלוצלונג האט זיך געוויעזען א רויטער שיין, -- מיר זיינען צונעקומען צום לאנער 
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פון דיא נאַװאַחאָס, מיר זיינען געבּליעבען שטעהן א פּאר מינוט און האבען זיך בע- 
ראטהען, וואס צו טאהן, ריוב האט געהייסען, אַז מיר זאלען ארומריננלען דעם לאנער 
פון דיא נאַװאַחאָס פון אלע זייטען. 

מיר האבען אזוי נעטאהן און אין איינינע מינוטען ארום האבּען מיר געבילדעט 
אן עננע קייט ארום דיא נאַװאַחאָס. איך און רוזשעע האבען אונז ניט געקענט איינ- 
האלטען. מיר האבּען דורכנעבראכען דיא קייט און זיינען אריינגעלאפען אין זייער 
לאגער, אַ שרעקליכעס, שוידערהאפטעס, אונמענשליכעס, אונבּעשרייבליכעס בילר 
האט זיך אונז פּאָרגעשטעלט. 

אין דער מיט פָאנער איז געשטאנען דער נאָט קװעטזאַלקאָאַטל. פאר איהם 
איז נעשטאנען אן אַלטאַר (מזבח), אויף וועלכען עס האט געברענט א בלויעס פייער 
פון האָלץ קוילען און דריי מענשליכע הערצער האבען זיך געפּרעגעלט לאַנמאַם און 
האבען ארויסגעגעבען דעם שרעקליכען גערוך פון געבראטענעם פלייש. 

לעבּען אַלטאַר זיינען געלענען עטליכע מענשענקערפּער מיט אויפנעשניטענע 
בייכער. איך האב מיף אָנגעבױנען און האב דערזעהּן דיא לאַנגע בלאָנדע האָר פון 
מיין נעליעבטע ראָזאַ. דיא נאַװאַהאָס האבען זיא געבּראַכט צום אָפּפּער פּאַר זייער 
שרעקליכען נאָט. איך האבּ אַרױסנעלאָזען א שרעקליכען נעשריי, האב געחאַפּט מיין 
מעסער און האב מיך געװאָרפען אויף דיא נאַװאַחאָס. איך האב געפיהלט א שרעק- 
ליכען זעץ אין דער בּרוסט און בין געפּאַלען אין אָהנמאַכט,. װאָס עס האט ווייטער 
מיט מִיר פּאַסירט, ווייס איף ניט. 

ענדע דעס ערשטען טהייל, - 


יאר פא אי אט 


געזוכט אן געפונעף 
צווייטער טהייל. 


1טעס קאפּיטעל, 
ויעדער א סאָלדאַט. 


איך ווייס ניט וואס דערנאָך האָט מיט מיר פּאַסירט, איך האב בעקומען א 
נערווען פיעבער און האב א לאַנגע צייט געשוועבט צווישען לעבּען און טױט. איף 
האב ניט געוואוסט, אז מען האט מיך אָפּגעשיקט א היים צו מיינע עלטערען, אזוי 
קאָט געהייסען דער דאָקטאָר פון אונזער רעגימענט, און ער האָט רעכט געהאַט, ער 
האט בערעכענט, אז איידער צו ליעגען קראַנק אין אַ לאַזאַרעט אין סאַנטא-פע אדער 
על פּאַזאָ, איז שוין פיעל בעסער צו ליענען אין דערהיים, ביי עלטערן. 

ער האט רעכט געהאָט, דער נוטער דאָקטאָר { איף וואלט געוויס ניט איבער 
געלעבט דיעזע קראַנקהייט, ווען איך זאָל מיך ניט געווען געפינען בּיי מיינע עלטערן. 
דיא קראנקהייט איז געווען א שרעקליכע, אוננעוועחנליכע, דיא בעסטע דאָקטױירים 
פון לואיזוויל זיינען געװוען פעסט איבערציינט, אז װען איך װעל ארויסקומען מיטין 
לעבּען, װעל איך פערליערען מיין פּערשטאַנד, אי װעל בלייבען וואהנזיניג, 

אין געוויסע צייטען פלענ איך ווערען ווילד, רופען, ליאַרמען און געװאַלדעװען. 
איך פלעג אויפשפּריננען פון מיין כעט און פלעג מיף רייסען אין דרויסען, אין װאַלד, 
צו דיא נאַװאחאָס, רעטען מיין נעליעבטע ראָזא. איך פכעג רופען רוזשעע, װעל 
סאָלי, אלא לונא" און דעם אַלטען ריובּ. אזוי ויא איך בין ניט געווען אימשטאַנדע 
צו דערצעהלען, װאָס מיט מיר האָט פּאַסירט, האָבּען ניט מיינע עלטערן, ניט דיא 
דאָקטוירים פון לואיזוויל ניט געקענט פערשטעהן ניט ואס איך שריי, ניט וועמען 
איך רוף, זיי האבען מיך געהאַלטען פאַר א װאַהנזיניגען און איך בין אויך געווען 
וואהנזיניג. 


ווען איך פלענ מיף בּערוהיגען, פלענ איך גאַנצע טעג ליענען אדער זיצען אין 
4264 .62 .2) 
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- מיין צימער און פלענ מיט קיינעם ניט רעדען א װאָרט, מיינע מוטער פלענט זיך זע- 
צען לעבען מיר, פלענט מיך ארומנעהמען און פלענט מיך בעטען, איך זאָל איהר 
זאָנען, וֹאָס מיר פעהלט, וואס איך פּערלאַנג און ויא איך פיהל מיך, איך פלעג איהר - 
ניט ענטפערען. 

אזוי זיינען פערגאַננען װאָכען און מאָנאַטע, דיא דאָקטױרים האבען זיך אפּ- 
געזאָנט פון מיר און האבען זאנאַר געראַטהען מיינע עטלערן, זי זאָלען מיך אריינ- 
געבען אין א דול הוז, מיינע עלטערן האבען עס אבּער אויף קיין פאַל ניט געװאָלט, 
אי בין געווען זייער עלטסעס קינד, זייער געליעבטעס קינד און מיין מוטער האט 
אויף קיין פאַל ניט געװאָלט זיך שיירען מיט מיר. 

און זיא האָט רעכט נעהאַט, מיין נוטע געטרייע מוטער } 

-- מוטער { -- זיסעס, ליעבּעס, הייליגעס נעפיהל -- מוטער ליעבע 1 בּרענגען 
מיר מיט זיך דיעזעס געפיהל פון אנאדערע, בעסערע וועלט, אדער ענטוויקעלט זיך 
אין אונז דיעזעס געפיהל אין דער צייט, ווען מיר זויגען איהר מילך און װערען מיט 
איהר איינס, ווייל מיר ווערען א טחייל פון איחר, דאָס ווייס איך ניט, איך ווייס נור, 
אז דאס געפיהל פון מוטער ליעבע איז בּיי אונז אזא נאטהווענדיגקייט, ויא עס איז 
פאר אונז נאטהווענדיג דיא לופט, ויא עס איז פאר אונז נאטהווענדיג עסען און 
טרינקט. עס איז דאהער קיין וואונדער, וואס אונזער ערשטעס ווארט, ווען מען שרעקט 
אונז איבער,. אין ; מאַמא } -- מוטער { קוים שפּירען מיר א נעפאהר, רופען מיר / 
אונזער מוטער צו חילף. מיר װוייסען צומאל, אז אונזער מוטער לעבּט שױן ניט 
מעהר און דעננאָך רופען מיר זיא צו הילף, דאָקטױרים פון שפּיטעלער און קראַנקען 
ווערטער ווייסען, ויא אָפּט מענשען שטאַרבען מיט דעם װאָרט מוטער אױף זייערע 
ליפּען. דאָס לעצטע װאָרט, װאָס דער מענש זאָגט אַרױס, ווען זיינע ליפּען ווערן 
פערגליווערט אוף אייבינ, איז מוטערן מאַמאַ! 

מיין שטארקע נאַטור און דיא ליעבע פון מיין מוטער האבּען בעזיענט דיא 
קראַנקהײט. איך בין ענדליף נעװאָרען רוהיגער; מיינע לעבענס קרעפטע זיינען צו 
ביסלעכווייס צוריק נעקומען. איך האב װיעדער אָנגעהױבען צו לעבּען און צו וועלען - 
לעבען, . אך צו אינטערעסירען מיטין לעבען. דיא שרעקליכע בילדער פון דער פער- 
נאַנגענהײט האבען אָנגעהױבען צו פערשווינדען פון מיין נעדעכטניס, ויא דער שנעע 
פערשווינדעט פאַר דיא װאַרעמע שטראַהלען פון דער זון. 

פון צייט צו צייט פלענט פאַר מיר דורכשװעבּען דאס שעהנע בילד פון דער 
אונגליקליכער ראָזאַ, איך פלעג א ציטער טאָהן מיט'ן נאַנצען קערפּער און עס פלענט 
וױערער פערשווינדען. מיר קענען עס אונז ניט ערקלערן, אָבער עס איז דאָך װאַהר ; 
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װאָס דיא ערד פּערדעקט, פוז פערגעסען ווערן. ראָזאַ איז טױט, פון איהר איז מיר 
געבליעבען א זיסע, אָבּער א שמערצליכע עראינערונג, 

א גאנצעס יאָהר איז פערנאַנגען, זייט דיא אונגליקליכע ראָזאָ איז אומגעקומען 
אויף אזא שרעקליכער אַרט, 

עס איז װיעדער זומער, אלעס איז פריש, אלעס איז גרין, אַלעס בליהט, אַלעס 
לעבט און פרעחט זיף מיטין לֶעבּען, נור איך נעה אַרופּ, ויא א שאטען און קען מיף 
ניט נעהמען צו קיין בעשעפטיגונג. איך האב פּראָבּירט העלפען מיין פאָטער אין 
זיינע פעלד אַרבײטען, עס איז מיר אָבער באַלד מיאוס געװאָרען. איך האב אָנגע- 
הויבען פּיינט צו האבען דיא פעלד אַרבײט. מיין פאָטער האט מיף געראטהען, איף 
זאָל אריינטרעטען אין א אוניווערזיטעט און זאָל שטודירען אוף אַדװאָקאַט. איף 
האב אָבער יעצט אויף קיין פאל ניט נעקענט מיך צוריק זעצען אויף דער שול באַנק 
און אָנהײיבען צו לערנען אויסענוועניג נראָבע און שווערע ביכער איבער דיא אַמערײ 
קאַנישע נעזעצע, איף האבּ ניט נעקענט זיצען פּערשפּאַרט אין דער חיים אָדער אין 
דיא ענגע צימערן פון אן אוניווערזיטעט, 

װער עס האט אײנמאָל פערזוכט דאס װילדע לעבען אין דיא וועלדער און 
אויף דיא פּרעריעס פון אמעריקא, דער קען שוין ניט איינזיצען אױף אן אִרט ; דער 
מוז שוין ארומלויפען אױף דער פרייער לופט. 

איך האב זעהר געװאָלט וויסען, וואס עס איז געװאָרען פון רוזשעע, אעל סאָלי, 
,לא לונאַ", = דעם אלטען ריוב און מיינע קאַמעראדען,,. דיא אָפּיציערן פון מיין רעני- 
מענט. ועכען זאָל איך אָבּער פרענען ז פון וועמען קען איך עפּעס געװואָהר וערן? 
װער קען עס מיר זאנען ? -- איך האבּ אָנגעהױבען צו לעזען דיא צייטונגען אין דער 
האָפּנונג, אַז איך װעל דאָרט געפינען דעם נאמען האמערטאָן אָדער דיא נעמען פון 
דיא אנדערע אָפּיציערן פון מיין רענימענט. 

איך האבּ אויסגעשריעבען אלע מיליטערישע צייטוננען און האב זי אָנגעהױבען 
פלייסיג צו לעזען. דער קריעג מיט מעקסיקא האט נאך אלץ נעדױערט. דיא מעקסי- 
קאַנישע רעגיערונג האט געשלאָסען פריעדען מיט אלע אינדיאַנער פעלקער, האט זי 
געשענקט פּרעזענטען און האט זיי אויפנערייצט געגען דיא אמעריקאנער. 


איך פלענ אָפּט לעזען אין דיא צייטוננען, ויא דאָ און דאָרט זיינען דיא אינ- 
דיאַנער אָנגעפּאַלען אויףם דיא סאָלדאַטען פון דיא פעראיינינטע שטאאמען או 
האבען געטייטעט פיעלע פון זיי, איך פלענ אויפּשפּרינגען פאַר שמערץ און פערדרוט 
יערעם מאָל, װען אי פלעג לעזען אזא בּעריכט אין דיא צייטוננען. יעצט האב איף 


=- 880 -- 64 


שוין געקענט דיא אינדיאַנער און האב שוין געוואוסט, ויא אזוי זיי פיהרען קריעג און 
וויא זי בעהאנדלען זייערע נעפאַנגענע. 


איין מאָל האב איך נעלעזען אין דיא צייטוננען, אַז דיא נאַװאַחאָס זיינען אָנ- 
נעפאַלען אויף א ראָטע אַמעריקאנישע סאָלדאַטען און האבען דיא נאנצע ראָטע 
אױסנעשלאַכטעט, ויא דיא שעפּסען, דאס מאָל בין איך אויפגעשפּרונגען פאר שמערץ 
און פערדרוס, דער נאָמען נאַװאַאָס האט געווירקט אויף מיר, ויא אן עלעקטרישער 
שלאַנג, | 


-- איך מוז צוריק אריינטרעטען אין דער אַרמעע { האבּ איך אויסנערופען. 


איך האב עס דערצעהלט מיינע עלטערן און מיר האבען בעשלאָסען, איך זאָל 
שרייבען דעם קריענס מיניסטער, ער זאָל מיך שיקען אין א רעגימענט, אָדער, וען 
עס איז מעגליף, זאָל ער מיר איבערנעבּען א רענימענט. איך האב אַזױ געטאָהן און 
האב אָנגעשריעבּען א ביטע צום מיניסטער. אין א קורצע צייט האב איף ערהאלטען 
א גרויסען פערזיגעלטען בריעף, אַז איך בין קאַפּיטאן פון דער אַרמעע פון דיא פער- 
איינינטע שטאאטען און מען גיט מיר איבער דעם 43טען רענימענט, וועלכער געהט 
יעצט קיין ניי מעקסיקא, | | 

נוטער, עדעלעו און טרייער האמערטאן ‏ ערשט יעצט בין איך געװואָהר גע- 
װאָרען,. ויא דוא האסט מיך נעליעבט און וואס פאר א גוטער און טרייער פריינר 
דוא בּיסט מיר געווען, דוא האסט נעמעלדעט דעם קריעגס מיניסטער, אַז איף בין 
קראַנק, דוא האסט אריינגעשיקט א ראַפּאָרט, אז איך בּין א בראַװער סאָלדאַט און 
א טיכטיגער אָפּיציער, װעז איך האב יעצט געבעטען, מען זאָל מיך װיעדער שיקען 
אין דער אַרמעע, האט דער קריענס מיניסטער דורכגעזעחן מיינע דאָקומענטען און 
האט מיר אנפּערטרועט א רעגימענט, 

איך בין געווען גליקליך. איף בין װיעדער סאָלדאַט, איף בין יעצט דער קאָ- 
מאַנדיר פון א רעגימענט, צװאַר נור פון א רענימענט פון פרייוויליגע, אָבּער דאָך א 
רענימענט. איך װעל צוריק פּאָהרען אין יענע געגענדען, וואו איך האב דורכגעלעבט 
אזוי פיעל פרייד און אזוי פיעל לייד, אזוי פיעל גליק און אזוי פיעל אונגליק. איף 
װעל פיעלייכט עפּעס געװאָהר װערן פון רוזשעע, ,על סאָל" און דעם אלטען 
ריוב, 

איך האב בּאלד אָנגעהױיבּען מיך פאַרצובּערייטען צו מיין רייזע און אין א 
קורצע צייט אַרום בין איך װיעדער געזעסען אויפן פערד, -- איך בין װיעדער 
סאָלדאַט. 
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פטעס קאפּיטעפ, 
דער געפאַנגענער, 

מיין רענימענט אין געשטאנען אין א שטעדטעל, ריכטיגער נעזאָנט, אין א 
דערפעל אין ניי מעקסיקא. איף בין ערשט היינט אָננעקומען און האב מיך פאָרגע- 
שטעלט אלס קאָמאַנדיר, דאס גאנצע רענימענט האט זיף פערזאמעלט אום מיך צו 
בעגריסען, איך האב געװאָלט קענען מיינע נייע קאמעראדען און האב זיי געבעטען, 
זי זאָלען קומען און זיך פאָרשטעלען פאר מיר, | 

איך האב מיך איינקווארטירט ביים אַלקאַלדע (בּירגער-מייסטער און פּאָליצי- 
מייסטער) פון'ם שטעדטעל, ער האט דאס בעסטע הויז פון'ם שטעדטעל. עס בּע- 
שטעהט נור פון איין עטאזש מיט אן אאַזאָטעא". איך מוז דא געבען א קורצע 
ערקלעהרונג, װאָס אן אַזאָטעאַ איז, 

אלע שפּאניש-אמעריקאנישע הייזער האבען פלאכע דעכער, אויפ'ן פלאכען 
דאַך שטעלען אן דיא שפּאַנישע דאַמען אלערליי בּלומען, קאַקטוס פלאַנצען און קליינע 
בּיימעלעך אין פעסער אָדער אין בּלומען טעפּ, איינינע מאַכען דיא אַזאָטעאַ אַזױ, אַז 
פון דער אַזאָטעאַ קען מען זעהן אלעס, וואס עס טהוט זיך אין שטאָדט און פון דער 
גאַס קען מען ניט זעהן, וואס עס טהוט זיך אין דער אַזאָטעאַ. 

איך בִּין אַלזאָ געשטאַנען אויף דער אַזאָטעאַ און האב בעטראַכט דיא מענשען, 
וועלכע איך װעל קאָמאַנדירען, דאָס אי געווען א זאָנדערבאַרע באַנדע, דאס זיינען 
געווען עמיגראַנטען פון אַלע פעלקער און אלע לענדער, נור איינינע האבען געטראָגען 
דעם מונדיר פון אן אַמעריקאַנער סאָלדאַט. מייסטענס האט יעדער געטראָגען זיינע 
אייגענע קליידער, איך האבּ דערקענט דעם דייטשען בויער, דעם שווייצער יענער און 
דעם שוועדישען פישער, דעם אירלענדער בויער און דעם פּאָלנישען שליאַכטיץ, דאָס 
איז געווען א ווילדע באַנדע, א שרעקליכע באַנדע ; ויא איף בּין אָבער שפּעטער 
געװאָהר געװאָרען, האט אין יערענס ברוסט דאָך געקלאַפּט א מענשליכעס הערץ און 
יעדער האט נעוויעזען מענשליכע געפיהלע. -- 

אך! ויא אָפט נאַררען מיר זיך אֶפּ אין דיעזער בעציהונג! ויא אָפּט געפינען 
מיר א גוטען עדעלען מענשען אין א גראָבען מאַנטעל { ויא אָפט טרעפען מיר 
א ניעדערטרעכטיגען, פּערדאָרבענעם חאַראַקטער אונטער דער שעהנער מאַסקע פון 
א געבּילדעטען מענשען, ועלכער שלעפערט אונז איין מיט זיינע שעהנע רעד און 
זױגט אונז דאַן אויס אונזער בלוט פון הערצען 1 -- אך ! ויא שווער איז עס צו קענען 
דיא װועלט 1 װיא אָפּט און ויא לייכט פאַלט דער קלונסטער מענש אריין אין דיא 
געצען פון א פּערדאָרבענער פרוי { 
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איך האבּ בּעטיאַכט מיינע צוקינפטינע קאַמעראַדען, האב זיי רעווידירט, האב 
זיי געמוסטערט און האב זיי נעהייסען געהן אַהײם, דאס דאָרף איז געװוען צו קליין 
פאַר א נאַנצעס רעגימענט, אייניגע האבען נעמוזט שלאָפּען אין דרויסען,. פאַר דיא 
פערד איז ניט געווען צו קריענען קיינע שטאַלען, מען האט נעמוזט זי האלטען צוגע- 
בונדען צו ביימער. | | 

איך בּין װיעדער אַרױפּנענאַנגען אױף דער אַזאָטעאַ און האב אָנגעהױבען צו 
בעטראכטען דיא גענענד אַרום. פּלוצלונג האב איף דערהערט שווערע טריט, ויא 
דיא טריט פון א פערד, וועלכעס לויפט אין פולען נאַלאָפּ, איך בין צונעקומען צום 
נעלענדער פון דער אַזאָטעאַ און האב מיך צוגעקוקט צו דעם אָרט, פון װאַנען מען 
האט געהערט דעם נאַלאָפּ, און האבּ דערזעהן א נאַנץ יונגען מאַן, נאך גאר א קינר, 
רייטען אין פולען נאַלאָפּ צום דאָרף. 

-- האלט ! האט נעשריעען איינער פון מיינע סאָלדאַטען, וועלכער איז גע- 
שטאַנען אױף דער װאַף. -- האלט, אָדער איף שיעס } -- װער ביסט דוא ? 

דער רייטער חאט אויסגעדרעהט זיין פּערד און האט אָנגעהױבּען צו לויפען אין 
אנאנדער זייט, איבּער דיא פעלדער. עס איץן געווען קלאָר און דייטליך, אַז דער 
רייטער האט ניט נעוואוסט, אַז אין שטעדטעל געפינען זיך אַמעריקאנישע סאָלדאַטען 
און איז געפאָהרען אין שטעדטעל. קוים אָבער האט ער דערזעהן דיא װאַך און האט 
דערקענט אין איהם אַמעריקאַנישען סאָלדאַט, האט ער זיך דערשראָקען און 
אַנטלױיפט, | 

דער סאָלדאַט, װאָס איז געשטאַנען אויף דער װאַך, האט אױסגעשטרעקט 
זיין בּיקס און האט געװאָלט איהם נאכשיעסען,. איך האב אָבער ניט געװאָלט, מען 
זאָל טייטען א מענשען דעם ערשטען טאָג װאָס איף בין אָנגעקומען. 

-- האַלט איין} שיעס ניט! האב איף געשריעען צום סאָלדאָט אױף דער 
װאַך. -- ניט מיר מיין פּערד 1 -- שנעל ! 

= אין א סעקונדע בּין איך אַרױפּגעשפּרוננען פון דער אַזאָטעאַ און האב מיף 

אויפנעזעצט אויף מיין שנעלען אַראַבּער. איינינע פון מיין רענימענט האבּען מיר נאב- 
געטאָהן און האבען זיך אויך אויפנעזעצט אויף זייערע פערר. 

מיר זיינען באַלד נעווען אין דיא פעלדער און עס האָט זיך אנגעהויבען א 
זאָנדערבאַרע יאַנד. דער רייטער איז געזעסען אױף א מוסטאַנג, א ווילדעס פערד 
פון דער פּרעריע, וועלכעס האָט גום געקענט דיא גענענד און איז געווען געוואהנט 
צו סױיפּען אין דיעזער גענענד. ‏ מיינע סאָלדאַטען זיינען געזעסען אויף גרויסע און 
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שווערע פערר מיט שווערע חופאייזען (פּאָדקאָוואיס). ‏ דער רייטער איז אריינגעלאָי 
פען אין א פעלר מיט נרינעם מאַאיס (טערקישע ווייץ). דיא ערד איז דאָרט געווען 
ווייך און פול מיט דערנער. אונזערע פערד זיינען אריינגעקראָכען ביז אין דיא קנעב" 
לע אין דער ווייכער ערד און האָבען ניט געקענט לויפען. 

מיינע סאָלדאַטען זיינען בּאַלד געבליעבען ווייט הינטער מיר. מיין אַראַבער 
האָט מיר אבער אויסגעהאלפען דיעזעס מאָל אויך: ער איז גיט אפּנעטרעטען פון'ם 
וועג, אויף וועלכען דער רייטער איז געפּאָהרען, דער רייטער האָט בעמערקט, אז ער 
האָט הינטער זי א געפעהרפיכען פיינר און האט אנגעהויבען צו פאָהרען ניט נלייך, 
זאָנדערן אין א זימאַג : אָט איז ער געלאָפּען רעכטס, באַלד האט ער זיך אויסנע- 
דרעהט לינקס, דאַן איז ער פּלוצלונג װיעדער געשפּרונגען רעכטס. 

איך האבּ יעצט איינגעזעהן, אז דער רייטער מוז עפּעס האבען א וויכטיגע דער 
פּעשע מיט זיך אדער זעהר א װיכטיגע נאַכריכט. ביי מיר איז יעצט געווען קיין 
צווייפעל, אז ער איז א שפּיאָן, און איך האבּ מיך ענטשלאָסען, איך זאָל איהם פאנ" 
גען טױט אדער לעבעדיג. 

איך האבּ נעגעבען מיין פערד דיא שפּאָרען און האבּ אפּגעהיט א מינוט, 
ווען אי בין אויסנעקומען אזוי נאהענט צום רייטער, אז א קונעל פון מיינע פּיס- 
טאָלעט װאָלט איהם געקענט טרעפען, און האב א געשריי נעטאהן ; 

-- בּלייבּ שטעהן, אדער איך שיס דיף ! 

דער רייטער האט ניט נעענטפערט או איז ווייטער געפלויגען, ויא א פייל 
פון בויגען, מיין אַראבער האט איהם נאכנעהאַלטען, איך װאָלט געקענט דערשיסען 
דעם רייטער, ער איז אָבער געווען צו יונג און איך האָב מיטלייד געהאט מיט אזאַ 
יונגען מענשען. פּלוצלונג איז מיר געקומען א נייער געדאַנק אין קאָפּ ; איך זאָל שי" 
סען אויף זיין פערד. 

-- דאס װעט זיין דאס בּעסטע און דאס זיכערסטע מיטעל איהם צו פאַננגען ! 
האב איך אויסגערופען. 

איך האב נעגעבען מיין פערד דיא שפּאָרען, צּין צו נעלאָפּען נעהנטער און 
האב אױסגעשאָסען, מיין קונעל האָט געטראָפען, דאס פערד איז אומגעפאַלען מיטין 
רייטער. אין א מינוט אבער האט זיך דער רייטער ארויסגעריסען פון'ם זאָטעל פון'ם 
געפאַלענעם פּערד און איז געבליעבען שטעהן אױף דיא פיס. איף האב אויסנע" 
שטרעקט מיין פּיסטאָלעט און האב געציעלט אויף זיין קאָפּ. 

-- שיעס ניט, פעניאר 1 איך בּין א פרוי } האט דער רייטער אויסנערופען. 
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- = צטעס קאַפּיטעל, 
איזאָלינא דע װאַרגאַס, 

-- טויטע מיף ניט, סעניאר ! איף בין א פרוי | 

איך בין געבּליעבען שטעהן אייניגע אוינענבליקע, ויא א פערשטיינטער או 
האב ניט נעוואוסט וואס צו טאהן, מיין געפאַנגענער, ריבטיגער געזאָנט, מיין גע- 
פאַנגענע,, האט אויסגערופען דיעזע ווערטער מיט אזא שעהנע, העללע, פלינגענדע 
שטימע, אז עס האָט געקלוננען אין מיינע אױיערן, ויא א זיסע מוזיק. 

-- אה, וועה  !‏ מיין ארימעס פּערד קרעפּירט! האט מיין שעהנע געפאַנגענע 
ווייטער אויסגרופען און אין געפאַלען אױך דיא קניע פאַר איהר פערד. -- פאַר 
וואס האסט דוא געטױטעט דאס ארימע פערר ? 

-- װוער זייט איהר, פּעניאָריטאַ? האָב איך געפרעגט אום עפּעס צו רעדען, 

זיא האט זיך אבּער גאר ניט אומגעקוקט אויף מיר און האָט געגלעט איהר 
פּערד, וועלכעס האָט זיך נאך קוים נעריהרט. 

-- לאָלאַ! לאָליטאַ { האָט זיא גערופען, ארימע לאָליטאַ { זי האבען דיף גע 
טײטעט! פאר וואס? וואס האסט דוא זי נעטאהן שלעכטעס, וואס זיי האבען דיף 
נעטייטעט? 

-- ער זייט איהר דען? האב איך געפרענט נאָך אַמאָל. 

-- איך בין אַ פרוי, האָט זיא געענטפערט בייז. -- וואס ווילט איהר פון מיר 
וואס דארפט איהר? | 

מיט דיעזע ווערטער איז זיא אויפגעשפּרונגען פון דער ערד און האָט זיף נע- 
שטעלט נלייך גענען מיר. ערשט יעצט האָב איף דערזעהן, אַז דאס איז ווירקליך אַ 
יונגעס, שעהנעס מעדכען פון אַ יאָהר זיעבעצעהן -- אכצעהן, מיט אַ בּרוינעס געזיכט 
און מיט פּעך שווארצע האָר. זיא האָט געטראנען מענער קליידער נור פון אויבען. 
ווען זיא איז געזעסען אויפ'ן פערד און מען האט זיא נעזעהן נור פון הינטען, האָט מען 
געקענט מיינען, אַז דאס איז אַ מאן; יעצט אבער האט מען געזעהן דיא עכטע שפּא- 
נישע פרוי אין איהר נאנצער זעלטענער שעהנהייט. 

-- פאר וואס האָט איהר נעטייטעט מיין לאָליטאַ, מיין געליעבטעס פערר? 
האט זיא נעפרענט מיט אַ בּיטערען פאָרוואורף אין איהר שטימע. 

-- איך בעדויער זעהר, וואס עס איז אזוי אויסנעקומען, האָבּ איך נעענטפערט, 
איהר דארפט אבּער זיין צופריעדען דער מיט, ווייל עס האט געקענט זיין פיעל 
ערנער. 
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-- ערנער ? וואס קען שוין זיין ערנער? האָט זיא אויסנערופען מיט פערצווייפי 
לונג אין איהר שטימע. װוייסט איהר, סעניאָר, אַז לאָלוטאַ איז נעווען מיין ליעבּלינגס 
פערד? ווייסט איהר, אַז איך האבּ איהם געליעבט בּעסער פון מיין פאטער? -- פאר 
וואס האָט איהר איהם געטייטעט? 

איך האב ווירקליך ניט נגעוואוסט וואס איהר צו ענטפערן און ויא אַזױ זיא צו 
בערוהיגען און צו טרייסטען, מיר איז איינגעפאלען, אַז איך זאָל איהר אנבאָטען אני 
אנדער פערד. 

-- פעניאָריטאַ, האב איך איהר געזאגט, איך קען אייך ועבען אנאנדער פערר. 

-- איהר ווילט מיר געבען אַ פערד? האָט זיא אויסנערופען פול צאָרן און 
פערדרוס, -- ניט נור א קוק דארט אויף דיא פּרעריע! דארט געהן אַרום טויזענדער 
פערד! -- זי נעהערן אַלע צו מיר, נו, דארף איך האבּען איער פערד 1 -- ווייסט 
איהר דען פאר וואס לאָליטאַ איז פאר מיר געווען אַזױ טהייער? איך קען ניט האבען 
נאך אַזא פערד, ויא לאָליטאַ. 

זיא איז געבליעבען שטיל און האָט בעטראַכטעט מיין אַראַבּער. זיא האָט פער- 
שטאנען זיין ווערטה און האט געזאנט; 

-- עס געפינט זיך נור איין פּערד, וועלכעם איף וואלט גענומען פאר מיין לאָד 
ליטא, אבּער == 

מיר איז געווארען זעהר אונאנגענעהם, עס האָט זי מיר אויסגעוויעזען,, אַז זיא 
ול בעטען, איך זאל איהר אַװעקנעבּען מיין אראבער, איך האב אנגעהויבען מיף 
איבער צולענען, וואס איך זאל איהר זאנען און וואס איך זאל טאהן, איך האב מיף 
אייגענטליך נאכגעיאנט נאך איהר, ווייל איך האב זיא געהאלטען פאר א שפּיאָן. 
אלזא דארף איך זיא ארעסטירען און ברענגען אין שטעדטעל. דארט װעל איף מוזען 
הייסען זיא בעזוכען, פיעלייכט האָט זיא בּיי זיך דעפעשען פון'ם פּיינד. ווען מען װעט 
ווירקליך ביי איהר נעפינען אַזעלכע דאָקומענטען; ווען עס װעט זיך ארויסווייזען, אַז 
זיא איז ווירקליך א שפּיאָן, װעל איף מוזען הייסען זיא אויפהעננען אדער דערשיע: 
סען, דאס איז אבער אונמענליף, זיא איז צו יונג און צו שעהן, איך זאָל עס מיר 
ערלויבען. 

וואס טהוט מען אלאָ? זיא נעהמען געפאנגען, קען איך ניט; זיא לאזען געהן, 
דארף איף ניט. איך בין דאָך אָפּיציער, קאפּיטאן, קאָמאנדיר פון אַ רענימענט, מיין 
לאנע איז געווען אַ זאָנדערבּארע, וואלט עס געווען א מאַן, וואלט איף ניט געמאכט 
מיט איהם קיין צערעמאָניען און וואלט איחם ערקקערט אלס מיין געפאנגענעם, איך 


האב נאנץ נוט נעוואוסט, אַן מיינע סאָלדאטען זיינען ניט ווייט און זי קענען אנקו 
מען יעדע מינוט. איף האָב זאָנאר געהערט דיא טריט פון זייערע פערר, דאס איז 
דאָך אבער א מערכען. 

איך קען עס מיר אויף קיין פאָל ניט ערקלערן, איך ווייס עס אָבער פאַר 
זיכער, אַז דאָס הערץ האט מיר געזאָנט, איך זאָל ווערן איהר פריינד, 

אונטערדעסען זיינען אָנגעקומען מיינע סאָלדאַטען. זי האבען געזעהן, ויא איך 
שטעה מיט מיין געפאַנגענער ; זיי האבען דערזעהן, אַז דאס איז א פרוי און זיינען 
געבליעבּען שטעהן פון דער ווייטען, 

-- סעניאר, זייט איהר דער עלטסטער פון דיעזע. סאָלדאַטען! האט זיא 
פּלוצלוננ א פרעג געטאָהן. 

-- איף בין זייער קאָמאַנדיר, 

-- דאַן בין איך איער געפאַנגענעז 

-- איך ווייס אליין ניט, אוב איהר זייט מיין געפאַנגענע, אָדער איך בין איער 
נעפאַנגענער, האב איך געענטפערט, ‏ - 

איך האבּ עס איהר געענטפערט אויס העפליכקייט. איך האב נעװאָלט געווינען 
צייט, מיך בּעסער בעקענען מיט איהר. איך האב נעװאָלט געװאָר ווערן, אוב זיא 
איז ווירקליף א שפּיאָן, אָדער זיא איז א פּאַטריאָטין, מיר פיהרען קריענ מיט מעק- 
סיקא. זיא איז א מעקסיקאַנערין און דאַרף אונן פיינד האָבען, פאַר װאָס מיר זיינען 
אָנגעפאַלען אויף איהר פאטערלאַנד. 

-- הערר קאפּיטאן! הערט אויף דיעזע קינדישע קאָמפּלימענטען, האט זיא 
אויסגערופען, זאָנט מיר, מעג איך מיר געהן, וואוהין אי ויל ? -- בין איך פריי ? 

יעצט האב איף געמוזט איהר ענטפערן גאנץ ערנסט. -- יעצט איז געווען ריא 
פּראַנע : זאָל איך טאָהן מיין פּפליכט און זאָל זיא אַרעסטירען, אָדער זאָל איך זיין 
העפליך נענען א דאַמע און זאָל זיא לאָזען נעהן ? 

-- פעניאריטא, האב איף ענדליך געזאָנט, ניט מיר איער עהרנװאָרט, אַז 
איהר זייט קיין שפּיאָן און איהר װעט אייך מענען געהן, וואוהין איחר ווילט, 

-- מיין שעהנע געפּאַנגענע האט זיך צולאַכט אין דער הױף,/ 

-- איף בין א שפּיאָן ! הא חא! האַ! -- װאָס רעדט איהר, סעניאר קאַ- 
פּיטאַנאָ? -- איהר שפּאַסט | ו 

-- איך שפּאַס נאָר ניט, אי װיל וויסען, אוב איהר טראָגט ניט ביי זיך א 
דעפּעשע צו אונזערע פיינר, 

-- װאָס רעדט איהר/ קאַפּיטאן ? -- ויא קום איך צו טראָגען דעפּעשען ? 
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-- פאר װאָס אלזאָ זייט איהר אנטלאָפּען, ווען אונזערע װאכען האָבען אייך 
געװאָלט אויפהאלטען ז 

-- איך האב געמיינט, אַז איחר זייט פון טעקסאס. איך מוז אייך זאָנען,. אַז 
מיר מעקסיקאנער האבען זעהר ניט ליעב דאס פאָלק פון טעקסאס. ווען איך זאָל 
געווען וויסען, אז איהר זייט עננלענדער, סאָלדאטען פון דיא פעראיינינטע שטאאטען, 
װאָלט איף ניט געווען אנטלאָפּען פון אייך, 

-- אלענפאלם. האט איהר דאָך ריזקירט מיט איער לעבען, האב איך איהר 
בעמערקט, ויא קען מען עס זיין אזוי אונפאָרזיבטינ ? 

-- איהר האט רעכט, קאפּיטאן 1 האט זיא אויסגערופען און האט געװאָרפען 
א בליק אוֹיף איהּר טױטעס פערד. -- איהר האט רעכט | איך האב מיך פּערלאָזען 
אויף מיין גוטעס פערד, איך האב ניט געוואוסט, אז עס זעט זיך געפינען איינער, 
וועלכער װעט קענען אָניאָגען מיין לאָליטאַ. 

דערביי האט זיא א קוק געטאָהן אויף מיר און אויף מיין אראבּער אזוי פריינד- 
ליף און אזוי ליעבליך, אז איך האבּ נעמװט גלױבען אלעס, װאָס זיא האט מיר 
געזאָנט, איך בין געווען געריחרט פון איהר געזיכט, פון איהר שטימע, פון איהר בע- 
נעהמען און פון איהר נאנצע געשטאלט, מיר האט זיך אױיסנעוויעזען, אז איך זעה 
פאר מיר אן אונשולדיגעס, פרעהליכעס מעדכען, וועלכע האט נאנץ איינפאך געו אָלט 
בעווייזען, אז זיא איז א נוטע רייטערין, ניט מעהר. אױף איהר געזיכט איז געלענען 
דיא אונשולד, און איהר שטימע האט געקלונגען דיא װאַחרהײט. 

אונזערע אױגען האבען זיך בעגעגענט און איך האבּ אין זי געלעזען איהרע 
געראַנקען, איך האב געלעזען, אז זיא זאָגט, װאָס זיא מיינט. איך בין געווען איבּעו- 
צייגט, אז זיא אין קיין שפּיאָן, 

-- פעניאריטא 1 איך גלויבּ אייף 1 האב איך אויסנערופען, -- איהר זייט פֿריי, 
איהר מענט אייך געהן, וואוחין איחר ווילט. 

זיא האט זיך פערנייגט און האט ארויסנענומען א פּאַפּיער פון בוזים. 

-- איך דאַנק אייך, קאַפּיטאַן, פאַר איער פריינדליבקייט, האט זיא געזאנט, 
און וויל אייך ווייזען, פאר וואס איך חאב אייננעשטעלט מיין לעבען. פערטרויען פער- 
דיענט און הערליכקייט פערדיענט פריינדשאַפט. -- נעחמט דיעזעס פּאַפּיער און 
לעזט עס, 

איך האב גענומען דאם פּאַפּיער און האב א קוק געטאהן אױף דיא אונטער 
שריפט. דאס איז געווען פרייפּאָס פון אונזער גענעראַל. אין פּאַפּיער זיינען נעשטאַ- 
גען פאָלנענדע ציילען } 


,דאַניאַ איזאָלינאַ דע װאַרגאס האט פרייען צוטריט צו יעדעס לאַגער פון דער 
אַרמעע פון דיא אעראייניגטע שטאַאטען, קיינער דאַרף זיא ניט אױפּהאַלטען?. 


אונטער דיעזע ציילען איז געווען דיא אונטערשריפט פון אונזער גענעראל און 
דער גרויסער זיעגעל פון קריעגס מיניסטעריום, דאס האט מיך שוין אין גאַנצען אי" 
בערראַשט. | 

-- זעהט איחר, קאַפּיטאַן, אז איך בין נאָר ניט געווען איער געפּאַנגענער ! 
האט דאניא איזאָלינאַ געפרעגט מיט א שמייכעל, 

-- פארװאָס זייט איהר אזוי אנטלאָפען? האבּ איך אויסנערופען, פּאַר וואס 
חאט איחר ריזיקירט מיט איער לעבען, ווען איהר װאָלט געקענט וייזען דיעזעס 
פּאַפּיער אונזערע װאַכען און זיין גאַנץ פריי ? -- איך פערשטעה אייך ניט, סעני" 
אריטאָ { -- פאַרוואס זייט איהר אנטלאָפען פון אונז! 

-- ווייל איך האב ביי זיך דיעזעס פּאַפּיער, 

-- ערקלערט אייך, פעניאריטא { איך פערשטעה אייך ניט, 

-- איך קען זעהר גוט דיא מונדירען פון דיא אמעריקאַנישע סאָלדאַטען, האט 
זיא נעענטפערט, איך האב נעזעהן, אַז אייערע סאָלדאַטען טראָנען איהם ניט און 
איף האבּ נעמיינט, אַז איהר זייט מעקסיקאנער פון טעקסאַס. ווען איהר װועט געפינען 
ביי מיר דיעזעס פּאַפּיער, װעט איהר מיך שיעסען. -- יעצט פערשטעהט איהר מיך 
שוין, קאפּיטאן ? -- איך האב ניט מורא געהאט פאַר אונזערע פיינד, איך האב 
מורא געהאט פאַר אונזערע גוטע פריינד. װען איהר זאָלט געווען רעדען צו מיר 
אויף עננליש, װאָלט איך געבליעבּען שטעהן און װאָלט אייך געוויעזען מיין דאָקומענט, 
איתר האט דאָך גערעדט צו מיר אויף שפּאַניש, דערפאַר האב איך מורא געהאט 
און בין אַנטלאָפען. 

זיא האט געװאָרפען א טרויערינען בּליק אױף איהר טױטעס פערד און האט 
אויסגערופען ? 

-- ארימע לאָליטאַ { ניט אומזיסט האב איך דיך אַזױ געליעבט ‏ דוא האסט 
מיר ניט איין מאָל גערעטעט דאָס לעבען פון דיא שרעקליכע נאַװאַאָס און פון דיא 
בלוט דורשטינע אַפּאַטשיס. אויף דיין רוקען האבּ איך קיין מאָל ניט מורא געהאט 
פאַר דיא ווילדע אינדיאַנער. -- יעצט װעל איך מוען זיצען אין דער היים. איך װעל 
מורא האבען מיף צו ווייזען אוף דער פּרעריע. -- דיא שרעקליכע נאַװאַחאָס און 
דיא ווילדע אַפּאַטשיס בענוצען דעם קריענ צווישען מעקסיקא און דיא פעראיינינטע 
שטאאטען אום אָנצופּאַלען אױף אונזערע שטעדט או דערפער, צו רױבּע צו 
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מאָרדען און צו מאַכען געפאַנגענע. -- יעצט אָבער װעל איך מוען זיצען אין דער 
היים. -- 

-- אָבער סעניאריטא { האבּ איך אויסנערופען, מען קען דאָך נעפינען אַנאנ- 
דער פערד, וועלבעס זאָל זיין אַזױ שנעל און אַזױ גוט, ויא איער לאָלוטאַ. 

-- איהר האט רעבט, קאפּיטאַן, עס איז דא נור איין פערד, וועלכעס קען מיר 
טוינען, האט זיא געענטפערט און האט א קוק געטאָהן אויף מיין אַראַבּער, 

איך האב א ציטעו געטאָהן. מיין אַראַבער איז מיר געווען זעהר טהייער. ער 
האט מיר שוין ניט איין מאָל גערעטעט דאָס לעבען, איך האב אָבער געפיהכט, אַז 
איך בין געווען אונגערעכט גענען איהר און האב אַרױסגעשטאַמעלט ; 

-- סעניאָריטאַ, ווען איהר ווילט אונבעדינגט מיין פערד, שטעהט עס אייף 
פריי. איהר מענט איהם בענוצען, ווען איהר װעט וועלען. 

-- איך דאַנק אייך, הערר קאפּיטאַן! האט זיא נעענטפערט נאנץ רוחינ, איך 
װעל איהם געוויס בענוצען און איהר מענט זיין זיכער, אַז איך װעל מיך זאָרגען פאַר 
איהם. 

איך בין אריינגעפאַלען  {‏ איך האב מיך אַרױסנעחאפּט מיט א װאָרט און קען 
עס ניט צוריק נעהמען. 

-- ווילט איהר מיר ערלויבען, איך זאָל איהם פּראָבּירען ? האט זיא געפרענט, 

איידער איך האב צייט נעהאט צו ענטפערן, איז זיא צונעקומען צו מיר, האט 
אַרױסנענומען פון מיינע הענד דיא ציגעל פון מיין פערד, אין אויף איהם אַרופנע* 
שפּרונגען, ויא א קאַץ שפּרינגט ארויף אױף א שטוהל און האט אָנגעהױיבען אַרומ- 
צופּאָהרען אין א קרייז אַרום מיר. ערשט יעצט האב איך איינגעזעהן, װאָס פאַר א 
קינסטליכע רייטערין זיא איז. איך האב געשטוינט און האב זיא בּשיואונדערט. איף 
האב מיך דערמאָנט אין דער אלטער געשיכטע פון אַלעקסאַנדער דעם גרויסען 
(אלכסנדר מוקדון) מיט דיא אַמאַזאָנען. 

דיא אַלטע נעשיכטע דערצעהלט, אַז אלכסנדר מוקדון איז א מאָל געקומען 
אין א לאַנד, וואו עס האבען נגעהעררשט פּרױיען, וועלכע מען האט גערופען אַמאַ- 
זאָנען. דיעזע אַמאַזאָנען האבען געבילדעט א גרויסע, שטאַרקע און שרעקליכע אַרמעע, 
זי זיינען אלע געריטען אױף פערד און האבען זיך געשלאָגען בעסער, וויא מענער, 
אלבסנדר מוקדון האט נעװאָלט פיהרען מיט זי קריעג. ער האט געװאָלט אָפּנעהמען 
זייער לאַנד, װיא ער האט אָפּנענומען פיעלע אנדערע לענדער,. ער האט געשיקט 
זי זאָגען, זי זאָלען זיך אונטערנעבען מיט נוטען, אָדער ער װעט זי צווינגען, זי 
זאָלען זיך שלאָגען מיט איהם. דיא קלונע אַמאַזאָנען האבען איהם געענטפערט; 
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-- מיר ווילען זיך אויף קיין פאַל ניט אונטערגעבען. מּיר זיינען בערייט צו 
פיהרען מיט דיר קריענ. איבערלעג זיך אָבּער נוט, גרויסער העררשער! ווען דוא וועסט 
אונז בעזיעגען, װועסט דוא דערפון ניט האבען קיין גרויסע עהרע. מען װעט זאָנען, ער 
האט בּעזיעגט פרויען, װעלען מיר אָבּער דיך בעזיעגען, װעט עס זיין פאַר דיר דיא 
גרעסטע שאַנדע. מען װעט זאָגען, קעניג אלכסנדר איז אַזױ שװאַך, אז פרויען האבען 
איהם בעזיענט. 

דיעזע אַנטװאָרט איז אזוי נעפעלען קעניג אלבסנדר, אז ער האט געגעבען דיא 
אַמאַזאָנען שעהנע פּרעזענטען און איז אוועקגעגאנגען פון זייער לאנד, 

איך האבּ יעצט בּעטראכט איזאָלינאַ דע װאַרגאַס אלס איינע פון יענע אַמאַ- 
זאָנען. זיא איז געזעסען אויפ'ן פערד, ויא דער בעסטער אָפּיציער, מיין נוטער אַראַד. 
בער האט איהר נעפאָלנט, גלייך וויא זיא װאָלט אויף איהם נעריטען זייט יאָהרען, 

זיא איז אַרומגעריטען אייניגע צייט, דאַן איז זיא צונעקומען צו מיר און האט 
מיר נעזאָנט ; 

-- דאס איז א גוטעס פערד, הערר קאַפּיטאַן ! עס איז נאך בעסער פון מיין 
לאָליטאַ. -- גיט איהר מיר אייער פערר ? 

-- װען איהר פּערלאַנגט עס, מענט איהר איהם נעהמען, האב איף נע- 
שטאַמעלט. 

זיא האט מיך פּערשטאַנען און האט מיר געענטפערט ; 

-- איך פּערלאַנג נאָר נישט, איך פערשטעה, אַז דיעזעס פערד איז בּיי אייך 
טהייער און איך וויל איהם ניט אַװעקנעהמען ביי אייך, -- יעצט מוז איך נעהן ! 

-- מעג איף אייך בּענלייטען אַ היים ? 

-- איך דאַנק אייך קאפּיטאן { איף בין אין דער היים. -- זעהט, דאָרט איז 
מיין פאטערס הויז און אַרום און אַרום, ויא װײט אייער אויג קען גרייכען נעפינען 
זיך מיין פאָטערס פעלדער און וועלדער. -- איך דאַרף אָבער מיט אייך פיעל ניט 
רעדען. איהר זייט דער פיינד פון מיין פאטערלאַנד, פּערגעסט עס ניט קאַפּיטאַן ! -- 

פוּן א װעלדעל ניט װייט האט זיך געויעזען א מענשענגעשטאַלט. ‏ איזאָלינאַ 
דע װאַרגאַס איז בלייך געװאָרען, האט א ציטער געטאָהן און האט אויסגערופען ; 

-- אף, נאָט 1 דאַן ראַפּאַעלאַ ! 

-- האט קיין מורא, פעניאָריטאַ ! האבּ איך געזאנט אום זיא צו בּערוהינען, 
האט קיין מורא, איך קען אייך בעשיצען געגען אייערע לאַנרס לייט. 

-- ניין, ניין, קאַפּיטאן { האט זיא געענטפערט האסטיג, דאַן ראַפּאַעלאָ אין 
מיין שוועסטער קינד, -- אַדיע { -- אַדיע { 
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פיט דיעזע ווערטער איז זיא אַװעקגעשפּרוננען, ויא א הירש, ווען ער דערי 
שמעקט דעם יענער. 
4טעס קאפּיטעל, 
איך ערהאלט א בּעפּעהל. 
איך בין געבליעבּען שטעהן, ויא פערשטיינערט. דיא יונגע מעקסיקאַנערין איז 
פאר מיר נגעווען א רעטעניש. יעצט בִּין איך געווען זיכער, אַזן זיא איז ווירקליך א 


שפּיאָן, אָבער א שפּיאָן ניט פאַר איהר פאטערלאנד, זאָנדערן פאר אונז, פֿאר דיא 
פעראייניגטע שטאאטען. -- ויא קומט עס, װאָס אזא יונגעס און אזא רייכעס מעדכבען 


זאָל זיך ערניעדעריגען צו זיין א שפּיאָן ? ויא קומט עס, װאָס אזא יונגעס מערבטן 
זאָל אַרומטראָנען ביי זיך א פּאַספּאָרט פון אונזער גענעראַל? 

אויף דיעזע פּראַגען האב איך ניט געקענט ענטפערן, איך בין אוועסגעשטאנען 
איינינע צייט און האב בעטראַכט דיא געגענד אַרום, ערשט יעצט האב איף דערזעהן, 
אַז איך נעפין מיך ניט ווייט פון א נרויסע און רייכע האַסיענדאַ (פאַרם), איך האב 
נעזעהן, ויא עס זיינען אָנגעקומען מענשען, וועלכע האבען געטריעבען פאר זיך הונ- 
דערטער פערר, קיה, אָקסען און מױל עזעל. איך האב געזעהן, ויא מען אַרבײט און 
שאַפּט אויף דיא פעלדער, איך האב געזעהן, ויא עס קאָכט זיך אין דער גאנצער 
גענענד. 

-- דאס אלעס געהערט צו איהר פאטער, האב איך מיר געטראכט, איהו 
פאָטער איז אַלואָ א גאנץ רייכער מאן. -- װער איז ער ? װאָס איז ער ? 

עס איז נעװאָרען שפּעט און איך האב נעמוזט פּאָהרען צוריק אין שטערטעל. 
א גאנצען טאָג און א גאנצע נאַכט האבּ איך אלץ נעטראכט פון דיעזעס זאָנדער- 
בּארע מעדכען און פון איהר פאָטער. איך האב געקענט פרעגען דיא איינוואינער פון 
שטעדטעל, ער זיא איז און װער איהר פאָטער איז, איך האב מיך אָבּער איבער- 
לענט, אַז איך װעל עס ליעבער אליין געװואָהר ווערן. 

איך בין אַרומגעגאננען א גאנצען טאָג פערטראַכט,. איך האב עטליכע מאָל 
געװאָלט מיך אויפזעצען אויף מיין פערד און פאָהרען אױף דיא רייכע האַסיענדאַ 
זעהן מיין שעהנע געפאַנגענע פון געסטערן,. איף האב מיף אָבער דערמאָנט איהרע 
מערטער ; אאיחר זייט אונזער פיינד }{ פערנעסט עס ניט, קאַפּיטאן |* 

-- אַלזאָ, וויל זיא ניט, אַז איך זאָל זיא בעזוכען, האב איך מיר געטראַבט, 

אזוי איז פערגאנגען דער טאָנ, פאר נאַכט בּין איך ענדליף געװאָרען אזוי הונ- 
גערינ, אַז איך האבּ געמוזט אריינגעהן אין מיין קװאַרטיר און הייסען זיך נעבען עפּעס 
עסען,. קוים האב איך גענומען אייניגע ביסען אין מױל, האב איף דערהערט דעס 
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שאַרפען קלאנג פון א פערד אין פולען נאלאָפּ, איידער איך האב צייט נעהאט מיף 
אומצוקוקען, האט זיך געעפענט דיא טהיר און אן אדיוטאַנט פון אונזער הױפּט 
קװאַרטיר איז ארייננעקומען אין צימער, ער האט מיף נעגריסט מיליטעריש, ויא 
איין אָפיציער דארף נריסען דעם צווייטען, און האט מיר דערלאננט א פערזיעגעלטען 
בריעף פון קריעגס מיניסטער. איף האב איהם נעבעטען זיצען און האבּ איהם איינ- 
נעלאַדען צום עסען, ער האט מיר אָבער געענטפּערט קורץ און שאַרף ; 


-- איף האב קיין צייט } 
מיט דיעזע ווערטער האט ער זיך פערניינט און איז ארויסגענאננען פון צימער, 
אין א פּאָר מינוטען ארום האב איך געהערט דיא שווערע טריט פון זיין פערד. ער 
איז אַװעקנעלאָפּען. -- איך האב געעפענט דעם בּריעף און האב געלעזען פאָל- 
גענדעס ; 
אקאַפּיטאן ראַנדאָלף { איהר װעט נעהמען מיט זיך צוויי ראָטעס סאָל- 
דאַטען און װעט נעהן מיט זי אויף דער האַסיענדאַ פון דאָן ראַמאָן דע װאַרגאַס, 
וועלכע געפינט זיך ניט ווייט פון איער סטאַציאָן, ‏ איהר װעט דאָרט נעהמען 
פינף טויזענד אָקסען און װעט הייסען זי אוועקטרייבען אין הױפּט קװאַרטיר, 
איהר װעט דאָרט געפינען װאַקעראָס (פּאַסטוכער, אָקסענטרײבער), וועלכע 
וועלען טרייבען דיא אָקסען, אום זיי צו בעשיצען אויפ'ן װועג, זאָלט איהר מיט 
שיקען מיט זי צוויי ראָטעס פון אייערע סאָלדאַטען. -- איהר געפינט דא א 
קליין צעטעלע, ועלבעס װעט אייף בעסער ערקלערן, וואס איהר האט צו 
טאָהן". 
דע 18טען יולי, 1847, 
דזשאן טײלאָר, גענעראל-אדיוטאנט, 


-- אלזאָ, דאס שיקזאל אליין פיהרט מּיך צו איזאָלינאַיס פאטער! האָב איך 
אויסגערופען. יעצט מוז איך פאהרען צו איהר. מיין פּפּליכט צווינגט מיף. מיין נענע- 
ראל בּעפעהלט עס מיר. 

פּלוצלונג איז מיר געקומען אנאנדער געדאנק אין קאפּ. 


-- פינף טויזענד אקסען, דאס איז קיין קלייניגקייט! אום צו טרײבּען אַזא 
העערדע {סטאַדאָ) מוז מען האבען וועניגסטענס בונפציג מענשען, וואו װעל אי נעה- 
מען אַזױ פיעל מענשען! מיינע סאָלדאטען זיינען קיין אָקסען טרייבער, זי וועלען מיר 
ניט פאָלנען, ווען איך על זי הייסען טרײבּען דיא אקסען. זי קענען בּעוואכען דיא 
אקסענטרייבער, דאס איז זייער פפליכט, אבּער אליין טרייבען דיא אקסען וועלען זי 
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ניט. װער װעט מיר געבען דיא פונפציג אקסען טרייבער? -- איך מוז עפענען דאס 
צעטעלע, וועלכעס איז געליענען אין בּריעף פון מיין גענעראל. 
איך האבּ עס געעפענט און האב געלעזען פּאָלגענדעס; 
,דיא פינף טויזענד אָקסען, וועלכע איך דארף אייך ליעפערן לוט מיין 
קאָנטראקט שטעהן פערטיג צו איער דיספּאָזיציאָן (ראַספּאָריאַזשעניע). איך קען 
זי אבער אייך ניט שיקען,. װוייל איך האב מורא פאר דיא מעקסיקאנער. איהר 
מוזט ווייזען, אַז איהר נעהמט זי ביי מיר מיט געוואלד. איהר מוזט שיקען סאל- 
דאטען, וועלכע זאלען ווייזען,. אַז זי זיינען אנגעפאלען אויף ‏ מיין האַסיענדא און 
חאבּען מיך בערויבט. עס װעט מיר זיין זעהר אנגענעהם, ווען דיעזע סאלדאטען 
וועלען זיין נראב געגען מיר און גענען מיינע מענשען. איך האָבּ גענוג װאַקעראָס 
(אקפענטרייבּער), איך דארף אבער ניט זיי הייסען אַװעקטרײבּען דיא אקסען. 
איהר מוזט זי צווינגען, זי זאלען עס טאהן און זי וועלען עס טאָהן! 
,דאָן ראַמאָן דע װאַרגאַס, י 
יעצט האבּ איך שוין אלעס פערשטאנען. דער גוטער און עדעלער דאָן ראַמאָן 
דע װאַרנאַס האט אפּנעשלאסען אַ קאָנטראקט מיט דער רעניערונג פון דיא פעראיי" 
נינטע שטאַאַטען, ער זאל איהר ליעפערן אקסען פאר דער ארמעע. ער איז אבער אַ 
פּאַטריאָט, ער איז אַ טרייער זוהן פון זיין פאטערלאנד מעקסיקא און קען דיעזע אק- 
סען ניט ליעפערן, ער בעט, אַז מען זאל אנפאלען אויף זיין האַסיענדא און נעהמען 
דיא אקסען מיט געוואלד, 
-- יעצט מוז איף שוין מיך בעקענען מיט'ן עדעלען דאָן ראַמאָן דע װאַרגאַס 
און מיט זיין שעהנער טאכטער איזאָלינא, איך דארף אבּער ניט קומען אלס גוטער 
פריינד, איך מוז קומען אלּס פיינד, איף מוז ברעכען דיא טהירען, צו שלאנען דיא 
פענסטער, שרייען, ליארמען, אויסשטעלען מיינע פּיסטאָלעטען, דראָהען, אַז אי װיל 
שיעסען, -- קורץ, שפּיעלען אַ קאָמעדיע. 
איך האב פיינט יעדע קאָמעדיע, יעדע מאסקע, יעדע פאַלשקײט, יעדען לינען 
און יעדען בעטרוג, איך קען מיר אבער ניט העלפען. איף מוז אױספאָלנען דעם בע- 
פעהל פון מיין גענערא?. יעצט איז אבער שוין שפּעט. איך װיל ניט אנפאלען אויף 
דער האַסיענדאַ ביי נאכט, ויא אַ רױבּער און מערדער, איף וויל קומען אהין גאנץ 
פריה, איך וויל זעהן דיא זאָנדערבארע איזאָלינאַ. 
איך האב אַ נאנצע גאכט ניט געשלאפען. עס האט מיר ניט געקענט אַרױס 
פון קאפ דער בעפעהל פון מיין נענעראל און דיא זאָנדערבארע ראללע, וועלכע פאָן 


ראַמאָן דע װאַרנאַס שפּיעלט אין דיעזער קאָמעריע. 
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נאניץ פריה, ווען עס האט נור וואס אנגעהויבען צו טאנען, האב איף געהייסען 
צונויפרופען צוויי ‏ ראטעס פון מיינע סאָלדאטען מיט צויי אָפיציערן, ליעטענאנט 
האלקינגסװאָרטת און ליעטענאנט וויטהלי און האב זיי געהייסען פאהרען צו דער 
האסיענדא, איף בין אויך נעפּאהרען מיט זיי. 

אין א האלבע שטונדע זיינען מיר אננעקומען צום טױיער פון דער האַסיענדא. 
אלעס איז געווען שטיל, מען האט קיין לעבעדיגען מענשען ניט געזעהן. דער טױער 
איז געווען פּערשלאָסען, דיא טהירען און דיא פענסטער זיינען געווען פּערמאַכט. מיר 
האבען אנגעהויבען צו קלאַפּען און צו רייסען דעם טױער,. אייניגע צייט האט אונז 
קיינער ניט נעענטפערט ; ענדליף, װען מיר האבען אנגעהױבען צו האַקען דעם 
טױער מיט א האַק, האבּען מיר דערהערט א שװאַכע שטימע אונז פרענען; 

-- ווער זייט איהר, און װאָס ווילט איחר ? 

-- עפענט, מיר זיינען עהרליכע מענשען, האָט ליעטענאַנט וויטהלי געענט- 
פערט. 

מיר האבען געהערט, ויא א קייט האט געקלונגען און א שווערער ריענעל האט 
זיך אוועק גערוקט, דער שווערער מיט אייזען בעשלאָגענער טויער האט זיך געעפענט 
און מיר האבען דערזעהן פאַר אונז אן אַלטען דיענער, א סאָרט פערוואלטער, וועלכער 
האט אונז אננעקוקט מיט שרעק און שטוינען. : 

-- נעה און רוף דעם הערר פון דיעזער האַסיענדא { האָט ליעטענאַנט ויטחלי 
קאָמאַנדירט. | 

-- דער הערר -- האט אנגעזאָגט, -- אז מען זאָל -- איהם ניט שטערן, האט 
דער אַלטער דיענער געשטאַמעלט, -- ער וויל מיט קיינעם ניט רעדען, 

-- ער וויל ניט ? האט וויטהלי געשריעען, נעה און זאָג איהם, אז ער מ וז רע" 
דען מיט אונן, | 

וויטהלי, איז געווען א נאַנץ נוטער יונג. איך האב איהם אָבער אנגעזאָנט, 
ער זאל זיין גראָב און זאל שרייען און קאָמאַנדירען. ער האט מיך פּערשטאַנען און 
האט געשפּיעלט זיין ראָלע אין דיעזער קאָמעדיע נאַנץ נוט, איך האב אבּער מורא 
געהאָט, אז דער אלטער דיענער, וועלבער האט ניט געוואוסט וואס דא קומט פאָר, קען 
זיך אזוי דערשרעקען, אז ער זאל אנטלויפען ערגעץ אין װאַלד אדער ער זאָל איבער- 
שרעקען דיא שעחנע איזאָלינא. איף האבּ איהם זעהר געװאָלט בערוהיגען און האב 
איהם געזאנט פריידקיך. 

-- נעה אַלטער מאַן, און זאָנ דיין העררן, אז, אן אמעריקאַנער אָפּיציער ויל 

איהם זעהן, ער מון עפּעס רעדען מיט איהם. 
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דער אַלטער דיענער איז אריינגענאנגען אונטער א געוועלב, איך און וויטחלי 


זיינען איחם נאכגעגאַנגען. 
פטעס קאפּיטעל, 


דאן ראַמאַָן דע װאַרגאַס. 

מיר זיינען אריינגעקומען אין גרויסען הױף, וואו דאן ראַמאָן דע װאַרנאָס האט 
געוואינט. ‏ דיא שפּאַנישע הייזער זיינען אַנדערש אײנגעאָרדענט, ויא אונזערע הייזער, 
ביי אונז איז דער פּראָנט פון'ם הויז פערציערט און אינעוועניג, אין הויף, איז דאס הויז 
פּערנאַכלעסיגט. ביי דיא שפּאַניער איז דאָס פּונקט פערקעהרט. דער פראָנט פון'ם 
הויז, דיא זייט, וועלכע שטעהט אין דרויסען, איז געוועהנליך פּערנאַכלעסיגט, זעלטען 
געפינען זיך דאָרט פענסטער : דאס רייכסטע חױיז ווייזט אויס פון דרויסען אָרים, 
אָפּגעריסען און פערנאַכלעסיגט, אין הויף אָבער זיינען דיא ווענט פוים חויז ריין און 
שעהן ; אין הויף נעהן אַרױס אלע פענסטער און אין הױף זיינען געפלאַנצט טהייערע 
כּלומען. 

דאן ראַמאָן האט געוואינט אין א שעהנעס און רייכעס חוז. אין חויף איז נע= 
ווען א גרויסער פאנטאַן פון מארמאר שטיין, אין דער מיט איז געשטאַנען א שעחנעס 
בילד פון מארמאר שטיין, פון וועלכער עס האט געשפּריצט װאַסער און פערנאָסען 
דיא טהייערסטע און זעלטענסטע בלומען, וועלכע זיינען געווען געפּלאַנצט אַרום. 

איך און מיין ליעטענאַנט ויטהלי זיינען אַרײנגעפּאָהרען אין הויף. מיר זעחן 
קיין לעבּעדינען מענשען. מיר זעהן דורך אן אייזערנעם טױער, וועלכער האט אָפּנע- 
טהיילט דעם הויף פּון דיאַ שטאַלען פון דער האַסיענדאַ, א גרויסען פּלאַץ ארומגע- 
צוימט מיט א שטיינערנער מויער. דאָס זיינען דיא שטאַלען, וואו דאן ראַמאָן האלט 
זיינע בּהמות. 

איף בין אליין דער זוהן פון א פאַרמער און וייס, װאָס א פּאַרם אין. איך 
דערקען באַלד, אַז מיר נעפינען זיך ביי א רייבען מאַן, מענליך, אַן דאס איז דער 
רייכסטער מאן פון נאנץ טעקסאס, עס אין פערנאננען א גערוימע צייט און קיינער 
האט זיך ניט געויעזען. ‏ איף בין נעװאָרען אונרוהיג. און האב שוין געװאָלט שיקען 
רופּען מיינע סאָלדאַטען, ווען עס האט זיך געעפענט א טהיר און א הויכער, קרעפי 
טיגער עלטערער מענש אין שעהנע קליידער איז אַרױסנעקומען. 

איף בִּין באַלד צוגעקומען צו איהם און האב איהם געפרענט ; 

-- זייט איהר דאן ראַמאָן דע װאַרגאַס ? 

-- איך היים אַזױ,. האט דער מאן געענטפערט בּייז. 

-- איף בין אן אָפּיציער פון דער אַמעריקאנער ארמעע, האב איך געזאָגט אין 


-- 819 - 6 


דער חויך, אַז אַלע זאָלען מיך הערן, -- איך בּין געקומען אייך בעטען, איחר זאָלט 
מיר פּערקויפּען אָקסען פאר אונזער אַרמעע. מיר וועלען אייך בעצאָהלען. 

-- איך האב קיינע אָקסען צו פערקויפען, האט דאן ראַמאָן געענטפערט 
שטאָלץ -- און איך װיל ניט קענען דיא אַמעריקאנער, וייל זיי זיינען דיא פיינד פון 
מיין פאטערלאַנד. 

-- דאן װעק איף מוזען נעהמען אייערע אָקסען מיט געװאַלד! האב איף אויס- 
גערופען. איף האב א בעפעהל פון מיין גענעראַל, איך זאָל איהם פערשאַפען פלייש 
פאר אונזער ארמעע, מיין גענעראַל װעט אייך בעצאָהלען, אייערע מענשען וועלען 
אָבער מוזען מיר העלפען בּרענגען דיא אָקסען אין אונזער הױפּט קװאַרטיר, 

איך האָב געזעהן, אַז דאן ראַמאָן שפּיעלט זיין ראָלע גאנץ נוט און איך האב 
מיר געגעבּען אלע מיה, איף זאָל מיך פערשטעלען און זאָל שפּיעלען מיין ראָלע ויא 
אַם בּעסטען. 

-- איף פּראָטעסטיר גענען אזא רױיבּעריי ! האט געשריעען דאן ראַמאָן אויסער 
זיך, וואס פאר א רעכט האט איהר צוֹ נעהמען מיינע אָקסען געגען מיין ווילען ? איך 
װעל פערקלאנען 1 איך װעל מיך ווענדען צו מיין רעגיערונג { איך װעל מיך ווענדען 
צו איער רעניערונג 1 -- איך װעל -- איך װעל , 

ער האט געשרייען אַזױ הויך, אַז עס זיינען זיך צונױפגעלאָפּען אלע דיענער 
און אלע אַרבײטער פון דער האסיענדא. איף האָב געהייסען פאר אלע דיענער, אַז 
מיינע סאָלדאַטען זאָלען אויסברעכען דעם טױער און זאָלען נעהמען דיא אָקסען. 

-- וואס טהוט איהר, רױבער ? מערדער? האט זיך געקאָכט דאן ראַמאָן. 

--- מיר רויבען ניט ביי אייך, מיר וועלען אייך בעצאָהלען, האב איף געזאָגט. 

-- איהר װועט מיר בעצאָהלען ? האָט געשריעען דאן ראַמאָן, -- איך דארף 
ניט איער נעלד } איהר זייט רױבּער און מערדער ! איהר פאַלט אָן אוף א האַ- 
סיענדאָ און בערויבט זיא 

מיר האָבען ביידע נעשפּיעלט זעהר נוט אונזער קאָמעדיע, דיא דיענער און 
דיא אַרבּײיטער פון דער האסיענדא זיינען געווען פעסט איבערציינט, אַן מיר בערויבען 
דעם גוטען און שטילען דאן ראַמאָן דע װאַרנאַס. אום צו ווייזען, אַז ער האט זִיך 
געוועהרט גענען אונז און מיר האָבען ביי איהם גענומען זיינע אָקסען מיט געװאַלר, 
האט דאן ראַמאָן זיך געװוענדעט צו זיינע װאַקעראָס (אָקסענטרײבער) און האָט זי 
געזאָנט ; 

-- לאָזט ניט מיף בערויבען, גוטע מענשען 1 -- שלאָנט זי ! 
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מיין ליעטענאַנט האט עס פּערדראָסען. ער האָט אַרױסנעהאפּט איין פּיסטאָ- 
לעט און האָט איהם אױסנעשטרעקט גענען דאן ראַמאָיס הערץ, 

-- שווייג, אלטער, אָדער איך שיעס דיך 1 האט מיין ליעטענאַנט ויטהלי 
אויסגערופען, 

דאס האט געװאָלט דאן ראַמאָן. ער האָט געװאָלט, אַז אלע זאָלען זעהן, אַז 
מען וויל איהם שיעסען, ווען ער װעט ניט אַרױסגעבען דיא אָקסען. ער האָט אויסגע- 
רופען נאָך א מאָל : 

-- איך פּראָטעסטיר נעגען אזא רויבעריי } | 

מיט דיעזע ווערטער איז ער אריינגעגאַננען אין זיין הויז און האָט פּערשלאָסען 
דיא טהיר, | 

איך האבּ געשיקט אריינרופען מיינע סאָלדאַטען און האב זיי געחייסען אויס- 
ברעכען דעם טױער, מען האָט איהם אָבער ניט געדאַרפט אויסברעכען, ווייל ער איז 
נאָר ניט געווען פערשלאָסען. ‏ דאן ראַמאָן האָט אונז ערװאַרטעט. ער האָט נאָך 
פּריהער אָפּגענומען זיין געלד און האָט אונז נאָך אָפּגענאַרט אױף, ווייל ניט אלע 
אָקסען זיינען געווען גרויס און פעט. עס האָבּען זיך נעפונען צווישען זיי פיעלע יונגע 
און מאָגערע עקסלעף. ‏ מיר האָבּען אָבער ניט געקענט איבערקלויבען. ‏ מיר האָבען 
געמוזט נעהמען, װאָס עם אי אונז נעקומען אין דיא הענד. איין זאָך האָב איך 
געזעהן, אז אין גרויסען הױף זיינען געווען פּונקט פּינף טויזענר אָקסען, ניט איינער 
מעהר. 

איך האָב יעצט געהייסען מיינע בּיידע אָפּיציערן, זי זאָלען צונױפּטרייבּען דיא 
װאקעראָס, זאָלען זי צו זאָגען, אז מען װעט זי בעצאָהלען, אָדער זאָלען זי דראָהען 
(סטראַשען), אַז זי וועלען מווען איבערנעהּמען אויף זיך צו טרייבען דיא אָקסען אין 
אונזער הױפּט קװאַרטיר. מיינע אָפּיציערן זיינען זיך אוועקגעגאננען, מיינע סאָלדאטען 
האָבען געצעהלט דיא אָקסען אין קאָראַלל, ‏ אין גרויסען ארומנעצוימטען פּלאַץ, ווא 
דיא אָקטען זיינען געשטאנען. 

איך בּין געבליעבען אליין. איך האָב ארומגעקוקט דאָס שעהנע רייכע הויז און 
האָב נעזוכט און געװאַרט, פיעלייכט עפענט זיך א פענסטער אָדער א טחיר און איף 
װועל דערזעהן איזאלינאיס שעהנעם געזיכט. אָבּער אַלעס איז געבליעבען שטיל און 
רוהיג. ‏ דיא טהירען זיינען געבליעבען פּערשלאָסען, דיא לאָדען פון דיא פענסטער 
פערמאכט און דיא װעראַנדא, דער בּאַלקאָן ארום הוין איז געבּליעבען פערהאנגען 
מיט נראָבע פאָרהעננע. 


-- וואו זאָל זיין איזאָלינא? האָב איך מיך געפרענט. פאר וואס וייזט זיא 
זיף נִיט! -- זיא איז שטאָלץ! -- זיא האָט מיך פערנעסען! 

איך האָבּ דיעזעס מעדכען ניט געליעבּט און עס װאָלט מיך ניט נעדאַרפט 
קימערן, וואס זיא ווייזט זיך ניט. װאָס נעהט זיא מיך אן? זיא איז דאָך אַ פרעמדע! 
דענאָך האָט עס מיך שטארק פערדראפען. איך האָב עס איהר ניט געקענט פער" 
צייהען, פאר װאָס זיא ווייזט זיך ניט, פאר וואס זיא רופט מיך ניט אריין אין צימער. 

איך בין געווען ביין און אויפנערענט. אזוי ויא איך האב מעהר ניט נעהאט 
וואס צו טאחן אין הױף בין איך ארומנעפאהרען דאס הויז, איך האָב דאָך געװאָלט 
זיא זעהן נאך אמאל, רעדען מיט איהר נאָך א פּאר ווערטער, מאכען איהר פארי 
ווירפע, זאנען איחר, אז דאָס איז ניט העפליף. | 

אַזױ וויא איף בּין אַזױ אַרומגעפאָהרען דאס הויז און בין געקומען אין פּראָנט 
פו'ם הויז, האט זיך מיר אויסגעוויעזען, אַז א שטילע שטימע רופט ; 

-- קאַפּיטאַנאָ! 

איך האָבּ מיך אומנעקוקט אין אַלע זייטען און האָב קיינעם ניט געזעהן, איך 
האָב אויפגעתויבען דיא אױנען צו דער אַזאָטעא, -- דאָרט איז קיינער ניט געווען. 

-- עס האָט זיך מיר אויסנעוויעזען, האָב איף מיר געטראַבט, קיינער האָט 
ניט גערעדט צו מיר, איך האָב גאָר ניט געהערט. 


איך בין נעװאָרען אַזױ בייז און אַזױ אויפגערענט, אַז איך האָב שוין געװאָלט 
אַרױספּאָהרען פון דער האַסיענדאַ. פּלוצלונג האבּ איך װיעדער דערהערט דאָס 
װאָרט. 
-- קאַפּיטאַנאָ ! 
דאָס מאָל האָב איך עס געהערט אַזױ דייטליך, אַז איך בּין שוין נעווען פעסט 
איבערציינט, אַז מען רופט מיף. איך האָב מיך אַרומגעקוקט אין אלע זייטען, -- 
קיינער איז ניטאָ. איך האָבּ אויפגעהויבען דיא אוינען צו דער אַזאָטעאַ. א שעהנע 
האַנד, אויף וועלכער עס האָבען געפונקעלט דיאמאַנטען, האָט זיך געוויעזען אין אַ 
ווייסע זאַף, ויא א גרויסע פעדער, איז געפלויגען אין דער לופט. 
-- פּאַפּעלסיטאָ } האָט געזאָגט א בעקאַנטע שטימע. 
איך האָב געוואוסט, אַז פּאַפּעלסיטאָ הייסט אוף שפּאַניש א צעטעלע. -- 
אַלואָ, מען שיקט מיר א צעטעלע. איף בּין אַראָפּנעשפּרונגען פון מיין פּערד און 
האָב אָנגעהויבען צו זוכען אוף דער ערד, איך האָב באַלד נעפונען א קליין בייגעלע 
וייסעס פּאַפּיער. איך האָב עס אויפגעהויבען, האבּ עס צונומען און האָבּ דערזעהן, 
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אַז עס איז בעשריעבען מיט א בּליישטיפט. עס איז געווען א שעהנע, רונדע שריםס 
אין שפּאַנישער שפּראַכע. 
איף האָב איבּערגעלעזען פאָלגענדעס } 
- אקאפּיטאן { ענטשוקדיגט אונז, װאָס מיר זיינען אַזױ אונהעפליך און אַזױ 
אונפריינדליך געווען אי{ -- פערגעסט ניט, װאָס איך האבּ אייך געזאָגט מיט 
צוויי טאָג צוריק  ?‏ חאיך האב קיין מורא פאַר מיינע פיינד, זאָנדערן פאַר מיינע 
פריינד". -- אין אונזער הויז געפינען זיך נעסט און נוטע פריינד, פאַר וועלכע 
מיין פאָטער ציטערט, -- איף בּין ניט בייז אױף אייך, װאָס איהר האט געטיי- 
טעט מיין בעסטעס פערד. פאר װאָס אָבער האט איהר צוגענומען מיין לאַסאָ} 
ווילט איהר ביי מיר אַלעס צונעהמען 1 -- אדיע, קאַפּיטאַן |י 
איזאלינא דע װאַרגאַס. 
איך האָב צונויפנעלענט דאָס בּיינעלע פּאַפּיער און האב עס בעהאלמען אין 
בּוזים. ‏ דאַן בין איך געבליעבּען שטעהן איינינע פּינוט און האב מיף פּערטראַכט 
איבער דעם זינן פון דיעזעס פּאַפּעלסיטאָ, -- װאָס שרייבט דאָס צעטעלעז -- עס 
זאָגט דייטליף ; אאין אונזער הויז געפינען זיך געסט און נוטע פריינד, פאַר וועלכע 
מיין פאָטער ציטערט". -- אַלזאָ, דאן ראַמאָן דע װאַרגאַס װייס, אַז זיינע נוטע 
פריינד טרויען איהם ניט, זי ווייסען, אַז ער האט ליעב דיא אמעריקאנער. ‏ ער איז 
אַלזאָ געגען זיין פאטערלאַנד, גענען מעקסיקא. 
איך האב זעחר גוט נעוואוסט, אַז סאַנטאַ אַננא, דער איינציגער פּרעזירענט 
פון מעקסיקא, איז א שרעקליכער, פינסטערער, בּלוט דורשטיגער מענש. איף האָב 
געלעזען אין דיא צייטוננען אַז ער האט געהייסען בּרענגען צוויי חונדערט מענשען, 
וועלכע מען האָט אַרעסטירט אלס שפּיאָנען און פעררעטהער, און עריהאָט זיי אַלע- 
מען דורכגעשניטען דעם האלן און האט זיי אַראָפּגעװאָרפען פון א הױכען שטיין. 
-- דאָס אין אלואָ דיא אורזאַכע, ‏ פאר װאָס איזאָלינאַ ווייזט זיך ניט. ‏ זיא 
האט מורא פאר איהרע נעסט. זיא איז פיעלייבט זיכער, אַז צווישען זי געפינען זיף 
סאַנטא אַננאַיס שפּיאָנען. -- מענליף, אז דיעזער דאָן ראַפאעלאָ,. פֿאַר וועלכען 
זיא האָט זיך אזוי דערשראָקען מיט צװיי טעג צוריס, אין איינער פון דיעזע 
שפּיאָנען. 
איך הּאָבּ ביז אַהער ניט פערשטאַנען, אין װאָס פאַר א לאַגע עס קען זיף גע- 
פינען א מענש, ויא דאָן ראַמאָן אין א צייט פון א קריעג צווישען זיין פאטערלאַנד 
אין א פרעמדעס לאַנד, וועלכעס ער שעצט און אַכטעט. דאָן ראַמאָן האט ליעב דיא 
אַמעריקאנער. ער ויל, אז טעקסאס, ניו מעקסיקא און קאליפאָרניען זאָלען זיין 


אונטערן שוץ פון דיא פעראיינינטע שטאאטען. זי וועלען דאן בעסער װאַקסען און 
בליהען אלס אונטערן שוץ פון מעקסיקא. דאַן איז דאָן ראַמאָן דע װאַרגעס א פּאַט" 
ריאָט, וועלכער האט ליעבּ זיין פאטערלאנד, 
6טעם קאפּיטעל, 
אן אַלטע פיינדשאַפט. 

איף האפ א לענגערע צייט נעטראכט איבער דיא זאָנדערבארע לאַנע פון דער 
פאמיליע דע װאַרגאַס. איך האב מיף אומגעקוקט אין אלע זייטען און האב געזוכט 
מיט דיא אוינען, פיעלייכט װעל איך דאָך דערזעהן דיא שעהנע איזאָלינאַ. אָבּער 
אלעס איז געבליעבּען שטיל, ניט אין הוף, ניט אויף דער אַזאָטעאַ, ניט אין הויף 
האט מען ניט געזעהן קיין לעבעדיגען מענשען. דאָס גאַנצע הויז איז געווען, ויא אויס- 
נעשטאָרבען. נור אין הויף, וואו דיא אָקסען זיינען געשטאַנען, האָבען מיינע סאָלדְאַ- 
טען און דאָן װאַרגאַס װאַקעראָס געשריעען און געליאַרמט. | 

איף בין ענדליך אַרױסגעפאָהרען פון דער האַסיענדאָ און פין געפּאָהרען זעהר 
לאַנגזאַם, פון צייט צו צייט פלעג איך מיך אויפשטעלען אויף מיין זאָטעל און פלענ 
א קוק טאָהן אויף דער האַסיענדאָ. איך האָב נאך אלץ געהאָפּט צו דערזעהן איזא 
לינאיס געזיבט. 

פּלוצלונג האָב איף דערזעהן א יונגען מאַן אַרױסנעהן פון דער האַסיענדאָ. 
ווען ער האָט מיך דערזעהן, האט ער אָנגעהױבען צו ווינקען צו מּיר, אזוי ויא איך 
בּין נעזעסען אויף א פערד און ער איז גענאַנגען צו פוס, בּין איך צוגעפאָהרען צו 
איהם, אונזערע אויגען האבען זיך בעגעגענט, איך האב איהם באַלד דערקענט, דאָס 
איז געווען דאָן ראַפאַעלאָ, פאר. וועלכען איזאָלינאַ האט אַזױ מורא געהאט. 

מיר האבען א קוק נעטאָהן איינער אויפ'ן אנדערן מיט האַס און ביטערע 
פיינדשאַפּט. װאָס האב איך געהאט צו דעם מענשען, וועלכען איך האבּ יעצט גע- 
זעהן צום צווייטען מאָל? פאַר װאָס האבּ איך איהם פיינד! װאָס האט ער סיר 
געטאָהן ? -- איך ווייס עס ניט. איך קען עס ניט ערקלערן. איך ווייס נור, אַז איך 
האב איהם פיינד און ער האט מיך פיינד. 

דאָן ראַפאַלעאָ איז געווען אן עכטער מעקסיקאַנער. אויף זיין געזיכט האט 
מען נעקענט לעזען, אַז ער איז ווילד, שלעכט און פּערדאָרבען. ער איז געווען פאַלש, 
ווא ניעדערטרעכטיג, ויא דאס פערברעכען און פּערדאָרבּען, ויא דיא אָפּענע! פרייע 


זינר, 
סיר זיינען נעשטאַנען אייניגע מינוט איינער נעגען אַנדערן און האבען ניט גע" 
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רעדט א װאָרט. מיר האבען ניט געקענט רעדען, דיא װערטער זיינען אונז געבליעפּען 
שטעקען אין האַלז און האבען ניט געקענט אַרױסגעהן פון אונזערע ליפּען. איך וייס 
ניט, צו װאָס עס װאָלט געקומען צווישען אונז. מיר האט זיך אויסגעוויעזען, אַז איף 
װאָלט מיך אַרױפּנעװאָרפען אויף איהם און װאָלט איהם דערשטאָכען מיט מיין 
שווערד. אין דיעזע מינוט אָבער איז מיין ליעטענאַגט האָללינגסװאָרטה אַרױסנעריטען 
פון דער האסיענדא און איז צוגעקומען צו מיר, 

-- קאַפּיטאַן, מיר האבען שוין איבערגעצעהלט דיא אָקסען, עס זיינען דאָ 
פּונקט פינף טויזענד, זאָלען מיר חייסען זי אַװעקטרײבּען אויף דער הױפּט קװאַטיר! 

ער האָט געװאָלט זאָגען נאָך עפּעס, אין אבער פּלוצלונג געבּליעבען שטיל. 
ער האט דערזעהן דאַן ראַפּאעלא, האללינגסװאָרטה איז אױפּנעשפּרוננען אויף זיין 
זאָטעל, גלייך ויא א שלאַנג װאָלט איהם א בים געטאהן. זיינע אוינען האבען אָנ- 
געהויבען צו ברענען און זיין געזיכט איז געװאָרען רױיט, ויא פייער, 

-- דאָן ראַפאַעלאָ | חאט ער אויסגערופען, דוא בּיסט עס דיך זעה איך 
וויעדער ? 

-- טייפעל { װיא קומסט דוא אהער? האט דאָן ראַפּאַעלאָ נעפרענט מיט 
א דומפּפער שטימע. 

-- מערדער 1 רױבער! פעררעטחער { האט געשריען האלליננסװאָרטה אויסער 
זיך, יעצט וועלען מיר זיך אָפּרעכענען | | 

מיט דיעזע וערטער האט ער ארױסגעחאַפּט א געלאָדענעם פּיסטאָלעט און 
האט איהם אויסגעשטרעקט געגען דאָן ראַפּאַעלאָיס געזיכט, -- איך האב ניט פער- 
שטאַנען, װאָס דאָ קומט פאָר; איך האב ניט געוואוסט פון װאַנען דיעזע צוויי מענ- 
שען קענען זיך און פאר וואס זײ האבּען אזוי פיינר איינער דעם אַנדערן. אלס קאַ- 
פּיטאַן און קאָמאַנדיר פון מיין רענימענט. האבּ איף ניט נעקענט דערלאָזען,. אז מיין 
ליעטענאַנט זאָל דערשיסען א מענשען גלאַט אזוי, אהנע אורזאַכע און אהנע ער- 
קלערונג, 

-- װאָס טהוט איהר, האללינגסווארטה? האב איך אויסגערופען, -- האַלט 
אֵיין { דער גענעראַל טײלאָר האט אונז אנגעזאָגט, אז מיר זאָלען ניט בעהאַנדלען 
שלעבט דיא מעקסיקאַנער, 

-- עס איז אָבער נעווען צו שפּעט. האלליננסווארטה האט שוין אױיסגעשאָ- 
סען, צום גליק אָבער,. האט זיין קוגעל ניט געטראָפען. ער איז געווען זעהר אויפנע- 
רענט, זיין האנד האט געציטערט און זיין קונעל האט ניט געטראָפען דאָן ראַמאַעלאָ, 
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-- ליעמענאַנט האללינגסווארטה { האב איך אויסגערופען טיט אַ שטרענגען 
טאָן פון אַ קאָמאַנדיר, -- איך הייס אייך, איהר -- . | 

-- קאַפּיטאַן, איך װעל פּאָלנען אלעס, װאָס איהר װעט מיר הייסען אלס מיין 
קאָמאַנדיר, האט האלליננסווארטה געענטפערט פינסטער, איך װעל אייך אָבער ניט 
פאָלגען, ווען איהר װעט זיך אריינמישען אין מיינע פּערזענליכע געשעפטען. -- ווען 
דער גענעראַל אליין זאָל קומען און זאָל טיר הייסען, איך זאָל ניט אנריהרען דיעזען 
הונט, װעל איך איהם ניט פאָלגען. 
| -- דאָן ראַפּאַעלאָ איז אונטערדעסען אריינגעלאָפּען אין דער האסיענדא. 
װאָלינגסווארטה איז איהם נאכגעלאָפען, איך האב געזעהן, ויא דאָן ראַפּאַעלא איז 
אריינגעלאָפען אין חויז און האללינגסווארטה איז אראָפּגעשפּרוננען פון זײַן פערר, 
וויא א קאַץ, און איז איהם נאָכגעלאָפען מיטין בלויזען שווערד אין דער האַנד, איך 
האב נעזעהן, ויא בּיידע זיינען פּערשוואונדען געװאָרען אין א גרויסען קאָררידאַר און 
האבען געלאָזען אפען דיא טחיר. איך בין אויך אראָפּגעשפּרונגען פון מיין פערד און 
בּין זי נאָכנעלאָפען, -- אין קאָררידאָר איז קײַנער ניט געווען. איך האבּ נעפונען 
טרעפּ און האב אנגעהויבען צו געהן אויף זיי. ‏ דיא טרעפּ האבען נעפיהרט צו דער 
אַואָטעאַ, אין איינינע מינוטען בין איך געווען אויפ'ן דֹאַךָ פון'ם הויז. פּלוצלונג האבּ 
איך דערהערט הויכע בייזע שטימען פון מענער, צוויי שום פון א פּיסטאָלעט און א 
שרעקליבעס, הערצרייסענדעס געשריי פון א פרוי, איך בין געבּליעבען שטעהן, וויא 
א פערשטיינערטער. דאַן האבּ איך אנגעהױבּען ארומצולויפען אויפין דאַך, אדער וויא 
דיא שפּאַניער רופען עס, אויף דער אַזאָטעא, 

דאס איז אבּער געווען קיין געוועהנליכע אַזאָטעאַ. דאס איז געווען א נאַנצער 
גארטען, א פּאַרק, וואו עס האבען געוואקסען אלערליי בלומען, אַלערלײ זעלטענע 
נראָזען, שעחנע פּאַלמען און קאַקטוס פלאַנצען, וועלכע זיינען געוען, װיא א מענש 
דיא הויך. 

איך בין ארומנעלאָפען צווישען דיעזע ביימער און בלומען און חאב געזובט מיין 
ליעטענאַנט און איזאָלינא, איך האב אבּער קיינעם ניט געפונען, אױף דער אַיאָטעא 
איז קיין לעבעדיגער מענש ניט געווען. : 

-- וואו זאָלען זי דען זיין  !‏ האב איף געפרעגט זיך אליין. -- װער האט עס 
געשאָסען ‏ װוער האט עס געשריען ? האט עס האללינגסווארטה געשאָסען אויף דאן 
ראַפּאַעלאָ ! -- האט עס איזאָלינא געשריען? -- וואו זיינען זי אלזא אהינגעקומען! 


איף האב אנגעהויבען צו זוכען אין אַלע ווינקעלעך און אונטער אלע בּיימער 
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און האב דערזעהן אין איין אָרט טרעפּ, ועלכע האבען נעפיהרט אין הויז. דאס זי 
נען גיט געווען דיא טרעפּ, דוויך ועלכע איך בין ארויפגעקומען, דאס זיינען געווען 
קליינע, שמאָלע טרעפּ, וועלכע האבען נעפיהרט ערגעץ אין אַ פּריװאַט צימער, אין 
א זאל, פיעלייכט נאָר אין א שלאָף צימער. איך בין געבליעבען שטעהן און האב ניט 
געוואוסט וואס צו טאהן, איך האב געוואוסט זעהר גוט, אז דאן ראַמאָן דע װאַרגאס 
איז א נוטער פריינד פון דיא אַמעריקאַנער  }‏ איך האב דאָך אבּער אויך געוואוסט, 
אז ער מוז זי פערשטעלען און ווייזען פאַר דער וועלט און פאַר זיינע דיענער, אז ער 
איז אונזער גרעסטער פריינד, ווען איך װעל פּלוצלונג אריינקומען צו איהם אין שטוב, 
װעט ער מוזען מיף ארויסטרייבען. דאס איז מיר געווען זעהר אונאנגענעהם, נאף 
ערגער איז אבער, װען דיעזע טרעפּ פיהרען אין איזאָלינאיס צימער, ויא װעל איף 
קענען אריינקומען צו איהר אין צימער, ווען זיא האט מיר אויסדריקליף ערקלערט, 
אז זיא האט מורא מיט מיר צו ריידען ביי זיף אין הוין? 

אזוי ויא איף בּין אזוי געשטאַנען און האב געטראַכט, האב איף דערהערט 
שיסען. דאס מאל האט מען געשאָסען פאר דער האסיענדא. איך בּין צוגעלאָפען צום 
געלענדער פוים דאף זעהן, וואס אונטען קומט פּאָר און האב דערזעהן מיט שרעק 
און שטוינען, אז האלליננסווארטה יאָגט זיך נאָך דאָן ראַפאעלא.. ער האט אוים- 
געשאָסען זיינע ביידע פּיסטאָלעטען און האט איהם ניט געטראָפען. יעצט האט ער 
ארױסגעהאַפּט זיין שווערד און איז איחם נאכנעלאָפען, ויא א גוטער יאַגד הונד. 

דאן ראַפּאַעלאָ איז געלאָפּען אין װאַלד. ער איז געלאָפּען לייכטער און שנעלער 
פון האללינגסווארטח, ווייל האללינגסווארטה איז געווען אננעטאהן אין א פולען מונ" 
דיר און האט אויף זיך געטראנען דיא שווערע קליידער פון אַ פאָלדאַט, דאן ראפא" 
עלא אָבער איז געגאננען גאנץ לייכט אנגעטאהן, 

איך האָבּ גערעכענט, אז איך װעל נאך קענען אױפּהאַלטען דעם װאַחנזיניגען 
האלליננסווארטה און װעל איהּם ניט דערלאָזען טייטען דעם מעקסיקאַנער. ‏ איך בין 
דאַהער אַראָפּגעלאָמען פון דער אַזאָטעא און האב מיך אויפגעזעצט אויף מיין פערד. 
אין הויף איז געווען שטיל, מען האָט ניט געהערט א פּיפּס און מען האט ניט נעזעחן 
א לעבעדיגען מענשען, גלייף ויא אלע װאָלטען אױסגעשטאָרבען. דאָס האט מיף 
איבּערראַשט. 

איף האב אָבער קיין צייט געהאט פיעל צו טראַכטען. איף בין אַרױסגעלאָפען 
פון דער האסיענדא און האב געװאָלט לויפען צום װאַלד, וואו חאללינגסווארטה און 
דאָן ראַפּאַעלאָ זיינען אַװעקגעלאָפען ; זי זיינען אבּער פערשוואונדען געװאָרען אין 
געדיכטען װאַלד און איך האב זי מעהר ניט געקענט זעהן, איף האב געפונע, אַז 


-- 980 -- 6. 


נאכלויפען איהם אין װאַלד האט קיין זינן. דער װאַלד איז נרויס און נעדיכט, ויא 
וועל איך וויסען, וואו זי זיינען ערנעץ געלאָפען און ויא אַזױ זי נאכצואָגען? 
עם אין בי מיר געפּליעבען, איך זאָל איבּערלאָזען עטליכע סאָלדאַטען, זי 
זאָלען װאַרטען אױף האלליננסווארטה, ביז ער װעט צוריק קוטען, און איך און מיין 
צווייטער ליעטענאַנט וויטהלי זאָלען הייסען דיא וואקערא'ס טרייבּען דיא אָקסען אין 
הױפּט קװאַרטיר פון דער אַמעריקאנער אַרמעע, 
אין א קורצע צייט אין אַלעס געווען פערטיג און איך האבּ געהייסען מאַר 
שירען: | 
דטעס קאפּיטעל, 
דאָן ראַפּאַלעאָ דע קאָזימאָ. | 
איך און מיין צווייטער ליעטענאַנט וויטהלי זיינען געפאָהרען פאָראױס, הינטער 
אונז זיינען געריטען אייניגע סאָלדאַטען, דאַן זיינען נעקומען דיא אָקסען. אַזױ ויא 
דיא אָקסען האבּען נעמאַכט א גרויסען שטויב, בּין איך מיט מיין ליעטענאַנט אַראָפּ" 
געפאָהרען פון וועג און מיר זיינען געפּאָהרען ביים ברעג װאַלד. 
איף בין געווען זעהר אונרוהיג און זעהר אונצופריערען מיט מיין ליעטענאַנט 
האליננסווארטה. איך האב מיר אויף קיין פּאַל ניט געקענט ערקלערן זיין זאָנרערבאַ- 
רעס בענעהמען געגען דאָן ראַפּאַלעאָ, איך האב אָנגעהױבּען אויסצופרענען וויטהלי, 
ווער האלליננסווארטה איז און ויא לאַנג ער דיענט שוין אין דער אַמעריקאַנער 
אַרמעע. 
| = -- האליננסווארטה איז אן עכטער אמעריקאַנער, האט מיר מיין צווייטער 
ליעטענאַנט ערקלערט, ער איז געבאָרען ערגעץ אין א שטעדטעל אין טענעסי. ער 
אין א שטינער, רוהינער מענש; ער איז גוט און פריינדליך נענען אַלעפּען. ער דיענט 
שוין לאַנג אין דער אַטּעריקאַנער אַרמעע און האט זיך אויסגעצייכענט אין פערשיע 
דענע שלאַכטען, ער איז אָבּער שטענדיג ערנסט, טרויעריג און פּערטראַכט. ויא עס 
ווייזט אויס, האט ער זעהר פיעל געליטען אין זיין לעבען, 
-- אָבער װאָס האט ער צו דאָן ראַפאַעלאָ ? האב איך געפרענט, 
וויטהלי איז געווען אין דער האסיענדא, וען האלינגסװאָרטה האט מיך בע- 
נענענט מיט דאָן ראַפּאַעלאָ און האט איהם ניט נעזעהן. קױם אָבער האב אי 
דערמאָנט דעם נאָמען דאָן ראָפּאַעלאָ, איז ער אונטערגעשפּרונגען אויף זיין זאָטעל, 
גלייך וויא א שלאַנג װאָלט איהם א בּיס געטאָהן, 
-- דאַן ראַפּאַעלאָ ? האָט ער אויסנערופען מיט שרעק און שטוינען, -- איז 
עס דאָן ראַפאעלאָ דע קאָזימאָ ! 
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-- אי ווייס ניט,. אױבּ ער הייסט דאָן ראַפּאַעלאָ דע קאָזימאָ. אָדער דאָן 
ראַפּאַעלאָ דע טױגעניבטס, חאב איך געענטפערט, איך ווייס נור, אַז ער אין א 
טױגעניכטס, 

-- איז דיעזער דאָן ראַפּאַעלאָ א נעפע פון דאָן ראַמאָן דע װאַרגאַס! האָט 
וויטהלי ווייטער נעפרענט. 

איך האָב מיף דערמאָנט, אַז איזאָלינאַ האט מיר נעזאָגט, אָז דאָן ראַפּאַעלאָ 
איז איהר פערוואנדעטער, 

-- יא, דיעזער דאָן ראַפאַעלאָ אין דאָן ראַמאָן דע װאַרנאַס א פערװאַנדעטער, 
האָב איך געענטפערט. 

-- דאָן ראַמאָן איז זיין אָנקעל ! האָט וויטהלי אױיסנערופען, איך קען דעם 
שורקע, דעם טױגעניכטס, דעם מערדער און פעררעטהער, דאָן ראַפּאַעלאָ דע קאָ- 
זימאָ! -- יעצט פערשטעח איך אַלעס { יעצט ווייס איך, פּאַר װאָס דער גוטער און 
עדעלער האלינגסווארטה אי אריינגעקומען אין אזא וואוטה (רציחח), װען ער האָט 
איהם דערזעהן, 

-- איך פערשטעח אָבער נאָר ניט, האב איך בעמערקט. ביי מיר קומט אויס, 
אַז האלינגסווארטה איז װאַחנזיניג געװאָרען, 

-- קאַפּיטאן { האט וויטהלי געזאָגט מיט א פאָרוואורף אין זיין שטימע, -- 
קאַפּיטאַן | איהר דארפט בעסער קענען איער ערשטען ליעטענאַנט אום איהם צו 
רופען װאַהנזיניגער. האלינגסווארטה איז א נוטער, עהרליכער און בראַװוער מאן. ווען 
ער טהוט עפּעס, ווייס ער װאָס ער טהוט, 

-- ער האט אָבער דאָך געהאנדעלט, ויא א װאַהנזיניגער, האב איף בע- 
מערקט, 

-- דאַן ווייסט איחר ניט, װער דיעזער דאן ראַפאַעלאָ איז, האט וויטהלי נע- 
ענטפּערט בייז, דאָס איז דער ערנסטער מענש אױף דער וועלט! דאס אין א רויבער, 
א מערדער און א פעררעטהער. -- ווייסט איהר דען, װאָס דיעזער מאן האט געטאָהן 
דעם אונגליקליכען האָלינגסווארטה ? 

-- איך ווייס גאָר נישט ; איף בעט, מען זאָל מיר געבען אן ערקלערונג 
איבער האליננסווארטהס בּענעהמען ! האב איך אויסנערופען. -- דערצעהלט עס 
מיר, וויטהלי | 

-- דאן ראַפּאַעלאָ דע קאָזימאָ איז א מעקסיקאנער, האט וויטהלי אָנגעהױבען 
צו דערצעהלען, זיינע עלטערן זיינען געווען זעהר רייך און האבען איהם איבערגעלאָזען 
א גרויסע האַסיענדא פון טויזענדער ‏ מאָרגען לאַנד און טויזענדער שטיק פיה, ניט 
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ווייט פון סאַן אַנטאָניאָ, אין טעקסאס. ער איז נעווען נאך נאנץ יונג, ווען זיינע על 
טערן זיינען געשטאָרבּען. דער יונגער דאן ראַפּאַעלאָ האט אָנגעחויבען צו שפּיעלען 
אין קארטען און צו פערשווענדען זיין צייט און זיין געלד מיט פרויען. ער האט זיך 
אויפגעהאלטען אין אלע גרויסע שטעדט פון אמעריקא און מעקסיקא, אין א צייט פון 
דריי יאָהר האט ער פערשווענדעט זיין גאנצעס פערמענען און איז געװאָרען א פּראָד 
פעסיאָנעלער קאַרטענשפּיעלער. 

דאס איז אָבער א נעשעפט, וועלכעם העננט אָפּ אין נאנצען פון צופאַל. ווען 
דיא קאָרטען נעהן ניט, מוז דער בעסטער קאָרטענשפּיעלער אָפּט שלאָפען אויף דער 
נאָס, דאס האט אויך נעטאָהן דאן ראַפּאַעלאָ. ווען עס האט זיך אָנגעהױיבען דיא 
רעװאָלוציאָן אין טעקסאס ; ווען נענעראל הױסטאָן האט אָנגעהױבען אויפצורופען 
זיינע לאנדסלייט, זי זאָלען זיך בּעפרייען פון מעקסיקא און זאָלען וערן א רעפּובליק 
פאַר זיף, איז דאן ראַפאַעלאָ געװאָרען א הייסער פּאַטריאָט און האט אָנגעהױבען צו 
פּרעדינען ; פרייחייט און גלייכחייט, 

ווען טעקסאס האט זיך אָפּנעריסען פון מעקסיקא און איז געװאָרען א רעפּר 
בליק פאַר זיך, האט דאָן ראַפאַעלאָ אזוי הו נעפּרעדיגט און אזוי שטארק פער- 
טהיידינט דיא נייע רעפּובליק, אדער דיא שטערן רעפּובליק, ויא מען האט זיא דאַ- 
מאָלס גערופען*), אז מען האט איהם געוועהלט פאר א בעאמטען אין דער נייער 
רעפּובליק, אין ועלכער גענעראַל הויסטאן איז געווען פּרעזדענט. דאָן ראַפּאַעלא 
איז געווארען פּרעזידענט הויסטאנ'ס מיניסטער און פלענט פיהרען אלע זיינע גע 
שעפטע. 

אלע האבּען נעגלויבט, אז דאָן ראַפאַעלא שטרעכט צו מאַכען טעקסאַס פאַר 
א פרייעס אונגליקליכעס לאַנד. דאָן ראַפאַעלא אבער האט פערראַטהען טעקסאַס, 
ער פלענט בּעקומען געלד פון סאַנטאַ אַננא, דעם פּרעזירענט פון מעקסיקא און 
פלענט איהם איבּערגעבּען אלעס, װאָס פּרעזידענט הויסטאן פלענט בעשליעסען און 
טאהן, | 

מעקסיקא האט ענדליף געשיקט אן ארמעע קיין טעקסאס. פּרעזידענט הויסטאן 
האט זיך נעשטעלט געגען דיעזע ארמעע מיט זיינע טעקסאנער. עס איז געקומען צו 
א שלאַכט, אין וועלכער דאָן ראַפֿאַעלא האט קאָמאנדירט אן אבטהיילונג פון דער 


*) אין 1842 אוז טעקסאָס געוען אַ בּעזונדערע רעפובלוק. מען פלעגט זא רופען 
"שננמנועסת :818 1,009 דיא רעפּובּליק פון'ים אייגצנגען שטערן, ווייל איהר װאַפען (גערג) 
איז געווען איין שטערף 





טעקסאנער ארמעע. טעקסאַס האט פּערלאָרען דיא שלאַכט, דיא מעקסיקאַנעױ 
האבען געזיעגט און האבען געפּאַנגען גענומען עטליכע הונדערט סאָלדאַטען פו 
טעקסאס. 

דיא אונגליקליכע געפאַנגענע האט מען נעטריעבען קיין מעקסיקא, ויא מיר 
טרייבּען יעצט דיא אָקסען, שטעלט אייך פּאָר דיא איבערראַשוננ פון דיא געפאַנ- 
גענע טעקסאנער, וען זי האבען דערזעהן, אז דער אנפיהרער, דער קאָמאַנדיר פון 
דיא מעקסיקאנישע סאָלדאַטען, וועלכע האבען געטריעבען דיא געפאַננענע פון 
טעקסאַס, איז קיין אַנדערער אלס דאָן ראַפאַעלא דע קאָזימאָ, דער הילפסקריענס 
מיניסטער פון טעקסאַס, דאָן ראַפּאַעלא האט יעצט געטראָגען דעם רייכען און שעה- 
נעם מונדיר פון א מעקסיקאַנישען גענעראַל. 

-- פון װאַנען ווייסט איהר דאס אלעס? האב איך געפרענט, 

-- קאַפּיטאַן ! איך בין אליין א טעקסאַנער, האט וויטהלי געענטפערט. איך 
בין אויף געווען אַ סאָלדאַט פון דער אַרמעע פון מעקסאַס. איך האב אלעס געזעחן 
מיט דיא אויגען. -- ווייסט איהר, וואס עס איז געשעהן ? 

-- איף ווייס עס ניט, האב איף געענטפערט שטילערהייט. 

איך האב מיך געשעהמט, װאָס איך ווייס אזוי וועניג פון דער נעשיכטע פון 
מיין צייט, איף בּין געווען אזוי בעשעפטיגט מיט מיין ליעבע צו ראזא און מיט אונזער 
עקספּעדיציאָן געגען דיא נאוואחאס, אז איך האב ווירקליף ניט געוואוסט, וואס עס 
האט זיך אפּגעטאהן אין דיא אַנדערע געגענדען פון'ם נרויסען טעקסאס. איהר 
דאַרפט ניט פערגעסען, אז טעקסאַס איז גרויס, ויא דײיטשלאַנד און פראַנקרייף 
צו זאַמען. טעקסאַס איז א גרויס לאַנד, עס אין נאך וועניג בעזעצט, 

-- אי װעל אייף דערצעהלען, וואס עס איז נעשעהן, האט וויטהלי געענט- 
פערט טרויעריג, דיא מעקסיקאַנער האבען געפאַנגען פינף הונדערט סאָלדאַטען פון 
טעקסאַס און האבען זי געטריעבען קיין מעקסיקא, דיא הױפּטשטאַדט פון דער רע- 
פּובּליק מעקסיקא. אויפ'ן װעג האבען דיא סאָלדאַטען פון טעקסאס אפּנעהיט א 
צייט, ווען דיא מעקסיקאַנער זיינען געווען בעטרונקען און זיינען זיך צו לאָפּען, ‏ מען 
האט זי אבער בּאַלד אױפּנעחאַפּט איינצינווייס און מען האט זי צוריק געבראַכט 
אין לאַנער פון דיא מעקסיקאַנער, דאָן ראַפאַעלא דע קאַזימא, אלס מעקסיקאַנער נע- 
נעראַל האט דאן ארויסגעגעבען א שטראַפע, אז מען זאל אויסשטעלען דיא סאָלדא- 
טען פון טעקסאַס און מען זאָל דערשיעסען איינעם פון צעהן, ריכטיגער געזאָנט דעם 
צעהנטען פון יעדער צעהנדלינג. - 

אום צו זיין גערעכט גענען יעדען,, האט דער טייפעל דאָן ראַפּאַעלא אויסנע- 
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פונען אזא פּלאַן. מען האט ארינגעװאָרפען אין א הוט ניין ווייסע באָהנען (פאַי 
סאָלעם) און איין רױטען, ניין ווייס און איין רויט. ויא פיעל מעקסיקאַנישע סאָלדאַ 
טען עס זיינען געווען, אזוי פיעל באָהנען האט ;מען אריינגעלענט אין הוט. יעדער 
טעקסיקאנישער סאָלדאַט האט געמוזט צו געהן צום חוט און ארויסנעהמען א באה" 
נע. האט ער ארויסגענומען א ווייסע באָהנע, האט מען איהם בּאַלד אוועקנעפיהרט 
אן א זייט און מען האט איהם דערשאָסען. 

דאס איז געווען א זאָנדערבאַרע לאָטעריע. דא האט מען געשפּיעלט מיטין 
לעבען. עס זיינען פאָרגעקומען סצענען, וועלכע קיינער װעט ניט גלױבען, ווען מען 
װעט עס איהם דערצעהלען. צווישען דיא טעקסיקאַנער זיינען געווען צוויי ברידער, 
ראָבערט און װיליאַם בערד. ראָבּערט איז נעווען קראַנק און איז קױים געשטאַנען 
אויף דיא פיס. וילליאם איז נעווען געזונד. ראָבערט האט געזאָגט צו װילליאַם ; 

-- ווען דוא וועסט ארויסציהען א רױטע באָהנע און איך א ווייסע, וועלען מיר 
זיך בייטען, איך בּין דאָך אזי אויך קראַנק, מיר װעט דאהער זיין לייכטער צו 
שטערבען.. 

-- ניין, ברודער ! חאט װילליאַם געענטפערט, איך בין געזונד, קען איך לייב- 
טער שטארבען. | | 

מאיאָר קוטשאַרעסם האט ארױסנעצויגען א רטע באָהנע. ער האט זיא גע" 
וויעזען אלעמען און האט אויסגערופען; 

-- זעהט קינדער, וויא גליקליך איף בין אין דעם לאָטעריע שפּיעל. 

ווען ליעטענאַנט ווהעלינג האט ארויסנעצויגען א רטע באָהנע, האט ער זיך 
געהייסען נעבען עסען און האט דערבּיי געזאגט; 

-- איף וויל זיי ניט שענקען מיין פריהשטיק, 

קאפּיטאן טאָררעס האט ארויסגעצוינען אַ רטע בּאהנע און האט געזאגט צו 
דאן ראַפּאַעלאָ, וועלכער איז געשטאנען דער בּיי און האט אכטונג גענעבען, אַז דיעזע 
זאָנדערבּארע לאָטעריע זאָל צו געהן עהרליף. 

-- זעה, דוא פעררעטהער, ויא מענשען קענען שטארבען פאר פרייהייט און 
גערעכטינקייט ! | 

-- אבער ליעטענאנט האליננסווארטה? האבּ איך געפרעגט, וואס געהער זיף 
אן דיעזע נעשיכטע מיט ליעטענאנט האלינגסווארטה! 

-- ער איז אויך געווען צווישען דיא געפאנגענע, האט וויטהלי נעענטפערט. 
האליננסווארטה האט נעהאט אַ אינגערען ברודער, וועלכער איז אויך געפאנגען גע- 
ווארען מיט איהם צונלייף. האלינגפווארטה און זיין ברודער האבען ארויסגעצויגען 
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ווייסע בּאהנען און מען האט זי ניט דערשאסען, האלינגסווארטהס ברודער איז אבער 
קראנק געװאָרען און האט ניט געקענט ווייטער נעהן. האלינגסווארטה האט געבעטען 
דעם גענעראל דאן ראַפּאַעלא, ער זאָל ערלויבען זיין בּרודער זיך אויפזעצען אויף אַ 
מויל עזעל, ווייל ער איז קראנק און קען ניט געהן צו פוס. 

-- אַזױ? ער קען ניט געהן? האט דאן ראפאעלאָ נעשפּאסט, מיר וועלען באלד 
זעהן, אוב ער קען ווייטער געהן. 

ער האט צוגערופען איינעם פון דיא מעקסיקאַנישע סאָלדאַטען און האט איהם 
געהייסען א קיצעל טאָהן דאליננסווארטה'ס קראנקען בּרודער. דער ווילדער סאלדאט 
האט א שטאך געטאהן האלינגסווארטהס בּרודער מיט זיין בּאַיאָנעט (דער שפּיעז 
אויף דער ביקס). דער אונגליקליכער קראַנקער האט א געשריי נעטאָהן פון שמערץ. 
האלינגסווארטה האט עס ניט נעקענט אויסהאלטען און האט אָנגעהױבּען צו וויינען 
און צו בעטען דאָן ראַפּאַעלאָ, ער זאָל הייסען אַרױפזעצען זיין ברודער אוף א מויל 
עזעלּ, 

-- ער מוז נעהן, אָדער איך װעל הייסען איהם שיעסען { האט דאן ראַפּאַעלאָ 
געענטפערט. 

דער אונגליקליכער קראַנקער האט זיך שוין אָבער מעהר ניט געקענט ריהרען, 

-- איך קען שוין ווייטער ניט געהן, האט ער נעקרעכצט און איז אַניעדערגע- 
פּאַלען אוף דער ערד. 

-- דוא מוזט געהן, אָדער איך דערשיעס דיף ויא א הונט} האט געשריעען 
דאָן ראַפאַעלאָ, 

דער קראַנקער האט זיך אויפגעהויבען, האט זיך אָננעשפּאַרט אן זיין ברודער, 
ליעטענאַנט האלינגסווארטה און האט געזאגט מיט א פעסטע שטימע. 

-- דערשׂיעס מיף { טייטע מיך! דוא האסט געטייטעט ניט איינעם פון 
אונזער טרייע פּאַטריאָטען ! 

דאָן ראַפּאַעלאָ האט אַרױסגעחאפּט זיין פּיסטאָלעט, האט נעציעלט און האט 
אױסגעשאָסען דעם קראַנקען האלינגסווארטה גלייך אין הערצען. א שטראָט בלוט 
האט א שפּריץ געטאָהן און האט פערגאָסען דעם ברודער, ליעטענאַנט האליננס- 
ווארטה. 

אלע אנוועזענדע האבּען אַרױסנעלאָזען א שרעקליכעס נעשריי, ווען זיי האבען 
דערזעהן דיעזען שרעקליכען מאָרד. דאָס איז גענען אלע געזעצע און גענען אלע פעל" 
קער רעכטע. זאָג מיר דיא פערווילדערטע מעקסיקאַנישע סאָלדאַטען האָבען אָנגעי 


הויבען צו מורמלען און צו ווייזען, אַז זי זיינען אונצופריעדען מיט זייער גענעראַל. 
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עס איז דאַהער קיין וואונדער, װאָס ליעטענאַנט האלינגסווארטה איז אַזױ בייז 
אויף דאָן ראַפאַעלאָ און יל איהם טייטען. ער ויל זיך רעכען (זיך נוקם זיין) פאַר 
זיין ערמאָרדעטען ברודער, 

אַזױ וויא מיר האָכען אַזױ גערעדט, האָבּען מיר געהערט דעם נאַלאָפּ פון א 
פערד הינטער אונז,. מיר האבען זיך אומגעקוקט. האלינגסווארטה איז געלאָפען צו 
אונז. אין אייניגע מינוטען האט ער אונז אָנגעיאָגט. וען ער איז צונעקומען צו אונז, 
האט ער זיך געווענדעט צו מיר און האט מיר געזאָגט ; 

-- ענטשולדיגט מיר, קאַפּיטאַן, וואס איך האב אייך געלאָזען אליין און כין 
נאכנעלאָפּען יענעם טויגעניכטס, איך קען יעצט פיעל ניט רעדען, אנאנדער מאָלּ 
װעל איף אייך אלעם דערצעהלען. יעצט קען איף אייך נור זאָגען, אַז איך דיען אין 
דער אַרמעע נור אום צו טרעפען דיעזען מענשען און איהם צו טייטען. ‏ ראס מאָל 
איז עס מיר ניט נעלוננען, איך װעל איהם אָבּער דאָך טרעפען -- 

ער האט אַרױסגערעדט דיעזע עטליכע ווערטער האסטיג, פּערסאַפּעט און 
אויסער אטהעם, עם איז געווען דייטליך, אַז ער האט געװאָלט נאך עפּעס רערען, 
ער האט זיך אָבער צוריקנעהאַלטען. 

8טעס קאפּיטעל, 
דער מאַסקען באלל. 

עס זיינען פּערגאַנגען עטליכע טעג, אין וועלכע עס האט גאָר ניט פּאַסירט. 
מיינע פאָלדאַטען האבען אַװעקגעטריעבען דיא אָקסען קיין מאַטאַמאָראַס, א בּעי 
פעסטיגטע שטאָדט אין מעקסיקא, וואו גענעראַל טײלאָר האט געהאלטען זיין הױפּט 
קװאַרטיר, און זיינען צוריק געקומען, אין דער גאנצער צייט האב איף קיין נאַכרירט 
ניט ערהאלטען פון איזאָלינא, דאלינגסװאָרטה איז אַרומגעגאנגען טרויעריג און פעויי 
טראַכט און פלענט זי זעלטען ווייזען ביי מיר, 

איך האבּ קיינע בּעפעהלע ערהאלטען פון דער הױפּט קװאַרטיר און דאס לע- 
בען אין שטילען דערפעל האט אָנגעהויבען צו ווערן לאַנגוייליג. פּלוצלונג איז אָנגעז 
לאָפּען אן אַדיוטאַנט פון דער הױפּט קװאַרטיר און האט אונז געמעלדעט, אַז דער 
גענעראַל האט פּעראַנשטאַלטעט א גרויסען באלל און ער לאַדעט איין אלע אָפיציערן, 
ער בעט זאָנאַר, אַז אלע זאָלען קומען. 

איך בין צװאַר ניט נעווען אויפגעלענט צו געהן אויף א באלל, איך האב אָבער 
נעמוזט נעהן, וויי? איך האבּ געוואוסט, אַן דאס איז א פּאָליטישער באלל. דער נע- 
נעראָל װויל, אַז דיא איינואינער פון דער שטאָדט און פון דער געגענד אַרום זאָלען 
זי בעקענען מיט דיא אַמעריקאנער און זאָלען זעהן, אַן דיא אמעריקאנער זיינען 
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פיינער און נעבּילדעטער פון דיא מעקסיקאנער. אזעלכע בעללער פּעראַנשטאַלטעט 
מען געוועהנליך אין לענדער, וועלכע מען נעהמט אָפּ מיט געװאַלד אום צו ווייזען דיא 
איינוואינער, אַז מען װויל זיי טאָהן נוטעס, 

איך האב דאהער געמוזט פאָהרען אויפ'ן בּאלל. איך האבּ געװאָלט מיטנעה" 
מען מיינע ביידע אָפּיציערן, האלינגסווארטה אָבער האט ערקלערט, אַז ער װעט 
אויף קיין פאַל ניט פאָהרען אויפ'ן בּאלל, וויטהלי דאַנעגען איז געפאָהרען מיט פער" 
גגינען. מיר האבען געהאט צו פּאָהרען נור א צעהן מייל אויף א גוטען וועג און מי- 
זיינען געקומען אויפץ בּאלל נאנץ פריה, 

אין שטאָדט זיינען מיר נעװאָהר געװאָרען, אַז דאס װעט זיין א מאַסקען באלל. 
א בעקאנטער אָפיציער האט מיר ערקלערט, אַז דער גענעראַל האט אומיסטען פער- 
אַנשטאַלטעט א מאַסקען באלל, ווייל פיעלע מעקסיקאנער האבען מורא געהאט צו 
קומען אויפ'ן באלל, מען זאָל זי ניט דענונסירען (מוסרן) צו דער מעקסיקאנישער 
רעגיערונג, אַז זי זיינען פעררעטהער, מיט מאַסקען אויף זייערע געזיכטער האבּען זי 
קיין מורא, | 

אום דריי אוהר נאך מיטאג אין דער נרױיסער זאַל, וואו דער באלל האט 
שטאַטנעפונען, געווען פול געפּאַקט מיט העררען און דאַמען. נאך מיין רעכנונג הא" 
בען דאָרט נעדארפט זיין מעהר אלס פינף הונדערט מענשען, העררען און דאמען. 
דער נרעסטער טהייל פון זי האט געטראָגען מאַסקען. איך האב גערעכענט, אז אויף 
דיעזען באלל װעל איף געוויס טרעפען איזאלינא דע װאַרנאַס. איהר פאָטער האט 
געוויס אויך ערהאלטען אן איינלאַדונג און זיא װעט געוויס קומען, 

איך האב זעהר גוט געוואוסט, אז מיר װועט זיין זעהר שווער זיא צו דערקענען 
אונטער דער מאַסקע, זיא װעט אָבער מיך דערקענען, ווייל איך, ויא אלע אמעריקא- 
נער אָפּיציערן, זיינען געווען אָנגעטאהן אין אנדערע מונדירען און זיינען ניט געווען 
פּערמאַסקירט, -- אזוי האט מען אונז געהייסען, 

דער באלל האט זיך באלד אָנגעהױיבען. דיא מוזיק האט געשפּיעלט, עס האבען 
זיך אויסגעשטעלט פּאָרליך צום טאַנצען. אלע אונזערע אָפיציערן האבען געטאַנצט, 
איך בין ניט געווען אויפגעלענט צו טאַנצען און בין געזעסען אן א זייט. איך האב 
געזוכט מיט דיא אויגען, פיעלייכט װעל איף דערקענען אין איינער פון דיא מאַסקעס 
איזאָלינא דע װאַרנאַס. 

פּלוצלונג האבּ איך דערזעהן א פּאָריל טאַנצען. דער הערר איז געווען א יונגער 
מעקסיקאַנער אָפּיציער, א געפאַנגענער בּיי אונז, דיא דאַמע -- איז איזאלינא { זיא 
האט צוואר געטראָנען א מאַסקע און איך האב ניט געקענט זעהן איהר געזיבט . 


זיא האט אבער געטאנצט אזוי לייכט, אזוי שעחן,, אזוי גראַציעז (פול מיט חן), אז 
איך װאָלט געשװאָרען אז דאס איז איזאלינאַ, נור א געשיקטע רייטערין, ויא איזאָד 
לינאַ, קען טאנצען אזוי שנעל, אזוי לייכט און אזוי שעהן, 

איך האב ניט אַראָפּגעלאָזען קיין אויג פון איהר דיא נאנצע צייט,, וואס דער 
טאַנץ האט געדױיערט, און האב גערעכענט, איך זאָל צונעהן צו איהר, וען דער 
טאַנץ װעט זיך ענדיגען. איך בין נעזעסען ויא אויף הייסע קוילען, יעדע מינוט האט 
זיך ביי מיר אויסנעוויעזען א יאָהר. ענדליך האט זיך דער טאַנץ נעענדיגט. איף 
האב מיף אויפגעהויבען און האב געװאָלט צוגעהן צו דער דאמע, דער אָפּיציער 
אבּער, װעלכער האט געטאנצט מיט איהר, איז געווען אזוי העפליף, אז ער האט 
זיא צונעפיהרט צום בופעט און האט געהייסען איהר געבּען א גלאָז לימאָנאד. 

איך בּין געווען בייז אויפ'ן מעקסיקאנער, אז איך וואלט איהם דערשטאָכען, 
עס האט מיר אָבער גאר ניט געהאָלפען. ‏ איף האב געמוזט ווארטען, בּיז זיא װעט 
אויסטרינקען איהר לימאָנאד. אי בין געווען זיבער, אז דאן װועט ער זיך שוין אועק 
נעהן צום טייפעל. שטעלט אייך פאר מיין פערדרוס, ווען איך האב געזעהן, אז ער 
פיהרט זיא אוועק אין א װוינקעל און זעצט זיך אניעדער רעדען מיט איהר. איך בין 
צוגעגאננען נעהנטער צו זי האב מיך אויך אניעדער געזעצט ניט וייט פון זי און 
האב געווארט, 

איך װייס ניט, װאָס בּיירע האבען נערעדט ; אי האב נור נעזעהן, אַז ער 
חאט עפּעס פּערלאַנגט פון איהר און זיא האט אנפאננס ניט געװאָלט. ענדליך האט 
זיא נאָכגעגעבּען. -- זיא האט אַראָפּנענומען דיא מאַסקע פון איהר געויבט. 

-- גרויסער גאָט אין הימעל { האב איך אויסגערופען, איז דאס מענליך ! 

איך האב דערזעהן א שװאַרצעס געזיכט, דיא דאַמע, וועלכע איך האב נע- 
האלטען פאר איזאָלינאַ, איז נאָר א גענערין ‏ איהר נעזיכט איז געווען שװאַרץ, ויא 
קױל} -- אָבּער ניט נור איך בּין געווען איבערראַשט, וען איך האב דערזעהן דאָס 
שװאַרצע געזיכט,. אויף דער מעקסיקאַנער אָפּיציער איז אױפגעשפּרוננען, גלייך ויא 
דער בליץ װאָלט איהם נעטראָפען, ווען ער האט דעו זעהן ראס נעגער געזיבט. ער 
אין אויפנעשפּרוננען און איז אנטלאָפען געװאָרען, גלייך ויא דער טייפעל װאָלט 
איהם נאבגעיאָנט. -- דיא דאַמע האט צוריק אָנגעטאָהן איהר מאַסקע און איז זיך 
לאַנגזאַם אַרױסגענאַנגען פון זאל. מיר האט זיך אױסנעויעזען, אַז זיא האט ױך 
שטאַרק בעליידיג2, װאָס איהר טענצער איז פון איהר אנטלאָפען, און איז זיך אַוועס- 


גענאַנגען א היים, 
איך בּין געווען פערשעהמט און פערצווייפעלט. איף האָבּ געזעהן, אז איך האָב 
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מיך אזוי בּיטער אָפּנענארט, איך װאָלט באַלד אַנטלאָפּען א היים, דאס איז אבער 
געווען אונמעגליף. גענעראַל טיילאר איז ארומנענאַנגען אין זאָל, האט יעדען בּענריסט, 
מיט יעדען גערערט, יעדען פון זיינע אָפּיצירען נעבּעטען, ער זאָל זיין העפליף און 
פריינדליך גענען דיא מעקסיקאַנער. דאס איז געווען זיין פּאָליטיק, ער האט געװאָלט 
אז אייניגע פון זיינע אפיצירען זאלען זיך פערליעבען אין מעקסיקאַנער דאמען און 
צווישען דיא אמעריקאַנער און מעקסיקאַנער זאָל הערשען פריעדען און פריינדשאַפט. 
איך האב אלזא נעמוזט בלייבען, בּיז דער באַלל װעט זיף ענדיגען, דער דיענסט האט 
עס געפאָרדעט. איף בּין סאָלדאַט און מוז פאָלנען אלעס וואס מיין גענעראַל הייסט 
מיר. 

איך בין צוגענאַנגען צום בופּעט און האב מיר נעהייסען געבען א גלאָז על 
פּאַזאָ וויין, דעם בעסטען, וועלכען מען האָט געקענט האבען. דאס ערשטע גלאז וויין 
האט ניט געװירקט, איך האבּ אווסנעטרונקען א צווייטע, א דריטע און פיערטע. 
דער שטאַרקער וויין האט געטאהן זיין זאַך גאַנץ עהרליך, איך בין פרעהליכער גע" 
ווארען, בין אריינגענאַנגען אין א טאַנץ זאַל און האב געזוכט א דאַמע, מיט וועלכער 
צו טאַנצען. ווען מען טרינקט אויס פיער גלעזער שטאַרקען על פּאַזא וויין, יל מען 
טאַנצען, בעזאָנדערס ווען מען זעהט ארום זיך פיעלע דאַמען, וועלכע קענען זיין שִׁעהי 
און ליעבּענס ווירדיג, 

איך האב באַלד דערזעהן א שעהנע מאַסקע, וועלכע איז געווען אנגעטאהן. 
ויא א פראַנצויזישעס פישער מעדכען, איהר געשטאַלט, איהם פיגור, איהר געהן, 
איהרע בעוועגונגען -- אלעס איז נעווען שעהן און גראַציעג. דאס איז געווען אן עכטע 
פראַנצויזען. ‏ איך האב נעוואוסט, אז אין דער שטאדט מאַטאַמאָראַס וואהנען 
עטליכע פּראַנצוזען און איך בין נעװוען פעסט איבערציינט, אז דאס אין א פראַנ- 
צויזען. 

איך בין צוגענאנגען צו איהר, האבּ מיך העפליך פערנייגט און האבּ זיא גע- 
פרענט אויף פראַנצויזיש, אוב זיא איז פריי פאר דעם נעבסטען טאַנץ, 

-- איף בין פריי,. איך װעל טאַנצען מיט אייך מיט פערגניגען, האט זיא מיר 
געענטפערט אין א שעהנעס ריינעס פראַנצויזיש. 

איף בּין נעווען איבערציינט, אז זיא איז א פראַנצויזישעס מעדכען אדער א 
פראַנצויזישע יונגע דאַמע, ועלכע וויל גלאַט טאַנצען מיט אן אמעריקאַנישען אָפי- 
ציער. מיר איז יעצט געווען גאַנץ גלייף, מיט וועמען איך זאָל טאַנצען, איך האב 
געװאָלט מיך דרעהן, טרעטען מיט דיא פיס און מיך פערנעסען. 

דער שטאַרקער על פּאַזאָ וויין איז מיר צװאַר אריינגעקומען אין קאָפּ און האט 
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אױסגעצוינען מיין לעבענסלאמפּ א בּיסעל העכער, איך האב אבער דערביי ניט פער" 
געסען, וואס איף האב געהאלּטען ביז אהער פון טאַנצען, 

נאף מיינער מיינונג שטעלט דער טאַנץ פאר דאס לעבּען פיעל ריכטינער וויא 
דאס טהעאטער. דער טאַנץ איז אויך א טהעאטער, אבער א טהעאטער אחן ווער- 
טער, אַ פּאַנטאָמימאָ, א מין שפּיעל. מען רעדט ניט א װאָרט, מען שרייט ניט, 
מען זינגט ניט, מען לאַכט ניט און מען װויינט ניט -- און דענאָך דריקט מען אויס 
אלעס, מען זאָגט ארויס אלעס בעסער, ויא דורך ווערטער, עס זיינען דא בעריהמטע 
היסטאָרישע פּאַנטאָמימען, וועלכע וועלען בלייבען אלס אייביגעס אנדענקען פון'ם 
מענשליכען גייסט און פון דער מענשליכען געשיקליבקייט, 

איך שרייב ‏ א ראָמאַן, און א ראָמאַן איז ניט לייכט אריבּער צושפּרינגען פון 
איין געגענשטאַנד צום אנדערן און פּלוצלונג פון העלערהויט נעהמען ערקלערען דיא 
בּעדייטונגען פון א פּאַנטאָמימע אין דיא אלטע צייטען און אין אונזער צייט. אויסער- 
דעם רעד איך דאָך יעצט פון טאַנצען און איך װויל ערקלערן נור דעם טאַנץ און וויי 
זען, װיא ער שטעלט פאר דאס לעבען. 

לאָמיר נעהמען א געוועהנליכען קאַדריל, עס טאַנצען פיער מענשען, צוויי 
העררן און צוויי דאמען, זי קומען זיך צו נויף, דרעהען זיך אייניגע מינוט, ווייזען פאר 
דער וועלט, אז זי זיינען פעראיינינט און לעבען גאַנץ פריינדליך, פּלוצלונג צולויפען 
זי זוך, גלייך ויא זי װאָלטען זיך צוקויענט. יעדער טאַנצט בעזונדער, יעדער דרעהט 
זיך אין א בעזונדער אָרט, יעדער מאַכט זיך א ווירטהשאַפט פאַר זיך. פּלוצלונג 
פעראייניגען זיי זיך ועדער, אבער אױף אנאנדער אַרט, עס בּייטען זיך דיא דאמען 
מיט דיא מענער, עס איז טאַקע דער זעלבער טאַנץ, דיא זעלבע דאַמען, דיא זעלבע 
מענער אוּן דיא זעלבע ברעטער, אויף וועלכע זייא טאַנצען, אבּער דיא דאַמע, װעל- 
כע האָט זיך פריהר געדרעהט מיט הערר נומער איינס, דרעהט זיך יעצט מיט הערר 
נומער צוויי, 

עס דאכט זיך אייניגע מינוט, אז אלע זיינען װיעדער צו פריעדען און לעבּען 
עדער גליקליך, יעדער מיט זיין דאַמע און יעדער מיט איהר מאַן, פּלוצלונג צולוי- 
פען זי זיך װיעדער און איין מאַן נעהמט צוויי פרויען, ‏ אוף דער טאַנץ שפּראכע 
װועט עס הייסען, איין הערר האט צוגענומען צוויי דאַמען. 

דאס ענדע אָבער לאָזט זיף אױס, אז יעדער נעהמט זיך צורוק זיין פּעקעל 
צרות. יעדער הערר נעהמט צוריק זיין דאמע. 

וואס פאַר אנרויסארטיגעס בילד שטעלט אונז פאר א געוועהנליכער קאַדריל } 
װאָס פאר וואהרע, ריכטינע לעבעדינע סצענע שטעלט ער אונז פּאַר| 
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איף קען ניט בעשרייבען אלע טענץ און זי ערקלערען. אי װאָלט דאַן נעמוום 
אנשרייבען א בעזונדערעס בוף, איך שרייב דאָך אבער יעצט נור אַ ראָמאַן. איף 
האב נור געמאַכט אויפמערקזאַם מיינע לעזער אויפ'ן טאַנץ. איך װיל זי נור ער- 
קלעהרען, אז עס איז גאָר קיין וואונדער, וואס אַלע פעלקער ליעבּען אזוי דעם טאַנץ, 
זאָנאַר דיא נאַנץ וילדע פעלקער דריקען אויס זייערע געפיהלע דורף טאַנצען. דער 
דערוויש (דער מאַהאמעדאַנישער גייסטליכער) דיענט זיין גאָט מיט טאנצען. דער 
אַפריקאַנער, דעד אינדיאַנער און דער אױסטראַליער ערקלערט קריעג דורך א טאַנץ. 
ער האט זיין היילינען קריעגס טאַנץ, ווען מען האט געזיענט און מען געהט צוריק 
פון קריעג, טאַנצט מען װיעדער דעם זיעגס טאַנץ. װען מען נעהמט אראָפּ דאס 
בּרויט פון דיא פעלדער טאַנצט מען א פריידענס טאַנץ, 

דער טאַנץ שפּיעלט זעהר א ויכטיגע ראָלע בּיי דיא ווילדע פעלקער, װעלכע 
קענען ניט לעזען און שרייבען. זי דריקען אויס אלע זייערע געפיהלע דורף טאַנצען, 
ביי דיא נעבּילדעטע פעלקער אין דאס טאַנצען א פערגניגען אדער אַ קונסט, אין 
דיעזער קונסט זיינען בעריהמט דיא פּראַנצויזען, זי זיינען דיא בעסטע טענצער פון 
דער וועלט. זיי האבען ליעב דאָס טאנצען, ויא דיא שווערע דייטשען האבען ליעב 
דאס ביער טרינקען. 

דיעזע געדאַנקען זיינען מיר געקומען אין קאָפּ, ווען איך האב געזעהן דיא שעה- 
נע און לייכטע פּראַנצויזען און איף בין געווען העכסט צופריעדען, ואס זיא האט 
אנגענומען מיין איינלאַדונג צו טאַנצען מיט מיר, 

דיא מוזיק האט אנגעהױיבּען צו שפּיעלען, דיא פּאָרליך האבען זי אויסגע- 
שטעלט, איך האב גענומען מיין פראַנצויזען און חאב אנגעהױבּען צו טאַנצען מיט 
איהר א פּאָלקאַדמאַזורקאַ, זיא האט געטאַנצט גרויסארטיג, זיא האט געשװעבּט 
אין דער לופט, האט זיך געדרעהט, ויא א זומערפּיינעלע און איך האב ווירקליך געד 
פיהלט א פערגניגען, וועלכעס איך האבּ שוין לאַנג ניט געהאט, 

-- ויא איך זעה, האט איהר ליעב צו טאַנצען, האט פּלוצלונג געזאָנט מיין 
טענצערן. 

-- איהר זייט דיא ערשטע, מיט ועמען איך טאַנץ אויף דיעזען באלל, האב 
איף נעענטפערט העפליף, 

-- איך דאָך אבער געזעהן, אז איהר האט געוואלט טאַנצען מיט אנאנדערער. 

-- איך האב מיט קיינעם ניט נעװאָלט טאַנצען, האב איך געענטפערט נאב- 
לעסינ, 
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-- עס איז אייף אבּער נעפעלען א דאַמע, מיט וועלכע איהר האט זעהר גע" 
װאָלט טאַנצען, האט זיא געלאַכט. 

-- איף זאָל געווען וועלען, װאָלט איך דאָך מיט איהר געטאַנצט. 

-- אייך איז אבער ניט נעפעלען דיא פאַרב פון איהר געזיבט, האט מיין טענ- 
צערין װיעדער געלאַבט. 

דאס האט מיך איבּערראַשט. -- זיא האט אלזאָ געזעהן, וואס עס איז פאָר- 
נעקומען צווישען מיר און יענע נענערן, איך האבּ זיא געפרענט ; 

-- האט איהר געזעהן, ויא יענע האט אראָפּגענומען דיא מאַסקע ? 

-- געוויס האבּ איך עס נעזעהן! -- האַן האַן האַן -- איהר האט דאַן געד 
מאַכט אזא זױערע מינע, אז איף מוז לאַכען יעדעס מאָל, ווען איך דערמאָן מיך. -- 
חהאט אייף פּערדראָסען, שטאַרק פּערדראָסען ‏ 

-- עס האט פּיך ניט פּערדראָסען, האב איך מיף פערטהייריגט, אבער -- 

-- אָבער עס האט אייך נעקרענקט, ואס אײף איז געפעלען א נעגערן, א 
שװאַרצע. איהר האט געמיינט, אז איהר האט פאַר זיך א שעהנע, געבילדעטע דאַמע 
און איהר האט דערזעהן א נענערין. -- האַ ! חאַ! האַ}, 

איך האב מיך געשעהמט און האב ניט געוואוסט וואס איהר צו ענטפערען, 

-- איהר אמעריקאַנער זייט זאָנרערבארע מענשען, האט מיין טענצערין ווייטער 
געזאָנט, איהר ליעבט נור דיא מאַסקע, א שעהנעס געזיבטע, א רוט פּנימעל קען 
אייך פערפיהרען צום טייפּעל, 

-- נון, מאַדאַם, האב איך מיך פערענטפערט, יענע איז מיר נעפעלען, וייל 
זיא האט ווירקליך געטאַנצט זעהר שעהן און איף בין געווען זיכער, אז דאס איז א 
געבילדעטע דאַמע. 

-- פיעלייכט איז זיא אויך א געבילדעטע דאַמע! האט מיין טענצערין גע- 
פרענט, האט איחר דען נערעדט מיט איהר ? האט איהר זיא דען געפרענט, ער זיא 
איז? -- קוים האט איהר דערזעהן, אז זיא האט א שװאַרצעס געזיכט, זייט איהר 
אנטלאָפען פון איהר, ויא פון דער פּעסט. איז עס רעכט אזוי ? 

-- מאַדאַם, אדער מאַדעמואזעל, האבּ איך איהר געזאָגט אויף פּראַנצויזיש, 
איחר פרענט מיך אזוי פיעל פראַנען, אז איף בין געװאָרען נייגיעריג צו זעהן איער 
געזיכט, װילט איהר זיין אזוי פריינדליך און מיר ווייזען איער געזיכט  ?‏ װילט איהר 
אראָפּנעחמען דיא מאַסקע? 

-- און װאָס װעט זיין, ווען מיין נעזיכט װעט אייך אויך ניט געפעלען!. װעט 
איהר פון מיר אויך אנטלויפען, ויא איהר זייט אַנטלאָפּען פון יענער? 
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-- אף, ניין! ניין! האב איך אויסגערופען, דאס קען ניט זי{ איחר זייט קיינע 
נעגערין ! איהר זייט אַ פראַנצויזען! איהר זייט שעהן ! איך וויל זעהן אֵייער שעהנעס, 
ליעבליבעס נעזיבט, 
-- געדענקט װאָס איהר זאָנט ! האָט מיין טענצערין אויסגערופען, איהר וועט 
פיעלייכט בערייען (חרטה האָבּען) פאַר װאָס איהר האָט עס פון מיר פערלאנגט, 
-- איך װעל ניט בערייען! האב איף געענטפערט פעסט. 
-- דאַן קומט מיט מיר. 
מיר זיינען אַװעקגעגאַנגען אין אַ ווינקעלע און זיא האָט אָפּנעבּונדען דיא מאַסקע 
פון איהר געזיבט, 
-- גרויסער גאָט האָב איף אויסנערופען מיט שרעק און שטוינען. דאָס איז 
דאָך דיא זעלבּע נעגערין! 
דאָס איז ווירקליך געװען זיא זעלבּע נעגערין, דאס זעלבע בּרייטע, פּלאַכע 
געזיכט, דיעזעלבּע קויל שװאַרצע פאַרב און דיעזעלבע נרויסע, ברייטע און פלאַכע נאָז! 
-- איף בין געווען אויסער זיף. איך האָב ניט געוואוסט, װאָס צו טאָהן און װאָס 
צו זאָנען, איך האָבּ פיינט געהאָט א נענער געזיכט. 
מיין דאַמע האָט מיך בעטראַכט איינינע אױנענבּליק און האָט אַרױסגעלאָזען 
אַ געלעכטער. 
-- אַזױ? -- שוין 1 -- איך נעפעל אייך שוין ניט -- איהר ווילט שוין אנ- 
טלויפען ? 
איך בּין געווען בעשעהמט, ערניעדערינט, צומישט, צוטומעלט און צודרעהט, 
איך האב מיך געשעהמט אױפצוהייבּען דיא אוינען, איף האב אָנגעהױבען מיך צו 
ענטשולדיגען,. עטװאָס צו ערקלערען, עטװאָס צו ענטפּערען, האכּ ענדליך מיך פער- 
ניינט און בּין אװעקגעגאַנגען, ויא א שול יונגע, וועלכען דער לעהרער האט געטראָ- 
פען ביי א קינדער שפּיעל. 
דיא גאַנצע געשיכטע איז מיר געווען אונאנגענעהם, אז איך האב מיך ענטשלאָ- 
סען בּאַלד אוועק צופאָהרען אהיים און ניט װאַרטען, בִּיז דער באלל װעט זיך ענדי" 
גען, ‏ אזוי, ויא דער גענעראָל האט אונז אבער נעבעטען, מיר זאָלען בּלייבּען ביז צו 
ענדע, חאב איך מיף איבערלענט, איך זאל צונעהן צו איחם און זאָל איהם זאָנען, 
אז איך בִּין עפּעס ניט געזונד און מוז פאָהרען אַהײם. 
איך האב מיך אומגעקוקט. ניט ווילענדיג האב איך א קוק געטאהן אױף דעס 
אָרט, וואו איף האב געלאָזען דיא נעגערין, וועלכע רערט פראַנצויויש און טאַנצט 
זעהר שעהן, זיא אין נאָך נעזעסען אױף דעם זעלבּען אָרט, -- אבער גאָט { װאָס 
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איז דאס ז -- דאס אין דאך נאָר איזאָלינא דע ווארנאס ! -- איך זעה זיא גאַנץ 
דייטליך. ‏ איף דערקען זיא. איך װיל צולויפען צו איחר, 

מען האט פערחאַפּט דעם פּלאַץ. א מאַן איז צונעקומען צו איהר און האָט 
זי נעזעצט לעבּען איהר. -- דאס איז דאָן ראַפּאַעלאָ דע קאָזימאָ. 

איך קען מיך ניט איינהאלטען. איף ויל דאָך צונעהן צו איחר, רעדען מיט 
איהר און לאַכען איבער איהר קונסט זיך צו פערשטעלען, זי צו פּערמאַטקירען. -- 
איך קען ניט, זיא רערט גאַנץ ערנסט מיט איהר שוועסטער קינד, דאָן ראַפּאַעלאָ. 
איך בין בייז אויף זיך אליין, איך קען מיר ניט פערצייען, פּאַר וואס איך האב זיא 
ניט דערקענט אונטער דער מאַסקע פון א נענערין. איך מאַך מיר פּאָרווירפע, פאַר 
וואס איף בין געװוען אזוי נאַרריש, אז איך האב ניט פּערשטאַנען, אז א נענערין אין 
ניי מעקסיקא קען ניט ריידען אזא ריינעס פּראַנצויזיש, ויא איזאַלינא האט גערעדט 
צו מיר, 

איף בין אויסער זיך, לויף צו צום בופעט, הייס מיר געבּען א פּלאַש על פּאַזאָ 
וויין און טרינק זיא אויס מיט אַמאָ?. דאַן בּין איך ארױסנענאַנגען פּון זאַלל, האב מיך 
אויפנעזעצט אויף מיין פערד און בּין אַנטלאָפען אהיים. | 

9טעס קאפּיטעל, 
א זאָנדערבאַרער בריעף. 

איף בין געווען אויפגערענט און אונרוהיג. מיר האָט ניט געקענט ארוים פון 
קאָפּ איזאָלינא מיט איהר שפּאַס. זיא האט מיך אפּנענאַרט און האט מיר געוויעזען 
אז מיר, מענער, ליעבען נור דאס שעהנע געזיבט פון דער פרוי } קוים ענדערט זיף 
דאס געזיכט, פערשווינדעט אונזער ליעבע. 

-- אבּער ליעב איך זיא דען  ?‏ האב איך פּיך אַליין נעפרענט. איף האב זיא 
דאָך נאָר צוויי מאָל נעזעהן. עס איז װאַהה, אז איך האבּ היינט מיט איהר נע- 
טאַנצט, איך האבּ דאָך אָבּער ניט געוואוסט, אז זיא איז עס, איך האב דאָך גע- 
מיינט, אז דאס אין אַ פרעמדע. 

אי בין נעקומען אהיים,. האב איבערגעגעבען מיין פערד צו מיין סאָלראַט 
(דענשטשיק), בּין אריינגעגאַננען אין מיין צימער און האב מיר פּערטראַכט, איף 
האב שוין א מאָל געליעבט. ‏ איך האב געליעכט א גוטעס און עדעלעס מערכען -- 
ראָזאַ רוזשעע. איך האב זיא געליעבּט מיט'ן נאַנצען פייער פון מיין יונגעס הערץ, 
איך האב זיא געליעבּט עדעל, עהרליף, פייעריג און פיידענשאַפּטליף. זיא איז אבער 
טױט, דיא נאַװאַהאָס האבען זיא נעטיטעט. װאָס דיא ערד פערדעקט, דאס ווערט 
כאַלר פערגעסען, 
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-- ליעב איך אבּער יעצט װיעדער ? ליע איזאָלינא דע װאַרגאָס ז 

איך פערגלייך דאס געפיהל, וועלכעס קאָכט יעצט אין מיין הערצען מיט דעם, 
װאָס איך האב נעפיהלט, ווען איף האב געליעבט דיא אונגליקליכע ראָזא, -- אף | 
איך האב דאַמאָלס אנדערש נעפיהלט. דאַמאָלס בין איך געווען רוחינ! עס האט מיך 
ניט געהאַרט, ווען איינער האט גערעדט מיט ראָזא. איך בין נעווען זיכער אין מיין 
ליעבע, איף בּין געווען פעסט איבערצייגט,, אז מיר ליעבען אונז בּיידע און אונזער 
ליעבע װעט זיך ענדינען מיט אנזער לעבּען. יעצט פיע? איך עטוואס אנדערש. 
יעצט ברענט עס אין מיר. איף בין אונרויג, אויפגערענט, בייז און פּערדראָסען,. -- 
איך בין אייפערזיכטינ. -- אייפערזוכט איז דער בעסטע בעווייז פון ליעבּע, אבער 
פון א גאַנץ אַנדער סאָרט ליעבע. 

עס זיינען דאָ דריי סאָרטען ליעבע. דיא ערשטע סאָרט איז דיא װאַהרע ליעבע, 
דיא גייסטיגע ליעבע, ווען א מאַן מיט א פרוי האבען זיך געטראָפען און האבען זיך 
פּערליעבּט ; ווען יעדעס װאָרט, יעדער געדאנקען פון איין ליעבענדען קלינגט אָפּ אין 
הערצען פון'ם אנדערען : ווען ביידע ליעבּענדע פּאַסען איינער צום אנדערן, האבען 
איינע געדאַנקען, איינע נעפיהלע און איינע שטרעבוננען, -- אזא ליעבע איז א גליק 
פאר דוא ליעבּענדע. וען דיא הייסע ליעבע הערט זאָנאר אױיף אין דיא עלטערע 
יאהרען, בלייבט נאָך אימער א װאַהרע, הערליכע פריינדשאַפט, וועלכע איז אזוי פיעל 
ווערטה, ויא דיא הייסע כיעבע פון דער יוגענד. 

איך רוף אַזאַ ליעבע: דיא גייסטינע ליעבּע, 

דעם צווישען סאָרט ליעבע רוף איך ; דיא. מאָראַלישע ליעבע. אַ מאַן ליעבּט 
א פרוי אדער א פרוי ליעבּט א מאן, ווייל ער איז גרויס, ער איז אַ העלר, ער איז א נע- 
לערנטער, א דיפּלאָמאַט, א בעריהמטער גענעראַל, אָדער א גרויסער ערפּינדער. 
אזא ליעבע פערשווינדעט באַלד, ווייל זיא קוקט מיט צו שאַרפּע אױגען. קוים גע- 
פעלט איהר עפּעס ניט אין דעם מענשען, וועלכען זיא ליעבֿט, אַנטלױפט זיא באַכד. 
פון אזא ליעבע קען קיין פריינדשאַפט ענטשטעהן. עס זיינען געווען פעלע, ווען א 
מאַן האט זיך פּערליעבּט אין א פרוי, ווייל זיא איז געווען א חיילינע, אַ פרומע, א 
געלערנטע, א קינסטלערין, קוים האט ער זיא געהײיראַטהעט, איז דיא ליעבע פער- 
שוואונדען. דאס איז געווען אַ פייערווערק, וועלכעס האט גענלענצט, געפונקעלט און 
געלייכטעט איינינע מינוט, דאַן איז עס אױסנעלאָשען און פערשוואונדען געװאָרען. 

דאָס איז דיא מאָראַלישע ליעבע, 

דיא דריטע סאָרט ליעבע אין דיא לײדענשאַפּטליכע ליעבע. דאס אין דיא 
אונגליקליכסט ליעבע, װאָשּ קען נאָר געבען. עס צינדעט זיך אָן אין אונז א פייער, 
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וועלכעס פערצעחרט אונז, פערברענט אונז און פרעסט אונז אױף. א ניעדערטרעכ- 
טיגע קאָקעטע, א מערדערין, א פערגיפטערין קען אָפּט פאַנגען אין איהרע נעצען דעם 
עדעלסטען און בעסטען מענשען. מיר ווייסען פון פעלע, ווען א מערדערן האט פער- 
פיהרט דעם װעכטער פון געפענגניס,. וואו זיא איז געזעסען און זאָגאַר דעם הענקער 
(תליון). אין אזא פּאַל העלפט קיין פּערשטאַנד און קיין עדעלעס געפיהל. דער מענש 
אין געפאַנגען, ער ליענט אין קייטען און קען זיך ניט ריהרען, ער איז אונגליקליך. 

אזא ליעבע איז אייפערזיכטיג, אזאַ ליעבע ברענט און ציטערט, ווען עס זעהט, 
אז דער געגענשטאַנד פון דער ליעבע רערט מיט אַנאַנדערן, נעהט ארום מיט אנאנ" 
דערן אדער קוקט זיך איבּער מיט אנאַנדערן. 

--- איך פיה? אלזאָ. דיא דריטע סאָרט ליעבע, דיא לײדענשאַפּטליכע ! האבּ 
איך אויסגערופען. מיך פערדריעסט, פאַר װאָס איזאָלינאַ האט ניט גערעדט צו מיר 
אויפץ באַלל, פאַר װאָס זיא האט מיר ניט אױסגעזאָגט, װער זיא איז, פאַר װאָס זיא 
האט זיך פערשטעלט אלס נענערין, פאַר װאָס ליעב איך זיא? װאָס האב איך געזעהן 
פון איהר ? -- זיא איז א גוטע רייטערין, אבּער ניט מעהר. זיא איז שעהן, דאם איז 
ואהר, עס זיינען דאך אבּער דאָ פיעלע שעהנע פרויען אויף דער וועלט. -- ליעבט 
זיא מיך ? פיעלייכט איז זיא נור א ניעדערטרעכטינע קאָקעטע, וועלבע שפּיעלט מיט 
מענער, ויא קינדער מיט א באָלל? פיעלייכט זוכט זיא נור צו ציעהן נוצען פון מיר 
און זיא ליעבט נאָר דאָן ראַפּאַעלאָ ? 

דיעזע געדאַנקען האבען מיך געפּלאַנט א נאַנצע נאַכט און חאבען מיר ניט 
געלאָזען צומאַכען אן אויג א נאַנצע נאַכט. איף בּין העכסט צופריעדען, װען עס איז 
ענדליך טאָג געװאָרען און איף האבּ געקענט ארויסנעהן אוף דער אַזאָטעאַ, מיין 
ליעבלינגס פּלאַץ. ‏ איך האב בעטראַכט דיא געגענד ארום, ווען מיין סאָלדאַט איז 
ארויפגעקומען און האט מיר געזאָגט, אז אַ מעקסיקאַנער איז נעקומען און וויל מיט 
מיר רעדען, איך האב געהייסען איהם ארויפשיקען צו מיר. 

א װאַקעראָ (אן אָקסענטרײבער) איז ארויפנעקומען און האט מיר דערלאַנגט 
א בּריעף. 

-- וילסט דוא װאַרטען אויף אַנטװאָרט ? האב איך איהם געפרעגט. 

-- איך װיל װאַרטען, האט ער געענטפערש קורץ און שׂאַרף, 

-- דאַן געה אראָפּ און װאַרט, ביז איך װעל דיר ברענגען אן אנטװאָרט, האב 
איך איהם געזאָנט. 

דער מאַן איז אראָפּגענאַנגען און איך בִּין װיערער געבקיעבען אליין אויף דער 
אַזאָטעא, איך האב געהאלטען דעם בּריעף אין דיא הענר און האב איהם בעטראַכט 


פֿון אַלע זייטען,. מיינע פיננער האבען נעציטערט, ווען איך האב איהם נעעפענט. ער 
איז געווען געשריעבּען פון א פרויען האנד, אבער מיט א שעהנער, פעסטער שריפט, 
איך האב געלעזען פאָלנענדעס ; 


קאַפּיטאַן | 
ויא געפעלט אייך דער באָל?? -- האָט איהר געדאכט פון דער שעהנער 
נענערין, וועלכע קען אזוי גוט טאַנצען? -- אָרימע נענערין ! איהר זייט אַ שטאָל- 
צער אַמעריקאַנער אָפיציער,, ויא האָט איהר נעקענט טאַנצען מיט אַ געגערין? 
קאַפּיטאַן ! איך האָבּ געהאַט אַ נוטעס פערד, איהר האָט איהם נגעטײיטעט. 
איך ווייס, אַז איהר זייט גוט און עדעל און האָט געװאָלט מיר אוועקגעבען אייער 
אַראַבּער. איך ווייס אבער, װאָס פאר אַ ווערטה אַ גוטעס פערד האָט פאַר אַ 
נוטען רייטער. איף ויל ניט זיין אזוי שלעכט, ויא איהר, און ביי אייך צו" 
נעהמען איער בּעסטעס און איינצינעס פערד. איך האָבּ אָבער אנאנדערן פּלאַן, 
וועלכער קען מיר פּערשאַפען אַ נוטעס פערד. 
עס געפינט זיך אין דיא פּרעריען פון טעקסאַס אַ מוסטאַנג אַ װילדעס 
פערד. וועלכעס איז נאַנץ ווייס, איך האָבּ שוין לאַנג געװאָלט האָבען דיעזעס 
פערד און האב געבעטען אַלע אונזערע יענער און װאַקעראָס, זי זאָלען עס חאַ- 
פּען, אבער עס איז זי ניט געלוננען,. מיינע וואקעראס גלויבען גאר, אז עס אין 
פערצויבערט און קיין לעבּעדינער מענש קען עס חאַפּען. איינינע זאָגען זאָגאַר, 
אז עס איז דער טייפעל אליין. ‏ איף גלויב עס אבער ניט, ווייל מען האט מיר 
געזאָגט, אז דער טייפעל איז נאָר שװאַרץ און דאס ווילדע פערד פון דער פּרעריע 
איז ווייס. -- איך ווייס דאָך יעצט, אז איהר האט פיינט דיא שװאַרצע פארב", 
עדעלער קאַפּיטאַן ! ברענגט מיר דאס ווייסע פערד פון דער פּרעריע און איף 
װעל פערנעסען מיין לאָליטאַ. איך ווייס, אז איהר קענט עס טאָהן. איהר זייט 
נוט, בראַװו און עדעל. ווען איחר ברעננט מיר דאס ווייסע פערד, װעל איך אייף 
פערצייהען, וואס איהר האט מיף פיינט געהאַט, וען איך האב אייך געוויעזען 
מיין מאַטקע אלס נענערין, איך מוז האבען דאָס ווילדע ווייסע פערד פון דער 
פּרעריע } 
איזאָלינא דע װאַרנאָס, 
-- איך האב איבערגעלעזען דעם בריעף און בין געבליעבּען שטעהן, ויא פער- 


שטיינערט, -- וואס זאל עס הייסען ? לאַבט זיא פון מיר 1 מיינט זיא עס ערנסט ?-- 
דארף זיא ווירקליך דאס ווילדע, ווייסע פערר ? 


איך בין אראפּגענאננען פון דער אַזאָטעאַ און האב אנגעהויבען אויסצופרענען 
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דעם מעקסיקאנער, וועלכער האט מיר געבראכט דעם בריעף, אויבּ ער ווייס עפּעס 
פון'ם ווייסען פערד, פון וועלכען איזאָלינא שרייבט מיר, 

דער אינפאַכער װאַקעראָ האט מיר ערקלערט, אז עס איז װאַהר, אַז מען 
זעהט א מאל אין דיא נרויסע, ווילדע פּערואַקסענע שטרעקען לאנד א גאנץ ווייסעס 
פערד מיט שווארצע אױערן, קיינער אָבּער האט נאך ניט געקענט צוקומען נאָהענט 
צו איהם. ווען מען דענקט, אז מען איז שוין גאנץ נאָהענט און מען קען עס חאפּען, 
פערשווינדעט עס און ווערט פערפאלען, גלייך וויא עס װאָלט אריין אין דער ערד. 
פיעלע זאָגען, אז עס איז נאר א נייסט פון אן אינדיאנער הײיפּטלינג. עס איז גאר 
קיין פּערד, עס אי דער טייפעל אליין, ועלכער פערשטעלט זיך פאר א פערר. זי 
האבּען זאגאר מורא פאר דיעזעם פערד און אנטלויפען, װען זיי דערזעהן עס. 

מיך האט עס פעראינטערעסירט, איך האב געוואלט זעהן דאס זאנדערבּארע 
ווייסע פערד. איף חאב נעוואלט זעהן, וואס איזאָלינא װעט זאגען, ווען איך װעל 
איהר ברייננען דאס ווייסע פערד,. מיר האט זיך אויסגעוויעזען, אז אין איזאָלינאיס 
בּריעף ליענט נאך בעהאלטען א גאנץ אנדערער זינן ; מיר האט זיך אויסגעוויעזען, 
אז זיא האט נעוואלט מיר עפּעס זאגען און האט מורא נעהאט עס צופערטרויען דעם 
פּאפּיער, 

איך האב מיך ענטשלאָסען צו פאנגען דאס ווייסע פערד. 


0טעס קאפּיטעל, 
ווילדע פערד. 
אין מיין רעגימענט זיינען נעווען פיעלע יענער און געוועזענע פּאַרמער, וועלכע 
האבען נעקענט דיעזע געגענד. איך האב אזיסנעקליעבען צעחן נוטע רייטער און 
נעשיקטע יעגער און האב זי דערצעהלט, וואס איך יל טאהן. זי האבּען זיך אָנגע - 
חאפּט מיט הענד און מיט פיס, זיי האבען זיך אויך נעלאנגווייליגט אין שטערטעל 
און זיינען געווען העכסט צופריעדען מיט דער געלענענהייט זיך דורכצופּאָהרען אין 
דער פּרעריע (סטעפּ), 
איך האב בערעכענט, אז דריי טאג קענען מיר רוהינ בלייבען אין דער פּרע". 
ריע, איך האב געהערט פון גענעראל טיילאר, אז עס האנדעלט זיך שוין אום פריעדען 
און עס קען זיין, אז דער קריעג װועם זיך באלד ענדיגען. איך קען אלזא גאנץ רוהיג 
פערבריינגען עטליכע טעג ווייט פון מיין רענימענט, 
אין א פּאר שטונדען זיינען מיר געווען פערטיג צו דער זאָנדערבארער ‏ יאַנר, 
דער װאַקעראָ, מיט וועלכען איזאלינא האט מיר געשיקט דעם בריעף, איז אויך געווען 
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מיט אונז. איך האבּ איהם ‏ מיטנענומען, ער זאל אונז ווייזען, אין וועלכער געגענר 
מען זעהט געוועהנליך דאס זאָנדערבארע ווייסע פערד, 

גענען עלף אוהר פאר מיטאג זיינען מיר שוין געריטען אין דער פּרעריע, דיא 
געגענד איז געווען א בּערנינע, אין ערטער זיינען געווען קליינע וועלדלעף פון פּאלמ" 
בּיימער און אנדערע זעלטענע ביימער, וועלכע װאַקסען נור אין מעקסיקא. מיר זיינען 
ארומגעפאהרען איינינע שטונדען און האבּען גאר ניט געזעהן. מיר האבען אנגעהויבּען 
מיעד צו ווערן און האבען שוין געװאָלט אויסזוכען א פּלאץ, ויא זיך אניעדער צו 
זעצען, נעהמען עפּעס אין מױל און זיך אויסרוהען, מיר האבען גערעכענט צו זוכען 
דאס ווייסע פערד ביי נאַכט, 

אזוי ויא מיר האבּען אַזזי נערעדט צווישען זיך, איז צונעקומען איינער פון מיינע 

יענער און האָט מיר געזאָגט, אז איהם װוייסט אויס, אז ער הערט דיא טריט פון 
פערד. איך האב פערנעסען אן עפען און אין מיין מיעדקייט און האבּ געהייסען מיי- 
נע מענשען אָנגרייטען זייערע לאַסאָיס, ‏ מיר האבען ניט געװאָלט טייטען דיא ווילדע 
פערד, זאָנדערן זי פאַנגען, 

דער לאַסאָ איז א לאַנגער שטריק, וועלכען דיא יענער, דיא אינדיאַנער און 
דיא הירטען (פּאָסטוכער) ווייסען זעהר גוט, ויא צו געברויכען. זיי פאַננען מיט דעם 
לאַסאָ דעם שטאַרקסטען אָקס און דאָס ווילדעסטע פערר, 

מיר האָבּען געהאלטען בערייט אונזערע לאַסאָיס און זיינען נעריטען שטילער- 
הייט אין דער זייט, וואו מען האט נעהערט דיא טריט פון דיא פּערד. מיר האָבּען 
באַלד דערזעהן א נאַנצע העערדע (סטאַדאָ) מוסטאַנגס, ווילדע פערד. 

מיינע לעזער וועלען מיר ענטשולדיגען, װאָס איך אונטערברעך אויף אַ קורצע 
צייט מיינע ערצעהלונג און יל זי עו קלערן, פון װאַנען דיא מוסטאַנגס האבען זיך 
גענומען, ‏ אין קיין לאַנד אין דער וועלט געפינען מיר קיינע ווילדע פּערד אויסער אין 
אַמעריקא. 

ווען קאָלאָמבּוס האָט ענדעקט אַמעריקא, האבּען דיא אײנװאָהנער פון אַמעריקא 
געשטוינט, ווען זי האבּען דערזעהן אַ פערד, אין אַמעריקא זיינען קיינע פערד געונען. 
דיא שפּאַניער האָבען צום ערשטען מאָל געבּראַכט פערד קיין אמעריקא. אין דער 
צייט, ווען זי האָבּען געפיהרט קריעג מיט דיא אינדיאַנער. זיינען פאָרגעקומען פעללע, 
ווען פערד זיינען אַנטלאָפען געװאָרען, אָדער דיא אינדיאַנער האבען געטייטעט דעם 
רייטער און האָבען געלאָזט לויפען דאס פערד, ווייל זי האבען ניט נעוואוסט, װאָס 
צו טאהן מיט דיעזעס זאָנדערבאַרע טהיער, 

דיא אַנטלאָפּענע פערר האָבען זיך זעהר שנעל פערמעהרט אין דיא פּרעריעס, 
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וועלכע זיינען שטענדיג בעדעקט מיט הויכע און זאַפּטינע גראַזען. ‏ אין א צייט פון 
הונדערט יאָהר האבען זיך געבילדעט גאַנצע העערדען (סטאַדאָס) פון ווילדע פערר, 
אָדער מוסטאַנגס, װיא דיא אינדיאַנער רופען זיי. ‏ שפּעטער זיינען דיא-אינדיאַנער 
געװואָהר געװאָרען, װאָס פיר אַ ניצליכעס טהיער דאָס פּערד איז און האבּען אוגע- 
הױיבּען אויפצופאַנגען דיא מוסטאַנגס. דיא אינדיאַנער זיינען מי דער צייט געװאָרען 
דיא בעסטע רייטער אין דער וועלט. 

דיא ווילדע פערד זיינען זעהר שוין, זי קענען זייער ערגסטען פיינד, דעם מענ- 
שען און אַנטלױפען פון איהם. עס איז ניט לייכט צו פאַנגען אַ װילדעס פערד. צו 
פוס איז אונמענליך איהם צו חאַפּען. מען מוז רייטען אױף א גוטעס פערד אום 
איהם צו דערנרייכען און ארויפצואװואַרפען אויף איהם דעם לאַסאָ. 

דיא ווילדע פערד לעבען געזעלשאַפּטליך. געוועהנליך געפינען זי זיך דריי -- 
פיער --- פינף, ערן, דיא איבעריגע זיינען ,זיאדען,. און אער" איז דער אנפיהרער פון 
דער גאַנצער בּאַנדע. ער זוכט אויס אַ פּלאַץ, װאָו עס נעפינט זיך גוטעס גראָז ; ער 
שטעהט אויף דער װאָך און היט אָפּ דיא באַנדע פון איהרע פיינד ; ער גיט א צייד 
כען, אַז מען דאַרף אַנטלױפען און ער ווייזט דעם װועג, וואוהין צו אַנטלױפען. 

יעצט נעפינען זיך וועניג ווילרע פערד אין מעקסיקא און אין דיא פּעראייניגטע 
שטאַאַטען, אין דער צייט אבער, ווען אונזערע ערצעהלונג האָט פּאַסירט, האָט מען 
זעהר אָפּט נעקענט טרעפען נרויסע העערדען פון איינינע הונדערט ווילדע פערר, 
אדער מוסטאַנניס. 

מיר האבען יעצט דערזעהן אזאַ באַנדע, עס זיינען געווען אונגעפעהר הונדערט, 
זי האבּען גאַנץ רוהיג געפרעסען דאס הױיכע, זאַפטינע גראָז, דער אַנפיהרער פון 
דער הערדע איז ניט געווען מיט זיי אן זי זיינען געווען זיבער, אז עס געפינט זיף 
קיין פּיינד ארום זיי. 

איך האָבּ געזוכט מיט דיא אױנען דאס ווייסע פּערד.. אין דער הערדע זיינען 
געווען פיעלע ווייסע פערד, אבער קיינער פון זי איז ניט געווען אזוי ווייס, ויא איד 
זאָלינאַ האט איהם בעשריעבּען, און קיינער פון זי האט ניט געהאַט קיינע שװאַרצע 
אוערן,: איך האב צוגערופען דעם װאַקעראָ, וועלכען איזאָלינא האט מיר נעשיקט, 
און האב איהם נעפרענט, אוב דאָ געפינט זיך דאס זאַנדערבאַרער ווייסע פּערד. 

-- איך דענק. אז עס געפינט זיך ערגעץ ניט ווייט פון דאַנען. ‏ דאס ווייסע 
פּערד איז דער אנפיהרער פון א נאַנצע באַנדע פון עטליכע הונדערט מוסטאַגנס, עס 
איז זעהר מעגליך, אז דאס איז זיין באַנרע. 

-- אַלזאָ, װאָס זאָלען מיר טאהן ‏ האב איף נעפרענט דעם װאַקעראָ. 
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-- מיר דאַרפען איצּערשרעקען דיא באַנדע. ‏ דיא קליאטשעס -- דיא ,זיא-עןי 
וועלען אנחויבּען צו שרייען און צו ענטלויפען. װען דאס ווייסע פערד געפינט זיך 
ערנעץ ניט ווייט, װעט עס קומען צו לויפען. 

מיד האבען אָפּנערערט, אז מיר זאָלען ארומרינגלען דיא מוסטאַנגם פון אלע 
זייטען און זאלען אויסשיעסען. זי וועלען זיך דערשרעקען און װעלען אנהויבען צו 
שרייען און צו לויפען. דאַן װועלען מיר זעהן, וועלכעס פערד מיר זאָלען חאַפּען מיט 
דער לאַסאָ. --- אזוי ויא מיר זיינען געווען נור צוועלף מענשען און דער פּלאַץ, אויף 
וועלכען דיא מוסטאַננס האָבען זיך נעפיטערט, האָט פערנומען א שטרעקע פון אַ 
האלבע מייל, האבען מיר געמוזט זיין זעחר ווייט איינער פון אַנדערן. צו מאָל האָכּען 
מיר זאָגאַר ניט געקענט זעהן איינער דעם אַנדערן, 

איך האב מיף אויף נעשטעלט אױף א פּלאַץ לעבען א קליין וועלדעל פון 
יוקקאַ ביימער און האָב נעווארט אפּאָר מינוט ביז דער װאַקעראָ װעט אויסשיסען, 
דאַן וועלען מיר אַלע זיך צונויפקומען, יעדער מיט זיין לאַסאָ און יעדער װעט פאננען 
וואס פאַר פערד ער װעט װעלען. פּלוצלונג האב איף דערהערט שאַרפע טריט, איך 
האב מיף אומגעקוט. -- ניט ווייט פון מיר איז דורכגעלאָפּען א קלאָר ווייסעם פערד 
מיט קויל שוואַרצע אוערן. -- דאָס איז געווען דאס ווייסע פערד. 


איזאָלינא האָט רעכט 1 איך האב אין מיין לעבען ניט געזעהן אזאַ שעהנעם 
און עדעלעס פּערד. עס איז געווען פיעל און פיעל פלינקער אלם איין אַראַבער, דאס 
איז ווירקליך געווען א זעלטענחייט. אי בין נעבליעבען זיצען אויף מיין פּערד ויא 
פערשטוינערט. דיא הענד האָבען געװאָלט פּערװאַרפּען דעם לאַטאָ, דיא אוינען אבער 
האבּען עס ניט דערלאָזען. מען מוז זיין א נוטער קענער אױף פערד אום צו פער" 
שטעהן, װאָס עס הייסט א נוטעס עדעלעם פערד. 

פלוצלונג האט מען אױסגעשאָסען, איך האבּ א ציטער געטאהן, האבּ געגעבען 
מיין אַראַבער דיא שפּאָרען און בין נאכגעלאָפען דעם ווייסען פערד. איך האב פער" 
געסען אן מיינע סאָלדאַטען, איך האב פערגעסען אן דעם װאַקעראָ, -- איך האָב 
געװאָלט פאַנגען דאס ווייסע פערד, איך האב ניט אַראָפּגעלאָזען קיין אויג פון איחם, 
חאָבּ געהאַלטען דעם לאַסאָ אין דער האַנד און האָב געשניטען דעם בויף פון מיין 
אַראַבער מיט מיינע שפּאָרען, 

מיין אַראַבער איז געפּלױנען, ויא אַ פייל פון אַ בויגען, דאס ווייסע פּערד איז 
אבער געלאָפען שנעלער פון איהם, עס האט זיך אנגעהויבען א וויכדע יאנד, א פערד 


אין געלאָפען נאָך א פערר. איך בִּין פארבייגעלאָפען מיינע קאַמעראַדען, איך האב 
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זי אַלע איבערגעיאָגט, איך האָב זי געזעהן, איך בין מיך אבער אויף זיי ניט אומר 
געקוקט, איך האבּ געהאָט נור איין ציעל -- דאס ווייסע פערר. 

עס איז געװאָרען נאַכט, דיא זון איז אונטערגעגאַנגען און דער העללער מאנר 
איז ארויסגעקומען און {האָט בעלייכטעט דיא פּרעירע אין דיא וועלדלעף. אי האבּ 
נאָך אלץ מיך נאכגעיאָגט נאָך דעם ווייסען פערד. מיין אַראַבער האט מיר געדיענט 
געטריי, ויא אימער, ער איז נעפלויגען, ויא דער װוינד, ער האט איהם אנגעיאָנט. 
איך זעה איהם גאַנץ דייטליף, איך בִּין ניט ווייט פון איהם, איך האַפּ דעם לאַסאָ, 
דרעה איהם ארום מיין האַנד, שטרעק אויס דיא הענד און זאַמעל אַלע מיינע קרעפ" 
טע, -- איף בין שוין גאַנץ נאהענט פון איהם, מיין אַראַבער האט מיר אויסגעהאלי 
פען. איך פערװארף אויף איהם דעם לאַסאָ, 

וואו איז דאס ווייסע פערד ? האט איהם מין לאַסאָ געפאַננען! -- ניין! 
דער לאַסאָ קומט צוריק לעדיג. -- דאס ווייסע פערד איז פערשוואונדען ! 

-- גרויסער גאָט { האב איף אויסנערופען, -- וואו איז עס אַהין געקומען { 

איף בּין ניט אבּערנלױיבּיש,. דאס מאל אבּער האב איך מיך ווירקליך דער" 
שראָקען. איך האב דערזעהן פאַר מיר א וואונדער, וועלכעס איך האב מיר אויף קיין 
פאַל ניט געקענט ערקלערן. איף האב נעזעהן מיט דיא אױיגען דאס ווייסע פערר, 
עס איז געווען נאר ניט ווייט פון מיר. ‏ איך האב עס געקענט דערגרייבען מיט מיין 
לאַסאָ. -- עס איז פערשוואונדען, גלייך ויא עס װאָלט אריין אין דער ערד. 

-- וואס זאָל דאס הייסע? -- האט דער װאַקעראָ רעכט געהאט, װען ער 
האט געזאגט, אַז עס איז א בּעצויבערט פערד ? -- איז דען דא צויבער (כישוף) 
אויף דער וועלט? -- ווען דאס פערד זאָל ווירסליף זיין דער טייפעל אליין, װאָלט עס 
געדאַרפט זיין שװאַרץ, ניט וייס. איך האבּ געהערט, אַז דער טייפעל איז שװאַרץ, 

איך האב געטראַכט נור אייניגע מינוט, באַלד בין איך געקומען צו זיך און 
האב אויסגערופען : 

-- איך גלויב ניט אין טייפעל ! איך נלויב ניט אין צױבּער | דאס איז געווען 
א געוועהנליכעס פערד און איך מוז עס געפינען { | 

= איך האב שוין פיעלעס נעלערנט פון דיא נאַװאַחאָס און פון מיין אַלטען 

פריינד, ריובּ. זי האבען מיך אויסנעלערנט, אַז אין דיא וויקדע געגענדען פון אַמעריקא. 
מוז מען זיין קלוג און זוכען שטענדיג א גוטען אײינפּאַל, איך האבּ מיך איבערלענט, 
אַז דאס ווייסע פערד האט דאף געוויס איבערגעלאָזען א צייכען, א שפּור פון זיינע 
פיס אויפ'ן גראָז, װען אזא שווערעס פערד לויפט און טרעט אַרױף אויף גראָז, מוז 


דאָך דאס נראָז צובראָכּען ווערן און צוקנייטשט ווערען אונטער זיינע פּיס. איך מוז 
אלזאָ זוכען זיינע שפּורען אויפין גראָז, 

איף בין אראפּנענאנגען פון מיין פערד און האבּ אנגעהויבען צו זוכען דיא 
שפּורען פו'ם ווייסען פערד אויפּין גראָז, -- איך האב זיי באלד געפונען. וואו עס 
האט געשטעלט זיינע פיס, דאָרט איז דאס גראָז געווען צוטרעטען און צובוינען. איך 
האב אנגעהויבען נאכצונעהן דיעזע שפּורען, באלד האב איך בעמערקט, אַז דיא ערך 
איז עפּעס צושפּאַלטען. אנפאנגס איז עס געווען א גאנץ לייכטער שפּאַלט אין דער 
ערד, ויא עס מאכט זיך אָפּט אין דער צייט פון א גרויטער היץ אדער פון א גרויסער 
קעלט. באַלד אבער האב איך דערזעהן, אַז דער שפּאַלט װוערט אימער גרעסער און 
בּרייטער. ענדליך האט זי געוויעזען א גרויסער און זעהר טיעפער טאָהל. 

1טעס קאַפּיטעל, 
דיא בארראַנקאַ. 

אין דיא פּרעריען פון קאַליפאָרניען, אריזאנא און מעקסיקא טרעפט מען זעהר 
אָפּט א שפּאַלט אין דער ערד, א טיעפען טאָהל פון עטליכע הונדערט פוס דיא ברייט 
!און פון טױיזענדער פוס, יא זאנאר מיילען ווייט דיא לענג, ‏ אזא טאָהל הייסט ביי 
דיא מעקסיקאַנער א באַרראַנקאַ, איך האבּ מיך יעצט געפונען לעבען אַזאַ באַר- 
ראַנקאַ. דאס איז געווען א זעהר טיעפע גרובּ אין דער ערד, וועלכע אן ערדציטערניש 
אדער א שטארקע פערפלייצונג האט אויפנעריסען. דיא וענט זיינען געווען גלאָט און 
אָפּגעשניטען, ויא דיא ווענט פון א הויז. אונטען אויפ'ן נרונד, זיינען געלעגען צוי 
װאָרפען, צובראָכען און צושטיקעלט אלערליי שטיינער. אין דעם אָרט, וואו איך בין 
געשטאַנען, זיינען דיא ווענט געווען מעהר אַלס צװאַנציג פוס דיא טיעף. 

עס איז שוין געווען ניט ווייט צו טאג. איך און מיין פערד זיינען געווען זעהר 
מיעד, מיר האבען נעמוזט זיך אפּרוהען, איך האב דאהער פּיך ענטשלאסען אפּצו- 
װאַרטען, ביז עס װעט טאג ווערן ; ביי טאג װעט עס מיר לייכטער זיין אונטערצוזוכען 
דיעזען טיעפען שׂפּאַלט אין דער ערד. אי האבּ געוואוסט, אז דאס ווייסע פערד איז 
פערשוואונדען געװאָרען אין דער באַרראַנקאַ, איך האב אבער אויף קיין פאַל ניט 
נעקענט פערשטעהן, ויא אזוי דאס איז געשעהן. 

אן אנדערעס געפיהל האט אנגעהויבּען מיך צו פּלאַנען, איך בין דורשטינ גע- 
װאָרען, עס איז נאַכט, אלעס איז שטיל און רוהיג. מען הערט קיין פּיפט, דיא פּרע- 
ריע איז ויא אױסגעשטאָרבּען. -- 

-- וואו בין איך ערנעץ . ויא ווייט בין איף פון מיין לאַנער ?. ויא ווייט בין 
איף פון מיינע קאַמעראַדען ! 
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אױף דיעזע פּראַנען האבּ איך ניט נעקענט ענטפערן, איך חאפּ נור געוואוסט, 
אַז איך בין ערגעץ ווייט אין א נאַנץ אונבּעקאַנטע געגענד, מיר איז װיעדער געקומען 
אין קאָפּ, אַז טיט דעם ווייסען פערד איז עפּעס ניט גלאַט, עפּעס ליענט אין איהם 
ווירקליך א צױיבער, א געהיימע קראַפּט, -- איך ווייס עס ניט, וואס װייסען מיר 
דען ? -- זעהן מיר דען ניט אלע טאָג אַז דיא גרעסטע געלערנטע, דיא קלונסטע 
קעפּ, דיא גרעסטע פּילאָזאָפּען האבּען א טעות ? -- לאַכען פון א זאַך איז זעהר 
לייכט, מיר געפעלט ניט, אַז צוויי מאל צוויי איז פיער און איך לאַך דערפון,. איך 
מאַך וויצען, איך שפּאַס, איך פּערשפּאָטע דעם מאן וועלכער וויל מיר בעווייזען, אַז 
צוויי מאל צוויי איז דאך פיער. איך געפין גוטע פריינד און בעקאַנטע, וועלכע העלפען 
מיר אונטער און מיר פערדרעהן דעם קאָפּ דעם קלונסטען מענשען. 

אין דיעזע געדאַנקען איז מיר פּערגאַנגען דיא צייט. עס האט אנגעהויבען צו 
טאָנען,. עס איז ליכטיג געווארען, איך הּאבּ נעקענט מיך אומקוקען. איך האב דער" 
זעהן אין דער באַרראַנקאַ װאַסער. ‏ דאס איז אבער געווען נאך ווייש פון דעם אָרט, 
וואו איך האב מיך געפונען. איך האב נעמוזט מיך אויפזעצען אויף מיין פערד און צו 
רייטען צום װאַסער. איף בין געפאהרען בּיי דיא בּרענעס פון דער באַרראַנקאַ און 
האב נעזעהן, אַז זיא װערט אלע מאל בּרייטער און ברייטער, עס האט זיך געויעזען 
גראָז אױף איהר בּאָדען און ענדליך האבּ איך דערזעהן א גאַנצען װאַלד פוֹן בּוים 
וואלל בּיימער, אין ערטער זיינען דיא ווענד געװאָרען אַזױ פלאַך, אַז איך האב גע- 
קענט זעהר לייכט אראפּפאהרען אין דער בּאַרראַנקאַ. 

מיין פערד איז אויף געווען זעהר דורשטיג און האט ענדליך געפונען אן אָרט, 
וואו ער האט נעקענט נאנץ זיכער אראָפּנעהן אין דער בארראנקא. ער איז יעצט 
געלאָפען צום װאַסער, באַלד בין אי געווען אין דער בארראנקא, אין אייניגע מינוטען 
ארום בּין איך געשטאנען לעבּען א גרויסען בעקען מיט װאַסער. איך בין אַראפּגע- 
שפּרונגען פון מיין פערד, האב מיך אניעדער געלעגט אויף דער ערד און האב אנגע- 
הױבּען צז טרינקען דאס פרישע װאַפער. -- איך האב מיף דערקוויקט. דאס װאַסער 
איז געווען פריש און קיהל. : 

מיין פערד איז אויך צונעפאלען צום װאַסער, ויא אַ היישעריק צום גראז און 
האט נעטרונקען, ויא פיעל עס האט געוואלט. ווען איך האב נעשטילט דעם דורשט. 
האב איך אנגעהויבען צו דענקען פון עסען. -- וואס קען מען אבער געפינען צו עסען 
אויף דער פּרעריע? -- מען קען טרעפען אַ טחיער: א חירש, אַ האָז, אַ ביזאָן, עס 
טייטען און עס עסען. -- אי האב אנגעהויבען צו זוכען א שפּור פון א טהיער און 
האב ניט נעפונען. דאס חאָב איך אויף קיין פאל ניט געקענט פערשטעהן. איך האב 
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מיך נגעפונען אין אַ גאניץ וילדער נענענד, וואו עס איז געווען אונמעגליף צו געפינען 
דיא שפּור פון אַ מענשען. אלזא, דארפען זיך דא געפינען פיעלע ווילרע טהיערע. זי 
האבען דא אַ זיכערען פּלאץ, ואוחין דער מענש איז נאך ניט נעקומען מיט זיין פּול- 
ווער און פליי. פאר וואס זעהט מען זֵיי אבער ניט? פאר וואס געפין איף קיין שפּור 
פון זיי? 

באלד בין איך געוואחר געװאָרען, פאר וואס אלע ווילדע טהיערע ווייכען אויס 
דיא בארראנקא, אַזױ ויא איף בין אַזױ נעשטאנען און האָב געטראַכט, ואו מען 
נעהמט עפּעס צו עסען, האָבּ איך דערהערט אַ הויכעס שנארכען און בּרומען,. איך 
האָבּ מיך אוטגעקוקט און האָב דערזעהן אַ גריזליבער, 


טעס קאפּיטעל, 
דער קאמפּף מיט א גריזלי בער. 
דער נריזלי בער איז איינער פון דיא געפעהרליכסטע טהיערע אין דער וועלט, 
ער איז שטארק וויא אַ לייב, בלוט דורשטיג, ויא אַ טיגער, פרעך, ויא אַ װאָלף און 
קלוג, װיא אַ פוקס, ווען דער נריזלי בער זאל קענען שפּרינגען, ויא אַ טינער, לוימען 
וויא אַ וואלף און קלעטערן אויף בּיימער, ויא אַ קאָאונאַר וואלטען אַלע פאר איהם 
נעציטערט און קיינער וואלט זיף ניט געקענט רעטען פון איהם, 
דער גריזלי בּער האָט פאר קיינעם קיין מורא ניט. ער פאלט אן אויפ'ן שטארק- 
סטען ביזאָן און אױף מענשען. איך זאג מענשען, ווייל עס זיינען שוין פאָרנעקומען 
פעללע, ווען איין גריזלי בער איז אנגעפאלען אויף צעהן-פונפצעהן יעגער און זיי האבען 
זיך נערעטעט פון איהם נור דורך דיא שנעלליגקייט פון זייערע פערד. דער גריזלי בער 
לויפּט זעחר געשווינד, ער קען אבער אויף קיין פאל ניט איבּעריאגען אַ שנעלעס 
פּערד. 
דעם נריזלי בער איז ניט לייכט צו טייטען. זאָ לאננ מען טרעפט איהם ניט 
אין אן אויג אָדער אין הערצען, לעבט ער נאך אלץ, ווען מען פערוואונדעט איהם, 
ווערט ער נאף װילדער און נאָך שרעקליכער. ער איז אַזױ שטארק, אַז מיט איין זעץ 
פון זיינע גרויסע לאפּעס צובּרעכט ער דעם רוקען פון אַ ביזאן, 
דאס איז געווען דער שרעקליכער פיינד, וועלכען איך האָב יעצט דערזעהן הינ- 
טער מיר, אייניגע אויגענבליקע בין איך נעשטאנען, ויא פערשטיינערט און האָבּ ניט 
געוואוסט ואס צו טאָהן. באלד אבּער האָבּ איך מיף דערמאָנט און האב אנגעהויבּען 
צו לויפען. איך האָבּ געוואלט צו לױפּען צו מיין פערד, מיך אויפזעצען אויף איהם און 
אנטפויפען. איף האב מיך געקענט פערלאזען אויף מיין אַראַבּער. ליידער, איז מיין 
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פּערד געשטאנען צו ווייט פון מיר. איך האב ניט געקענט איוזם דערגרייכען אַזױ 
שנעל. 


צום אוננליק, האָט מיין פערד אויך בעמערקט דעם שרעקליכען פיינד און האט 
אָנגעהויבען צו אנטלויפען. -- איך האָב נעהערט, ויא דער גריזלי בער לויפט מיר 
נאך. איך האָב געפיהלט זיין הייסען אַטהעם אױף מיין נאקען. -- איך בין פּערלאָרען! 
פּלוצלונג איז מיר איינגעפאַלען, ווען איך זאָל מיך אַריינווארפען אין;וואסער, פיעלייבט 
װועט ער מיך אפּלאזען, 


דער טייך איז נעווען נאנץ נאהענט. איף בין אַרינגעשפּרונגען אין וואסער, 
וועלכעס איז צוואר געווען ניט שטארק טיעף, עס האָט מיר נענרייכט בּיז איבער דיא 
קניע, דאס האָט אבער נעהאָלפען. דער בער איז געבּליעבען שטעהן ביים ברעג טייך 
און האָט מיר ניט נאכנעיאנט. איך בין נעשטאנען אַ פּאָר מינוט אין וואסער און 
האָב מיך אומגעקוקט. איך האָבּ נעוואוסט, אַז דער נריזלי בער שווימט, ויא אַ פיש, 
ער װעט מיף אַלזאָ נאכיאנען, איף בין געגאנגען ווייטער אין וואסער. 


דער טייך איז געווארען אלע מאָל טיעפער, באלד בין איך שוין געשטאנען אין 
װאַסער ביז אין גארטעל, איך בין געגאנגען אלץ ווייטער, בּיז איך בין געקומען אין 
דער מיט פון טייך. דאס וואסער איז מיר צו נעקומען ביז אין האלן. 


דאָ בין איך געבליעבען שטעהן און האב אפּנעאטהעמט, איך האב געזעהן, אז 
דער בּער שטעהט נאָך אַלץ ביים ברעג פו'ם טייך, שאָקעלט זיף, שטעלט זיף 
אויף דיא הינטערסטע פיס, ברומט און קוקט מיך אן מיט זיינע קליינע, אבער פיי" 
עריגע אויגען, איך האבּ געוויס געמאַכט זעהר א זױערע מינע און ווען איינער זאָל 
געווען צוקומען און זאָל דאַמאָלס געווען אַ קוק טאהן אוף מיר, װאָלט ער זיך גע- 
װיס צולאַכט, 

איך בין נעשטאַנען מיט מיין נאַנצען קערפּער אין װאַסער, נור דער קאָפּ האט 
ארויסנעשטעקט פון װאַסער, דיעזער קאָפּ האט נעקוקט אויפ'ן בּער. דער בער האָט 
זיך געשאָקעלט און געברומט. עס האט אויסגעוויזען, אז איך מיט'ן בּער שפּיעלען אַ 
פּאַנטאָמימא. מיר האבּען ניט גערעדט איינער צום אנדערן, מיר האָבען זיך גע- 
מאַכט צייכענס, אבּער מיר האבען זיך פּערשטאַנען, זאָלאַנג איך בין נעשטאַנען רוד 
היג אויף אן אָרט, איז דער בּער אויך נעשטאַנען גאַנץ רוהיג און האָט מיך אָננע- 
קוקט מיט זיינע פייערינע אױגען, האב איף אָנגעהױבּען מיך צו ריהרען, האָט ער 
אנגעהויבען ארומצולויפען ווילד און מיר צו ווייזען זיינע שאַרפע צעהנער, 

מיר איז נעווען א וואונדער, פאַר װאָס ער געהט ניט אריין אין װאַסער אנפא" 
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נען אויף מיר, איך האב נעוואוסט, אז א גריזלי בּער האט קיין מורא פאַר װאַסער. 
ויא קומט עס אַלזאָ, װאָס ער שטעהט בּיים ברענ און בעװאַכט מיף! 
; אונטערדעסען האט מיר אנגעהױבּע: קאלט צו װוערען. איך האב אנגעהויבען 

צו ציטערן, ויא װאַרם עס איז אין יענער גענענד, קען דאָך א מענש לאַנג ניט שטעהן 
אין װאַסער. אויסער דעם איז דאס װאַסער אין טייך געווען בעזאָנדערס קאַלט. פון 
מינוט צו מינוט איז מיין לאַנע געװאָרען ערגער און פערצווייפעלטער, ‏ איך האב מיף 
ענדליך ענטשלאָסען צו נעהמען מיין לאַנגעס יאַנט מעסער אין דער האַנד און ארוים- 
צוגעהן פון וואסער, איף האבּ שוין לענגער ניט געקענט אױסהאַלטען אין וואסער. 

צום גליק האָט דער בער עפּעס דערזעהן אויף דער פּרעריע, ‏ א יונגער הירש 
איז פערביי נעלאָפען, דער בּער האָט געװאָלט איהם חאַפּען. איך האב עס צװאַר ניט 
געזעהן, איף בין געווען צופּריערען, װאָס דער בער איז אָפּנעטרעטען פון װאַסער. איף 
בין אַרױסגענאַנגען פון װאַפער און האב אָנגעהויבען אויסצוקוועטשען מיינע קליידער, 
וועלכע זיינען געװאָרען זעהר שווער אין װאַסער, דאַן האב איך אנגעהויבען צו זוכען 
א וועג, וואו צו אַנטלױפען. 

עם איז געווען נור איין װוענ, אויף דיעזען װעג איז דאָך אָבער דער בּער אוועק- 
גענאַנגען, = ווען איף װעל נעהן אויף דיעזען וועג, װעט ער מיף דערזעהן. איך האב 
אַלזאָ געמוזט זובען אנאנדערן וועג. איך בּין ארױפּגענאַננען אבּיסעל ווייטער אין דער 
באַרראַנקא און האב געפונען א שמאָלען שטעג, אויף וועלכען איך האב אנגעהויבען 
ארויפצוקלטערען. אין מיינע נאסע קליידער איז עס געווען קיין לייכטע אַרבײט. איף 
האב מיך אבער געמוזט איילען. איך האב נעמוזט רעטען מיין לעבען פון דעם שרעק- 
ליכען גריזלי, איך בין דאהער געקראָכען אויף אלע פיער און בין שוין באַלד ארוים- 
געקלעטערט, ווען איך האב װיעדער דערהערט א שנאָרכען און ברומען,. איך האָב 
מיך אנגעחאפט אן אַ שטיין און האב מיך אויפגעשטעלט. פאַר מיר איז נעשטאנען 
דער גריזלי בער, 

איך האב קיין צייט געהאַט צו קלערן און צו פרענען, ויא קומט דער גריזלי 
בער פון דער זייט, ווען ער איז אװעקגעגאַננען פון אנאנדער זייט. איך האבּ געזעהן 
פאַר מיר דעם שרעקליבען בּער און האב געחאַפּט מיין מעסער. -- דער האט אָפּגעטרע- 
טען אפּאָר שריט, נלייף ויא ער װאָלט געזוכט אבעסערן אָרט, וואו אנצופאַלען 
אויף מיר, איך האב בענוצט דיעזע געלענענהייט און בין גענאַנגען ווייטער, 

מיר האט זיך אויסנעוויעזען, אז דער גריזלי פערשטעהט, אז גענען אזא לאַנגען 
און שאַרפען מעסער טאָר מען זיך ניט שטעלען. דאס איז אבער געווען ניט װאַהר. 
דער גריזלי האט פאר קיין זאָך קיין מורא ניט. ער איז אָפּגעטרעטען פון דיעזש 
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מלאיץ אלס אַ נאַנץ אַנדערע אורזאַכע. דאָרט ניט ווייט איז געווען זיין הייל. ער 
האט דאָרט נעהאַט צוויי יוננע בּערעלעך און ער האט ניט געוואלט זיך שלאָנען לע- 
בען זיין הייל. 

ער האט מיך נעלאָזען ארויפקומען אױף דער פּרעריע. דא איז ער אױף מיר 
אנגעפאַלען. ‏ איידער איף האָבּ מיך אומנעקוקט, האָט ער פון מיר אראפּגעריסען 
מיינע קליידער מיט שטיקער הוט און פלייש. איך האָב איהם אױף ניט געשויענען 
און האָב איהם בעאַרבײטעט מיט מיין מעסער. ער האָט מיך ארומגענומען מיט זיינע 
פּאָרדערשטע לאַפּעס און האָט נעװאָלט מיך צוקוועטשען מיט זיין קראַפּט. איך האָב 
איחם געטראָפען מיטין מעסער אין בּויך. ער איז אומנעפאַלען און איך בּין אוניד 
פּאַלען מיט איהם, 

וואס ווייטער איז געווען, ווייס איך ניט, אי בין געפאלען אין. אהנמאכט. 


3טעס קאפּיטעל, 
אלע פריינד. 

איף בּין נעלענען אין אהּנמאכט. מיר האט זיף אױסנעויעזען, אז איף זין 
אויף מיין פערד און פליה איבער דער פרעריע. פּלוצלונג האָט זיך געעפענט דיא 
ערד און איך בין אריינגעפאַלען אין אַ טיעפען הייל. -- איך הייב מיך אױף, איך 
טאַפּ דיא װענט מיט דיא הענד. -- ארום מיר איז פינסטער. -- איך פּאַל אריין 
אין װאַסער איך שווים. -- אַ שטאַרקע האנד חאפּט מיך אז ביי דיא האָר און שלעפּט 
מיך ארויס. -- דאָס איז דער אַלטער ריוב. -- מיינע קליידער זיינען נאַס. -- איף 
| ציטער פאר קעלט, -- װאַרעמע, ווייכע פרויען הענד נעהמען מיך ארום, -- דאָס 
איז ,לאַ לונאַ.* זיא טראנט מיך צו דעם פייער און ווארמט מיר אן מיינע פערקיהל- 
טע און פערשטאַרצטע נליעדער. -- עס העלפט אבער ניט, עס איז מיר דאָך קאַלט, 
איך ציטער און חאַפּ מיך אויף. 

אויף מיין קאָפּ און אויף מיין ברוסט ליענען טיכער מיט קאַלטעס װאַסער. 
מיין קאָפּ ליענט אויף א זאָטעל פון א פערד, איך ליעג אויף א פעל פון א ביזאָן און 
בין צונערעקט מיט אנאנדער פעל, -- עס איז מיר קאלט. איף וויל רעדען, שרייען, 
רופען, וועמען, -- איף קען ניט. מיין צונג ריהרט זיך ניט אין מויל. איך הּאלט אָפען 
דיא אויגען און קוק מיך אַרום, -- קיינער איז ניט אַרום מיר, איך וויל אויפהייבען 
דעם קאָפֿ. איך פאַל צוריק און בלייב ליעגען בעוואוסטלאָז. 

עס פערגעהט א גערוימע צייט און איף װײַס ניט, ואס עס טהוט זיף מיט 
מיר, פּלוצלונג הער איך א בּעקאַנטע שטימע זאנען : 
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-- ער װיל בלייבען לעבען, דער גריזלי בּער האט קיין אָדער ניט איבער געריסען 
און זיין לייבער איז זעהר שװאַך, ווייל ער האט פּערלאָרען זעהר פּיעל בלוט, 

איך דערקען דיא שטימע. דאס רערט אעל סאָליי, מיין אלטער פריינד, 

-- איז עס אבּער ווירקליך אעל סאָל" ? פרעג איך מיך אליין, ויא קומט ער 
אַהער ? 

איך זעה, ויא איינער בייגט זיך צו מיר און גיסט מיר אריין אין מויל אייניגע 
טראָפּען קאָניאַק. ‏ איך שלינג זי אראפּ מיט פערגניגען, עס ווערט מיר װאַרעמער, 
איך פיהל מיף קרעפטיגער, איף בעטראבט דאס געזיכט, וועלכעס איז אנגעבויגען 
איבער מיר. -- דאס איז אעל סאָל" | 

-- וויא פיהלסט דוא זיך ? פרענט אנאנדערע שטימע, 

איך דערקען דיעזע שטימע אויך, -- זיא געהערט צום אלטען ריוב. 

-- ,על סאָל* 1 ריוב 1 ויא קומט איהר אַהער ‏ שטאַמען מיינע ליפּען. 

-- שלאָף, ראַנדאָלף { רוה זיך אױס } ענטפערט דער אַלטער ריוב. 

איך זעה איהם יעצט נאַנץ דייטליף. איך זעה, אַז זיינע אויערן זיינען אָפּגע- 
שניטען בּיז צום קאָפּ. איך דערקען זיינע קליידער, איף דערקען זיין געשטאַלט. -- 
יא{ דאס איז דער אַלטער ריוב. לעבּען איהם שטעהט אעל סאָלֵי. 

-- אַלזאָ, זי האבען מיך גערעטעט פון'ם נריזלי בער טראכט איף.גווען ניט 
זײי, װאָלט איך יעצט געווען טויט. -- ויא קומען זי אָבער אַהער 

איך קען מיך ניט איינהאלטען. איך מוז זיי פרענען, 

-- ריוב! ,על סאל"! רוף איך אױס, -- איהר זייט עס? איהר, מיינע אלטע 
פריינד! ויא קומט איהר אַהער? וואס טחוט איהר אין דיעזער געגענד? 

דאס עדעלע און ערנסטע געזיבט ,על סאל'ס" בייגט זיך צו צו מיר. ער זאגט 
דאן מיר; 

-- בּערוהינט אייך, ראנדאָלף! שלאפט איין! -- מיר וועלען אייך אלעס דער- 
צעהלען, ווען איהר װועט זיין געזונד. 

ער נעהמט ארויס פון בּוזים אַ פלעשעלע, עפענט זיא אוף, גיסט מיר אַרײן אַ 
פּאָר טראָפּפען אין מויל, איך פערשלינג זיי און פיהל מיף פיעל בעסער, אעל סאלי 
קעהרט מיך איבער אויף אנאנדער זייט און איך װער בּאלד אנטשלאָפען מיט אַ 
שטארקען געשטאקען, זיסען שלאף, טיט א שלאף, וועלבען עס פיהלט נור א מענש, 
וועלכער איז איבערנעשטאנען אַ שווערע קראַנקהייט. 

איף בין אַװעקגעשלאָפּען אייניגע שטונדען. ווען איך האָב מיך אױפּנעחאַפּט, 
האָב איך דערזעהן, אַן דיא זון שטעהט הויף אין הימעל, לייכטעט און ווארמט, ויא 
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זיא קען נור לייכטען און ווארעמען אין יענע געגענדען. איך האָב מיף נעפיהלט שטארק 
נענוג אום מיך אויפצוהייבען און זיך אַניעדער צו זעצען לעבען מיין זאטעכ. איך האָבּ 
מיך אומגעקועט. -- איף בּין אַליין } מיינע אלטע נוטע פריינד זיינען ערגעץ געגאננען, 

א פּאר הונדערט שריט פון מיר שטעהן פיער פערד צוגעבונדען צו בּױימװאָלל 
ביימער אויף גאנץ לאננע שטריק. איך בעטראַכט דיא פערד מיט שטוינען און בע" 
וואונדערונג, איך דערקען דעם אַלטען ריוב'ס אלטעס, אױסגעמאָנערטעס פערד. איך 
דער קען מיין אַראַבּער, מיין סאַלאַדין. לעבּען זיי שטעהט אַ נאנץ וייסעס פערד, אַ 
מוסטאַנג, מיט קויל שװאַרצע אױערן. | | 

-- דאס איז דאָך דאס פערד, נאך וועלכען איך האָב מיך נאכגעיאגט! האָב 
איך אויסגערופען. -- דאס איז דאָך דאס ווייסע פערד פון דער פּרעריע ! 

איך דערקען עס. איך בּעטראַכט עס. איך בּעוואונדער עס, יעצט זעה איך 
גאנץ דייטליך, ויא עס פרעסט רוהיג דאם הױכע זאַפטיגע גראָז. עס אין דאס 
זעלבע. מיינע פריינד ריוב און עעל סאל האָבען עס געפאננען. | 

-- וואס װועט זאגען איזאָלינאַ, ווען איך װעל איהר בּרענגען דאס פערצויבערטע 
פערד? האָב איך מיך אליין נעפרענט. -- װאו זיינען אבער מיינע אלטע נוטע פריינד? 
-- וואו איז דיא נוטע אלא לונא"? פאר װאָס זעה איף זיא ניט? װען איהר ברורער 
איז דא, דארף זיא אויך דא זיין! 

מיר האָט זיך אויסנעוויעזען, אַז איך בין גענוג שטארק אום צו קענען מיך 
אויפהייבען, איך האָבּ מיך אָנגעשפּארט אן דיא הענד און האָבּ געוואלט אויפשטעהן 
איך האָב נעפיהלט אַ שרעקליכען שמערץ אין דיא הענד און בין צוריקגעפאלען, דאס 
מאָל בּין איך ניט געפאלען אין אָהנמאכט, איף האָב נור נעפיהלט דעם שמערץ פון 
מיינע וואונדען,. דאס איז שוין גוט. דאס בעווייזט, אַז דער מענש איז געקומען צו זיך, 
אַז עס נעהט איהם בעסער. | 

-- עעל סאל"! ריוב! האָב איך גערופען מיינע פריינד, - 

דאס מאָל האָבּ איך ניט נערופען אומזיסט, זי זיינען באלד צונעקומען צו מיר. 
ריוב האָט געטראגען אויף דיא פּלייצעס אַ יונגען הירש, וועלכען ער האָט נור וואס 
דערשאסען, ער האָט איהם צונעטראנען צו מיר און האָט איהם אַראפּנעװאָרפען אויף 
דער ערד. 

-- ריובּ! וואס מאכט איהר? האָב איך אויסנערופען, 

-- אה} דוא שלאפסט שוין ניט, ראַנדאָלף! האָט דער אַלטער ריוב נעלאכט. 
-- ווארט} איך װעל דיר באלד געבען אַ נוטען פריהשטיק, פעטע ריפּ פון א יונגען 
הירש װועט דיר ניט שאדען. 
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ער האָט באלד נעבראכט טרוקענע צוויינען און האָט צו לענט אַ פייער. ועל 
סאל" איז געווען בעשעפטינט ערנעץ ווייט פון אונזער לאגער. איך האָב געוואלט איהם 
צורופען, ער איז אבּער געווען צו ווייט פון מיר, 

דער אַלטער ריוב האָט זיך ניט אומנעקוקט אױף מיר, ער האָט געבראטען 
דעם הירש. ענדליף, ווען ער האָט געפונען, אַז דאס ווייכע פון דיא ריפּען איז שוין 
גוט אויסגעבראטען, האָט ער אויסגעשניטען אַ שטיק פלייש, וועלכעס וואלט גענוג 
געווען פאר דריי מענשען און האָט עס מיר צוגעטראגען. 

-- עס, קינד! האָט ער מיר געזאגט, דוא האָסט פּערלאָרען פיעל בלוט, ווען 
דוא האסט זיך געשלאנען מיטין בער, דוא מוזט עסען פּיעל פלייש אום צוריק צו בע- 
קומען בּלוט. 

ער האָט זיך אַניעדערגעזעצט לעבען מיר און האָט אנגעהויבען מיך צו שטא- 
פּען מיט'ן פרישען, זאַפּטינען בראטען. וען אי האב אפּנענעסען, האָב איף איהם 
נעפרענט; 

-- ויא קומט איהר אַהער? פון וואנען האָט איהר נעוואוסט, אַז איף נעפין 
מיך אין אַזא גרויסער געפּאַהר? 

-- דיין פערד האָט אונז גערופּען, האָט דער אַלטער ריוב געענטפֿערט מיט אַ 
שמייבעל. 

-- לאכט ניט פון מיר, ריובּ, האָב איך נעבעטען, דערצעהלט מיר בעסער, וויא 
אַזױ האָט איהר מיך געפונען. 

-- װאָס זאָל איף דיר דערצעהלען קינד, האט ריוב געענטפערט, איף און װעל 
סאָלי זיינען געריטען אין דיעזער געגענד, פּלוצלונג האבען מיר דערזעהן דיין פערך 
לויפען. מיר האבען עס באַלד דערקענט, מיר האבען עס געחאַפּט און עס האט אונן 
צוגעפיהרט צו דעם אָרט, וואו דוא האסט דיך געראַנגעלט מיטי'ן בער דוא האסט 
איהם דערשטאָכען, װאָלסט אָבער דאָך ניט געלעבט, ווייל דוא האסט דערשטאָכען 
נור דעם עער", פון דער אנדערער זייט אבער אין אנגעקומען דיא אזיא" מיט א 
שרעקליכעס בּרומען. מיר האבען איהר אריינגעשיקט עטליכע שטיקער בליי אין קאָפ 
און זיא איז געבּליעבען רוחינ. = דוא שלאפסט יעצט אויף איהר פעל. 

אין דיעזע מינוט איז װעל סאָל* צונעקומען צו אונז. איך האבּ איהם געראַנקט, 
וואס ער האט מיף גערעטעט. איך האב דאף נעוואוסט, אַז ער אין א גרויסער 
דאָקטאָר,. מיר האבען יעצט גערעדט אלע דריי איבּער דעם ויא זיי האבּען מיך נע- 
רעטעט,. דער אלטער ריוב און אעל סאָלי האבען זעהר נוט געקענט דיא גענענר, 
זי זיינען דא געווען שוין עטליבע מאָל, 


=- 419 -- 6. 


-- ווא קומט אבּער צו אייך דאס ווייסע פערד פון דער פּרעריע ! חאב איף 
געפרענט, ווייסט איהר,, אז איך בּין נעקומען אהער נור אום צו חאַפּען דיעזעס 
פערה? 

--- מיר ווייסען אַלעס, האט װעק סאָל" געענטפערט ערנסט, מיר ווייסען, אַז א 
שעהנעם מעדכען האט אייך געבעטען, איהר זאלט חאפּען פון איהרעטווענען דאס 
ווייסע פערד, איהר וואלט עס ניט נעקענט חאַפּען, עס איז געווען בעהאלטען אין 
דער בארראנקא און עס ואלט געוען אַנטלױפען, װען עס זאל ניט געווען מורא 
האבען פאר דעם גריזלי בער. 

פּלוצלונג האב איך מיך דערמאָנט אן דיא אלטע צייט פון אונזער בעקאַנט- 
שאַפּט און איך האב געפרעגט ; 

-- קענט איהר מיר ניט זאנען, וואס עס איז געווארען פון רוושעע ז 

-- איך װעל אייך אנאנדער מאל אלעס דערצעהלען, האט װעל סאל" נעענט" 
פערט פינסטער, יעצט לעגט אייך שלאָפען און שלאָפּט אייך נוט אױס. מיר מוען 
מאָרגען אַװעקפאָהרען פון דאַנען, 

איך האב שוין פריהער בּעמערקט, אז ,על סאָליי איז עפּעם בּייז אדער אונ" 
צופריעדען מיט מיר.. איך האב אויף קיין פאַל ניט געקענט פערשטעהן, וואס דאס 
זאָל בעדייטען. 

--- װוייסט איהר, אַז איף בּין יעצט אליין קאָמאַנדיר פון א רעגימענט פרי" 
ווילינע ? האב איך זי געפרעגט, 

-- מיר ווייסען עס, 

-- פיעלייכט וואלט איהר אריינגעטרעטען צו מיר אין רענימענט ? איהר װעט 
זיין מיינע בּעסטע פריינד, ‏ מיר וועלען װיעדער לעבען פריינדליף און ברידערליך ויא 
מיר האבען געלעבּט מיט צוויי יאהר צוריק. 

-- יעצט לעגט אייך שלאפען, האט ,על סאָליי נעענטפערט, ווען איהר װעט 
אויפשטעהן און װעט זיין פאָלקאָמען געזונד, וועלען מיר רעדען דערפון, 

-- איף האבּ געזעהן, אַז יעצט איז ניט דיא צייט צו רעדען מיט זי פון ערנסטע 
זאַבען. ,על סאָלײי אי עפּעס געווען אויפנערעגט, איך האב איהם נאף קיין מאָל 
ניט געזעהן אַזױ פינסטער און אַזױ אויפגערענט. 

אי האב מיך נעלענט שלאָפען און בּין אויך באַלד אַנטשלאָפּען געװאָרען. 


== 414 -- 6 


4טעס קאפּיטעל, 
דיא פּרעריע ברענט. 

דעם אַנדערן טאָג האָב איך מיף געפיהלט פיעל בעסער, איך האב שוין גע" 
קענט מיך אויפזעצען און האָב שוין געקענט ריהרען מיט אַלע מיינע גליעדער. ‏ איף 
האָב געזעהן, װיא ריוב און װעל סאָל" האבּען מיך געדאקטארט מיט דעם זאַפּט פון 
דיא בלעטער פון אַ סאָרט אַלאָע גראָז, וועלכען דיא מעקסיקאַנער רופען ,מעזקאַל". 
דיעזעס גראָז איז מערקווירדיג דער מיט, וואס זיין זאַנפט חיילט און פערציעהט 
וואונדען. מען שטוינט מאַנכעס מאָל, ווען מען זעהט, ויא שנעל אַ ריס, אַ שניט 
אדער אנאנדער וואונד ווערט פערצויגען, ווען מען לענט צו צו איחר דעם זאַנפט פון 
דיעזער אַלאָע, מען נעחמט דאס גראז, צורייבט עס אין דער האַנד און לענט עס צו 
צו דער וואונד. אנפאַנגס ניט עס אַ ברען און טוהט שטאַרק װעה. דער שמערץ 
נעהט אָבער באַלד איבער און אין אַ טאָג אדער צוויי הייבט דיא וואונד אן זיך צו 
פערציעהען -- זיך צו היילען. 

עס זיינען פּערנאַנגען דריי טעג, זייט איך בין געקומען צו זיך, מיינע וואונדען 
האבען אָנגעהױבען זיך צו הייקען. מיינע אלטע גוטע פריינד האָבען מיך געשטאָפּט 
מיט פרישע פעטע שטיקער בראַטען פון הירשען און האָזען. איך בין געװאָרען קרעם- 
טינער און האבּ ענדליף געפיחלט, אז איף בִּין אים שטאַנד זיך צו זעצען אויף מײין 
פערד. 

אין דיעזע דריי טעג האב איף עטליכע מאָל פּראָבירט רעדען צו קעל סאָלי 
און איהם אויספרענען, װאָס עס אי געװאָרען פון רוזשעע, פון זיין פרוי און פון זיין 
עלטערע טאָכטער, אַדעלע, יעדעס מאָל אבער וען איך פלעג אנהייבען דערפון צו 
רעדען, פלענט ער ווערן פינסטער און פּלעגט מיר ניט ענטפערן, דער אַלטער ריובּ 
פלעגט אויף שווייגען, װען איף פלענ אנהייבען איהם אויסצופרענען, וואס עס איז 
דאַמאָלס געװאָרען פון דיא מענשעניענער, מיט וועלכע איך האב אזאַ לאַנגע צייט 
געלעבט און אזוי פיעל געליטען. 

אויפ'ן דריטען טאָג זיינען מיר אױפּגעשטאַנען גאַנץ פריה, האבען אנגעזאָ- 
טעלט אונזערע פערד און האבען אנגעהויבען צו פּאָהרען צוריק אין מיין לאַנער. איף 
האב געװאָלט פריהער צו פאהרען צו דער האַסיענדאַ פון דאָן ראָמאָן דע װאַרגאַט, 
דארט איבערגעגעבּען אזאָלינא'ן דעם וייסען מוסטאַנג און פון דאָרט פאָהרען צו 
מיין רענימענט. 

דער טאָג איז נעווען א בעזאנדערס הייסער, דיא זון האט נעברענט ויא פייער. 
מיר זיינען אוועק געפּאָתרען אייניגע שטונדען און זיינען אזוי טיער געװאָרען פון רער 
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היץ, אז מיר האבּען געמוט זוכען אַן אָרט, וואו מיר זאָלען קענען זיך אפּרוהען אין 
שאַטען פון ביימער, מיר זיינען אויך הונגעריג געװאָרען און חאבען געװאָלט עפּעס 
עסען, 

גענען מיטאָג זיינען מיר צונעקומען צו אַ װעלדעל, אין ועלכען עס האָט גע 
פּלאָסען א טייך, 

-- אין דיעזען טייך דאַרפען זי נעפינען נוטע פאָרעללען (אזא סאָרט פיש), 
האָט אעל סאָלי געזאָגט, איך דענק, אז אונזער קראַנקען װעט עס גאָר ניט שאַדען 
צו עסען פריש געבראָטענע פיש. 

איף בין ניט נעווען דאַגענען. דיא פאָרעללע איז א זזהר געשמאַקער פיש און 
איך װאָלט געווען זעהר צופריעדען צו עסען געבּראָטענע פּאָרעללען. 

-- פיש איז קיין עסען פאר א קראַנקען, האט דער אַלטער ריוב געלאַכט, א 
שטיק פלייש איז בעסער פאַר איהם.! איף מוז געהן אין װאַלד זוכען פרישעס פלייש, 

;על סאל האט איהם ניט געענטפערט, דער אַלטער ריוב האט פערזארנט 
דיא פערד. ער האָט זי צונעבונדען צו דיא ביימער אויף לאַנגע שטריק, זי זאָלען 
קענען פרעסען דאס גראז ארום. דאַן הָאט ער גענומען זיין ביקם אױף דיא פּליײיצעס 
און איז אװעקגענאַנגען אין װאַלד. ‏ איך האָב געזעהן, ויא ער איז אריבער גענאַנגען 
דעם טייך אין אן אָרט, וואו עס איז ניט געווען שטאַרק טיעף און איז פערשוואונדען 
געװאָרען צווישען דיא בּיימער. 

איך און ;על סאָל" האָבּען זיך געזעצט לעבען טייף און מיר האָבּען אנגעפאַני 
גען צו חאַפּען פיש, װעל סאָלי האט געהאט ביי זיך אַ נעץ. ער פלענט שטענדיג 
האָבען ביי זיך אלעס, װאָס א יענער, אַ פישער און אַ דאָקטאָר דאַרף האָבען בּיי 
זיך אין וועג, 

אונזער האַפּען פיש איז געגאנגען זעהר לאננזאַם. ‏ מיך האט זעהר וועניג געד 
קימערט, אויב מיר וועלען חאַפּען פיעל פיש אָדער ניט. מיינע געראַנקען זיינען געווען 
בּעשעפטיגט מיט עפּעס אַנדערש, איף האָב געטראכט פון דער פערנאנגענהייט און 
פון דער גענענװאַרט. ‏ אין דער פּערנאַנגענהייט האָב איך נעזעהן שעהנע, ליעבליכע 
געשטאַלטען פרעהליכע לאכענדע בילדער און שרעקליכע, בלוטיגע סצענען. אין דער 
געגענווארט האָב איך געזעהן אַ בלאַנק, אַ וייסען בּוינען פּאפּיער, אויף וועלכען מען 
האָט נור װאָס אנגעהויבען צו שרייבען. -- װאָס? אַ בריעף? אַ בּוך! אַ קלאַגע!ּ 
אַ ביטע? אַ טראַנעדיע? אַ דראַמאַ? -- איך ווייס ניט. 

אלטע לייט לעבען אין דער פערגאנגענהייט. זיי דערמאנען זיך אן דעם, װאָס 
זי האָבען דורכגעמאכט אין זייער לעבען. זי לעבען מיט דער עראינערונג. ‏ יונגע 
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מענשען לעבּען אין דער צוקונפט. זייער הייסעס בלוט שטעלט זי פאר פרעהליכע, 
לאַכענדע בּילדער פון נליק, לעבען און ליעבּע. זי לעבּען אין דער צוקונפט: זי לעבען 
מיט דער האָפנונג, 

מיט װאָס לעב איך? איך האָב אַ פערגאננענהייט, אן עראינערונג; איף בין 
אבּער נאָך צו יונג אום צו לעבען נור טיט דער עראינערונג, -- איף האָב נאך פאר 
מיר אַ צוקונפט, איף קען ניט צוריק רופען דיא פערגאנגענהייט, ווייל זיא האָט זיך 
געענדיגט זעהר טרויעריג. | 

פּלוצלונג האָבּ איך דערהערט דעם שוס פון אַ ביקס. איך האָב אַ ציטער נע" 
טאהן או בּין אויפגעשפּרוננען, 

-- בלייב רוהיג, ראנדאָלף! האָט ,על סאל" געזאָנט, דאָס האט דער אַלטער 
ריוב אױסגעשאָסען. ער האָט געוויס געטייטעט אַ הירש, אָדער אַ ביזאָן, 

איך האב מיך צוריק אַניעדער געזעצט אויף מיין אָרט און האבּ מיך צונעקוקט, 
ויא װעל סאָל" חאפּט פיש, קוים בין איך אַװעקנעזעסען עטליבע מינוט, האבּ איך 
דערהערט א זאָנדערבאַרעס רוישען. עס האט זיך מיר אויסגעוויעזען, אַז עס בּרענען 
און קנאַקען נאסע צווייגען פון ביימער, איירער איך האב צייט געהאט מיף אומצו- 
קוקען און צו פרענען, וואס דיעזעס גערויש בעדייטעט, האב איף דערזעהן א געדיכ- 
טען רויך פון יענער זייט טייף. -- דיא גאנצע פּרעריע האט געברענט, 

האט ריוב'ס קוגעל געטראָפען אין א הויפען טרוקענעס גראָז און האט עס 
אנגעצונדען, אדער האט זיך דאס אױסגעדאַרטע און ויא ביין טרוקענע גראָז פון דער 
פּרעריע אנגעצונדען דורך אנאנדערע אורזאכע, איף ווייס עס ניט, איך ווייס נור, 
אז דאס פייער איז געװאָרען מיט יעדער מינוט שטאַרקער, א געדיכטער רויך האט 
פערהילט און בערעקט דיא נאַנצע פּרעריע פון יענער זייט טייך און מיר האבּען 
נעהערט א שרעקליכעס קנאַקען, טראַכען און פּלאַצען, ויא מען הערט עס פון א 
גרויסען אויווען,. אין וועלכען עס בּרענען פערשיעדענע סאָרטען האָלץ. 

,על סאָלי! איז אױפנעשפּרונגען,. ויא אן אָפּנעבריהטער און האט אויסנע- 
רופען ; 

-- וואו איז ריוב ? -- ער איז פּערלאָרען | 

ערשט יעצט הא איף אנגעהױיבּען צו פערשטעהן, אין וואס פאר א געפאהר 
דער אלטער ריוב געפינט זיף. מיר זיינען זיכער, ווייל דאס פייער קען ניט אַריבּער- 
געהן דעם טייף. ווען עס װעט צוקומען צום טייך, װעט עס פּערלאָשען וערן, דער 
אַלטער ריוב אבער געפינט זיך פון יענער זייט טייך דאָרט, וואו דיא פּרעריע בּרענט 
פון אַלע זייטען. ויא קען ער זיך רעטען 1 
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איך האבּ געזעהן, אַז עעל סאָל" האט הערצליף בּעדויערט זיין אלטען פריינר, 
מיר האט זיך זאָגאר אויסנעוויעזען, אז איך זעה טרערין אין זיינע אױיגען, ער האט 
ליעב געהאט דעם אלטען ריוב. זיי האבּען צוזאַמען נעלעבט, צװזאַמען געװאַנדערט, 
צוזאמען געליטען און צװאַמען איבּערגעשטאַנען אלערליי געפאַהרען זייט לאַננע, 
לאַנגע יאָהרען. זי זיינען צװאַמען געװאַקסען און אעל סאל האט וירקליף געוויינט, 
ווען ער האט נעזעהן, אַז זיין פריינד איז אומנעקומען מיט אזא שרעקליכען טויט. 

אונטערדעסען האט דיא נאנצע פּרעריע אַרום געברענט מיט העלע פּלאַמען. 
עס האט געברענט דאס הויכע גראָז, עס האבען געברענט דיא קליינע ביימלעך, עס 
האבּען זיך אנגעצונדען זאָנאַר דיא אלטע בּיימער פון יענער זייט טייף. מיר האבּען 
נעפיהלט דיא שרעקליכע היץ און האבּען פון צייט צו צייט געשריעען און גערופען ; 

-- ריוב 1 ריוב ! וואו ביסט דוא ? 

קיינער האט אונז ניט געענטפערט. -- מיר האבּען נעזעהן, ויא דיא פּרעריע 
האט אפּנעבּרענט, ויא דאס פייער איז צוגעקומען ביז צום טייך, האט אויסגעלעקט 
דיא עטליכע נראָזען און ביימ?עך, וועלכע זיינען אראפּנעהאַנגען איבּערין װאַסער און 
איז פּערלאָשען געװאָרען, דער טייך איז צװאַר געווען ניט גאַנץ טיעף ער איז אָבער 
געווען נאַנץ ברייט אום אויפצוהאלטען דאס פייער, 

מיר זיינען אַװעקגעשטאַנען אייניגע צייט און האבען געװאַרט, ביז דאס פייער 
איז אין גאַנצען אױסנעלאָשען געווארען פון יענער זייט טייף, איך האב ניט געוואוסט 
וואס צו טאהן. יעצט האב איף געמוזט קוקען אין מױל אריין מיין איינצינען פריינר, 
;על סאָלי, 

-- קומט, ראַנדאָקף{ האט ענדליף יעל סאָלי געזאגט, -- קומט, לאָמיר 
אויסזוכען דיא בּיינער פון אונזער פריינד און זי איבערגעבען דער ערד. איף ויל 
ניט, אַן דיא װעלף און דיא קאָיאָטען (ואשבער, שאָפּ) זאָלען צורייסען זיינע 
בּיינער, 

מיר האבען אָנגעזאָטעלט אונזערע פערד און זיינען גענאַנגען זוכען דיא ביינער 
פון'ם אַלטען ריובּ. דיא פּרעריע איז נאך געווען הייס פו'ם פייער, אין ערטער האט 
נאף געפּרענט דער װאָרצעל פון א בוים. מיר האבּען צושניטען דיא פעל פון דיא 
גריזיל בּער אויף שטיקער, האבען זיי איינגענעצט אין װאַסער און האבען אַרומגעװיע- 
קעלט מיט זי דיא פיס פון אונזערע פערד. דאן זיינען מיר אריבּער געפאָהרען דעם 
טייך און האבען אָנגעהױבען צו זוכען מיט דיא אויגען דעם טױיטען קערפּער פון אונזער 
אַלטען פריינד, דיא פּרעריע איז יעצט געווען נאנץ נלאָט און מיר האבּען נעקענש 
זעהן אויף א גרויסע שטרעקע ארום אונז. 
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פּלוצלונג האבּען מיר דערזעהן ווייט פון אונז עפּעס א שװאַרצען לאַנגען סע-- 
פּער. דאס האט ניט נעקענט זיין קיין מענש. עס איז געווען פיעל גרעסער או פיע? 
לעננער אלס א מענש, מיר זיינען געװאָרען נייניעריג צו וויסען, וואס פאר א ק נרפּער 
דאס איז, און מיר זיינען צונעפּאָהרען צו איהם, -- מיר האבען דערזעהן דעם גרױסע: 
שװאַרצען קערפּער פון אן אלטען ביאָן. 

מיר האבּען בעטראַכט דעם טויטען ביזאָן און האבען געזעהן, אז ער איז האלב 
אפּנעשונדען. דיא פעל פון'ים רוקען איז געווען אַראָפּנעצױנען און מיט דער האָויינער 
זייט פערדעקט דעם אויפגעשניטענעם בויך. 

-- דאס האט ריוב געטאהן ! האט אעל סאָלי' אויסנערופען, ער האט עס 
נעטײיטעט דעם בּיזאָן און האט אָננעהויבען איהם אָפּצושינדען. 

-- אבער וואו איז ריוב'ס קערפּער? האב איך נעפרעגט, מיר זעהן דאָך, אַז 
דער בּיזאָן איז נור שטאַרק פעררייכערט אבער ניט פערברענט. דאס פייער האט 
ניט נעדויערט אַזױ לאנג, אז דאס זאפטינע פלייש פו'ם ביזאָן זאָל אין גאַנצען פער- 
קוילט ווערן,. דער ביזאָן איז נור צוגעבּרענט, געבראָטען, מעגליך, אַז אינעוועניג איז 
ער נאך רוי. דאַן האט דאָך ריובּיס קערפּער אויף ניט געדאַרפט אין גאַנצען פער- 
ברענט װוערן, וואו איז אלזא ריוב ? 

,על סאָלי! האט פערצוינען מיט דיא אַקסלען, ער האט ניט געקענט רערען 
צו מיר. ער האט אויך ניט פּערשטאַנען, װאו עס אין אַהינגעקומען ריוב'ס קער- 
! פּער, -- מיר זיינען אזוי אוועקגעשטאנען אייניגע צייט און האבּען בּעטראַכט דיא 
געגענד אַרום. -- אין ערגעץ איז ניט געווען קיין שפּור פון'ם אַלטען ריוב, 

-- נוטער, אַלטער פריינד { האב איף אויסנערופען, דוא בּיסט געשטאָרבּען 
מיט א שרערליבען טויט { -- 

-- איך בין ניט נעשטאָרבען, האט געענטפערט ערגעץ א דומפּפע שטימע. 

מיר האבען א ציטער געטאהן, מיר האבען ניט געוואוסט, פון װאַנען ריעזע 
זאָנדערבּאַרע שטימע קומט, 

-- װער רעדט עס צו אונז! האט על טאָליי געפרענט. 

-- דער אלטער ריוב רעדט עס צו אייך, האט דיעזעלבּע שטימע נעענטפערט.-- 
דער אלטער ריוב לאָזט זיך ניט פערברענען פון אזא פּרעריע פייער. 

איידער מיר האבען צייט געהאט צו ענטפערן א װאָרט אדער צו פרענען א 
װאָרט, האט דיא האלב אָפּנעשונדענע פעל פו'ם ביזאָן אנגעהויבען זיך צו ריהרען, 
דער טויטער קערפּער פו'ם בּיזאן האט זיך אננעבּוינען און דער אלטער ריוב איז 
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ויא ערנסט און טרויעריג מיר זיינען געווען, האבּען מיר דאך אַרױסגעלאָזען 
א חויכעם געלעכטער ווען מיר האבען דערזעהן אונזער אלטען פריינד. ער איז געווען 
אזוי אויסגעשמיערט מיט'ן בלוט און מיטין שמאַלץ פון'ם ביזאָן, אַז עס איז געווען 
אונמעגליך צוֹ דערקענען, וואס פאר א בעשעפעניש דאס אין, קוים וואס מיר האבען 
געקענט זעהן זיינע פּאָר אױנען. דערצו נאך איז אַרום איהם געשטאַנען א נאַנצער 
װאָלקען פון דאַמפּף (פּארע), אַז ער האט אויסגעוויעזען, ויא א שטיק פלייש, וועלכעס 
מען נעהמט אַרױס פון א קעסעל מיט הייסע זידענדעס װאַסער, 


ניט וויקענריג האבען מיר געמוזם זיף האלטען ביי דיא זייטען פאַר גע- 

לעכטער. 

-- וואס פאַכט איהר, גרינהאָרנס?! האט זיך דער אלטער געבּייזערט. -- 
מיינט איהר, אַז איך בין אזא נאַר, אַז איך װעל מיך לאָזען אָפּבּראָטען פון אזא 
ביסעל פּרעריע פייער 1 -- קינדער, וואס איהר זייט, גרינהאָרנס} ניט אומזיסט האבּ 
איך פערבּראַכט דרייסיג יאהר אין װאַלד און אױף דער פּרעריע. איך ווייס שוין, וואו 
מיך צו בעהאלטען און ויא אזוי זיך צו רעטען. -- ניב טיר א זפ בּרענדי,- פריינר: 
על סאָליי { 


ועל סאָליי האט איהם דערלאַנגט א נעפּלאָכטענע פּלאַש מיט קאָניאַק. דער 
אלטער ריוב האט זיא אױסנעזופּט מיט א מאל, דאן האט ער א מאַך געטאהן מיט 
דער האנד און האט אויסגערופען ; 


-- דענקט איהר, אז איך האב ניט נעוואלט אַנטלױפען, ווען דאס פייער האט 
אױסגעבראָכען, איך האב אבּער ניט געקענט. דאס פייער האט מיך בּאלד אַרומגע- 
רינגעלט פון אלע זייטען, איף וויל אבער ניט געבראָטען ווערן,. איך האב ליעב צו 
עסען א שטיק געבראָטענעס פלייש, איך װעל אבער ניט דערלאזען, אז פון'ם אלטען 
ריוב זאל ווערן א בראַטען. איף האב בּאַלד איינגעזעהן, אז דער באָן איז גענוג 
נרויס און גענוג פעט אום מיך צו בעשיצען פון פייער. איך האב איהם שוין האלב 
אָפּנעשונדען. איך האב שנעל ארויסנעווארפען זיין אינגעוויירע, האב מיר געמאכט א 
נעסט אין זיין גרויסען קערפּער, בין ארײינגעשפּרוננען אין איהם און האב מיך צונע- 
דעקט מיט זיין פעל, דאס פייער האט געברענט ארום מיר און האט נעבראָטען דיא 
זייטען און דיא ריפּען פו'ם גרויסען ביזאָן. מיר איז נעװאָרען אַביסעל װאָרם אין 
בוֹיךְ פון'ם גוטען ביזאָן, איך האבּ אבּער מורא נעהאט אַרױסצושטעקען מיין קאָפּ, 
איך האב נעהערט, ויא דאס פייער רוישט און קנאקט אַרום מיין נייע וואינונג און 
איך בין געלענען שטיל און רוחיג. -- מיין וואינונג איז געווען אביסעל פינסטער, איף 
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האב אבער ניט נעקענט מיר העלפען, ווען מען לעבט אין דער פּרעריע, מוז מען זיין 
צופריעדען מיט יעדער וואהנונג, 

דער אַלטער ריוב האט אַזױ געשפּאַסט, אז מיר האבען נעמוזט לאַכען. ער 
האט זיף נוט אנגעווארימט אין קערפּער פון'ם ביזאן, ווייטער האט עס איחם נאָר 
ניט געשאַדעט, | 

-- לאַךף, קינד { לאַך 1 האט ער זיך פּלוצלוננ געווענדעט צו מיר, -- לאַך און 
לערן זיך, ויא אזוי זיך צו רעטען פון אַ פּרעריע פייער. אַזא קינד, ויא דוא, װאָלט 
געויס דערשטיקט נעװאָרען אין פייער, דער אַלטער ריוב אָבּער אי געבליעבען גע- 
זוגד און שטאַרק, 

מיט דיעזע װערטער האט ער נענומען זיין נרויסעס יאנד מעסער און האט 
געענדינט שניירען דעם ביאָן. אעל סאָל" און איך האבען נעמוזט איהם העלפען 
בּיי דיעזער אַרבײט. מיר האבען אויסגעשניטען דיא צונג, דעם הויקער און אנדערע 
געשמאַקע ביסענס פון'ם ביזאָן און זיינען אַריבער געפּאָהרען דעם טייף, דאָרט האָבען 
מיר צולענט א פייער און האָבען אונז בּאַלד געמאַכט א פריהשטיק, וועלכען קעניגע 
און פירסטען האבּען נעמענט עסען. 

5טעס קאַפּיטעל, 
מעקסיקאַנער. 

מיר װאָבען גענעסען מיטין בעסטען אַפּעטיט, װאָס א מענש קען זיף ווינשען. 
נאכין עסען האבּען מיר װיעדער אנגעזאָטעלט אונזערע פערד און זיינען געפאָהרען צו 
דער האַסיענדאַ דאן ראַמאָן דע װאַרגאס, מיינע קאַטעראַדען האבען געזאָגט, אז עס 
איז ניט װוייט, ניט מעהר פון פונפצעהן מייל. אין אײראָפּא, וואו דיא ווענען זיינען 
אױסגעמאָסטען און אױסנעשלאָגען זיינען פונפצעהן ענגלישע מייל א גאַנץ קליינע 
שטרעקע, וועלכע אַ נוטער רייטער קען מאַכען אין צוויידדריי שטונדען  ;‏ אין דער 
פּרעריע אבער, וואו עס איז נאָר קיין וועג ניטאָ, איז פונפצעהן מיי? צו מאָל אזאַ 
לאַנגע שטרעקע, וועלכע מען מוז אַװעקפּאָהרען שטונדען לאַנג. 

מיר זיינען אוועקגעפאָהרען א פּאָר שטונדען און נאך מיין רעכנונג האבּען מיר 
געדאַרפט זיין שוין גאָר ניט ווייט פון דאן ראַמאָן'ס האַסיענדא, ווען איך האב דער- 
זעהן פון דער ווייטען א בערנעל, אדער א ,מאָאונד", ויא דיא אַמעריקאַנער רופען 
עס, אזעלכע ,מאָאונדס" טרעפט מען זעהר אָפט אין דער פּרעריע און דיא יענער 
קוקען זיך אויף זײ ניט אום. איך װאָלט מיך אוף ניט אומנעקוקט אויף דיעזען 
מאָאונדס ווען ער זאָל ניט געווען זייז עטװאָס בּעזאָנדערס, אלע אַזעלכע בערנלעף 
זיינען קיילעברינ און אױבען פע . -ט; זי װײזען אױס, ויא א היטעל צוקער, 


דיעזעס בערגעל אבער איז געווען פיערעקינ. עס האט זיך אויסגעוויעזען פון דערוויי- 
טען, אז אין דערמיט פון דער פּרעריע ליעגט א גרויסער פיערעקיגער קאַסטען, דאס 
האט מיך זעהר פעראינטערעסירט און איך האב געבעטען מיינע קאַמעראַדען, מיר 
זאָלען צופּאָהרען נעחנטער צו דיעזען מאָאונד. ‏ מיינע קאַמעראַדען האבּען עס מיר 
צוליעבּנעטאהן. | 

ווען מיר זיינען צונעקומען אביסעל נעהנטער, האב איך דערזעהן, אז אויפ'ן 
בערגעל װאַקסען ביימער, זיינע פיער זייטען אבּער זיינען נאנץ נלאָט און אָפּגעשניטען 
וויא דיא ווענט פון א הויז. מיר האט זיך אויסגעוויעזען, אז אָהן אַ לייטער קען מען 
אויף קיין פאַל ניט ארויפקלעטערען אויפ'ן מאָאונד. איך האבּ ניט געקענט אָפּריױ 
סען מיינע אוינען פון דיעזען זאנדערבארען בּערגעל, מיינע קאַמעראַדען דאַגענען זיי- 
נען שוין געווען געוואינט מיט אזעלכע וואונדער און האבען זיך דערמיט ניט אינטע- 
רעסירט. 

פּלוצלוננ חאט ריוב אויסנערופען : 

-- צום טייפעל { אינדיאַנער} -- אפּאטשי'ס, אדער קאמאנטשי'ס ז 

-- אינדיאַנער? וואו זעהט איהר אינדיאַנער? האב איך געפרענט. 

דער אַלטער ריוב האט מיר ניט געענטפערט, זאָנדערן האט א װאָרף נעטאהן 
א שטרענגען בליק אן א זייט. איך האב באַלד דערזעהן, אז ער האט רעכט. -- פון 
הינטערען בערגעל האט זיך געוויעזען א לאַנגע רייהע רייטער, זי זיינען געפאהרען 
צו צוויי צוזאמען און ויא מיר האט זיך אויסגעוויעזען, זיינען זי אויך געפאָהרען צו 
דער האַסיענדאַ פון דאן ראַמאָן דע ווארנאַס, 

מיר זיינען געבליעבען שטעהן און האבען נעקוקט אויף דיא זאָנדערבאַרע ריי- 
טער. זיי זיינען נאף נעווען צו ווייט פון אונז אום איך זאָל דערקענען, אויבּ זיי זיי- 
נען ווייסע מענשען אדער אינדיאַנער. זאָגאַר אן אַלטער יענער קען אמאָל א טעות 
האבען און אָננעהמען ווייסע מענשען פאַר אינדיאַנער, 

-- ווען דאס זיינען אינדיאַנער, זיינען דאס נעוויס אַפּאַטשײס, האט ועל סאַלי 
געזאָגט ויא צו זיך אליין. 

-- ווען דאָס זיינען אַפּאַטשײס, װעלען מיר מוזען זיך שלאָגען מיט זיי, האט 
ריוב נעענטפּערט ערנסט. זיי קענען אונז און נעדענקען, ויא מיר האבען זיך אפּנע- 
רעכענט מיט זייערע פריינד דיא נאַװאַחאָס. זיי האבען נעוויס נאָך ניט פערגעסען 
דיא לעקציאָן, װאָס מיר האבען זי גענעבען דאַטאָלט אין װאַלד. לאָטיר אנגרייטען 
אונזערע בירסען. 

סיר האבען געטאהן, ויא ריובּ האט געהייסען,. מיר האצען זעהר גוט געוואוסט, 


אז אוב דיא רייטער זיינען װירקליך אַפּאטשײס, שטעהט עס זעהר ניט גוט מיט 
אונז. מיר זיינען נור דריי, וויאפיעל זיינען זי 1 

-- אַראָפּ פון דיא פערד } האט קאָמאַנדירט דער אַלטער ריובּ, 

מיר האבּען איהם געפּאָלנט, מיר האבּען זיך געשטעלט הינטער אונזערע פערד 
אום זייערע קערפּער זאלען אונז בעשיצען נעגען דיא פיילען אדער דיא קונלען פון דיא 
אַפּאַטשײס, דאן האבּען מיר אויסנעשטרעקט אונזערע ביקסען גלייך אויף זיי. ‏ קוים 
וועלען מיר זעהן, אז זי ווילען אונז עפּעם טאָהן, זאָלען מיר באַלד אויסשיעסען, 

מיר זיינען אזוי אװעקגעשטאַנען אייניגע אויגענבליקען,, פּלוצלונג האט ריוב 
אויסגערופען : 

-- ניין 1 דאָס זיינען קיינע אינדיאַנער } -- זי האבען שװאַרצע בּערד ! -- 
דאָס זיינען מעקסיקאַנער } 

ריוב האט רעכט געהאט, דיא אינדיאַנער האבען קיין בערד. מענער און פרויען 
האבּען גלאַטע געזיכטער, דיא רייטער, וועלכע זיינען אונז ענטגעגען געקומען האבען 
אבּער נעהאַט בערד, 

-- אַלזאָ װער זיינען זי { האָב איך געפרעגט, 

-- זעהסט ניט, קינד, אז זי זיינען מעקסיסאַנער ז 

-- דאַן קענען מיר דאָך צוקומען צו זי | האב איך אויסגערופען, 

-- אין דיינע קליידער פון אן אמעריקאַנער סאָלדאַט קענסט דוא ניט אזוי 
לייכט צו קומען צו זיי, האט ריוב געענטפערט בייז. ווייסט דוא דען ניט, אז מעקסי- 
קאָ פיהרט יעצט קריעג מיט דיא פעראיינינטע שטאאטען 1 -- עס קען אױיף זיין, אז 
דאס איז א בּאַנדע רויבער. 

אין דער צייט פון'ם קריעג צווישען מעקסיקא און דיא פעראיינינטע שטאַאטען 
זיינען זיך צונױפנעלאָפּען פיעלע שלעכטע מענשען פון דער גאַנצער װעלט אין יענע 
געגענדען. אייניגע ‏ זיינען אריינגעטרעטטן אין דער אַרמעע פון מעקסיקא אדער פון 
דיא פעראייניגטע שטאַאטען און האבען געדיענט אלס סאָלדאַטען. אנדערע אבּער 
האבּען זיך פעראיינינט אין באַנדען פון צװאַנציג, דרייסיג און פופציג מאַן, זיינען אנ- 
געפאַלען אויף רייזענדע, אויף פאַרמס און זאָנאַר אױף דערפער, האבען נעמארדעט 
אין גערויבט, װאָס זיי האבּען נור געקענט און קיינער האט זיך ניט געשטעלט געגען 
זיי. דאָס לאַנד איז צו גרויס, דיא דערפער אוּן דיא האַסיענדאיס ליעגען צו ווייט 
איינער פון אנדערען. דיא מעקסיקאַנישע רעגיערונג איז געווען צו שװאַך אום צו 
פערטהיידיגען דיא אײינװאָהנער און דיא אמעריקאנער האבען נאָך ניט געהעררשט אין 
לאַנר. 
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-- װאָס זאָלען זי טאהן אין דיעזער גענענד ? האב איך געפרענט. ווייסען 
- זי דען ניט, אז מיין רעגימענט שטעהט אין סאַן-מינעל, ניט ווייט פון דאן ראַמאָן דע 
װאַרגאַס האָסיענדאַ? זיי ווייסען דאך געוויס ניט, אז איך, דער קאָמאַנדיר פוים 
רענימענט, געפין מיף גראַדע אויף דער פּרעריע ? 

ריוב האט מיף ניט געלאָזען פיעל פרענען. ער האט איבערגעצעהלט דיא ריד 
טער און האט אויסגערופען ; 

-- זיי זיינען נור צוועלף, דאס איז צופיעל פאר אונז דריי } 

-- ווען זיי שיעסען שלעכט, װיא אלע מעקסיקאַנער, האבען מיר ניט וואס 
מורא צו האבען, האט על סאָל" געזאנט ויא צו זיך אליין. -- איך בין זיכער, אַז 
יעדע סונעל, וואס איךף װעל אויסשיעסען, װעט טרעפען און װעט אַניעדערלעגען 
איינעם פון זיי, ריוב'ס בּיקס טרעפט אויך ריכטיג און איהר, ראַנדאָלף, זייט דאָך אַ 
קאַפּיטאן, א קאָמאַנדיר פון א רענימענט, איהר ציעלט געוויס גוט, 

אין דיא לעצטע ווערטער איז געלעגען א נאָדעל, וועלכע האט געשטאָכען און 
האט מיר עה געטאהן. עס איז געווען דייטליך, אז על סאָל? איז עפּעס בּייז אויף 
מיר און האט געוואלט מיר א שטאָך טאהן. -- פאר וואס ? מיט וואס האב איף 
איהם בּעליידיגט ? -- דאס האבּ איך יעצט ניט געקענט וויסען, עס איז אויך קיין 
צייט געווען פיעל צו רעדען, 

דיא מעקסיקאַנער זיינען צוגעקומען נעהנטער, האבען זיך אויסנעדרעהט און 
האבען זיך אויסגעשטעלט גענען אונז אין א האלב קרייז, 

-- וואס איז דאס? האב איך געפרעגט, פאר ואס האבּען זי זיך אויסגע- 
דרעהט ? זי קענען דאך שיעסען נלייך אוף אונז? 

-- דיא זון, האט ריוב געענטפערט קורץ און שׂאַרף, 

-- וואס מיינט איהר דערמיט ? 

-- ווען זי זאלען שטעהן גלייך, װעט דיא זון אויסקומען גלייך אין דיא אוינען 
און װעט זי שטערן, האט ריוב ערקלערט, זי האבּען זיך אויסגעדרעהט פון דער זון. 
זיי מיינען קיין נוטעס. זיי ווילען, אַז דיא זון זאל אויסקומען אונז אין דיא אויגען. 

איך האבּ מיך פערשעהמט. דער אלטער, אונוויסענדער, פערווילדעטער יענער 
פערשטעהט דיא קריעגס קונסט בעסער פון מיר, א קאָמאַנדיר פון אן אמעריקאנישען 
רעגימענט קאַװאַלעריע. | 

ריובּ איז יעצט נעווארען אונזעכ קאָמאַנדיר. מִּיר האבּען געהאט מיט זיך פיער 
פּערד. ער האט זיי אויסגעשטעלט אין אלע פיער זייטען און מיר דריי זיינען געשטאַ- 


נען אין מיטען. דיא פערד האבען פאָרנעשטעלט א פעסטונג, וועלכע מיר האבען 
געדארפט פערטהיידינען, 


מיר האבען געזעחן, ויא דריי מעקסיקאנער זיינען ארויסנעטרעטען פון דער 
רייהע, איינער פון זי האט עפּעס געזאנט צו דיא איבערינע און האט אויפגעחויבען 
זיין ביקס אין דער הויך, 

-- יעצט איז דיא צייט זיי צו ווייזען, אַז מיר זיינען קיינע קינדער ! האט דער 
אלטער ריוב נגעזאנט. -- איהר ,על סאָלי. ציעלט אויף יענעם דיקען. אייער ביקס 
גרייכט ווייט, -- איהר אבּער, אמעריקאנער קאפּיטאן, -- האט ער זיך געװוענדעט 
צו מיר, -- איהר מוזט װאַרטען, ביז זי וועלען צוקומען נעהנטער, ווייל אייער ביקס 
גרייכט ניט שטארק ווייט, -- 


איך האב געװאָלט עפּעס ענטפערן, אין דיעזע מינוט אבער האָבּען מיר נעהערט 
אַ געשריי; 

-- װיװאַט! נאָט און דיא היילינע יונגדפרוי -- פאָרװערטס} מאַרש! 

-- דאס איז דאס קריענס געשריי פון דיא מעקסיקאַנער, האט ריוב נעזאגט, 
פאָרזיכטינ 1 גוט נעציעלט { ניט שיעסען אומזיסט! 


דיא גאנצע באַנדע האט זיך א לאז נעטאהן נלייך אויף אונז. פּלוצלונג אבער 
זיינען זי געבליעבען שטעהן. עס איז שווער נעווען צו זאגען, אוב זי האבען זיך דער- 
שראָקען פאר אונזערע לאננע ביקסען, אדער זי האבען דערזעהן אונזערע ווייסע 
געזיבטער, דערפאר זיינען זי געבּליעבּען שטעהן. זיי זיינען אבּער געבּליעבען שטעהן, 

-- וואס װאָרט איהר? האט ריוב געשריעען צו זיי, קומט נור אַהער } מיר 
האבען פון אייערטווענען אנגעגרייט פּולװער און בליי, 


-- מיר זיינען פריינד, האט דער אנפיהרער פון דער קליינער בּאנדע גע- 
ענטפערט. 

-- שעהנע פריינד  {‏ האט דער אלטער ריוב געענטפערט אויף שפּאַניש, איך 
קען אייך שוין נוט און ווייס, וואס פאר א פריינד איהר זייט. -- ווען איהר זייט 
פריינד, דאן שטעחט פון דער װוייטענס און ריהרט זיף ניט פון אָרט. 


דער אַנפיהרער פון דער קליינער בּאַנדע מעקסיקאַנער האט גערעדט אייניגע 
מינוט מיט זיינע קאַמעראַדען שטילערהייט, דאַן האָט ער זיך געווענדעט צו אונז און 
האט געזאָגט אין דער הויך, אוף שפּאַניש. 

-- מיר זיינען פריינד און ווילען אייך קיין שלעכטעם טאהן, איך װיל עס אייך 
בעווייזען, איף װעל הייסען מיינע מענשען אַװעקרײטען אויף איינינע הונדערט טריט 
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פון ראַנען. דאַן װעל איך שיקען א מענשען און איהר װעט שיקען א מענשען, ביירע 
מענשען וועלען זיך דורברעדען, האט איהר עפּעס דאַנעגען 1 

ריוב האט צװאַר נערעדט שפּאַניש אבּער זעהר שלעכט, יעצט ווען מיר האָבען 
געהאַט געגען זיך מעקסיקאַנער, וועלכע האבען געװאָלט רעדען מיט אונז, האט גע- 
מוזט רעדען איינער, וועלכער רערט גאַנץ גוט שפּאַניש. דער איינצינער צווישען אונז 
וועלכער האט גערערט שפּאַניש, ויא א געבאָרענער שפּאַניער, איז געווען על סאָלי, 
ער האט אַלזאָ געמוזט ענטפערען. 

-- צו װאָס דאַרפען מיר דיעזע זאנדערבאַרע איינריכטונג ? מיר האָבען צו 
אייך נאָר ניט, מיר געהען זיף אונזער װעג און װילען מיט אייך קיינע געשעפטע 
האָבען, 

-- איך האבּ אבער מיט אייך עפּעס צו רעדען, האָט דער מעקסיקאַנער גע- 
ענטפער, איף װעל אייך עפּעס זאָנען, וועלכעס אנדערע דאַרפען ניט הערען, 

מיר זיינען געווען ערשטוינט און איבערראַשט, ניט אעל סאָל* און ניט ריוב 
האבען קיין מאָל ניט נעזעהן דיעזע מענשען. װאָס קען ער דען פּערלאַננען פון אונן ! 
פאר װאָס װיל ער געראַדע רעדען מיט װעל סאָל", אז קיינער זאָל ניט הערען ! 

מיר האבען זיף בעראַטהען אייניגע מינוט און האבען בּעשלאָסען װעל סאָלי 
זאָל נעהן הערען, װאָס דער מעקסיקאַנער פּערלאַננט פון אונז, ער האט ניט װאָס 
מורא צו האבען פאר איין מענשען. אויסער דעם ועלען מיר ניט אראָפּלאָזען קיין 
אוינ פון דער בּאַנדע. מיר האבּען דאהער איינגעוויליגט זיך דורכצורערען מיט'ן מעקסי- 
קאַנער און נעוואהר װערען, װאָס ער פערלאַנגט פון אונז. מיר זיינען געווען נענוג 
פארזיכערט און האבען זיך ניט בעװאָרנט. 

דער אַנפיהרער פון דיא מעקסיקאַנער האט נעהייסען זיינע מענשען אפּטרע- 
טען אױף פינם הונדערט שריט. ער מיט זיין לײיטענאַנט זיינען געבּליעבען אליין. מיר 
האבען נעזעהן, ויא דער לייטענאַנט האט אויסנעטאהן זיין שווערד,. האט ארויסגע- 
נומען פון זיין גאַרטעל א פּאָר פּיסטאָלעטען און א לאַנגעס מעפער. אלע דיעזע 
זאַכען האָט ער אַניעדערגעלענט אויף דער ערד. דאַן איז ער גענאַנגען צו דעם אָרט, ' 
וואו ער האט זיך נעדאַרפט צונויפקומען מיט װעל סאָלי, 

;על סאָלי האט אויך אַװעקגעלעגט זיין ביקס און זיינע אַנדערע װאַפען און 
איז צונעקומען צום מעקסיקאַנער, דער אָרט וואו זי האבּען זיך געטראָפען איז געווען 
צו ווייט פון אונז, אום מיר זאלען קענען הערען, װאָס ביידע האבּען גערערט, מיר 
אבער האבען ניט אראָפּנעלאָזען קיין אויג פון זיי. ריוב האט געהאַלטען אנגענרייט 
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זיין ביקס און איז געווען בערייט אויסצושיפען יעדע מינוט, װען דער מעקסיקאַנעו 
וועט זיין עפּעט ניט פריינדליף. 

דאס געשפּרעך האט געדױערט נור אייניגע מינוט. מיר האבּען נעזעהן וויא 
דער מעקסיקאַנער האט געוויעזען אויף אונז, האט געמאַכט מיט דיא הענד און האט 
עפּעס נגעוואונקען, פּלוצלונג האט זיך אעל סאָל אױיסגעדרעהט און האט געשריען צו 
אונז אויף ענגליש : 

-- האלט אייך בערייט צו שיעסען, ריובּ | 

-- איך האב עס פריחער געוואוסט, האט ריוב געענטפערט, װאָס פּערלאַנגט 
דעז דיעזער טויגעניכטס ? 

-- ער פּערלאַנגט, אז מיר זאלען איהם ארױסנעבּען דעם אַמעריקאַנישען קאַ- 
פּיטאַן. ער וויל איהם האבּען לעבּעדינער הייט, ויא עס ווייסט אוס, קען ער איהם, 
האט אעל סאָלײ געשריען! 

מיט דיעזע ווערטער איז ער צונעקומען צו אונ. 

-- װאָס האט איהר איהם נעענטפּערט ? האט ריוב געפרענט, 

-- איך האָבּ איהם נאָר ניט געענטפערט, האָט װעל סאל" געזאגט ערנסט, 
איך װוע? איהם ענטפערן מיט מיין נוטער ענגלישער ביקס. 

טראַך! טראַך ! האבען מיר נעהערט אין דיעזע מינוט. דיא מעקסיקאַנער הא" 
בען אױסגעשאָסען. זי זיינען אבער געווען ניט געאיבטע שיעסער און דערצו נאָך זיי- 
נען זי נעשטאנען צו ווייט פון אונז אום אונז צו טרעפען, 

-- פייער } פייער! האָט קאָמאַנדירט דער ליעטענאנט פו'ם מעקסיקאַנער אנ- 
פיהרער. -- שיעסט אויף דיא אַמעריקאנער הונט! טייטעט דיא יענקיס} | 

מעהר האָט ער ניט נעקענט זאגען, ווייל אין דיעזע מינוט האָט ער פּערװאָרפען 
דיא הענד אין דער הוף, האָט אַ שפּרונג נעטאָהן און איז אַ ניעדער געפאלען טויט, 
דער אַלטער ריוב האָט אױסגעשאָסען, און האָט איהם געטראָפּען אין הערצען. 

-- מיט איינעם וועניגער! האָט דער אַלטער ריובּ נעברומט,-- קומט נור אהער 
איחר פערדאַמטע מעקסיקאַנער! איף װעל אייף שוין ווייזען, וואס מיין אלטע בּיקס 
קען. -- רוהיג, קינדער! האלט אייערע ביקסען פערטיג צום שיעסען, אבער שיעסט 
ניט, ביז איך װעל אייך הייסען. 

דער אַלטער ריוב איז אױסגעװאַקסען אין מיינע אויגען, ויא א ריעז. איך חאב 
נעזעהן, אַז ער פערשטעהט ווירקליך, ויא זיך צו פערטהיידיגען און ויא אנצופאלען 
אויף יענעם, -- איך האָב יעצט צייט געהאט נאכצודענקען און זי צו פרענען : ווער 
זיינען דיעזע מעקסיקאַנער און פון וואנען ווייסען זיי, אַז איך בּין דער קאָמאנדיר פון'ם 
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רענימענט קאוואלעריע, וועלמער נגעפינט זיך אין דאָרם סאן מינעל! -- אַ זאָנדער- 
בארער געדאנק איז מיר נעקומען אין קאָפּ. -- איז ניט דער אנפיהרער פון דיא מעק- 
סיקאַנער איזאָלינא'ס פערוואנדעטער, דאָן ראַפּאַעלאָ דע קאָזומא? -- ער איז דער 
איינציגער, וועלכער קען מיך, ער איז דער איינצינער, וועלכער האָט מורא פאר מיר, 
ריכטיגער געזאנט, פאר מיין ערשטען ליעטענאנט האַלליננסווארטה. 

אי האָב אנגעהויבּען צו זוכען מיט דיא אױינען דעם אנפיהרער פון ריא מעק- 
סיקאַנער. איך האָב געזעהן, ויא ער רעדט עפּעס צו זיינע מענשען, ויא ער הייסט 
זי עפּעס, ויא ער בעפעהלט זיי עפּעס. איך האָבּ אבּער ניט געקענט זעחן זיין געזיבט, 
ווייכ ער האָט אראפּגערוקט זיין הוט איבער דיא אויגען, 

מיר האבען גערעכענט, אַז דיא מעקסיקאַנער וועלען זיך יעצט ארויפווארפען 
אויף אונז און וועלען אַלע אויסשיעסען מיט אַמאָל, צו אונזער נרעסטען שטוינען הא- 
בען מיר געזעהן, אַז אונזערע פיינד שטעהן פון דער ווייטען, שרייען, פלוכען, זיעדלען 
זיך און האבען מורא צו צוקומען נעהנטער, זיי האבען מורא פאר ריוב'ס לאנגע בּיקס. 
זי זעהן, ויא דער קאמעראד ליענט טױט אויף דער ערד און האבען זאָגאר קיין מוטה 
אַװעק צו נעחמען זיין טויטען קערפּער, 

מיר האבען געזעהן, ויא אייניגע האבען פּראָבירט ארויס צו טרעטען פון דער 
רייהע, צו לויפען עטליכע שריט נעהנטער, אויסשיעסען און צוריק אנטלויפען, זי הא- 
בּען אבער מורא געהאט צו צוקומען צו נאהענט צו אונז. זי האבען נוט נעזעהן, אַז 
אונזערע ביקסען זיינען אוסגעשטרעקט אויף זיי. אויסער דעם האָט מיט אַ פּאר יאָהר 
צוריק אן עננלישער אָפּיציער מיט'ן נאמען קאָלט אויסגעפונען דעם רעװאָלװער. דיא 
אַמעריקאַנער זיינען נעווען דיא ערשטע, וועלכע האבען אנגענומען דיא נייע װאַפּע. 
מען פלענט דערצעהלען אַלערלײ וואונדער געשיכטען פון דיעזען נייען טאָרעס אינ- 
סטרומענט, איף און על סאלי האבען נעהאט ביי זיך רעװאָלװערס, מיר האבען אב- 
זיכטליך זיך נעשפּיעלט מיט זי און זי געוויעזען דיא מעקסיקאַנער, וועלכע האבּען 
ווירקליך מורא געהאט פאר דיעזע נייע װאַפּע, פון וועלכער זיי האבען געהערט, וועלבע 
זיי האבען אבּער געזעהן צום ערשטען מאָל, | 

אי מוז דערביי בעמערקען, אַז דער רעװאָלװער איז ווירקליך זעחר א נוטע 
װאַפּע אבער נור פון דער נאהענט. דער בּעסטטר רעװאָלװער קען ניט גרייכען מעהר 
אלס דריי הונדערט שריט, דאס האבּען אבער דיא מעקסיקאַנער ניט געוואוסט. זי 
האבען געמיינט, אַז דער רעװאָלװער קען טרעפען אױף טויזענדער און האבּען נעצי" 
טערט פאר איהם. 

איך האָבּ ניט אראָפּנעלאָזען קיין אוג פון זיי. איך האָבּ געזעהן,. ויא זייער 


עלטסטער פאָרדערט זיי אויף, זי זאָלען אנפאלען אויף אונז, זי האבען אבּער מורא 
פאר אונזערע רעװאָלװער, 

פּלוצלונג האָט דאס פערד, אויף וועלכען דער אנפיהרער פון דיא מעקסיקאַנער 
איז געזעסען, געשטרויכעלט און אי שיער ניט אומגעפאלען זיין הוט אי אראָפּנע- 
פאלען און איך האָב דערזעהן דאס געזיכט פון דאָן ראַפּאעלאָ. דע קאָװומאָ! יעצט 
האָבּ איך אלעס פּערשטאַנען, אלעס איז מיר געװאָרען קלאר און דייטליף. דאָן ראַ- 
פאַעלאָ איז געוואחר געװאָרען, אַז איך בין גענאננען זוכען דאס ווייסע פּערד פון דער 
פּרעריע און ער האָט צונויפגענומען אַ באנדע רויבער אום מיף צו פאננען. 

עס האָט מיר פערקלעמט בּיים הערצען ביי דעם געדאַנק, אַז צו ליעב מיר נע- 
פינען זיי זיך אין אזא געפּאָהר, איך האָב שוין לאנג ליעב בעקומען דיעזע צוויי מענשען 
;על סאל" איז געווען גרויס און ערעל, ריוב איז געווען קלוג, געשיקט און אַ פאָר- 
טרעפליכער יענער. זי האבּען מיר גערעטעט מיין לעבען און יעצט געפינען זי זיך אין 
דער גרעסטער געפאַהר, 

דער אנבליק פון דיעזען מענשען האָט מיך אַזױ אויפנערענט, אַז איף האָב 
אויסגעשטרעקט מיין ביקס און האָב געווארט אויף דיא מינוט, ווען דער פערדאמטער 
דאָן ראַפּאַעלאָ װעט צו קומען אַזױ נאהענט, אַז איך זאל סענען אריינשיקען אין זיין 
שווארצעס הערץ אַ פּאר שטיקער בליי, 


6טעס קאפּיטעל. 
דער אלטער ריוב שיעסט װיעדער, 

מיר האבען אלע דריי ניט אַראָפּגעלאָזען קיין אויג פון אונזערע פיינד. ריוב און 
על סאל האבען ניט געוואוסט גענוי, וואס דא קומט פּאָר און פאר װאָס דיא מעק- 
סיקאַנער ווילען אונז טייטען אדער פאננען. איף בין נעווען דער איינצינער, וועלכער 
האָט געוואוסט, אַז דיא מעקפיקאַנער וועלען אונז אַזױ גיך ניט אפּלאזען. 

פון אַנטלױיפען האט קיין רעדע ניט געקענט זיין. דיא מעקסיקאַנער זיינען געי 
ריטען אויף גוטע מוסטאַנגם און זי װאָלטען אונז באַלד אנגעיאנט. מיר האבען 
געמוזט בלייבען אין אונזער פעסטונג, וועלכע איז בעשטאַנען פון פיער פערד, און 
ניט אראפּלאזען פון אויג אונזערע פיינד, -- מיר האבען באלד בעמערקט, אז זיי 
האבּען אויסנעטראכט א נייעם פּלאַן, ויא אזוי אנצופאַלען אויף אונז. 

-- נאַדדעם { -- האט אויסגערופען דער אלטער ריוב, זיי האבען מורא !. זי 
ציטערן צו צוקומען נעחנטער צו אונז} -- ואס דענקט איהר אעל סאָל"?! ואס 
וילע זיי יעצט טאהן ? 
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-- איף דענק, אַז זי ווילען אונז נעהמען אין שטורם, האט ,9ל סאָלי נע" 
ענטפערט ערנסט, סיר וײיזט זיך אויס, אז זי ווילען אויף אונז אָנפּאלען מיט א 
מאל, מיט שטורם, מיט אימפּעט, אויסשיעסען אױף אונז אלע מיט א מאל, ויא 
דיא אינדיאנער מאכען עס, ווען זי ווילען איבערראַשען זייער פיינד, 

-- איהר האט רעכט, ,על סאָליי { האט ריוב אויסגערופען, -- זעהט 1 אָט 
זאַמלען זי זיך 1 אָט לויפען זי { -- 

מיר האבּען ווירקליך נעזעחן, ויא אלע האבען גענעבען זייערע פערר דיא 
שפּארען און האבען אנגעהױיבּען צו לויפען נלייך אויף אונז. ‏ דאס איז אבער געווען 
נור א קונסט שטיק, אן אויפטאהן, א חכפה אום אונז אָפּצונאַרען, מיר האבען באלד 
געזטהן, ויא דריי פון זי זיינען ארויסנעלאפען פאָראויס, זיינען אבער ניט געלאפען 
צו אונז, זאָנדערן האבען זיך נענומען אן א זייט,. דער אלטער ריוב האט בּאלד פער- 
שטאַנען, וואס זי ווילען טאהן. זי האבען געוואלט אונז ארומרינגלען, אויסקומען 
פון הינטען און אנפאכען אויף אונז פון צוויי זייטען. 

מיר האבּען בּאלד דערקענט גאנץ דייטליך זייער נאנצען פּלאַן. מיר האבען 
געזעהן, אז נאך צוויי פון זי זיינען אװעקנעפאָהרען אין אנאנדער זייט. דיא ערשטע 
דריי זיינען געפאהרען רעכטס, דיא אנדערע צוויי זיינען געפאהרען לינקס. זיי הּאבען 
געװאָלט אנפאלען אויף אונז פון דריי זייטען, 

מיינע קאַמעראדען האבען זיך וועניג דערשראָקען פאר דיעזען מאַנעװער, זי 
האבען נעוואוסט, אז קוים וועלען מיר טייטען איינעם פון זײי, וועלען זי זיך צולויפען 
אין אַלע זייטען, דאט זיינען קיינע געאיבטע סאָלדאַטען, דאס זיינען רויבער, וועלכע 
קענען אנפּאַלען אויף א האסיענדא, ווען אלע שלאָפען ‏ קוים אבער זעהן זיי א שׁוֹּם ; 
קוים זעהן זיי, אז מען שטעלט זיף גענען זיי, אַנטלױפען זיי, ואו דער שװאַרצער 
פעפער װאַקסט. -- אין דער װיסטע, אין ווילדען וואלד, וויא אין דער גרויסער שטאדט 
מוז מען קענען דעם פּיינד, מיט וועמען מען האט צו קעמפּפען. מען מוז אויסשטוד 
דירען זיין כאַראַקטער און וויסען, אוב מען קען איהם איבּערשרעקען טיט א װאָרט, 
מיט א צייבען, מיט א דראָהונג, איהם סטראַשען. 

פּלוצלונג האבען מיר דערזעהן, אז דיא זעקס, וועלכע זיינען געשטאנען געגען 
אונז, האבען אַרױסנענומען זייערע לאַסאָ'ס. מיינע קאמעראַרען האבען זיך דערשראָ- 
קען. דער לאַסאָ איז א נעפעהרליכע װאַפּע. א געשיקטער מענש קען חאַפּען מיטין 
לאַסאָ א וילדען אָקס אױף עטליכע הונדערט שריט. האַפּען א מענשען מיט א 
לאַסאָ איז פּיעל לייכטער, װיא צו חאַפּען אן אָקס. געגען א לאַפאָ איז זעהר שװער 
זיף צו בּעװאָרענען, פון א לאַסאָ איז שווער זיך אויסצוהיטען. 


מיר האבען קיין צייט נעהאט זיך צו בעראַטהען און זִיך צו איבערלענען, וואס 
מיי' שָלֶען טאהן אין אזא פאַל. 

-- רוקען צו רוקען } האט קאָמאַנדירט דער אלטער ריובּ, 

מיר האבען אַזױ געטאהן און האבּען זיך אַניעדער געשטעלט רוקען צו רוקען. 
אונזערע געזיכטער גענען אלע דריי זייטען, פון װאַנען דער פיינד איז אנגעקומען. 
יעדער האט געהאלטען זיין בּיקס אין דער האנד און האט ניט אראָפּגעלאזען קיין 
אויג פון דיא פיינדע, ועלכע זיינען געקומען נענען איהם. מיר האבּען געזעהן, ויא 
דיא מעקסיקאנער לויפען ארום אונז, זי האבען זיך אבער נעהיט צו צוקומען נאָהענט. 
פּלוצלונג אבער האבּען זי ארויסגעלאזען א שרעקליכעס, ווילדעס אונמענשליבעס 
געשריי, . זיינען צונעלאָפּען נעהנטער צו אונז און האבען אלע מיט א מאל אויסנע- 
שאָסען. זייערע קונעלן האבען אבּער ניט געטראָפּען. זי האבען מורא געהאט צו 
ציעלען, דאס וואלט פערנומען ביי זי צופיעל צייט, 


מיר האבען ניט געענטפערט, ניט ווייל מיר זיינען ניט געווען זיכער אין אונזערע 
בּיקסען, זאָנדערן ווייל מיר האבען נעזעהן, אַז דיא פינף רייטער, וועלכע האבען נע- 
װאָלט צוקומען צו אונז פון הינטען, זיינען געװען דיא בעסטע רייטער אין דער וועלט, 
דאס זיינען געווען געבאָרענע פאַרמער אין קאַו באָיס (פּאַסטוכער פון דער פּרעריע), 
אזעלכע מענשען זיינען צונױפּגעװאַקסען מיט'ן זאָטעל און מיט'ן פערד, לאָז מען 
פּראָבירען שיעסען אױף איהם, -- ער ליענט שוין אונטערן פערד און דער קערפּער 
פון זיין פערד בּעשיצט איהם פון דער קונעל, מיר האבען זעהר געװאָלט אויסשיעסען 
און טרעפען איינעם פון זיי, עס איז אבער געווען אונמענליף. זיי האבּען זיך געדרעהט 
ויא דיא שלענג : בּאלר זיינען זי געזעסען אויפ'ן פערד, באלד זיינען זיי געלענען 
אױף איהם און בּאלד זיינען זי נעלענען אונטער איהם, 


מיר האבען זעהר נעװאָלט ציעלען און טרעפען איינעם פון זי עס איז אָבער 
געווען אונמענלי. דריי מאל זיינען דיעזע ווילדע רייטער ארומגעלאָפען ארום אונז, 
האבּען אױסנעשאָסען, האבען זיך בּעהאלטען אונטער דיא בייכער פון זייערע פערד 
און זיינען אַנטלאָפען, זייערע קוגעלן האבען אבער ניט געטראָפען און האבען אונז 
ניט געשאַדעט. דעם פיערטען מאל אבער האט א קוגעל געטראָפען פעק סאָל" אין 
פּלײצע און האט אפּגעריסען א שטיק פלייש. פון דער וואונד האט א שפּריץ געטאהן 
בלוט און האט אונז אלע פּערנאָסען. 


-- עס איז נאך קיין נעפאהר, האט אעל סאל" געזאגט קאלט בלוטינ און האט 
אנגעהויבען צו שאָקלען טיט דער האנד, -- זאָ לאַנג איף קען בעווענע: דיא האנר, 
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אין קיין ביין צובראָכען אין מיין פּלײצע. דאן װעט זיך דיא ואונד לייכט פערי 
חיילען. 

איך האב בעוואונדערט דיעזען מענשען און נעשטױינט, וען איך האב איהם 
בעטראַכט. ער האט גאנץ רוהיג ארויסגענומען א שטיק לײינװאַנד פון זיין קעשינע 
און האט אנגעהויבען אליין צו פערבונדען זיין וואונד, ויא א געשיקטער דאָקטאָר. 
אַזױ וויא ער האט דאָך ניט נעקענט גרייכען איבער דער פּלײצע, האט ער געבעטען 
דעם אלטען, ער זאָל איהם העלפען. אין דער צייט, וואס זיי האבען פּערבּונדען דיא 
וואונד, האבען זי נערעדט צווישען זיך. 

-- וואס טהוט מען, ריוב ? האט על סאָלי נעפרענט, זיי ווערן פרעך און 
קומען צו אלע מאל נעהנטער, וואס װעט זיין, װען זי וועלען ווירקליך טרעפען און 
טייטען איינעם פון אונז/? -- איך האב שוין נעטראַכט פון אַנטלױפען, עס איז אבער 
אונמעגליף. - 

-- איך האב שוין אויף דער פון געדאַכט, האט ריוב געענטפערט, איך האב 
גערעכענט, אַז מיר זאלען זיך צולויפען אין דריי פערשיעדענע זייטען, דיא פערדאַמטע 
מעקסיקאַנער זאלען ניט װיסען, אין וועלכע זייט פריהער צו לויפען. 

-- אנטלויפען אויף דער פּרעריע, וואו זיי קענען אונז זעהן,. איז אונמענליף, 
האט אעל סאל" געזאנט ויא צו זיך אליין. 

אין דיעזע מינוט איז מיר אריינגעקומען א געדאַנק אין קאָפּ, 

-- פאר וואס זאלען מיר ניט אַנטלױפען צום מאָאונד? האב איך נעפרעגטו-- 
דאָרט וועלען מיר וועניגסטענס זיין געשיצט פון צוויי זייטען, דאן וועלען מיר קענען 
פיעל לייכטער זיך פּערטהיידיגען. מיר קענען דאָרט שטעהן מיטין רוקען צום בערנ 
און שטעלען אונזערע פערד פאַר אונז אלס שוץ, דאן קענען מיר אויסהאלטען אזוי 
לאנג, ביז מיר וועלען טרעפען איינינע פון זי אָדער בּיז װאַנען עס װעט אונז אנקר 
מען הילף. 

-- דער קאפּיטאן האט רעכט! האט ריוב אױסנערופען. דאס אי א 
אידעע ! 

-- דאן קענען מיר ניט פערליערן א מינוט, האט ,על סאליי געזאגט. -- 
זעהט { זי בּעראַטהען זיך װיעדער, זי האבען שוין אױסנעטראַכט א נייע קונסט- 
שטיק, ויא אזוי אנצופאלען אויף אונז, 

עס איז ווירקליך געווען דיא בעסטע צייט צו אַנטלױפען, דיא מעקסיקאַנער 
האבען עפּעס נערערט צווישען זיך ; זי האבּען זיך עפּעס בעראַטהען. דער וועג צום 
זאָנדערבארען בערגעל, צום מאָאונד, איז געווען אָפּען פאר אונז. װען מיר בּענוצען 
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יעצט דיא געלעגענהייט און זעצען אונז אויף אונזערע פערד, קענען מיר אין איינינע 
מינוט זיין בּיים בערנעל, דארט זיינען מיר פיעל זיכערער, ויא אויפ'ן פרייען פעלר, 
וואו מען קען אונז אַרומריננלען פון אלע זייטען. 

מיר האבען שנעל אפּנעבונדען אונזערע פערד און האבען זיך אויפגעזעצט 
אויף זיי, 

-- קאַלטבלוטיג, קינדער } האט ריוב אונז נעלערנט, איילט אייך ניט, מיר 
וועלען אנקומען פּונקט אין דער צייט. דיא געלע טייפעל וועלען װערן אַביסעל צו- 
מישט, וען זיי וועלען זעהן, אַן מיר זעצען זיך אױף אונזערע פערד פאַר זייערע 
אוינען. 

דער אלטער ריוב האט וענט נעהאט. דיא מעקסיקאנער האבען נעשטוינט, 
ווען זי האבען נעזעהן, אז מיר זעצען זיך אויף אונזערע פערד. אייניגע מינוטען זיינע 
זי געשטאנען אויף זייער אָרט, ויא פערשטיינערט. דיעזע אייניגע מינוטען האבען 
מיר בּענוצט אום צו לויפען צום מאָאונד. װען דיא מעקסיקאַנער האבען ענדליך 
| פערשטאַנען אונזער פּלאַן, האבען זיי ארױסגעלאָזען א שרעקליכעס געשריי. און 
האבּען אנגעהויבען אונז נאכצולויפען. מיר האבען געהערט גאנץ דייטליך, ויא זי 
האבען געשריעען ; 

-- וואוהין לויפען זי ? אס ווילען זיי טאהן אוף דער מעזאַ ? (אויף שפּאַניש 
הייסט דער מאָאונד מעזא) זי לויפען אליין אין דיא נעץ, יעצט וועלען מיר זי אויס- 
שטיקען, ויא דיא האָזען. 

עס איז געווען דייטליך, אז דאס האבען געשריעען מענשען, וועלכע האבען זיף 
קיין מאל ניט נעשלאנען מיט א פיינד אין אן אָרדענטליכען קריעג, דאס אין אונז 
יעצט צונוץ געקומען. זיי האבּען אונז געלאָזען צו פאָהרען צו דער מעזא, מיר זיינען - 
ענדליך צונעקומען און האבען געפונען, אז דיא מעזאַ איז אזא גרױיסער שטיין, וועלכען 
דיא נאַטור האט אויס קאפּרין אניעדער געשטעלט אין דער מיט פון דער פּרעריע. 
דאס איז געווען א גרויסער, פיעו עקיגער, האַרטער שטיין. ‏ אין ערטער איז עֶר גע. 
ווען צושפּאָלטען און צולעכערט פון דיא רענענס. מיר זיינען אראפּנעשפּרונגען פון 
אונזערע פּערד, האבען זיך געשטעלט מיט'ן רוקען צום שטיין, האבּען נעשטעלט 
אונזערע פערד פאַר אונז, ויא א װאַנט, און האבען אױסגעשטרעקט אומערע 
ביקסען, 

אונזערע פיינד האבּען באלד פֿערשטאַנען, אַז מיר האבען זי אפּנענאררט. זי 
האבען אנפאנגס זיך אַ לאז געטאָהן צו אונז און האָבּען אױסגעשאָסען אלע מיט אמאָל 
זייערע קונעלן האבען אבער געטראָפען דעם האַרטען שטיין און האבען אונז גאָר ניט 
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געשאדעט. ערישט יעצט האבען זי פּערשטאַנען, אַז מיר האבּען אַ נוטע פּאָזיציאָן. 
דער שטיין פון'ם מאָאונד שיצט אונן. 

מיר האבען אױף אנגעהויבען זיך בעסער צו צוקוקען צו אונזער נייער פעסטונג 
און האָבּען געפונען, אַז מיר האבען קיין בעסערן פּלאץ זיך צו פערטהיידיגען ניט גע- 
קענט געפונען. אַ ביסעל ווייטער פון דעם אָרט, וואו מיר זיינען נעשטאַנען, האָט זיך 
נעפונען אין שטיין אַ פארט רינע, אָדער אַ מולטער: דער שטיין איז געווען אַ ביסעכּ 
אויסנעהוילט, דאס איז יעצט געווען פאר אונז זעהר וויכטיג. מיר האבען אלע דרייא 
זיך אַניעדער געשטעלט אין דיעזער רינע און מיר זיינען געווען געשיצט פװים שטיין 
פון דריי זייטען, פון דער פיערטער זייט האבען אוּנז געשיצט דיא קערפּער פון אונ- 
זערע פערד, | | 

פּלוצלונג אבּער האבען מיר דערהערט אַ נעשריי און אַ פריידענס אויסרוף. -- 
עס זיינען אנגעקומען פינף נייע רייטער, איך האָב געזעהן נאנץ דייטליך, ויא דאָן 
ראַפּאַעלאָ איז זי ענטנענען געלאָפּען און האָט זי בּענריסט. זעהר פריינדליף, איף 
האָב ניט געקענט הערן, וואס ער האָט זי נעזאנט; עס איז אבער געווען דייטליך 
גענוג, אַז ער האָט זי ערווארטעט. 

-- צום טײפּעל! האָט ריוב אויסגערופען, מען האָט אָפּנערערט, אַז מען זאָל 
זיך בענעגענען ביי דיעזען מאָאונד. מען קומט זיך צו נױף. מען װיל דא האַלטען אַ 
מיטונג. ער זיינען זיי? וואס ווילען זיי? -- דא איז עפּעס! 

מיר האבען איהם ניט געענטפערט. איף בּין נעווען דער איינצינער, וועלכער 
האָט פּערשטאַנען, אַז דאָן ראַפּאַעלאָ האָט בערופען אַהער זיינע פּריינד אום זיך צו 
בעראַטהען מיט זיי, ויא אַזױ צו צו נעהמען דיא האַסיענדא און דאס פערמענען פון 
זיין אָנקעל, דאָן ראַמאָן דע װאַרגאַס. עס איז געווען דייטליך, אַז מיר האבּען זי גע 
שטערט און זי זיינען ענטשלאָסען ניט אפּצוטרעטען פון דאנען, בּיז זי וועלען אונז 
האבען טױט אָדער לעבּעדיג. 

מיר האבען געזעהן, ויא דאָן ראָפּאַעלאָ האָט זיך בעראַטהען מיט דיא רייטער, 
וועלכע זיינען ערשט צו נעקומען, מיר האָבען ניט געקענט הערען וואס זי האבען גע- 
רעדט; מיר האבען אבער פּערשטאַנען, אַז פריהער האבען זי גערעדט וועגען אַ גע- 
יויסען פּלאַן, וועלכען מען האָט פריהער נאָך בּעשלאָסען, דאן האָט מען געװיעזען 
אויף אונז מיר האבען געשטערט, מיר האבען צו דרעהט דעם נאנצען פּלאַן. 

-- זעהט נור} האָט פּלוצלונג אויסנערופען דער אַלטער ריוב, -- גיט נור אַ 
קוק אױף מיין אַלטע! 

מיר האבּען אַ קוק נעטאָהן אויף זיין פערר. מיר האבען געװאוסט, אַז ער 


-- 433 -- 6 


5 


פלעגט רופען זיין פערד: מיין אלטע. דאס איז געווען אַ מוסטאַנג, וועלכען ריוב האָט 
אַמאָל געהאפּט אױף דער פּרעריע און האָט איהם אַזױ צוגעוועהנט צו זיך, אַז דאס 
פערד פּלעגט איהם נאכלויפען, ויא אַ געטרייער הונט. ווען מיר זיינען געלאָפּען צו 
דער מעזא, האבּען מיר גערעבענט, אַן עס קען ניט לויפען אַזױ שנעל, ויא אונזערע 
גוטע פערד און מיר האבען עס געלאזען אויפ'ן פּלאץ. מיר זיינען געווען זיכער, אַז 
דיא מעקפיקאַנער וועלען עס דערשיעסען, אָדער ווענינסטענס אויפחאפּען. דיא מעק- 
סיקאַנער זיינען אבער גרויסע קענער אויף פערד. זיי האבען באלד איינגעזעהן, אַז עס 
איז אן אלטעס פערד און בעשטעהט נור פון הוט און בּיינער און האבען זיך דארויף 
ניט אומנעקוקט. יעצט איזן דאס אלטע פערד נעלאָפען צו אונז אין פולען נאלאָפ. 

מיר האבּען אליין ניט נעוואוסט ואס צו טאָהן: זאָלען מיר לאכען פון'ם אל- 
טען, אױסגעדאַרטען פערד, אָדער זאָלען מיר בעוואונדערן זיין טרייהייט צום אלטען 
ריוב. 

-- אַהער! צו מיר  !‏ מיין אַלטע } האט גערופען דער אַלטער ריובּ, -- איף 
האב געוואוסט, אז דוא װעסט מיך ניט פּערלאָזען. מיר זיינען גוטע פריינד שוין 
זייט פופצעהן יאָחר און קענען זיך ניט צו שיידען, 

מיר האבען געלאַכט פוים אלטען ריובּ מיט זיין זאָנדערבאַרעס פערד, פּלוצ- 
לונג אבער האבּען מיר נעהערט א שרעקליכען טראַך! א לאַנגע און שווערע ביקס 
האט אױסנעשאָסען, א גרויס שטיק בּליי האט זיך אנגעשלאָנען אין דיא ערטער פון 
דער מעזאַ און איז אַראָפּגעפאַלען לעבּען אונז. דיעזע ביקס האבּען געבראַכט מיט זיף 
דיא פינף רייטער, וועלכע זיינען נור װאָס צונעקומען. 

מיר האבּען אויפגעהערט צו לאַכען, מיר האבען איינגעזעהן, אז אונזער לאַנע 
איז נאָר קיין פרעהליכע, מיט אזא לאַנגער און נרויסער ביקס קען מען זעחר לייכט 
אונז טרעפען. מיר האבען אנגעקוקט איינער דעם אַנדערען מיט שרעק. -- מיר זייי 
נען פּערלאָרען  }‏ איך האב א ציטער נעטאהן ווען איף האבּ געזעהן, אז איינער פון 
דיא ערשט צוגעקומענע פינף רייטער האט װיעדער אננעלאדען דיא לאַנגע ביקס און 
האט געציעלט אױף מיר. איך בין צװאַר געווען געשיצט מיט מיין פּערד ; איך האב 
דאָך אָבּער זעחר גוט געוואוסט, אז ער קען פריחער טייטען מיין פערד און דער נאף 
טרעפען מיף. 

;על סאָל* האט זיך קוים נעהאַלטען אױף דיא פיס, איף האבּ פּערשטאַנען, 
אז זיין וואונד טחוט איהם זעהר װועה, ער האט זי אבער געהאַלטען מיט אלע זיינע 
קרעפטע און האט אויף קיין פאַל ניט נעװאָלט זיך אניעדערזעצען.. צו מיין נרעסטען 


ערשטוינען, האב איך נעזעחן, אז ריב רוקט זיך עפּעס אן א זיט. איך האב מיר 
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אנפּאַנגס ניט געקענט ערקלערען, צו וואס ער טהוט עס. איף האב אבּער קיין צייט 
געהאט פיעל צו דענקען, ווייל אין דיעזע מינוט האב אי װיעדער געהערט אַ שרעק- 
ליכען טראַך און שטיקער האָלץ זיינען מיר געפלוינען אין נעזיכט. דער מעקסיקאַנער 
האט אױסנעשאָסען און האט געטראָפען אין זאָטעל פון מיין פערד. ער האט צושאָ- 
סען דעם זאָטעל אוף שטיקער, 

-- אהער 1 צו מיר ! האט געשריען דער אַלטער ריוב. 

ערשט יעצט האבּ איף פערשטאנען, װאָס ער האט געטאהן, ניט װייט פון 
אונז האט זיך געפונען א נרויסער שטיין, וועלכער איז געלעגען צווישען אונז אין דעם 
מאָאונד אדער דיא מעזאַ. מיר האבען ביז אהער געמיינט אז ער איז צזאַטענגעװאַק- 
סען מיט דער מעזא, ריובּס שאַרפע אוינען אבער האבען אויסגעפונען, אז צווישען דעם 
גרויסען שטיין און דער מעזא האט זיך געפונען א פרייער פּלטץ, וואו מיר אטע דריי 
האבּען געקענט זיך שיצען, 

-- אהער 1 צו מיר { האט גערופען דער אַלטער ריוב נאך אָמאָל, 

מיר האבּען אנגעחויבען זי צו רוקען ביי דער װאַנְד פון דער מעזא, ביז מיר 
זיינען צונעקומען צו דעם אָרט, ואו ריוב איז יעצט געשטאַנען. מיר האבען אויפגע- 
אטהעמט פרייער,. דאָ זיינען מיר גטווען זיכער. דיא קונלען פון אונזער פיינד קענען 
אונז ניט דערגרייכען  }‏ ווען מיר בייגען זיך אַבּיסעל אן קענען זי אונז ניט טרעמען. 
דער שטיין האט אונן געשיצט. 

מיר האבען ניט געקענט פערשטעהן, פאר װאָס מיר האבען עס פריהער ניט 
בעמערקט. מיר האבען זי ניט נעקענט ערקלערען, פאר וואס מיר האבּען פריהער 
ניט געזעהן, אז עס געפינט זיף אזא גרויסער שטיין, וועלכער קען אונז בעשיצען און 
פערדעקען פון אונזער פיינד. | 

-- שנעל, קינדער ! ניט געטראַכט } האט דער אַלטער ריוב געשריען, נעהמט 
אייערע פּערד אהער ! עס אי דאָ גענוג פּלאץ פאַר אַלעמען. 

-- ער האט רעכט, דער אַלטער { האט עעל סאָלי געזאָגט ויא צו זיף אליין, 
-- קיין בעסערען פּלאַץ אונז צו שיצען האבען מיר געוויס ניט געקענט נעפינען, דאָ 
זיינען מיר זיבער. | 

דאן ראַפּאַעלאָ מיט זיינע קאַמעראַדען האבען געזעהן, ויא טיר בעהאלטען זיך 
און האבען אנגעהויבען צו שרייען און צו שילטען, 

-- טייפעל ‏ פערדאַמט! זי אנטלויפען, דיא חינט | 

מיר חאבען אבּער געלאַכט פון זי און האבען זי געלאָזען שילטען, וויאפיעלּ 
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זי האבּען אליין געװאָלט. ‏ מיר האבען צונעבראַכט אונזערע פערד און האבען אנגע- 
הוױיבּען זיך איינצוארדענען אין אונזער נייער פעסטוננ. 


װעל סאָלי האָט געמוזט זיך אַניעדער זעצען זיין וואונד האָט איהם זעהרוועה 
געטאָהן. איך און ריוב האבען אפּנערעדט, אַז א נער פון אונז זאָל שטעחן אויף דער 
װאַך און זאָל אַכטונג געבּען, וואס אונזערע פיינר טהוען; דער אנדערער קען זיך דערי 
ווייל אפּרוהען. זעלבּסט פערשטענדליף, אַז דער ערשטער האָט זיך געשטעלט אױף 
דער װאָך דער אַלטער ריוב, 

מיר האבען אויסנעשטעלט אונזערע ביקסען בּיי דיא ברענעס פוים שטיין, 
אום אונזערע פיינר זאָלען זעחן, אַז מיר ווילען ניט פערליערן קיין פּולװער אומזיסט, 
מיר וועלען שיעסען דַּאן, ווען עס װעט נעטהיג זיין, 


7טעס קאַפּיטעל, 
א פּלאן צו אנטלויפען. 
דיא מעקסיקאַנער האבען פּראָבּירט אויסשיעסען אויף אונז עטליבע מאָל, זייערע 
קונעלן האבען געטראָפען דעם האַרטען שמיין, זיינען פּלאַך געװאָרען און זיינען אראָפּ- 
געפאלען. זי האבען באלד איינגעזעהן, אַז זי קענען אונז גאָר ניט טאָהן. דער אל- 
טער ריוב, וועלכער איז געשטאַנען אױף דער װאַך און האָט אַכטונג גענעבען, וואס 
זי טוהען. ער האָט אונז געמעלדעט אלעס, וואס ער האָט נעזעהן, 


-- זיי בּעראַטהען זיך; האט ער אונז נעמעלדעט.. -- זייער עלטסטער וייזט 
אויף אונז, קיינער הערט איהם ניט. -- צווישען זי געפינט זיך איינער מיט רויטע 
האר. ער איז סיין מעקסיקאַנער. -- איינער לױיפּט ערנעץ אַװעק. -- מען האָט איהם 
אַװעקגעשיקט. ער געהט פיעלייכט ברענגען נאָך מענשען. -- מען וויל אונז פיעלייכט 
אַרומרינגלען פון אלע זייטען. -- דער איינער איז אַװעקגעלאָפען אױף זיין שנעלעס 
פערד, -- דיא איבערינע נעהן אראפּ פון זייערע פערד. -- זי ווילען זיך אפּרוהען.-- 
זי ווילען צו לענען אַ פייער און קאָבען עסען, 

דאס זיינען געווען דיא נאַכריכטען, וועלכע ריוב האָט אונז מיטגעטהיילט. 

-- זיינען אלע אראָפּנעגאַנגען פון זײערע פערד? האָט פעל סאל" געפרענט. 

-- אלע, האָט ריוב געענטפערט. 

-- האבען זיי אויסגעשטעלט װאַכען? 

-- ניין, האָט ריובּ נעענטפערט, | 

-- דאן זעצט דיך צו אונז און קאָמיר זוכען א מיטעל צו אנטלויפען פון דאנען, 
האָט אעל סאל" געזאגט. עס איז דאָך דייטליך, אַז זי האבען אַװעק געשיקט אַ מענ- 
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שען ערנעץ אוּם צו ברעננען נאָך בּיקסען אדער נאָך מענשען. מיר נעפינען זיך אין אַ 
זעהר שלעכטע לאַנע. וואס קענען מיר טאָהן, ווען זי וועלען זי ענטשליעסען אונז צו 
בעקאגערן, בּיז מיר וועלען אויסגעחן פון הונגער און דורשט? 

מיר האבען זעחר נוט פערשטאנען, אַז זעל סאל" האָט רעכט. מיר זיינען זיבער 
נור דער ווייל. דאָן ראַפאַעלאָ װעט ניט אפּטרעטען פון אונז. ער װיל מיך האבּען. 
ער האַסט מיך און קען ניט פערנעסען, אַז מיין ערשטער ליעטענאנט װיל איהם טייד 
טען. -- מיר האבען איבערנערעכענט, וואס פאר אַ פּראָוויאנט מיר האבען. דערווייל 
האבען מיר געהאט וואס צו עסען, אבּער וואסער? ואו נעהמט מען ואסער? אין 
דיעזער שרעקליכער היץ וועלען מיר ניט קענען לאנג אויסהאלטען אָהן וואסער. מיר 
האבען שוין געפיהלט אַ שרעקליכען דורשט, 

-- אלזאָ וואס טהוט מען? ויא לאנג וועלען מיר דען קענען בלייבען אין אונזער 
פעסטונג ? 

-- יעצט קענען מיר נאָר ניט טאָהן, האָט ענדליף ריוב געזאגט, וואס קענען 
טאהן דריי מענשען געגען פופצעהן? פינף גענען איינעם זיינען צו פיעל. מיר מוזען 
אפּווארטען ביז עס װועט נאכט װערן. אין דער פינסטער וועלען מיר פיעלייבט קענען 
געפינען אַ מיטעל זיי אפּצונאררען און צו אנטלויפען פון זיי. 

-- איך דענק, אַז מיינע אָפּיציערן, וויטהלי און האללינגסווארטח וועלען נעהן 
מיך זוכען, האָב איך בעמערקט. זי וייסען, וואוהין איך בין געפאהרען; זי פער- 
שטעהן, אַז איף האָב שוין לאנג געדארפט זיין אין דער היים. זי וועלען ווערן אונרוהיג 
און וועלען אַרױיסשיקען מענשען מיך זובען. 

= דס איז זעהר מענליך, האָט ריוב נעענטפערט, ויא אַזױ וועלען זי אבער 
וויסען, וואו דיך צו זוכען? זיינען זי דען בעקאנט מיט דער גענענד? װעט עס זײ 
איינפאלען צו קומען אחער אונז זובען? 

איך האב איהם ניט געענטפערט, ווייל אי האב נעזעהן, אַז ער האט פאֵל- 
קאָמען רעכט, | 

-- אַלזאָ וואס טחוט מען 1 האב איך מיך אליין נעפרענט. -- 

זייט איך האבּ דערזעהן, אז דער אנפיהרער פון דער בּאַנדע איז דאָן ראַפּאַד 
עלאָ, האב איף מיך אלץ נעפרענט ; װייס זיא דערפו ? װייס איזאָלינאַ, וואוחין 
איהר פערוואנדעטער איז געפּאָהרען ? -- פון װאַנען איז ער געװאָהר געװאָרען, אַז 
איך בין גענאַנגען זוכען דאס ווייסע פערד ? -- האט זיא איהם פיעלייבט געשיקט ? 
וואס קען דען ניט טאהן א ניעדערטרעכטינע פרוי ? -- װער ווייס ? פיעלייכט האט 
זיא אבזיכטליך מיך נעשיקט זוכען דאס וייסע פערד אום מיך צו פערפיהרען ווייט 
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פון מיין רענימענט, דאן האט זיא אונטערנעשיקט איהר פערוואגדעטען דאָן ראַמאַ 
עלאָ, ער זאל מיך געפּאַנגען נעהמען, 

דיעזער געראַנק האט מיך ניט געלאָזען רוהען. איך האב מיך דערמאָנט אן 
מיין נוטער ליעבער ראָזאַ און עס האט מיר פערקלעמט ביים חארצען. ‏ פון ראָזאַ 
װאָלט איף עס ניט נעקענט דענקען. ראָזאַ איז געווען אונשולדיג, ויא א קינד. 
איזאָלינאַ אָבער...... װער ווייס, וואסם פאר א פרוי דאס אין 1 איך האבּ דאָף 
גערעדט מיט איהר נור צוויי מאל. איך האבּ נור געזעהן, אַז זיא איז קיין געוועהנ- 
ליכע פרוי, זיא איז זעהר קלוג און שאַרפזיניג, ‏ זיא ווייס, ויא זיך צו האלטען געגען 
דיא מעקסיקאנער און געגען דיא אמעריקאנער. זיא האט געשפּיעלט איחר ראָלע 
אלס נעגערין אויפץ באלל ביי גענעראַל טײלאָר, 

וואס איז דאס אלזא פאר א פרוי ? -- וואס האט זיא צו מיר? פא ואס 
זאל זיא מיך האַסען ‏ וואס פאר א שלעכטעס האב איך איחר דען נעטאהן. אַז זיא 
זאל מיך האַסען ? עס איז זעהר מענליך, אז זיא ליעבט מיך ניט, אבער מיף האַסען! 
אונטערשיקען מערדער מיף צו טייטען ? -- דאס קען ניט זיין } 

איך האב מיך געפּלאַגט מיט דיעזע געדאַנקען אין דער צייט, ווען מיינע קאַ- 
מעראַדען האבּען גערעדט שטילערהייט צווישען זיך און האבען נעזוכט א מיטעל, 
ויא אונז צו רעטען פון אונזער פערצווייפעלטער לאַגע. איף האב זאגאר ניט בע- 
מערקט, ויא ריוב האט זיך אויפגעהויבען און האט אָנגעהױבּען צו בּעטראַכטען דעם 
מאָאונד. איינינע מינוטען איז ער געשטאנען און האט בעטראכט דעם שטיין און דיא 
געגענד אַרום. ווען ער האט געזעהן, אז דיא מעקסיקאנער האבען זיך געזעצט עסען 
און דענקען ניט מעהר פון אונז, האט ער זיך אניעדער געלעגט אױף דער ערד און 
האט אנגעהויבּען זיך צו קייקלען ויא א שלאַנג אין גראָז, 

-- וואס טהוט ער ? האב איף געפרעגט. 

-- ער וויל בעטראַכטען דיא מעזאַ פון אַלַּע זייטען, האט אעל סאל" געענט- 
פערט, מיר האפען, אז ווען עס װעט נאַכט װערן, וועלען מיר דאף אויסגעפינען א 
מיטעל, ויא צו אַנטלױפען, 

| עס איז פערנאנגען א גערומע צייט, איידער ריוב איז צוריק געקומען. איך האבּ 

מיך עטליכע מאל אויפנעשטעלט און האב א קוק געטאהן אויף אונזערע פּיינד. איף 
האב אנפאנגס געמיינט, אז זיי זיינען אזוי בעשעפטיגט מיטץ עסען, אַז זי קימערן 
זיך גאר ניט וענען אונז און האט מיר ערלױבּט ארויסצונעהן אביסעל פּוים שטיין, 
אין דיעזע מינוט האט מען אױסנעשאָסען און דיא קונעל האט געטראָפען דעם שמיין 
נאר ניט ווייט פון מיר, 


-- זיי בעװאַכען אונז גוט, האב איך נעזאנט צו זיך אליין און בין צוריק געד 
לאָפען אין אונזער בעהעלטעניש. -- זי האבען ערנעץ אויסנעשטעלט װאַכען, וועלכע 
קאזען פון אונז קיין אויג ניט אראפּ. -- ווען זי דערזעהן דעם אלטען ריוב, ועלען 
זי איהם טרעפען. וואס ועלען מיר דאן טאהן ? ,על סאָל" איז פערוואונדעט. איך 
װעל דאן בלייבען אלַּיין. | 

איך האב יעצט נעציטערט פארין אלטען ריוב, אי האב מורא געהאט, דיא 
מעקסיקאנער זאלען איהם ניט דערזעהן, ויא ער קייקעלט זיך אויף דער ערד, ‏ דאס 
הערץ האט געקלאפּט אין מיר ויא מיט האַמערס. איך האב געצעהלט דיא סע" 
קונדען. יעדע מינוט איז בּיי מיר געווען א יאָהר. ‏ איך האב אנגעהויבען צו טאַנצען 
פּאַר פרייד, ווען איך האב ענדליף דערזעהן, אַז דאס גראז ארום האט זיך אנגעהויבען 
צו ריהרען און ריוב'ס נעשטאַלט האט זִיך אויפגעהויבען פון דער ערד, 

-- וואס האט איהר עפּעס אויסגעפונען ? האט אעל סאָל" געפרעגט, 

-- מען קען ארויפקלעטערן אויף דעם מאָאונד, האט דער אלטער ריוב גע- 
ענטפערט קורץ און שאַרף. 
| -- וואו? ויא אַזױ 7 האבּ איך נעפרעגט, דיא ווענט זיינען דאָך גלאַט, וויא 
גלאָז ? 

-- איך זאג דיר, קינד, אז מען קען ארויפקריעכען אויף דער מעזאַ, האט ריוב 
געענטפערט, ניט נור מען קען, זאָנדערן איך ווייס עס פאַר געויס, אז א מענש איז 
ניט לאנג געווען אויבען אויף דער מעזאַ. 

-- פון װאַנען װייסט איהר עס 1 האט װעל סאָלי געפרענט. 

-- איך זעה דיא צייכענס פון א גראָבען און שווערן שטיוועל אויף דיא שטייד 
נער, | | 

איינינע מינוטען האבען מיר אלע געשויענען. איך האבּ ניט געקענט פער- 
שטעהן, ואס עס קען אונז נוצען, ווען מיר קענען ארויפקלעטערן אויף דער מעזאַ. 
עס איז װאַהר, אַז דאמאלס וואלטען מיר שוין געווען גאנץ זיכער. דיא מעזאַ אין - 
הויך גענוג, ‏ אז קיין קונעל וואלט אונז ניט געקענט טרעפען. ואס װערט אבער 
דערפון ? מיר מוזען אַנטלופען, אדער שטארבען פון דורשט, װוייל מיר האבּען קיין 
װאַסער. איך האב ניט געקענט מיך איינהאלטען און האב געפרענט ; | 

-- וואס װעט דען װוערן דערפון, ווען מיר וועלען שוין ארויפקלעטערן אויף דער 
מעזאַ? װעלען מיר דען דארט געפינען װאַסער ? -- וואס קענען מיר טאהן מיט 
אונזערע פערר ? מיר קענען זי דאך ניט ארויפשלעפּען אויף דער מעזאַ! ואס קעי 
ען מִיר טאהן אן פערד אין דער פּרעריע ! ' | 
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-- דוא ווייסט ניט, וואס דוא רעדסט, קינד, האט ריוב געענטפערט, ווען מיר 
געהן אַרױף אױף דעם מאָאונד, קענען מיר אפּנאַרען אונזער פיינד, מיר קענען אַרױם- 
געהן פון איין זייט און אראָפּגעהן פון דער אנדערער זייט. אונזערע פיינד ועלען 
מיינען, אז מיר זיינען נאך דא, װעלען שיעסען אויף אונז און מיר ועלען שוין זיין 
ווייט פון דאַנען, 

-- עס איז דאף אבער דא נור איין אָרט, וואו מען קען ארויפקלעטערן אויף 
דער מעזאַ ? האב איך געפרענט. 

-- קינד, ווען מיר וועלען שוין זיין אויף דער מעזא, װעלען מיר זעהר לייכט 
קענען זיך אראָפּלאזען פון דער אנרערער זייט, דיא מעזא װעט אונז פערשטעלען און 
דיא מעקסיקאַנער וועלען ניט זעהן, ויא מיר אנטלויפען. 

-- אָבּער אונזערע פערד ?. ויא אזוי ועלען מיר בעקומען אונזערע פערר פון 
יעגער זייט מעזאַ ! 

-- מיר װעלען מוזען זוכען א מיטעל, ויא אַזױ צו בעקומען אונזערע פערר 
אויף. 

-- דאן מװען מיר זיך איילען, האב איף געזאגט, ויא צו זיך אליין. 

קיינער האט מיר ניט נעענטפערט. ריוב און ,על סאָלי האבּען נעטראַכט. 
זי האבען שוין רורכגעלעבט און דורכגעמאכט אין זייער לעבען אַזעלכע פעלע }. זיי 
זיינען שוין געווען אין גרעסערע געפאַהרען און האבען זיך אויסגעדרעהט, 

אונטערדעסען איז געװאָרען דונקעל. דיא זון איז אונטערגעגאַנגען אין דער 
מאָנד איז נא ניט אױפנענאַננען. עס איז געווען ענדע מאָנאַט, װען דער טאָנד 
דארף אויפגעהן ערשט גענען האלבע נאַכט. מיר אי אויסנעקומען, אז יעצט אין דיא 
בּעסטע צייט עפּעם צו טאהן און איך האב עס געזאגט מיינע קאַמעראַדע. 

-- אייל זיך ניט, קינד האט ריוב געענטפערט, מיר חאבען נאך צייט, מיר 
וועלען זיין אין דער האסיענדא, נאך איירער דיא זון װעט אויפנעהן. 

עם איז װיעדער פֿערגאַנגען א גערוימע צייט, . אין ועלכער מיר האבען אלע 
דריי נעשוויעגען. אי בין געזעסען, ויא אויף הייסע קוילען. איך האב מורא געהאט, 
אַז מיינע אָפּיציערן זאלען נים ‏ אוועקשיקען א ראַפּאָרט צום גענעראַל, אז איך בין 
פּערפּאַלען געװאָרען, ‏ דער נענעראַל װעט שיקען אנאנדערן קאַפּיטאן, איך װעל דאַן 
מוזען ערקלערן, וואוהין איך בין נעפּאָהרען און צו ואס איך בּין געפאהרען. ‏ אס 
וואלט מיר געווען זעהר אונאַנגענעהם. איךף װאָלט דאך ניט געקענט זאָגען, אַז דאָן 
ראַטאָן דע װאַרנאַס טאָכטער האט מיך נעשיקט חאַפּען פאר איהר א מוסטאַנג, 

-- פּלועלונג האט דער אלטער ריוב א פרעג געטאהן ; 
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-- ויא לאנג איז איער לאַסאָ, װעל סאָלֹי { 

-- צװאַנציג יאַרד, האט ;על סאָל" געענטפערט. 

-- און ויא לאנג איז דיין לאַסאָ, קאַפּיטאַן ? האט ער מיך געפרנט, 

-- אונגעפּעהר צװאַנציג יאַרד, 

-- דאַן איז אלעס רעכט, האָט ריוב געזאנט. 

איך האב שוין מורא געהאַט איהם צו פרענען, װאָס ער װויל טאָהן מיט אוני 
זערע לאסאיס. דאס האָט איהם װעל סאל געפרענט. 

-- מיר האָבּען ביי זיך דריי שטריק, ריכטינער געזאָגט, דריי לעדערנע רימענס, 
וועלכע האלטען צוזאַמען זעכציג יארד, האָט ריוב געזאנט, ויא צו זיך אליין, ווען מיר 
וועלען צוזאַמענבינדען דיעזע דריי ריעמענס, ועלען מיר האָבען אַ שטריק פון זעקס 
און פופציג יארד; איך רעכען אראָפּ פיער יאַרד אױף דיא קניפּען, װאָס מען מוז 
מאַכען ביים צוזמענבינדען. מיט אַזאַ לאַנגען שטריק קענען מיר זעהר לייכט זיף 
אַראָפּלאָזען פון דער מעזאַ. 

איך האב נאף אלץ ניט פּערשטאַנען, ויא אזוי מיר קענען זיך רעטען פון דער 
שרעקליכער לאַגע, אין וועלכער מיר האבען זיך געפינען. איך האב אבער געזעהן, אַז 
אעל סאל שווייגט און איך האב אויך געשוויעגען. אַזױ זיינען װיעדער פּערגאַנגען 
איינינע מינוט,. דאן האט ריוב װיעדער געזאגט ; 

-- מיר מוזען אַרױפּקלעטערן אויף דער מעזאַ. דארט וועלען מיר צונויפבינדען 
אונזערע דריי לאַסאָ'ס צוזאַמען, מיר וועלען צובינדען דעם לאַנגען שטריק צו א בּוים 
אויף דער מעזאַ און וועלען זיך אראָפּלאָזען. דיא מעקסיקאַנער בעװאַכען אינז נור פון 
דיעזער זייט, דיא אנדערע זייט איז פּרײ. ‏ זי וועלען זיין זיבער, אז מיר קענען ניט 
אַנטלױפען פון דאַנען און וועלען אונז בעלאַגערן, אונטערדעסען װעלען מיר שטילער- 
הייט אװועספאָהרען קיין סאן מיגעל. דער קאַפּיטאַן וועט הייסען זיין רענימענט מאַר- 
שירען שנעל, מיר וועלען אנקומען אַהער מאָרגען נאנץ פריה און וועלען אױפּחאַפּען 
דיא גאַנצע בּאַנדע מעקסיקאַנער רױבּער. -- נון ‏ ויא נעפעלט אייף מיין פּלאַן ! 

וואס האבען מיר איהם נעקענט ענטפערן? דער פּלאַן איז נעװען זעהר א 
נוטער, קיין בּעסערן האבען מיר ניט נעקענט אויסטראכטען. דער דורשט האט אונז 
געפּלאַגט און מיר האבען נעמוזט זעהן צו אַנטלױפען פון דאַנען: דיא איינצינע פראַגע 
איז יעצט געווען, אוב עס װעט זיין נענוג פינסטער, אז דיא מעקסיקאַנער זאָלען ניט 
בּעמערקען, ויא מיר קריעכען ארויף אויף דער מעזאַ. 

עס איז געװאָרען דונקעלער און דונקעלער. פּלוצלונג אבער איז דיא נאַנצע 
נענענד בעלייכטעט געװאָרען פון א זאָנדערבּאַרעס ליכט, 


-- 441 - 6. 


-- צום טייפעל } האב איך אויסגערופען, עס בליצט פון דער היץ ! דיעזע 
בּליצען קענען אונז שטערן } 

אין יענע הייסע געגענדען מאַכט זיך זעהר אָפּט, אז דער הימעל איז גאַנץ 
קלאָר און ריין און עס בּליצט דאָך. דיא בליצען געדויערן צװאַר נור אייניגע. אויגענ- 
בליקע, זי זיינען אבּער אַזױ שטאַרק, אז זי בעלייכטען דיא גאַנצע געגעגר, אַז מען 
קען זעהן דיא קליינסטע זאַך. דיא װיסענשאַפּט האט נאך ניט ערקלערט, פון װאַנען 
דיעזע בליצען נעהמען זיך. מיר ווייסען נור, אַז אין דיא נאנץ קאַלטע גענענדען קומען 
פאר אַזעלבע בליצען, וועלכע גערויערן אַװעק אייניגע ‏ מינוט. מען רופט זי דאס 
נאָרד ליבט. אין דיא הייסע גענענדען בליצט עס נור זעהר שטאַרק, אָבער יעדער 
בליץ נערויערט נור א פּאר סעקונדען. 

-- עס איז בעסער פאר אונז, וואס עס בליצט, האט אעל סאָלי בּעמערקט, 
נאך יעדען בליץ ווערט דיא פינסטערניס גרעסער. מיר קענען בענוצען דיא מינוטען 
צווישען איין בלייץ און דעם אנדערן אום אַרופצוקלעטערן אויף דער מעזאַ. 

-- מיר מוזען אָבּער ווייזען אונזער פיינד, אז מיר זיינען נאך דא, האט ריוב 
בעמערקט, 

-- דאס איז זעהר לייבט, האט על סאָלי געענטפערט, מיר דאַרפען זיך 
אויפשטעלען און אויסשטרעקען אונזערע ביקסען. מיר קענען זאגאר איין מאל אויס- 
שיעסען אום זיי צו ווייזען, אַז מיר לעבען נאך, 

מיר האבען זיך אויפגעהויבען און האבען אױסגעשטרעקט אונזערע בּיקסען, 
נלייך וויא מיר װאָלטען נעציעלט אויף זי אין דיעזער מינוט האט א גרויסער בליץ 
בעלייכטעט דיא נאנצע פּרעריע, ויא דאס פייערווערק אין א טהעאַטער. מיר האבּען 
נעזעהן נאַנץ דייטליך, ויא אונזערע פיינד שטעהן אין א האלבּען קרייז אַרום דער 
מעזאַ. זי האבען אונז נוט בעװאַכט, 

-- יעצט- איז צייט . אַרופצוקלעטערן אױפּין שטיין  {‏ האט ריוב אויסנערופען, 
יעצט איז פינסטער, אַז דער טייפעל אליין קען ניט זעהן. | 

אזוי ויא איף בין געווען אינגער פון מיינע קאַמעראַדען, האב איך דער ערשטער 
געמוזט אַרויפצוקלעטערן. מיר האבען אָפּנערערט, אז איך זאל מיטנעהמען דעם 
לאַסאָ און ווען איך װועל זיין פון אויבען, זאָל איך צובינדען דיא לאַסאָס צו א בוים, 
ריוב און דער פערוואונדעטער אעל סאָלי וועלען ראַן אַרױפקלעטערן אויף דעם 
לאַסאָ, 
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8טעס קאַפּיטעפ, 
ריוב אַנטלויפט. 


ריוב האט מיר געוויעזען, וואו איך זאָל אָנהױבּען צו קלעטערן און האט מיר 
נעהייסען אויסטאהן דיא שטיוועל. 

-- מיט א נאַקעטען פוס איז ייכטער צו קלעטערן אויף א בוים אלס מיט 
שטיוועל, האט ער מיר ערקלערט. 

איך האב גענימען אן עק פוןים לאסאָ אין מױל און האב אנגעהויבּען צו קלעטערן 
אויף דער מעזאַ. דאס איז געווען קיין לייכטע אַרבײט. ביי טאָג, ביים שיין פון דער 
זון, װאָלט עס פיעלייכט געווען ניט שװוער, אין דער פינסטער אבער איז דאס קלע- 
טערן געווען זעהר נעפעהרליך, זעהר אָפּט בּין איך געבליעבען הענגען מיט דיא הענד 
אויף א שטיק שטיין און האב נעזובט אן אָרט, וואו אניעדערצושטעלען מיינע פים. 
פּלוצלונג האט עס א בּליץ נעטאהן און האט בעלייכטעט דעם שטיין. איך האב מיך 
דערמאָנט, אז דיא מענשען, וועלכע קלעטערן אױף הױכע בערג, בעניצען זעהר אֶפּט 
זייערע מעסער, זיי שטעקען אריין דאס מעסער אן א שפּאַלט פון'ם שטיין און בּעני 
צען איהם אַלס טרעפּ, זי שטעלען אױף איהם דעם פום. 

איך האב עס יעצט פּראָבירט און עס אין מיר געלונגען. איך בּין ענדליך אויף 
דער מעזאַ ! איך פאָל אַניעדער אויפץ ווייכען גראָז און אטהעם אוף פרייער. איך 
קען מיך אבּער נאף גיט ריהרען, איף מוז מיך אויפרוהען. -- דיא לופט אויף דער 
מעזאַ איז ריין און פריש. עס וועהט א קיהלער וינד און דערפרישט מיף גאיך וייס, 
אז איך טאָר לאנג ניט רוהען. איך מוז זעהען, אז מיינע קאַמעראַדען זאלען זיין לעד 
בען מיר. איף זאמעל צונויף אַלע מיינע קרעפטע, זוך אוים אַ שטאַרקען בוים, בינד 
איהם ארום מיט דער לאַסאָ און הייב אן מיט איהם צו שאקלען אַלס צייבען, אז 
מיינע קאַמעראַדען קענען שוין ארויפקלעטערן. | 

דער צווייטער האָט געדאַרפט אַרױפקלעטערן אעל טאָל". ער איז געווען פער" 
וואונדעט און האָט ניט געקענט קלעטערן אַזױ לייכט. ער איז אבער אן אינדיאַנער 
און איז געשיקטער פון מיר. יעצט האָט ער נאָך דעם לאַסאָ. ער האָט איהם אָנגעד 
חאַפּט מיט איין האַנד און האָט אנגעהויבען אַרױפּצוקלעטערן. איהם איז עס שוין 
געווען פיעל לייכטער פון מיר. ער האָט שוין נעהאט אָן וואס זיך אנצוהאַלטען. 

ער איז ענדליף אויבען. איך שטרעק אויס דיא הענד און נעהם איהם אַרױף 
ער קרעכצט ניט, ער זיפצט ניט, ער רעדט ניט, איך פיהל אבּער, אַז דיא ואונר 
טהוט איהם װעהי ער שווייגט אבער, ער װיל עס ניט וייזען. | 
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יעצט דארף ריוב אַרױפּקלעטערן, ער אַליין האָט נעװאָלט זיין דער לעצטער, 
ווייל ער האָט נעוואלט אַכטונג געבען אויף אונזערע פיינד און זי אפּנאַררען, . אין 
פאל זי ועלען בעמערקען, אַז מיר טהוען עפּעס. עס איז אבער געווען ניט נעטחיג, 
אונזערע פיינד זיינען געווען רויבער און מערדער, אבּער קיינע געשיקטע יעגער. זי איז 
ניט איינגעפאַלען, אַז מיר קענען זיך רעמען, זי האָבען ניט אַראָפּנעלאָזען קיין ‏ אויג 
פון דעם אָרט, וואו מיר זיינען געלעגען בעהאַלטען, אבער קוים האָבען זי געזעהן 
אונזערע ביקסען שטעהן ביים שטיין, זיינען זי געווען זיכער, אז מיר געפונען זיך אין 
אונזער בעהעלטעניש, 

פון אויבען האָבּ אי נעקענט זעהן נאנץ דייטליך, אַז זי האָבּען אונז אַרומנע- 
רינגעלט פון דריי זייטען, נור דיא הינטערשטע זייט פון דער מעזא איז געבּליעבען. 
פריי, ווייל זי זיינען נעווען זיבער, אַז פון דער זייט קענען מיר ניט אנטלויפען. איף 
האָב ערשט יעצט פערשטאנען, װיא קלוג און ריכטיג ריובּיס פּלאן איז געווען. ‏ ווען 
מיר לאזען זיך אראָפּ פון יענער זייט מעזאַ, זיינען מיר זיבער. אונזערע פיינד וועלען 
עם ניט בעמערקען און מיר וועלען קענען אנטלויפען צו דער האַסיענדא אָדער זאָגאר 
קיין סאַן מינעל, וואו מיין רענימענט איז געשטאַנען, 

על סאָלי האט זיך אױסנעצוינען אױף דער ערד ביים ברעג פון דער מעזא. 
איך ליעג לעבען איחם און שאָקעל מיט דעם לאַסאָ אלס צייכען, אז ריוכ מעג אנהוי 
בּען ארויפצוקלעטערערן צו אונז, ריוב אבער איז זעהר פאָרזיכטיג. ער האט צוערשט 
צוגעבונדען אונזערע ביקסען צום לאַסא און האט מיר געהייסען זי ארויפשלעפּען. 
אי האם אזוי געטאהן און מיר האבען שוֹין אונזערע ביקסען אויבען. יעצט דאַרף 
ריוב ארויפקלעטערען, איך האלט דעם דעם לאַסא אין דער האנד און פיעל, ויא ער 
ווערט אויסגעצויגען. ‏ אלזא, ריובּ האט איהם אנגעחאַפּט, האלט זיך אן אָן איהם 
און קלעטערט ארויף, | 
| מיין הערץ קלאַפּט, ויא מיט האמערס, איף בין אונרוהיג, איף ווייס, אז ריב 
איז יעצט דער איינצינער, וועלכער קען אונז רעטען, 

-- לאָמיר איהם העלפען ארויפקעעטערען, האט װעל סאָל" געזאַנט, ער איז 
קיין יונגער מאַן, װוען מען װערט עלטער, װערט מען שווער, מען קען שוין ניט אזוי 
גײבט קלעטערען און סריכען מיר העלפען, מיר ציהען דעם לאָסא. מיר האבען איהם } 
ריובּ איז ענדליף אױבען, לעבּען אונז 1 מיר זיינען גליקליך. יעצט זיינען מיר זיכער, 
אז מיר וועלען אפּנאררען אונזערע פיינד. | 

ריובּ האט זיף ניט נעלענט אפּרוהען, ויא אי און אעל סאָל", קוים איז ער 
ארויפנעקומען, איז ער אויפגעשפּרונגען און האט אנגעהויבען צו זוכען אן אָרט, ווא 
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זיך אראָפּצולאָזען. ער איז ארומנענאַננען דעם דאַך פון דער מעזא, האט איהם בּע 
טראַכט פון אלע זייטען און האט ענדליף אויסגעפונען א פּלאַץ, וואו מען קען זיך 
אראָפּלאזען. ער האט עס אוף באלד גלייך געפונען און האט אפּנעבונדלן דעם לא- 
סאָ פון דעם בּוים, וואו מיר זיינען ארױפּגענאַנגען. דאן האט ער איהם צונעבּונדען 
אין דער אנדערער זייט. 

מיר האבען יעצש געוואוסט, אז דיא מעזא איז פון הונדערט ביז הונדער א 
פופציג פוס דיא ברייט און דיא לענג. דאס איז געווען א זאָנדערבאַרער גרויסערי 
פיער עקיגער שטיין, אויף וועלכען עס איז אנגעפאַלען שטויב און עס האָבען אָננע" 
הויבען צו װאַקסען גראָזען און ביימער. 

ריוב האט צונעבּונדען דעם לאַסאָ צו א בוים ביים אַנדערן עק פון דער מעזא 
און האט געזאגט ; | 

-- יעצט מזען מיר זיך אַראָפּלאָזען, אָבער איך מוז זיין דער ערשטער. װען 
איך װעל זיין אונטען, װעל איף שוין בעקומען אונזערע פערר. 

קיינער איז ניט נעווען דאַנענען, מיר האבּען פּראָבּירט דעם לאַסאָ. ער איז 
פעסט צוגעבּונדען, מיר זיינען אַלואָ זיכער. א בליץ האט אונטערדעסען בּעלייבטעט 
דיא. נאַנצע גענענד און האט אונז געוויעזען, אַז אונזערע פיינד בעװאַכען דעם פראָנט 
פון דער מעזאַ, זי האבען זיך ניט נעריהרט פון זייערע פּלעצער. אַלזאָ האָבען זי נאָך 
ניט בעמערקט, אַז מיר געפינען זיך ניט מעהר דאָרט, ואו זי מיינען. 

-- צור אַרבײט { האט ריוב אויסגערופען, מיר וועלען זי אָפּנאַרען | 

מיט דיעזע ווערטער האט ער אָנגעחאפּט דעם לאַסאָ און האט אָנגעהױבען 
זִיך אַראָפּצולאָזען. איך און ;על סאָלײ האבען געהאלטען דעם לאַסאָ אין דיא הענד 
אום צו וויסען, ווען ריוב װועט זיין אונטען. זאָ לאַנג דער לאַסאָ איז פעסט אויסגע- 
צויגען, העננט נאך ריוב אױף איהם. װעט דער לאַסאָ לױן װערן, איז עס דער 
בעסטער בעווייז, אַז ער אין שוין אונטען. 

עס זיינען פערנאַנגען אייניגע אויגענבליקע,, ווען אלעס איז נגעווען אַזױ שטיל, 
אז מיר האבען געקענט הערן,. ויא אונזערע הערצער קלאַפּען. -- פּלוצלונג האבען 
מיר דערהערט א שווערן, דומפּען פאֵל. דער לאַסאָ איז געװאָרען לויז. -- ריוב איז 
אַראָפּגעפאַלען ! 

-- וואס זאָל דאס בּעדייטען 1 האט ,על סאָליי נעפרענט, -- וואס איז גע 
שעהן מיט'ן אַלטען ? 

מיר האבען אָנגעהױבּען צו ציעהען דעם לאסאָ, ער איז זעהר פייכט און לאָזט 
זיך אַרױפציעהען. מיר ציעהען איהם אַרױף. ‏ טיר ווייסען, אַז אין איהם דאַרפען זיך 
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נעפינען צוויי קניפּען, דיא ערטער, וואו מּיר האבען צונויפגעבונדען אונזערע דריי לאַף 
סאָס. -- מיר געפינען נור איין קניפּ| דער לאַסאָ האט זיך צוריסען 1 -- ריוב איז 
אַראָפּנעפאַלען { -- לעבּט ער נאף? האט ער זיך ניט צו שלאָנען דעם קאָפּ אן 
דעם שטיין ? 

איך קען ניט זעהן על סאָלס" געזיכט, איף ווייס נור, אז אי בּין פערצוויי- 
פעלט. איף ווייס ניט װאָס צו טראכטען און װאָס צו טאהן. ווען ריובּ איז אראפּנע- 
פֿאַלען און איז פּערוואונדעט, דאן זיינען מיר פּערלאָרען! --- אהן ריובּ'ן קענען מיר 
זיך ניט העלפען. 

איך און ?על סאָל" שוויינען. מיר האבּען ניט װאָס צו רעדען איינער צום אני 
דערן. מיר ווייסען ביידע זעחר נוט, אז עפּעס האָט פּאַסירט -- עס האָט אונז גע- 
טראפען אן אונגליק, --- מיר וועלען יעצט אויסגעהן פון הונגער און פון דורשט אויף 
דער מעזאַ. סיר קענען זיך יעצט נאר ניט ריהרען. 

-- לאָמיר זיך אנבייגען, האָט ענדליך ,על סאָל" געזאנט, אַ מענש שטארבט 
ניט אזוי שנעל, ריוב איז זעהר שטאַרק, ווען ער איז אראפּנעפאלען און איז פערוואונ- 
דעט, דארף ער קרעכצען, -- פיעלייכט קענען מיר איהם מיט עפּעס העלפען, 

צום אוננליק,. האָט אין דיעזע עטליכע מינוטען נראַדע קיין בּליץ ניט בעליים- 
טעט דיא גענענד, דיא בליצען פון דער היץ דויערן העכסטענס בִּיז האלבּע נאכט, 
דאן הערן זי אויף. 

מיר האָבען זיך צונערוקט צום בּרעג פון דער מעזאַ, האָבען זיך אניעדערנעלעגט 
אויף דער ערד און האָבען זיך צוגעהערט. -- מיר הערען שטימען! עס רעדען מענשע! 
אס איז ניט ריוב'ס שטימע, -- דאָס רעדען אנדערע צוויי מענשען, -- װאָס ריידען 
זיי? -- עס אין מיר שווער צו זאָגען, אי פערשטעה ניט אַ װאָרט, 

פּלוצלונג האָט עס אַ בליץ געטאָהן און דיא נאנצע געגענד איז בעלייכטעט 
געווארען פון אַ העלען, געלען שיין, ויא אין אַ טהעאַטער, מיר זעהען צוויי רייטער.--- 
וואו איז אבּער ריוב? וואו איז זיין טױטער קערפּער? ריוב איז ניטא! -- איף ציטער 
פאר שמערץ און פאר פּערדרוס. -- איך ריס אויף מיינע אויגען, קוק אין אלע זיי- 
טען, -- עס איז פינסטער, ויא אין אן אויער. 

מיר הערן װיעדער שטימען. יעצט זיינען זיי שוין דייטליכער. מיר הערן, ויא 
איין שטימע זאגט: 

-- זי שלאָפען, יעצט קענען מיר צו קריעכען צו זיי שטילערהייט און זי חאפּען 
וויא מייז אין א שטייגעל, 

יעצט ווייסען מיר, װוער דיעזע צוויי רייטער זיינען. דאס זיינען שפּיאָנען. ‏ זיי 
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ווילען זי אונטערגנב'נען צו דעם אָרט, וואו מיר זיינען פּריהער נעווען בעהאַלטען און 
שיעסען אויף אונז. זי ווילען. אויך בעניצען דיא פינסטערניס אום אונז צו פאננען. 
זי זיינען אויך צוגעקומען צו דער מעזאַ פון הינטען, 

-- לאָמיר זי ווייזען, אַז מיר שלאָפען ניט, ראַנדאָלף, האָט װעל סאָלי צו מיר 
געזאגט. דערלאנג זי אַ ביסעל בליי, אַז זי זאָלען האבען אונז צו געדענקען, 

איך האָבּ אוסגעשטרעקט מיין ביקס און האָב געוואלט אויסשיעסען, עס איז 
אבּער נעווען אַזױ פינסטער, אַז איך האָב ניט געזעהן קיין דריי שריט ווייטער פון מיר, 

-- עס איז שטיל, האָבען מיר װיעדער געהערט דיא שטימע זאנען, מיר קענען 
"צֵו פאהרען צום שטיין, הינטער וועלכען זי ליענען בּעהאלטען, מיר װעלען זי יעצט 
קריעגען. | . | 
על סאָלי האָט מיך אנגענומען ביי דער האנד און האָט מיר געזאגט שטי- 
לערהייט, 

-- לאָמיר צו נעהן צו דער אנדערער זייט פון דער מעזאַ דאָרט, וואו עס גע- 
פינט זיך דער נרויסער שטיין, דאָרט וועלען מיר קענען שיעסען אויף זיי. 

אין אייניגע. מינוטען זיינען מיר דורבנענאננען דיא מעזאַ און האבען זיך אַניע- 
דער געלענט אויף דער ערד.. אין דיעזע מינוט האָט עס װיעדער אַ בליץ געטאָהן 
און עס האָט בעלייכטעט דיא געגענד, מיר האָבען דערזעהן אַ זאָנדערבאַרען קערפּער; 
עס האָט זיך אונז אויסגעוויעזען, אַז אַ פעל פון אַ ביזאן אין אױסנעצױיגען אױף 
דער ערר, 

-- ריוב} דאס איז ריוב! האָט ,על סאָלי אויסגערופען, דיעזעס קונסט שטיק 
קען נור ריוב. | 

עס איז װיעדער געווארען שרעקליך פינסטער און מיר האָבען גאָר ניט נעזעהן, 
באלד אבער האָט עס װיעדער אַ בּליץ געטאָהן, מיר האבען דערזעחן דעמזעלבען 
קערפּער, דאס זעלבּע פעל אבער פיעל ווייטער, 

-- ריוב אנטלויפט! האָט על סאָלי אויסגערופען, ער געהט בּרענגען אונז 
הילף! -- מיר זיינען גערעטעט! | | 

מיר זיינען געבליעבען ליענען שטיל אויף אונזער אָרט. מיר האָבען געווארט 
אויף אַ בּליץ. ליידער, האָבען מיר נעמוזט ווארטען זעהר לאנג, ענדליך האָט עס נאף 
אַמאָל אַ בליץ געטאָהן, צום לעצטען מאָל אין דיעזע נאַכט. מיר האבען געזעהן דאס 
זעלבע פעל ליעגען אוסנעשטרעקט זעהר ווייט פון אונז. 

-- ריוב איז אנטלאָפען 1 האָט ;על סאָל" אויסגערופען פול פרייר. -- מיר זיי- 
גען גערעטעט! | 
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9טעס קאפּיטעל, 
דיא אינדיאַנער 

יעצט, ווען איך האב מיף בערוחינט װענען ריום, האב איף אָנגעהױבען צו 
דענקען פון אונזערע פערד, מיין אַראַבער איז מיר נעווען זעהר טהייער, אבער אױף 
דאס ווייסע פּערד פון דער פּרעריע, וועלכעס איף האבּ מיר דערווארבּען מיט אזוי 
פיעל מיהע און מיט אזוי פיעל געפאהרען. 

-- אי װעל זי ניט לאָזען נעהמען אונזערע פערד, האב איך אויסנערופען, 
איך מוז זי אָפּהאַלטען, בּיז ריוב װעט צוריק קומען מיט מיינע סאָלדאַטען. 

| = מיר האבען יעצט נעהערט נאַנץ דייטליך, ויא דיא צוויי רייטער זיינען צונע- 

קומען נעהנטער פון דער מעזאַ פּון דער רעכטער זייט, פון דער פּרעריע. ‏ איך האב 
א ציטער געטאהן און האב צוגעדריקט דיא ביקסען צו מיין הערצען. איך האב שוין 
געװאָלט אויסשיסען און פערטרייבען דיא רויבער, פּלוצלונג אבער האב איך דערהערט 
דיא שווערע טריט פון פערד אין פולען נאַלאָפּ פון דער אנדערער זייט מעזאַ, פון 
דער זייט, וואו דאן ראָמאַניס האסיענדאַ האט זיך געפונען. 

-- װוער זאָל דאָס זיין? האבּ איף געפרענט מיין קאַמעראַד, 

-- דאָס איז ניט ריוב, האט ער געענטפּערט, דאס קומען אן נייע רויבער צו 
אונזערע פיינד זיי האבען געוויס אויסגעפונע! א נייעם פּלאַן אונז צו טייטען אדער 
אונז צו פאַנגען לעבעדיגערהייט./ איך האב פּערשטאַנען פון דיא רעד פון זייער אנ- 
פיהרער, אז זי ווילען אונז ניט טייטען, זי דאַרפען אונז לעבעדיגערהייט, | 

-- וויא פּיעל נייע רויבער זאָלען עס זיין 1 האבּ איך געפרענט, 

איף בין נאָך ניט נעווען אזוי נוט בעקאַנט מיט דער פּרעריע און מיין אוער 
איז נאָך ניט געװען אזוי שאַרף צו דערקענען, אוב עס קומען אָן א פּאָר רייטער 
אדער עטליכע צעהנדלינ. 

-- עס קומען פיעלע, האט חעל סאָל" נעענטפערט, איך ווייס ניט גענוי,. וויא 
פיעל רייטער עס קומען יעצט, איך קען אבער זאָגען פאַר געוויס, אז עס זיינען צוואנ- 
צינדדרייסיג, פיעלייכט אויף פיערציג, = 

דאס בליצען האט אין נאַנצען אויפנעהערט, איינינע צייט האט געהעררשט א 
שרעקליכע פינסטערניס, דער מאָנד האט אנגעהויבען אויפצונעהן. דאס בליצען, ריב- 
טיגער געזאָגט, דיא עלעקטריציטעט, וועלכע געפינט זיך אין בליץ, האט אויסגעריי- 
ניגט דיא לופט, דער בּלייכער שיין פּוים מאנד האט יעצט אלעס פערזילבערט און 
האט אונז געוויעזען,. װאָס עס טהוט זיך אַרום אונה עם זיינען אנגעקומען דרייסיג 
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נייע רייטער, ויא פעל סאָלי האָט עס בעמערקט, מיר האבען זי יעצט נעקענט דער- 
זעהן נאַנץ דייטליך. 

-- צום גליק, אין דער שטיין, וואו מיר זיינען פריהער געלענען בעהאַלטען, 
אויף נגעפונען אין שאַטען. דאן ראַפּאַעלא מיט זיין בּאַנדע האבען אונז ניט געקענט 
זעהן אויף דער מעזא, ווייל מיר זיינען געלעגען אין חויכען גראָז, מיר האבען אלזאָ 
געקענט זעהן אַלעס, װאָס אונזערע פיינד טהוען און זי האבּען אונז ניט געקענט 
זעהן. זי איז געוויס ניט אַיינגעפאַלען, אז מיר געפינען זיך אויף דער מעזאַ. זי זיינען 
געווען זיכער, אז מיר ליענען בּעהאלטען צווישען גרויסען שטיין אין דער מעזאַ. 


-- ווייסט איהר װאָס, ראנדאָלף! האט פּלוצלונג ;על סאָל" צו מיר געזאָגט, 
נעהט דורך דיא מעזאַ פון איין זייט בּיז צו דער אנדערער און קוקט אייך צו, וואס 
עס טהוט זיף אױף דער פּרעריע ארום, מיר דאכט זיך, אז דא קומט פאָר עטוואס 
בּעזאנדערס. בּעזאָנדערס אבער קוקט אייך צו צו דער זייט, וואו דיא האַסיאַנדע נע- 
פינט זיף. | | 

איך בּין נעווען מיט איהם פּאָלשטענדיג איינפערשטאנדען. איך האָבּ געוואוסט, 
אַז קוים וועלען מיינע סאָלדאַטען נעוואהר ווערען, אז איך געפין מיך אין אַ נעפאַהר, 
וועלען זי באַלד קומען צולויפען, ויא אַ פייל פון אַ בוינען. איף בּין געווען זיכער, אז 
דיא מעקסיקאַנער ועלען אנטלויפען פאַר זיי, ‏ ויא ציענען אנטלױפּען, װען זי דער- 
זעהען אַ װאָלף. 

איך בין דאַהער אַרומנעגאַננען אויף דער מעזאַ און האבּ בעטראַכט דעם גע- 
גענד אַרום, מיר איז עס נעווען זעהר לייכט, ווייל אויף דער מעזאַ האבען געװאַקסען 
בּיימער. איך האם זעהר לייכט געקענט זיך בעהאלטען אונטער א בּוים און בעטראַכ- 
טען דיא נענענד א ווייטע שטרעקע. איך האב געקענט זעהן אלעס, וואס עס קומט 
פאָר אונטען,. קיינער אָבער האט ניט נעקענט בעמערקען, ואס עס טהוט זיך אוף 
דער מעזא. איף.-האב ערשט יעצט אָנגעהויבען צו פערשטעהן, ויא קלוג און פאָר- 
זיכטינ ריוב איז געווען, ואס ער האט געפאָרדערט, אז מיר זאָלען ארויפקלעטערן 
אויף דיעזען שטיין, 

איף בּין אַרומגענאַנגען אייניגע ‏ מינוט און האב בעטראַכטעט אלעס אַרום. 
פּלוצקונג האט זיף מיר אויסנעוויעזען, אז איך זעה װיעדער א פעל אױסנעשטרעקט 
אויף דער ערד. 

-- וואס זאל דאס זיין ? האב איך אויסנערופען. איף בין זיכער, אַז קיינער 
האט ניט אויפנעלענט קיין פעל צום טרוקענען אין דיעזער געגענד. -- דאס איי א 
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מענש. -- װער איז עס אבער ? דאס קען ניט זיין ריוב  ?‏ ריוב איז שוין לאַנג אַװעק 
פון דאַנען. דאס מוז זיין אן אנדערער, אבער ווער ? 

איך האב אויפנעעפענט מיינע אוינען, ויא ווייט איך האב געקענט, און האבּ 
געקוקט אויף דער זאָנדערבאַרער זאַךו וועלכע איז געלעגען אױיסנעשטרעקט אויף 
דער ערד. -- איך האב דערזעהן, אז דאס איז א מענש און נאך א נאַקעטער מענש. 
איך האבּ עס דערקענט, ווייל דער קערפּער האט געגלענצט אין בּלייכען שיין פון'ם 
מאָנד. 

-- דאס קען ניט זיין ריוב  {‏ האב איך אויסנערופען, ריוב געהט ניט נאַקעט. 
איף זעה א ברוינען קערפּער,. װער קען עס זיין ! -- דאס אין קיין מעקסיקאַנער, 
ווייל אלע מעקסיקאַנער נעהן אָנגעטאהן, 

פּלוצלונג האב איף בעמערקט, אַז דער נאַקעטער קייקעלט זיך, ויא א שלאַנג, 
ער זוכט אויס ערטער, וואו דאס גראָז איז העכער און בעהאלט זיך צווישען הויבען 
נראָז, 

-- אין דאס ניט א שפּיאָן ? האב איך געטראַכט. װיל ער ניט אױסשפּיאָ- 
נירען דיא מעקסיקאַנער ? -- װער איז ער אַלאָ ? זאָל עס זיין איינער פון מיינע 
מענשען 1 -- דאס איז אויך אונמענליף. מיינע מענשען וועלען ניט געהן נאַקעט, 

אַזױ וויא איך האב אַזױ געטראַכט און נעשטױנט איבּער דיעזע זאָנדערבאַרע 
ערשיינונג,. איז זיא אין גאַנצען פערשוואונדען געװאָרען, נלייך ויא זיא װאָלט צו- 
שמאָלצען געווארען אין שיין פון'ם מאָנד. איך בין נעבּליעבען שטעהן, ויא פערשטיי- 
נערט און האבּ ניט נעוואוסט וואס צו טראַכטען און וואס צו טאהן, איך האב 
נעװאָלט לויפען צו ,על סאָל", איהם אַלעס דערצעהלען און פרענען זיינע מיינונג. 
איידער איף האבּ עס אבּער נעטאהן, האָבּ איך געװאָלט מיך איבּערצייגען נאך א 
מאל, אוב דיא מענשענגעשטאַלט געפינט זיך ניט נאך ערנעץ אין דער גענענד. 

פּלוצלונג האט זיך מיר אויסגעוויעזען, אַז ערנעץ ווייט, ווייט אין דער פּרעריע 
אאבּען זיך געוויעזען געשטאַלטען. עס האט זיך מיר איסנעויעזען, אַז זיי זיינען 
אַרױסנעקראָכען ערגעץ פון א סטיעפען שאטען, ויא גייסטער פֿון טױטע, וועלכע 
קּריעכען אַרױס פון זײערע נאַסע גרעבער (קברים). 

-- װאָס זאָל עס זיין? וואס זאָל עס בעדיטען? האבּ איך װיעדער נע- 
פרענט. -- עס איז דאָך געווען ריוב { -- דער אַלְטער האט שוין נעבראכט מיינע 
מענשען, מיין רענימענט. איף ועל באַלד קאָמאַנדירען און הייסען אַרעסטירען דיא 
מעקסיקאַנער. 


איךף האב נים געקענט סיף אָפּרײסען פון דעם אָרט, וואו איף בין גנעשטאַ- 
,29 .)6 .6 
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| נען. איף האב אױסנענלאָצט ‏ מיינע אוינען, ויא ווייט איך האב נור געקענט. -- איך 
האב ענדליך דערזעהן, אז דאס זיינען רייטער, אבער זאָנדערבאַר אנשטאט צו ריד 
טען צו צוויידדריי אין א רייהע, זיינען זי נעריטען איינצינווייס, איינער נאכ'ן אנדערץ. 
פון דער ווייטענס, אן בּלייכען שיין פון מאָנד האבּען זי אויסגעוויעזען, ויא דיא רינ" 
נען פון א לאַנגער קייט. 

-- ניין { דאָס זיינען ניט מיינע סאָלדאַטען ! האב איף אױיסגערופען. מיינע 
פרייווילליגע פּאָהרען קיין מאָל ניט אין אַזאַ אָרדנונג. -- אַלזאָ, װער זאָל עס זיין ? 

א נייער געדאַנקען איז מיר געקומען אין קאָפּ. איך האב שוין בעגעגענט עטלי- 
כע מאָל אינדיאַנער, וועלכע געהן אין קריענ. איך האָבּ מיך גענוג אָנגעזעהן, וויא 
דיא נאַװאַזאס רייטען. זי רייטען שטענדיג איינער נאכ'ן אַנדערן. 

-- זאָלען דאס זיין אינדיאַנער 1 -- זאלען עס זיין נאַוואחאס ? װאָס ווילען זיי 
דאָ? וויא קומען זיי אַהער ? 

מיין האַרץ האָט אַנגעהױבּען צו קלאַפּען שטאַרקער און דאס בלוט איז מיר 
נעקומען אין געזיכט, ווען איך זאָל ניט געווען זעהן, אז זי זיינען צו ווייט פון מיר, 
װאָלט איך מיך ניט געקענט אײינהאַלטען און װאָלט אױסנעשאָסען אויף זיי, 

פּלוצלונג זיינען זיי געבליעבען שטעהן. פון'ם נראָז האָט זיך אויפגעהױיבּען א 
געשטאַלט. -- יעצט האָבּ איך שוין אַלעס פּערשטאַנען.. דער נאקעטער מאַן אויף 
דער ערד איז געווען אַ שפּיאָן. ער אין אן אינדיאַנער, דער פאַר איז ער נאַקעט. 
ער האָט אױסשפּיאָנירט, אוב קיינער געפינט זיך ניט אין דיעזער געגענר. זיינע 
קאַמעראַדען געהען צו דער מעזאַ. -- צו װאָס אבער ? װער האט זיי גערופען אַהער ? 
װאָס ווילען זי דאָ טאָהן ? 

אי האב געװאָלט לויפען צו אעל סאָל" און איהם אַלֶעס ערצעהלען, איף בין 
געווען זיכער, אז ער װעט נעוויס דערקענען, װאָס פאַר אינדיאַנער דאָס זיינען, איף 
האב מיף אבּער איבּערלענט, אז עס איז גלייכער, איך זאָל נאָך װאַרטען אייניגע 
מינוט און זָאָל מיך גענוי איבערציינען, װאָס דא קומט פאָר, עס אין נגעווען קלאָר 
און דייטליך, אז דאָ איז עפּעס ניט גלאַט, 

דיא פּראַנע איז געווען ‏ ווייסען דיא אינדיאַנער, אז פון יענער זייט מעזאַ נע- 
פינט זיךף א לאַנער פון מעקסיקאנער רױבּער ? -- געהען זי צו דער מעזאַ, אדער 
זיינען זי צופעלינער ווייזע געקומען אַהער ? זאָװײט איף האב פער טטאַנען, זיינען דיא 
אינדיאַנער געריטען נלייך צו דער מעזאַ, זייער שפּיאָן אבער האט זיי אויפגעהאַלטען, 
-- וועלען זיי זיך אומקערען, אדער וועלען זי ווייטער פּאָהרען ‏ דאס האב איף יעצט 
געװאָלט װיסע. . 
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איף בין געשטאַנען אייניגע צייט און האבּ בּעטראַכט דיא אינדיאַנער, פון 
ער ווייטענס האבּ איך ניט געקענט זעחן, וואס זיי טהוען און אויב זיי רעדען איינער 
צום אַנדערען, איך האב נור געזעהן, אז זֵיי זיינען צוריק געפאָהרען אויף אייניגע הונד 
דערט טריט. דאַן זיינען זי ויא פערשוואונדען געװאָרען אין בלייבען ליכט פוןים 
מאָנד, איך האב פערנעסען אן ריוב, אן װעל סאָל", און אַלעם אין דער װעלט ; מיך 
האבען פעראינטערעסירט דיא אינדיאַנער, = איך האב געװאָלט וויסען, װאָס זי וי 
לען און װאָס זיי דענקען צו טאהן. 

פּלוצלונג הא איך דערזעהן א קנוי? פון פערד. אױף דיא פערד אין קיינער 
ניט געזעסען. דיא פּערד זיינען געלאָפען, ויא דיא וואהנזיניגע, האבען זיך אבער גע" 
האלטען צוזאַמען. אָנפּאַנגס זיינען זי געלאָפּען ווילד און גלייך ויא מען װאָלט זי 
געטריעבּען מיט שטעקענס, פּלוצלונג זיינען זי נאָר נעבליעבען שטיין, ‏ א גאנצער 
הויפען, א מאַסע פון ווילדע פּערד איז געשטאַנען צוזאַמען. 

איך בין געווען אויסער זיך, איך האב אויף קיין פאַל ניט געקענט פערשטעהן, 
וואס דאָ קימט פאר, -- פון וואנען האבען זי גענומען דיעזע פערד ‏ -- וואו זיינען 
דיא רייטער? פאר וואס זיינען זי פריהער געלאָפען און פּלוצלונג זיינען זי געבכיעד 
בען שטעהן ! 

איך בּין נעווען אַזױ ערשטוינט, אַזױ איבערראַשט, אַזױ דערשראָקען און אַזױ 
צומישט, אַן איך האבּ ניט בּעמערקט, ויא קעל סאָל* איז צוגעקומען צו מיר און 
האט מיף נעפרעגט ; 

-- וואס טהוט זיך דאָרט ? פון װאַנען קומען אַהער דיעזע פערר? -- ויא 
קומט עס, וואס דיא מעקסיקאַנער האבען זי גאך ניט דערזעהן 1 -- ביי גאָט ! -- 
וואס אין דאָס } =- -- = 

ער האט מעהר ניט געקענט רעדען, ווייל אין דיעזע. מינוט האבען מיר דער- 
הערט א שרעקליכעס, ווילדעס געשריי פון לאַגער פון דיא מעקפיקאַנער, מיר האבען 
גערעכענט, אַז זיי האבען דערזעהן דיא פּערד פון דיא אינדיאַנער און האבען אָנגע- 
הויבען צו שרייען און צו ליאַרמען אום איבערצושרעקען זייער פיינד. 

וויא גרויס איז דאַהער געווען אונזער ערשטוינען, ווען מיר האבען בעמערקט, 
אַז מיר זיינען דיא אורזאַכע פון זייער שרייען און ליאַרמען. מיר האבען זיך עס באַלד 
איבערציינט. דיא מעקסיקאַנער האבען אנגעהויבע צו שיעסען אויף דער מעזאַ. מיר 
האבען נעזעהן, ויא איינער האט אויסגעשטרעקט זיין לאַנגע בּיקס און האט אויסגע- 
שאָסען נלייך אוף אונז, 

דאס האט אונז איבּערראַשט. מיר האבען אונז אויף קיין פאַל ניט געקענט 
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ערקלערן, װיא אַזױ דיא מעקסיקאַנער זיינען געװאָהר נעװאָרען, אַז מיר געפינען זיף 
אוף דער מעזאַ. באַלד אבער האט אונזער שאטען אונז אלעס דערקלערט, מיר זיי- 
נען געשטאַנען ביידע ביים עק פון דער מעזאַ. דער מאָנד איז אויפנענאַנגען העכער 
און איז אויסגעקומען גענען אונז, מיר האבען פאָרגעשטעלט גרויסע, לאנגע שאטענס 
אויף דער פּרעריע. ‏ ווען מיר האבען אויפגעהויבען א האַנד, אָדער א ריהר געטאָהן 
מיט'ן קאָפּ, האט דער גרויסער שאטען אויף דער פּרעריע געוויעזען, אַז עפּעס ריהרט 
זיך. דאפּ האבען ענדליך דערזעהן דיא מעקסיקאַנער און האבּען אָנגעהױבּען צו 
שרייען, צו לאַרמען און צו שיעסען אויף אונז. 

ווען מיר האבּען דאס דערזעהן, האבּען מיר זיך באַלד - אניעדערנעזעצט אין 
הויכען גראָז און. האבען אננעגרייט אונזערע בּיקסען. 


ריא מעקסיקאַנער זיינען געװאָרען אַזױ בייז און אַזױ אויפנערענט, וואס מיר 
זיינען פון זי אַנטלאָפען, אַז זי האבען פערגעסען צו זיין פאָרזיכטיג, זיינען צונעלאָפּען 
גאנץ נאָהענט צו דער מעזאַ און האבען אָנגעהױבען צו שיעסען אויף אונז. ,על 
סאָליי האט זיך ניט געקענט איינהאַלטען און האט אױסגעשאָסען. זיין קונעל האט 
נעטראָפּען. איינער פון דיא מעקסיקאַנער האט פערװאָרפען דיא הענד אין דער הויך 
און איז אַראָפּגעפּאַלען פון זיין פערר, 

מיר האבען נערעכענט, אַז דאס װעט זי איבערשרעקען און זי וועלען צוריק 
לױפּען אין זייער לאַגער, ‏ מיר האבען שוין געװאָלט זיף אָפּרוקען פון'ם עק פון דער 
מעזאַ און װאַרטען, בּיז ריוב װועט אנקומען מיט חילף, אין דיעזע מינוט אָבער האבען 
מיר דערהערט אנאנדערעס, ווילדעס, אונמענשליכעס געשריי ; 

-- הו -- הו -- הופּ} הו -- הו -- הופּ | 


-- װאָס איז דאָס ? װוער שרייט עס ? האבּ איך נעפרענט ערשטוינט, 

-- דאָס איז דאָס קריענס געשריי פון דיא אַפּאַטשײס, האט ,על סאָליי נע- 
ענטפערט, דיא אַפּאַטשי'ס זיינען אָנגעפאַלען אויף אונזערע פיינד, 

ערשט יעצט האבען מיר געהערט, װיא פיעל פערר האבען געטרעטען דיא 
האַרטע ערד, וועלכע האט געציטערט אונטער זײי. דיא געשרייען זיינען געװאָרען 
העכער, שטאַרקער און שרעקליכער, 

איך האב ניט געקענט איינזיצען אויף מיין אָרט. איך האבּ נעמוזט מיך אויפ- 
הייבען און בעטראַכטען דיא סצענע אונטער מיר, איך האב בּאַלד דערזעהן, אַז אויף 
דיא פערד, וועלכע איך האב פריהער געזעהן אין א הויפען, זיינען יעצט געזעסען 
אינדיאַנער. ‏ אלע זיינען געווען נאַקעט ביז צום גאַרטעל. זייערע קייבער און זייערע 
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געזיכטער זיינען נעװוען בעשמיערט א אָפּגעפאַרבט מיט װילדע שרעקליכע 
פאַרבען. 

ווען דיא אינדיאַנער געחן אין קריענ, פאַרבען זי אָפּ זייערע געזיכטער מיט 
אלערליי פאַרבען אום איבּערצושרעקען זייער פיינד, דאס מאָל זיינען זײיערע קערפּער 
געווען נעפאַרבט בלוט רוט און עס האט ווירקליך איינעם געשוידערט, וען ער האט 
זיי דערזעהן ביים בלייבען שיין פּון'ם מאָנד. 

. דיא מעקסיקאַנער האבּען זיך צװאַר אויסגעשטעלט און האבּען אױסגעשאָסען, 
זי זיינען אָבער געווען אַזױ איבּערגעשראָקען, אַז זי האבּען ניט געקענט ציעלען און 
האבּען זעהר שלעכט געטראָפען. איידער זי האבּען צייט געהאט װיעדער אָנצולאָרען 
זייערע בּיקסען, זיינען דיא אַפּאַטשײס אָנגעפּאַלען אויף זיי מיט זייערע שפּיעזען אין 
מיט זייערע טאָמאַהאַקס, 

צום ערשטען מאָל אין מיין לעבּען האב איך נעזעהן, װיא דיא אַפּאַטשײס 
שלאָנען זיך און איך האבּ אָנגעהױבען צו בעקומען רעספּעקט פאַר זיי. ‏ איף האב 
געזעהן, ויא שטאַרקע רויטע הענד האבען זיך אויפּגעהויבען; איך האב נעזעהן, וויא. 
דיא אָדערן אויף דיעזע הענד האבען זי אויסגעצוינען, ויא גראָבּע שטריק ; איך 
האב נעזעהן, ויא דיעזע הענד האבּען געװאָרפען דיא שווערע שפּיעזען און האבען 
גוט געטראָפען, דערביי האבּען זי יעדעס מאָל אַרױסגעלאָזען זייער ווילדעס, שרעק- 
כיבעס, אונמענשליכעס קריעגס געשריי. 

יעצט האבען דיא מעקסיקאַנער נעמוזט אַנטלױפען און זיך שיצען פון דיא 
שרעקליכע שפּיעזען. דער איינציגער אָרט, וואו זיי האבען געקענט זיך שיצען,, איז 
נעווען דיא מעזאָ. עס האט זף אָנגעהױבען א װילדער שפּיעל, עס האט זיך 
אויסנעוויעזען, אַז צוויי באַנדעס קינדער שפּיעכען זיך אין בעהעלטעניש און חאַפּערלעף. 
דיא מעקסיקאַנער האבען זיך געדרעהט אַרום דער מעזאַ. דער האַרטערך או הויכער 
שטיין האט זי געשיצט גענען דיא שפּיעזען און טאָמאַהאקס פון דיא אַפּאַטשײס, 

דיא אַפּאַטשײס אָבער זיינען נעווען זיכער, אַז זיי זיינען שטאַרקער פון זייער 
פיינד און האבען זיך געשפּיעלט מיט זיי, װיא א קאַץ שפּיעלט זיך מיט א מויז, 
וועלכע זיא האט נעחאַפּט און איז זיכער, אַז זיא װעט ניט אַנטלױפען, 

איך בין צונעקומען צום ברעג פון דער מעזאַ, האב מיף אָנגעשפּאַרט אָן א 
בוים און האבּ בעטראַכט דיא זאָנדערבאַרע סצענע, ועלכע האט זיך אָפּנעשפּיעלט 
פאר מיינע אויגען. איך האב געזעהן, ויא שרעקליך דער האַס צווישען דיא ווייסע 
און דיא רױטע מענער. איך האב ערװאַרטעט יעדע מינוט, אַז דיא אַפּאַטשייס 
זאָלען אַרומרינגלען דיא מעקסיקאַנער פון אַלע זייטען און עס זאָל זיך אָנהײבען דיא 
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שרעקליכע אַרבּײט פון סקאַלפירען, װיא פיינט איך האבּ געהאט דאָן ראַפאַעלאָ, 
ויא אבשייליף און ניעדערטרעכטיג ער איז מיר פּאָרגעקומען, האבּ איך דאָך א ציטער 
געטאָהן ביים געדאַנק, אַז בּאַלד, באלד װעט א ווילדער אַפּאַטשי איהם אָנהאַפּען 
בּיי דיא האָר און ועט איהם אָפּשינדען דיא הויט פון"'ם קאָפּ, 

פּלוצלונג האבּען דיא מעקסיקאַנער אַרױסגעלאָזען א שרעקליכעס געשריי פון 
נויט און פערצווייפלונג. זיי האבּען דערזעהן עטוואס נייעס. איך און ,,על סאָליי 
האבּען ניט געקענט פערשטעהן, ואס דאס בעדייטעט. אין דיעזע מינוט אָבּער 
האבּען מיר דערהערט דאס שנעלע און געדיכטע פּױקען פון גרויסע, שווערע מיליטע- 
רישע פּױקען און א װילדעס געשריי ; 

-- הורראח } הורראה! האט אָפּגעהילכט װײיט או ברײט אין דער 
פּרעריע. | 

-- דיא אַמעריקאַנער 1 -- איער רעגימענט } -- ריוב האט זי געבראַכט | 
האט פעל סאָל" אויסגערופען. 

איך האב א קוק געטאָהן אין דער זייט, פון װאַנען מען האט געהערט דיא 
געשרייען הורראה און האב דערזעהן, ויא ביקסען גלענצען אין שיין פון'ם מאָנד. אַ 
געדיכטע מאַסע רייטער איז אָנגעקומען פון דער זייט, וואו עס האט זיף.נעפונען ריא 
האסיענדא פון דאָן ראַמאָן דע װאַרנאַס, 

באלד האב איך דערהערט הױיכע שטימען אוּן דאס קאָמאַנדא אױף ענ- 
נליש. , 

-- דאס איז מיין רענימענט ! האבּ איך אויסגערופען, דאס קאָמאַנדירען מיינע 
אָפיציערען, 

נאך איינינע מינוטען און איך האב דערקענט דיא שטימע פון מיין ערשטען 
ליעטענאַנט האללינגסװאַרטה, ויא ער האט קאָמאַנדירט ; 

-- פּאָרווערטס } -- מאַרש 1 -- אויף זי } 

דיא מעקסיקאַנער, ויא דיא אַפּאַטשיס האבען זעהר גוט געהערט דאס פעלר 
געשריי פון מיינע סאָלדאַטען און זיינען געבליעבען שטעהן אויף זייערע פּלעצער, וויא 
פערשטיינערט. זיי האבּען אליין ניט געוואוסט וואס צו טאהן. אויף דיעזען פיינד 
האבען זיי ניט גערעכענט. פון דער זייט האבען זי קיין פיינד ניט ערװאַרטעט. דאס 
האט אבּער נעדוערט נור אייניגע סעקונדען. דיא מעקסיקאנער האבען זיך באַלד 
דערמאנט און דאן ראַפּאעלאָ האט קאָמאַנדירט, אז זי זאָלען אַנטלױפען, 

דיא מעקסיקאַנער האבען זיף אױסגעדרעהט און האבען געוואלט אנטלויפען 
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אויף דער אפענער פּרעריע, מיין קלונער האלליננסווארטה האט אבער בעמערקט 
און האָט קאָמאַנדירט ! 

-- רעכטס { -- פייער} 

דיא ערד האט א ציטער נעטאהן, -- טראַך 1 טראַך 1 האט מען נעהערט פון 
אלע זייטען. עס איז געװאָרען אַזא געדיכטער רויך, אז איך האב מעהר נאר ניט 
געקענט זעהן. איך האב נוט נעהערט, אז מיינע מענשען שיעסען, איך האב אָבער 
ניט געוואוסט, אויף וועמען זיי שיעסען, איך האבּ געהערט נאַנץ רייטליף, וויא פיעלע 
קוגלען האבּען זיך אָפּגעשלאָנען אן דער שטיינערנער װאַנד פון דער מעזאַ. 

אייניגע ‏ מינוטען שפּעטער האב איף געהערט דעם קלאנג פון אייזען נעגען 
אייזען. ‏ מיינע פּרייוילינע סאָלדאַטען האבּען געצויגען זייערע שווערדען און האבען 
זיך געשלאָגען מיט דיא מעקסיקאַנער און אַפּאַטשיס מאַן גענען מאַן, 

ווען דער רויך פון'ם פּולװער האט זיף אַ בּיסעל צערשטרייט, האבּ איך נע- 
קענט זעהן דייטליך, ויא אויף דער ערד ארום דער מעזאַ זיינען געלעגען אויסגעלעגט 
טױיטע קערפּער. עס איז געװאָרען שטיל און רוהיג. --- דיא שלאַכט האט זיף געענ- 
דיגט. מיינע נוטע נעאיבטע סאָלדאַטען האבּען געזיענט. -- ווייט, ווייט אין אָסטען 
(מזרח זייט) האב איף געקענט בעמערקען א קנויל פון מענשען, דאס זיינען געווען דיא 
אפּאָטשײס, איך האב דערקענט זייערע רויטע, געפאַרבּטע נאַקעטע קערפּער. 

פּלוצלונג האב איך דערהרט א בּעקאַנטע שטימע אויסרופען ; 

-- וואו זייט איהר, קאַפּיטאַן ? 

-- אָט זיינען מיר! האב איך געענטפערט. 

איך האבּ דערקענט ריוב'ס שטימע. 

-- מיר האבּען זי געגעבען פעפער צו שמעקען { חאט ריוב אויסנערופען, זי 
וועלען אונז געדענקען 1 -- ליידער זיינען דיא מעקסיקאַנער אַנטלאָפען. מיר האבען 
ניט געקענט זי אַלע חאַפּען, 

0טעס קאפּיטעל, 
וויכטיגע נייעם. 

-- קומט אַראָפּ { האט ריובּ גערופען צו אונז, 

-- מיר קענען ניט, האב איך נעענטפערט, ווייסט איהר דען ניט, אז אונזער 
לאָסא האט זיך צוריסען ? 

-- איף װעל אייך שוין אַראפּנעהמען, הּאט ריוב בעמערקט, 

אין אייניגע מינוט אַרוּם איז ער געשטאַנען לעבען אונז. יעצט האט ער גאַנץ 


רוהיג נעקענט ארויפקלעטערען אױף דער מעזא, קיינער האט איהם ניט נעשטערט. 
אונזערע פיינד זיינען געווען װוים פון אונז. ריובּ האט מיטנעבראַכט א לאַסאָ און 
האט אונז ביידען אַראָפּנעלאָזען שויף דער ערד. דאַן איז ער אליין אַראָפּגעקראָכען. 

יעצט האבען מיר נעקענט מײטראַכטען, װאָס דא איז פאָרגעקומען אין דער 
צייט פון א האלבּע שטונדע. אױף ז'ער ערד זיינען נעלעגען צוועלף מעקסיקאַנער. 
אלע זיינען געווען טױט. איך האב בעתראַכט יעדען פון זיי, איך האב געזוכט דאָן 
ראַפאַעלאָ, -- ער איז אָבער ניט נעווען {יווישען דיא טױיטע. ער איז אַנטלאָפּען דער 
ערשטער און האט איבערגעלאָזען זיין בּאַנ;"ע. צוועלף מעקסיקאַנער זיינען געלעגען 
טױיט. ניט ווייט פון זי איז געלעגען דיא גרויע בּיקס, מיט וועלכער זיי האבען אויף 
אונז נעשאָסען, 7 

ווייטער זיינען געלענען דיא טויטע אַפּאַמשײס. זײערע רויטע קערפּער האָבען 
געשיינט און געגלענצט אין בלייכען שיין פון מאָיר,. מען האט נעקענט דייטליך 
זאָנען, ויא יעדער פון זי איז געפאַלען, דיא קעוףער פון דיא מעקכיץאַנער זיינען 
געלענען נאָהענט ביי דער מעזאַ. עס איז געווען דייניליך, אַז זי האבּען געװאָלט זיך 
שיצען הינטער דיא פעסטע ווענד פון דער מעזאַ. -- ויא אינדיאַנער זיינען געלעגען 
ווייטער. זי האבּען וויינינסטענס נעקעמפּפט. זי האבע! "יך געשלאָנען, זי האבען זיך 
פעטהיידיגט. 

איך האב בעוואונדערט דיעזע אייזערנע קערפּער. ויאס זיינען געווען העלדען. 
מען האט עס נעקענט דערקענען אן דיא מוסקעלן פון זייערע הענד, זאָנאַר אין טוט 
האט מען געקענט זעהן, ויא זייערע מוסקעלן זיינען געווען אויסגעצויגען, ויא נראָבע 
שטריק, -- מיר נעבילדעטע מענשען, האבען נאָר קיין בענריף װאָס עס הייסט קער- 
פּער קראַפט, מיר ווייסען נאָר ניט, וואס עס הייסט זיין שטנארק, מען מוז זיין א 
פייטער, א באקסער, א שלעגער אום עס צו פערשטעהן.. ביים שטאַרקען, גראָבען 
מענשען, זיינען דיא הענד גאַנץ אַנדערש אויסנעצויגען, ויא בייט שװאַכען, געביל- 
דעטען, אבער ווייכליכען צייטונגס שרייבער, אָדער באַנקיר. -- דער באַנקיר, דער 
אייזענבאַהן פּרעזידענט, ווייזט זיך אויס נעזונד און שטאַרק, ער אי אָבּער שװאַף 
וויא א קינד, דיא מוסקעלן פון זיינע הענד זיינען ועניג ענטוויקעלט. 

איך האב אָנגעהויבען צו פערשטעהן, ויא א דאָקטאָר קען ישטורירען דעם 
לעבעדינען מענשען, װען ער צושניידעט א טױיטען. -- דער טױטער ווייזט אונז, װאָס 
דער לעבּעדינער האט געקענט טאָהן. דער גרויסער רוסישער דיכטער, אי?-אָן קרילאָוו 
זאָנט אונז: ,א געפאַלענער נאָט, אין דאָך אַ נאָטס! א צערשטערטעו טעמפּעל, 
איז דאָך א טעמפּעל?. -- ער האט רעכט. דער קערפּער קען זיין טױט, ע *יי יאָך 
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א קערפּער, מיר קענען דאָך אורטהיילען, וואס דיעזער קערפּעו האט געקענט טאָהן, 
ווען אין איהם האט געבּרענט דאס זאָנדערבּאַרע לעמפּעלע, װעלכעס מיר רופען 
לעבּען ! 

איך האב עס יעצט שטודירט אױף דיא טױיטע אינדיאַנער,. דאס זיינען געווען 
אייזערנע קערפּער, דאס זיינען געווען מענשען פון אייזען אין מוסקעלן. -- איך האב 
בעוואונדערט דיעזע מענשען און האב געציטערט, וען איך האב מיך דערמאָנט אן 
דער פערגאַנגענע צייט, ווען דיעזע אייזערנע מענשען האבען געהאלטען בּיי זיך נעפאַנגען 
מיין ליעבּע, טהייערע ראָזאַ, 

מיינע געדאַנקען זיינען געװען שרעקליף, אבשייליך -- טרויעריג. איף װאָלט 
פיעלייכט װאַהנזיניג געװאָרען, װען ריוב זאָל מיך ניט געווען אויפוועקען, ויא מען 
וועקט אויף איינעם פון א שרעקליכען, טיעפען שלאָף, 

-- מיר האבען זי געגעבּען פעפער צו שמעקען, האט ריוב אויסגערופען, 

-- וויא קומען זי אָבער אַהער? האב איך געפרעגט, פון װאַנען האבען דיא 
אַפּאַטשײס געוואוסט, אַז דא געפינען זיך מעקסיקאַנער ? 

-- אן אַמעריקאַנער שפּיאָן האט נאף נעכטען נאַנץ פריה נעמעלדעט, אַז 
דיא אַפּאַטשײס געפינען זיך אויפץן קריענס װענ, האט ריוב ערקלערט, אייערע 
אָפיציערן האבען אבער ניט געוואוסט, פון וועלבער זייט זי וועלען קומען. אויסערדעם 
האבּען זי אָהן אייך גאָר ניט געקענט טאָהן. זיי האבען געװאַרט יעדע מינוט, אַז 
איהר זאָלט קומען און זאָלט זיי פיהרען גענען דיא אַפּאַטשיס. זי האבען ניט גע- 
וואוסט, וואו איהר זייט און װאָס פון אייך איז געװאָרען. ווען איך בין געקומען און 
האבּ זיי דערצעהלט, וואו איהר זייט, האָבּען דיא אָפיציערן באַלד צונויפגערופען 
דאס גאַנצע רענימענט, האבען זיך אויפנעזעצט אויף דיא פערד און זיינען געקומען צו 
לויפען. 

צום נליק, האבען דיא אָפיציערן זעהר גוט געוואוסט, וואו דיא מעזא געפינט 
זיך און זיינען געקומען אויף א קורצערן ווענ. מיר זיינען אָנגעקומען פּונקט צור צייט, 
ווען דיא אַפּאַטשײס זיינען אָנגעפאַלען אויף דיא מעקסיקאַנער. 

מיר האבען יעצט בעטראַכט דיא נעגענד און האבען געפינען פיעלע זאַכען, 
וועלכע אונזערע פיינד, דיא מעקסיקאַנער און דיא אַפּאַטשיס האבען איבערגעלאָזען, 
ווען זי זיינען אַנטלאָפּען, אַזױ ויא איף און מיינע קאַמעראַדען זיינען געווען זעהר 
הונגעריג,. איז אונזערע ערשטע אַרבײט געווען עפּעס צו עסען. ‏ מיינע סאָלדאַטען 
האבען באַלד צולענט גרויסע פייערן און מען האט אָנגעהױבען צו קאָכען עסען. 

אין דער צייט װאָס מיינע סאָלדאַטען האבּען געקאָכט עסען,. אין האללינגס- 
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ווארטח ארומנעגאַנגען אויפין שלאַכט פעלד און האט זיך צוגעקוקט צו יעדען טויטען, 
ער האט געזוכט זיין שרעקליכען פיינד, דאָן ראַפּאַעלאָ דע קאָזימאָ. ער האט באלר 
פּערשטאַנען, אַז דאָס איז נעווטן דאָן ראַפּאַעלאָ. קיין אַנדערער מעקסיקאַנער װאָלט 
ניט געװאַנט אָנצופאַלען אויף אן אַטעריקאַנישען אָפּיציער אין דער צייט, ווען אונזער 
גענעראַל האט אונטערהאַנדעלט ועגען פריעדען און האָט געטאָהן אַלעס מעגליכע 
צו בערוהינען דיא איינוואינער פון טעקסאַס, 

האלינגסווארטה האט אַלזאָ געזוכט זיין פיינד צויישען דיא טױטע, ער האָט 
איהם אָבער ניט געפונען. דאָן ראַפאעלאָ. איז אַנטלאָפּען. -- איך האב געהייסען 
אייניגע פון מיינע סאָלראַטען, זי זאָלען אױסגראָבּען א טיעפען גרוב און זאָלען אַהין 
צונויפווארפען דיא טויטע אינדיאַנער און מעקסיקאַנער, פון קיין בּעערדיגונגס צערע- 
מאָניע האָט קיין רערע ניט נעקענט זיין, דער קריעג איז צו ערנסט אום זיך צו בע- 
שעפטינען מיט צערעמאָניען און טהעאַטער שטיקע: װער עס פאַלט, דער מוז בעדעקט 
ווערן טיט ערד און פערגעסען ווערן. דאָס איז דאס האַרטע געזעץ פון'ם קריעגס 
גאָט, 

ווען איך האָב עפּעס געגעסען און האָב נעשטי?ּט מיין חורשט, האב איף גע- 
פרעגט מיין צווייטען ליעטענאַנט וויטהלי ; 

-- װאָס הערט זיף עפּעס נייעס ! | 

-- אה 1 מיר האָבען זעהר פיעל נייעס! האט וויטהלי אויסנערופען. -- אין 
דיא עטליכע טעג, װאָס איהר זייט ניט געווען ביי אונז, האט זיך פיעלעס נעענ- 
דערט. 

איך בין געװאָרען נייניעריג און האב געפרענט ; 

-- האט מען נעשלאָסען פריעדען מיט מעקסיקא 1 

-- ניין { ערשט יעצט הייבט זיך אן דער קריעג, האט וויטהלָי געענטפערט. 

-- דאס קען ניט זיין } האב איך אויסגערופען, -- גענעראָל טײילאָר האט מיו 
געזאגט, אַז ער װיל שליעסען פריעדען, 

-- אין װאַשיננטאָן אָבּער האט מען געפונען, אַז גענעראַל טײלאָר האט זיף 
איבּעראיילט. פּרעזידענט פּאָלק האט דאַהער צוריק גערוכען גענעראַל טײלאָר און 
שיקט אונז דעם בעריהמטען גענעראָל סקאָט. אין װאַשינגטאָן איז מען זעהר ניט 
צופריעדען מיט גענעראַל טײלאָר. מען נעפינט, אַז ער איז צו שואַך און צו נאב- 
גִיבּינ. גענעראַל סקאָט האט א בעפּעהל צו געהן נלייך אויף דיא הױפּט שטאָדט פון 
מעקסיקא. ווען מיר וועלען אייננעהמען דיא הויפט שטאָדט, וועלען מיר ערשט אָנ" 
הייבען צו רעדען פון פריערען, 
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-- איך קען ניט פערשטעהן, װאָס װיל דען נאך דיא רעניערונג פון דיא פער- 
אייניגטע שטאַאַטען, מעקסיקא ויל דאָך אונז אָפּנעבען טעקסאַס. 

-- טעקסאַס איז פאַר אונז ווענינ} האט וויטהלי אויסגערופען, מיר ווילען נאף 
אנדערע פּראָװינצען, מיר ווילען אַלע לענדער, וועלכע ליענען פון ביידע זייטען פון'ם 
טייך ריאָ זשילאַ. -- צום טייפעל מיט זייער פּאָליטיק ‏ 

עס איז געווען דייטליך, אַז וויטהלי איז זעהר אונצופריערען דערמיט, װאָס מען 
שיקט אַראָפּ גענעראַל סקאָט און מיר וועלען מוזען ווייטער געהן, שפּעטער בין איך 
געװאָהר געװאָרען, אַז וויטהלי איז געווען פערליעבּט אין דער טאָכטער פװים אַל- 
קאַלדע (סיטי מאַיאָר) פון סאַן מיגעל, ביי וועמען איך בין איינגעשטאַנען, 

-- האבען מיר שוין ערהאלטען א בעפעהל ערגעץ צו נעהן ? 

-- ביז אַהער נאך ניט, האט וויטהלי געענטפערט אונרוהיג. 

-- װאָס פאַר א בעפעהל האָט איהר ערהאלטען ווענען מיר ? האב איף 
ווייטער נעפרעגט, 

-- גאָר קיין בעפעה?. 

-- וויא איז עס מענליך? איהר האָט דאָך געוויס אָנגעציינט אין דער הױפּט 
קװאַרטיר, אַז איך בין פערפאַלען געװאָרען ? 

האללינגסווארטה האט עס ניט אנגעציינט, = האללינגסווארטה און איף זיינען 
געווען זיכער, אז מיר וועלען אייך געפינען און מיר האבען נעפונען עס פּאַר בעסער, 
אז מיר זאָלען ניט מעלרע אין דער הויפט קװאַרטיר, אַן איהר זייט פערפאַלען גע- 
װאָרען, 

-- איך דאַנק אייך, פריינד ! האב איף אויסנערופען, איך האב אױף ניט נע- 
װאָלט, אז מען זאָל וויסען אין דער הױפּט קװארטיר, אַז מיר האָט עפּעס פּאַסירט, 
-- האט איהר עפּעס נאָך נייעס ? 

-- קיינע בעזאונדערע נייעס, -- דאָך יאַ, -- איך האבּ עפּעס נייעס, איך 
דענק אבער, אז עס װעט אייף וועניג אינטערעסירען. 

-- דערצעהלט וויטהלי } האב איף געבּעטען, ויא באַלד עס האַלט בּיי קריעני 
איז יעדע נייעס וויכטיג, וואהרשיינליך ווייסען שוין דיא מעקסיקאַנער, אז עס קומט 
אראָפּ א נייער אבּערקאָמאַדירענדער גענעראַל, וועלבער וויל געהן גלייך אױף דיא 
הויפּטשטאדט, זי האבען גוטע שפּיאָנען און ווייסען אַלעס, װאָס עס קומט פאָר אין 
דער הויפּט קװאַרטיר. 

-- זייט דריי פיער טאג זיינען אַלע יונגע לייט פערשוואונדען געװאָרען פון 
סאַן מינעל און פון דער נעגענד ארום. איף ווייס גאָר ניט וואס פון זיי איז געװאָרען. 


ג 


== 400 -- 


-יז אַהער פלענען יעדען טאָנ קומען צו אונז, אין דאָרף צװאַנציג"דרייסיג יונגע לייט 
פון דער נעגענד ארום. זייט עטליכע טעג זעהט מען זייי ניט. זיי זיינען ויא אויס- 
געשטאָרבען, איך קען גאָר ניט פערשטעהן, װאָס מיט זי איז געשעהן. איף בין 
אַרומנעפּאָהרען ארום אונזער שטעדטעל פון אַלע זייטען און האבּ געזעהן נור אַלטע 
מענער און פרויען. | | 

איךף האב מיך פערטראַכט. דיעזע נייעס איז געווען זעחר װויכטיג. וויטהלי 
איז געװען צופיעל בּעשעפטינט מיט זיין ליעבּע אום צו בעמערקען, וואס עס טהוט 
זיך ארום איהם. -- טיר איז שטאַרק ניט נעפעלען, װאָס דיא יוננע לייט זיינען פער- 
שוואונדען געװאָרען. 

-- דא מוז עפּעס זיין ‏ האבּ איך אויסגערופען, מעגליך, אז דיא מעקסיקאַנישע 
רעניערונג רופט צונויף אלע יוגנע לייט ; מענליך, אז דאן ראַפּאַעלא דע קאָזימאָ 
רופט זי צונויף, 

איך האב געהייסען אלעס ענדיגען, ויא צום ניכסטען און פאָהרען אין אונזער 
קװאַרטיר, קיין סאַן מינעל, האללינסנװאָרטח האט זיך יעצט געאיילט. עס איז שוין 
געווען גרויסער טאָג, װען מיר זיינען אװעקגעפאָהרען פון דער מעזאַ. 

-- אויפן װועג האב איך מיט קיינעם ניט גערעדט, איך בין געזעסען אויף מיין 
אראבער און חאבּ נעפיהרט ביי דעם לאַסא דאס ווייסע פערד פון דער פּרעריע. -- 
איך האב דיא נאַנצע צייט געטראכט פון דיא לעצטע נייעס, װאָס וויטהלי האט מיר 
מיטגעטהיילט. 

-- זיינען אָפּט ניט דיעזע ינע לײט, ועלכע זיינען אוף אונז אנגעפּאַלען 
ארום דער מעזאַ? האבּ איך געפרענט זיך אליין. -- וויל ניט דאן ראַפאַעלא צוזאַ- 
מען נעהמען עטליכע הונדערט פון זיינע לאַנדסלײט און אנפאַלען אויף אונן ז 

איך אב געהייסען מיינע מענשען פּאָהרען שנעלער און גענען צעהן אוחר אין 
דער פריה זיינען מיר אָנגעקומען אױף אונזער קװאַרטיר. איך בין צװאַר געווען זעהר 
מיעד און צובראָכען און האבּ נעדאַרפט מיך אויסרוהען, איך האב עס אבּער יעצט 
ניט געקענט, יעצט בין איך נעווען קאַפּיטאַן פון מיין רענימענט און האבּ מיך גע- 
דאַרפט זאָרנען פאַר מיינע סאָלדאַטען. 

קוים בין אי נעקומען א היים און האָבּ איבערגעגעבען מיינע פערד, בין איך 
גענאַנגען צום אלקאלדע און האב איהם געפרענט, וואו דיא יונגע לייט פו'ם שטער- 
טעל און פון דיא דערפער ארום זיינען אהינגעקומען. ‏ דער קלוגער אַלקאַלדע האט 
אנגעהויבען זיך צו װאַרפען, ויא א פיש, וועלכען מען האט נור װאָס ארױסגעשלעפּט 


פון וואסער, 


-- איהר װוייסט דאך, מיין הערר,. אז יעצט איז דיא בעסטע צייט צו ארבי 
טען אויף דיא פעלדער, האט ער ענדליף געזאָגט, אלע זיינען אוועק גענאנגען אר" 
בייטען, 

איך האָב זעחר גוט נעוואוסט, אַז ער זאָנט אַ לינען. מען האָט געקענט לעזען 
דעם כיגען אויף זיין נעזיכט, ער איז אבער געווען אַזױ פרעך, אַז עס האָט איהם גאר 
ניט נעאַרט, װאָס מען האָט איהם געחאַפּט אין אַ לינען. -- אַמעריקאַ. אין דאס 
לאנד פון לינען זאנען. דער אַמעריקאַנער איז געוואינט מיט'ן לינען, ער װוייס זעהר 
גוט, אַז ער זאגט ליגען, אַז מען זאָנט איהם לינען, אַז זיין בּעסטער פריינד װיל איהם 
אפּנאררען מיט אַ ליגען, עס קימערט איהם אבּער זעהר וועניג. דער אַמעריקאַנער 
האָט זיך אַזױ ווייט פערליגנערט, אַז עס אין ביי איהם געװאָרען א סאָרט קראַנק- 
הייט. ער מוז זאגען לינען. עס בּייסט איהם, עס טהוט איהם וועה, ער קען זיך ניט 
בּערוהיגען, בּיז ער זאגט אַ ליגען. עס בּלייבט איהם גאנץ נלייך, אױבּ דער ליגען וועט 
איהם בּרעננען נוצען אדער ניט. ער זאגט דעם ליגען, ווייל דער לינען אי איהם אנ- 
גענעהם, ער לעבט אין ליגען, ויא אַ פיש אין װאַסער. 

דיא בליטהע, דאס בעסטע פון אַלע אַמעריקאַנער אין דער גרויסער קונסט פון 
לינען זאנען זיינען דיא אַמעריקאַנער. זי זיינען געבאָרענע ליגנער. דער מאַן זאגט לינען 
פּאר זיין פרוי, דיא פרוי זאגט לינען פאר איהר מאַן; עלטערן זאנען לינען פאר זייערע 
קינדער, -- קינדער פאר זייערע עלטערן, דאס נאנצע פאָלק האָט זיך אַזױ ווייט פער- 
ליגנערט, אַז דיא בעסטע פריינד רעדען איינער צום אנדערן און הּאלטען אַ מעסער 
פּערבאָרנען אין זייערע קלײידער. 

איך האָב עס זעהר גוט געוואוסט און עס האָט מיך זעהר נעקרענקט. עס איז 
ניט לייכט צו לעבען אין אַ לופט פון קיגען און בעטרונ. עס האָט מיך דאהער ניט 
געוואונדערט, וואס דער אלקאלדע האָט מיר געזאָנט אין דיא אױנען אזא גראבען 
לינען, איף בּין אַועקגעגאננען פון איהם און האָבּ אנגעהויבען אויסצופרענען מיינע 
סאָלדאַטען, בעזאָנדערס דיא, וועלכע זיינען געשטאנען אויף רער וואך ביי נאַכט, זי 
זאָלען מיר דערצעהלען, אוב זי האבּען עפּעס נעזעהן אָדער עפֿעס בּעמערקט. זי 
האבען אבער נאָר ניט נעזעחן און נאָר ניט בעמערקט. | 

אי בין צוריק נעגאנגען אויף מיין קווארטיר און האָב געהייסען מיר דערלאנגען 
אַ פריהשטיק, וויטהלי איז געראדע געווען אױף מיין קווארטיר און איף האָבּ איהם 
איינגעלאדען צו עסען מיט מיר. 

-- איז דא װער געווען אין דיא עטליכע טעג, װאָס איך בין ניט געווען אין 
דערהיים? האָב איך געפרענט, 
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-- קיינער איז דא ניט געווען, האָט ער נעענטפערט, 

-- האט ווער געפרענט אויף מיר? 

-- גיין -- יא! -- עפּעס האָט מען יא געפרענט אױף אייך, קאפּיטאן. 

-- װוער? װוער איז דא געווען? 

-- איך ווייס ניט -- עפּעס איז דא געווען אַ קליינער יונגע, אַ מעקסיקאַנעה 
ער פלעגט קומען אהער הונדערט מאָל אין טאָנ און פלענט פרענען, וואו דער קא" 
פיטאן אין, 

-- האט איהר איהם ניט געפרענט: װער איז ער? פון וואנען איז ערז װער 
האָט איהם געשיקט? 

-- איף האָב עס איהם נעפּרענט, ער האָט אבער מיר ניט נעוואלט ענטפּערן, 

-- אבער פון וואנען פלענט ער קומען? וואוהין פלעגט ער אַװעק געהן? 

-- מיר דאכט, אַז ער פלענט קומען פון דער האסיענדע, וואו עס וואינט דאָן 
ראַמאָן דע װאַרנאַס, האָט וויטהלי נעענטפערט און איז רוט נעווארען.--- איך האב 
געוואלט הייסען איהם אַרעטירען, מיר האָט זיך אבער אויסגעוויעזען, אז איהם האָט 
געשיקט אייערער אַ פריינר, 

איך האב פּערשטאַנען מיין ליעטענאנט, ער האָט נעוואוסט, װער עס האָט 
געשיקט דעם יונגע,, האָט עס אבער ניט געוואלט זאנען. -- װער האָט איהם נע- 
קענט שיקען, ווען ניט איזאָלינא? 

איך בין נעװאָרען רוהינער און פרעהליכער. 

-- איזאָלינאַ דענקט פון מיר, האב איך מיר נעטראַכט, זיא האט מיף ניט 
פּערנעסען, זיא האט מיך ניט פּערראַטהען, זיא איז געווען זעהר אונרוהינ, וואס איף ; 
בין פערפאַלען געװאָרען, זיא האט נעשיקט פרעגען, אויב איך בין שוין צוריק געקומען, 
אוב מיינע קאַמעראַדען האבען א נאַכריכט פון מיר, 

איף האב שנעל אָפּנעגעסען און בין גענאַנגען אין מיין צימער זיך לעגען 
שלאָפען, איך האבּ ניט געשלאָפען זייט אַכט און צװאַנציג שטונדען. איך האבּ גע- 
רעכענט, אַז איך װעל בּאלד אַנטשלאָפען װוערן, ווייל איך בין געווען זעהר מיעד, דער 
שלאָף איז אָבער ניט נעקומען פערשליעסען מיינע מיעדע אויגען. איך האב מיך נע- 
קייקעלט אויף מיין נעלעגער, ויא א שלאַנג און האבּ ניט געקענט אַנטשלאָפען ווערן. 
איך האבּ געװאָלט מיך אָנטאָהן און פאָהרען צו דאָן ראַמאָן דע װאַרנאַס, איך האב 
מיך אָבער נעשעהמט פּאַר מיינע אָפּיציערן און מיינע סאָלדאַטען. אַלֶע האבּען נע- 
וואוסט, אַן איזאָלינא האט מיך געשיקט נאכן ווייסען פערר פון דער פּרעריע, 
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1טעס קאפּיטעל, 
נאך א מאָל דאָן ראַפאַעלאָ. 
ענדליף בין איך דאָך אַנטשלאָפען געװאָרען, איך בין אָבער געשלאָפען זעחר 

אונרוהיג און האבּ קוים געשלאָפען אייניגע שטונדען. איך בין שנעל אױפגעשטאַנען 
און בין אַרױסגעגאַנגען אויף דער פּלאַזא,. אין אַלע מעקסיקאַנישע שטעדט, שטעדט- 
לעך און דערפער געפינט זיך אין דער מיט אַ גרױסער פיייער פּלאַץ, וועלכען דיא 
מעקסיקאַנער רופען פּלאַזאַ. אױף אונזערע פּלאַזאַ פלענען מיר האלטען אונזערע 
פערר, 

איך האב דאָרט דערזעהן דאס ווייסע פערד פון דער פּרעריע, וועלכעס האָט 
מיך געקאָסט אַזױ פיעל מיה, פיעל שרעק און אַזױ פיעל אונאַנעהמליכקייטען, ביז 
איך האָב עס געפאַנגען, איך האב עס בּאַלד געפונען. עס איז געשטאַנען צוגעבונדען 
צווישען דיא איבעריגע פערד. ערשט יעצט האב איף עס געקענט בעטראַכטען, עס 
איז ווירקליך געווען א שעהנעס, גרױסאַרטיגעס פערר. 

-- איזאָלינא װעט צופריעדען זיין, האבּ איך מיר נעטראַכט, אַזאַ פערד קען 
מען ווירקליך ניט אַזױ לייבט בּעקומען, 

איךף האב געװאָלט מיף אָנטאָהן אין מיין מונדיר מיט דיא עפּאַלעטען מיט 
מיין שווערד אין מיין מיליטער הוט און אַליין צו פיהרען דאָס פערד אױף דער 
האַסיענדע דע װאַרגאַס, איך האב גערעכענט, איף זאָל איהר פּערזענליך מאַכען אַ 
פרעזענט. באַלד אָבער האָב איך מיך איבערלעגט, אַז איך דאַרף יעצט ניט פאָהרען 
צו דאָן ראַמאָן דע װאַרגאַס. 

-- דיא מעקסיקאַנער ווערן אונרוהיג, האב איך מיר נעטראַכט, דאָן ראַמאָן 
איז צװאַר א פריינד פון דיא אמעריקאַנער, ער שפּיעלט אָבער א דאָפּעלטע ראָלע. ער 
מוז ווייזען פאַר זיינע מענשען, אַז ער איז אַ פּאַטריאָט, א פריינד פון מעקסיקא. ביי 
איהם וואינט יעצט דאָן ראַפאַעלאָ דע קאָזימאָ, װעלכער האַסט דיא אַמעריקאַנער, 
איך טאָר מיך ניט ווייזען פאַר זיי. איך קען שאדען דאָן ראַמאָן און זיין טאָבטער. 


איך האבּ מיך ענטשלאָסען, איך זאָל איהר בעסער צושיקען דאס װייסע 
פערד, -- דורך וועמען אֶבּער ?! איך האב ניט געװאָלט שיקען אײינעם פון סינע 
סאָלדאַטען. דיא מעקסיקאַנער קענען נאך איהם טייטען. -- איך מוז שיקען אַ מעק- 
סיקאַנער. דאָס איז געווען ניט שווער. איף האב באַלד אויסגעפונען אן אַלטען מעק- 
פיקאַנער פון דאָרף, װעלּכער האָט זיך אונטערגענומען צו ברעננען מיין פּרעוענט - 
אוף דיא האסיענדא פון דאָן ראַמאָן דע װאַרנאַס. איך האב איהם איבערגעשראָקע! 


-- 404 -- 3 


און האב איהם געזאנט, אַז קױים װעט ער ניט אָפּנעבען דאס פערד ריכטיג אין 
דיא הענר פון איזאלינא דע װאַרנאַס, װעל איך איהם דערשיעסען. 

דער אַלטער האָט נענומען דאס פערד און איז דערמיט אַװעק גענאַנגען, איף 
בּין אַרױפגענאַננען אױף דער אַזאָטעאַ און האב נעקוקט וואוהין ער געהט. איך האב 
נעזעהן, ויא ער איז אַרײנגענאַנגען אין טױער פון דער האסיענדא. איך בין נעווען 
זיכער, אַז ער װעט אָפּנעבּען מיין פּרעזענט, 

אין א פיערטעל שטונדע אַרום איז ער ווירקליך ארויסנעקומען אליין, איזאָלינא 
האט אָנגענומען מיין פּרעזענט. איך האבּ געװאַרט מיט אונגעדולד מיין אַלטער זאָל 
צוריק קומען. איך האב געװאָלט וויסען, וואס איזאלינא האט איהם געזאָגט. איך 
האב געצעהלט דיא מינוטען. איף בין נעשטאַנען ויא אױף הייסע קוילען. ענדליך 
האב איך מיך ניט געקענט איינהאַלטען און בִּין אראָמנעלאָפען פון דער אַזאָטעאַ. 
איך בּין ענטנענען גענאַנגען מיין נעשיקטען, 
ענדליך האב איך איהם נעטראָפּען און האב איהם געפרענט ; 
-- האסט דוא איבּערנעגעבען דאס פערד דער סעניאריטא אַלין ז 
-- איהר אליין. 
-- האָט זיא דיר נענעבען אַ צעטעלע, א בּריעף אָדער אַזױ א צייכען צו 
מיר ? | 

-- זיא האט מיר נאָר ניט גענעבען, 

-- האט זיא דיר עפּעס געזאָנט, ווען דוא האָסט איהר איבערגעגעבען דאָס 
פערר ? 

-- זיא האט מיר געזאָגט : טױזענד דאַנק | 

דאָס האט מיך פּערדראָסען. ,טויזענד דאַנקײ זיינען װערטער, ועלבע דער . 
מעקסיקאַנער װאַרפט אין אַלע זייטען, וואו מען דאַרף און וואו מען דאַרף ניט. 

-- האט זיא דיר עפּעס נעגעבען פאַר'ן װעג? האָב איף נעפרענט מיט 
פערדרוס. | 

דער מעקסיקאַנער האט מיר געויעזען א נאָלד אָנזאַ, א צװאַנציג דאָללאַר 
שטיק. 

עס איז מיר געװאָרען לייכטער אויפין האַרצען, ווען מיין פּרעזענט זאָל קיין 
ווערטה ניט האבען, װאָלט איזאָלינאַ ניט גענעבען דעם ברענגער א צװאַנציג דאָלאַר 
שטיק. אין מעקסיקא װאַרפט מען זי ניט מיט נאָלדענע אָנזאַ'ס. פאַר צופיהרען 
א פּעַרר א שטרעקע פון א האַלבע מייל גיט מען קיין גאָלדענע אָנזאַ. 

איך האב ניט נעװאָכּט ווייזען דעם אַלטען מעקסיקאַנער, אַז איך בִּין צופריעדען, 
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װאָס איזאָלינאַ האָט איהם אַזױ נוט בעלױנט או בין צוריק גענאַנגען אױף דער 
אזאָטעאַ. דאָרט איז געווען קיהלער } דאָרט בין איך געווען אליין און האב געקענט 
מיך איבערגעבען מיינע נעדאַנקען ; פון דאָרט האבּ איך געקענט זעהן אויף א ווייטע 
שטרעקע. 

איף בּין אַרומגענאַננען אויף דער אַזאָטעאַ פערטיעפט אין מיינע געראַנקען. 
מיין לעבען האט זיך אױסגענאָסען אין אַ זאָנדערבּאַרער פאָרם. מיט מיר האט פּאַ 
סירט עטוואס זאָנדערבאַרעס. איך האב מיך דערמאָנט אן דעם שעהנעם בילד פון 
ראָזאַ. זיא האט א שיין געטאָהן פאַר מיר, ויא א בּליץ, און אין װיעדער פער- 
שוואונדען געװאָרען. -- יעצט שטעהט פאַר מיר א נייע סצענע, נייע אַקטערע און 
נייע בילדער. צווישען ראָזאַ. און איזאָלינאַ ליעגט א טיעפער אָפּגרונד, איך קען זי 
ניט פערנלייכען איינע מיט דער אַנדערער, 

ויא אָפּט פערבּלענדעט אונז דיא שעהנהייט פון דער פרוי, זאָנדערן איהר 
רעדען, איהר בּענעחמען, איהר וויץ, איהרע מאַניערן, איהר גייסט, איהר געשיקליב- 
קייט. עס איז קיין וואונדער, װאָס א פּערדאָרבענע פרוי, א ניעדערטרעכטינע פרוי 
ציעהט אונז א מאָל מעהר אן, ויא א גוטע, שטילע, אונשולדיגע. -- מיר זיינען צו 
פיעל געבילדעט, צופיעל ציוויליזירט. דער טערק, דער אַפּריקאַנער זוכט אין דער 
פּרױ נור דיא פרוי, דיא ,זיא". ער דאַרף האבען דאס פלייש און שעצט דיא פרוי, 
ויא א שלאַכטער, א העקער, א בוטשער שעצט אן אָקס. ער האט ליעב א גראָבּע 
דיקע פרוי, וועלכע האט פיעל פלייש. | 

| = דער ציוויליזירטער מענש זוכט אין דער פרוי דעם גייסט, דעם פּערשטאַנר. 

איזאָלינאַ איז געווען אין נאַנצען גייסט און פערשטאַנד, זיא האט מיף איבערראַשט 
מיט איהר געשיעליכקייט, טיט איהר רייטען, מיט איהר וויץ, מיט איהר רעדען און 
מיט איהרע פּעהיגקייטען, 

ענדליך איז מיר לאַנגווייליג געװאָרען אַרומצונעהן אויף דער אַזאָטעאַ און איף 
האב געהייסען אָנזאָטלען מיין פּערר, איך האב נעװאָלט אַרומלױפען אין דיא פעלדער 
אין דיא וועלדער ; איך האבּ געװאָלט טייטען דיא צייט. 

ווען מיין סאָלדאַט איז געקומען מיר זאָנען, אז מיין פערד שטעהט אונטען 
פערטיג, האב איך נאך א קוק געטאָהן אין אַלע זייטען, גלייך ויא איך האב געװאָלט 
מיך איבערצייגען,, אַז אלעס איז אין אָרדנונג. פּלוצלונג הּאב איך דערזעהן, ויא פון 
דער האסיענדא פון דאָן ראַמאָן דע װאַרגאַס איז אַרױסגעפאָהרען א רייטער. -- איף 
האב דערקענט דאס ווייסע פערד פון דער פּרעריע. דעם רייטער האב איך ניט גע- 


קענט זעהן, װוייל עס איז געווען צו ווייט, 
205 .64 .6 


-- 406 -- 6 


-- זאָל עס זיין איזאָלינאַ ? האב איף אויסגערופען. 

איך האָבּ געזעהן, ויא דאָס ווייסע פערד איז נעפלויגען, ויא א פייל פון בוינען 
און איז באַלד פערשוואונדען נעװאָרען אין גרינעם װאַלד. איך בין אַראָפּנעלאָפּען פון 
דער אזשָטעאַ, ויא א װאַהנזינינער, און בין אױפנעשפּרונגען אוף מיין סאַלאַדין, 
איך האָב איהם גענעבען דיא שפּאָרען און בין נעלאָפען אין דער זייט, וואו דער 
רייטער אויפן ווייסען פערד איז פערשוואונדען געװאָרען- . . | 

איך בין אַריינגעפאהרען אין אַ וועלדעל פון בױמװאָל בּיימער און בין געלאָפען 
צום ט ף, ועלכער איז געפּלאָסען ניט ווייט. מיר האָט זיך אויסגעוויעזען, אַז דער 
דייטער איז אויך געפאַהרען צום טייך, ווען איך בין געווען אין דער מיט וואלד, האב 
איך דערזעהן אַ אינגעל פון א יאֶהר צוועלף--פערצעהן שטעהן אונטער אַ בּוים, איך 
האָבּ מיך אױף איהם ניט אומגעקוקט. דאס איננעל האָט עפּעס מיר נאכגעשריעען, 
איך האָב אבער ניט געוואלט הערן, ווייל איף האָב נעמיינט, אַז דאס איז אַ בעט- - 
לער, וועלכער בּעט ביי מיר עפּעס און איך האָבּ יעצט קיין צייט געהאט מיט איהם 
צו רעדען. -- קוים בין איך אבער אַװעק געפאַהרען עטליכע הונדערט שריט, האָב 
איך מיך דרעמאנט, אַז וויטהלי האָט מיר דערצעחלט פון אַ מעקסיקאַנער אינגעל, 
וועלכער פלעגט קומען עטליכע מאָל אין טאָג קיין סאַן מיגעל פרעגען, אױבּ איך בין 
שוין דא צוריק אָדער מען הערט פון מיר נאכריכטען, 

איך האָב געוואלט מיך אומקעהרן און פרענען דעם איננעל, וואס ער וויל פון 
מיר, עס איז שוין אבער געווען צו שפּעט. איך בין שוין געווען צו ווייט פון איהם, 
איך בּין דאהער ווייטער געפאהרען, און בין ארויפגעפאַהרען אויף אַ בערגעל, פון ווא" 
נען מען האָט געקענט זעהן אויף אַ וייטע שטרעקע. 

איך האָבּ מיך אַרומגעקוקט אין אַלע זייטען און האָב קיינעם ניט נעזעהן. איך 
האָב נור דערזעהן אַ נאנץ שמאלען שטענ, אויף וועלכען מען האָט דייטליך געקענט 
דערקענען דיא שפּורען פון אַ פערר. 

-- איז איזאָלינא געפאהרען אויף דיעזען שטענ? פיעלייכט אין עס גאָר ניט 
איזאָלינאַ, וועלכע איך האָב געזעהן ארויספאהרען פון דער האַסיענדא? וועניג ווייסע 
פערד זיינען דא אין מעקסיקאָ? האָט מיר איזאָלינאַ ניט נעוויעזען, אַז איהר פאטער 
האָט טויזענדע פערר? 

איך האָב נעטראַבט אייניגע מינוט, האָב מיך ענטשלאָסען זיך אומצוקעהרן 
אַחיים אנן בִין דאָך נעפאהרען אויף דעם שמאלען שׂטעג, אױף וועלכען איך האָבּ 
דערזעהן דיא פרישע שפּורען פון אַ פערד. עפּעס האָט מיף געצויגען אַהין גענען מיין 
וויללען. עס פאכט זיף זעהר אָפּט, אַן בּיי אַ מענשען קריעגען זיך דער פער" 


שטאַנד אין דאס הערץ, דאס געפיהל. דער פערשטאנד זאגט, אַז איך דארף אַ זאף 
ניט טאָהן, דאס העריץ אבער ציעהט אונז דאָך, רייסט אונז, בייסט אונז, שלעפּט 
אונז און שטױיסט אונז עס צו טאָהן, װוער זיענט אין דיעזען קאַמפּף? וועמען פּאָלגען 
מיר דאן? -- טוהען מיר, ויא דער פערשטאנד חייסט אונז, אָדער ויא דאס געפּיהל 
פאָרדערט פון אונז? 


אך! דא זעהן מיר, ויא שוואך דער מענש איז. דער פערדאָרבענער מענש 
טהוט נור, וואס דער פּערשטאַנד הייסט איהם, דער נוטער, דער עדעלער מענש 
| פאָלנט אבער, וואס זיין הערץ, זיינע געפיהלע פאָרדערן פון איהם און ער פאלט גע- 
וועהנליך אַרײן. 

איך האָב נעוואלט פאהרען אַהיים און בִּין דאָך געפאַהרען טיעפער אין וואלד, 
איך בין אַװעקגעפאהרען אייניגע צייט און בּין אריינגעפאהרען אויף אַ גרױס פעלד 
אין דער מיט וואלד. איף װײיס ניט, אוב מען האָט דאָרט אויסנעהאקט דיא בי 
מער, אָדער עס זיינען דאָרט קיין מאָל קיין בּיימער ניט געוואקסען. איף ווייס נור, 
אַז אין דער מיט פון אַ פעלד איז געווען אַ בערנעל בעדעקט מיט אַלערלײ זעלטענע 
בלומען, דאס האָט דיא נאַטור אַליין זיך געמאַכט אַ פּאַרק, אַ בלומען גארטען. דא 
האָט ניט געארבּייט קיין גערטנער, קיין פּלאָריסט, קיין קינסטלער, דיא בּלומען זיינען 
געוואקסען אַ בּיסעל אויסנעמישט און ניט אין דער אָרדנונג, ויא זי װאָלטען געדארפט 
וואקסען, זי זיינען אבּער דאף נעווען שעהן, גרויסארטיג שעהן. קיין קינסטלער איז 
ניט אים שטאַנד אָפּצומאלען דיעזע שעחנהייט; קיינע מענשליכע פאַנטאַזיע איז 
ניט אים שטאנד זיא בעשרייבען, זיא צו שילדערן מיט ווערטער. 


ניט ווילענדיג בין איך נעבליעבען שטעהן בּעטראַכטען דיעזעס וואונדער פון 
דער נאַטור, אלעס ארום האָט געבּליהט, אלעס האָט נעדופטעט און האָט פערבּריי- 
טעט אין דער לופט אַזעלכע פערפומען, אַז דער קאפּ האָט זיך פערדרעהט און מען 
איז בּערוישט געווארען, גלייף ויא מען װאָגט געטרונקען שטארקען ויין,. איך האָב 
פערגעסען אלעס אין דער וועלט און האבּ נעהאט אויגען און אויערן נור פאר דיא 
שעהנע גענענד און דעם געזאַנג פון דיא פיינעל אויף דיא ביימער אַרום. איך בין 
געווען אין פּאראדיז (נן ערן) און איך װאָכט, דאכט זיך, דא פערבליעבען מיין גאנ- 
צעס לעבען לאננ. | 

פּלוצלונג האב איך דערהערט דיא שווערע טריט פון אַ פערד: אוך האבּ א 
ציטער געטאהן און האבּ מיך אױפגעחאַפּט, ויא איינער, וועלכער חאַפּט זיך אויף פון 
א שווערען שלאָף; אין וועלכען ער האט נעזעהן א שעהנעם טרוים. איך האב אַ 


= ססשעזרשװזרסוטש אס עפעדורפ. די 
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ציטער געטאהן און האב מיך אומנעקוקט, -- ניט ווייט פון מיר איז פערבּיי נעפלוי" 
גען איזאָלינא אױף איהר ווייסעס פערד. 

זיא האָט מיך ניט בעמערקט, אדער האט ניט געװאָלט מיך בעמערקען, זיא 
איז פאַרביי געפלוינען און איז געלאָפּען ווייטער, איף בין נעבליעבען שטעחן, ויא 
פּערשטײנערט. עס איז נעווען דייטליך, אז זיא לויפט ערגעץ, אז זיא האט קיין צייט, 

-- וואוהין פויפּט זיא דע ? האבּ איך מיך געפרעגט, -- דאס אין קיין שפּאַ- 
ציער, אַזױ פליעהט מען ניט, װען מען פאָהרט שפּאַציערען. 

איך האב איהר נאכנעקוקט און האב דערזעהן, אז זיא איז צונעלאָפּען צו אַ 
בערנעל אייניגע הונדערט שריט וייט פון דעם אָרט, וואו איף בין נעשטאנען, און 
איז דאָרט געבליעבען שטעהן, איך האבּ נעזעהן גאַנץ דייטליך ויא זיא האט איינ- 
געהאלטען איהר פערד, איז געבליעבען זיצען רוהיג אין זאָטעל און האט זי פער- 
טראַכט. | 

-- װאָס טראַכט זיא ? האב איך מיך נעפרעגט, -- צו וואס איז זיא געקומען 
אהער ? װעמען זוכּט זיא דא? -- פאַר װאָס איז זיא ניט נעבליעבען שטעהן בּיים 
זאָנדערבאַרען בלומענגארטען ? 

אזוי ויא איך האב מיר געשטעלט דיעזע פראַגען, האב איך דערזעהן, אז זיא 
נעהמט ארויס?פון בּוזעם עפּעס א זאַך, וואס האט א פינקע? נעטאהן אויף דער זון, 

איף האב באַלד נעפונען אן אנטװאָרט אויף מיין פּראַגע. -- דאס איז געווען 
א נאָלדענע אוהר, איך האב דייטליך געזעהן, ויא זיא האט נעעפענט דיא אוהר און 
האט זיך צונעקוקט, 

-- זיא װיל וויסען גענוי, וואס פאר א צייט עס איז, וויאפיעל אוהר עס איז, 
האָב איך נעברומט פול צאָרן און פערדרוס. -- װאַהרשײנליך, האט זיא אָפּנערעדט 
מיט וועמען, זי זאָלען זיך צונויפקומען אין דיעזען אָרט אין אַ געוויסע צייט, -- זיא 
װאַרט אויף איהר געליטבטען | 

אַנדערש האב איך מיר ניט געקענט ערקלערעןי װאָס זיא איז געקומען אהער, 
װאָס זיא טוהט דא און פאַר װאָס זיא קוקט אזוי אונגעדולדיגט אױף איהר אוחר, -- 
איך האב אַראָפּגעלאזען דיא הענד, ויא אַ פערצווייפעלטער און האב געפיהלט, אז 
עס װערט מיר קאַלט ביים הערצען. איד האבּ ניט געוואוסט, װאָס צו דענקען פון 
איהר, 

וואס פּאַר א רעכט האב איך געהאט אויף איחר ? פון װאַנען האב איך דען 
געקענט וויסען,. אוב זיא ליעבּט װועמען ? האב איף דען אַמאָל גערערט מיט איהר 
פון ליעבּע ? איך האבּ זא דאף ערשט נעזעהן צװײ -- דרי מאָל. פאַרװאָס זאָל 


איך אזוי ווערען אזוי אונרוהיג, ווען זיא ערװאַרטעט איהר געליעבטען 1 וואס הארט 
עס מיך און פאר װאָט זאָל מיך עס האררען ? 

איך האב מיר געשטעלט דיעזע אַלע פראגען, האבּ זי ניט געקענט פערענט- 
פערען און האבּ דאָך געפיהלט, ויא אַ קאַלטעס מעסער שניידעט מיין לייב יעדעס 
מאָל, ווען איך האב געזעהן, ויא זיא קוקט זיך צו צו איהר נאָלדענע טאַשענאוהר. 

פּלוצלונג האב איך דערהערט דיא שווערע טריט פון א צווייטען רייטער. איף 
איך האב מיך אומנעקוקט און האב דערזעהן א רייטער אנקומען פון אנאנדער זייט, 
ויא גרויס איז דאהער געווען מיין איבערראַשונג, ווען איך האב דערקענט אן צוויי" 
טען רייטער מיין ערגסטען פיינד -- דאן ראַפאַעלאָ | 

-- אלא איהם האט זיא ערװאַרטעט { האט זיך ניט ווילענדיג ארויסגעריסען 
פון מיינע ליפּטן. -- זיא ליעבט אלואָ איהם, דעם מאַן, וועלכער האט געװאָלט מיך 
טייטען, נאָך ערגער פון טייטען. ער האט געװאָלט מיך פאַנגען לעבעדיגערחייט. 

איך האב ארױסגעחאַפּט מיינע פּיסטאָלעטען און האב געװאָלט אויסשיעטען אויף 
איהם, דאן ראַפּאַעלא האט עס דערזעהן, האט גענעבען זיין פערד דיא שפּאָרען און 
איז באַלד פערשוואונדען נעװאָרען אין געדיכטען װאַלד, יעצט האב איף מיך שוין ניט 
געקענט בּעהאַכטען, איזאָלינא האט דערהערט דיא שווערע טריט פו'ם צווייטען ריי- 
טרע, האט זיך אומגעקוקט און האט מיף דערזעהן, 

זיא איז צונעלאָפּען צו מיר און האט מיך געפרענט גאַנץ רוהיג } 

-- ויא קומט איהר אהער ? -- וואו איז איער פיהרער ? ויא אזוי האט איהר 
אויסגעפונען דיעזען פּלאַן 1 

פפטעס קאַפּיטעל, 
אַן ערקלערונג. 

איינינע מינוטען זיינען מיר געזעטען אױף אונזערע פערר איינער געגען אַנדערן 
און האבען נעשוויעגען. איך בּין געווען אַזױ איבערראַשט און אזוי צומישט פון אַלעס, 
װאָס עס האָט פּאַסירט מיט מיר אין דיעזע האַלבע שטונדע, אז איך האָבּ ניט גע- 
וואוסט, װאָס צו רעדען און װאָס איהר צו ענטפערען אויף איהרע פּראַגען. 

-- װאָס שווייגט איהר, קאַפּיטאן 1 האט איזאָלינא אויסגערופען נאָך אַמאָל, 
וויא אַזױי האט איהר אויסנעפונען דיעזען אָרט 1 

-- נאַנץ איינפאַך, סעניאָראַ, האב איך ענדליך געענטפערט, -- איך בִּין אייך 


נאָך געפאהרען. 
- אבער אַזױ שנעל ? -- איך האָב אייך ניט ערװאַרטער, 


-- דאס ווייס איך | האב איך געענטפערט מיט א ביטערן נעלעכטער, איהר 
האט מיף ניט ערװאַרטעט, ווייל איהר האט ערװאַרטעט אנאַנדערן, 

-- געווים האב איך ערװאַרטעט אנאנדערן, האט זיא נעזאָנט נאַנץ רוהיג. -- 
סיפּריאָ האט געדאַרפט קומען פריהער פון אייף. 

-- סיפריאָ ? װער איז עס סופּריא ? 

-- מיין סיפּריא, האט זיא געענטפערט מיט אַ שמייבעל. - 

-- אוב דאן ראַפּאַעלאָ דע קאָזימאָ הייסט נאָך סיפּריאָ אױף, דאן זאָנט 
אייער סיפּריאָ, אַז דאס צווייטע מאָל, ווען איך װעל איהם בּענענענען, װעל איף 
איהם דערשיעסען, ויא אַ הונט. 

-- װאָס רערט איהר קאַפּיטאַן? האט אזאָלינא אויסנערופען ערשטוינט -- 
וואס רעדט איהר פון דאן ראַפּאעלאָ ? -- איך פערשטעה אייף ניט } 

-- דאַן װעל איך עס אייך ערקלערען. איהר האט ערװאַרטעט דאן ראַי 
פאַעלֹא -- 

-- װער האט עס אייך געזאָגט ? פון װאַנען ווייסט איהר עס ז 

-- ער איז דאָך נור וואס דאָ געוען ! 

-- דאָן ראַפאעלא איז דאָ געווען ? האט איזאָלינא אויסגערופען דערשראָקען, 
-- דאס קען ניט זיין { ער איז זייט איינינע טעג פערשוואופדען געװאָרען פון דער 
האסיענדא, | 

-- איך ווייס, וואו ער איז געווען, האבּ איך בּעמערקט, דערפּאַר בעט איף 
אייך, איהר זאָלט איהם זאָנען, אז קױים װעט ער זיף ווייזען נאך אמאָל אין דיעזער 
נעגענד, װעל איך איהם דערשיעסען וויא א הונט, 

-- אַך{ װיא גליקליך װאָלט איך דאַן געווען ! 

-- װאָס רעדט איהר ? ער איז דאָך איער פּערװאַנדעטער ! 

-- ער איז מיין ערנסטער פיינד, האט איזאָלינאָ געזאָגט טרויערינ ער איז דער 
ערנסטער פיינד פון מיין פאָטער. 

זיא האט עס נעזאָנט אזוי ערנסט או אזוי טרויעריג, אז איך האב געמוזט 
איהר נלױיבּען. | 

-- אַלזאָ האט איהר איהם ניט ערװאַרטעט ? האב איך איבערגעפרענט. 

-- איהם ערװאַרטען? גרויסער גאָט{ איף װאָלט דאָך מורא געהאט איהם צו 
בעגענענען אין דיעזען וואלד ! 

-- אַלזאָ, ויא קומט איהר אהער ז 
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-- איך האב נעװאָלט אייך זעהן, קאַפּיטאַן ; איך האבּ געװאָלט אייך דאַנקען 
פּאַר דעם שעהנעם פּרעזענט, װאָס איהר האט מיר געמאכט. 

-- איך פערשטעה נאָך אַלץ ניט, איהר האט מיך געװאָלט זעהן דא, אין 
דיעזער געגענד. פון װאַנען האט איהר דען געוואוסט, אז איך װעל קומען אהער ! 

-- איך חאב דאָך צו אייך געשיקט מיין סיפּריאָ, 

-- אום נאָטעס ווילען 1 ערקלערט מיר שוין אמאָל, װער איז דיעזער סיפּריאָ? 

-- א קליינער יונגע, דער זוהן פון מיין אַמע. איהר ווייסט דאָך געוויס, אז 
איך האב קיין מוטער. דיא פרוי, ועלכע האט מיף אױסגעזינען און דערצויגען, 
וואחנט ביי אונז אויף דער האַסיענדא. זיא האט א איננעל, וועלכער הייסט סיפּריא. 
איך שיק איהם ארום, וואוהין איך דאַרף. 


יעצט האב איך שוין פּערשטאַנען, פאַר װאָס דאָס אינגעל האט גערעדט צו 
מיר, ווען ער האָט מיך דערזעהן אין װאַלד. -- איזאָלינא האט מיך ניט געלאָזען לאנג 
טראַכטען. זיא האט ווייטער געזאָנט ; 

-- איהר ווייסט דאָך, קאַפּיטאַן, אז איך קען אייך ניט אײנלאַדען צו מיר א 
היים ; איך האב מיך דאַהער ענטשלאָסען, איך זאָל אייך איינלאדען אין מיין נאַסט 
צימער. 

-- װאָס מיינט איהר דערמיט, סעניאָריטאַ ? וואו איז איער נאַסט צימער ! 

-- דאָס איז מיין נאַסט צימער, האָט זיא נעענטפערט פריינדליף, איך האָב 
שוין לאַנג אויסנעזוכט דיעזען פּלאַץ. וועלכען דיא נאַטור האט אַזױ רייך פערציערט. 
דאָ זיץ איך אַװעק שטונדען לאַנג און בעוואונדערע דיא שעהנע בּלומען. -- ויא גע- 
פּעלט אייף דיעזער פּלאַץ, קאַפּיטאַן ? 

-- מיט אייך איז יעדער פּלאַץ א פּאַראַדיז (גן ער), האָב איך געענטפערט 
העפליף. 

-- איהר זאָנט מיר שוין װיעדער קאָמפּלימענטען 1 האָט איזאָלינאַ געלאַכט, 
דערמאָנט אייך אן דער טענצערין, וועלבע האָט מיט אייך גערעדט פראַנצויויש און 
האט אייף געוויעזען א נעגער געזיכט. -- איך האבּ פיינט קאָמפּלימענטען און גלאַטע 
רייד, וועלכע אייערע העררען זיינען געוואינט צו זאָ.ען צו אײערע דאַמען. -- קיינע 
קאָמפּלימענטען ! קיינע שמייכעלייען (חניפות) | מיט מיר מוז מען רעדען עהרליף און 
אָפּענהערציג. 

-- דאָס וויל איך אױך, האבּ איך געענטפערט, איך האב אויך ליעב צו זיין 
אָפענהערציג און עהרליך, -- 


אין דיעזע מינוט איז צונעקומען צו אונז דאס קליינע איננעל, סיפּריאָ. ער אין 
גלייך צונעקומען צו מיר און האט מיר נעזאנט מיט א פאָרוואורף ; 

-- װאָס זייט איהר אַנטלאָפען, קאַפּיטאַן? איך האב אייף גערופען און גע- 
רופען און איהר זייט אַנטלאָפּען און האט זיף ניט אומגעקוקט אופין אָרימען 
סיפּריאָ, 

איך האב מיך יעצט איבערציינט, אַז איזאָלינא האט עס מיך ערװאַרטעט, אַז 
ווען זיא האָט נעקוקט אױף דיא אוהר און האט געצעהלט דיא מינוטען, האט זיא 
בערעכענט, וויאפיעל צייט עס דאַרף פערנעהמען, בּיז סיפּריא װעט קומען צו מיר 
אין סאַן מינעל און װעט מיך פיהרען צו איהר, -- איך האבּ מיך פערשעהמט. איף 
האב נעפיהלט, ויא אונגערעכט איף בין געווען גענען איהר.. זיא האט פאָלקאָמען 
רעבט געהאט, װאָס זיא האט מיך דערמאָנט אן באלל, ווען איך בין אַנטלאָפען פון 
איהר נור דערפֿאַר, וויי? זיא האט אָנגעטאָהן דיא מאַסקע פון א נגעגערין. 

איך האב געװאָלט מיך פערענטפערן, מיך ענטשולדינען, איזאָלינא אבער האט 
עס ניט געלאָזען. 

-- טס ווערט שפּעט! האט זיא אויסנערופען, איך האב נאף מיט אייך זעהר 
פיעל צו רעדען. קומט קאַפֿיטאַן ! 

װאָס האב איך נעקענט איהר זאָנען ? איך האב געמװט געהן מיט איהר. 
מיר זיינען געריטען איינער לעבען אנדערן לאַנמאַם, טריט בּיי טריט. איזאָלינא האט 
געהייסען דעם קליינעם סיפּריאָ, ער זאָל זיך געהן אַהים, זיא דאַרף אֵיהם מעהר 
ניט. דער קליינער מעקסיקאַנער איז פערשוואונדען געװאָרען צווישען דיא בלומען. 
אי און איזאָלינאַ זיינען געבּליעבּען אליין. 

איך האָב יעצט געהאט דיא געלעגענהייט מיך בעסער צו צוקוקען צו דעם 
זאָנדערבאַרען מעדכען. -- זיא איז געווען שעהן 1 אין דיעזע מינוטע איז זיא געווען 
געטליך שעהן { פון איהרע אויגען האָט נעבליצט און געפונקעלט א צױבער, וועלבער 
האָט מיך בערוישט, בּעצויבערט, מאַגגעטיזירט, צונעצוינען צו זיך מיט אן איבער 
מענשליכער קראַפט. 

איך בין געווען נליקליף, איבערנליקליף, איבער אונז האבען טויזענדער פייגעל 
געזונגען זייער אבענד ליעד; אַרום אונז האבען מיליאָנען בלומען נעדופטעט און 
פערברייטערט זייערע טהייערע פּערפומען און אין דער מיט בין איך נעריטען לעבּען 
דער שעהנער און קלונער איזאָלינאַ. | | 

אי ווייס ניט, װאָס עס אין מיט מיר נעשעהן ; איף קען אייף ניט איבּער- 
געבּען, ואס פאַר נעפיהלע. עס האָבען נעקאָכט און געזאָטען אין מיין הערצען, איף 
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האב ניט געקענט ‏ מיך איינהאַלטען, פון מיינע ליפּען האָבּען זיך אַרױסגעריסען דיא 
אַלטע, בעקאַנטע, אָבער שטענדיג נייע װערטער ; 

-- איף ליעב דיף | 

מיר האט זיך אויסנעויעזען, אַז איך האָב געזאָגט דיעזע װוערטער גאַנץ 
שטילערהייט, איזאָלינאַ אָבּער האט זי דערהערט, דער שמייכעל פון איהרע ליפּען 
איז פערשוואונדען. זיא איז געװאָרען גאַנץ ערנסט, זיא האָט האלבּ פערמאַכט איהרע 
גרויסע, העלע שעחנע אוינען. ‏ מיר האָט זיך אויסגעוויעזען, אַז זיא האָט געװאָרפען 
אויף מיר א שטרענגען בליק. ‏ דאס פרעהליכע, לוסטיגע, וויציגע מעדכען איז פער- 
שוואונדען, פאַר מיר איז געשטאַנען א שטאָלצע, ערנסטע פרוי. 

איך האב געציטערט פאַר פרייד און פערנניגען, . אי האבּ געברענט פון אונ- 
געדולר ; איך האב געװאָלט הערן איחר אַנטװאָרט. עס זיינען פּערנאַנגען איינינע 
מינוט, אין וועלכע מיר האָבען ביידע געשוויענען. מיר האבען איינגעהאלטען אונזערע 
פערד אוּן זיינען געבּליעבען. שטעהן לעבען א גרויסען בּוֹים, ועלכער איז געווען בע- 
דעקט מיט נרויסע, ווייסע בלומען, 

ענדליך האט זיא זיך אומגעקעהרט צו מיר און האט געזאגט שטרענג און 
ערנסט ; 

-- פעניאָר, צוריק מיט איינינע מינוטען האט איהר מיר געזאָנט, אַז איהר 
זייט אָפּענהערציג און עהרליף. זייט איהר אָפּענהערציג און עהרליך אין אַלטט, װאָם 
איהר זאָנט ? 

-- סעניאָראַ, איך שפּאַס קיין מאָל ניט און ווען איך זאִר עפּעט, זאָג איך 
אַרױס, װאָס איך דענק אין מיין טיעפען הערצען, האָב איך געענטפערט. 

זיא האט געעפענט איהרע גרויסע, העלע אױיגען און האָט געקוקט אויף מיר 
איינינע אויגענבליק. איך האבּ נעזעהן, אַז אין דיעזע אויגען לײכטעט דאס היילינע 
פייער פון וואהרער ליעבע. אלע מיינע וואונדען האבען זיך פערהיילט. איף בּין געוען, 
ויא ניי געבאָרען. עס איז מיר ווארם געװאָרען ביים הערצען און איך האבּ געפיהלט 
א בעזאָנדערע פרייר, אַ בעזאָנדערעס נליק, וועלכעס איך האָב נאך ניט געפיהלט אי 
מיין לעבּען. 

-- אלזאָ, וואס פערלאננט איהר פון מירז האט זיא פּלוצלונג אַ פרעג גע 
טאָהן. 

איף בין געווארען צו מישט און האב ניט געוואוסט וואס צו ענטפערן, 

-- וואס זאל איך דען טאהן! האָט זיא געפרענט ואך אַמאָל, זאָל איך ערי 
פלערן, אַז איך ליעב אייך! 


-- אך, ניין 1 האָב איך אויסגערופען, -- איהר דארפט עס ניט! 

-- אזוי ויא איך האָב אזוי נערערט, האָב איך נעזעהן, אַז איהר פערד רוקט 
זיך אַװעק לאננזאם פון מיר. איך האב אראָפּגעלאזען דעם קאפּ. אַ שרעקליכער גע" 
דאנק אין מיר געקומען אין קֹאם, 

-- זיא לאכט פון מיר} זיא ליעבט מיך ניט! זיא יל אנטלויפען און מיך לא- 
זען אליין דא אין וואלד. מיר דאכט, אַז זיא לאכט נאר פון מיר, 

איזאָלינא אין אונטערדעסען ארויפגעפאהרען אויפין בערגעל, װעלכעס איז 
געווען אין גאנצען בעדעקט מיט בלומען. דארט איז זיא נעבליעבען שטעהן און האָט 
מיך צוגערופען ; 

-- קומט נור אהער, קאפּיטאן! 

איך בין לאננזאם און אונגערן צוגעריטען צו איהר, װען איף בין געשטאנען 
גאנץ נאהענט לעבען איהר, האָט זיא מיר געזאנט מיט אַ געלעבטער; 

-- זאָנדערבּארער קאפּיטאן! איהר האָט זיך געשלאנען מיט פיעלע פיינד און 

האָט בּעוויעזען, אַז איהר האָט מוטה און קוראזש, פעהלט אייך דען יעצט דער מוטה 
צו פרענען ביי אַ פרוי, אוב זיא ליעבט אייך! דארף דיעזע פּרוי זי אייך ערקלערן 
אין ליעבע? 

איך האָב װיעדער ניט נעוואוסט וואס איהר צו ענטפערן און וואס איהר צו 
זאנען. איך האָב דיעזע פרוי ניט פערשטאנען: לאכט זיא פון מיר? ליעבט זיא מיף 
און מיינט עס ערנסט? דיעזע פראנען זיינען מיר דורכגעלאָפען דורב'ן קאפּ און איף 
האב אויף זי קיינע אנטװאָרט ניט נעקענט נעפינען. איך האָב דאהער געשוויענען. 

-- איך נלויב עס ניט, קאפּיטאן, האָט זאל א וייטער געזאנט, איך ווייס, 
אַזן דיא אַמעריקאנער אָפיציערן זיינען גרויסע העלדען, ווען זי דארפען ערקלערן זייער 
ליעבע, איף גלויב, אַז איך בּין ניט דיא ערשטע, װעמען איהר האָט זיך ערקלערט 
אן ליעבע. 

איך בין נעװאָרען בלייך, איך האָב ניט געקענט פערשטעהן, וואס איז מיט 
איהר. 

-- קען זיא מיין געהיימניס? האב איך געפרענט זיך אליין, ווייס זיא פּון מיין 
פערנאנגענהייט? -- קען זיא מיין נעשיכטע ? -- לאכט זיא פון מיר?! שטעכט זיא 
מיר דערפאר, וואס איך האב אזוי שנעל פערנעסען יענע -- ראָזא? 

מיין שטאָלץ אלם מאַן און אלס סאָלדאט האט זיך ניט געקענט אזי לייכט 
נאכגעבען און איך האָב איהר געענטפערט; 


-- פעניאריטא, וואס פאר אן אינטערעס קען עס האבען פאר אייך צו וויסען, 
אוב איך האבּ שוין מיך ערקלערט אין ליעבּע צו אנאנדערער? 

זיא האט שטילערהייט אַ זיפץ נעטאהן, איך האָב געזעהן, ויא זיא האט גע- 
אטהעמט שווער, עפּעס האט געארבייט אין איהר הערצען, עפּעט האט געקאכט און 
געזאטען; איהרע געדאַנקען, איהרע געפיהלע האבען געקעמפּפט, זיך געראנגעלט -- 
זא האט איבערגעלעבּט אייניגע שווערע מינוטען, 

עס איז פערגאננען אַ גערוימע צייט, איידער זיא האט געענטפערט, ענדליף 
האָט זיא געזאגט ויא צו זיך אליין; 

-- מען קען דיא פערגאנגענהייט ניט צוריק נעהמען. יעדע מינוט, ואס מיר 
האבען שוין אפּגעלעבט, אין פּערלאָרען פאר אונז. אומזיסט! -- אומזיסטן -- אוט- 
זיסט! -- פערנאנגעף -- פערשוואונדען, -- פּערלאָרען! -- יעצט פרעג איף אייף; 
ליעבּט איהר מיר װירקליך? איז עס ניט בּיי אייך א פייער װוערק, וועלכעם פלאמט 
אויף, לייכטעט העל, דרעהט זיך אין דער לופט, קנאקט אויס און װוערט פערשוואונ" 
דען? איך פרעג אייף נאָך אמאָל, ליעבט איהר מיף? 

איך האב אויפגעהױיבּען דיא הענד צום ריינעם, קלארען הימעל און האב אויס- 
גערופען; 

-- פעניאריטא! איף שער אייך בּיי דּעם ריינעם קלארען הימעל, אז איך 
ליעב אייך! 

-- ליעבט איהר נור מיף? איז איער הערץ ניט געמהיילט צווישען מיר או 
אנאנדערער, 

-- איזאָלינא! איך קען ליעבּען נור איינע! האבּ איך אויסנערופען, 

-- אי דאנק אייך{ איך דאנק אייך! האט זיא געזאנט הערצליף, 

-- דאַנקען האבּ איך געפרעגט ערשטוינט, -- איזאָלינא  {‏ װאָס הייסט דאַנ- 
קען ? -- איז דען דיא ליעבע א געשענק, פאַר װעלכען מען קען דאַנקען 1 --- דיא 
ליעבּע איז א היילינעס פייער, וועלכעס מוז קומען פון אױבּען, פון הימעל, מיר וויי- 
סען ניט, וען עס קומט און ויא אזוי עס קומט, מיר ווייסען נור, אַז ווען עס קומט 
בּרענט עס אַליין העל און ליכטינ. ‏ מען דאַרף ניט צולענען קיין האָלץ, עס בּרענט 
אליין, מען דאַרף קיין דאַנק און קיינע בּיטען. : 

איזאָלינא האט ויעדער אַמאָל געשוויענען אייניגע מינוט, זיא האט ניט נע- 
קענט מיר ענטפערען אזוי שנעל, איך האבּ עס פּערשטאַנען, ריכטיגער געזאָנט, איך 
האב עס געפיהלט, ענדליך האט זיא געזאָגט ; 

-- איך מון אייך ערקלערען דריי זאַכען. -- 
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-- איף בעט אייף, איזאָלינא, ערקלערט זי מיר ! ערקלערט מיר אַלעס, װאָס 
ס קומט יעצט פאָר אין אייך. 

-- איחר האט רעכט { האט זיא געזאָגט ערנסט, מיר האבּען איין מאָל אָפּי 
נעמאַכט. אז מיר זאָלען זיין עהרליך און אפענהערציג איינער נענען אַנדערען. צו וואס 
זאָל איך בעהאלטען אין מיר זאַכען, ועלכע איך האב געװאָלט אייך זאָנען! -- 
אי האב אייך געװאָלט ערקלערען דריי זאַכען. הערט מיף אױם. -- ערשטענם, 
קוקט אייך ארום, ויא ווייט איער אױג קען גרייכען, אָסט און װעסט, נאָרד און זיר, 
ראס גאַנצע לאַנד געהערט צו מיר. װען איחר װילט, קען עס געהערן צו אייף. -- 

-- איזאָלינא { וואס רעדט איהר ? = האב איך איהר אונטערבראָכען. 

זיא האט זיך אבּער ניט אומגעקוקט און האט ווייטער געזאָגט + 

-- דיא צווייט זאַך איז דיעזע. 

זיא האָט אויסגעשטרעקט איהר שעהנע, אין א טהייערן האַנדשוה אָנגעצו 
נענט האַנד, -- איך האָבּ ניט געװאַגט צונעהמען דיעזע האנד און זיא צודריקען צו 
מיין הערצען. י 

-- דאס דריטע נגעהערט אייף, זייט איך האב אייך דערזעהן, האָט זיא ווייטער 
געזאָגט. 

-- װאָס איז עס דען, איזאָלינאַז 

-- מיין הערץ 1 האט זיא געענטפערט ערנסט, 

מעהר האבּען מיר ניט נערעדט. אונזערע פערד האבען זיך צונערוקט נעהנטער 
איינער צום אנדערן, ביז זי זיינען צונעקומען אַזױ נאָהענט, אַז איך און איזאָלינאַ 
האבען אונז נעקענט געבען דיא הענד און אונז אַרומנעהמען. הייסע, פייערינע, ברע" 
נענדע קיסע האבּען גענליהט אויף אונזערע ליפּען. אונזערע קיעבע איז געוען אונטער- 


שריעבען און בּעזיענעלט, 
נלטעס קאפּיטעל, 


ליעבּע און נליק. 
מיר האבּען זיך געהאַלטען אַרומנענומען נור איינינע מינוט, ‏ איזאָלינט איז 
בּאַלד געקומען צו זיך און האט געזאגט ערנסט און טרויעריג : 
-- מיר מוזען זיך צו נעהן. איך קען דאָ מעהר ניט בּלייבּען. איך מוז פאָהרען 
אַ היים, -- מיר קענען ניט פאָהרען צװאַמען. איהר ווייסט זעהר נום, פאַר װאָס עס 


איז אונמענליך, 
-- איך ווייס עס איזאָלינאַ, האב איך נעענטפערט, איף װויים, אַז ראָן ראַ 


פאַעלאָ געפינט זיך דאָ אין רער גענענר, 
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-- ווייסט איהר דען, װאָס דאָן ראַפּאַעלאָ פערלאַננט ? 

-- פון װאַנען זאָל איך עס װיסען ? איף האב נעזעהן דאָן ראַפאַעלאָ נור דרי 
מאָל אין מיין לעבען און האב מיט איהם ניט איין מאָל גערערט. 

-- ער וויל מיך הײיראַטהען און צונעהמען מיין פערמענען, האט איזאָלינאַ גע- 
זאָגט טרויעריג. -- ער דאַרף ניט מיך, ער דאַרף מיין פערמענען. ער דאַרף מיין 
לאַנד, מיינע פּערד און מיינע אָקסען. ער װעט זי פּערשפּיעלען אין קארטען. ער װעט 
זיי פערשווענדען, ויא ער האט פערשװוענדעט דאס פערמענען פון זיינע עלטערן, ער 
ליעבט מיך ניט, ווייל ער האט שוין איבערנעלעבט דיא צייט פון א װאַהרער ליעבע, 
ער האט אױסגעבראַכט זיינע קרעפטע אויף פּערװאָרפענע פרויען; ער האט פער- 
שווענדעט זיין גאָלד ביים שפּיעל טיש און אין דער געזעלשאַפט פון שלעכטע מענ- 
שען. -- איך קען איהם גוט און ווייס, וואס ער וויל, 

-- איך ווייס עס אויך, האב איךף בעמערקט, איךף פערשטעה איהם. 

-- דאַן מוזען מיר אונז שיידען דא אויפץ אָרט, האט איזאָלינאַ בעמערקט. 

איך האבּ זיא נאך א מאָל אַרומגענומען און האבּ איהר נענעבען דעם לעצ- 
טען קוס. 

-- בּיז מאָרנען, האָט זיא געזאנט, מאָרנען וועלען מיר אגנז װיעדער טרעפען 
אוף דיעזען פּלאַץ. 

זיא האט מיר דערביי געזאגט, אין וואס פאַר א צייט זיא װועט מיך ערװאַרטען 
מאָרנען, 

-- בּיז מאָרגען, געליעבּטער | 

-- ביז מאָרגען, נעליעבּטע | 

זיא איז אַװעקגעפּלױגען אױף איהר מוסטאַנג, ויא דער שטורמווינד. איף בין 
געבּליעבען אליין. איינינע מינוטען בּין איך געשטאַנען, ויא פערשטיינערט און האב 
איבּערגעטראַכט און איבערנעקלערט אַלעס, װאָס עס אין מיט מיר פאָרגעקומען אין 
דיא לעצטע פּאֶר שטונדען. איך האב מיף אַבּיסעל בערוהינט און האבּ געפונען, אַז 
איף בין גליקליף, איך האב אלעם, וואס א יונגער מאַן קען פּערלאַנגען. | 

מען מענ זאָגען, וואס מען װיל; מען מעג לאַכען פון דער קיעבע, ויא פיעל 
מען װיל, -- דיא ליעבע בלייבט דאָך איינע פון דיא היילינסטע געפיהלען פון אונזער 
לעבען, עלטערע מענשען, בּאַזאָנדערס באַנקירען, בוכהאַלטער און ספּעקולאַנטען, 
ווערן אָפּט טרוקען, ויא זייערע רעכנוננען, קאלט ויא זיערע קאָנטאָ בּיכער און 
גלייבנילטינ, . ויא זײערט ציפערן. מען מוז אָבער לעבען א לאַנגע צייט אין דער צי- 
וויליזירטען וועלט אום צו וערן אזא מאַשין, אַזאַ שטיק רעכען מאַשין, ויא דיעזע 


באַנקירער, ספּעקולאַנטען און בּוכהאַלטער. זעלטען װוערט א יונגער מאן אַזױ פער" 
דאָרבען. א יונגער מאַן מוז ליעבען. דיא ליעבע איז פאַר איהם נאָטהװענדיג, ויא 
דיא לופט. דיא ליעבע רייצט איהם, שאָקעלט איהם אױף, װעקט איהם אױיף און 
טרייבּט איהם אן עפּעס צו װערן, עפּעס צו שאַפען, עפּעס צו ווירקען, עפּעס אויפצו- 
טאָהן און זיך מיט עפּעס אויסצוצייכענען. 

איך בין געווען נליקליך. פאַר מיר האט זיך נעעפענט א נייע װעלט,. דער 
הימעל האט זיך געעפענט און איך האב נעזעהן פּאַר מיר פרייר, גליק, ליעבּע, לע- 
בען | דיא סצענע אַרום מיר, דיא ביימער, דיא בלומען, דיא פיינעל און דיא שעהנע 
זון, וועלכע איז יעצט אונטערנעגאַנגען און האט פּערגאָסען אַלעס מיט א העלע ראָזאַ 
פאַרביגע ליכטיגקייט, -- אַלעס אַרום מיר האט בײגעטראָגען מיך אויפצומונטערן 
און מיך צו בעלעבען. אַלעם האט מיר פּערשפּראָכען גליק און פרייד, לעבען און 
ליעבע. 

איך האב אָפּגעלאָזען דיא צינעל פון מיין פערד און האב עס געלאָזען געהן, 
וואו עס האט נעװאָלט, איף האב מיך ניט אומגעקוקט און האב ניט געקענט מיך 
אומקוקען, וואוחין מיין פערד נעהט, -- װאָס איז דען מיר געווען דער אונטערשיער } 
וואוהין עס װעט געהן ? 

עס איז געװאָרען דונקלער אין װאַלד און איך האבּ מיף ענדליף אומגעקוקט, 
וואו איך בין ערגעץ אין דער וועלט. -- איך האב דערזעהן, אַז מיין פערד געהט שוין 
נאָר אָהן א עג און אָהן א שטעג, איך האב מיך אומנעקעהרט און האבּ אָנגעהױבען 
צו זוכען עפּעס א װעג. איך האב אויך באַלד געפונען; װאָס איך האב געזוכט און בין 
אַװעקגעפּאָהרען איינינע צייט. ‏ נאף מיין רעבנונג, האב איך געדאַרפּט זיין שוין נאָר 
ניט ווייט פון מיין לאַגער, -- איך האב אָבער ניט בּעמערקט קיין שפּור פון א מענשען 
און קיין צייכען פון א מענשליכער וואינונג, 

-- װאָס זאָל דאס הייסען ! האב איף אויסנערופען, -- האב איף מיך פער- 
איררט (פערבלאָנזעט) ? -- וואו בין איך ערנעץ ? איף דאַרף שוין זעהן דיא הייזער 
פון סאַן מיגעפ. 

איך האב אױסגעדרעהט מיין פערד און בּין נעפאָהרען אין אנאנדער זייט. 
איך בּין װיעדער אַװעקגעפאָהרען אייניגע צייט און בין װיעדער נעבליעבען שטעהן. -- 
איך װוייס װיעדער ניט, װאו איך געפין מיך ערנעץ אין דער װעלט. -- װאָלט עס 
געווען בּיי טאָג, װאָלט עס מיך וועניג געהאַרט.. בּיי טאָג װאָלט איך שוין אויסגעי 
פונען מיין וועג, ביי נאַכט אָבער, װען עס ווערט מיט יעדער טינוט פינסטערער און 
שטילער, איז מיין לאַגע געװאָרען זעהר אונאַנגענעהם, 
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-- איך וויל זעהר ניט פערברעננען א נאַכט אין װאַלד { האב איך אויסגעי 
רופען. ויא שעחן און ויא אַנגענעהם דער װאַלד איז ביי טאָג, אַזױ אונאַנגענעהם 
און טרויעריג איז ער ביי נאַכט. װאָס טהוט מען אָבער? ויא אַזױ געפינט מען א 
וועג ? איף בין מיעד און וויל מיך אָפּרוהען, 

צום אונגליק נאך האט זיך דער הימעל בעדעקט מיט װאָלקענס און איידער 
איך האב צייט געהאט מיך אומצוקוקען, האט עס אנגעהויבען צו רעגענען. װער עס 
קען יענע נענענדען, דער ווייס, װאָס פאר א רענענס דאָרט נעהן. עס רעגענט ניט, 
עס ניעסט { דיא װאָלקען עפענען זי מיט א מאָל און ניעסען אויס זייער גאַנצעס 
װאַסער אויף דער ערד. 

אין איינינע מינוטען בין איך געװאָרען נאַס ביז צום מאַרך פון מיינע ביינער. 
איך האב געװאָלט מיך בעהאַלטען אונטער א בוים, ליידער, זיינען אַרום מיר געווען 
נור פּאַלם בּיימער, וועלכע קענען זעהר שלעכט בּעשיצען איינעם געגען רעגען. 

איף בּין געווען פערצווייפעלט און האבּ ניט געוואוסט, װאָס צו טאהן. ענדליך 
בין אי געבליעבען שטעהן און האב אנגעהויבען ‏ מיך צו איבערלענען. איף בִּין אַװעק- 
געשטאַנען גענען א פיערטעל שטונדע, וען איך האָב געהערט דעם קנאַק פון א 
ביקס. איך האב א ציטער געטאהן. 

-- איך בין דאָך אין א פיינדליכעס לאַנד, האב איך מיר געטראַכט, מיר 
פיהרען קריעג מיט מעקסיקא, אין דיא װעלדער קענען זיך נעפינען מעקסיקאַנישע 
סאָלדאַטען. -- אבּער ניין } דאס האט געשאָסען א יעגער, 

מיר האט זיך אױיסגעויעזען, אז באַלד נאָכין שיעסען איז עפּעס אניעדערנע- 
פאַלען. אלזאָ איז עס געווען א יענער, ער האט געטייטעט אַ ווילדעס טהיער אדער 
א פויגעל, | 

-- ווען עס איז אַ יענער, מענ איך צונעהן צו איהם ‏ האָב איך אויסנערופען, 
א יענער נעהט געוועהנליך אַלין. איינער גענען איינעם קען איך בּעשטעהן. 

איך האב אויסגעדרעהט מיין פערד אין דער זייט, פון װאַנען דער קנאַק פון 
דער בּיקס איז נעקומען, און האבּ אנגעהויבען צו רייטען אהין. דאָס איז געווען קיין 
לייכטע אַרבּײט אין דעם געדיכטען װאַלד, אין וועלכען איך האב מיך יעצט נעפונען, 
אויסער דעם האב איך געדאַרפט מורא האבען, אז דער יענער זאָל ניט דענקען אויף 
מיר, אז איך בין א ווילדעס טהיער און זאָל ניט שיעסען אויף מיר, איך האב מיף 
אבער ניט געקענט איינהאַלטען און בין געפאָהרען זאָ שנעל, וויא עס איז נור מענליף 
געווען. 

איך האב אוועקנעריטען אייניגע צייט, מיר האט זיך אויסגעוויעזען, אז איף 
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בין שוין פּאַרבײ געפאָהרען דעם אָרט. וואו מען האט אױסגעשאָסען און איך האָב 
קיינעם ניט געזעהן און קיינעם ניט געהערט. 

-- װאָס זאָל עס הייסען ? האב איך אויסגערופען, וואו האט געקענט אַהינ- 
קומען דער יענער, וועלכער האט נור װאָס אױסנעשאָסען ! 

-- אָט אין ער, קאַפּיטאַן | האט אויסגערופען א בּעקאַנטע שטימע הינטער 
מיר, | 

איך האָב בּאַלד דערקענט דיא שטימע. דאס איז געווען דער אַלטער ריוב, 
לעבען איהם איז נעשטאַנען װעל סאָל". עס איז צװאַר געווען פינסטער, איך האב 
אבער אין דער נרעסטער פינסטערניס געקענט דערקענען זיערע הויכע און ברייטע 
געשטאַלטען. ריובּ האָט עפּעס נעטראָנען אויף זיינע בּרייטע פּלייצעס. דאס איז גע- 
ווען אַ גרויסער פױיגעל, וועלכען ער האָט נור װאָס דערשאָסען. 

-- װאָס איז דאָט? ויא קומט איהר אהער, קאַמעראַדען? האבּ איף זי נעפרענט. 

-- װאָס דענקסט דוא, קאַפּיטאַן, מיר וועלען קענען פערצירען אונזערע קער- 
פּער אין א סאָלדאַטען מונדיר און עסען, װאָס דיא רעניערונג װעט אונז נעבּען ? -- 
ניין, קאַפּיטאַן, מיר זיינען יענער און מוזען האבען אלע מאָל א פרישעס שטיק פלייש 
נלייך פון װאַלד, 

-- אום נאָטעס ווילען ! האב איך אויסנערופען, האבּען מיינע אָפיציערען אייך 
גיט איינגעלאדען צו זיך אויף מיטאנ ? 

-- מיר זיינען נאָך קיינע סאָלדאַטען און אייערע אפיציערען קענען אונז נאָך 
ניט הייסען, האט דער אַלטער ריובּ געלאַבט. 

-- איך נלױבּ, אז איהר אַלין, קאַפּיטאַן, זייט אויך זעהר הונגערינ, האט דער 
ערנסטער אעל סאל" געזאָגט, איהר װעט נעוויס אויך עסען מיט פערנניגען א שטיק 
פון א ווילדע גאַנז. 

-- ווילט איהר דען צולענען א פייער דאָ אין װאַלד ? האבּ איף געפרענט. 

-- פאר װאָס ניט ? מיר זיינען פרייע יענער. 

-- איהר דאַרפט עס דאָ ניט טאָהן, האב איך זי ערקלערט. מיר געפינען זיך 
אין א פּיינדליכעס לאַנד. עס אין זעהר מעגליף, אַז עס געפינען זיך דאָ ערנעץ 
מעקסיקאַנישע שפּיאָנען. 

-- איהר מעגט האבּען רעכט, האט על סאָלי נעענטפערט ערנסט. 

איך האב ניט געקענט זעהן זיין נעזיכט אין דער פינסטערניס און האב ניט 
נעקענט וויסען, װאָס פאַר א מיענע ער האט געמאַכט ביי דיעזע װערטער; מיר האט 
וד אָבער אויסגעוויעזען, אַז אין זיין שטימע קליננט א פרעמדע, האַרטע, זאָנדערבאַרע - 
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נאָטע. איך חאב שוין לאַנג בעמערקט, אַז ,על סאָל" איז גענען מיר ניט אַזױ פריינד- 
ליך און ניט אַזױ אָפּענהערצינ, ויא ער פלעגט זיין דאמאלס, ווען איך בין געפּאָהרען 
מיט רוזשעע. איך האב איהם עטליכע מאָל נעשטעלט פּראַנען איבער פערשיעדענע 
מענשען און ער האט מיר ניט געענטפערט, אָדער ער האט מיר געענטפערט אַזױ 
קאַלט און אַזױ האַרט, אַז ער האט בּיי מיר אַװעקנענומען יעדע לוסט ווייטער צו 
פרענען, 

איך האָבּ שוין פריהער דערצעהלט, אַז יעל סאָל"י פלענט שטענדיג אַרומ- 
פאָהרען מיט זיין שוועסטער. ואו איז זיא יעצט? פאַר װאָס זעה איך זיא ניט ! 
וואו איז אַחינגעקומען דיא גוטע, שטילע און פריינדליכע ,לאַ לונאַ? ? -- איך האָב 
געוואוסט, אַז זיא האט מיך געליעבּט. ווען זיא זאָל וויסען, אַז איך נעפין מיך ערגעץ 
ניט ווייט, װאָלט זיא דורכנעבראָכען מויערן אום צו קומען צו מיר. ‏ איך האב גענוג 
נעהערט איבערן כאַראַקטער פון דיא אינדיאַנער, ווען א װילדעס אינדיאַנער מעדבען 
איז פערקיעבט, איז זיא בערייט צו יעדער מינוט צו אָפּפּערן איהר לעבּען פאַר דעם 
מאַן, וועלכען זיא ליעבט. -- וואו איז אַלזאָ דיא נוטע ,?אַ לונאַ"? 

איך האבּ נאף אויסערדעם בעמערקט, אַז מיינע אַלטע פריינד, דער אַלטער 
ריוב און ,על סאָלײ, האבּען עפּעס א געהיימניס פון מיר. זיי זאָגען מיר ניט אויס 
אַלעס, װאָס זיי ווייסען ; זיי בעהאלטען זיך פאַר מיר, דאס איז מיר געווען זעהר 
אונאַנגענעהם. איך האב אויף קיין פאַל ניט געקענט פּערשטעהן, פאַר װאָס דיעזע 
מענשען האבען פּערלאָרען דאס צוטרויען צו מיר. װאָס האבּ איך זֵיי געטאהן 1 וואס 
פאַר אַ שלעכטעס האבּען זיי געזעהן פון מיר ? 

איך האבּ ויעדער' ניט געקענט פערשטעהן, ויא דיעזע צוויי מענשען זיינען 
געקומען אַהער בּיי נאַכט, װען מיר זיינען אָנגעקומען קיין טאַן מיגעל, האב איך נע- 
הייסען מיינע אָפּיציערן, זי זאָלען אָפּנעבען דעם אַלטען ריוב און ,,על סאָלי! דיא 
בּעסטע קװאַרטיר, וועלכע מען האט נור געקענט געפינען אין שטעדטעל, און מען 
זאָל זי געבען צו עסען און צו טרינקען דאס בעסטע, װאָס מיר האבּען אין לאַנער, 
פּאַר װאָס זיינען דיעזע מענשען ניט געבּליעבען אין שטעדטעל ? וואוחין זיינען זיי 
גענאַננען ? צו װאָס שלעפּען זי זיך ארום ביי נאַכט אין דיא וועלדער? -- איך האב 
זעהר נוט פערישטאַנען, אַז זײיערע ערקלערונג, אַז זי מוזען עסען פרישעס פלייש, 
איז נור א פאָרװאַנד, א פאַלשער תירוץ. 

פערטיעפט אין מיינע ניט גאַנץ פרעהּליכע געדאַנקען, מין איך געפאָהרען לעבען 
זי און האב ניט בּעמערקט, וואוהין זיי פיהרען מיך. 


פּלוצלונג האבען מיר דערהערט א געשריי ; 
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װערדאַ? 

איך האב א ציטער געטאָהן און האב מיך אױפגעהאַפּט מיט א נעשריי ; 

- װאָס איז דאס ? 

-- דיינע װאַכען, קאַפּיטאַן, האט דער אַלטער ריוב געענטפערט. 

-- װערדאַ ? -- האַלט! האָט גערופען איינער צום צווייטען מאָל. 

-- איך בין עס, קאַפּיטאַן ראַנדאָלף. 

-- דאָס פּאַס װאָרט } האט געזאנט א גראָבע האַרטע שטימע. 

איך בּין זייט איינינע טעג ניט געווען ביי מיר אין לאַנער און האב ניט נע- 
וואוסט, װאָס פאַר א פּאַסװאָרט מינע אָפיציערן האבען גענעבען אונזערע 
װאַכען, 

-- איך ווייס ניט דאָס פּאַסװאָרט, האב איך נעענטפערט, לאָז מיך דורך, 
איך בין איער קאַפּיטאַן. 

-- שטעהט אָדער איך שיעס ! האט דיא װאַך געענטפערט, װער עס קען 
ניט נעבּען דאס פּאַסװאָרט, דער קען ניט דורבגעהן. 

-- אום נאָטעס ווילען { שיק רופען דעם אונטער אָפיציער אָדער ליעטענאַנט 
ווהיטלי, האליננסווארטה, זיי זאָלען דיר זאָגען, װער איך בין. 

-- איך האב ניט וועמען צו שיקען, האט דער סאָלדאַט געענטפּערט נראָב 
און װעל קיינעם ניט דורכלאָזען. 

אונטערדעסען האט דער רעגען גענאָסען עמער ווייס. איך און מיינע צװוײ 
אַלטע קאַמעראַדען האבּען נעמוזט שטעהן אונטערן רעגען, ניט ווייט פון אונז איז 
געווען דאס שטעדטעל און איך האב דאָך ניט נעקענט קומען אַהין. 

;על סאל האט געשוויעגען. ריוב האט געברומט, ויא א ווילדעס טהיר, און 
האט זיך נעזיעדעלט און געשאָלטען. -- מיר זיינען צװאַר נעווען דריי גענען איינעם 
און מיר װאָלטען געקענט דורכנעהן מיט געװאַלט. דאס האבּ איך אָבּער ניט געקענט 
דערלאָזען. אלס קאָמאַנדיר פון טיין רענימענט האָב איך געדאַרפט ווייזען, אַז איך 
פאָלנ אויס דיא בּעפעהלע פון רענימענט, װיא יעדער אַנדערע. 

עס האט אַלאָ נאָר ניט געהאָלפען. דיא װאָך האָט אונז ניט געװאָלט דורב- 
לאָזען און מיר האבען נעמוזט װאַרטען, ביז עס װעט אָנקומען דער אַלטער אָפּיציער 
אָדער דער קאָרפּאָראַל איבערבייטען דיא װאַך; דאַן וועלען מיר קענען דורכגעהן, 

מיר האבען אָפּנעטרעטען עטליכע שריט, האבּען זיך נעשטעלט אונטער א 
בוים און האבען געװאַרט ; איך האב פּראָבירט עטליכע מאָל רערען צו מיינע קאַי 
מעראַדען, זי אויספרענען, ויא זיי האבען צוגעבּראַכט דעם טאָג אין סאן טינעל : 
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איך האב געװאָלט רעדען מיט זיי, פערברעננען דיא צייט, זי זיינען אָבּער געבליעבען 
שטום און טרויעריג, 

ענדליך איז אָנגעקומען דער קארפּאָראַל איבּערבייטען דיא װאַך. איך האָב 
איחם צוגערופען, האבּ איהם נעזאָנט, װוער איך בין און אַז איך ווייס ניט דאס פּאַד 
סירװאָרט. ער האט מיך דערסענט און האט מיר דורבנעלאָזען. - מיט א פיערטעל 
שטונדע שפּעטער בין איך װיעדער געזעסען אין מיין צימער, אי האב נעבעטען ,,על 
טאָלי', ער זאָל אונז מאַכען עפּעס עסען. ער האט באַלד צולענט א פייער און האָט 
אָפּנעבראָטען דיא ווילדע גאַנז, וועלכע ריוב האט דערשאָסען, 


מיר האבּען זיך נעזעצט עפען. מיין ווירטה, דער אלקאלדע (בירגערמייסטער 
און פּאַליצײ-מײסטער) פו'ם שטעדטעל, האם אונז געשיקט א פּאָר פלאשען על 
מּאַזאָװײן, מיר האבען זי אויסגעטרונקען מיט פערגניגען ‏ עס איז מיר אָבער ניט 
געלונגען אַרױסצוציעהן א װאָרט פון מיינע צוויי זאָנדערבאַרע קאַמעראַדען, זי האבען 
געגעסען און נעטרונקען, יא אױטאָמאַטען, ויא מאַשינען, 

מיר איז נעװאָרען זעהר אונאַנגענעהם זייער שוויינען און איך בין ענדליך געווען 
העכסט צופריעדען ווען מיר האבען אָפּנענעסען און זי זיינען אַװעקגענַנגען אויף 
זייער קװאָו טיר. 

איף בין געווען זעהר מיעד און האבּ מיך באלד געלענט שלאָפען, דער שלאָף 
איז אָבּער ניט געקומען אַזױ שנע? פערשליעסען מיינע מיעדע אויגען. דער גייסט איז 
געווען שטאַרקער פוןים קערפּער. מיינע געראַנקען האבען מיך ניט געלאָזען שלאָפען. 
פון איין זייט איז געשטאַנען פאַר מיר דאס פרעהליכע, לוסטיגע, לעבעדיגע און צו 
נלייכער צייט שטרעננע און ערנסטעס בילד פון מיין געליעבטער איזאָלינאַ. זיא איז 
נאך אלץ געווען א רעטעניש פאַר מיר. איך האבּ נאך אַלץ ניט נעקענט פערשטעהן 
דיעזען זאָנדערבאַרען כאַראַקטער. 

פון דער אַנדערער זייט האבען זיך נעוויעזען פאַר מיר דיא שטרענגע, ערנסטע, 
בייזע, אונצופריעדענע געזיכטער פון מיינע קאַמעראַדען; ,על סאָל" און דער אַלטער 
ריובּ. איך בין יעצט געווען פעסט איבּערצייגט, אַז זיי זיינען עפּעם בייז אויף מיר; זי 
זיינען עפּעס אונצופריערען מיט מיר. -- פאַר װאָס ‏ -- וואס האב איף זי געטאָהן ! 
ווען בין איך געווען אונגערעכט גענען זי ? 

איך האב געטראַכט, געקלערט, מיר געבראָכען דעם קאָפּ און האב גאָר ניט 
נעקענט אויסגעפינען. -- בּאַלד זיינען זײערע געזיכטער פערשוואונדען און איך האב 
װיעדער געזעהן פאַר מיר דאָס פרעהליכע און ליעבליכע געזיבט אזאָלינאַיס. ‏ זיא 
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האט געקוקט אויף מיר מיט איהרע גרויסע, העלע אוינען, אין ועלכע מען האט גע" 
קענט זעהן איהר שעהנע, ריינע זעעלע. -- באַלד אָבער האט זיך געוויעזען אנאנדער 
ביכד לעבען איהר, -- ,לאַ לונאַײ 1 אויך זיא איז נעווען נוט און געטריי געגען מיר.-- 
וואו איז זיא יעצט ?. פאַר װאָס װויל איהר ברודער ניט רעדען פון איהר ? : 

דיעזע בילדער און דיעזע נעדאַנקען, בּאַלד פרעהליכע, באַלד טרויערינע, בּאַלד. 
לוסטינע און בּאַלד מעלאַנכאָלישע, העלע און שװאַרצע פון ראָזענפאַרב און גרויע, 
שעהנע און אַבשײיליכע האבּען זיך נעדרעהט, נעפלאָכטען, געפּלאָנטעט אין מיין קאָפּ 
און האבען מיף ניט געלאָזען אַנטשלאָפען װוערן, ביז דער העלער מאָרגען האט אַרײנ- 
געשיינט צו מיר אין צימער, 

4טעס קאפּיטעפ, 
אַדיע! 

איך האב ענדליך אָפּנעשלאָפען איינינע שטונדען און האבּ מיף אױיסנע- 
רוהט פון מיינע רייזע און פון מיין מיהע אין דער לעצטען צייט. קוים בין איך אוים- 
נעשטאַנען, בין איך אַרױסגענאַגנען זעהן װאָס מיינע אָפּיציערן און מײַנע סאָלדאַטען 
מאַכען, איך האב נעפונען אַלעס אין דער בּעסטער אָרדנונג, האלינגסווארטה איז 
געווען ערנסט, פינסטער און שטרענג געגען זיך און נעגען אלעמען, ער האט געהאל- 
טען דיא סאָלדאטען שטרענג אין דיא הענד און האט אױסגעפאָלנט אַלע בעפעהלע 
פון דעם הױפּט קװאַרטיר, ווהיטלי איז געווען לוסטיג און פרעהליף, ויא געוועהנליף 
און האט נאך אַלץ געשפּיעלט א ליעבע מיט דער טאָכטער פון'ם אַלקאַלדע. ווען 
איך האב איהם בענריסט און האב איהם נעפרענט, וואס ער מאַכט, האט ער אױף 
מיר א קוק געטאָהן און האט נעענטפערט ; 

-- װאָס זאָל מאַכען א סאָלדאַט אין דיעזעס װילדע לאַנד? ער פערליעבט 
זיף: : 
דאָס איז נעווען א דייטליכעס שטאָך װאָרט; ער האט עס אָבער געזאָגט אַזױ 
= איינפאַך און אַזױ אָפענהערציג, אַז איך האבּ מיך ניט געפיהלט בּעליידיגט. 

איך האב דאַן בעזוכט דיא איבּערינע סאָלראַטען, האָבּ זי גענעבּען איינינע 
בעפעהלע, האב געלויבט דעם סאָלדאַט, וועלכער איז געשטאַנען נעכטען אױף דער 
װאַך און האט ניט געװאָלט מיך ארײנלאָזען אין לאַגער. -- דאַן האב איך געװאָלט 
זעהן מיינע קאַמעראַדען, דעם אַלטען ריובּ און ,,על סאָליי. איך האב זיי ניט געפונען 
אין שטעדטעל. זי זיינטן נאך אין דער פריה ערגעץ אַװעקגענאַנגען. 

ווען איך האב אלעס בעזאָרנט, האב איך געהייסען אָנזאָטלען מיין פּערד און 
בין אַװעקנעפּאָהרען אין װאַלר. יעצט האבּ איך שוין געוואוסט דעם וועג צום זאָל 
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אָדער גאַסט צימער פון מיין געליעבטער אזאָלינאַ, איך האבּ לייכט געטראָפען דעם 
וועג צום בערנעל, וואו דיא נאַטור האט אױסגענאָסען אלע איהרע שעהנהייטען. 

יעצט, נאכץ רעגען, איז דיעזע גענענד געוען נאך טױזענד מאָל שעהנער. 
טויזענדער נייע בלומען האבּען זיך געעפענט און האבּען פערברייטערט דיא טהייערסטע 
פּערפומען, איך האבּ אָבער יעצט קיין אוינען ניט געהאט פאַר דיעזע שעהנהייטען, 
איך האב געזוכט דיא שעהנסטע בּלום פון דער נאַנצער נאַטור, -- מיין איזאָלינאַ. 
זיא איז אויך באַלד געקומען. איף בּין איהר ענטגענען געלאָפען, האב זיא אַרומנענד 
מען און מיר האבען זיך ביידע אַניעדער געזעצט צוישען דיא שעהנע, דופטענרע 
בלומען און מיר האבען גערעדט, גערעדט און גערעדט. 

איך יל דא ניט בעשרייבען, וואס איך האבּ דאַן דורכנעפיהלט או ויא 
גליקליך איף בין געווען. װער עס האט אין זיין לעבען ניט געליעבּט, דער װעט מיך 
ניט פערשטעהן, און װער עס האט א מאָל גֶעליעבּט אַזױ עהרליך און אַזױ פייעריג, 
ויא איך, דעם דאַרף איך עס ניט ערקלערן. 

אַזױ פלעגט זיין יעדען טאָנ. מיר פלענען אָפּרעדען, אין װאָס פאַר א צייט 
מיר זאָלען זיך מאָרגען בענעגענען אין גאָט'יס בּלומען נאָרטען, און איחר קענט אייך 
לייבט דענקען, אַז מיר פלעגען קומען פּינקטליך צו דער מינוט איף האב ויעדער 
אױפגעלעבּט און האב פערגעסען אַלעס אין דער װועלט, זאָנאַר מיינע צוויי זאָנדער- 
באַרע קאַמעראַדען, װעל סאָל* און דעם אַלטען ריובּ. זיי פלענען אַװועקגעהן פון לאַנער 
און צוריק קומען, ווען זי האבּען געװאָלט. קיינער האט זיי ניט אויפגעהאלטען און 
קיינער האט זיי ניט געשטערט, 

איך בין געווען גליקליך און האב פערגעסען אַלעס אין דער וועלט. מיט יעדען 
טאָג האב איך געפונען נייע שעהנהייטען און נייע גוטע אייגענשאַפטען אין מיין ליע- 
בענסווירדינע איזאָלינאַ. זיא איז געווען גוט ערצויגען און הויך געבּילדעט. זיא האט 
גערעדט עננליש און פראַנצויזיש, ויא איהר מוטערשפּראַכע -- שפּאַניש, זיא האט 
זעהר פיעל געלטזען און איז געווען נוט בעקאַנט מיט דער װעלט, איך האב געקענט 
רעדען מיט איהר פון אַלעס אין דער וועלט. 

אַזױ זיינען פערנאַנגען צוויי װאָכען, אין וועלכע איך בִּין געווען דער גליקליכסטער 
מענש אויף דער װועלט, אָבער א גליק דױערט ניט לאַנג. -- אף! פאַר װאָס איז 
עס אַזױ? פּאַר װאָס דויערט א גליק ניט לאַנג? פֿאַר װאָס בּעצאָהלען מיר פאר 
יעדען טראָפּען פרײיד מיט טויזענדער טראָפּען שמערץ און לייר ? 

פּלוצלונג איז אָנגעקומען א בּעפעהל פון דער הױפּט קװאַרטיר, אז מיר זאָלען 
נעהן קיין מעקסיקא. גענעראַל סקאָט אין אָנגעקומען, האט איבערנענומען דאס 
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קאַמאַנרא. איבער. דיא. אַרמעע און האט אונטערבראָכען אלע פערהאנדלונגען ווענען 
פריעדען, איך הא געוואוסט, איך האבּ עס ערװאַרטטט און דענאף האט עס 
יר א שטאָך געטאהן אין הערצען, װען איך האבּ ערהאלטען דעם בעפעהל צו 
מאַרשירען. , 

איך האב פערדאַמט דעם קייענ? "איך האבּ פערדאַמט דעם מונדיר, װאָס 
איך חאב געטראָנען, איך האב פערדאַמט אלע גענעראַלען און אלע אַרמעען, -- עס 
האט מיר אָבער נאָר ניט געהאָלפען. איך האב דאָך נעמוזט געהן מיט מיין רעני- 
מענט, װאוהין מען האט מיר געהייסען. אי האב צװאַר געקענט אויסטראכטען א 
לינען, אז איף בין קראנק און קען ניט נעהן, מיינע קאמעראדען האבּען אבער זעהר 
גוט געקענט מיין געשיכטע. זיי האבען זעהר גוט געוואוסט, אז איך בּין פערליעבט 
אין איזאָלינאַ דע װאַרגאַס. מען װאָלט מיך אויסגעלאכט אין דער הױפּט קװאַרטיר. 

עס האָט אַלזאָ ניט געהאָלפען. איך האָב געמוזט געהן. מיין שטאָלץ האט מיף 
געצוואונגען צו געהן, דיא פּפליכט האָט מיר געהייסען געהן. 

איך האָב עס ערצעהלט איזאָלינא. זיא איז צוואר געװאָרען זעהר טרויעריג, ווען 
זיא האָט עס דערהערט, זיא האָט מיך אבער ניט אפּנערערט, זיא האָט מיך ניט 
נעבּעטען, איך זאָל ניט געהן, אים געגענטהייל זיא האָט מיר געהייסען נעלן אין 
קריענ. 

-- דוא מוזט געהן! האָט זיא מיר געזאָנט, דוא האסט גענעבען דיין װאָרט, / 
דוא האסט געשװאָרען, אַז דוא װעסט דיענען געטריי דיין פּאַטערלאַנד און דוא מוזט 
האלטען דיין װאָרט. עס איז דיין פּפליכט, דוא מוזט טאָהן דיין פּפליכט. 

-- אבער דוא, איזאָלינא! האב איך אויסנערופען, ויא װעסט דוא בלײבּען 
אַלײין? | 

-- איף װעל זיין גליקליף, ווען מיין געליעבטער הענרי װעט קומען אַהים מיט 
אַ שטערן אויף דער בּרוסט און מיט אַ פּאטענט, וואס דאס דאנקבארע פאַטערלאנד 
װועט איהם געבען דערפאר, וואס ער האָט עהרליך געטאָהן זיין פּפליכט, האָט דאס 
שטאָלצע מעדכען געענטפערט. 

איך האב זיא צונעפּרעסט צו מיין הערצען און האָבּ זיא געקושט. איך. האָבּ 
געפּיהלט, וויא איהר הערץ קלאָפּט שטערקער, ויא זיא ליידעט, ויא זיא פיהלט און 
וויא זיא ליעבט מיף. | 

היינט איז דער לעצטער טאָג, מאָרנען נאַנץ פריה מוז איך אַרויספאהרען מיט 
מיין רענימענט קיין מאָנטערע, דיא ערשטע שטאדט אין מעקסיקאָ, וואוהין מען האָט 
אונז געשיקט, היינט אלזאָ האבען מיר זיך נעזעהן צום לעצטען מאל, היינט מװען 
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מיר זיך צו שיידען. אויף ויא לאנג? -- װער קען עס וויסען, איזאָלינא האָט זעהר נוט 
געוואוסט, אַז געהן אין קריעג אין קיין נרויסעס פערגנינען, דאס איז ניט געהן אויף אַ 
בּאלל, ניט אַלע, וועלכע געהן אין קריענ, קומען צוריק. זיא האָט עס זעהר גוט גע- 
וואוסט און האָט זיך געשטאַרקט, זיא האָט ניט געװאָלט ווייזען, אַז זיא ליידעט און 
ויא שטארק זיא ליידעט, זיא האָט זיך נעגעבען אלע מענליכע מיה מיך פרעהליך צו . 
מאכען, מיר איינצופליעסען מוטה און מיר צו געבען האָפנונג אױף, בעסערע גליקלי- 
כערע צייטען. 

איף האָב נאך היינט נעמוזט זיין אין מיין לאַנער,. װיי? איך האָב נאף נע- 
דארפט אנגרייטען אייניגע זאַכען אין װעג און זעהן, אוב מיינע סאָלדאטען האבען 
אָלעם, וואס איז נעטהיג, אויסערדעם האָב איך געוואלט נאָך היינט פאר נאכט אויט- 
טהיילען דיא סאָכדאַטען פּוקװער, פּאטראָנעס און קונעלן. דיעזע זאַכען זיינען געלע- 
גען פּערשלאָסען און איך פלעג האַלטען דיא שליעסעל ביי מיר, אַזױ איז געווען ביי 
אונז דיא אָרדנונג. 

איך האָבּ דאהער נעמוזט זיך צו שיידען מיט מיין געליעבטער אַ ביסעל פרי- 
הער ויא געוועהנליך. ויא שווער עס איז אונז בּיידען געווען זי צו שיידען, האבען 
מיר עס ענדליך דאָך נעמוזט טאָהן. מיר האבען זיך צו שיידט. איך בין אַװעקנע- 
פאהרען אין שטעדטעל, איזאָלינא איז נעפאהרען צו זיך אַהים. מיר פלעגען בּיז אהער 
אויך זיך צו שיידען אויף דיעזער אַרט. 

זייט מיר האבּען ערקלערט איינער דעם אַנדערן אונזער ליעבע, אין דיא גאנצע 
צייט וואס מיר פלענען זיך צוזאַמענקומען אויף דיעזען פלאץ, האבען מיר קיין לעבענ- 
דינען מענשען ניט בעגעגענט. מיר זיינען דאהער געווען פּאָלשטענדיג איבערציינט, 
אַז קיינער ווייס ניט פון אונזער צוזאמען קומען. 

איך האב עטליכע מאָל גערעדט מיט איזאָלינא איבּער דאָן ראַפּאעלאָ און זיא 
האָט מי נעזאָגט, אַז ער איז ערנעץ פערשוואונדען נעװאָרען, זיא האָט נעוואוסט, 
אַז ער האָט צונויפנענומען אַ באנדע רויבער און וואנדערט מיט זיי ערנעץ אַרום אין 
דער פּרעריע. מעהר האט זיא פון איהם ניט געוואוסט. 

איף האב װיעדער געוואוסט, אַן האלליננסווארטה פלעגט זעהר אָפט ארויס- 
פאהרען אין דער גענענד אַרום און פלענט זוכען זיין טאָדעספיינד, דאָן ראַפּאַעלאָ. איף . 
בין אלזאָ נעווען פעסט איבערציינט, אַז דאָן ראַפאַעלאָ געפינט זיך ניט אין דיעוער 
גענענד און בין געווען נאנץ זיכער. 

אזוי וויא איך בִּין אזוי געפאַהרען, האָב איף מיך איבערלענט, אַז איך וויל נאף 
אַמאָל אַ קוק טאָהן אויף איזאָלינא, איך האבּ גערעכענט, איך זאָל דורכפאהרען איהר 
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פאטערס האַסיענדא, פיעלייכט װעל איך זיא זעהן שטעהן אױיף דער אַזאָטעאַ, פיע- 
לייכט װעל איף זיא דערזעהן אין דרויסען. איך האָב נעוואלט זעחן נאָך אַמאָל איחר 
ליעבּעס געזיכט, הערן נאך אַמאָל איהר שעהנע שטימע. 

איך האב אויסגעדרעהט מיין פערד און בין נעפאָהרען אין דער זייט, װאו עס 
האט זיך געפונען איהר פאָטערס האסיענדא. קוים בין איך אַװעקנעפּאָהרען איינינע 
הונדערט שריט, ווען איך האב דערהערט שטימען, צוויי מענשען רעדען. איך האָב 
אויפגעהאלטען מיין פערד און האב מיך צועהערט. איך האב דערקענט אי 
שטימע. -- דאָס האט נערעדט איזאָלינאַ 1 איהר זיסע, העלע, קלינגענדע שטימע 
װאָלט איך דערקענט צווישען טויזענד. 

-- מיט וועמען רעדט זיא ? האב איך נעפרענט. זיא רערט מיט א מאַן. -- 
דיא צווייטע שטימע איז געווען א מענער שטימע. װער איז אָבער דיעזער מאַן ? 

איך האב מיף ניט געקענט אינהאַלטען. איך חאב געװאָלט ויסען, מיט 
וועמען זיא רעדט. א שרעקליכער נעדאַנק איז מיר געקומען אין קאָפּ; רערט זיא 
אָפט ניט מיט דאָן ראַפּאַעלאָ! -- 

8טעס קאַפּיטעל, 
איך רעד מיט דאָן ראַפאַעלאָ. 

דער געדאַנק, אַז מיין חייס געליעבּטע איזאָלינאַ רערט יעצט מיט מיין שרעק- 
ליבען פיינד דאָן ראַפּאַעלאָ, איז נעווען א שרעקליכער. איך בין אַראָפּנעשפּרוננען פון 
מיין פערר, האבּ עס צועבּונדען צו א בױים און האב אָנגעהױבּען צו קריעכען אויף 
אַלע פיער צו דעם אָרט, װאו אזאָלינאַ. איז געשטאַנען און האט גערעדט מיט 
דעם מאַן. 

איך חאבּ זאָנאַר ניט נעאטהעמט, אַזױ שטיל בִּין איך נעקראָכען, ביז איך 
בין צונעקומען נאַנץ נאָהענט צו זיי. איך האב מיך אויפגעהויבען, האבּ מיך געשטעלט 
אין אזא פּאָזיציאָן, אַז איך האב געקענט זעהן דאס געזיכט פון דעם מאַן, ‏ מיט װע- 
מען איזאָלינאַ האט נערערט. -- דאס איז וירקליף געוען דאָן ראַפאַעלאָ דע 
קאָזימאָ } 

איך בין געװען אויסער זיך. איף האב קיין ווערטער צו בעשרייבען, װאָס איך 
האב נעפיהלט אין יענע מינוטען, איך בִּין געווען בעשעהמט, ערניעדעריגט, צובראָכען, 
פערניכטעט און אויסער זיף. -- 

-- איז עס מענליך 1 האבּ איך מיף געפרענט, בין איך בי מיין פולען פער- 
שטאַנד } -- מאַך איך? איז עס ניט א טרוים ? -- איזאָלינט, ועלכע האט מיר 


טויזענד מאָל געשװאָרען, אַז זיא ליעבּט נור מיף; אזאָלינאַ, וועלכע האט מיר 
טויזענדער מאָל פערזיכערט, אַז זיא װעט מיך לעבּען, זאָלאַנג איחר ברוסט װעט 
האכען אין זיך אן אָטהעם ; -- איזאָלינאַ ! איזאָלינאַ האט מיך אָפּנענאַרט, בּעד 
טראָנען און בעשווינדעלט { איזאָלינאַ ליעבט נאָר דעם פאַלשען, ניעדערטרעבטינען 
מערדער, דאָן ראַפאַ ;לאָ | 

איך בין נאך געשטאַנען צו ווייט פון זיי אום צו הערן אַלעס, װאָס זיי האבען 
גערעדט, איך האב נור דערקענט דאָן ראַפאַעלאָ. יעצט האם איך אָנגעהויבען צו צױ 
קומען נעהנטער. איך האָב געזעהן, אַז דאָן ראַפאַעלאָ איז געשטאַנען אױף דער ערר 
און האט געהאלטען זיין רעכטע האַנד אױפֿין זאָטעל פון איזאָלינאַיס פערד. 

וואס נעהנטער איך בּין צונעקומען צו זיי, אַלס דייטליכער האב איך בעמערקט, 
אַז איזאָלינאַ אין בייז און אויפגערעגט. א שווערער שטיין איז מיר אַראָפּנעפאַלען פון 
הערצען. איף האב אויפגעאטהעסמט פרייער און אנדערע רוחיגערע געדאַנקען זיינען 
געקומען אין מיין קאָפּ, 

-- ער האט זיא אויפגעהאַלטען, האב איך געטראַכט, זיא יל אנטלויפען פון 
איהם און ער לאָזט זיא ניט. -- דאַן מוו איך איהם דערשיעסען, ויא א הונד, 

ביז אַהער האב איף ניט נעקענט זעהן איזאָלינאַיס געזיכט. פון דעם אָרט, 
וואו איך בּין געשטאַנען, איז עס מיר געווען אונמעגליף, ווייל איזאָלינאַ האט אויס- 
געדרעהט דעם קאָפּ און האט גערעדט צו דאָן ראַפאַעלאָ, פון דעם אָרט, וואו איך 
בּין געשטאַנען, האבּ איך אָבער געקענט זעחן נאַנץ דייטליך דאָן ראַפּאַעלאָ'ס געזיכט. 
ער איז געווען פינסטער און ווילד, זיינע אויגען האבען געברענט, ויא דיא אוינען פון 
א הוננעריגען װאָלף, זיינע דונקעל ברוינע באַקען האבען נעבּרענט, ויא דיא בּאַקען 
פון א שווינדזיכטיגען און זיינע ליפּען האבּען געציטערט. 

עס איז געווען דייטליך, אַן ער האט עפּעס פון איחר געפאָרדערט און זיא 
האט אויף קיין פאַל ניט געװאָלט נאכנעבען. איך האב מיך צונערוקט נעהנטער און 
נעהנטער און האב ענדליך געהערט, ויא דאָן ראַפּאַעלאָ האט זיא געפרענט } 

-- אַלזאָ, דוא ווילסט ניט האלטען דיין װאָרט ? 

-- איך קען ניט האלטען מיין װאָרט, דאָן ראַפאַעלאָ, האט איזאָלינאַ געענט- 
פערט ערנסט, דוא האסט זיך אזוי אויפנעפיהרט, אַז איך מון נעהמען מיין װאָרט 
צוריק, 

-- מיין אויפפיהרונג ? האט געלאַכט דאָן ראַפּאַעלאָ מיט א הויכען, בּיטערן, 
שאַרפען געלעכטער. -- מיין אויפפיהרונג  ?‏ מיינסט דוא ווירקליף, אַז איך בין אזא 
נאַרר, אַז איף ווייס גאר ניט, וואס עס טהוט זיך אַרום מיר 1 -- מיינסט דוא, איזאָ- 


לינאַ, אז אי ווייס ניט פון דיין געהיימניס ז -- איך ווייס גאנץ גוט, אז דוא ליעבסט 
דעם אַף (דיא אבּעזיאנא, מאָנקי) -- דעם אמעריקאנער קאפּיטאן 1 

-- און ווען יא { האט אזאָלינא אויסגערופען, וואס נעהט עס דיף אָן! -- 
דאס איז מיין געשעפט ! -- ווען דוא ווילסט, װעל איך עס דיר זאגען פריי און אָפען; 
איף קיעב דעם קאפּיטאן { -- יא ! איף ליעב איהם | 

דאָן ראַפּאַעלאָס נעזיכט איז געװאָרען גרין פאר צאָרן און פערדרוס ‏ זיינע 
ליפּען האבען נעציטערט און א ווייסער שוים האט זיך געוויעזען אויף זײַ, ווען ער האט 
אַרױסנעקײכט } 

-- ווילסט דוא איהם הייראַטהען ! | 

-- יא 1 איך על איהם הײיראַטהען 1 האט איזאָלינא נעענטפערט פעסט און 
שטאָלי, 

-- דאס װעט קיין מאָל ניט געשעהן 1 האט דאָן ראַפאַעלאָ נעשריעען. 

-- װוער װעט מיר דען ניט לאָזען 1 

-- איף װעל עס ניט דערלאָזען | 

-- האַ! האַן חאַ! האט געלאַכט איזאָלינא, -- דוא ווייסט ניט, וואס דוא 
רעדסט, דוא בּיסט אויסער זינען ; דאָן ראַפּאַעלאָ | 

-- הער נור, איזאָלינא, האט דאן ראפאעלאָ געזאנט פינסטער, -- דוא מעגסט 
ליעבען דעם קאפּיטאן, וויאפיעל דוא ווילסט, דאס קימערט מיף זעהר וועניג, דוא 
װעסט איהם אבער ניט הײראַטהען ‏ איך שווער דיר, אז דוא װעסט איהם ניט 
הייראַטהען { | 

-- שווערסט רוא ווירקליך 1 האט איזאָלינא געלאַכט. 

-- יא { איף שווער ביי אלע היילינע פון'ם הימעל, אז דוא װעסט איהם ניט 
הייראטחען. 

-- שווער, וויאפיע? דוא וילסט, דאָן ראפאעלאָ ! -- איף קען שוין דיינע 
שבועות. דוא שווערסט און אין פינף מינוטען ארום טחוסט דוא פערקעהרט פון דעם 
וואס דוא האסט געשװאָרען. -- דוא שווערסט פאַלש, ויא דוא רערסט פאַלש, 

דאן ראפאעלא איז אױפּגעשפּרוננען פאר צאָרן און וואוטה (רציחה)- ‏ - 

-- הער מיך אויס, איזאָלינא דע װאַרנאַס { האט ער אויסגערופען, -- הער 
מיף אויס אויפמערקזאם { איך האב דיר צו זאנען זאַכען, ועלכע ועלען דיר ניט 
שטאַרק געפעלען. 

-- וואס דוא זאנסט, געפעלט מיר ניט, האט איזאָלינא געענטפערט, -- זאג, 
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איך װעל דיך אויסהערן, איף בין שוין געוואינט צו הערן פון דיר זאַכען, וועלכע איף 
װאָלט ניט גערארפט הערן, 

-- דאס מאל אָבער װויל איך רעדען פון נאנץ אנדערע זאכען, האט דאָן רא- 
פאעלא געזאנט פינסטער. -- ערשטענס, מוזט דוא וויסען, אז עס נעפינען זיך דאָ- 
קומענטען וועגען דיר און דיין פאָטער.... 

מיט דיעזע װערטער האט ער ארויסנענומען פון דער קעשינע אייניגע פּאפּיערן 
און האט איהר געוויעזען,. ער האט גענומען דאס ערשטע פּאפּיער און האט אִיהר 
געוויעזען. 

-- דאס איז א פּאספּאָרט פוים אמעריקאנער גענעראל טײלאָר, אויסנע" 
שטעלט אוים'ן נאמען פון דאָניאַ איזאָלינאַ. דע װאַרנאַס, האט ער ערקלערט און 
האט גענומען אנאנדער פּאפּיער. -- אָט איז א בריעף פון דאָן ראַמאָן דע װאַרגאס 
צו גענעראל טײלאָר, אז ער מעג שיקען זיינע מענשען און נעהמען דיא אָקסען. -- 

-- ווייסט דוא, וואס דאס הייסט ? -- פּערראַטה אן איער פאטערלאַנר { -- 
ווייסט דוא, וואס עס קומט א פעררעטהער ? -- דער טוט ! 

-- אַלזאָ, וואס װילסט דוא? האט איאָלינא נעפרעגט נאנץ רוהיג. 

-- איך װויל דיר ערקלערן, אַז גענעראַל סאַנטאַ אַננאַ איז דער פּרעזידענט פֿון 
דער מעקסיקאַנער רעפּובליק. ער איז זעהר א שטרענגער מענש. וען איך ניבּ איהם 
איבער דיעזע פּאַפּיערן, װעט ער ווערן בייז און ועט הייסען אַרעסטירען דיך מיט דיין 
פּאָטער, סאַנטאַ אַננאַ האט פיינט צו װאַרטען, ער װעט הייסען דערשיעסען דיך מיט 
דיין פאָטער און דיעזע האַסיענדאַ מיט אלע לענדער אַרום און דיין גאַנצעס פער- 
מענען װעט געהערן צו מיר. 

-- איך פערשטעה נאך אלץ ניט, ואס ווילסט דוא פון מיר ! האט איזאָלינאַ 
אויסגערופען, 

איך האבּ זעהר נעװאָלט זעהן איהר נעזיכט, ווען זיא האט אַרױסנעזאנט דיעזע 
ווערטער, ליידער, איז עס געווען אונמענליך, ווייל איהר געזיכט איז געראַדע געווען 
צונעקעהרט צו דאָן ראַפאַעלאָ, 

-- אי װיל, אַז דוא זאָלסט װערן מיין פרוי, האט דאָן ראַפאַעלאָ געענט- 
פערט, איף װעל דאַן פערברענען דיעזע דאָקומענטען און קיינער װעט פון זי ניט 
וויסען. . 

-- דיין פרוי ? / איך זאָל ווערן דיין פרוי ? -- אוף קיין פאַל | 

-- בעדענק, וואס דוא רעדסט, איאָלינאַ! -- האב מיטליר מיט דײן 
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פּאָטער } -- סאַנטאַ אַננאַ װעט אַרױסטרײבּען דיא הינט, דיא יענקייס פון אונזער 
לאַנד און דוא מיט דיין פערמעגען וועלען זיין מיינע. 

איזאָלינא האט זיך צולאַבט מיט איהר הויכען, קלינגענדען געלעכטער און האט 
אויסנערופען ; 

-- דוא ביסט בלינד, דאָן ראַפאַעלאָ דע קאָזימאָ { דוא זעהסט ניט, אַז דיא 
הינט, דיא יענקי'ס, האבען שוין אָפּנענומען טעקסאס און זי געחן יעצט קיין מעקסיקא. 
איידער סאַנטאַ אַננאַ װעט קענען הייסען מיך דערשיעסען, װעט האלב מעקסיקא . 
געהערן צו דיעזע הינט, דיא יענקי'ס, איך האבּ זעהר וועניג מורא פאַר דיר און פאר 
דיין סאַנטאַ אַננא. 

דאָן ראַפּאַעלאָ איז נעװאָרען שװאַרץ פאר צאָרן און פערדרוס. ער האט זעהר 
נוט נעוואוסט, אַז מעקסיקא קען ניט געווינען דעם קריעג גענען דיא פעראיינינטע - 
שטאאטען, ער האט נור ניט געװאוסט, אַז איזאָלינאַ פּערשטעהט אַזױ גוט דיא 
פּאָליטיק פון איחר לאַנד. -- איינינע מינוטען האט ער געשווינען, דאַן האט ער נע- 
זאָנט מיט א ביטערן, האַרטען שאַרפען טאָן ; 

-- לאָז זיין, ויא דוא זאנסט! ווען דיא אמעריקאנער זאָלען זאָנאַר זיעגען און 
אָפּנעהמען טעקסאס, װעסט דוא דאָך ניט הײיראַטחען דיין יענקי קאַפּיטאן. 

-- פאַר װאָס איז ? 

-- הער מיך אויס, איזאָלינא דע װאַרנאַס { איך ווייס נאך פון א געהיימניס; 
דוֹא בּיסט ניט דיא נעזעצליכע טאָכטער פון דאָן ראַמאָן דע װאַרגאַס| 

איזאָלינא. איז אױפגעשפּרוננען און איז שיעור ניט אַראָפּנעפאלען פון איהר 
זאָטעל. דאָן ראַפאַעלאָ האט װייטער נערעדט רוחיג און קאַלטבּלוטינ ; 

-- איך האב בּעווייזע, אז דוא בּיסט ניט דאָן ראַמאָן?ס געזעצליכע טאָכטער. 
דיא אמעריקאנער קענען דיר גאר ניט העלפען. דוא ביסט אן אונגעזעצליבעס קינר 
און דאָן ראַטאָיס פערמענען געהערט ניט צו דיר. 

איזאָלינא האט ניט געענטפערט. זיא איז געזעסען אויף איהר פערד, ויא א 
סטאַטוע און האט זיך ניט א ריהר געטאהן. איף האב געזעחן, ויא עס קאָכט אין 
איהר, ויא איהרע פּלײיצעס הייבען זיך אויף און פאלען אַראָפּ. -- דאָן ראפאעלאָ 
האט ווייטער געזאגט, 

-- יעצט קענסט דוא פערשטעהן, ויא נראָסמוטהיג איף בין, װען איף וויל 
די הייראַטהען און טהיילען זיך מיט דיר טיט דאָן ראַטאָן'ס פערמענען. ‏ מיינסט 
דוא פיעלייכט, אז איף ליעב דיך! -- ניין, איזאָלינא { איף ליעב דיך ניט און האב 
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דיך קיין מאל ניט נעליעבּט, עס איז װאַהר? אז איך האב דיר אייניגע מאל געזאגט, 
אז איך ליעב דיך, דאס איז אבּער געווען א לינען. -- 

איך האב א ציטער נעטאהן, ווייל איך האב נעזעהן אין זיינע אוינען, ויא ער 
ליעבט זיא, װיא ער װערט פערבּרענט פאר אייפערזוכט און לײדענשאַפּט, ער איז 
געווען גראָב, ווילר, אונמענשליך, -- ער האט זיא אבער געליעבט. 

-- דיך ליעבען ? האט דער טײפּעל ווייטער געזאגט, קען מען דיך ליעבּען! -- 
דוא ביסט דאך דיא טאָכטער פון אן אינדיאַגערין, א שקלאַפין ביי דאָן ראַמאָן ! -- 
ווען דאָן ראַמאָן שטאַרבט און בעפרייט דיף ניט, קען איך דיך פערקויפען פאר א 
שקלאַפין אין מעקסיקא אָדער אין ניו אָרלעאנס. -- 

מעהר האט איזאָלינא ניט געקענט אוסהאלטען. ער האט זיא שוין אַזױ 
שטאַרק בעלייריגט, אז זיא האט זיך מעהר ניט געקענט איינהאלטען, 

-- ניעדערטרעכטיגער שופט { האט זיא אױסגערופען, -- אַװעק פון מיר { 
לאָן מיך פּאָהרען אַהים | | 

דאָן ראַפּאַעלאָ האט אנגעחאַפּט דיא אינעל פון איהר פערד און האט זיי נע- 
האלטען פעסט אין דער האַנד. 

-- אייל זיך ניט, . איזאָלינא { האט ער איהר געזאנט, -- איך האב דיר צו 
דערצעהלען נאך עפּעס. -- 

-- טױיגעניבטס { לאָז אָפּ דיא צינעל פון מיין פערר 

-- איך װעל דיף ניט אָפּלאָזען, ביז דוא װעסט מיר צואנען, -- װעסט 
שווערן, אַז.... 

-- לאָז מיך אָפּ אָדער דיעזע קונעל טרעפט דיר אין האַרצען! האט איזאָלינא 
געשריעען. 

איך האבּ געזעהן, ויא אין איזאָלינא'ס האנד האט עפּעס א גלאנץ נעטאָהן, 
דאס איז געווען א רעװאָלװער. זיא האט אױסנעשטרעקט דאס מויל פון'ם רעװאָלװער 
אויף דאָן ראַפאַעלאָ, -- וויא עס האט מיר אויסגעויעזען, האט דאָן ראַפאַעלאָ גע" 
וואוסט, מיט וועמען ער האט צו טאָהן. ער האט נוט געקענט איזאָלינאיס באַראַק- 
טער. ווען ער װאָלט זיא צוגעהאלטען נאך א מינוט, װאָלט זי.: איהם אריינגעשאָסען 
א קונעל אין הערצען, ער האט דאַהר שנעל אָפּגעלאָזען דיא ציגעל פון איזאָלינאַיס 
פערר, 

קוים האט דאס ווייסע פערד פון דער פּרעריע געפיחלט, אַז קיינער האלט עס 
ניט צו, איז עס אַנטלאָפען, ויא א פייל פו'ם בוינען, . אין איינינע אױגענבּליקע איו 
דאס פערד טיט דער רייטערין פערשוואונדען געװאָרען אין נעריכטען וואלר. 
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איך בין געלאָפּען איהר צו הילף, איךף האב נעװאָלט איחר ביישטעהן, זיא 
האט אָבּער ניט נעדאַרפט מיין הילף, זיא האט זיך אליין געהאָלפען,. זיא האט נע- 
קענט ארומנעהן מיט א רעװאָלװער אַזױ גוט, װיא זיא האט נעקענט אַרומגעחן מיט 
א פערר. 

6טעס קאפּיטעפ, 
איינעם פּארן אַנדערן. 

ראָן ראַפּאַעלאָ איז נעבליעבּען שטעהן, ויא פערשטיינערט. ער האט געציטערט 
פאר צאָרן און פערדרוס. ער האט זיך אױיסגעדרעהט אין דער זייט, ויא איזאָלינאַ 
איז פערשוואונדען געװאָרען, און האט ניט בּעמערקט, אז איף שטעה הינטער 
איהם, 

פּלוצלונג האט ער צונויפגעלעגט דיא רעכטע האנד אין א שרעקליכען פויסט 
און האט איהם אויפנעהויבען אין דער הויף, גלייך ויא ער װאָלט איהר געדראָהעט. 
איך האב אַרױסגענומען מיין שווערד פון מיין שייד און הּאב געװאָלט איהם אריינ- 
שטעכען דעם שאַרפען אייזען אין רוקען,. איך האב מיף אָבער באַלד צוריקגעחאַפּט. 

-- אן עהרליכער מענש טהוט ניט אַזױ} האב איך מיר געטראַכט, אן עהרלי- 
בער מענש טייטעט ניט זיין פיינד פון הינטען, ווען ער קען זיך ניט פערטחיידיגען. -- 
ער איז צוואר מיין פיינד, ער האט נעוואלט מיך טייטען, ווען ער האט מיך געטראָ- 
פען אויף דער פּרעריע---ער האט שרעקליף בעליידיגט דיא פרוי, וועלכע איך ליעבּ.., 
איך קען עס אבער דאָך ניט! איך קען דאָך ניט טייטען אַ מענשען, וען ער זעהט 
מיך ניט. דאס טהוט אַ מערדער. איך בין קיין מערדער. איך וויל געבען מיין פיינד 
געלעגענהייט זיך צו וועהרן, זיך צו שטעלען געגען מיר, זיך צו פערטהיידיגען. 

איך בּין שטילערהייט צו געקומען צו איהם און האָב ארויפגעלעגט מיין האנד 
אויף זיין פּלײצע. ער האט אַ ציטער געטאהן, גלייך וויא דער בליץ װאָלט איהם נע 
טראָפּען, און האָט זיך אומנעקעהרט צו מיר. 

מיר זיינען יעצט געשטאַנען איינער נעגען אנדערן אַזױ נאהענט, אַז מיר האבּען 
געקענט קוקען איינער דעם אנדערן אין דיא אוינען. איך האב געזעהן, יא ער האט 
אראפּגעלאָזען דיא אויגען צו דער ערד; ער האָט ניט געקענט אויסהאַלטען מיין בליק: 
ער האט פאר מיר מורא געהאט, ער איז געווען ביי מיר אין דיא הענד. גענען אַ 
מעדכען, וויא איזאָלינא, איז ער געווען אַ העלד נענען אן אָפיציער פון דער אַמערי- 
קאַנער אַרמעע איז ער געווען אַ גאָר ניט, 

-- זייט איהר דאָן ראַפאַעלאָ דע קאָזימאָ? האבּ איך איהם געפרענט. 

-- איך הייס אַזױ, האט ער נעענטפערט, -- וואס פערלאננט איהר פון מיר! 


-- איהר האט אין דיא הענד אַ פּעקעל ראָקומענטען, האבּ איך נעזאגט נאנץ 
רוהיג, אייניגע פון זי געהערן מיר און איך מוז אייך בעמיעהען, איהר זאלט זיי מיר 
אפּנעבּען. 

ער האט נאך געהאַלטטן אין דער האַנד דיא פּאפּיערן, וועלכע ער האט גע- 
וויעזען איזאָלינאַ'ן, וייל ער האט נאך קיין צייט געהאט זיי צו בּעהאלטען, 

-- זייט איהר דען קאפּיטאן ראַנדאָלף? האָט ער געפרעגט, גלייך ויא ער קען 
מיף גאר ניט און זעהט מיך צום ערשטען מאָל אין זיין לעבען. 

-- איך בּין קאפּיטאן ראַנדאָלף. -- איך דענק, אַז איהר קענט מיף שוין. 

ער האָט זיך געמאכט ניט הערענדיג און האט בעטראַכט דיא אדרעסע אויפ'ן 
בריעף, וועלכע איך האב ערהאלטען פון דער הױפּט קווארטיר, -- איך מוז דא בע- 
מערקען, אַז אין דער צייט, ווען אי האב מיף נאכגעיאגט נאכץ ווייסען פערד פון 
דער פּרעריע, האבּ איך פּערלאָרען אַ פּעקעל דאָקומענטען, וועלכע איך האב געטרא- 
נען בּיי זיך. 

-- עס איז ריכטיג, האט ער געזאנט נאף אַ לענגערעס שוויינען, דא געפינט 
זיך אַ בריעף, וועלכער איז אַדרעסירט צו קאפּיטאן ראַנדאָלף. -- איך האב איהם 
געפונען אויף דער פּרעריע. ווען ער איז אייערער קענט איהר איהם נעהמען, 

מיט דיעזע ווערטער האט ער מיר איבערנענעבּען דעם בריעף פון גענעראל 
טיילאר, אַז איך זאָל נעהן אױף דער האַסיענדאַ פון דאָן ראַמאָן דע װאַרגאַס און 
זאָל איבּער נעהמען דיא אָקסען,. דאס צעטעלע אבער פון דאָן ראַמאָן, וועלכעס איז 
נעלענען אינגעשלאָסען אין בריעף, האט ער מיר ניט געגעבען. 

-- סעניאָר דאָן ראַפּאַעלאָ, אין דיעזען בּריעף איז געלענען נאך אַ צעטעלע, 
האב איך איהם נעזאנט, -- איחר װעט נעוויס זיין אַזױ פריינדליך און מיר אפּנעבען 
דיעזעס צעטעלע אויך. 

-- איף ווייס ניט, פּון וואס פאר אַ צעטעלע איהר רעדט. איף האב אַ צע- 
טעלע, וועלכעס איז אונטערשריעבען פון מיין אָנקעל דאָן ראַמאָן דע װאַרנאָס. ‏ ויא 
קומט איהר, אן אַמעריקאַנער אָפּיציער צו פאָרערן אַ צעטעלע מיט מיין אָנקעלט 
אונטערשריפט, 

-- פעניאָר דאן ראַפאַעלאָן דאס צעטעלע געהערט מיר, ווייל עס איז געווען 
איינגעשלאָסען אין בריעף. איך בעט אייף, איהר זאָלט עס מיר צוריק געבּען. 

דאָן ראַפּאַעלאָ האט נוט נעהערט, ויא איך האב אױסנעצוינען דאס װאָרט 
איך בעט אייך, ער האט גענומען דאס צעטעלע, האט עס מיר דערלאנגט און האט 
געזאנט נאנץ העפליף: 


-- ווען איהר פערלאננט עס, קען איך אייך געבען. 

-- איהר האט ביי זיך נאך א דאָקומענט, וועלכען איהר װעט זיין אַזױ פּריינד" 
ליך מיר איבער צו נעבען, האבּ איך נעזאנט גלייבגילטיג, 

-- וואס נאך פאר אַ דאָקומענט! ואס נאך קענט איהר פון מיר פארדערן ? 

-- בּיי אייך געפינט זיך אַ פּאספּאָרט פון דער אַמעריקאַנישען רעגיערונג, 
וועלכער אין אויסנעשטעלט אויפיץ נאמען פון אַ דאַמע. איהר װעט זיין אַזױ נוט און 
מיר איבּערנעבען דיעזען פּאספּארט, 

-- צו וואס דארפט איהר איהם! 

-- איך וויל איהם אפּנעבען דער דאַמע, אױף וועלכען נאַמען ער איז אויסנע- 
שטעלט, האבּ איף בעמערקט. 

דאן ראַפּאַעלאָ איז נעווארען בלייך. ער האט זיך אומגעקוקט אין אַלע זייטען, 
גלייך ויא ער וואלט ערווארטעט פון ערגעץ הילף, מיר האט זיך זאָגאר אויסנעוויע- 
זען, אַז ער װויל אנטקּױפען. איך האב דאהער צונעלעגט מיין האנד אַ ביסעל שטאָר- 
קער צו זיין פּלייצע און האב איהם געוויעזען, אַז איך װעל איהם ניט לאזען אנטלויפען. 
ער האט זעהר גוט פערשטאַנען, אַז איך װעל איהם אַזױ ניך ניט אפּלאזען. 

-- יא, איהר האָט רעכט, האט ער ענדליך געזאגט, איך האבּ ווירקליך געפונען 
אַ פּאספּארט פװים אַמעריקאַנישען קריענס מיניסטער. -- וואס טױג ער מיר? צו 
וואס דארף איך איהם? -- איהר קענט איהם נעהמען, הערר קאפּיטאן ! 

מיט דיעזע ווערטער האט ער מיר איבערגעגעבען איזאָלינאַיס פּאַספּאָרט. איך 
האבּ צונענומען דיעזעס דאָקומענט אויך און האב עס בעהאלטען אונטער מיין מונדיר, 
דאַן האב איך אַרױסגענומען מיין שווערד און האבּ אויסגערופען ; 

-- פערטהיירינט זיך, טױיגעניכטס { איך וויל מיך שלאָגען מיט דיר פריי און 
עהרליף { -- נעהם דיין שווערד אין דער האַנד און לאָמיר קעמפּפען מאַן נעגען מאַן | 

| = איך האב נעזעהן, אַז ער האט אויך געטראָנען א שװוערד. איך האב ניט גע- 

וואוסט, אױב ער האט ביי זיך פּיסטאָלעטען, זאָנסט װאָלט איף איהם געהייסען 
אַרויסנעהמען זיינע פּיסטאָלעטען. -- איך האב מיך פעסט ענטשלאָסען, איך זאָל 
איהם טייטען, אָדער ער מיף. איינער פון אונז דארף ניט אַװעקנעהן לעבעדיג פון 
דיעזען אָרט. איך האב צװאַר געהאט ביי מיר מיין רעװאָלװער,. דאס איז אָבּער גע- 
ווען א נאַנץ נייער מאָרד אינסטרומענט, פון וועלכען עס האבּען געוואוסט נור וועניג 
מענשען. ער פלענט אױף דאמאלס קאָסטען אַזױ טהייער, אַן ניט יעדער האט גע- 
קענט זיך פּערשאַפּען דאָס פערגנינען צו האבען ביי זיך א רעװאָלװער. -- איך האב 
װיעדער בעמערקט, אז ער האט א לאַנגען און שאַרפען שווערד. דאס האט סיף 
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אָבער זעהר וועניג נעקימערט איף בין א געבאָרענער אַמעריקאַנער, וועלכער האט 
זיך געלערנט פעכטען און אפייוזען". איף בּין געװען געשיקטער און פלינקער פון דאָן 
ראַפאַעלאָ, 

איך בּין געווען זיכער, אז ער װעט בּאלד אַרױסחאַפּען זיין שווערד און װעט 
זיך שטעלען נענען מיר, צו מיין שטוינען און פערוואונדערונג האט ער זיף ניט גע- 
איילט אַרױסצוציעהן זיין שוערד פון דער שייר. ער האט זיך איבּערלעגט, ער האט 
עפּעס געװארט, 

-- ציעהט אייער שווערד און פערטהיידינט אייך { האבּ איך אויסגערופען. -- 
איינער פון אונז דאַרף ניט אַװעקגעהן לעבּעדיג פון דיעזען אָרט 1 -- איהר אָדער 
איך ‏ איינער פון אונז מוז שטאַרבען  {‏ איהר האט מיך צו שטאַרק בּעליידינט. איך 
קען עס אייף ניט פערשוויינען. -- פערטהיידיג דיין לעבען, אָדער איף װעל דיך דער- 
שטעכען, ויא מען דערשטעכט א משוגענעם הונד | 

מיין צאָרן און מיינע שאַרפע װערטער האבען אָבער ועניג געװירקט אױף 
דיעזען ניעדערטרעכטיגען מענשען, ער איז געווען א פייגלינג, א טרוס, וועלבער האט 
געציטערט פאַר א שאַרפעס אייזען. 

איך האב נעזעתן, װיא ער האט געציטערט און זיינע שװאַרצע אויגען האבען 
נעקוקט אין אלע זייטען. ער האט געזוכט א נעלענענהייט צו אַנטלױפען, 

-- איהר װעט ניט אַנטלױפֿען, דאָן ראַפּאַעלאָ { האב איף איהם געזאנט און 
האב איהם געוויעזען מיין רעװאָלװער, 

דאס האט געווירקט, מען האט דאמאלס מורא נגעהאט פאר א רעװאָלװער, 
ווייל ער אין נאף געװען א נייע זאך און מען האט נאף ניט געװאוסט, אז דער 
בעסטער רעװאָלװער קען ניט גרייכען מעחר ויא אױף הונדערט שריט, 

-- צום טייפעל ! האט ער אויסגערופען, איהר װוילט זיך שלאָנען מיט מיר {-- 
נון, נוט 1 איך על סיך שלאָגען מיט אייך ! 

ער האט זי אױסגעצויגען, האט זיך אַניעדערגעשטעלט גלייף גענען מיר, האט 
אַרױסנענומען זיין שווערד פון דער שייד און האט זיך אַרױפּגעװאָרפען אױף מיר, 
וויא א גערייצטער טיגער. איף בין געווען פאָרבערייטעט דאַרױף. איך האב זעהר 
נוט נעוואוסט, וואס איך האב צו ערװאַרטען פון אזא מענשען, ויא דאָן ראַפאַעלאָ 
דע קאָזימאָ. איך האב איהם דאַהער בעגענענט מיט דעם שפּיץ פון מיין שווערד. 

אונזערע שווערדען האבען זיך אנגעשלאגען, אייזען האט געקלונגען אן אייזען 
און עס זיינען געפלויגען פונקען אין אלע זייטען. איך בין אָבּער געווען א גוטער פעב- 


טער און בין געווען זיכער, אַז איף װעל אימם בייקומען. איך האנ אויף קיין פאל ניט 
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געקענט פערשטעחן, פון װאַנען דאָן ראַפאַעלאָ האט פּלוצלונג אזוי פּיעל טוטה און 
אזוי פיעל קוראזש צו פעכטען גענען מיר, 
- בּאלד אָפּער האב איך דערזעהן מיט שרעק און שטוינען דיא אורזאַכע, װאָס 

האט איהם אריינגעגעבען אזוי פיעל מוטה. דיא ביימער פון װאַלד חאבען אָנגעהױיבען 
צו רוישען. עס האבּען זיך געוויעזען צוויי מענשען מיט מעסערס אין דיא הענד. איך 
האב זי דערקענט. דאס זיינען געווען צוויי פון דאָן ראַפאַעלאָ'ס בּאַנדע, וועלבע זיינען 
אָנגעפאַלען אויף פּיר לעבּען דער מעזאַ. 

קוים האט דאָן ראַפּאַעלאָ דערזעחן זיינע צוויי קאַמעראַדען, האט ער געשריען 
אין דער הויף ; 

-- צו מיר, פריינד! צו מיר, קאַמעראַדען } טייטעט דעם יענקי { טייטעט 
דעם אַמעריקאנער רויבער } -- העלפט מיר, האָזע 1 העלפט מיר על זאָרראָ | 

איך בין געװאָרען אונרוחינ, איך האבּ זעהר גוט נעוואוסט, אַז איף קען ניט 
בעשטעחן גענען דריי. דער באַנריט, וועלכען דאָן ראַפּאַעלאָ האט גערופען על זאָרראָ, 
איז געווען א הויכער און שטארקער מענש, -- א ריעז. -- איך האב געטראכט צו 
אנטלויפען, מיין פערד איז אָבּער געשטאנען צו ווייט פון מיר; איידער איך װעל צרד 
קומען צו איהם, וועלען מיינע פיינד אָנפּאַלען אױף מיר און וועלען מיך טייטען. 

איך האב מיך דאַהער בעשלאָסען צו ראַנגלען זיך ביז צו לעצט, בִּיז וואנען 
מיינע קרעפטע וועלען מיר ערלויבען. איך האבּ מיך ענטשלאָסען צו פערקויפען מיין 
לעבען טהייער, זעהר טהייער, איך װעל פאלען, מיינע פיינדע אָבּער מוזען אויך פא- 
לען מיט מיר, איך האבּ גענומען מיין שווערד מיט בּיירע הענד און האב אָנגעהױיבען 
מיך ארומצודרעהן. : 

עס האט זיך אנגעהויבען א ווילדע יאַגר, מיינע פיינד האבען געזוכט מיף צו 
טרעפען און זיי האבען מיך געטראָפען. איך בין געווען פערוואונדעט אין עטליכע 
ערטער אין דיא הענד. פון מיינע וואונדען האט געגאָסען בלוט. איף האב געפיהלט, 
אז איך װער אַלע מאָל שװאַכער. איך װעל עס ניט אויסהאלטען. איך על מוזען מיף 
אונטערגעבּען, 

פּלוצלונג האט נעקראַכט א שוס, -- על זאָרראָ. איז געפאַלען טױט צו מיינע 
פיס. מיינע פיינד האבּען א ציטער געטאָהן און זיינען געבליעבּען שטעהן, ויא פער- 
שטיינטרט. דאס האט אָבער געדוערט איינינע אוינענבליקע, פּלוצלונג האבען זי זיך 
אויסגעדרעהט און זיינען אַנטלאָפען, איך בין נעפאַלען אין אָהנמאַכט, איך האב מיך 
געראַנגעלט מיט דיא לעצטע קרעפטע און ווען עס זאָל מיר ניט געווען קומען קיין 
הילף, וואלט איך אַזױ אויך געווען נעפאַלען, 
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ווען איך כין געקומען צו זיך, האבּ איך נעזעהן, ויא דער אלטער ריוב װאַשט 
מיר אָפּ דאס בלוט פון מיינע וואונדען, 

-- דוא האסט מיר װיעדער גערעטעט ראס לעכען, ריובּ, האב איך איהם 
געזאגט, -- ויא זאָל איך דיר דאַנקען ? 

-- רעד ניט אַזױ, קאַפּיטאַן, האט דער אלטער געזאגט בּייז, אין דער פּרעריע 
רערט מען ניט, -- מען טהוט עפּעס ! -- פאַר װאָס פאָהרסט דוא אַלײן אין דיעזע 
וועלדער ? ווייסט דוא דען ניט, אַז דיא נעלע הינט, דיא מעקסיקאַנער, לױערן אויף 
דיא יענקי'ס, ויא דיא וועלף? 

מיינע וואונדען זיינען געווען שמערצליך, אָבער ניט נעפעהרליף, דיא מעקסי- 
קאַנער קענען ניט פעכטען. זיי האבען מיר צושניטען דיא הוט אין עטליכע ערטער, 
זיי האבּען אָבּער קיין אָדער ניט איבערנעשניטען, -- ריובּ האט אָפּגעװאַשען מיינע 
וואונדען, האט זיי פערבונדען, ויא ער האט געקענט, האט צוגעליינט צו זי אייניגע 
קרייטער, האט זיי אײנגעריעבּען מיטץ זאַנפּט פון איינינע גראָזען און מיט א פּאר 
| שטונדען שפּעטער בין איך שוין װיעדער געווען אים שטאַנד מיך אויפצוזעצען אויף 
מיין פערד און צו פאָהרען אין לאַגער. 

אויפין װענ האב איך געפרעגט דעם אלטען ריוב } 

-- ויא אַזױ זייט איהר געקומען אין װאַלד, וואו דיא -מעקסיקאַנער זיינען אויף 
מיר אָנגעפאַלען ? 

-- איך האבּ אַביסע? שפּאַציערט, האט ריוב געענטפערט קורץ און שאַרף. 

זיינע אַנטװאָרט איז מיר ניט געפעלען, איך האב אָבער זעהר נוט געוואוסט, 
אַז ווען דער אלטער ריובּ יל ניט זאָגען עפּעס, קען מען עס פון איהם מיט צװאַנגען 
ניט אַרױסרײסען, : 

מיר זיינען געריטען שטילערהייט אַ היים און האבּען געלאָזען דעם טױיטען על 
זאָרראָ פאַר דיא וועלף פון דער פּרעריע. 


7טעס קאַפּיטעפ, 
פאַרש}! מאַרש} 
איף בין געקומען א היים מיעד און צובראָכען. מיינע וואונדען האבּען מיר 


זעהר וועה געטאָהן. איך האב נעהייסען מיר מאַכען א שטאַרקען פּונש אום טיף צו 
דערװאַרעמען, מען האט מיר בּאַלד געבראכט דעם פּונש. 


איך האב אָנגעהױבּען איבערצוטראַכטען איבער אַלעס, וואס מיט מיר האט 
פּאַסירט היינטינען טאָנ. / איף בּין יעצט איבערציינט, אַז איזאָלינא ליעבּט מיף, אַז 


זיא איז מיר געטריי, אַז זיא װעט איבערטראָגען אַלעס מענליכע און װעט מיר בלייבּען 
געטריי, איך האב איבּערגעטראָנען דעם שמערץ פון מיינע וואונדען מיט פּרייד, ווייל 
דורך דיעזע וואונדען בּין איך נעװאָהרע געװאָרען, ויא עהרליך, ויא חייס און ויא 
טריי איזאָלינאַ ליעבּט מיף. 

וויא ווילד און ויא גראָבּ א מאַן זאָל ניט זיין, דיא ליעבע פון א פרוי מאַכט 
איהם ווייכער, עדעלער, פּיינער און מילדער, איך בין נאך ניט געווען אַזױ ווילד און 
אַזױ גראָבּ. דיא ריינע, עהרליכע ליעבּע פון מיין איזאָלינאַ האט נעגאָסען ערקוויקענדען 
באַלזאַם אין מיין קראַנקעס הערץ, איף בין געװאָרען פרישער, לעבעדיגער, מוטהינער 
פון דער איבערצייגונג, אַז איזאָלינאַ ליעבט מיך. איך האב יעצט אָנגעהױבען צו 
פערשטעהן און צו שעצען דיא ליעבע פון אזא פרוי, ויא איזאָלינא, איזאָלינא איז 
ניט ראָזאַ, איזאָלינאַ איז א מוטהיגעס העלדען מעדכען, וועלכע קען זיף שטעלען 
גענען צעהן מענער. אױף אזא פרוי קען מען זיך שוין פערלאָזען. 


דיעזע געדאַנקען האבּען מיך נליקליך געמאַכט, איך האבּ מיך געשעהמט פאַר 
זי אליין, װאָס איך האָבּ געצווייפעלט אין איהר, װאָס איך האב אייניגע מינוטען 
זיא נעהאלטען פאַר א קאָקעטע, וועלכע שפּיעלט זיך מיט מענער, ויא קינדער מיט 
א שפּיעל באָלל. -- 

-- איז זיא אָבּער זיכער ? האב איך פּלוצלונג אויסנערופען. קען איך זיא לאָזען 
אַלײן, וען אַרום איהר נעפינען זיך אַזעלכע געפּעהרליכע פיינד, ויא דאָן באַפאַ- 
עלאָ? -- ער האָט דאָך איהר נעדראָהעט } ער האט דאָך געזאנט, אַז ער װועט ניט 
דערלאָזען, ‏ אַז זיא זאָל מיך הײיראַטהען 1 -- דיעזער מענש איז פעהיג אויף אַלעס. 
ער קען זיא טייטען. -- װאָס טהוט מען אַלזאָ ? ויא אַזױ בעשיצט מען זיא 


איך בין יעצט נעווען איבּערציינט, אַז דאָן ראַפּאַעלאָ מיט זיין באַנדע געפינען 
זיך אין דער נעגענד אַרום דער האסיענדא. זיי װאַרטען נור, אַז אי מיט מיין רע- 
נימענט זאָלען אַװעקנעהן פון דאַנען, זי האבען מורא פאַר אונז. זי ווייסען, אַז מיר 
ימוזען אַװעק מאַרשירען מאָרנען. -- װאָס װעט זיין, ווען מיר וועלען ניט זיין אין דער 
נאַכבאַרשאפט ? -- האן װעט דאָן ראַפּאעלאָ מיט זיין באנדע טאָהן, װאָס זי וועלען 
נור אליין וועלען, | 

איף האב נעציטערט ביי דיעזע שרעקליכע געדאַנקען. אך! ויא האב איך 
דאמאַלם פערדאַמט דיא רעניערונג, פאר װאָס זיא האט ניט געשלאָסען קיין פריעדען 
מיט טעקסיקא ‏ ויא גערן, װאָלט איף בּעסער געבּליעבען אין סאַן מיגעל { -- איף 
האב געוואוסט, אז מיינע אָפיציערן װאָלטען אויך בעסער געבּליעבּען אין סאַן מינעל, 
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אַלס צו געהן אין קריעג. ליעטענאַנט ויטהלי איז געווען פּערליעבּט אין דעם אַל- 
קאלדע'ס טאָכטער, האליננסווארטה האט געװאָלט נעהמען.ראַכע פון דאָן ראפא" 
עלאָ און האט אויך זעהר ניט געװאָלט אוועקגעהן פון'ם אָרט, וואו ער האט געוואוסט, 
אז דאָן ראפאעלא געפינט זיך, 

שפּעטער בין איך געװאָהר געװאָרען, אז דיא איינוואינער פון סאן מינעל און 
פון דיא האסיענדא'ס ארום, זיינען געװאָרען זעהר אונרוהיג, ווען זי זיינען געװאָהר 
געװאָרען, אז מיר נעהן אוועק פון דאנען. זיי האבּען זיך שוין געקריענט מיט מיינע 
סאָלדאַטען און מען איז שוין געשטאנען איינער געגען אנדערן מיט מעסערס. דיא 
מעקסיקאנער רעניערונג האט אויך ניט געשוויעגען. זיא האט צושיקט נעהיימע בּע- 
פעהלע און אויפרופע צום מעקסיקאנישען פאָלק און האט געבּעטען, יעדען, װוער עס 
איז טריי צו זיין פאטערלאנד, ער זאָל שטערן דיא יענקיס און זאָל זיי ניט דערלאָזען 
נעהן ווייטער אין לאנד. דאס אלעס האט מיף זעהר בּעאונרוהינט, 

איך האבּ דאהער געשיקט רופען מיין ערשטען ליעטענאנט האלינגסווארטה 
און האב איהם געהייסען נעהמען א ראָטע סאָלדאַטען און רייטען מיט זיי אין װאַלד, 
פיעלייכט וועלען זי געפינען א שפּור פון דאן ראפאעלא. איך האבּ איהם דערצעהלט, 
אז אי האב היינט נעטראָפען דאָן ראפאעלאָ. אין װאַלד, האב מיך געשטעלט געגען 
איהם און ער האט מיך פערוואונדעט. 

האלינגסווארטה איז אויפנעשפּרוננען, ויא א גערייצטער טיגער, און איז בּאלד 
אוועק געלאָפען אויספיהרען מיינע בעפעהלע. -- איך בּין געבליעבען אליין, פערטיעפט 
אין מיינע טרויעריגע געדאַנקען. פּלוצלונג איז והיטלי אריינגעלאָפען צו מיר אין 
צימער. 

-- וואס איז נייעס, ווהיטלי ? האבּ איך איהם נעפרענט, -- האט עפּעס 
פּאסירט ! 

-- גאר ניט, קאפּיטאן 1 עס איז װיעדער געקומען דער מעקסיקאנער איננעל 
און פרענט זי צו אייך. 

-- פיהר איהם אריין צו מיר { 

אין א מינוט ארום איז סיפּריאָ, מיין גוטער בעקאנטער סיפּריאָ, אריינגעקומען 
אין צימער. ער האט געבראכט א קליינעם קאָנוערט, ועלכען ער האט מיר דער- 
לאנגט, 

איך האב אױפּנעריסען דעם קאָנוערט און האב אין איהם געפונען א נרין 
צוויינעלע פון א טױאַ ביימעל. ארום צווייגעלע. איז געווען ארומגעוויקעלט א קליין 
שטיקעלע פּאפּיער, אויף וועלכען עס איז געשטאנען אנגעשריעבען טיט א בכיישטיפט 
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נור איין װאָרט פעָנה. -- איך האב באלד פערשטאנען דעם טיעפען זינן פון דיעזעס 
צווייגעלע. דאס בּיימעל, פון װאַנען מען האט עס גענומען, הייסט טױאַ, אויף שפּא- 
ניש אָבער הייסט טויאַ אדיינע". 

-- האָסט דוא מיר נאָך עפּעס צו זאָנען, סיפּריאָז 

-- גאָר ניט, קאפּיטאַן,, האט דאס אינגעל געענטפערט, מען האט מיר נע- 
הייסען אייך פרענען, אוב איהר זייט נעקומען פריש און נעזונד אין איער קװאַרטיר. 

איזאָלינא קען אלוא גאנץ גוט איהר פערוואנדעטען דאן ראפאעלא און ווייס, 
אז זיין באנדע געפינט זיך ערגעץ דא אין דער גענענד. | 

גוטע, ליעבע איזאָלינאַ! דוא דענקסט װענען מיר { דיא זאָרגסט זיך פאַר 
מיר } דוא האסט מורא, אַז מיינע פיינד זאָלען מיר ניט טאָהן עטוואס שלעכטעס ! 

איך האב נענומען דאס צווייגעלע פון דעם טױאַ בּיימעל און האב עס צושניטען 
אויף צווייען, איין העלפט האבּ אי בעהאלטען ביי מיר אין בוזים און דיא אַנדערע 
העלפט האב איך איינגעוויעקעלט אין א שטיקעל פּאַפּיער, אויף וועלכעס איך האב 
אָנגעשריעבען אויף שפּאַניש; | 

-- ,טױיאַ, טױאַ האַסטאַ לאַ מוערטאַ*, דיינער, דיינער ביז אין טוט | 

דיעזעס צווייגעלע האב איך איבערגענעבען דעם קליינעם סיפּריאָ, ער זאָל עס 
בּרענגען איזאָלינאַן. איך חאב איהם גענעבען א נאָלדשטיק פּאַר'ן װעג, סיפּריאָ 
האט עס ניט גענומען. 

-- מען האט מיר בעצאָהלט, האט ער געזאָגט. 

עס איז געווען דייטליף, אַז איזאָלינא האט איהם אָנגעזאגט, ער זאָל ביי מיר 
קיין נעלר נעהמען, ער האט זיף פערניינט, װיא אן עכטער מעקסיקאַנער און איז 
פערשוואונדען געװאָרען אין דער רונקעלער נאַבט, 

איך בין װיעדער געבּליעבען אליין מיט מיינע ניט נאַנץ פרעהליבע געראַנקען. 
יעצט בּין איך געווען פאָלשטענדיג איבערציינט,. אַז איזאָלינאַ ליעבט מיף. -- וויא 
אַזױ לאָזט מען זיא אַלײן ? ויא אַזױ געהט מען אַװעק פון דאַנען, ווען איך ווייס געד 
װיס, אַז דאָן ראַפּאַעלאָ מיט זיין וילדער בּאַנדע געפינען זיך אין דער גענענד ? 

איך האב געװאַרט מיט אונגעדולד, אַז האליננסווארטה זאָל מיר בּרענגען א 
נאַכריכט פון דאָן ראַפּאַעלאָ. איך האבּ מיך צונעשפּאַרט אויפץ דיװאַן, אויף וועלבען 
איף בין געזעסען און בין געלענען אין א זאָנרערבאַרען צושטאַנד ; איך בין ניט גע / 
שלאָפען,. איך האבּ אָבּער אויף ניט געװאַכט. דאס איז געווען א האלב שלומער, 
ווען דער מענש זעהט אַלעס, הערט אַלעס און ווייס דאָך ניט, װאָס עס טהוט זיך 
אַרום איהם. 
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אום איינס אוהר בּיי נאַכט איז האליננסווארטה מיט זיין ראָטע צוריקגעקומען, 
ער חאט מיר געמעלדעט, אַז ער האט דורכנעזוכט דיא נאנצע גענענד אױף עטליכע 
מייל אַרום און האט ניט געפונען קיין שפּור פון דאָן ראַפאַעלאָ מיט זיין באַנדע. איף 
בּין נעווען זיכער, אַז האליננסווארטה האט גוט געזוכט, איך האב דאָך געוואוסט, 
אַז האלינגסווארטה האט נור איין געליעבטע, איין געדאַנק, איין וואונש -- צו טייטען 
דעם פאַלשען, ניעדערטרעכטינען דאָן ראַפּאַעלאָ. -- אױף איהם האב איך מיף נע- 
קענט פּערלאָזען. ער האט פיינט געהאט דאָן ראפאַעלאָ ערנער פון מיר, שטאַרקער 
פון מיר און פייעריגער פון מיר. ער האט נעמוזט זיך נוקם זיין פאַר זיין אונגניקליכען 
בּרודער. 

איך האב געהייסען איהם נעבען א גלאָז פּונש, ער האט זיא אויסגעטרונקען 
מיט א מאָל, איך האָב געקענט זעהן, װיא עס קאָכט או זיעדעט בי איהם אין 
הערצען. ער האט געטרונקען ניט אום זיך צו דערװאַרעמען אָדער צו דערפרישען 
זיך, זאָנדערן אום צו שטילען אַביסעל דאס פייער אין זיין הערצען. ‏ - 

מיר האָבען ביידע וועניג גערעדט, מיר האבען ניט געדאַרפט רעדען איינער 
צום אַנדערן, מיר האבען זיך פּערשטאַנען. מיר האבען זיך געפיהלט, מיר האבטן גע 
לעזען דיא געדאַנקען איינער פון'ם אנדערן. מיר זיינען אַועקגעזעסען איינינע צייט 
אייינער גענען אַנדערן און האבּען ניט גערעדט א װאָרט. ענדליף האב איך 
געזאָגט ; 

-- מיר מוזען שלאָפען א פּאר שטונדען { מיר מוזען אויפשטעהן גאַנץ פרית. 


8טעס קאפּיטעל, 
אוים'ן וועג. 

איך האב מיך אַניעדער נעלענט אויפ'ן דיוואן, אויף וועלכען איף בין געזעטען, 
און בּין באַלד אַנטשלאָפען געװאָרען, איך בין נעשלאָפען זעהר נעשמאַק, װען דיא 
פּױקען און טראָמפּעטען פון מיין רעגימענט האבען מיף אויפגעוועקט. 

עס איז קוים ליכטיג געװאָרען, ווען מיין רענימענט האט אָנגעהױבען זיך אויס- 
צושטעלען אױף דער פּלאַצאַ. דיא פּוקען האבּען גערופען מיט זײיערע האַרטע, 
אָפּטע, אונרוהינע שלעגע. מיינע פרייווילינע האבּען אָנגעהױבען זיך צונויפצוקומען, 
דיא זון איז נאך ניט אַרױסגעגאנגען. דער מאָנד האט נאָך געשיינט גאַנץ העל, ווען 
איך האבּ מיך אויפגעחאפּט. איך האב ניט געדאַרפט מיך אָנטאָהן, ווייל איך בִין 
געשלאָפען אין מיינע קליירער. 

איך בין ארויפגענאַנגען אויף דער אַזאָטעאַ זעהן, ויא מיינע סאָלדאַטען קומען 


זיך צונוף איינער נאכ'ן אנדערן און שטעלען זיך אויס אין מיליטערישער אֶרדנונג. 
מיר האט זי פּאָרנעשטעלט א זאָנדערבאַרעס בילד, אין ערטער זיינען געשטאַנען 
/מיינע סאָלדאטען און האבען נעטרונקען מיט דיא מעקסיקאַנער, ביי וועלכע זי זיינען 
איינגעשטאנען אזוי לאַנג. עס האט זיך אויסגעוויעזען, אז זי זיינען דיא בעסטע פריינד 
און דענאָך האב איף זעחר גוט געוואוסט, אז דיא מעקסיקאנער האבען נעכטען ער- 
האלטען א געהיימען בּעפעהל פון זייער רעגיערונג, אז מען זאָל אונז שטערן, ויא 
ווייט מען װעט קענען. | 

בּאלד זיינען אַנגעקומען צוויי געדעקטע ווענען,. אױף איינעם איז געווען אויסי 
געמאָלט א רױיטער קרייץ. איף האב זעהר גוט געוואוסט, װער דיעזע ווענען זיינען 
און װאָס זי בעדייטען. איינער איז געווען אונזער באַנאַזש װאָגען, דער צוייטער 
מיט'ן ריטען קרייץ איז געווען אונזער לאַזאַרעט. דיא וענען האבען זיך אניעדער 
געשטעלט אין דער מיט פון דער פּלאַצאַ. 

אין פראָנט פוןים רענימענט אי געזעסען דער טראָמפּעטער און האט געװאַרט 
אויף א צייכען פון מיר, אַז דאס רעגימענט זאָל אָנהױבען צו מאַרשירען, איך האב 
מיך אָבּער ניט געאיילט, עס האט מיר פערקלעמט בּיים הערצען, ווען איך האב מיף 
דערמאָנט, אז באלד, באלד מוז איך אבשיעד נעהמען פון דיעזער נעגענד, וואו עס 
געפינט זיך מיין ליעבסטעס, מיין טהייערסטעס, -- מיין איזאָלינא, 

איך האב בעמערקט מיט פערגניגען, אַז איך בין ניט דער איינציגער, וועלכער 
וויל ניט אַװעק פאָהרען פון דאנען. צווישען מיינע סאָלדאטען האבען זיך געפונען 
פיעלע, וועלכע האבען אין דער צייט פון דריי מאָנאטע, וועלכע מיר זיינען געשטאנען 
אין סאן מיגעל, געפונען מעדכען און פרויען, וועלבע האבען זיי צוגעצויגען צו זיף. 

עס איז אָבער קיין וואונדער ניט נגעווען. מיין רענימענט איז בעשטאנען פון 
עמיגראַנטען, פון צונױפנעלאָפּענע פון דער נאנצער װעלט, אפון אלע העררען 
לענדער", ויא דער דייטש זאנט. דאס זיינען פיעלייכט געווען דיא ערגסטע מענשען 
פון דער נאנצער װעלט, אָבער פיעלייכט אויךף דיא פעהינסטע מענשען פון דער 
נאנצער וועלט. מייסטענס זיינען זי געווען יונגע, נעזונדע און קרעפטיגע מענער. 

"א פרוי האט אין דיעזע בעציעהונג א זעהר שארפעס אונ, זיא האט ליעב דעם 
שטארקען, דעם געזונדען, דעם קרעפטיגען מאן. -- איך האב געזעהן פון דער אזאָד 
טעא, ויא אין פיעלע װינקעלעף האבען מיינע סאָלדאַטען גענומען אבּשיעד פון 
זייערע געליעבטע. איך האָבּ געזעהּן, ויא מען האָט זיך געקושט, וויא מען האָט זיף 
ארומגענוטען, מען האָט גערערט, מען האָט אבשיער נענומען און מען האָט געוויינט, 

ראָס זיינען געווען אנגענעהמע, פרעהליבע בילדער, פון דער אנדערער זייט 
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אָבּער, האבּ איך בעמערקט אונאַנגענעהמע בילדער און סצענען. איף האב נעזעהן 
בייזע, ווילדע געזיכטער ; איף האב געזעהן, ויא ברוינע הענד האבען זיך צװזאַמענ- 
נעלטגט אין שרעקליכע פויסטען און האבען געוויעזען אױף אונז מיט צאָרן או 
גרים. 

איך האב נעקענט צוזעהן נאנץ רוחיג דיעזע סצענען, ווייל דיא אַזאָטעא האט 
מיף פערשטעלט פון אלע זייטען. איך האבּ געקענט אלעס זעהן, מיך אָבער האט 
קיינער ניט געזעהן. איף האב בעמערקט אַז אלע אינגערע מענער זיינען אונז זעהר 
פיינדליף, איך האב פּערשטאַנען, אַז זי האבּען עפּעס א פּלאַן, אַז זי װאַרטען גור, 
מיר זאָלען ארױספאָהרען אויפ'ן פרייען פעלר, 

-- פאָרזיכטיג  {‏ הא איף אויסנערופען,. איף מוז זיין זעהר פּאָרזיכטינ, איף 
בין דער קאָמאַנדיר פון'ם רעגימענט און איך בִּין פּעראַנטװאָרטליך פאַר איהם, 

איך האב מיך ענטשלאָסען איבערצוגעבען מיינע אָפּיציערן האליננסווארטה און 
ווהיטלי, אַלעס, װאָס איך האב נעזעהן, איך האב זעהר גוט פּערשטאַנען, אז דאָן 
ראַפּאַעלאָ פערשטעלט זיך פאַר א הייסען פּאַטריאָט פון מעקסיקא. דיעזע מאַסקע 
ניצט איהם אויפצורייצען אלע איינוואינער פון דער נענענד, אין דער װאַהרהײט 
אָבּער, װיל ער הייראַטהען דיא שעהנע איזאָלינאַ. און מיט איהר דאס גרויסע פער- 
מענען פון דאָן ראַמאָן דע װאַרגאָס, 

עס האט מיר נעקלעמט ביים הערצען צו דענקען, אז אזאָלינאַ בּלייבט יעצט 
אַלײן מיט דיעזען שרעקליכען, געפעהרליבען מענשען. -- װאָס טהוט מען אָבער ! 
ויא אַזױ בּעשיצט מען זיא? ויא אַזױ רעטעט מען זיא פו דיעזען רױבער או 
מערדער ? 

א נייער געדאַנק איז מיר געקומען אין קאָמּ ; 

-- איך מוז ווארענען איזאָלינאַין, האב איך געטראַכט, איך מוז מיך זעהן מיט 
דאָן ראַמאָן און איהם בּעטען, ער זאָל אַװעקפאָהרען קיין סאַנטאַ-פע אָדער קיין סאַן 
אַנטאָניאָ און זאָל דאָרט בלייבען, ביז דער קריעג װעט זיך ענדיגען. איך מוז איהם 
אַלעס דערצעהלען. דאָן ראַמאָן װעט פערשטעהן, אַז ער געפינט זיך אין א נעפאַהר 
און װועט פּאָהרען מיט אונז אין א גרויסער שטאָדט, וואו ער װעט זיין זיבער, 

באַלד אָבּער האט זיך מיר פּאָרגעשטעקט אנאַנדערע פראַנע : 

-- אום זיך צו זעהן מיט דאָן ראַמאָן און מיט איזאָלינאָ, מוז איך האבען 
צייט. דאָס מוז פערנעהמען וענינסטענם א פּאר שטונדען, איך מוז דאָך אָבּער שוין 
פּאָהרען. װאָס טהוט מען אַלזאָ ? 

איך האב נעטראַכט, געקלערט, מיר געבּראָכען דעם קאָפּ און האבּ ענדליף 
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בעשלאָסען,. איך זאָל הייסען מיין רענימענט מאַרשירען מיט מיינע ביידע עלטערע 
אָפיציערן. איך אליין װעל אונטערדעסען צולויפען צו דער האסיענדא פון דאָן ראַמאָן 
און איבעררעדען מיט איהם און מיט זיין טאָכטער, דאַן װעל איך אָניאָגען מיין רע 
נימענט.. מיט אזא נוטעס פערד, ויא מיין אַראַבער װעל איף זעהר לייכט קענען 
אָניאָגען דעם רענימענט, װעלכער געהט געוועהנליך זעהר לאַנמאַם. באלד אָבער 
האב איך מיך איבערלעגט, אַז עס װעט װירקען זעהר שלעכט אויף מיינע סאָלדאַי 
טען,. ווען זי וועלען זעהן, אַז איף לױף ערנעץ אַװעק און לאָז זי נעהן מיט מיינע 
ליעטענאַנט'ס. | 

אונטערדעסען האט זיך דאס רענימענט אויסנעשטעלט און איז געווען פערטיג 
| צום מאַרש, איך האבּ געהאט א שטרעננען בעפעהל פון דער הױפּט קװאַרטיר, אַז 
איידער דיא זון װעט אויפנעהן, זאָלען מיר שוין זיין אין וועג. 

איך האב צוגערופען מיין ערשטען ליעטענאַנט האליננסווארטה און האב איהם 
דערצעהלט, װאָס איך טראַכט און פאר װאָס איך האב מורא, ער האט נעוואוסט 
מיין נעהיימניס און האט געקענט דאָן ראַפּאַעלאָ בעסער פון יעדען אַנדערן. 

-- דאס בעסטע װאָלט געווען, איהר זאָלט אָנשרײבען א בּריעף צו דאָן ראַמאָן 
און צו זיין טאָכטער, אַז זי זאָלען אַרױספאָהרען פון דער האסיענדא, װיא אם 
שנעלסטען, האט האלינגסווארטה געראַטהען. אין א בּריעף קען מען א מאָל בּעסער 
און דייטליכער זיך אויסרעדען, ויא מיט'ן מױיל, 

איך האב נעפינען, אַז דאָס איז דערווייל דאס איינצינע, ריכטיגע מיטעל און 
האב מיך באלד געזעצט שרייבען דעם בריעףּ. האלינגסווארטה איז געגאַנגען זובען א 
בּעקאנטען מעקסיקאַנער, ועלכער זאָל איבערנעבען דעם בריעף דאָן ראַמאָן אין דיא 
הענר, 

ענדליך ווען איך האב אַלעס בּעזאָרגט, האב איף מיך נעזעצט אויף מיין פערר 
און האב געהייסען דעם טראָמפּעטער נעבען א צייכען צום מאַרש. 

ווען דיא זון איז אױפנענאַננען און האט בּעלייבטעט ריא גענענד, זיינען מיר 
אַרױסגעפּאָהרען פון סאַן מיגעל. קוים זיינען מיר געווען אייניגע הונדערט שריט פון 
שטערטעל, האבּען מיר נעהערט הינטער אונז ווילדע געשרייען ; 

-- טייטעט דיא יענקיס { צום טייפעל מיט דיא דיא יענקיס ! -- עס לעבע 
אונזער פּרעזירטנט סאַנטאַ אַנגאַ { -- טױט אַלע פעררעטהער { טייטעט אלע פיינד 
פון אונזער פאטערלאַנד { | 

מיר האבען געהערט דיעזע געשרייען אַזױ דייטליף, אַז איך האָב געװאָלט 
הייסען א פּאָר ראָטעס פון מיינע פאָלדאַטען זיך אומקעהרן און ווייזען דיא מעקסיד 
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קאַנער, אז מען טייטעט אונז ניט אזוי לייכט. האליננסווארטה אָבער האט מיך צוריק 
געהאלטען. 

-- איידער אונזערע סאָלדאַטען וועלען אָנקומען, וועלען דיא מעקסיקאַנער הינט 
זיך צולויפען, האט ער געזאגט, מיר וועלען נור פערליערן צייט אומזיסט און וועלען 
גאָר ניט אויספיהרען. לאָמיר נור געווינען איין שלאַכט און זי וועלען פערשטומט 
ווערן. 

אין דיעזע מינוט אָבער, איז איינער פון דיא מעקסיקאַנער אונז גאכנעפּאָפּען 
מיט א ביקס. מיינע סאָלדאַטען האבען זיך שוין ניט געקענט איינהאלטען. זי הּאבען 
ניט געװאַרט אויף מיין בעפעהל, זיינען איהם ענטגענען נגעלאָפּען, האבּען איהם נע- 
ח :9ט און האבּען איהם אזוי גוט בעאַרבּײטעט מיט זייערע שווערדען, אז איך האבּ 
איהם קוים ארויסנעריסען פון זײערע הענד. איך האב ניט געװאָלט טייטען א מענשען, 
וועלכער אין פיעלייכט פערפיהרט פון אנדערע. 

דערמיט האט זיך עס אָבער ניט געענדינט. וואס ווייטער מיר זיינען געפאָהרען, 
האבען מיר געפונען אלץ מעהר שפּורען פון מעקסיקאַנער באַנדען,. מען האט אונו 
נאכנעשאָסען, מען האט צובראָכען און צערשטערט דיא בריקלעך אויפ'ן ועג. / אין 
ערטער האט מען אױסנעגראָבּען אין מיטען װעג טיעפע גריבער, אַז מיינע רייטער 
זאָלען אריינפאַלען. אין ערטער האט מען אָנגעװאָרפען אויפ'ן וועג אַזױי פיעל שטיינער, 
צוויינען פון בּיימער, קלעצער און שטיקער האָלץ, אז מיר האבען געמוזט ארבּייטען 
א גאנצע שטונדע, ביז מיר האבּען געקענט ווייטער פאָהרען. , 

עס איז נעווען דייטליך, אז דאס האט געטאהן ניט נור דאָן ראַפאַעלאָיס 
בּאַנדע, זאָנדערן אַז אין דער גאנצער געגענד געפינען זיך פיעלע מעקסיקאַנישע 
רויבער אָדער פּאַטריאָטען, וועלכע ווילען אונז שטערן אוף שריט און טריט, 

מיר האבען געמוזט רייטען זעהר פאָרזיכטיג און זיך אומקוקען אויף יעדען 
שריט, מיר האבען זיך נעשלעפּט זעחר לאַנגזאם און זיינען ערשט פאר נאַכט אָנגע= 
קומען קיין סאַן אַנטאָניאָ. דא האבען מיר געדאַרפט זיך אנשליעסען אין דעם קאָרפּוס 
פון נענעראַל קערני און געהן טיט איהם צוזאמען קיין מעקסיקא, 

מיר האבּען גערעכענט, א! ווען מיר ועלען אָנקומען אין שטאָדט, ועלען מיר 
שוין דאָרט ניט טרעפען דעם גענעראַל קערני, װוייל אונזער בעפעהל האט געזאגט 
אויסדריקליך, אז גענעראל קערני מיט זיין קאָרפּוס דארפען ארויסגעהן אום צוועלף 
אוהר פון סאן אַנטאָניאָ. ‏ ויא גרוים איז דאהער געווען אונזער איבערראַשונג,. ווען 
מיר האבּען געפונען דעם גאנצען קאָרפּוס פּערזאַמעלט אין שטאָדט. 

איך בין געװאָהר געװאָרען, אז היינט גאנץ פריה אין אנגעקומען א נייער 
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בעפעהל פון'ם אָבּער קאָמאַנדירענדען גענעראַל סקאָט, אז קערני מיט זיין קאָרפּוס 
זאָל נאף בלייבען אין סאַן אנטאָניאַ א גאנצע װאָך. איך האב גערעבענט, אַו מען - 
וועט מיר מיט מיין רענימענט הייסען פאָהרען צוריק קיין סאַן מינעל און איך האבּ 
מיך דערפרעהט, 

-- איך װעל װיעדער זיין לעבען מיין נעליעבטע 1 האב איך אויסגערופען. 

איך בין דאַהער באַלד געלאָפּען צו גענעראַל קערני איהם פרענען, אוב ער 
האט עפּעס א בעפעהס פאַר מיר, צו מיינעם בּעדויערן אָבער, האט גענעראַל קערני 
ניט געהאט קיין בעפעהל פאַר מיין רענימענט. ער האט מיר געהייסען בלייבען אין 
סאַן אַנטאָניאָ, ‏ ויא אַנגענעהם ריעזע נאַכריכט איז מיר געווען, האבּ איך דאָך גע" 
מוזט פערבייסען דיא ליפּען און פאָלנען, ואס מען האט מיר געהייסען. 

אַזױ ויא דיא שטאָדט איז געווען פול מיט סאָלדאַטען און אין יערעס הויז 
זיינען געשטאַנען אָפּיציערן, האב איך מיט מיין רענימענט געמוזט אױפּשלאָנען אונזער 
לאַנער אױסער דער שטאָדט. גענעראַל קערני האָט אונז אָנגעװיעזען א פּלאץ א 
האלבּע מייל ווייט פון דער שטאָדט, וואו מיר זאָלען אױפשלאָגען אונזער לאַנער, 


9טעס קאפּיטעל, 
דיא צערשטערטע האַסיענדאַ. 

דיא ערשטע נאַכט האב איך פּערבראַכט מיט דיא אָפּיציערן פון גענעראַל 
קערנייס שטאַבּ. איך האבּ געהאט פיעלע בעקאַנטע צווישען זי און מיר האבען גע 
האט צו רעדען איבער פיעלע זאַכען. דיא נאנצע צייט ואס איך האבּ פערבראַכט 
אין סאַן מיגעל, האב איף ניט נעלעזען קיין צייטונג און האב ניט נעוואוסט, װאָס עס 
טהוט זיך אוף דער וועלט, | 

ערשט יעצט בין איך געװאָהר געװאָרען, אז מיין פריינד האמערטאן געפינט 
זיך יעצט ווייט, ווייט פון אונז, ער איז יעצט אין דער שטאָדט ווערא-קרוז ביים מעק" 
סיקאנישען מעער. איך בין ווייטער געװאָהר געװאָרען, אַז איך בּין ניט דער איינצינער, 
וועלכער האט נעפונען א בּראַוט אין טעקסאַס. נאך איינינע אָפּיציערן האבען זיך 
פערליעבט אין מעקסיקאַנישע מעדכען אין האבען זיך פּערלאָבט מיט זיי. 

איך בין געװאָר געװאָרען דיעזען אבענד פיעלע זאַכען, מיינע קאַמעראַדען 
זיינען געווען פרעהליף,. דער שטאַרקער על פּאַזאָ וויין און עכטער פראַנצייזישער 
קאָניאַק האבען זיך נענאָסען, ויא װאַסער. איינינע צייט האב איך מיך אַזױ אָפּגע" 
געבען מיט מיינע קאַמעראַדען, אַז איך האב פערגעסען אין מיין געליעבטע. דאס 
האט אָבער גערויערט ניט לאַנג. דעם אַנדערן טאָג שוין האב איך אָנגעהױבען צו 
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פיהלען א געהיימע אונרוהע, א שטילטן שרעק. יעדעס מאָל װאָס איף פלעג מיף 
דערמאָנען אן איזאָלינאַ, פלענ איך א ציטער טאָהן, מיר פלעגט זיף אויסווייזען, אז 
זיא נעפינט זיף אין דער גרעסטער געפאַהר. 

מען לאַכט פון פאָרבעדייטונגען ; מען זאָגט, אַז עס איז אונמעגליך, אַז דאס 
הערץ זאָל זאָנען, אַז דער מענש זאָל פיהלען פאָראױס, וואס מיט איהם װעט גע- 
שעהן. איף בין קיין געלערנטער, קיין פילאָזאָף און קיין נאַטור פאָרשער, איף ווייס 
ניט, ויא איך זאָל עס ערקלערן, איך ווייס נור, אַז יעדעס מאָל, ווען מיין הערץ האט 
מיר נעזאגט, אַז עס װעט מיר עפּעס געשעהן, איז מיט מיר עפּעס געשעהן. -- ער" 
קלערט עס, ויא איהר ווילט ; איך ווייס, װאָס מיט מיר איז פאָרגעקומען אין מיין 
לעבען. איך קען דאָך ניט אָפּליקענען זאַכען, װאָס האבען פּאַסירט מיט מיר. איף 
קען דאָך ניט זאָנען, אַז צוויי מאָל צוויי איז זיעבען, 

איך האב סיר גענעבען אלע מענליכע מיה, אום צו פערנעסען אויף אייניגע 
צייט, אַז איזאָלינא געפינט זיך אין א געפאַהר. איף פלעג מיך צוזאַמען קומען מיט 
דיא אָפּיציערן פון אונזער קאָרפּוס, פלעג רעדען מיט זיי, טרינקען מיט זײי, לאַכען 
מיט זי און זוכען צו זיין פרעהליך מיט זיי, עס האט מיר אָבער נאָר ניט געהאָלפען, 
יעדעס מאָל ווען איך פלעג א קוק טאָהן אױף דיא פּרעריע, אויפ'ן װאַלד, אױף דיא 
פעלדער אַרום, פלעגט אָנפאַלען אויף מיר אן אונערקלערליכער שרעק, א ציטערן און 
פלאַטערן, עס פלענט מיר פערקלעמען ביים הערצען און איך פלעג מיר פאָרשטעלען, 
אַז איזאָלינאַ געפינט זיך אין געפאַהר, 

סאַן אַנטאָניאָ האט דאמאלס געהייסען א גרויסע שטאָדט, אין דער װאַהר- 
הייט אָבּער, איז עס בּעשטאַנען נור פון א פּאָר הונדערט הייזער. דער קאָרפּוס פון 
גענעראַל קערני איז בעשטאַנען פון איבער פיער טויזענר מאַן. עס איז קיין פּלאץ 
געווען אין שטאָדט פאר אלע אָפּיציערן און סאָלדאַטען. דיא סאָלראַטען, דיא קאַנאָ- 
נען, דיא לאַזאָרעט װאַנאָנעס, דיא בּאַנאַזש װאַנאָנעס און פיעלע אנדערע שווערע 
זאַכען האבּען געמווט שטעהן אויסער דער שטאָרט. 

מיר פלעגען זיך צוזאמען קומען אין שטאדט נור אום צו טרינקען אָדער צו 
פּלױרערן, זאָנסט פלענט יעדער ליעגען אין זיין געצעלט און פלענט זיך אפּנעבּען מיט 
זיינע געדאַנקען. -- איך האב עס אויסנעהאלטען נור צוויי טעג, אויפ'ן דריטען טאָג 
איז עס מיר געװאָרען אזוי אונאַנגענעהם, אן איך האב עס לעננער ניט געקענט 
אויסהאלטען. 

איך האב געזוכט מיינע אלטע גוטע פריינע: על סאָל" און דעם אלטען 
ריוב, -- זי זיינען ניט געווען אין לאַנער. איך האב ניט געװאָלט פרענען, אויב 


יעמאנד האט נעזעהן, וואו זי זיינען ערגעץ אוועק געפאָהרען, ווייל איך האבּ נעוואוסט, 
אַז עס איז אומזיסט. דיעזע צוויי מענשען זיינען קיינע סאָלדאַטען און זי וועלען זיך 
קיין מאָל ניט געוועהנען צו א דיסציפּלין, צום לעבען אין לאַגער. 

איך האבּ אנגעהויבען צו טראַכטען, וואס איך זאָל טאהן אום צו בעשיצען און 
פערהיטען מיין געליעבטע. נאף א לאנגען דענקען און קלערן איז ביי מיר נעבּליעבען, 
איך זאָל נעהמען מיט מיר פופציג מאן, זאל מיט זי צופּאָהרען צו דער האַפיענדאַ 
פון דאָן ראַטאָן דע װאַרגאַס, זאָל זי הייסען זיך בעהאלטען אין װאַלד און איף אליין 
זאָל אריינגעהן אין דער האסיענדא און זאָל אזוי לאנג רעדען און איבערצייגען דעם 
אלטען דאָן ראַמאָן, בּין ער װעט איינויליגען צו פאהרען מיט מיר קיין סאַן 
אַנטאָניאָ. 

עס איז װאַהר, אז אי האב זי געשיקט א בריעף, אין וועלכען איך האב זי 
געווארנט און נעבּעטען, זי זאָלען ניט בלייבען אוף דער האסיענדא, האבּען זי מיך 
אָבּער נעפאָלנט? האט דער קאַרנער דאָן ראַמאָן דע ווארגאס געקענט זיך ענט" 
שליעסען איבּערצולאָזען זיין פערמעגען אױף פרעמדע מענשען 1 -- געוויס ניט, 


קוים האב איך געפאַסט דיעזען בעשלוס, האב איף געװאָלט איהם באלד 
אויספיהרען.: דאס איז אבער געווען ניט אזוי לייכט,. איך האב ניט געקענט אוועק- 
פאָהרען מיט פופציג מאן אין מיטען העלען טאָג אהן אן ערלויבניס פון גענעראַל 
קערני. נעהמען אן ערלױבּניס ביי איהם איז אוף ניט אזוי לייכט, ווייל דאן מוז איך 
איהם דערצעהלען מיין געשיכטע, ער קען מיר דאן אנטװאָרטען, אז דאס איז א 
פריוואט אנגעלענענהייט און ער קען ניט ערלױבּען, אז אמעריקאנישע סאָלראטען 
זאלען זיך אריינמישען אין פּריוואט זאכען, 

איך האב דאהער נעפונען, אז עס װעט זיין פיעל גלייכער, איך זאל מיף ניט 
אנפרענען ביים גענעראל און זאל טאהן אלעס אויף מיינע רעכנונג. איך האבּ געפונען, 
אז ביי טאָג איז עס אונמענליך פּאר מיר אװעקצופאָהרען מיט פופציג מאן און קיינער 
זָאל אונז ניט בעמערקען. דאס בעסטע איז אלאָ, איך זאל ארױספאָהרען בּיי נאַכט, 
דאמאלס װועט אונז קיינער ניט מערקען, מיר װעלען פאהרען א גאנצע נאַכט און 
גאנץ פריה וועלען מיר זיין צוריק, נלייך ויא עס וואלט נאָר ניט נעשעהן. 


איך האב קוים דערלעבט, עס זאל נאַכט װערן. פאר נאכט האב איך אויס- 
נעקליעבּען פופציג שטארקע מענער און גוטע רייטער און האב זי געהייסען אָנזאָטלען 
זייערע פערד און זיין בערייט אװעקצופאָהרען מיט מיר. ‏ איך האב ווייטער אױסגע- 
קליעבּען צוי פעחיגע טענשען, וועלבע זאלען געהן פּאָראױס און דיענען אלס 
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שפּיאָנען, זאָלען נעהן פאָראױס און זעהן, אױב עס געפינט זיך ניט א פינד 
אויפין וועג, 

גענעראל טײלאָר האט איינגעפיהרט, אז דיא שפּיאָנען זאלען שטענדיג נעהן 
צו פוס און ער האט געהאט פאָלקאָמען רעכט. א מענשען אױף א פערר קען מען 
לייכט דערקענען פון דער ווייטענס און מען קען זיך היטען, צו פוס אָבער קען מען 
געהן זעהר שטיל און זיין פאָרזיבטיג. 

ענדליך איז נאַכט געװאָרען. מיינע מענשען האבען זיך פערזאמעלט און מיר 
זיינען אַרױסגעפּאָהרען אויפין װועג צו דער האסיענדא. פון דאָן ראַמאָן דע װאַרנאַס, 
דער װוענ איז געווען שטיל און רוהיג, מיר האבען נעוואוסט, אז אויפץ נאַנצען וועג 
געפינט זיך נור איין קליינע, אָרימע האַסיענדאַ. 

איך האב געוואוסט, אַז זייט דער קריעג האט זיך אָנגעהױבען און אַמעריקאַ- 
נער, ויא מעקסיקאַנער סאָלדאַטען האבּען זיך אײנקװאַרטירט אין דיעזער גענענר, 
האָט דער אָרימער פאַרמער איבערגעלאָזען זיין ארימע האַסיענדאַ, פאַרם, און איז 
אַװעקגעפאָהּרען קיין סאַן אַנטאָניאָ. איך האָב זעהר אָפט בעזוכט דיעזע אָרימע, 
פּערנאַכלעסינטע, לעדיגע און אַװעקנעװאָרפענע האַסיענדאַ. ‏ איף, ויא פיעלע פון 
מיינע סאָלדאַטען האבען זעהר נוט נעוואוסט, אַז קיינער וואינט דאָרט ניט און קיין 
מענש האלט זיך דאָרט ניט אויף, 

איהר קענט אייך לייכט פאָרשטעלען, ויא גרויס עס איז געווען אונזער שטוינען, 
ווען מיר זיינען געווען איינינע הונדערט שריט פון דיעזער האַסיענדאַ און מיר הא ען 
דערהערט שטימען, מענשען שטימען אין דיעזער האַסיענדאַ. מיר זיינען נעבליעבען 
שטעהן און האבּען זיך צונעהערט, -- מען ויינט, מען קלאָנט. -- דאס ויינען 
פרויען ! 

מיר זיינען געשטאַנען איינינע אױנענבּליקע, ויא פערשטיינערט, און האבען זיף 
צונעהערט, דיא שטימען זיינען נגעווען טרויערינע, הערצרייסענד, 

-- דאָרט נגעפינען זיך פרויען אין געפאַהר { האט געזאנט איינער פון מיינט 
אונטער אָפיציערן, לאָמיר לויפעי זי רעטעי, 

-- לאָמיר אָפּװאַרטען, ביז אונזערע שפּיאָנען וועלען צוקומזז צו אונז און אונז 
מעלדען, װאָס דאָרט אין, האב איף געענטפערט, -- איך קען אוף קיין פאַל ניט. 
פערשטעחן, ויא עס קומען אַהער פרויען. 

מיר האבען ניט קאַנג געװאַרט, באַלד האט זיך געוויעזען א דונקעלער שאטען, 
וועלכער האט זיך בעווענט נלייך צו אונז. דאס איז ווירקליף געווען איינער פון אונזערע 


שפּיאָנען. ער איז געלאָפען שנעל צו אונז, איך ר אַרױסגעריטען פאַר מיין ראָטע 
און בּין איהם ענטנעגען געפאָהרען. : 

ער האט געאטהעמט שווער. ער איז געלאָפּט; און האט זיף פערסאפּעט. איך 
האב געמוזט װאַרטען, ביז דער מאן איז געווען אים שטאַנד צו רעדען. -- מיר האט 
געציטערט דאס הערץ. איך האב נעפיהלט, אַן עפּעכ: שיז ניט גלאַט. דאס געזיכט 
פון מיין שפּיאָן איז נעווען דערשראָקען און אויפגערענמ, װען ער האט זיף אַביסעל 
בערוהיגט, האט ער ענדליך געזאָגט : 

-- שלעכטע נאַכריכטען, קאַטּיטאַן 1 -- קיינע פיייהליכע נייעס ! 

איך האב א ציטער געטאָהן און שיעור נים אױפּנעשפּרנגען אױף מין 
זאָטעל. 

-- וואס איז העררי ? (אַזױ האט געהייסען מיי יפּיאָן.) -- װאָס אין גנע" 
שעהן ? -- רעד ! דערצעהל } 

| -- טייפעל} מערדער} האט העררי געשריעען שויסער זיף. אינדיאַנער, 

אָפּאַטשיס, נאַװאַהאָס װאָלטען עס ניט נעטאָהן, װאָס דיעזט פערדאַמטע מעקסיקאַ- 
נער האבען געטאָהן, -- אונגליקליכע פרויען 1 -- װאָס רעו' איך אָבער ' -- קומט, 
קאַפּיטאַן,. און זעהט אליין, װאָס זי האבען נעטאָהן, -- היתם | -- איער אלטער 
יעגער איז אויף דאָרט, 

-- מיין אַלטער יענער ? -- זאָל עס זיין ריובּ? -- זי קומט ער אַהער? 
האב איך אויסגערופען. 

קיינער האט מיר ניט געענטפערט און קיינער האט מיו' נ'שׁ נעקענט ענט- 
פערן. -- איך האבּ נענעבען טיין פערד דיא שפּאָרען און ב" געלאָפען, ויא אַ 
װאַהנזינינער. 

אין אייניגע מינוט בין איך געשטאַנען אין הױיף פון די צערשטערטער 
האַסיענדאַ. 

0טעס קאַפּיטעל, 
שרעקליך! שױדערהאַפט! 

איך האב דערזעהן פאַר מיר א סצענע, פון וועלכער דאָר בלוט אין מיינע 
אָדערן איז פערקיהלט געװאָרען און איך האב אָנגעהױבען צו ציניארז,. ויא אין אַ 
שרעקליכעס פיעבער. 

אין הויף פון דער האַסיענדאַ זיינען געשטאַנען און נעלענען טמליכע הו"יען, 
מייסטענס יונגע מעדכען. איך בין ניט געווען אים שטאַנר צו צעהלען, א טי יי 
זיינען געווען. לעבען זי זיינען געווען עטליבע מענער, -- טעקסיקאַנער, א "יו גי 
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איז געשטאַנען דער אלטער ריוב, האט עפּעס געטאָהן און עפּעס גערערט צו זי אין 
! זיין שלעכטעס שפּאַניש. 

אָרימע, אוננליקליכע פרויען ! זי זיינען אַלע געווען נאַקעט. אויף אייניגע זיינען 
נאף געהאננען שטיקער קליידער אָדער שטיקער פון זייערע העמדער. דיא איבעריגע 
זיינען געווען נאַקעט, ויא זייערע מוטער האט זי נעהאט, זייערע לאַנגע, שװאַרצע 
האָר זיינען נעווען צוװאָרפען, צושוידערט, פערשמוצט, נאָס און צונויפנעקלעפּט פון 
בלוט. אויף זייערע באַקען, אויף זייערע העלזער און אויף זייערע פּלײיצעס זיינען געווען 
גרויסע,, שװאַרצע פלעקען פון האלב פערטרוקענטעס בלוט. אין ערטער האט דאָס 
בלוט גערונען לאַנגזאַם, איז פערקיהלט געװאָרען און איז אַראָפּגעהאַנגען, וויא לאַנגע 
רויטע פעדים. 

אויף זייערע שטערנס איז געווען א רױטער פּלעק. ווען מען האט זי בּעסער 
צונעקוקט צו דיעזען פלעק, האט מען געקענט זעהן, אַן דיא הוט אין דאָרט פער- 
בּרענט, איינער פון מיינע סאָלדאַטען האט אנגעצונדען א צינדהעלצעל און איך האב 
דערזעחן מיט שרעק און שױידערן, אז ביי יעדען פון דיעזע מענער און פרויען, זיינען 
נעווען אױסגעבּרענט אויפין שטערן דיא אין אַמעריקא נוט בּעקאַנטע צויי בוב- 
שטאַבּען .8 .ט, וועלכע הייסען 814068 021166,, דיא פעראייניגטע שטאאטען, ביי 
יעדען אַמעריקאַניש;ן סאָלדאַט אויפין נאַרטעל און אויפ'ן ראַנעץ קען מען זעהן דיא 
זעלבע צוויי בוכשטאַבען .8 ;.ש 

-- גרויסער גאָט אין הימעל{ האב איך אויסנערופען, -- איז דאס מעגליך ? 
האבען עס מענשען געטאָהן 1 קענען מענשען זיין אַזױ שלעכט, אזוי ווילד, אזוי גרוי- 
זאַם און אזוי אונטענשליך ז 

איך האב ניט געקענט איינזיצען אויפץ פערד און בין צונענאַננען צו דער 
ערשטער פרוי, וועלכע איז נעשטאנען נעהנטע,- צו מיר. זיא האט אויפנעהויבען דעם 
קאָפּ און האט אַנגעהױבען צו שרייען ; 

-- זעהט נור, סעניאָר קאַפּיטאַן | 

איך האב א קוק געטאהן, -- זיא האט קיינע אויערן 1 מען האט איהר אָפּנע- 
שניטען בּיידע אויערן ביז צוֹם קאָפּ{ -- דיעזע זיינען נאף געווען גליקליף. זי האבען 
נאף געקענט שטעהן, װוייטער אױף דער ערד זיינען געלענען עטליכע פרויען, וועלבע 
האבען שוין ניט געקענט זיך אויפהייבען. 

איך האבּ מיך צונעקוקט צו זיי, -- זי האבען אויפנעהויבען זיערע ארימט, 
אָבער -- אָהן הענט. מען האט זי אָפּגעהאַקט דיא הענד! -- דער אלטער 


ריוב האט זיי פערבונדען דיא אָפּגעהאַקטע הענט, ויא ער האט געקענט. 
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דער אנבליק איז געווען א שרעקליכער,, שױדערהאַפטער, הערצרייסענדער און 
אונערטרענליכער. 

ווען דיא אונגליקליכע האבען דערזעהן, אַז טס זיינען אָנגעקומען אַמעריקאנער 
פאָלדאַטען, האבען זיי אנגעהױיבּען צו וויינען און צו בעטען, מען זאָל זי רעטען, מען 
זאָל זיי בעשיצען, זי זיינען אלע געווען פון סאַן מיגעל. ווען זי האבען מיך דערקענט, 
האבען זי זיך נעװאָרפען אן מיינע פיס און האבען אָנגעהױבען צו שרייען און צו בע- 
טען, איך זאָל זי בּרייננען קיין סאן אַנטאָניאָ, 

איינינע פינוטען בּין איך געשטאַנען, ויא א פערשטיינערטער. איך בין געווען 
צומישט, דערשראָקען, איבערראַשט, אויסער זיך, בּייז, אויפנערענט און צובּראָכען. 
איך האב ניט געוואוסט, ניט װאָס צו טאָהן, ניט װאָס צו רעדען. עס װאָלט מיר 
קיין מאָל ניט איינגעפאַלּען, אַן מענשען זאָלען זיין אים שטאַנד צו טאָהן אַזעלכע 
זאַכען. | 

-- רעטעט פיף, קאַפּיטאַן! האט פּלצלונג אויסגערופען א בּעקאַנטע 
שטימע. 

איךף האב א ציטער נעטאָהן און האבּ נעפרעגט + 

-- װוער זייט איהר, סעניאָראַ ? 

- איחר דערקענט מיך ניט 1 -- איך בין קאָנטשיטאַ, דעם אלקאלרעיס 
טאָכטער, איהר זייט אײנגעשטאַנען ביי מיין פאָטער אין הויז, 

איך האבּ זיא דערקענט. דאס איז ווירקליף געווען דעם אַלקאַלדעיס טאָכטער, 
דיא געליעבּטע פון מיין צווייטען ליעטענאַנט ווהיטלי, 

-- אָרימער ווהיטלי } האב איך אויסגערופען, דוא װאָלסט עס ניט אויסגע- 
האַלטען, ווען דוא װאָלסט געזעהן דיין געליעבטע. 

צום נליק פּאַר איהם, איז ער ניט געװוען מיט אונז, איך האב געלאָזען מיינע 
אָפיציערן אין לאַנער, אום מען זאָל ניט געװאָהר ווערן אַזױ שנעל, אַז מיר זיינען ערגעץ 
אַװעקנעפאָהרען. | 

-- אום נאָטעס ווילען 1 וואס איז דאָ נעשעהן? האב איך אויסגערופען, דער- 
צעהלט מיר, װאָס איז דא פאָרגעקומען אין דער צייט, וואס איף בין ניט געווען אין 
סאַן מיגעל. -- דערצעהלט מיר אלעס, איך מוז עס וויסען ! 

עס איז אַרױסגעקומען איינער פון דיא אונגליקליכע, א געוויסער פּעדראָ, וועל- 
בען איך האב זעהר נוט נעקענט, ווייל ער פלענט זעהר אָפּט ברענגען אונזערע סאָל" 
דאַטען שנאַפּס און פריכטע. -- ער אין אױף געװען צושלאָנען צובּײלט א 
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פערוואונדעט, אויף זיין שטערן זיינען אויך נעווען אױסנעבּרענט דיא צוויי בוכשטאַבען 
8 יש 

ער האט אונז דערצעהלט, וואס עס האט פּאַטירט אין סאן מינעל, זייט מיר 
זיינען אַרױסגעפּאָהרען פון דאָרטען. איך יל איבערגעבען זיין ערצעהלונג אין איינינע 
ווערטער. 

דער ערשטער טאָג נאף אונזער ארױספאָהרען איז פּערגאַננען רוהיג. מען 
פלענט צװאַר הערן יעדעס מאָל א נעשריי ; 

-- עס לעבּע אונזער פּרעזידענט סאַנטאַ אַננאַ } -- טױט דיא יענקיס! -- עס 
לעבע מעקסיקא { -- צום טייפעל מיט דיא אַמעריקאַנער { 

דענאָך זיינען אלע געבליעבען רוהיג. מען האט נעוואוסט, אַז איך מיט מיין 
רענימענט געפינען זִיך נאך ניט ווייט און קענען צו יעדער צייט צוריק קומען, פאַר 
נאַבט אָבּער זיינען אָנגעקומען איינינע פרעמדע און האבען פערזאַמעלט אַרום זיך 
פיעלע איינוואינער פּון דער שטאָדט. מען האט אָנגעהױיבּען צו ברעכען טהירען און 
פענסטער. צוערשט איז מען אָנגעפּאַלען אויף דיא הייזער פון דיא רייבע איינוואינער, 
וואו מען האט געקענט געפינען וויין און שנאַפּס. מען האט אַרױסנעשלעפּט דיא 
פעסער וויין און שנאַפּס אויף דער פּלאַצאַ און יעדער האט נעטרונקען, ויא פיעל ער 
האט געװאָלט. 

ווען אַלע האבען זיך אָנגעטרונקען גענוג, אָדער מעהר אַלס גענוג, האט מען 
זיך בעראטהען איינינע צייט. איף האבּ נעזעהן, ויא מען האט גערופען דעם שטירט 
און דעם העקער (בּוטשער) פון"ם שטעדטעל און מען האט מיט זי גערערט איינינע 
צייט, מען האט זיי געצוואונגען צו טרינקען און מען האט זי געהייסען ברענגען זייערע 
אינסטרומענטען. | 

כאדד האט מען צולעגט א פייער אויף דער פּלאַצאַ און מען האט אָנגעהויבען 
צו שרייען ; 

-- אַלע גוטע פריינד פון דיא יענקיס מוזען שטאַרבען} -- ברענגט זי 
אַהער { --- מיר ווייפען, װער עס האַלט מיט דיא יענקים { -- טייטעט זי{ -- טי 
טעט יעדען, װער עס איז געווען פריינדליך געגען דיא. אַטעריקאַנער ‏ 

יעצט ערשט האט זיף אָנגעהױבּען דאס שרעקקיכע. יעדער, װער עס האט זיף 
געפיהלט, אַז ער איז געווען פריינדליך געגען דיא אַמעריקאַגער, האט זיך בּעהאלטען, 
יעדער איז זיך פּערקראָכען, וואו ער האט געקענט, מען האט זיך בעהאקטען אין דיא 
שטאַלען,. אין דיא קעלערס, אויף דיא דעכער פון דיא הייזער און וואו יערער האָט 
געקענט, דאס האט אָבֶּער עניג געהאָלפען. דיא באנדע האט זיך צושפּרײט אין 
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שטעדטעל און האט אָנגעהױבען צו בּרעכען דיא טהירען און דיא פענסטער פון דיא 
הייזער. ‏ מען האט געזוכט איבעראַל און קױם האט מען געפונען וועמען בעהאלטע! 
אין א ווינקעלע, האט מען איהם אַרױסנענומען און מען האט איהם געבּראַכט אויף 
דער פּלאַצאַ. 

-- ברעננט אַחער דיא אייזענס { האט מען געשריעען, 

-- שניידעט זיי אָפּ דיא אויערן } האבּען געשריעען אנדערע, 

-- װוער האט עס געשריעען 7 האב איף געפרעגט. -- ווער זײנען געווען דיא 
אנפיהרער פון דער באַנדע ? 

|-- איף קען עס ניט וויסען גענוי, האט פּעדראָ געענטפערט, וייל דיא אנ- 
פיהרער זיינען געגאנגען מאַסקירט. זיי האבען געטראָגען האלבּע מאַסקעס אױף 
זײערע געזיכטער און מען האט זי ניט געקענט זעהן, 

-- וואו איז געווען דער אַלקאַלדע ? האבּ איך ווייטער נעפרעגט, פאַר וואס 
האט ער געשוויענען ז | 

-- ווייל מען האט איהם געטייטעט, האט פּעדרא נעענטפערט רוהיג, --- מען 
האט איהם אַרױסגעשלעפּט אױף דער פּלאַצאַ און מען האט איהם דערשטאָכען, 

ער האט געזאָגט דיא לעצטע ווערטער גאנץ שטיל, אז קאנטשיטא זאָל עס 
ניט חערן. זיא האט נאך ניט געוואוסט, אז איהר פאָטער איז ערמאָרדעט, 

-- װאָס זאָל איך אייך ווייטער דערצעהלען 1 האט פּעדרא אויסגערופען מיט 
טרערין אין דיא אויגען. -- איהר זעהט דאָך, וואס זי האבען געטאָהן ; איהר זעהט 
דאָך, ויא מען האט נעמאַרטערט דיעזע אונגליקליכע פרויען און מעדכען, איך וויל 
ניט רעדען פון דיא מענער. : 

-- וויא קומט איהר אָבער אַהער 1 

-- מיר זיינען אַנטלאָפען, האט פּעדראָ געענטפערט, און דיעזער נוטער מאַן 
האט אונז געבראַכט אַהער און האט אָנגעהױבען צו פערבינדען אונזערע וואונדען, 

ביי דיעזע װערטער האט ער נעוויעזען אויפן אלטען ריוב, וועלכער האט זיך 
ניט אומנעקוקט אויף אונז און האט ווייטער נעטאָהן זיין פעלדשער אַרבּײט, ער 
האט נעשעפּט װאַסער פון בּרונען, האט געװאַשען דיא וואונדען, האט זיי פערבונדען 
און האט זיך גענעבען אלע מיה צו טרייסטען און צו בערוהיגען דיא אונגליקליבע, 
וויא ווייט עס איז געווען מעגליך. 

איך האב בעוואונדערט דעם אלטען ריובּ; איך האב נעשטוינט, ווען איך האב 
געועהן, ויא ערנסט ער בעמיהט זיך צו טרייסטען און צו העלפען דיא אונגליקליכע. 
איף האבּ דערזעהן אין איהם א נאנץ נייען כאַראקטער צוֹג. -- דער אלטער ריוב 
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האט געהאט מענשליכע נעפיהלע. ער האט געהאט מיטליידען מיט דיא אונגליקי 
ליכע. ער האט געװאָלט זי העלפען, זיי שיצען און זיי שטיצען, ויא ווייט ער האט 
געקענט. דאס האב איך ניט ערװאַרטעט פון אזא פערווילדעטען כאראַקטער, פון א 
מענשען, װעלכער האט פערבראכט זיין לעבען אין װילדטן װאַלד צווישען ווילדע 
טהיערע און נאך ווילדערע מענשען. 

ווען איך האב מיף אביסעל בּערוהיגט, האבּ איך געפרעגט דעם אונגליקליכען 
פּעדראָ ; 

-- האסט דוא ניט געקענט געװאָהר ווערן, וװער איז געווען דער קאָמאַנדיר, 
דער אנפיהרער פון דער װוילדער באנרע ? 

-- איף האבּ נעהערט, ויא מען האט געזאנט : ,דאָן ראפאעלאָ האט אזוי 
געהייסען". 

יעצט האב איף שוין אַלעס נעוואוסט און אַלעס פּערשטאַנען. דאס האט גע" 
טאָהן דאָן ראַפּאַעלאָ. 

-- אָבער גרויסער נאָט 1 -- איזאָלינאַ 1 -- װאָס מאַכט אזאָלינאַ? -- האט 
ער פערשוינט איהר פאָטערס האַסיענדאַ ? אט ער געהאט דיא פרעכהייט צו בע- 
אונרוהינען זיין אָנקעל ? | 

איף האב אויף דיעזע פראַנען ניט געקענט געפונען קיין אַנטװאָרט. איך האבּ 
צונויפגערופען מיינע מענשען און האבּ אָנגעהױבען מיך צו בעראַטחען מיט זיי, װאָס 
מיר זאָלען טאָהן. דיא פראַנע איז געװען : זאָלען מיר שיקען רופען אונזער גאַנצעס 
רענימענט, אָדער זאָלען מיר אליין פאָהרען נלייך צו דער האַסיענדאַ פון דאָן ראַמאָן 
דע װאַרנאַס ? -- דאס איז נגעווען זעהר א וויכטיגע פּראַנע, 

מיר האבען ניט נעוואוסט, ויא גרױס עס אי דאָן ראַפּאַעלאָס באַנדע. 
פיעלייכט צעהלט זיא עטליבע הונדערט, ואס קענען מיר פופציג מאַכען גענען עט" 
ליכע חונדערט ? 

-- מיר קענען ניט װאַרטען, האט געזאָגט איינער פון מיינע אונטער אָפּיציערן. 
מיר מוזען שיקען א מענשען רופען דאס גאַנצע רענימענט. דאס װעט פערנעהמען 
פיעל צייט, ביז דער מענש װעט קומען קיין סאַן אַנטאָניאָ, ביז דאס רענימענט װועט 
זי צוזאַמען קומען און ביז עס װעט אָנקומען אַהער, װעט דאָן ראַפּאַעלאָ מיט זי 
באַנדע צייט האבען צו אַנטלױפען. -- מיר טאָרען ניט פערליערן קיין אויגענבליק. 
מיר מװען שוין לויפען און אָניאָגען דעם ניעדערטרעכטינען מערדער פון פרויען און 
קינרער און מיר מוזען איהם פאַנגען. נענעראל קערני װעט אונז דאַנקבאַר זיין, וען 
מיר ועלען איהם ברייננען אזא פעררעטהער און מערדער, ויא דאָן ראַפאַעלאָ, 


-- װאָס טחוט מען אָבער מיט דיעזע אונגליקליכע? האב איך נעפרעגט. מיר 
קענען דאָך ניט לאָזען דיעזע אוננליקליכע פערוואונדעטע דאָ אין דער צערשטערטער 
האַסיענדאַ? 

מיר האבען זיך בעראַטהען אייניגע צייט און עס אין ביי אונז געבליעבען, . אַי 
דער אלטער ריוב זאָל פּערזאָרגען דיא אונגליקליכע. ער זאָל זיי צושטעלען קיין סאַן 
אַנטאָניאָ, אָדער ער זאָל בריינגען מענשען מיט װעגען פון סאַן אַנטאָניאָ, וועלבע 
זאָלען בריינגען דיא אונגליקליכע אין א שפּיטאל אָדער אין א לאַזאַרעט. 

איך האבּ איבּערגערעדט מיטיץן אלטען ריוב און ער האט מיר געענטפערט בּייז 
און אויפנערענט ; | 

-- נעח, קאַפּיטאַן 1 פּאָהר, וואוחין דוא װוילסט, איך װעל שוין בּעואָרנען דיעזע 
אונגליקליכע, 

מיר איז פאָרגעקומען ריוביס בענעהמען עטוואס זאָנדערבאַר. איך האבּ איהם 
נאף קיין מאָל ניט געזעהן אַזױ בייז און אַזױ אויפגערענט ; ער איז קיין מאָל ניט 
;עווען אַזױ גראָבּ נעגען מיר ויא היינט. ווען איך בּין געקומען אין דער צערשטערטער 
האַסיענדאַ און מיר האט זיך אויסגעוויעזען, אַז ריוב האט מיך ניט דערקענט אָדער 
וויל מיף ניט דערקענען, האב איף געמיינט, אַז ער איז אַזױ בעשעפטינט מיט דיא 
אונגליקליכע פערוואונדעטע, אַז ער האט נאָר קיין צייט צו רעדען צו מיר א װאָרט. 
יעצט אָבער האב איף געזעהן נאַנץ דייטליף, אַז ער איז ניט צופריעדען מיט מיר, 
אַז ער איז בייז אוף מיר. | 

-- וואס האבּ איף געטאָהן דיעזען מענשען, וואס ער איז בייז אויף מיר? האב 
איך נעפרענט זיך אַליין, מיט װאָס האבּ איך מיך פערזינדינט נענען איהם ? 

איידער איך האבּ צייט נעהאט צו זוכען אן אַנטװאָרט אויף דיעזע פּראַגען, 
האט זיך אונז פּאָרנעשטעלט אנאנדערעס בילר, זייט איך האב דערזעהן דעם אלטען 
ריוב אין דער צערשטערטער ‏ האַסיענדאַ, איז מיר פאָרגעקומען זאָנדערבאַר, װאָס 
איך זעה ניט חעל סאָל", איך האב זעהר נוט געוואוסט, אַז זי האַלטען זיך צוזאַמען 
און וואו ריוב נעפינט זיך, דאָרט פוז זיין עעל סאָליי אוך, -- וואו איז אַלואָ על 
סאָלײ ? איך האב עטליכע מאָל געװאָלט פרעגען דעם אלטען ריוב, וואו זיין קאַמע- 
ראַד געפּינט זיף, עס איז מיר אָבער עפּעס ניט אויסנעקומען, 

פּלוצלוננ .האב איך דערהערט א זאָנדערבּאַרעס, ווילדעס אינדיאַנער ליער, 
עפּעס א בּעקאַנטע און דאָך אונבּעקאַנטע שטימע האט געזונגען+ / 

פאַר װאָס בּיסט דוא גענאַנגען מיט'ן בלייכען געזיכט אין דיא פעלדער 1 
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חאִָי! האָי! האָי! 
פאַר װאָס האסט דוא נערעדט מיטין פאַלשען אין דיא וועלדער ? 
האֵי! האָי} האָי{*) 
דיא בלייכע געזיכטער זאָנען ליענען ! 
האָי! האָי! האָי! 
דיא בלייכע געזיכטער זיינען פּאַלש און בעטראָנען ! 
האִָי! האֵי} האִין 
עס איז געווען צו ווייט, אום איף זאָל קענען דערקענען, װער עס זינגט ריעזעס 
ואָנדערבאַרע ליעד, דיא שטימע אָבער איז מיר נעווען בעקאַנט. 
-- ער זאָל עס זיין / האב איך געפרענט מיט שרעק און שטוינען. -- װער 
זינגט עס יעצט דיעזעס זאָנדערבּאַרע ליער ? | 


דיא שטימע האט ווייטער געזונגען ווילד, טרויעריג, הערצרייסענד, און מענש- 
ליך, װאַהנזיניג ; 
נלויב ניט פון דיא בלייכע געזיכטער דיא יוננען | 
האָי! האֵָי! האִין 
שוואַרץ זיינען זייערע הערצער און פאַלש זייערע צוננען ! 
האִי! האִי! האִי! 
איך האב לאנג ניט געדארפט ווארטען. דיא דריי געשטאלטען זיינען באלד צר 
געקומען צו אונז און איך האב דערקענט ,על סאליס" שוועסטער -- אלא לונאַ"! -- 
זיא האט עס געזוננען! 


-- ,לא לונא!* -- לאַ לונאַ!* האב איך אויסנערופען, װיא קומסט דוא אהער? 
וואו ביסט דוא געווען? 
זיא איז געבליעבּען שטעהן, האט אַ ציטער געטאהן; דאן איז זיא צוגעלאָפען 


*) ,האָין4 הייסט אייגענטליך ;יא* אױיף דער אַפּאַטשי שפּראַכע, בּיו אייניגע אונדיא- 
נער אָבּער הײיסט עס: קאך!" 

ווען מען הערט זיך צו צו דיא ליעדער, װעלכע קליינע קינדער אין אַמעריקאַ זינגען, 
הערט מען זעהר אָפּט, ויא זי ענדיגען זייער ליעד מיט דעם אוסרות: האָון האָין האָון 
זעלבסטפערשטענדליך, אַז דיא קינדער ווייסען ניט, װאָס דאָס בּעדייטעט. װען דאָס ליעד איז 
אַ פרעתליכעס, עדייטעט עס: יאן} יאן יא! -- װען דאָס ליעד אבער איז אַ טרהעריגעם, 
בעדייטעט עס: אך! אך! אך} 

עס איז דייטליך, אז דיא קינדער פון דיא עמיגראַנטען האָכּען זיך אויסגעלערנט פון ריא 
אינדיאַנער צו ענדיגען זייער ליעד מיט דעם װאָרט: האָי! האָי! האָו| 
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צו מיר. פּלוצקונג אבער איז זיא געבליעבען שטעהן און האט אויסגערופען טרויעריג ; 
-- ער איז אוועקנעגאנגען! -- ער איז ניטא! -- וואס ווילסט דוא פון מיר? 
איהרע שטימע, איהר רעדען, איהר בענעהמען און איהר בעווענען זיך זיינען 

מיר פאָרגעקומען זאָנדערבּאַר, איך האבּ מיך דערמאָנט אן דער ,,לאַ לונאַיי, וועלכע 

איך האבּ געקענט מיט צוויי יאָהר צוריק. יענע איז געווען אנאַנדערע, | 
-- גאָט אין הימעל! האב איך אויסנערופען, וואס איז מיט דיר, ,,לאַ לונאַי?-- 

דוא דערקענסט מיך ניט? איך בין ראַנדאָלף { נעדענקסט דוא ניט ריא הייל מיט. 

גאָכד, וואו דוא האסט מיף נערעטעט ? 
-- דוא האסט א בּלייכעס געזיכט, האט ;לא לונאַיי געענטפערט, -- דיין 

צונג איז צושפּאַלטען, (דוא זאָנסט ניט דיא װאַהרהײט), -- אַלע בלייכע געזיכטער 

זיינען פאַלש.... -- אַנטלױף פון דאַנען } 
-- װאָס רעדסט דוא קינד? האב איך נעפּרענט מיט שרעק און שטוינען, 
-- נעה ניט אין דיא וועלדער 1 האט ,לאַ לונאַיי געזונגען, -- נעה ניט אליין ! 

נעהם דיינע בלויע סאָלדאַטען מיט -- דיא בלייכע געזיכטער זיינען פּאַלש.... זי 

צורייסען איינער דעם אַנדערן, ויא דיא ווילדע טהיערע אין דער פּרעריע. 
דער מאָנד האט געשיינט העל און האט פערזילבערט אלע גענענשטענדע מיט 

זיין בלייכעס ליכט, איף האב א קוק געטאָהן ,,לאַ לונאַיי גלייך אין דיא אױגען און 

האב מיך דערשראָקען; אין איהרע אױנען האט געברענט דאס זאָנדערבּאַרע 

פייער פון װאַהנזין. -- זיא איז ואַהנזיניג } -- זיא האט פעולאָרען דעם פער- 

ישטאַנד | 
-- װאָס איז נעשעהן מיט איהר 1 האב איף געפרענט זיך אליין, װאָס האט 

מיט איהר פּאַסירט, וואס זיא איז װאַהנזיניג געװאָרען ? 
אך { איך האב דאמאלס ניט געוואוסט, אַז איך בין דיא אורזאַכע פון איהר 

װאַהנזין  ;‏ אז דורך מיר האט זיא פּערלאָרען דעם פּערשטאַנד. -- איך האב אָבּער 

קיין צייט געהאט פיעל צו טראַכטען, ווייל אין דיעזע מינוט האט ,לא לונא" ווייטער 

געזאָנט ; 
-- רעטע דיך; ראַנדאָלף 1 -- וואס מאַכסט דוא דאָ ? -- דיין לעבּען איז אין 

געפאהר. -- דיא בלייכע געזיכטער זיינען פאַלש, ויא דיא שלענג, אונדאַנקבאַר, 

ויא דער קאָאונאַר און בלוטדורשטיק, ויא דער גריזלי בער. 
איך קען ניט שילדערן מיט װערטער, װאָס איך האבּ געפיהלט, ווען איך האב 

גערעדט מיט דער אונגליקליכער ,לאַ לונאַ". איך האב פערגעסען אַלעס אין דער 
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וועלט, זאָנאַר דיא נעפּאַחר, אין וועלכער איזאָלינאַ געפינט זיך יעצט. פּלוצלונג אָבער 
האט איינער פון מיינע אונטער אָפיציערן אויסנגערופען ; 

-- קאַפּיטאַן } אָט איז נאך איינער פון סאַן מיגעל, ער קוֹמט נור װאָס פון 
דאָרט, פרעגט איהם, אוב דיא מעקסיקאַנער מערדער געפינען זיך דאָרט. 

ערשט יעצט האב איך מיך דערמאַנט, אַז ,על סאָלי' האט מיטגעבּראַכט נאף 
איינעם. איך האב מיף געװוענדעט צו איהם און האבּ איהם בעטראַכט, אױף זיין 
שטערן זיינען אויך געווען אױסגעבּרענט דיא בוכשטאַבען .8 .ס איהם האט מען 
אויך געמאַרטערט, ווייל מען האט געוואוסט, אַז ער איז א פריינד פון דיא אַמערי- 
קאַנער. איף האבּ איהם צוגערופען צו זיך און האב אָנגעהױבען איהם אױסצר 
פרעגען + 

-- ויא לאַנג איז עס שוין, זייט ער איז אַװעק פון סאַן מינעל? 

-- היינט פּאַר נאַכט, האט דער פאן געענטפערט. 

-- געפינען זיך דאָן ראַפּאעלאָ מיט זיין באַנדע נאף אין סאַן מיגעל ? 

-- גיין, = זיי זיינען אַועקגעריטען פון סאַן מיגעל. 

-- וואוהין 1 האט ער ניט געהערט פון זיי, וואוהין זי פאָהרען 1 האב איך 
אויסגערופען אונגאדולריג, 

-- מיר דאַכט, אַז איך האב נעהערט, ויא זי האבען געזאָגט: דאָן ראַמאָן 
דע װאַרגאַס. איך האבּ פּערשטאַנען, אַז זייער צווייטע סטאַציאָן װעט זיין דיא 
האַסיענדאַ פון דאָן ראַמאָן דע װאַרנאַס, 

איך בִּין אויפגעשפרונגען אויף מיין זאָטעל, נלייף ויא אַ שלאַנג װאָלט מיר א 
בים נעטאָהן. 

-- זיי זיינען געפאָהרען צו דער האסיענדאַ פון דאָן ראַמאָן דע װאַרנאַס ? האב 
איך אויסגערופען -- דאן איז איזאָלינאַ אין געפאַהר { -- שנעל, מענער{ טיט מיר} -- 
מאַרש! גאַלאָפּ| -- 

1טעס קאַפּיטעל, 
פּערשוואונדען 

איך האב געציטערט פאַר שרעק און צאָרן, דאָן ראַפאעלאָ האט נעשװאָרען, 
אז איזאָלינא װועט מיך ניט הײיראַטהען. ער װעט זיא טייטען. 

-- גרויסער גאָט { איז עס נאך ניט שפּעט 1 -- שנעלער, מענער | נאך מיר, 
מענער } אין נאַלאָפּ { שוינט ניט אייערע פערר | 

איך האב ניט נעקוקט, װער עס איז געבליעבען פון הינטען. איך האב געוואוסט, 
אַז ,על סאָליי װעט ניט לאָזען דיא אונגליקליכע פערוואונדעטע אומקומען, איף האב 
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זאָגאַר פערגעסען יעדע מאַסרעגעל, יעדע פאָרזיכט, איך בין געפלוינען, וויא א װאַהנ- 
זינינער אוּן מיינע פרייוויליגע זיינען מיר נאכנעלאָפען. איך האב נעוואוסט, אַז יעצט 
איז יעדע מינוט טהייער, ‏ 

-- וועלען מיר אָנקומען צו דער רעכטער צייט ? װעל איך נאך קענען רעטען 
מיין איזאָלינאַ ? וואס װיל דער טייפעל דאָן ראַפּאַעלאָ טאָהן אויף דער האַסיענדאַ !-- 
װעט ער זיך ניט שעהמען צו בּערויבען זיין אָנקעל? 

דיעזע שרעקליכע געדאַנקען האבען מיף ניט נעלאָזען רוהען, איך האב גע" 
טריעבען מיין אַראַבער און ער איז געלאָפען, ויא א פייל פון'ם בּויגען, מיינע סאָל- 
דאַטען זיינען מיר נאכנעלאָפען, ויא זיי האבען געקענט. נאף מיין רעכנונג איז שוין 
געווען גאר ניט ווייט צו טאָג מיר האבען געדאַרפט אָנקומען אויף דער האסיענדא 
מיט'ן טאָג צו גלייך. 

מיר זיינען אזוי אוועקגעריטען נענען א האלבע שטונדע און נאך מיין רעבנונג 
זיינען מיר געווען אין דער מיט װעג. פּלוצלנג איז דער חימעל רוט געװאָרען מיט 
בעזאָנדערע רויטע ליכטינקייט. מיר זיינען געבליעבען שטעהן. | 

-- וואס איז דאָס ‏ האבען נעפרענט אייניגע פון מיינע סאָלדאַטען, איז דיא 
זון פּלוצלונג אויפנעגאננען ז | 

-- דער װאַלד בּרענט 1 האט אויסגערופען מיין אונטער אָפיציער, 

-- עס ברענט א האסיענדא } האט געזאגט א דריטער, 

-- זאָל עס ברענען דיא האסיענדא פון דאָן ראַמאָן דע ווארגאס ? האב איף. 
געפרענט. -- דאן שנעלער, מענער } -- טרייבט אייערע פערר } 

מיר איז עס צוואר פאַרנעקומען זאָנדערבאר. דאָן ראמאָן'ס האסיענדא אין 
נעווען נעבויט פון שטיינער און האט אין זיך זעהר וועניג האָלץ, זיא האט ניט נע- 
קענט ברענען אזוי העל, -- דא מוז זיין עפּעס אנדערש. 

מיר זיינען יעצט געלאָפּען נאף שנעלער, אין א פיערטעל שטונדע ארום זיינען 
מיר אָנגעקומען א האלבע מייל װייט פון דער האסיענדא. -- דיא האסיענדא אין 
געשטאנען גאַנץ, ויא פריהער, אָבּער פאר דעם גרויסען טויער פון דער האסיענדא, 
האט געברענט א נרויסעס פייער. 

איך האב אויפנעאטהעמט פרייער און האבּ נעהייסען מיינע סאָלדאטען צו- 
קומען נעהנטער. אונז האט זיך פאָרנעשטעלט א זאָנדערבארעס בילד. ‏ א נרויסער 
הויפען פון טרוקענע אקאציע צװויינען האט געבּרענט. אין דער מיט פון דיעזען הויפען 
זיינען געווען אָנגעװאָרפען, טישען, שטוהלען, בעטען, מאטראַצען און אנדערע פּאַרטען 


טעבּעל. 
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מיר בּלייבע שטעחן ערשטוינט, איבערראשט און דערשראָקען. מיר זעהן ארום 
פייער מענשליכע געשטאַלטען, זי לעבען, זי ריחרען זיך, געהן ארום און טהוען עפּעס 
ארום פייער. -- מיר דאַכט זיך, אז איך זעה שװאַרצע בערד און געלע געזיכטער 
- פון מענער און פרויען. | 

איך ריס מיך פאָרווערטס, איך וויל אַרײינלױיפען אין טויער פון דער האָסיענדא. 
איינינע פון מיינע סאָלדאַטען האַלטען מיך צוריק. 

-- פאָרזיכטינ, קאפּיטאַן ‏ בּעטען זיי. לאָמיר פריחער זעחן, װער דאָס איז. 
פיעלייבט זיינען עס אינדיאַנער, פיעלייכט זיינען דיא אַפּאַטשיס אָנגעפּאַלען אויף 
דער האַסיענדאַ ? 

איך הער זיי ניט. איך רייס מיך פאָרװוערטס. איף קאָמאנדיר מיינע סאָלדאַ- 
טען, זי זאָלען מיר נאכרייטען, 

-- הורראה ! האב איף אױיסנערופען. שיעסט אױף דיעזע רױבּער או 
מערדער | 

-- הורראח { האבּען אויסגערופען טיט אלע מאָל מיינע סאָלדאַטען. 

איינינע האבען זאָנאַר אױסגעשאָסען. מיר האבען זיך א װאָרף נעטאָהן פאָר- 
ווערטס. -- דיא נעשטאַלטען אַרום פייער זיינען זיך צולאָפען, ויא א הערדע (סטאַדאָ) 
לעמער, ווען זי דערהערן דאס שרעקליכע ברומען פון א לייב. איך קוק מיך ניט אום. 
איך קימער מיך ניט ווענען זיי. ‏ איף גיב טיינע פערד דיא שפּאָרען און לויף צו דער 
האַסיענד. 

איך לויף אריין אין אָפּענעם טױער פון דער האַסיענדאַ און קיק מיך אום. אין 
הויף ליענען צרװאָרפען, צובראָכען, צערשטערט. איך לױף אַרױף דיא טרעפּ און הייבּ 
אָן צו רופען : | 

-- איזאָלינא 1 -- דאָן ראמאָן דע װאַרגאַס } 

קיינער ענטפערט ניט. אין דער האַסיענדאַ אין אלעס שטיל, ויא אין א 
נראַב. -- איך שפּרינג אראָפּ פון מיין פערד, לױף צו דער טחיר. -- זיא איז אָפען. 
איך נעה אריין אין זאַל. -- קיינער איז ניטא. איף רוף און שריי נאף א מאָל 
שטאַרקער, העכער ; 

--- איזאָלינאַ { ואו ביסט דוא ? -- דאָן ראַמאָן דע װאַרגאַס ! -- איך בין עס 
דער אַמעריקאַנער קאַפּיטאַן } -- 

שטיל!.... קיינער ענטפערט מיר ניט.... קיינער איז ניטא } -- איך לויף 
פון איין צימער אין אַנדערן, פון איין זאֵל צום אַנדערן. -- אלעס איז שטיל, אלעס 
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איז לעדיג, אַלעס איז װיסט, אַלעס איז טרויעריג. איך בין דער איינציגער לעבעריגעף 
מענש אין דיעזע מױערן, | | 

איך בין אַרומגעלאָפּען אין אַלע צימער, בין זאָנאַר געווען אין קיך און אין דיא 
קאַמערן. -- קיינער איז ניטא. איף בין װיעדער אַרױסגעקומען אויפין הויף. -- איך 
בין אַלײן. מיינע סאָלדאַטען זיינען געבליעבּען אין דרויסען. איינינע האבען זיך נאב- 
געיאָגט נאך דיא מעקסיקאַנער, אנדערע האבען בּעטראַכט דאס פייער און האבען 
געװאָלט רעטען דיא זאַכען, וועלכע מען האט נאף געקענט רעטען. 

איך האב גענומען מיין פּערד ביים צוים און בּין אַרױסגענאַנגען. פאַר דער 
האַסיענדאַ. איז געשטאנען א נרויסער בּוֹים. ער איז נעווען העל בעלייכטעט פוים 
נרויסען פייער פאַר דער האַסיענדאַ. פון איהם זיינען יעצט אַראָפּגעהאנגען זאָנדער- 
בּאַרע פריכטע. זעקס מענשליכע קערפּער האבּען זיך געשאָקעלט און אַראָפּנעהאַננען 
פון זיינע צוויינען. איך האבּ מיך צונעקוקט צו זיי. זייערע נעזיכטער זיינען געווען בלוי, 
זייערע צונגען האבּען אַרױסגעשטעקט פון זייערע מיילער, 

דער אנבליק איז געווען א שרעקליכער, אין אַנאַנדערער צייט. װאָלט איף געווען 
אַנטלאָפען פון אַזאַ בוים, יעצט אָבער בין איך צוגעגאַנגען נעהנטער און האב בע- 
טראַכט יערען געהאנגענעם. איך האב געזוכט בעקאנטע געזיכטער. איך האב גערע- 
כענט, אַז דאָן ראַמאָן געפינט זיך צווישען דיא געהאנגענע. 

אי האב אויפנעאטהעמט פרייער, וען איך האבּ איהם ניט נעפונען צווישטן 
דיא נעהאנגענע. דאס זיינען געווען אונבעקאנטע מענשען. איך האבּ יעצט קיין צייט 
נעהאט נאכצופרענען, װוער זיי זיינען. מיך האט בּעשעפטינט נור איין פּראַנע ; וואו 
איז דאָן ראַמאָן מיט זיין טאָכטער 1 

אונטערדעסען זיינען אָנגעלאָפען מיינע סאָלדאטען און האבען נעבראכט מיט 
זיך עטליכע געפּאַנגענע מענער און פרויען. איך האב אָנגעהױבּען זי אויסצופרעגען, 
אויב זי ווייסען ניט, וואו דאן ראַמאָן און איזאָלינא געפינען זיך, איינינע האבען נע- 
שוויענען און האבען מיר נאָר ניט געענטפערט. אנדערע האָבען געענטפערט, אז זי 
ווייסען גיט. איך האב געבעטען, זיך געבייזערט און נעדראָהעט, -- עס האט אָבער 
נאָר ניט געהאָלפען. עס איז געווען דייטליך, אַז אייניגע ווייסען זעחר גוט, װאָס דא 
איז נעשעהן, זיי האבען אָבער מורא אױסצװאָגען, 

איך בין נעווען פערצווייפעגט און האב מיר ניט נעקענט געפונען קיין ראַטה, 
װאָס צו טאָהן. איך האב אָנגעהױבען ארומצונעהן דיא האסיענדא און צו זוכען, 
פיעלייכט װעל איך נעפינען איינעם פון דיא װאַקעראָ'ס אָדער אַרבײטער, וועלכער 
זאָל קענען טיר זאָנען, וואס דא איז געשעהן, ‏ איינינע צייט ‏ בין איך אַרומנענאַננען 


און האב קיינעם ניט נעפונען, אַלעס איז געווען שטיל און רוהיג. איף האב שוין 
! געװאָלט צוריק נעהן צו מיינע סאָלדאַטען און בעראַטהען זיך מיט זיי, װאָס מיר 
זאָלען טאָהן, ווען איך האבּ דערזעהן, ויא פון א בוים לעבען דיא שטעלען פון דער 
האַסיענדאַ האט זיך אַראָפּגעלאָזען א מענשענגעשטאַלט. 

איך בין צונעלאָפּען זעהן, װער עס איז, שטעלט אייך פאָר מיין פרייד און מיין 
ערשטוינען, ווען איך האב דערזעהן דאָס מעקסיקאַנישע אינגעל, וועלכען איזאָלינא 
האט אַזױ פיעל מאָל געשיקט צו מיר. איך האב דערקענט סיפּריאָ | 

-- סיפּריאָ, דוא ביסט עס 1 האָבּ איך אויסגערופען. 

-- איף בין עס, הערר קאַפּיטאַן, האט סיפּריאָ געענטפערט, 

איך האב איהם אָנגעהאַפּט בּיי ביידע הענד און האב אָנגעהױבּען צו 
פרענען ; 

-- וואו זיינען זיי? -- וואו איז דאָן ראַמאָן ? --- וואו איז איזאָלינאַ ? 

דער קליינער סיפּריאָ האט געציטערט און האט ניט נעענטפערט אַזױ שנעל, 
איך בין געװאָרען אונגעדולדיג, האבּ אָנגעהאַפּט דעם קליינעם סיפּריאָ בי דיא 
פּלייצעס און האב אויסנערופען שטרעננ ; 

-- זאנ מיר, וואו איז איזאָלינאַן. 

-- אך, קאַפּיטאַן ! האט סיפּריאָ נעזיפצט, דיעזע שלעבטע מענשען האבען 
צונענומען מיין סעניאָראַ און האבען זיא אַוועקגעפיהרט, 

-- וואוהין ? -- וואו האבּען זי אַװעקנעפיהרט דיא סעניאָראַ ? 

-- איף װײס ניט, קאַפּיטאַן | -- איך װייס עס ניט} האט דער קליינער 
סיפּריאָ. געענטפערט און האט אָנגעהויבען צו וויינען. 

-- אום נאָטעס ווילען 1 זאָנ מיר אַלעס, וואס דוא װייסט { האב איף אויס- 
גערופען. 

סיפּריאָ האט זיך אַביסעל בערוהינט און האט מיר געענטפערט ; 

-- עס איז שרעקליף, קאַפּיטאַן ! 

-- זאָג מיר אַלעס, וואס דוא ווייסט 1 -- דערצעהל, סיפּריאָ | 

-- פעניאָר קאַפּיטאַנאָ{ האט סיפּריאָ ענדליך געזאגט, -- עס איז שרעקליף! 
עס איז שידערהאפט ! איך ציטער, ווען איך דערמאָן מיף אן דעם, וואס עס איז 
נעשעהן. 

-- דערצעהל מיר אַלעס 1 איף מוז אַלעס וויסען { 

-- סעניאָר קאַפּיטאַנאָ, עס זיינען נעקומען אַהער מענשען, ועלכע האבען 
נעטראנען שװאַרצע מאַסקען אויף זייערע געזיכטער, האט סיפּריאָ דערצעהלט. זי 
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האפּען אויפגעריסטן דיא טחירען פון דער האַסיענדאַ און האבען צונענומען דאָן 
ראַמאָן. -- דאַן האָבען זי אַרױסגעשלעפּט דיא פעניאָראַ. איזאָלינאַ. אין הױף 
או .-.... אך, קאַפּיטאַן { איך קען אייך ניט זאָנען אַלעס, וואס זיי האבּען געטאָהן 
דיא אוננליקליכע סעניארא.... איך האב געזעהן, ויא אױף איהר האַלז און אױף 
איהרע פּלײצעס זיינען געווען גרויסע, רױיטע פלעקען. -- דאס איז געווען בלוט, זיא. 
איז ניט געווען אָנגעטאָהן, איך האב עס גוט נעזעהן. -- 

-- וואו איז זיא אָבער? האב איךף איהם אונטערבראָכען. 

-- זיי האבען געבראַכט דאס ווייסע פערד פון דער פּרעריע, האבען אַרױפנע- 
לענט דיא סעניארא אויף זיין רוקען און האבען זיא צונעבּונדען צו איהם. -= - 

-- ווייטער } ווייטער } -- וואס איז ווייטער געשעהן ? 

-- דאַן האבען זי אַװעקגעפיהרט דאס פערד פון יענער זייט טייך. -- אלע 
זיינען גענאַנגען זעהן, װאָס עס װעט זיין, איף האבּ געויינט און האב נעבּעטען, מען 
זאָל אָפּלאָזען דיא סעניאראַ. מען האט מיר נעזאָגט, אַז מען װועט מיך דערשטעכען, 
ווען איך װעל רעדען א װאָרט, -- 

-- װאָס איז ווייטער נעשעהן ז 

-- זיי האבען אַרוסגעפיהרט דאס פערד אויף דער פּרעריע, האבען איהם צו- 
נעבונדען דערנער צום עק, האבען פון איהם אַראָפּנענומען דעם צוים און האבען איהם 
נעלאָזען לויפען. -- אָרימע סעניארא ! האט סיפּריאָ געזיפצט, -- איך האב אַלײן 
נעזעהן, ויא דאס ווייסע פערד פון דער פּרעריע איז אַװעקגעלאָפען און זיא איז געווען 
צונעבונדען צו זיין רוקען, אַז זיא האט זיך ניט געקענט ריהרען. -- איך האב געזעהן, 
ויא דאס פערד איז געלאָפען ווייט, ווייט אין דער פּרעריע, דאַן איז עס פערשוואונען 
געװאָרען. -- אך נאָט { דיא סעניארא איז פּערלאָרען ! 

-- װאַסער 1 ניט מיר אַבּיסעל װאַסער { האבּ איך אויסגערופען. 

עס האט מיר פערקלעמט ביים הערצען, דער קאָפּ האט זיך מיר פערדרעהט 
און עס איז מִיר פינסטער געװאָרען אין דיא אױינען. איך האבּ געװאָכט נאך א מאָל 
א געשריי געטאָהן, מען זאָל מיר דערלאַננען אַביסעל װאַסער, מיין צונג האט זיך 
אָבּער ניט נעקענט ריהרען, און איף בין אַניעדער געפּאַלען. 


פפטעס קאפּיטעל, 
איך זוך דיא שפּור. 
איף בין נעפאַלען אין אָהנמאַכט. דער קליינער סיפּריאָ איז נעלאָפען צו מיינע 
סאָלראַטען און האט זי דערצעהלט, וואס עס איז טיט מיר געשעהן. אלע זיינען 
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נעקומען צולױפען, האבען אָנגעהױיבען מיך צו מינטערן און האבּען מיר געשפּריצט 
קאַלטעס װאַסער אין געזיכט, מיין אונטער אָפיציער האט מיר גענאָסען קאָניאַק 
אין מויל, | 

איך האב באַלד נעעפענט דיא אוינען און האב מיך אומנעקוקט. מיינע געטרייע 
סאָלדאַטען זיינען נעשטאַנען אַרום מיר. איך האב דערזעהן פיעלע פון מיין רענימענט, 
וועלכע זיינען ניט נעקומען מיט מיר. איך האב דערזעהן מיין ערשטען ליעטענאַנט 
האליננסװאָרטה. | 

-- ויא קומט איהר אַהער ! האב איך איהם געפרענט, 

-- דיא אונגליקליכע פערוואונדעטע זיינען אָנגעקומען אין סאַן אַנטאָניאָ, האט 
האליננסװאָרטה דערצעהלט, עס איז געװאָרען אזא אויפרוהר אין לאַנער, אַז גענע- 
ראַל קערני האט נעװאָלט שיקען א נאַנצעס רעגימענט צו חאַפּען דיא מערדער און 
זײ צו בעשטראָפען. מיר האבען זיך אויסגערופען, אַז מיר ווילען געהן זי זוכען. 

-- איז ווהיטלי אויף ראָ? 

-- ניין. ‏ ווהיטלי איז געבליעבען לעבען זיין געליעבטע קאָנטשיטאַ, האט האָי 
לינגסווארטה געענטפערט. דיא דאָקטױרים האבען צוגענומען אלע פערוואונדעטע 
אין האָספּיטאַל. איינינע זיינען געפעהרליך קראַנק. קאָנטשיטאַ, דעם אלקאלדעיס 
טאָכטער, איז אַזױ געפעהרליףך, אַז דיא דאָקטױרים צווייפלען אוב זיא װעט עס 
אויסהאלטען,. איהר ווייסט דאָך געוויס, אַז דיא מערדער האבען איהר אָפּגעהאַקט 
דיא רעכטע האַנד, 

אין דער צייט וואס איך האב גערעדט מיט האלינגסווארטה, האב איך גע" 
הערט געשרייען פון פרויען שטימען און ווילדע, הויכע, בּייזע שטימען פון מענער, 

-- װאָס איז דאס ? האב איך געפרענט. 

האליננסווארטח האט ניט נעוואוסט, וואס מיר צו ענטפּערן, איף האב מיך 
אויפנעהויבען און בּין גענאַנגען זעהן, וואס עס טהוט זיך דאָרט. איך האבּ דערזעהן, 
וויא מיינע סאָלדאטען האבען אַרומגערינגעלט עטליכע מענער און פרויען און שלאָגען 
זיי מיט בייטשען פון רויעס לעדער, 

-- וואס איז דאס? האב איך געפרעגט, װער זיינען דיעזע מענשען ? -- פאַר 
וואס שלאָגט איהר זי ! 

-- מיר ווילען, זי זאָלען אונז זאָגען, וואו דאָן ראַפּאַעלאָ מיט זיין באַנדע נע- 
פינען זיך, האבען מיר איינינע געענטפערט, דיא רויבער און מערדער געפינען זיף 
ערנעץ דא ניט ווייט,. דער גענעראַל האט אונז געהייסען זי פאַנגען און זי ברענגען 
קיין סאן אַנטאָניאָ, 
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עס האט מיך געקאָסט זעהר פיעל מיה זי צו ערקלערן, אַז עס איז זעהר 
מענליך, אַז דיעזע אונגליקליכע װייסען װירקליף ניט, ואו דאָן ראַפאַעלאָיס באַנרע 
נעפינט זיף. ‏ מיינע סאָלדאַטען זיינען געווען אַזױ בייז און אַזױ אויפ:ערענט, אז זי 
האבען מיך ניט נעװאָלט הערן און האבּען נעװאָלט שלעפּען דיא געפאַנגענע קיין סאַן ‏ - 
אַנטאָניאָ, אָדער זי שלאָגען אַזױ לאנג, ביז זי ועלען אױסזאָגען, וואו דאָן ראַפּאעלאָ 
נעפינט זיך. 

ענדליך איז עס מיר דאָך געלונגען זי איינצורעדען, אַז זי זאָלען אָפּלאזע: דיא 
געפאַנגענע,. זי האבען מיר נעפאָלגט און דיא געפאַנגענע זיינען זיך צולאָפען און 
זיינען בּאַלד פערשוואונדען געװאָרען צווישען דיא בּיימער. 

פּלוצלונג האב איף דערהערט א געשריי; 

-- פאָהרט קיין סאַן מינעל 1 זי זיינען אין סאַן מינעל ! 

איידער איך האב צייט געהאט צו נעבּען א בעפעהל, אדער זיך צו איבּער- 
לענען וואס צו טאהן, זיינען מיינע סאָלדאַטען מיט מיין ליעטענאַנט האליננסווארטה 
שוין געזעסען אויף זייערע פערד און זיינען שוין געלאָפּען קיין סאַן מיגעל. איך האב 
זאָגאַר ניט פּראָבירט זי איינצוהאלטען } איך האב זעהר נוט נעואוסט, אז עס װעט 
ניט העלפען. 

איף קאב זיי דאהער געלאזען לויפען און בין נעבליעבען אליין. ‏ מיינע ערשטע 
געראַנקען זיינען געווען, איך זאל ניט רוהען און ניט ראַסטען, בּיז איך װעל אויסגע- 
פינען דעם מערדער דאן ראפאעלא און זאל מיף נוקם זיין אן איהם. באלד אבער 
האבּ איך מיף איבערלענט. 

-- צוערשט מוז איך זעהן צו רעטען איזאלינאין, דאן װעל איך דענקען פוו 
ראַבע (נקמה), האב איך געטראַכט. -- איזאלינא לעבּט, דאָן ראפאעלאָ האט זיא 
ניט נעטייטעט. װען איך זאל נאכפאהרען נאך דיא שפּורען פון איהר פערד, װעל 
איך פיעלייכט קענען איהר אניאנען און זיא רעטען. סיפּריאָ האט געזעהן, ואו זי 
האבען אפּגעלאזען דאס ווייסע פערד, װען אזא װוילדעס פערר לויפט שנעל, מוו עס 
לאזען צייבענס אויפץ נראָז אדער אין זאַטד, -- איך מון אלזא נאכלויפען נאך דיא 
שפּורען פון'ם ווייסען פערד. מיין אַראַבער קען לויפען שנעלער פון איהם. 

איך האָב ניט לאַנג געטראַכט, האָבּ נענומען זעקס סאָלדאַטען, וועלכע זיינע! 
געבליעבען לעבּען מיר, האָב אויסנעזוכט אַ פערד פאַר סיפּריאָ און האָב זי געהייסע' 
פאָהרען מיט מיר, . אין איינינע ‏ מינוט אַרום זיינען מיר געווען פון יענער זייט טייך 
און סיפּריאָ האָט אונז נעפיהרט צו דעם אָרט, וואו דיא ווילדע באַנרע האָט אָפּנע" 
לאָזען איזאָלינא'ס פערר. 


ווען מיר זיינען צוגעקומען צו דעם אָרט, האָבען מיר דערזעהן אויף דער ערד 
צייכענס פון פיעלע פערד. ‏ דאס האט אונז אָבער ניט אָפּגעהאלטען, ווייל סיפּריאָ 
האט נאַנץ גוט בּעמערקט, אין װאָס פאַר א זייט דאס ווייסע פערד איז געלאָפען. 
מיר האבען זיך דאַהער ניט אָפּגעלאָזען אויף א מינוט און זיינען אַרינגעפאָהרען אין 
װאַלד, וואו סיפּריאָ האט געזעהן דאס ווייסע פערד פערשווינדען. 

מיר האבען ווירקליך געטראָפּען זיינע שפּורען,. דאט ווייסע פערד איז געלאָפּען 
אַזױ שטאַרק, אַן מען האט געקענט זעהן גאנץ דייטליך דיא צייכענס פין זיינע פיער 
פיס אויפ'ן נראָז אָדער אין זאַמד, דאס ווייסע פערד, ויא אַלע מוסטאַנגס האט ניט 
געט-אָנען קיין הופאייזען (פּאָדקאָוועס). אױף דעם רעכטען פאָרדערסטען פוס איז 
געווען אָפּנעבראָכען א שטיק פון'ים נאָגעל. דאס איז נעשעהן דאמאלס, ווען איך האב 
איהם נאכנעיאָגט און ער איז אַראָפּנעשפּרונגען פון'ם שטיין אין טאָחל, עס איז אלזאָ 
געווען זעהר קייכט צו דערקענען זיין שפּור. 

מיר האבען אַלזאָ זעהר לייכט געקענט איהם נאכיאָנען. אַזױ זיינען מיר אַועק- 
געלאָפען אייניגע צייט.. איף האב אָנגעהױיבען צו דענקען, וואס דיא אונגליקליכע 
איזאָלינאַ האט אויסנעליטען אין דער לעצטער צייט. סיפּריאָ האט מיר דערצעהלט, 
אַז ער האט נעזעהן בּלוט אויף איזאָלינאַ'ס האַלן. 

-- אַלואָ, האט דער טייפעל, דאָן ראַפּאַעלאָ, געהייסען איהר אָפּשנײדען דיא 
אויערן ! -- אך, גאָט { דאן האט זיא קיינע אויערן, ויא דער אַלטער ריוב. -- װוער 
ווייס, װאָס מען האט איהר נאך נעטאָהן { פיעלייכט האט מען איהר אויך אויסנע- 
ברענט אויפין שטערן דיא בוכשטאַבּען -8 .ס ? 

דאַן זיינען מיר געקומען אנדערע געדאַנקען אין קאָפּ. 

-- װעט עס איאָלינאַ אױסהאַלטען ? ליענען צוגעבונדען צום רוקען פון א 
ווילדעס פערד איז שרעקליך, 

איף האב מיך דערמאָנט אן דער נעשיכטע פון מאַזעפּאַ, דעם העטמאַן פון 
אוקראינע. איך האב געלעזען בײראָןים ,מאַזעפּאַ". פיעלייכט ווייס מיינע לעזער ניט 
פון דיעזער נעשיכטע. איך װעל זיי דערצעהלען. 

דער ונגער איװאַן מאַזעפּאַ האט זיך פערליעבט אין דער יונגער פרוי פון א 
פּאָלנישען מאַננאַט,. דיא יוננע פרוי אָבער האט איהם ניט געליעבט און חאט דער" 
צעחלט איהר מאַן, אַז איװאַן מאַזעפּאַ האט איהר ערקלערט ליעבּע. דער מאַננאַט 
האט נעמאַכט א גרויסען באָלל און האט אײנגעלאַדען פיעלע נראַפּען, פירסטען און 
עדעל לייט אויף זיין בּאָכֵל. 


צען דיא נעסט זיינען געװאָרען פרעהליף, האט דער מאַגנאַט געהייסען זיינע 
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היידוקען (דיענער), זי זאָלען אַריספיהרען א ווילדעס פערד פאַר זיין שלאָס. דאַן 
האט ער אַרױסגערופען איװאַן מאַזעפּאַ אין דרויסען, האט געחייסען זיינע היידוקען, 
זי זאָלען איהם אױסטאָחן נאַקעט און זאָלען איהם צובינדען צום ווילדען פערד. 

זיינע דיענער חאבען איחם געפאָלנט, וען מאַזעפּאַ איז געלענען פעסט צונע- 
בונדען צום פערד, האט דער מאַגנאַט אַרױסנערופען אַלע זיינע געסט; האט זי 
דערצעחלט זיין געשיכטע און האט זיי געפרענט, וואס פאַר א שטראַפע עס פערדיענט 
א מענש, וועלכען מען האט אויפגענומען פריינדליך אין א הויז, האט איהם געגעבען 
צו עסען און צו טרינקען און ער האט דאַן געװאָלט פערפיהרען אייער געליעבּטע 
פרוי ? 

-- דעם טױט } האבען געענטפערט אלע געסט איינשטימיג, 

-- דעם טױט האט ער געוויס פערדיענט, האט דער מאַגנאט דאַן געזאגט, 
איך װויל אבער ניט בעשמוצען מיין שלאָס מיטץ בלוט פון אזא ניעדערטרעכטיגען 
מענשען, איך האב איהם צוגעבופדען צום ווילדעסטען פערד פּון מיין טאַבּון. לאָז 
דאס פערד מיט איהם לויפען, וואו עס װיל, װעט ער לעבען בלייבען, איז עס זיין 
גליק, 

מיט דיעזע ווערטער האט ער געחייסען זיינע חיידוקען טרייבען דאס פערד מיט 
זייער גאַנצער קראַפּט. דיא נעסט האבען אָנגעהױבען צו שרייען ‏ חורראה ‏ דיא 
קנעכט האבען אָנגעהױבּען צו שלאָנען דאס פערד און האבען עס אַרױסנעלאָזען אױף 
דיא סטעפּעס פון אוקראַינע: 

דאס פערד איז אַרומנעלאָפען ווילד נאנצע צוויי טעג, בּיז עס איז ענדליך 
געװאָרען מיעד און איז אַניעדערגעפאלען ניט װייט פון'ם דאָרף דיקאַנקאַ אין פּאָל- 
טאַװער גובערניע. דאָרט האבּען עס געפינען בויערן, מוזשיקעס, מאַזעפּאַ איז געווען 
האלבּ טויט, 

דאס איז נעשעהן אין רוסלאַנד, אין דיא סטעפּעם פון אוקראַינע, איך בִּין דאָך 
אבּער אין אַמעריקאַ, אין טעקסאס בּיי דער גרענעץ פון מעקסיקא. האט דער ווילדער 
דאָן ראַפאַעלאָ געהערט דיא געשיכטע פון איװאַן מאַזעפּאַ ? -- ויא קומט עס, וואס 
ער האט אױיסנעזוכט פאר איזאָלינא דיעזעלבּע שטראַפע, ואס דער פּאָלנישער 
מאַננאַט האט אויסנעזוכט פאַר איװואַן מאזעפּאַ ? 

איך קען מיר ניט ערקלערן, ויא אַזױ דיעזע געדאַנקען זיינען געקומען מיר אין 
קאָם. איך ווייס נור, אַז איך האבּ מיף דערמאָנט אין לאָרד בּייראן'ס פּאָעמאַ 
.מאַזעפּאַ* און דיא גאנצע געשיכשע איז געשטאַנען פאַר מיינע אוינען, ויא לעבעריג. 
איך האב נעזעהן, ויא א ווילדעס פערר לויפט, ויא װאַהנזיניג איבּער דער פּרעריע, 
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אויף זיין רוקען ליענט צוגעבּונדען מיט דיענע ריטמענס דיא נעשטאַלט פון א מענשען. 
דאס איז אָבער ניט דער שטאַרקער מאַזעפאַ, זאָנדערן דיא שװאכע איזאָלינאַ. זיא 
שרייט, זיא בעט אום חילף, אָבער קיינער הערט איהר ניט. 

איך האב מיך אַזױ פערטיעפט אין דיעזע טרויערינע נעדאַנקען, אַז איך האב 
אָפּגעלאזען דיא צינעל פון מיין פערד און האב איהם געלאָזען לויפען, וואוהין ער וויל, 
עס איז פּערנאַנגען א קורצע צייט און איף בּין געבליעבען הינטער מיינע סאָלדאַטען. 
איך בין געווען מיעד און צובראָכען. דיא וואונדען, וועלכע איך האב ערהאלטען מיט 
דריי טעג צוריק, ווען דאָן ראַפּאַעלאָיס מענשען זיינען אויף מיר אָנגעפאַלען, האבּען 
זיך נאך ניט אין גאַנצען פערהיילט. זיי האבּען יעצט אָנגעהױבען מיר שטאַרק וועה 
צו טאָהן, איך האב אָנגעהויבען צו פיהלען,, אַז איך װער שואך און װעל עס ניט 
אױסהאַלטען. 

3טעס קאפּיטעל, 
מיר פערליערן דיא שפּור. 

איך האב אַראָפּנעלאָזען דעם קאָפּ און בין נעזעסען אויף מיין פערד, וויא א 
פערשלאָפּענער, איף בין ניט געשלאָפען, איך האב אָבער נעפיהלט, אַז מיינע קרעפטען 
פּערלאָזען מיך, | 

פּלוצלונג האבּ איך דערהערט א בעקאַנטע שטימע אויסרופען חינטער מיר ; 

-- דוא שלאָפסט, קאַפּיטאַן! 

איך האבּ א ציטער געטאָהן און האב מיף אומגעקוקט, לעבען מיר אין נע- 
פּאָהרען דער אַלטער ריוב, 

-- בּערוהיג דיך, קאַפּיטאַן } מיר וועלען זי אויסגעפונען, האט ער ווייטער 
געזאגט מיט זיין פריינדליכער שטימע, 

איך בין לעבעדיג געװאָרען, איף בין געווען זיכער, אז מיט'ץ אלטען ריובּ װעל 
איך ווירקליך זיין אים שטאַנד אויסצוזובען מיין געליעבטע איזאָלינא. ער קען זעהר 
גוט דיא פּרעריע, ער ווייס אלע קונסט שטיקע פון דיא יענער און דיא אינדיאַנער, 
ער איז אליין א חאלבער אינדיאַנער. ער װעט שוין אויסנעפינען דיא שפּורען פון'ם 
ווייסען פערד. 

עס איז שוין געווען גרויסער טאָנ, אבער דער הימעל איז געווען בעדעקט מיט 
גרויע װאָלקענס פון א דונקעלער פאַרבּ. עס האט זיך אויסגעוויעזען, אַז איבער אונז 
איז אויסגעצויגען א בּלייענע דעק. איך האב פריהער ניט בּעמערקט. ערשט יעצט איז 
מיר געקומען אין קאָפּ, אַן עס קען אָנחױבּען צו רעגענען, דאַן װעט יעדע שפּור פער" 
שווינדען. וואס וועלען מיר דאַן טאָחן ! 
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איך האב געפרעגט דעם אַלטען ריוב ‏ 

-- װאָס דענקט איהר, ריוב! װאָס פֿאַר א װעטער װעלען מיר הינט 
האבען ! 

-- עס װעט רענענען, האט ריוב געענטפערט קורץ און שאַרף, 

-- אַלזאָ װאָס טהוט מען ‏ מיר וועלען דאָך פערליערן יעדע שפּור? דער רעגען 
װועט אלעס אָפּװאַשען ! 

-- דאס ווייסע פערד קען ניט לאנג לױפּען, ווען א מענש ליעגט אויף זיין 
רוקען, האט ריוב נעענטפערט רוהיג, ‏ עס װעט מוען ערגעץ בלייבען שטעהן. מיר 
וועלען עס דאַן געפינטן. 

מיר איז דיעזע אַנטװאָרט ניט געפעלען. וואס האב איך אָבער געקענט מאַ- 
כען ? -- פּלוצלונג האב איך געהערט א געשריי ; 

-- דיא מעזא 1 דיא מעזאַ ! 

איך האבּ מיך אומגעקוקט, מיר זיינען געווען גאר שיט ווייט פון דעם זאָנדער- 
באַרען מאָונד אָדער מעזאַ, וואו דאָן ראַפּאַעלאָ מיט זיין באַנדע האט אונז בעלאַ- 
נערט, איף האב דערקענט דעם זאָנדערבאַרען פיער עקינען שטיין, ער האט ווירקליך 
אויסנעוויעזען, װיא א פיער עקינער קאַסטען, וועלכען א ריעז פון דיא אלטע צייטען 
האט אַניעדער געשטעלט אין דער פּרעריע און האט פערנעסען צו צונעהמען. 

איך בין נעבּליעבּען שטעהן און האב ניט געוואוסט, וואס צו טאָהן. זאָל איך 
צופאָהרען צו דער מעזא אָדער ניט. איך האבּ געפרענט דעם אַלטען ריובּ, מיין איינ- 
צינען און בעסטען ראַטהנעבּער. | 

-- זעהסט דוא ניט, קאַפּיטאן, אַז דיינע סאָלדאַטען שטעהן אַרום דער מעזאַ? 
האט דער אַלטער נעפרענט בייז. ווען זי שטעהן דאָרט, האבּען זי דאָך עפּעס 
נעפונען. -- 

איך האב ניט געװאָלט הערן, וואס דער אַלטער װעט ווייטער זאנען ‏ איך 
האבּ גענעבען מיין פערד דיא שפּאָרען און בין געלאָפּען, ויא א װאַהנזינינער. - אין 
אייניגע מינוטען זיינען מיר נעשטאַנען לעבען דעמזעלבען שטיין, אונטער וועלכען מיר 
האבען אונז געשיצט דאמאקס, ווען דאָן ראַפּאַעלאָ מיט זיין באַנדע זיינען אונז בעפּאַלען. 

איך האב נעזעהן, ויא מיינע פאָלדאַטען האבען עפּעס געזוכט. אַרום דער 
מעזאַ זיינען געלענען דיא טױטע מעקסיקאַנער און אינדיאַנער, וועלכע מיר האבען 
דאמאלם דערשאָסען, דיא היץ פון יענע גענענדען האט געוירקט אויף זיי, פון 
איינינע זיינען נעבליעבען נור בּיינער. דאס זיינען נעווען דיא טױטע אינדיאַנער, זײ 
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זיינען געגאַנגען נאַקעט אין דיא היץ, װיא דיא פּרעריע וועלף האבּען נעטאָהן, װאָס 
זי האבען נעקענט אום צו פערניכטען זייערע קערפּער, 

פון דיא מעקסיקאַנער איז געבליעבען אנאנדערע שפּור, זי זיינען געווען אָנגע- 
טאָהן, אַרום זייערע ביינער זיינען נעלעגען שטיקער פון זייערע קליידער. ווייטער האבען 
מיר נעפונען ביקסען, פּאַטראָנען טאַשען, שפּאַנישע מעסער, בוינען, פיילען, שפּיעזען 
און אַנדערע קריענס מאַטעריאַלען, 

דער אנבליק איז געווען א שרעקליכער, הערצרייסענדער. װער עס חאט ניט 
געזעהן א שלאַכט פעלד אייניגע טעג נאך דער שלאַכט, דער קען ניט האבען קיין 
בענריעף פון, דעם, װאָס מיר האבּען נעזעהן. איף האב אָבער קיין צייט נעהאט זיך 
צו צוקוקען צו דיא טויטע. 

-- האט איהר געפונען דיא שפּורען פון'ם ווייסען פערד פון דער פּרעריע ! 
האב איך נעפּרעגט. 

-- מיר ווייסען ניט, האט מיר נעענטפּערט איינער פון מיינע סאָלדאַטען, -- 
ביז אַהער האבען מיר געזעהן דיא שפּורען גאנץ דייטליף. מיר זיינען דאַכט זיך, גע" 
פאָהרען נאַנץ ריכטינ. דא אָבער אַרום דער מעזא זיינען דיא שפּורען פערשוואונדען 
געװאָרען, ויא דורך א צויבער. 

מיר האבּען אנגעהױיבּען ארומצופאָהרען דיא מעזאַ פון אלע זייטען, האבּען 
געזובט, געטאַפּט דיא ערד און האבען נאָר ניט געפונען. צום אונגליק, האט עס אָנ- 
געהױבּען שטאַרק צו רענעגענען, ויא ריוב האט פאָראויס געזאנט. דער רענען איז 
געפאַלען אין גרויסע הייסע טראָפּענס, ויא ער פאַלט געוועהנליך אין יענער געגענד, 
אין איינינע מינוטטן זיינען מיר אלע געווען נאַס ביז צום מאַרך פון אונזערע ביינער, 
דיא פּרעריע איז בעדעקט געװאָרען מיט װאַסער, וואו עס איז געווען א שפּאַלט, 
א נריבעלע, א פערטיעפונג אין דער ערד, דאָרט אין באַלד פול געואָרען מיט 
װאַסער. 

מיר האבּען זיך איינגעהילט אין אונזערע מאַנטלען, האבּען זיך צוגעשפּאַרט 
צו דיא ווענט פון דער מעזא אום זיך צו שיצען אַביסעל נענען דעם רעגען, און האבען 
געװאַרט. 

איהר קענט אייך לייכט דענקען, וואס איך האבּ דורכגעפיהכט און דורכנע- 
ליטען אין דיעזע לאַנגע און טרויעריגע מינוטען. איך ווייס, אַז איזאָלינאַ געפינט זיף 
אין דער נגרעסטער געפאַהר, דאס איינצינע מיטעל זיא צו רעטען איז נאכצוגעחן נאף 
דיא צייכענס, וואס איהר פערד האט געלאָזען אויף דער פּרעריע. יעדע מינוטע איז 
טהייער און איך -- מון שטעהן ביי דער מעזא און װאַרטען, ביז דער רענען װועט 
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אויפהערן. און דאַן 7 וואס װעט שוין זיין, ווען דער רעגען װעט אויפהערן ? וועלען 
מיר דאן קענען געפינען דיא שפּורען פו'ם וייסען פערד ? װעלען מיר קענען זיא 
געפונען ? | 

איך האב געזוכט מיט דיא אױגען דעם אלטען ריובּ, איך האבּ געװאָלט איבער- 
רעדען מיט איהם, וואס מיר זאָלען טאהן. איך האבּ געוואוסט, אז ער איז דער 
איינציגער, וועלכער קען אויסגעפינען א מיטעל, ויא צו געפינען דיא שפּורען פון'ם 
ווייסען פּערד. איך האב איהם אָבער אין ערגעץ ניט געטראָפען. 

איך בין געשטאנען ויא אויף גליהענדע קוילען. איך האבּ געקריצט מיט דיא 
צייהנער, מיר געביסען דיא ליפּען ביז אין בּלוט, געשפּרוננען און געטאַנצט פאַר 
שמערץ און פערדרוס, 

-- װאָס טהוט מען ? וואס טהוט מען ? -- ויא רעטעט מען זיא ? ויא גע- 
פינט מען איהרע שפּורען ? האב איף אויסגערופען פון צייט צו צייט. 

צום גליק, זיינען אין דיעזע מינוט אָנגעקומען אייניגע פון מיינע סאָלדאַטען 
| און מיין ערשטער ליעטענאַנט האליננסווארטה. זיי זיינען צוריק געקומען פון סאַן מינעל 
און האבען אונז דערצעהלט פיעלע נייאיגקייטען. 

דיא ערשטע װינטיגע נאַכריכט, ואס זי האבּען אונז געבראכט, איז געווען, 
אַז דער אלקאַלרע, קאנטשיטאיס פאָטער, לעבּט נאף, ער איז נור פערוואונדעט, 
אָבער ער לעבט, דאַן האבען זי דערצעהלט, אַז זי האבען געפינען נאך פיעלע אונ- 
גליקליכע, וועלכע דאָן ראַפּאַעלאָ מיט זיין באַנדע האבּען אָפּנעשניטען דיא אויערן 
און אויסגעברענט אויפין שטערן דיא בוכשטאַבען .8 .ס אלס צייבען, אַז זי זיינען 
דיא פריינד פון ד א אַמעריקאַנער. 

אַנאַנדערע זעהר וויכטינע נייעס האבּען זי אונז געבראַכט. זיי האבּען געפונען 
דעם שמידט, װעלכער האט אױפגעברענט דיעזע צייכענס אױף דיא שטערנס פון 
דיא אונגליקליטע, און דעם פליישער (בוטשער), וועלכער האט געשניטען דיא אויערן.-- 
צום אונגליק, האבען זי גענומען דיעזע צוויי שרעקליכע מערדער און האבען זי באַלד 
אויפגעהאנגען אױף א בוים. 

-- װאָס האט איהר נעטאָהן? האב איך אויסגערופען בייז. -- פאַר װאָס 
האָט איהר זיי ניט נעבּראַכט לעבּעדינערהייט צו מיר אָדער צו גענעראַל קערני. 

-- ריא מענשען זיינען געווען אַזױ בייז און אַזױ אויפנערענט, אַז זי האבען 
קיינעם ניט נעהערט, האט האליננסווארטה געענטפערט. עס איז געווען אונטענליף 
זיי איינצוהאַלטען. עס איז נעווען אונמענליך צו רערען מיט זיי. 


וי 


-- 889 -- 64 


-- האט איהר ווענינסטענס אױסגעפּרענט ביים שמידט און ביים פליישער, 
וואו דאָן ראַפאַעלאָ געפינט זיך און ויא נרויס זיין באַנדע איז ? 


-- דאָס האָב איף אױיסגעפרענט, האט האלליננסווארטה געענטפערט. -- 
אנפאננס האבּען זי ניט געװאָלט זאגען, איך האב זיי אָבער געצוואוננען און זי האבען 
מיר דערצעהלט, אַז דאָן ראַפּאַעלאָ האט א גוט אינגעאָרדענטע באַנדע פון עטליכע 
הונדערט מענשען. -- 

-- װאָס הייסט בי אייך עטליכע הונדערט! האב איך איהם אונטער- 
בראָכען, 

-- מען האט סיר געזאָנט, אַז דאָן ראַפּאַעלאָ האט אַרום זיך טויזענךד -- 
פופצעהן הונדערט מאַן שטאַרק, זיין באַנדע בעשטעהט פון רױבּער, מערדער און 
פערברעכער. אום צו קענען טאָהן, װאָס זיי ווילען, האבען זי זיך געווענדעט צום 
פּרעזירענט פון דער מעקסיקאַנישען רעפּובליק, סעניאר סאנטא אַננאַ, און האבען 
איהם געבעטען, ער זאָל זי אַרױסנעבּען א פּאטענט, דאס זי זיינען א רעגימענט פון 
דער מעקסיקאַנישען רעפּובליק. סאנטא אַננאַ האט זי גענעבען דיעזעס פּאטענט, 
דאַן ראַפֿאַעלאָ איז דער קאָמאַנדיר פון א רענימענט פרייווילינע, וועלכע האבען דאס 
רעכט צו קעמפּפען גענען דיא סאָלדאַטען פון דיא פעראייניגטע שטאאטען. דער 
דורכגעטריעבּענער דאָן ראַפּאַעלאָ האט זעהר גוט געוואוסט, וואס ער טחוט. קױם 
האט ער א פּאטענט פון סאַנטאַ אַננא, הייסט ער קיין מערדער, זאָנדעון א סאָל- 
דאַט. וען מען זאָל איהם זאָגאַר דערטאַפּען ביי דער שרעקליכסטען מערדעריי, ‏ מוו 
מען איהם בעהאַנדלען אַלס קריענס געפאַננענעם אָבערסט (פּאָלקאָװניק). ‏ מען קען 
איהם ניט שטעלען פּאַר א קריעגס נעריכט, מען קען איהם ניט פעראורטחיילען און 
מען קען איהם ניט בעשטראָפּען. אַזױ איז דאָס פעלקער רעכט, אַזױ איז דאס געזעץ 
פון קריעג. װען מען זאָל איהם אויפהעננען, קען דיא מעקסיקאַנישע רעניערונג זיך 
ווענדען צו אַלע נרויסע מעכטע און פאָרדערן גערעכטינקייט. עס איז איין מאָל דא א 
געזעץ ביי אלע געבילדעטע פעלקער, אַז א קריענס געפאַנגענעם. אָפיציער מון מען 
בּעהאַנדלען נאף זיין ראַנג (טשין). 

-- אַלזאָ, װאָס דענקט איהר צו טאָהן, ווען איהר װעט נעפינען דעם שרעק- 
ליכען דאָן ראַפאעלאָ? האב איף נעפרעגט. 

-- איהם אויפהענגען אויפ'ן ערשטען בוים, װאָס מיר וועלען געפינען,. האט 
האלינגסווארטה געענטפערט קורץ און שאַרף. 

-- דאס איז דאָך אָבער געגען פעלקער רעבט ) 
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דאס אין דאס רעכט פון דער פּרעריע { האט האליננסווארטה נעענט- 
מערט ערנסט. דאס איז דאס לינטש געריכט, דיא גערעכטיגקייט, ועלכעס דאס 
פאלק נעהמט אין זיין האַנד, וען עס קען ניט האָפען און ערװאַרטען גערעכטינקייט 
פון ערגעץ אַנדערש, | 

האלינגסווארטה אַלס עכט אַמעריקאַנער האט זעהר גוט געוואוסט, וואס דאס 
לינטש געריכט הייסט. 

מיר האבען אַזױ אַװעקנערעדט איינינע צייט און האבען פון איהם געװואָהר 
געװאָרען פּיעלע זאַכען, וועלכע זיינען געווען זעהר ויכטיג פאַר מיר, -- וואס האט 
עס מיר אָבער געהאָלפען ? קען איך דערמיט רעטען דיא אונגליקליבע איזאָלינאַ ! 
דאס איז יעצט מיין הױפּט זאָרגע, מיין איינציגע זאָרנע. ווען איזאָלינאַ װעט זיין גע- 
רעטעט, װעל איך דענקען, ויא צונעהמען ראַכע פון דאָן ראַפאַעלאָ, 

עס זיינען אַזױ פערגאַנגען א פּאָר שטונדען, דער רעגען האט אופגעהערט. 
מיר זיינען גענאַנגען פון אונטער דעם שטיין, וואו מיר האבען זיך געשיצט בּיז אַהער 
און האבּען אָנגעהױבען אונז צו בעראַטהען, װאָס מיר זאָלען טאָהן. 

-- ריובּ ! וואו איז דער אַלטער ריוב ? האב איף נעפרעגט, 

קיינער האט מיר ניט נעענטפערט, דער אַלטער ריוב אי ערנעץ פערי 
ישוואונדען ? -- 

-- וואס זאָל דאס הייסען ! האבּ איך אויסגערופען, װאו האט ער געקענט 

פערשווינדען ? 

| מיר האבען פּראָבירט זיך בעראַטהען אָהן דעם אַלטען ריוב. צוישען מיינע 
סאָלדאַטען זיינען געווען פיעלע יעגער און פאַרמער, וועלכע האבּען זעהר גוט נעקענט 
דיא פּרעריע. קיינער האט אָבּער ניט געקענט געפינען קיין ראַטה, װאָס צו טאָהן 
|אין אונזער לאַנע. דער רענען האט אָפּגעװאַשען יעדען צייכען! יעדע שפּור. דיא ערר 
איז געװאָרען נאַס, דיא גראָזען זיינען אָנגעשװאָלען און עס איז געװוען אונמענליף 
עפּעס צו זעהן אָדער צו דערקענען א שפּור, מיר האבען געפינען דיא שפּורען פון' 
ווייסען פערד ביז צו דער מעזאַ. דא האט זיף אַלעס געענדיגט. יעדע שפּור איז 
פערשוואונדען. 

פּלוצלונג האבען מיר דערזעהן א רייטער אָנקוּמען. איך האבּ איהם באַלר 
דערקענט פון דער ווייטען. דאס איז נעווען דער אַלטער ריוב. איך בין אױיפגעשפּרונגען 
פאַר פרייד, איך האב פערשטאַנען, אַז אין דער ציים, ווטן מיר זיינען געשטאַנען 
לעבען רער מעזאַ און האבען זיך געשיצט פון רענען, איז ריוב שטילערחייט אַועקי 
גענאַנגען און האט געזוכט דיא שפּורען פון'ם ווייסען פעררי 


-- וואס הערט זיף ריוב ? האב איך געשריעען אין דער הויך, -- האט איהר 
עפּעס געפונען ? 
-- דיא שפּורען פון וועלף, האט ריובּ נעענטפערט רוהינ, 


4טעס קאפּיטעל, 
מיר געפינען װיעדער דיא שפּורען. 

דער פּרעריע װאָלף איז ניט אַזױ געפעהרלי, ויא דער רוסישער װאָלף, ער 
איז אָבער דאָך א זעהר אונאַנגענעהמער געזעל און מייסטענס אן אונגעבעטענער 
גאַסט. ער ציטערט פֿאַר א מענשען און אַנטלױיפט פֿאַר איהם, ויא פֿאַר פייער. 
ער מענ זיין ויא הונגעריג, פאַלט ער ניט אן אױף קיין מענשען. װען ער געפינט 
אָבער א טױטען, מאַכט ער מיט איהם קיין פיעל צערעמאָניען און ער פרעסט 
איהם אויף. 

ווען דיא פּרעריע וועלף זיינען שטאַרק הונגעריג און זי קלייבּען זיך צונויף א 
באַנדע פון פיערציג --- פופציג שטיק, פאַלען זי אָן אױף א ווילדעס פערר, איף א 
ביזאָן, אָדער אויף א חירש און יאָנען איהם אַזױ לאַנג, בין ער פאַלט אַניעדער פאַר 
מיעדינקייט, דאן צורייסען זיי איהם, 

אי האב זעהר פיעל געהערט איבער דעם פּרעריע װאָלף און האב זעחר גוט 
געקענט זיין כאַראַקטער, פון ריוב'ס ווערטער חאב איך געקענט פערשטעהן, אַז א 
באַנדע פּרעריע װעלף האט בּענענענט דאס וייסע פערד און האט געזעהן, אַז ער 
טראָנט אויף זיין רוקען א מענשען, זי האבען אָנגעהױבען זיך נאכצױאָנען נאף 
איהם, 

-- דאן איז אזאָלינאַ פּערלאָרען  }‏ האב איך אויסגערופען, -- דיא וועלף 
וועלען ניט אָפּלאָזען דאס ווייסע פערד, זיי וועלען עס נאכיאָגען, בּיז עס װעט פּאַלען 
פאָר מיעדיגקייט, דאַן.... אך, דאַן | | 

איך האב ניט לאַנג געטראכט און האב קאָמאַנדירט צו מיינע מענשען } 

-- זיך אויפזעצען ‏ 

אין איינינע מינוט זיינען מיר געזעסען אויף אונזערע פערר און זיינען געלאָפען 
דעם אלטען ריוב ענטגענען. -- 

-- ריוב  {‏ גוטער אלטער ריוב { האבּ איך געשריעען, ווען איך בין צונעקומען 
צו איהם, -- דערצעהלט מיר, וואס האט איהר געפונען ! 

-- איהר האט דאָך געזעהן, קאַפּיטאַן, אַז ארום דער מעזאַ חאבּען זיך געפונען 
וועלף. זי האבען צוריסען דיא טױטע אינדיאַנער און מעקטיקאַנער, װעלכע זיינען 


אָנגעפאַלען אויף אונז, ווען מיר האבען זיך בעהאלטען אױף דער מעזאַ. דיעזע וועלף 
האבען דא געהאט א פּיק-ניק פון דיא טויטע אינדיאַנער און מעקסיקאַנער און האבּען 
ניט אָפּגעטרעטען פון דער מעזאַ. וען זי האבּען דערזעהן דאס ווייסע פערד מיט א 
מענשען אויפין רוקען, האבען זיי אָנגעהױבען איהם נאכצויאָנען. 

איף האב נעקרעכצט, ויא א פערוואונדעטער טינער. 

-- פאַר װאָס זיינען אָבער פערשוואונדען געװאָרען דיא שפּורען פון'ם פערר 
געראַדע דא בּיי דער מעזאַ? האט האליננסווארטה געפרעגט, 

-- דיא וועלף האבען צוקראַצט און פערדעקט דיא טריט פו'ם פערד. -- 

איך האבאֵיי ניט נעלאָזען פיעל רערען. 

-- פאָרווערטס } האב איף אויסנערופען, -- פיהרט אונז, ריוב ! לאָמיר 
נאכלויפען נאף דיא צייכענס ואס דיא װעלף האבּען געלאָזען אױף דער פייכטער 
פּרעריע, 

ריובּ איז נעריטען פּאָראױס, מיר זיינען איהם אלע נאכגעריטען. יעדער פון 
אונז האט געוואוסט, אַז יעצט איז יעדע מינוטע טהייער. מיר זיינען באַלד אָנגעקומען 
אין א זאַמדינע נענענד, וואו מען האט געקענט זעהן גאַנץ דייטליך יעדע שפּור פון א 
טהיער אָדער מענשען אויפ'ן וייסען און פייכטען זאַמד, מיר האבען װיעדער געפונען 
דיא צייכענס פון דיא פיס פון'ם ווייסען פערד, אַרום דיעזע צייבענם אָבּער זיינען גע" 
ווען צייכענם פו; אנדערע פיס, -- פון דיא וועלף ! 

דער אַלטער ריוב האט רעכט געהאט, מען האט געקענט זעהן, ויא דאס ווייסע 
פּערך האט אויסגעמיעדען דיא וועלף ; מען האט געקענט זעהן, אַז קוים זיינען זי צר 
געפּומען צו נאָהענט צו איחם, האט ער אױסגעװאָרפטן טיט דיא הינטערשטע פיס 
און האט זי צוטריעבען. 

דיא שפּורען האבען אונז געפיהרט צו א גרויסען טייף, דיא יעגער האבען איהם 
דערקענט. דאס איז געווען דער טייך ריאָ בראַװאָ, איינער פון דיא שנעלסטע און 
ווילדעסטע טייכען פון יענער גענענד. דאס װאַסער פליעסט צווישען הויכע שטיינערנע 
וװענט. עס קאָכט, רוישט און שווימט. אין ערטער שפּריצט דער ווייסער שוים ביז צו 
ריא ברעגעס. 

דאס ווייסע פערד האט אויסגעזוכט אן אָרט, וואו דאס װאַסער האט שטאַרק 
נעקאָכט, דאָרט האט עס זיך ארײינגעװאָרפען אין װאַסער, מען האט געקענט זעהן 
דייטליף, וואו עס האט זיך געשטעלט, איידער עס איז אריינגעשפּרונגען און וואו דיא 
וועלף זיינען נעבליעבּען שטעהן, וען זיי האבען געזעהן, אַז זי קענען עס ניט דערי 


גרייכען. 
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איז דאס ווייסע פערד אַריבער געשוואומען דעם טייך אָדער איז ער דער- 
טרונקען געװאָרען אין איהם ? האט געפרענט איינער פון מיינע מענשען. 

דאס איז ווירקליך געווען א זעהר וויכטיגע פראַנע, וועלכע האט אונז אַלעמען 
בעשעפטינט. דאס װאַסער אין טייך האט געקאָכט און געזאָטען, אַז עס איז געווען 
אונמעגליך איינצושטעהן, עס איז זעהר מענליף, אַז דאס ווייסע פּערד האט זיך אַזױ 
געשראָקען פאַר דיא וועלף, אַז עס איז ארײנגעשפּרוננען אין װאַסער און דאס װאַסער 
האט עס ערגעץ אַװעקגעשלעפּט, אָדער עס האט זיך צובראָכען דיא פיס און עס איז 
באַלד דעטרונקען געװאָרען, -- דאַן.... אך ! דאַן איז אונזער מיה פערלאָרען. דאן 
ליענט איזאָלינאַ טױט אויפין באָדען פון'ם טייף. 

-- עס איז אונמעגליף איבערצושווימען אזאַ. וילדען טייך, האט בעמערקט 
איינער פון מיינע מענשען, 

אַלע זיינען געווען איינפערשטאַנען מיט איהם. אייניגע האבּען זאָנאַר אָננע- 
הױבּען צו רעדען פון צוריקפּאָהרען. אַלעס איז פֿערקאָרען, מיר האבען שוין מעהר 
ניט װאָס צו טאָהן דאָ. מיר מוזען צוריק פאָהרען קיין סאַן אַנטאָניאָ אָדער ווענינסטענס 
צו דער האסיענדאַ פון דאָן ראַמאָן דע װאַרגאַס, 

-- גיט אַלעס פּערלאָרען { האט פּלוצלונג געזאנט דער אַלטער ריוב, ויא צו 
זיך אליין. 

אַלע האבּען איחם אָנגעקוקט מיט שטוינען. אַלע האבּען איהם בעטראכט פאַר 
א װאַהנזינינען, איך בִּין געווען דער איינצינער, וועלכער איז צוגעלאָפען צו איהם און 
האב איהם געפרענט } 

-- װאָס זאָנט איהר, ריובּ? האט איהר נאך א האָפּנונג צו רעטען דיא אונ- 
גליקליכע איזאָלינאַ ? 

-- געוויס, האב איך נאך האָפנונג, האט דער אַלטער נעענטפערט רוהיג, 

-- דענקט איהר, אַז דאס ווייסע פערד איז געווען אים שטאַנד אַריבער צו- 
שווימען דיעזע ווילרע װאַסערן ז 

-- עס איז ניט אַריבערנעשוואומען דיעזען ווילדען טייף. 

-- וואס רעדט איהר ריוב  ?‏ ויא איז עס מעגליך ? האב איך אויסגערופען, 

-- איהר האט קיינע אױגען, האט ריוב געלאַכט, -- בּעטראַכט נור דאס 
װאַסער דא, אין דיעזען אָרט, ואס ווייזט ער אויס 1 -- עס איז שװאַרץ, װייל עס 
איז רוהיג. -- בעטראַכט עס אָבער דאָרט, -- עס איז ווייס, בּערעקט מיט שױים. -- 
פאַר װאָס אין עס 1 -- עס קאָכט און זיערעט דאס װאַסער, וועלכעס אין ערשט 
אָנגעקוטען, -- דאס װאַסער פון'ם רענען. איידער עס האט גערענענט, אין דאס 


װאַסער געווען נאנץ רוחיג אין טייף. ערשט נאכ'ן רענען איז דאס װאַסער אָנגע" 
שװאָלען און עס האט אָנגעהױבּען צו קאָכען און צו שוימען. -- 

-- װאָס װערט דען דערפן ‏ האב איך איחם אונטערבראָכען. -- צו וואס 
דערצעהלט איהר עס מיר? 

-- איך דערצעהס אייך, אַז פאַר'ן רענען איז דער טי געווען ניט טיעפ אוו 
ניט אַזױ ווילר, וויא ער איז יעצט. דאס ווייסע פערד איז איהם זעהר לייכט אַריבער- 
געגאַנגען. 

איף האב אָנגעהױיבּען צו פערשטעהן, וואס דער אלטער האט געמיינט. 

-- אַלזאָ דענקט איהר, אַז דאס ווייסע פּערד איז אריבערגעשוואומען דיעזען 
טייך פאַר'ן רענען ? 

-- דאס איז זיכער, ויא דער טױט, האט ריוב נעענטפערט רוהיג, דאס ווייסע 
פערד איז אַריבערגעגאַנגען דיעזען טייף, איידער עס איז אראָפּגעפאַלען א טראָפּען 
רענען. עס איז דאַן נענאַנגען ביז אין בױך אין װאַטער, אבער ניט מעהר. -- קוקט 
אייך צו צו דיא שפּורען, וואס זיינע פּיס האבען געלאָזען אין זאַמד, זי זיינען ניט 
טיעף. װען עס זאָל געווען קומען אַהער אין רענען, װען דיא ערד איז שוין געווען 
פייכט, װאָלטען דיא שפּורען געווען פיעל טיעפער, דאס פערד איז נאך גאַנץ רוה'ג 
אַריבערנענאַנגען דעם טייך און דאס מעדכען לעבּט און איז געזונד. 

-- אָבּער דיא וועלף 1 -- זיינען דיא וועלף ניט נאכגעלאָפּען איבערן װאַסער! 

-- ניין ! דיא װעלף האבען מורא געהאט פאַרן װאַסער. פאַר זיי איז ראס 
װאַסער געווען צו טיעף. זי זיינען געבליעבען פון דער זייט. -- זעהט ! אָט זיינען דיא 
צייבענס פון זייערע פיס. 

מיר האבען זיך אָנגעבױנען צו דער ערד אוּן האבען אָנגעהױבּען צו בּעטראַכטען 
דיא שפּורען פון דיא וועלף, אנפאננס האבּען מיר געזעהן דיעזע שפּורען אין איין 
אָרט, דאַן האבען מיר בעמערקט, ויא זי האבען זיך צושפּרײט און זיינען געווען צר 
װאָרפען אין פערשיעדענע זייטען. 

-- וואס טהוט מען אַלזאָ? האב איך אויסגערופען. איך נלױב אייף, ריוב { 
איך נלויב, אַז איהר האט נאנץ ריכטיג אויסנעפונען, אַז דאס ווייסע פערד פון דער 
פּרעריע איז אַריבערגענאַנגען דיעזען טייך פאַר'ן רעגען, ווען דאס װאַסער איז געווען 
ניט שטארק טיעף, -- וואס טהוט מען אָבער יעצט ? -- ויא קענען מיר אַריבערנעהן 
דעם טייך און זוכען זיינע שפּורען ‏ -- העלפט מיר, ריוב 1 -- זוכט אױס א מיטעל 
וויא צו רעטען דיא אונגליקליבע איזאָלינאַ ! 

-- מיר מוזען זוכען אן אָרט, ואו מיר זאָלען קענען אַריבערגעהן דעם טײף 
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האט ריוב נעענטפערט. דא, וואו מיר נעפינען זיך יעצט, איז עס אונמענליך, ווײל 
דא איז דער טייך פערענגט צווישען שטיינער און איז יעצט זעהר טיעף. 

-- װאָס זאָלען מיר אָבער טאָהן ? זאָלען מיר פאָהרען אַראָפּ װאַסער אָדער 
אַרױף װאַסער ? 

-- מיר מוזען זיך צוטהיילען, האט ריוב ערקלערט, אייניגע דאַרפען פאָהרען 
אראָפּ װאַסער און דיא אַנדערע אַרױף, ביז מיר וועלען געפינען אַן אָרט, וואו מען 
קען זעהר לייכט אַריבּערגעהן דעם טייף. קוים וועלען מיר געפינען אַזאַ אָרט, וועלען 
מיר אַריבערפּאָהרען און וועלען צוריק קומען אַהער, װאו דאס וייסע פערד איז 
אַריכערנענאַנגען. דאַן וועלען מיר װיעדער אָנהייבען צו זוכען זיינע שפּורען. 

-- ויא וועלען מיר אָבער טרעפען צוריק אַחער ? -- פון װאַנען וועלען מיר 
וויסען, אַז מיר זיינען צונעקומען צו דעם אָרט, וואו דאס פערד אי אַריבערגעשוואומען 
דעם טייך! 

-- דאס איז זעהר לייכט, האט ריובּ געענטפערט און איז זיך ערגעץ אַװעק- 
געגאַנגען, 

אין א פּאר מינוטען אַרום איז ער צוריקגעקומען און האט מיטגעבראַכט א 
הויכעס, דינעס ביימעלע, װעלכעס ער האט אָפּנעהאַקט מיט זיין טאָמאַהאַק. ער 
האט אַרױסגענומען זיין מעסער, האט אָפּגערײניגט דאס ביימעל מיט זיין יאַנד 
מעסער, האט עס פערשפּיצט און האט עס אַרײנגענראָבען אין דער ערר. דאַן האט 
ער אויסנערופען ; 

-- א הוט! -- גיט מיר א הוט | 

עס האט זיך געפינען איינער פון מיינע סאָלדאַטען, וועלכער האט געהאט בּיי 
זיך אַן אלטען הוט און האט איהם דערלאַנגט דעם אלטען ריוב, 

ריובּ האט גענומען דעם הוט און האט איהם אַננעטאָהן אויף דער שטאַנג, 
וועלכע ער האט געמאַכט פו'ם יוננען בוים. 

-- יעצט וועלען מיר שוין וויסען, וואוהין מיר זאָלען זיך צונויפקומען, האט ער 
נעזאָגט, דער הוט װעט אונז ווייזען דעם וועג, 

ערשט יעצט האב איך אָנגעהױבען צו פערשטעהן, ויא פּראַקטיש קלוג דער 
אַלטער ריובּ איז געווען,. מען האט נעקענט זעהן דיא שטאַנג מיטץן הוט אױף א 
האלבע מייל דיא ווייט. מיינע מענשען דאַרפען אַלזאָ זוכען אן אָרט, וואו אַריבערצו- 
נעהן דעם טייף און געהן צוריק, בּיז זי וועלען קומען צום אָרט, וואו דער הוט איז 
געווען אויפנעשטעקט אויף דער שטאַנג. 

-- פאָרווערטס 1 מאַרש! האבּ איך קאָמאַנדירט. 
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מיר האבען זיך צושיידעט אויף צוויי פּארטיעס, איין פּאַרטיע איז געפּאָהרען 
רעכטס, דיא אַנדערע -- לינקס. מיר זיינען אַװעקגעפאָהרען א געװויסע צייט און 
האבען ניט נעפונען קיין אָרט, וואו מען זאָל קענען אַריבערגעהן דאס װאַסער. 

-- צוריק { האב איך קאָמאַנדירט. 

מיר זיינען געפאָהרען צוריק און אין האלבּע שטונדע האבען מיר אָנגעיאָגט 
דיא צווייטע פּאַרטיע. זיי האבען אוף ניט געפונען קיין אָרט, וואו מען זאָל קענען 
לייכט אַריבערשװימען דעם טייף. איף האב עס לענגער ניט געקענט אױסהאַלטען. 
איך האב געוואוסט, אַז יעדע מינוט איז טהייער. יעדע מינוט קען רעטען מיין גע- 
ליעבּטע, איך האבּ ניט לאַנג געטראַכט און האב אויסגערופען ; 

-- װער עס װיל רעטען דיא אונגליקליכע איזאָלינאַ דע װאַרנאַס, דער זאָל מיר 
נאכטאָהן | 

טיט דיעזע ווערטער האב איך נעגעבּען דיא שפּאָרען מיין נוטען אַראַכער און 
האב מיך אַרײנגעװאָרפען אין טייך, מיין נוטער אראַבּער האט אויסנעהאלטען. ער 
איז שוין ניט איין מאָל אַריבערגעשוואומען מיט מיר איבער א ווילדען, רייסענדען און 
שוימענדען טייף, מיין ערשטער ליעטענאַנט האליננסווארטה האט מיר נאכגעטאהן, 
נאך איהם זיינען נאכגעשפּריננען דיא איבעריגע. 

דער ביישפּיעל איז דער בעסטער קעהרער. דיא מאַסע טהוט נאף, וואס מען 
ווייזט זיי, איידער איך האב מיך ארײינגעװאָרפען אין װאַסער, האבען אלע גערעכענט, 
אַז עס אין גאָר קיין מענליכקייט ניטא אַריבערצונעהן דעם טייך, יעצט זיינען זי נאכ- 
געשפּרונגען נאף מיר איינער נאכ'ן אַנדערן. 

אין דער מיט, פו'ם טייך איז דאס װאַסער צװאַר געוען גאנץ טיעף און 
אונזערע פּערד האבּען נעמוזט אַרבײטען מיט אלע זײערע קרעפטע זיף דורכצושלאנען, 
עס איז זי אָבער דאָך געלונגען, מיר זיינען באַלד געווען פון יענער זייט טייך. מיר 
האבען אָנגעהױבען זיך אומצוקוקען און צו צעהלען, אױבּ עס פעהלט ניט װער פון 
אונז, אױבּ אַלע זיינען נליקליך אַריבערגעשוואומען. -- איינער האט געפעהלט און 
צװאַר -- דער אַלטער ריוב, 

-- וואו איז ריוב ? איז געװאָרען א נעשריי, -- איז ריוב דערטרונקען גע- 
װאָרען ז 

פּלוצלונג האבען אייניגע פון מיינע מענשען אָנגעהױבען צו לאַכען מיט א 
הויכען, פרעהליכען געלעכטער. איף האב מיך צונעקוקט צו דעם אָרט, ואו דיא 
לאַכער זיינען נעשטאַנען און האב ניט ווילענדיג געמוזט א שמייכעל טאָהן. איך הּאב 
דערזעהן, ווא ריגב טיט זיין פערר זיינען אַריבּערנעשוואומען דעם טייף. 
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ריוב איז אַריבערגעשוואומען דעם טייך אוף א נאנץ אנדערער אַרט, ער איז 
ניט געזעסען אויף זיין פערד, זאָנדערן איז געשוואומען הינטער איהם און האט נע- 
האלטען דעם פערדס עק אין מויל צווישען דיא צייהנער. אױף דיעזער אַרט זיינען 
זיינע הענד געווען פריי און ער האט געקענט העלפען זיין פערד שווימען. עס איז 
געווען פון װאָס צו לאַכע, ווען מען האט געזעהן ריוב זאָנדערבאַרען קאָפּ אָהן אויערן 
שווימען לעבּען פערד, דער מאן און דאס טהיער זיינען געווען ערנסט און האבען זיך 
ניט געאיילט, זיי זיינען זיך געשוואומען לאַנגזאַם און איבערלעגט, גלייך ויא זי 
װאָלטען געגאננען אױף א פּאַראַדע. 
ענדליף זיינען זי צונעקומען צום ברענ, זיישען אַרױסגענאַנגען און זיינען צונעי 
קומען צו אונז, מיינע סאָלדאַטען האבען געלאַכט, דער אלטער ריובּ האט זיף 
געבּייזערט ; 
-- װאָס לאַכט איהר, העלזער שניידער ? האט ער אויסגערופען, וואס װייסט 
איהר, ויא מען דאַרף אריבערשווימען א טייף 1 -- 
איך האב קיין צייט געהאט אויסצוהערן ריביס ערקלערונג איבער דעם, ויא 
מען געהט אַריבער א טייך, אוּן האב נעהייסען מיינע מענשען זוכען דיא שפּור פװ'ם 
ווייסען פערד. אין א גאנץ קורצע צייט האבען מיר עס ווירקליף געפונען פון דיעזער 
זייט טייך, 
איך האב אויפנעאטהעמט פרייער. יעצט בין איף זיכער, אַז דאס ווייסע פערד 
איז אַנטלאָפען פון דיא וועלף. ווען דאס פערד לעבּט, קען איך האָפען, אַז איזאָלינאַ 
לעבט אויך. 
-- אלאָ פּאָרווערטס, מענער! האפ איך אויסגערופען, לאָמיר ניט אָפּטרעטען 
פון דיא צייכענס, װעלכע דאס פערד האט איבּערגעלאָזען אין זאַמד. לאָמיר רעטען 
דיא אונגליקליכע איזאָלינאַ ! 
5טעס קאַפּיטעל, 
ווילדע פערד. 
קוים זיינען מיר אַװעקגעפּאָהרען איינינע הונדערט שריט, האט דער אלטער 
ריוב אונז אויפנעהאלטען און האט געזאָגט ; 
-- זעהט, העררען סאָלדאַטען, דא איז דאס וייסע פערד געגאננען נאנץ 
לאנגזאם ; דא איז ער שוין ניט געלאָפּען ווילד, ויא ביז אַהער, 
| = ער האט אונז דאן געוויעזען, ואס פאר צייכטנס א פערד לאָזט איבער אויםין 
זאַמד, ווען עס לויפט און ווען עס נעחט לאַנמאַם. 
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-- פאר װאָס איז עס דא געגאנגען לאנגזאם, ריוב ? האב איך איהם גע" 
פרעגט. 

-- דיא מעקסיקאנער טייפעל האבען איהם ארײינגעשטאָכען א דאָרן אונטער'ן 
עק, האט ריוב ערקלערט, ווען ער איז אַריבער געשפּרונגען דעם טייך, איז דער דאָרן 
ארויסנעפאַלען,. עס האט איהם מעהר ניט װעה געטאהן און ער איז געגאַנגען לאַנג- 
זאמער, פאר דיא וועלף האט ער שוין אויף קיין מורא נעהאט און עס איז זעהר מע- 
גליך, אז ער אין שוין מיעד געװאָרען, 

א נייער פונק פון האָפּנונג האט מיר ענטנענען געשיינט, ווען דאס פערד האט 
אנגעהױיבּען צו נעהן לאַנגזאַם, איז דאס זעהר מענליך, אז עס איז ערנעץ געבּליעבּען 
שטעהן, מעגליך, אז עס איז הונגערינ. געװאָרען, איז צונענאַנגען צו אַ װאַלד, וואס 
עס ואַקסען הויכע גראָזען און האט אנגעהויבען צו פרעסען. דאַן וועלען מיר איהם 
זעחר לייכט פאַננען. 

מיר זיינען צװאַר אלע געווען זעהר מיער און האבען זיך קוים געהאַלטען אויף 
דיא פערד, איך האבּ אבער ניט נעלאָזען רוהען מיינע מענשען און האב זֵיי געטריע- 
בען ווייטער און ווייטער.. 

מיר זיינען װיעדער אַװעקגעפּאָהרען אייניגע צייט און זיינען אָנגעקומען צו א 
זאָנדערבאַרען װאַלד. יעדער פון אייך האט געוויס געזעהן אן אייכע (דוב), דאס איז 
א גרויסער און שטאַרקער בוים, אויף וועלכען עס װאַקסען אייכעלן (חזירשע ניסלעך), 
האט איהר אבער אַ מאָל נעהערט פון אַ קליינע אייכע, א צווערג אייכע, א קאַרליק 
אייכע 1 -- געוויס ניט, | 

צו אַזאַ װאַלד זיינען מיר יעצט צונעקומען. דער װאַלד איז בעשטאַנען פון 
אייכענביימער (דובּ), אבער ניט פון גרויסע, הויכע און שטאַרקע אייכען, זאָנדערן פון 
קליינע ניעדעריגע ביימלעך, וועלכע זיינען געווען ניט העכער פון אַ מעטער (א יאַרד), 
זיי האבען אױסנעוויעזען, ויא שפּיעלצײנ, נלייך ויא דיא נאַטור האט געװאָלט זיך 
שפּיעלען מיט קליינע קינדער און האט זי געמאַכט קליינע בּיימלעך. יעדעס בּיימעלע 
בעזונדער איז געווען א פאָלשטענדינער אייכענבוים (דובּ, דעמב) מיט קליינע בלע- 
טער, קליינע צווייגען און קליינע פרביטע, 


אין אנאנדער צייט װאָלט איף מיך אפּגעשטעלט און װאָלט בּעוואונדערט 
דיעזען זאָנדערבּאַרען װאַלד, װעלכען איך האב געזעהן צום ערשטען מאָל אין מיין 
לעבען, עס איז געווען וואס צו זעהן און װאָס צו בּעוואונדערן,. יעדעס ביימעלע איז 
געווען ויא אויסנעשניצט, אױסגעטאָקט פון א גרויס שטיק האָלץ, -- יעצט אבער 


זיינען מיר געבּליעבען שטעהן פאַר דיעזען װאַלד און האָבען ניט געוואוסט וואס צו 
סאהן. 

דאם ווייסע פערד מיט איזאָלינא'ן אויפ'ן רוקען איז דורכנענאַנגען דיעזען װאַלד, 
דיא קליינע ביימעלעף האָבּען געװאַקסען אזוי געדיכט איינער לעבען אנדערן, אז אין 
ערטער האבען זי פערדעקט דיא ערד און מען האט ניט געקענט זעהן דיא שפּורען 
פוןים ווייסען פערד. 

-- מיר וועלען מוזען אַראָפּ פון דיא פערד און קריכען אויף דער ערד, האָט 
דער אַלטער ריוב געזאָגט, זאָנסט וועלען מיר פערליערען דיא שפּורען פוןים פערד. 

דער אלטער האָט רעכט נעהאט און מיר האבען איהם באַלר נעפאָלנט. מיר 
זיינען נענאַננען צופוס דורף דיעזען זאָנדערבאַרען װאלד, וואו דער העכסטער בּױים 
האָט אונז געגרייכט ביז אונטערן אַרעם. װער עס האָט ניט נעזעהן קיין צווערג אייכע 
אין דיא הייסע לענדער און קיין צווערג בירקע (בּעריאָזאַ) אָדער קיין צווערג טאַננע 
(סאָסנאַ) אין דיא קאַלטע לענדער, דער קען זיך גאָר ניט פאָרשטעלען, וואס פאר אַ 
זאָנדערבּאַרען איינדרוק דיעזע שפּיעלצייג פון דער נאַטור מאַכען אויפין מענשען. איך 
זעה פאר מיר אַ בלום, אַ פאָלקאָמענעם בוים, אין וועלכען אַלעס אין קליין; אַ קלייי 
נער קלאָץ, קליינע צווייגען, קליינע בלעטער און קליינע פריבטע. 

דיא קליינע בירקען (בּעריאָזאַ) און דיא קליינען טאַננען (סאָסנא) פון דיא 
קאַלטע גענענדען איבּערראַשען אונז אבּער ניט אַזױ שטאַרק, ווייל מיר ווייסען, אַז 
דיא קעלט לאזט זי ניט וואקסען גרעסער, דאס ביימעלע וואקסט נור אין דער צייט 
פוןים גאַנץ קורצען זומער, בּאלד הייבט זיך אן דער פּראָסט, וועלכער טייטעט אלעס 
גרינע. 

דיא קליינע אייכע (דוב,, דעמב) פון דיא הייסע נענענדען אבּער איבערראַשט 
אונז, ווייל מיר נעפינען זיך אין אַ נעגענד, וואו עס װאַקסען הויכע ריעזען ביימער, 
וואו איינינע גראזען וואקסען אויס אַזױ הויך, ויא ביימער אין אנדערע גענענדען, און 
דאָך זעהן מיר פאר אונז אן אייכע, אַ בוים, וועלכער וואקסט אויס אין דיא קעלטערע 
געגענדען, ויא אַ ריעז, דא אבער בּלייבט ער קליין. דאס אין דאס וואונדער. 

מיר האבען נעמוזט געהן לאַנגזאַם דורך דעם וואלד פון דיעזע צווערגע (קאר- 
ליקעס). ויא קליין דיעזע ביימעלעף זיינען, אַזױ שטארק זיינען זיי, זייער האלץ איז 
אַזױ האַרט, ויא דאס האלץ פון זייערע גרעסערע ברידער; זי לאזען ניט שפּאַסען 
מיט זיך, דיעזע צווערנען מען קען זי ניט אַזױ לייכט צוטרעטען מיט דיא פיס. 


סיר האבען בעטערקט, אַז דאס ווייסע פערד פון דער פּרעריע איז אויף נעי 
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גאנגען זעהר, לאַנגזאם דורך דיעזען וואלד. עס האָט זעהר גוט געקענט דעם באראק- 
טער פון דיעזע קליינע ביימעלעך און האָט זיך בעמיהט זיי אויסצומיידען. 

עס האָט ביי אונז פערנומען אַ נאנצע שטונדע דורכצונעהן דיעזען קליינען װאַלד 
פון קליינע ביימער, ענדליך זיינען דיא קליינע בּיימעלעך געװאָרען זעלטענער. מיר זיי- 
נען װיעדער ארױסגענאַנגען אויף דער פרייער פּרעריע. מיר האבען ניט אפּנעטרעטען 
אַ שריט פון דיא שפּורען פון'ם ווייסען פערד, 

פּלוצלונג האבען מיר דערזעהן, אַז דאס ווייסע פערד האָט װיעדער אנגעהויבּען 
צו לויפען. דאס האבּען מיר שוין אױף קיין פאַל ניט נעקענט פערשטעהן, -- וואס 
האָט איהם יעצט איבערגעשראָקען, וואס ער האט אנגעהויבען צו לויפען! מיר הא- 
בען געזוכט אין דער געגענד אַרום און האבען קיין אנדערע שפּור ניט געפונען קיין 
שפּור פון אנאנדער טהיער. קיין וואלף און קיין אנדערעס ווילדעס טהיער איז ניט 
געווען אין דיעזער גענענד. פאר װאָס אלזא האט זיך דאס ווייסע פערד דערשראָקען? 

מיר זיינען געפאהרען אייניגע צייט גאַנץ שטיל, קיין איינציגער פון אונז האט 
גערערט אַ װאָרט, יערער פון אונז האט פּערשטאַנען, אַז דא איז עפּעס נייעס, קיינער 
האט אבּער ניט געוואוסט, וואס פאר אַ נייעס, וואס פאר אַ נייע נעפאַהר דראָ- 
העט אונן. 

-- אה} אך! האב איף פּלוצלונג דערהערט אויסרופען. | 

אלע זיינען געבליעבען שטעהן און האבען געשוויעגען. מען האט ניט נערארפט 
רעדען, דיא פּרעריע האָט גערעדט אַזױ דייטליך, אַז יערער האָט זיא געקענט פער- 
שטעהן. זיא האָט אונז ערקלערט, פאר וואס דאס ווייסע פערד האט װיעדער אנגע- 
הויבען צו קויפען. זיא האט עס אונז געזאנט אזוי רייטליף, אַז מיר האבען ניט גע- 
דארפט רעדען, | 

פּונקט גענען אונז איז דיא נאנצע גענענד געווען בעדעקט מיט שפורען פון 
פערד פיס. עס איז געווען דייטליך; אַז ערשט גאָר ניט לאַנג זיינען דא דורכגענאַנגען 
עטליכע הונדערט פערד. דיא שפּורען פון'ם ווייסען פערר האבען זיף אויסגעמישט 
מיט.דיא שפּורען פון דיא פיעלע פערר, | 

-- ווילדע פערד! האט ענדליך אויסנערופען איינער פון מיינע מענשען. -- דא 
איז ערשט ניט לאנג פארביי געגאַנגען אַ העערדע (סטאַדאָ) פון ווילדע פערר. 

מיר האבען זיך צוגעקוקט און האבען ווירקליך דערזעהן שפּורען פון נאנץ יוננע 
פערדעלעך צוזאמען מיט דיא שפּורען פון עלטערע פערד. עס איז געווען דייטליף, אַז 
דא זיינען נור וואס פארבּייגענאננען עטליכע הונדערט מוסטאַנגס. אין יענע צייטען 
איז עס ניט געווען קיין נייעס, מען האט געקענט טרעפען אין יענע געגענדען א בּאנדע 
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פון עטליכע הונדערט ווילדע פערד, וועלכע ווייסען נאָך ניט, וואס פאר א פיינד דער 
מענש איז זיי. 

דער אלטער ריוב איז בּיז אַהער ארומנעגאנגען און האט בּעטראַכט דיא שפּר 
רען פון יעדעם פּערד, דאס האט ביי איהם פערנומען אַ גערוימע צייט. ענדליף, ווען 
ער האָט אַלעס בעטראַכט און אלעס גענוי אונטערזוכט, איז ער צונעקומען צו מיר 
און האָט מיר געזאגט; 

-- א פּערדאַמטע געשיכטע. עס זיינען אָנגעקומען װילדע פּערד און האָבען 
דערזעהן, ויא זייער אַ קאמעראַד קומט אָן מיט אַ מענשען אױף זיין רוקען, ‏ זי 
האבען זיף דערשראָקען און האָבּען אָנגעהױבען צו אנטלויפען. דאס ווייסע פערד איז 
זי נאָכגעלאָפּען. ער האט זיי געוויס עפּעס ערקלערט. זי האָבען איהם פּערשטאַנען 
און האָבּען זיך בּערוהינט, דאס ווייסע פערד איז דאַן אַװעקגעלאָפּען מיט זיי, 

-- פון װאַנען ווייסט איהר דאס ריוב ? 

-- איהר געבילדעטע מענשען קענט לעזען אין אַײערע ביכער, וואו דאס ווייסע 
פּאַפּיער ווערט נעפלענט און פּערשמיערט מיט שװאַרצע פּונקטען, וועלכע איהר רופט 
בוכשטאַבען. מיר איינפאַכע יענער, לעזען אין דאס נרויסע בוך, וועלכעס הייסט דיא 
מרעריע. מיר פערשטעהען עס בּעסער פון אייך, ווייל מיר האבען עס שטודירט. מיר 
קענען ניט לעזען אזעלכע קליינע צייכענס ויא אייערע שװאַרצע פּונקטען אויף ויי- 
סעס פּאַפּיער, מיר מװען האָבען גרױסע, דייטליבע צייבענס, וועלכע איין טהיער 
אדער איין מענש לעזט איבער אין דער פּרעריע. -- קוקט אייף נוט צו צו דיעזע צייד 
כענס און איהר װועט זי פערשטעהן, 

ער האָט טיך אָפּנעשלעפּט פון מיין פערד און האט אָנגעהױבּען מיר צו וויי" 
זען זיינע צייבענס. 

-- זעהט אַלין, האָט ער געזאנט, דאָס זיינען דיא שפּורען פון איער ווייסעס 
פערד מיטין מעדכען אויפ'ן רוקען. -- דערקענט איהר זיינע שפּורען + 

-- געוויס דערקען איך זיי, האב איך געענטפערט, 

-- אַלזא זעהט, אָט קומען אױס זיינע שפּורען הונטער דער באנדע פון דיא 
ווילדע פערד, דאס ציינט, אז ער איז זי נאָכגעלאָפען. -- זעהט ווייטער, אָט זיינע! 
זיינע שפּורען אין דער מיט פון דער באַנדע. דאס צייגט. אַז ער האט זי אנגעיאָנט 
און איז אריינגעלאָפען אין דער מיט, -- איז עס דייטליך ? פערשטעהט איהר יעצט 
דיעזע צייבענס ? 

-- איךף פערשטעח זי נאַנץ נוט, 

-- אַלזאָ זעהט ווייטער. אָט צונעהען זיך דיא שפּורען אין אַלע זייטע,. ריא 
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דיא ווילדע פערד האבען זיך דערשראָקען און זיינען זיך צולאָפען פון וייסען פערר, 
ער איז זי אָבּער נאָכגעלאָפען, 

-- פאַר װאָס האט ער עס נעטאהן? האָבּ איך געפרענט. 

-- אַך, קאַפּיטאַן{ איהר זייט נאָך נאָר אַ קינד. איהר קענט נאָך ניט דעם 
באַראַקטער פון דיא מוסטאַנגס, דאס ווילדע פערד, וועלכעס האָט אייניגע צייט נע- 
דיענט אַ מענשען, קען עס קיין מאָל ניט פערנעסען, אַז דער מענש האט ביי איהם 
אַװעקגערױבט זיין פרייהייט, עס זוכט שטענדיג צוריק צו ווערען פריי, קוים האט דאס 
ווייסע פערד דערזעהן זיינע קאַמעראַדען, האט זיך אין איהם אױפגעחאַפּט דאס גע" 
פיעל פון פרייהייט, עס האָט נעװאָלט צושטעהן צו דיא ווילדע פערד און לעבען פריי 
וויא זיי. דיא ווילדע פערד, דיא מוסטאַננס האָבּען זיך אנפאַנגס דערשראָקען, ווייל 
זי האָבּען דערזעהן אַ מענשען ליעגען אויף זיין רוקען און זיינען זיך צולאָפען. שפּע- 
טער האָבען זי זיך איבערציינט, אַז דער מענש קען פאַר זי ניט ווערען נעפעהרליף 
און זי זיינען זיך צונויפגעקומען, 

איף בין נעזעסען ויא א פערשטיינערטער און האב אויסנעהערט אַלעס, װאָס 
ריובּ האט מיר, ערקלערט איבּער דיא ווילדע פערד, ענדליך האב איך אויסגערופען : 

-- אַלזאָ; װאָס טהוט מען ? ויא רעטעט מען דיא אונגליקליבע איזאָלינא ? 

איך בין יעצט נגעווען מעהר פערצווייפעלט, ויא ביז אַהער. איך האָב געוואוסט 
אז נאָכלױפּען א באַנדע ווילדע פערד איז פיעל שווערער, ויא נאָך צו יאָגען זיף 
נאָך איינעם, | | 

6טעס קאַפּיטעע 
אַלײין אין דער פּרעריע. 

איך בין נעווע אזוי אויפנערענט און אזוי פערצווייפעלט, ‏ אז איף האב ניט 
געװאַרט, ביז ריוב זאָל מיר עפּעס ענטפערען. איך האב געוואוסט, אז דיא ווילדע 
פערר מוזען זיין נאָך גאָר ניט ווייט פון דאַנען, אויף מיין שנעלען אַראַבער װעל איף 
זי זעהר לייכט אָניאָנען. איך האבּ געגעבען מיין פערד דיא שפּאָרען און בין געלאָ 
פען אויפץ װוענ, וואו דיא מוסטאַנגס האבען געלאָזען זייערע שפּורען. 
| איף האב ניט נעהאט קיין פּלאַן און קיין מעטאָדע. איך האב ניט געוואוסט, 
ויא אַזױ איך דענק זיא צו רעטען. איך בין געלאָפען ויא א װאַהנזיניגער. עס האט 
מיך נעטריעבען, עס האָט מיך געיאָנט. איך האב ניט געקּענט מיך איינהאַלטען. 
איך בין געלאָפּען און האָב זאָנאַר ניט בּעמערקט, אז מיינע קאַמעראַדען לויפען מיר 
נאָךְ. אין אַ האַלבע שטונדע האָבען מיר אָננעיאָגט דיא מוסטאַנגס. איך האב נעי 
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זעהן, וויא זי נעהען אַרױף א בערנעל, ויא זי רייסען זיך, בייסען זיך, שלאָגען זיף 
און ואַרפען אויס מיט דיא פיס, 

דאס האט מיך נאָך מעחר אויפגעפייערט, וואס קען טאָהן דיא אונגליקליכע 
איזאָלינא, ווען א ווילדעס פערד װעט איהר אַ ביס טאָהן ? האב איף מיר געטראַכט 
און האב אָנגעטריעבּען מיין פערד. ווען מיר האָט זיך אויסגעוויעזען, אז איך בין גע- 
נוג נאָהענט, האבּ איך אנגטהויבען צו שרייען אין דערהויף. איך האָב געװאָלט אי- 
בערשרעקען דיא מוסטאַנגס. מיינע קאַמעראַדען האָבען מיר נאָכגעטאהן און האבּען 
אויך געשריען. דיא מוסטאַנגס האָבּען אונז אבער ניט געהערט, ווייל דער וינד האָט 
יעצט געבלאָזען פון זי צו אונז, 

איך בין בּאַלד נעפאַלען אוף א נייעם געדאַנק. איך האָב אַרױסגעחאַפּט מיין 
רעװאָלװער און האב אָנגעהױבּען צו שיעסען. דאס האט געווירקט. דיא ווילדע פערר 
האָבען דערהערט דאס שיעסען און האבּען זיך דערשראָקען. אייניגע זיינען אַװעקגע- 
לאַפען פאָרווערטס, אַנדערע האבען זיך אומגעקעהרט און זיינען געלאָפען גענען אונז, 
װיעדער אַנדערע האבען זיך צולאָפען אין אַלע זייטען. 

איך האב מיך אויפנעשטעלט אויף מיין זאָטעל און האב געזעהן נאַנץ דייטליך 
דאס ווייסע פערד פון דער פּרעריע און אויף זיין רוקען איז געלענען אױסנעשטרעקט 
וויא טוט אַ מענשליכער קערפּער, -- דאס איז מיין געליעבטע איזאָלינא, איף בִּין גע- 
לאָפען צו איהם. מיר האט זיך אויסגעוויעזען, אז ער שטעהט אויף אן אָרט, אז ער 
ערװאַרטעט אונז. 

איך בּין געווען נאָך צו וועניג בעקאַנט מיטין כאראַקטער פון דיא ווילדע פערר 
אום צו וויסען, אַז א מוסטאַנג, װעלכער איז געווען געפאַנגען ביי מענשען, זובט 
שטענדיג זיך צו בעפרייען. ער פערנעסט קיין מאָל ניט, אז ער איז אַ געפאַנגענער, 
א סקלאַף ביי מענשען. ‏ - 

איך האבּ עס אבּער ניט געװאוסט און האבּ זאָנאַר ניט אנגענרייט מיין 
לאַססא. איף בּין געווען זיכער, אז דאס ווייסע פערד װאַרט אויף אונז. 

דאס ווייסע פערד איז געשטאַנען אויף איין אָרט און האט געווארט. קוים בין 
איף אבער צונעקומען צו איהם אויף אַ פּאר הונדערט שריט, האָט ער אנגעהויבען 
צו הירזשענען אויף אַ זאָנדערבאַרע אַרט, האָט זיף אויפנעשטעלט אױיף דיא הינטער- 
סטע פיס, האָט זיך אױיסנעררעהט און איז אנטלאָפען, ויא אַ פיל פון אַ בוינען. 

אייניגע אוינענבליקע בּין איך נעבליעבען שטעהן, ויא אַ צומישטטר, וועלכער 
קען זיך קיין ראַטה ניט געפינען,. פּקּוצלונג האב איף אַרײנגעשטאָכען מיינע שפּארען 
אין דיא זייטען פון מיין אַראַבער און האב איהם געטריעבע נאכ'ן ווייסען פערך. איף 
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תאבּ ניט געווארט אויף מיינע קאַמעראַדען, איך האבּ זאָנאר ניט געוואלט מיף בע- 
ראַטהען מיט'ן אַלטען ריוב, איף בּין דאמאלס געווען, ויא אַ װאַהנזינינער, וועלכער 
ווייס אַליין ניט, וואס ער טהוט. איך האב געזעהן דעם קערפּער פון מיין געליעבטער 
איזאָלינא און איך האב געוואלט איהם רעטען, איהר בעפרייען פון דער שרעקליכער 
לאַגע -- טױט אָדער לעבעדיג 1 מיר איז עס דאמאלס געווען גאנץ נלייך. 

מיין גנוטער סאַלאַדין האָט מיך פּערשטאַנען. ער האָט געפיהלט, וואס עס 
קאכט זיך בּיי מיר אין הערצען און איז געפלויגען מיט זיינע לעצטע קרעפטע. איך 
האב באלד בּעמערקט מיט שרעק און פערצווייפלונג, אַז מיין אַראַבער הייבט אָן צו 
לויפען לאננזאמער. זיינע קרעפטע האבען זיך אױסגעשעפּט, אַ גאנצע נאכט און אַ 
גאנצען טאָג האט ער נעטראגען אויף זיך דעם זאטעל און איז נעלאפען, ויא ווייט 
ער האָט נעקענט. יעצט איז ער מיעד געװאָרען. 

איף האב זעהר גוט פּערשטאַנען, אַז ווען איך װעל ווייטער טרייבען מיין ארימען 
סאַלאַדין, קען איך איהם איבערטרייבען און ער װועט פּלאצען, אייניגע אױגענבּליקע 
האבּ איך געטראַכט. 

-- וואס טהוט מען? איבערטרייבען מיין פערד! -- עס טייטען? -- איף מוז 
עס טאָהן! האבּ איף ענדליף אױסגערופען, -- פיעלייכט װעל איך זיא דאף רעטען. 
פיעלייכט לעבּט זיא נאך ! -- איף מוז בענוצען דיא נעלענענהייט. לאז מיין סאַלאַדין 
פּלאצען, װען עס װעט מיר נור געלינגען צו חאפּען דאס ווייסע פערד, אין ביי מיר 
אלעס ווערטה. 

איך האָבּ געטריעבען מיין פערד, האב איהם געשטאָכען מיט מיינע שפּאָרען,. 
האב גערעדט צו איהם, האב איהם צוגערופּען און האב איהם אנגעפייערט, ער זאל 
נאכלויפען דאס ווייסע פערד, 

דיא פּרעריע איז נעווען בעדעקט מיט בּערגלעך און מיט טיעפע טאהלען, יעדע 
מינוט איז מיין פערד ארויף אױף א בערגעל און איז װיעדער אראָפּ אין אַ טאהל. 
איך האב ניט אראָפּגעלאָזען קיין אויג פוים ווייסען פערד. קוים האב איך עס פער- 
לאָרען אויף אַ מינוט, האב איך אנגעטריעבּען מיין פערר, ביז איך האבּ עס װויעדער 
דערזעהן. 

נאך דער צייט פון דיעזעס ווילדע לויפען, האב איך ניט איין מאָל מיך דער- 
מאנט אן דער צייט, ווען איך בין געלאפען פון דיא נאָװאַחאָס. ראמאלס האט מיין 
פערד מיר גערעטעט דאס לעבּען. דאמאלס האט מיין סאַלאַדין איבערנעיאנט דיא 
אינדיאַגער מיט זײערע מוסטאַנגס. -- װעט עס איהם יעצט װיעדער געלונגען אנצר 
יאנען דאס ווייסע פערר? 
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איף האב מיך דערמאנט, וואס דיא מעקטיקאַנער האָבען מיר דערצעהלט, אז 
דאס ווייסע פערד איז פערצויבערט. 

-- זאָל עס וואהר זיין ? איז דיעזעס פערד ווירקליך דער טייפעל? 

איף בין צוואר ניט אבּערנלויביש, איך האב אבער אנגעהויבען צו טראכטען, 
אַז אין דיעזען פערר ליעגט עפּעס א זאָנדערבארע קראַפט, עס איז ווירקליך זעהר 
שווער איהם אנצויאנען, איהם צו האפּען און איהם צו מאכען פאר א שקלאף. -- 
ווער ווייס, וואס פאר געהיימע קרעפּטע עס געפינען זיך אין דער נאַטור. 


מיר לעבען אין אַ ציוויליזירטע וועלט, וואו אלעס איז אינגעאָרדענט, אויסנע- 
ארבייט און פעסטנעשטעלט, װײא דיא רעדלעף אין אַ ריכטינער אוהר. ‏ מיר ווייסען 
ניט, וואס עס טהוט זיך דארט אין דרויסען, אין דער פרייער נאַטור, וואו דיא בערג, 
דיא טהאלען, דיא טייכען, דיא שטיינער, דיא פעלדער און דיא וועלדער פּעבען זייער 
אייגענעס לעבען, ווען מיר פאהרען אריין אין אַ נעדיכטען וואלד, פאלט אונן אן אַ 
שרעק; ווען מיר שטעהן פאר אַ װילדען, שלימענדען, רייפענדען און קאָכענדען טייך, 
פיהלען מיר, אַז מיר זיינען קליין, שוואך און אָהנמעכטיג. פאר וואס האבען מיר דאן 
מורא? -- פאר דיא געהיימע קרעפטע דער נאטור, וועלכע מיר קענען ניט. דיא איינ- 
פאכע מענשען רופען עס גייסטער, זי זאגען, אַז אין וואלד נעפינט זיך אַ גייסט, אַ 
שר, וועלכען זי רופען דער וואלד גייסט. אין וואסער געפינט זיך אַ גײיסט, ועלכען 
זי רופען דער אוואסערמאַן*, וואסער גייסט. 

איך בין יעצט געשטאַנען פאַרן נייסט פון דער פּרעריע. אָט האט ער זיך מיר 
געוויעזען און אט איז ער װיעדער פערשוואונדען נעװאָרען. עס איז אױף מיר געפאַ- 
לען א מורא. איך האבּ מיף דערטאָנט, אַז דאן ראַמאניס װאַקעראָס האבען מיר גע- 
זאָנט, אז דאס איז ניט קיין פערד, זאנדערען דער טייפעל, 


איף װאָלט פיעלייכט געבּליעבען שטעהן און װאָלט נעלאָזען דאס ווייסע פערר 
אַנטלױפען, אין דיעזע מינוט אָבער איז מיין פערד אַראָפּגעלאָפען פּון א הויכען בער- 
געל. ער אין געלאָפּען אַזױ שנעל, אן ער האט שיעור ניט אנגעיאָגט דאס ווייסע 
פערד, איף בּין נעווען אין טאָהל און דאס ווייסע פערד איז נאר וואס ארויף אויפין 
אַנדערן בערגעל, 

איך בין שוין געווען אזוי נאָהענט צו איהם, אז איך האב געזעהן גאַנץ דייטליף 
איזאָלינא'ן ליענען בי איהם אויפין רוקען, איהרע קליידער צוריסען, איהרע לאַננע 
שואַרצע האָר צו װאָרפען און זיך נאָכטלעפּען אויף. דער ערד, איהר האַלז און איהר 
בּרוסט נאַקעט, בעװאָרפען טיט שטויב און מיט שמוץ, 
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איזאָלינא { = אזאָלינא האבּ איך אויסנערופען, װאָס מאַבסט רוא ! -- 
שטאַרק דיך ! איך קום דיר צו הילף, 

איך האב ניט געהערט איהר אַנטװאָרט, מיר האט זיך אבער אויסגעוויעזען - 
אז זיא האט אויפנעהויבען דעם קאָפּ, 

-- זיא איז שוואף, זיא קען מיר ניט ענטפערען, האב איך מיר נעטראַכט, 

איך האב װיעדער אריינגעשטאָכען מיינע שפּאָרען מיין פערד אין בּויך און 
האב אָנגעהּױיבּען צו רופען ; 

-- איזאָלינא { ענטפער מיר, איזאָלינא 1 איך קום דיר צו הילף! 

איך האָבּ דערהערט א זיפץ -- אַ שװאַכען געשריי. איף בּין אויפנעשפּרונגען 
אױף מיין זאָטעל און האָב אױסנערופען; 
-- נאָט אין הימעל ! זיא לעבּט 1 זיא האט מיך געהערט 1 זיא האָט מיר גע- 
ענטפערט | | 

אין דיעזע מינוט בין איך ארױסנעשפּרוננען פון זאָטעל און בין געפּאלען ווייט, 
ווייט פון מיין פערד, ויא איך בין שפּעטער נעוואהר געווארען, איז מיין פערד אריינ- 
געקראָכען אין א נעסט פון א מוילוואורף (קראָט). עס איז געפאַלען און האט מיך 
אראָפּנעװאָרפען פון זיך. 

אי האב מיר נור א לייכטען זעץ געטאהן. דאס גראָז איז דאָרט געווען גאַנץ 
הו און איך בין געפאלען, ויא אױף אַ קישען. איך האב מיך בּאַלֵד אױפּגעהױבען, 
בּין צונעלאָפען צו מיין פערד, האב איהם אַרױסנעשלעפּט פוים לאָך אין דער ערר, 
האב צורעכט נעמאַכט מיין זאָטעל און האבּ מיף װיעדער אַרױפּגעזעט, 

איך האבּ מיך אומגעקוקט אין אלע זייטען, -- דאס ווייסע פערד איז פער- 


שוואונדען. 
7טעס קאפּיטעל, 


אליין אין א טשאַפּאַראַל. 

איך בין געבליטבען שטעהן אייניגע מינוט און האב מיף צונעהערט. 

-- דאס ווייסע פערד מוז זיין ערגעץ ניט ווייט, האב איך מיר נעטראַבט, מיין 
פאַלען, זיך אויפהייבען און זיך אויפזעצען אויפין פערד האבּען געדויערט ניט מעהר, 
וויא פינף מינוט. וואו האט ער דען געקענט אנטלויפען אזוי װוייט? ער מון זיין רא 
ערנעץ. 

איף הּאב מיך צונעהערט איינינע אוינען בליק און האב בּאלְד דערהערט זיינע 
שווערע טריט. ער איז יעצט געלאפען ניט אין דער פּרעריע, זאָנדערן אין אַ טשאַטאַי 
ראָל, וועלבע האט זִיךְ נעפונען אין דער רעכטע האַנד פון אונג. 
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דיא מעקסיקאַנער רופען טשאַפּאַראַל אַ גענענד, וועלכע איז בעוואקסען מיט 
קאקטוס פלאנצען און מיט קליינע ביימלעך אאונדער וואור", ויא דער ענגלענדער 
רופט זיי. 

איך האב געהערט נאנץ דייטליך, ויא דאס ווייסע פערד טרעט אױף דער 
הארטען ערד פון טשאַפּאַראל און ויא ער ברעכט מיט דיא פיס דיא צווייגען פון דיא 
ביימלעף. איך האב מיף ניט געקענט איינהאלטען, איך האב ניט אויס:עזוכט זיינע 
שפּורען אום נאכצופאהרען נאך זיי, וויא מיר האבען געטאהן אין וואלד פון דיא קליינע 
אייכען; איך האב עס אבּער ניט געטאהן און בין געלאפען גלייך אין טשאַפּאַראַל, 
אין דעם אָרט פון וואנען איך האב געהערט דיא טריט פּון"ם ווייסען פערד. 

איך בין קוים אפּנעפאָהרען אַ פּאָר הונדערט שריט, ווען איך האבּ בעמערקט, 
אַז איך האב געטאהן זעהר שלעכט, וואס איך האב ניט אפּנעזוכט דיא שפּורען פיױים 
ווייסען פערד. מיין אַראַבער איז ניט געווען געוואינט צו אַזא געגענד. דיא קאַקטוס 
בּיימלעך האבּען איהם געשטאָכען, ער האָט אננעהויבען צו נעהן זעהר לאננזאם און 
פאָרזיבטיג. 

איד בין געבליעבען שטעהן איינינע אױנענבּליקע און האב מיך צונעהערט, -- 
שטיל! איך הער קיין טריט און קיין ברעכּען פון צווייגען. -- דאס ווייסע פערד איז . 
פערשוואונדען } -- עפּעס דאכט זיך מיר, אַז מען נגעהט, אז מען ברעכט דיא צוי * 
נען, אַז דיא טרוקענע בּלעטער און צווייגלעך קנאקען אונטער דיא פיס, עס איז אבער 
גאנץ ווייט פון מיר, 

איך טרייבּ אונטער מיין פערד, איך גלטט איהם, איך קיצעל איהם מיט דיא 
שפּארען. -- עס העלפט ניט. עס איז ניט לייכט צו לויפען אין א געדיכטען װאַלד פון 
קאַקטוס פּלאַנצען און אנדערע דינע ביימלעך, וועלכע װאַקסען זעהר געדיבט, 

איך בלייב שטעהן און הער מיף װיעדער צו. -- עס איז שטיל, מען הערט 
שוין נאָר נישט. אַלעס ארום מיר איז שטיל און רוחיג. איך הער נור, ויא מיין פערר 
אַטהעמט שווער. אי שטעה איינינע מינוט אױף מיין אָרט, דאַן הייבּ איך אָן צן 
פּאָהרען לאַננזאַם און זיך צו צוקוקען צו דער ערד, פיעלייכט װעל איף װיעדער געביי 
נען דיא שפּורען פו'ם ווייסען פערר, 

איך בין געפאהרען איינינע צייט רעכטס און האב נאר ניט געפונען ; איך האב 
אױסגטדרעהּט מיין פערד לינקס און בִּין געפּאָהרען איינינע צייט אין דיעזער זייט, איך 
בין װיעדער אַװעקגעפּאָהרען אייניגע צייט -- אי געפין קיין שפּור, קיין צייטען און 
קיין דייטונג, אז דאָ איז ניט לאַנג פאַרביי געגאַנגען א טהיער. 

איך האב מיך איבּערלענט, אז איך זאָל צוריק פּאָהרען צו דעם אָרט, וואו 
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איך האב צום לעצטען מאָק געזעהן דאס ווייסע פערד, זאָל אויסזוכען זיינע שפּורען 
און זאָל פון דאָרט אן אנהייבען נאכצוגעהן זיינע טריט. דאס איז איינענטליף גע" 
ווען דער ריכטינער פּלאַן אויסצוגעפינען, וואו דאס ווייסע פערד איז פערשוואונדען 
געװאָרען. 

איך האבּ ניט לאַנג געטראַכט און האב אױיסגעדרעהט מיין פערד אין דער 
זייט, פון װאַנען איך בּין נעקומען אין טשאַפּאראל, מיר האט זיך אויסגעוויזען, אז דאס 
איז זעהר לייכט, איף בין אוועק געפאָהרען א האַלבע שטונדע, -- איף בין נאָך אַלץ 
אין טשאפּאראל. איף האב אױסגעדרעהט מיין פערד אין אנאנדער זייט און בין 
וויעדער אָװעקגעפאָהרען א האַלבע שטונדע -- א שטונדע, -- איף בּין נאָך אלץ 
אין טשאַפּאַראל. -- איף האב פערבּלאַנזעט 1 -- איך האבּ פּערלאָרען דעם וועג. 

איך חאב מיך אויפגעהויבען אויפץ זאָטעל און האבּ מיך ארומנעקוקט, ויא 
ווייט מיין אױג האט געקענט גרייכען, האב איף געזעהן נור ביימלעף, קאַקטוס פּלאַנ- 
צען און דערנער, 

-- וואו בִּין איך 1 האָב איך געפרעגט, -- ויא אזוי קומט מען אַרױס פון 
דאַנען ? | 
-- איך האב ערשט יעצט אָנגעהויבען זיך ארומצוקוקען און האב דערזעהן, אז 
מיינע קליידער זיינען צוריסען, מיינע הענר, מיין האַלז, מיין געזיכט זיינען צוקראַצט 
און צושטאָכען פון דיא דערנער, אין ערטער בין איך געווען פערבלוטיגט, ביז אהער 
האבּ איך ניט נעפיהקט דעם שמערץ. יעצט האב איך אנגעהויבען איהם צו פיהלען. 

-- מיך האבּען דיא דערנער צוקראַצט און צוריסען -- און זיא? -- װאָס 
מאַכט זיא ? דאס ווייסע פערד לױיפט נלייך, איהם קימערט זעחר וועניג, װאָס דיא 
דערנער צורייסען דאס לייב פון דער אוננליקליכער איזאָלינא. 

-- איך בין געווען פערצווייפעלט, אי האב מיר געריסען דיא האָר פום קאָפּ. 
איך האב מיף אַלײן פערדאַמט, בעשולדינט, פערשאָלטען, פאַר וואס איך האבּ מיך 
ניט איבערלענט און בין ניט נאָכגענאַנגען נאָך דיא שפּורען פון'ם ווייסען פערד, יעצט 
איז שוין אבער געווען צו שפּעט. 

-- איך קען דאָ ניט בלייבּען} האבּ איך ענדכיך אויסגערופען. -- איף מוז 
עפּעס טאָהן. איך מוז אַרוסקריכען פון דיעזע טשאַפאראל. -- וואו זיינען מיינע 
סאָלדאַטען? -- וואו איז דער אַלטער ריובּ ? -- ער װאָלט געוויס געפּונען אַ מיטעל, 
ויא אַזױ ארויסצוקומען פון דיעזען טשאַפאַראַל, ריכטינער געזאָגט, פון ריעזער מא- 
סע דערנער און שטעכענדיגע ביימלעף. -- ער איז אָבער ניטאָ. 

איף בין אַראָפּנענאַנגען פון מיין פערד, האב איהם גענומען בּיים צוים או בּין 
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נעגאַנגען. -- וואוחין { דאס האב איך ניט געוואוסט. איף בין געגאַנגען, ווייל איף 
האב געוואוסט, אַז איך װעל דאָך ערגעץ אַמאָל אַרױסקומען. דאַן האב איך מיך אי-. 
בּערלעגט, איך זאָל לאָזען מיין פערד אליין געהן, ער װעט מיף גיכער אַרויספיהרען 
פון טשאַפּאַראַל. א פערד געפינט זעחר אָפּט גיכער דעם וועג פון אַ מענשען. 


8טעס קאפּיטעל, 
דיא פּעקאַרים 

איך האב אַזױ געטאהן און האָבּ געלאָזען מיין פערד נעהן, וואוחין ער וויל. 
איך חאב צװאַר ניט נענעסען זייט עטליכע און צװאַנציג שטונדען, דענאָך האבּ איף 
ניט געפיהלט קיין הונגער, דאַגענען אבער בִּין איך געװאָרען דורשטיג. איך האב גע- 
וואוסט, אַז מיין פערד איז אויך דורשטיג, 

-- ער װעט געוויס זוכען װאַסער, האב איך מיר געטראַכט. 

אונטערדעסען האב איך פון צייט צו צייט נעשריען אין דער הויך און האפ 
גערופען ! 

-- האלליננסװאַרטה } -- ריוב | 

איך האב געהאָפט, אַן מיינע קאַמעראַדען וועלען מיך דערהערען און וועלען 
וועלען קומען מיר צו הילף, ליידער, ‏ האט מיר קיינער ניט געענטפערט. דיא טשאַ- 
פאַראַלס זיינען זעהר טרויערינע פּלעצער, קיין הירש, קיין בּיזאן און קיין אינדיאַנער 
בעזובט זיי. מען ווייס, אז מען האט ניט װאָס צו טאָהן אין זיי. דיא ערד איז האַרט 
ויא אַ שטיין און דיא גראָזען און ביימער, וועלכע װאַקסען דאָרט, שטעכען, בּייסען, 
קראַצען און רייסען, יעדען, װער עס קומט צו צו זי צו נאָהענט, 

אין דיא טשאַפאראלס טרעפט מען זעלטען א לעבעדיגע זאַף אויסער איינינע 
שלענג און אייניגע סאָרטען איידעקסען (יאַשטשערקעס). 

איך האב צװאַר געוואוסט, אז ריוב, האללינגסווארטה און מיינע סאָלדאַטען 
וועלען מיך ניט לאָזען אליין, זיי וועלען איבערקעהרען דיא גאַנצע געגענד, ביז זיי 
וועלען מיך געפינען. איך בִּין זיבער, אַז זי זוכען מיך שוין. דיא פראַגע איז נור, אויב 
זי זיינען נאָכנעפאָהרען דיא שפּורען פוןים ווייסען פערד, אדער דיא שפּורען פון מיין 
פערד ? זוכען זיי מיך, אדער זוכען זי דערווייל איזאלינאן. 

איך װאָלט געוויס מעהר צופריעדען געוען, זי זאָלען בּעסער נאכגעהן 
נאָך דיא שפּורען פון'ם ווייסען פערד און זאָלען זוכען איזאָלינאץ. איךף װעל מיך שוין 
אויסדרעהען, איך װעל שוין געפינען מיין ווענ. 

מיינע נעראַנקען זיינען געווען זעהר טרויערינע. ארום מיר איז אַלעס שטיפ. 
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איף בִּין אַלײין אין אַ ווילדע גענענד און איך זאָרג מיך ניט פּאַר זיך, זאָנדערן פאַר 
א פרוי, וועלכע איף ליעבּ, וועלכע איז בּיי מיר טהייערער פון מיין לעבען און וועלכע 
עס האט פּאַסירט א שרעקליכעס אונגליק, 

פּלוצלונג האב איף דערהערט א געשריי פוּן פ יינעל, אַ ווילדעס געשריי פון 
פון פיינעל, וועלכע האבען זיך עפּעס דערשראָקען, אַנטלױפען און קומען צוריק, איף 
האב מיך דערפרעהט, וואס איך האב ענדליך דערהערט שטימען, ועניגסטענס געפי- 
גען זיך ארום מיר לעבעדינע בעשעפענישע. 

-- עס איז געוויס אנגעפאַלען אויף זייער נעסט א שלאַנג אָדער אַ ווילדע קאַץ, 
האב איך געזאָגט צו מיר אלֵיין -- דיא פייגעל שרייען אום איבערצושרעקען דעם 
רויבער, וועלכער איז נעקומען אויפפרעסען זייערע אייער, אָדער זייערע יונגע קינדער. 

איף חאבּ מיך דערפרעהט, ווייל אי האב גערעכענט, אַז קוים געפינען זיף 
פיינעל און אַנדערע טהיערע, האט זיך דער טשאַפּאַראַל געוויס געענדיגט. דאַן װעל 
איך ווענינסטענס אַרויסקריעכען פון דיעזע שרעקליכע דערנער, איך בּין דאַהֶער נאב- 
גענאַנגען נאף דיא שטימע פון דיא פיינעל. אום שנעלער צו צוקומען צום אָרט, וואו 
דיא פייגעל האבען געשריעען, האב איך מיך אויפגעזעצט אויף מיין פערד. מיין פערד 
האט אויך נעפיהלט, אַז דאָרט איז עפּעס און איז געגאַנגען שנעלער. איך בין בּאַלד 
צונעקומען צום אָרט, וואו דיא נעסט פון דיא פיינעל האט זיף געפּונען. 


א זאָנדערבאַרעס בּילד האט זיך מיר פאָרגעשטעלט. אויף א פרייען פּלאַץ איז 
נעשטאַנען א קאָאוגאַר, דער אַמעריקאַנישער טינער. אַרום איהם זיינען געשטאַנען 
פופצעהן ביז צװאַנצינ פּעקאַרײס, עס איז שווער געווען צו זאָגען, אויבּ דיא פּעקאַריס 
זיינען אָנגעפּאַען אויפ'ן קאָאונאָר, אָדער דער קאָאוגאַר איז אָנגעפאלען אויף דיא 
מּעקאַרײס, 

דער פּעקאַרי איז ניט גרעסער פון א געוועהנליכען הונד. אויפין ערשטען בליק 
קען מען דערקענען, אַז דער פּעקאַרי איז א ווילדער שוויין, זיינע האַרטע האָר, זיין 
שפּיצינער קאָפּ, זיין גאַנצע נעשטאַלט, זיין אונאַנגענעהמע שטימע, זיינע געשפּאַלטענט 
קלויען, -- אַלעס ציינט, אַז ער איז א געוועהנליכער שוויין, א חזיר, ויא מען זעהט 
איהם אָפּט אין יעדען דאָרף ; ער איז אָבער פיעל קכענער אַלס א געוועהנליכער 
שוויין און פיעל שנעלער און נעשיקטער פון איהם. 

דער פּעקאַרי האט צוויי צייהנער, וועלכע שטעקען אַרױס פון זיין לאַנגען מויל. 
ריעזע צוויי צייהנער שיינען שאַרף, וויא א שווערד און שפּיצינ ויא א מעפער. זי 
זיינען אַזױ שטאַרק, אַז זי קענען דורכלעכערן א בוים. | 
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דער פּעקאַרי לעבט אין געזעלשאַפטען פון דרייסינ -- פערציג, -- הונדערט 
שטיק, נעגען איינעם קען מען זיך לייכט וועהרן, גענען דרייסיג -- פערציג שטיק 
אָבער איז עס אונמענליך. דער פּעקאַרי איז אזוי דום און אזוי נראָבּ, אַז ער פער- 
שטעהט ניט, ואס א ביקס איז. ווען מען שיעסט אויס און מען טייטעט איינעם, 
שרעקען זיך דיא אַנדערע ניט איבער או פאַלען ווייטער אָן אויף זייער פיינד. זי 
האבּען קיין מורא פאַר'ן קנאַק פון דער ביקס, ווייל זיי פערשטעהן ניט, אַז דיעזער 
קנאַק איז נעפעהרליך, ווען עס נעפינט זיך א באַנדע פון דרייסינ -- פערציג שטיק 
און מען טייטעט צװאַנציג פון זיי, אַנטלופען דיא איבעריגע ניט, זאָנדערן אַטאַקירען 
ווייטער זייער פיינד. 

איך האב געהערט זעהר פיעל פון דיא פּעקאַריס, איך האב נאף קיין מאָל 
ניט נעזעהן קיין פּעקאַרי, ווען איך בין צוגעקומען צום אָרט, וואו דיא פיינעל האבען 
געשריעען, האב איך דערזעהן, ויא עטליכע קליינע טהיערע שפּרינגען אַרום א קאָ- 
אוגאַר, איינינע פּעקאַריס זיינען געלענען טױט אויף דער ערד. זעלבסטפערשטענדליך, 
אַז איך האבּ מיף אָננענומען פאַר דיא שוואכערע. איף האבּ זעהר גוט געוואוסט, 
אַז דער קאָאונאַר איז א ווילדעס, בּלוטדורשטיגעס טהיער, וועלכער טייטעט אנדערע 
טהיערע ניט וייל ער איז הונגעריג אָדער ווען ער איז חונגעריג, זאָנדערן ווייל ער 
האט פערננינען, ווען א לעבעדינע זאַך צאַפּעלט זיך אונטער זיינע שאַרפע נעגעל, 
איך האב דאַהער געחאַפּט מיין בּיקס, האבּ מיך געציעלט און האב אױסנעשאָסען, 

איך האב געטראָפען דעם קאָאונאַר אין קאָפּ, ער אי אומגעפאַלען און אין 
איינינע מינוט איז ער געבּליעבען ליעגען טױט, אייניגע אוינענבליקע זיינען דיא פּע- 
קארי'ס נעבליעבען שטעהן פערוואונדערט, זיי האבּען ניט פּערשטאַנען, וואס דאָ 
קומט פאָר. אין זײיער נאַרישען קאָפּ האט ניט געקענט קומען דיא אידעע, אַז איך 
האב איהם געטייטעט. בּאלד האבען זי דערזעהן א נייעם פיינד פאר זיך, -- מיך 
אליין, ‏ זי האבען נעלאָזען ליענען דעם טױטען קאָאונאַר און זיינען אָנגעפאַלען 
אויף מיר. 

זי האבען מיך אַרומגערינגעלט פון אלע זייטען און האבּען אָנגעהױבען צו 
שפּרינגען אָרום מיר, וויא דיא װאַהנזינינע, איך האבּ קיין צייט נעהאט װיערער אָנ- 
צולאָדען מיין ביקס ; איך האב זאָגאַר קיין צייט געהאט אַרױסצוחאַפּען מיין רעװאָל- 
װער ; עס װאָלט מיר אױף זעהר ווענינ גענוצט, ‏ מיין רעװאָלװער איז געווען לעריג. 
איך האב אױסגעשאָסען אלע קונלען, ווען איך האב געזעהן איזאָלינאַין ליעגען אויפן 
רוקען פון'ם ווייסען פערר. איך האב יעצט ניט געהאט קיין װאַפע, טיט װאָס זיך צו 
פערטהיידינען. 
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איך האב געמוזט מיך וועהרן מיט מיין בּיקס, מיט וועלכער איך האב יעצט 
ניט נעקענט שיעסען. איך האבּ נעמווט זיא געברויכען אַלס שטעקען און שלאָנען 
דיא פּעקאַרי'ס מיט דער אייזערנער רעהר. -- מיין פערד האט געפיהלט דיא גע- 
פאַהר, אין וועלכער מיר האבען זיך געפונען. עס האט געטאַנצט, געשפּרינגען, 
געשנאָרכט און געהירזשעט, עס האט נעװאָלט אַנטלױפען, דאס איז אָבּער געווען אונ- 
מענליך, ווייל וואו עס האט זיך געקעהרט, האט עס געפונען דיא שאַרפע צייהנער 
פון דיא פּעקאַרײס, | 

מיין איינציגע רעטוננ איז יעצט געווען צו זיצען אויפ'ן זאָטעל און צו וועהרן 
זיך גענען מיינע ווילדע פיינר מיט מיין ביקס אָדער מיט מיין שווערד, איך האב מיף 
געדרעהט, האב געשלאָנען, האב זאָנאַר געטראָפען איינינע פון דיא פּעקאַרײס מיט 
דער ברייטער זייט פון מיין ביקס, -- דאס האט מיר אָבּער וועניג געהאָלפען. דיא 
פּעקאַרײס זיינען געװאָרען מיט יעדער מינוט ווילדער און שרעקליכער, זיי האבען 
אַרױסנעשטעלט זייערע שאַרפע צייהנער און האבּען נעזוכט דורכצושטעבען מיין 
פערר, 

מיין לאַנע איז נעװאָרען מיט יעדער מינוט געפעהרליכער און פערצווייפעלטער. 
איך האב געזעהן גאנץ דייטליך, אַז דיעזע קליינע טייפעל וועלען מיך ניט אָפּלאָזען, 
ביז זי וועלען מיך טייטען, 

-- װאָס טהוט מען? ויא רעטעט מען זיך פון זי ? האב איך אויסגערופען, 

איך בין שוין מיעד נעװאָרען זיך צו שלאָנען מיט זי און אויסצוווייכען זיערע 
שאַרפע צייהנער, איך האב נעפיהלט, אַז װען איך בלייב לעבען זי נאך א האלבע 
שטונדע, בין איך פּערלאָרען, איך האב דאַהער מיך ענטשלאָסען צו אַנטלױפען, איך 
הא גערעכענט, אַז מיין אַראַבער װעט נאך האבען גענוג קראַפּט צו אַנטלױפען פון 
דיא שרעקליכע פּעקאַריס. איך האב איהם דאַהר גענעבען דיא שפּאָרען מיין מיערען 
סאַלאָדין און האב אָנגעהױבען צו שרייען אין דער הויך, ויא וייט מיינע לונגען 
האבען מיר ערלויבט ; 

-- ריוב } האלינגסווארטה { סטאַנפיעלר | 

איך האב גערופען מיינע מענשען. איף האב אנפאנגס גערעכענט, אַז דיא 
פּעקאַריס וועלען זיך דערשרעקען פאַר מיין שטימע, איך האב אָבער א טעות גע- 
האט. דיא פּעקאַרי'ס זיינען אַזױ דום, אַז זי דערשרעקען זיך פאַר קיין זאַך אין דער 
וועלט, זי האבּען פאַר קיין זאך קיין מורא ניט, ווייל זי פערשטעהן ניט, װאָס עס 
הייסט געפאַהר. 

איך בין געווען פערצווייפעלט און האב מיר קיין ראַטה ניט נעסענט נעמינען. 


דיא פּעקאַריס זיינען געװאָרען אימער װילדער, אימער גערייצטער און אימער אונ" 
רוהינער. איך האבּ אַרױסנעחאַפּט מיין שװערד און האב אָנגעהױבען מיך צו 
פערטהיידיגען, ויא ווייט איך האבּ געקענט, אַזױ ויא מיינע פיינד זיינען אָבער אָנ- 
געפאַלען אויף מיין פערד. האב איך געמוזט אַראָפּשפּרינגען פון מיין פערד, איהם 
צורוקען צו א בוים און פערטהיידיגען איהם און מיך, 

דאס האט נעדויערט געגען א האַלבע שטונדע, איך בין ענדליך געװאָרען אַזױ 
מיעד, אַז איך האבּ קוים געקענט ריהרען מיט דיא הענד און האב שוין גערעכענט, 
אַז איך בין פּערלאָרען, 

פּלוצלונג האב איך דערהערט טריט פון פערר. 

-- װער זייט איהר? האבּ איך געשריעען מיט מיינע לעצטע קרעפטע, -- 
רעטעט מיך | 

-- קאַפּיטאַן } איהר זייט עס ? האב איך נעהערט בעקאַנטע שטימען. 

אין אייניגע מינוט זיינען אָנגעלאָפּען טיינע פאָלדאַטען און האבען צוטריעבען 
דיא פּעקאַרי'ס מיט זייערע שווערדען, 


9טעס סאפּיטעל, 
פייער אין דיא וועלדער. 

מיינע קאַמעראַדען האבען מיך אַרומגערינגעלט און האבען אנגעהויבען אויס- 
צופרעגען, װאָס מיט מיר האָט פּאַסירט או ויא איך קום אַהער, איך האב זי 
אלעס דערצעהלט און האָב מיך אומנעקוקט אין אַלע זייטען. איך האב געזוכט דעם 
אלטען ריוב און מיין ערשטען פּיעטענאַנט האללינגסווארטה. אי האב זי ניט געזעהן, 
זי זיינען ניט נעווען צווישען מיינע סאָלדאַטען, 

-- וואו איז ריוב ? וואו איז האָללינגסווארטה ? האב איך געפרענט אונרוהיג. 

מען האט מיר דערצעהלט, אז וען זי זיינען צונעקומען צו דעם אָרט, וואו 
דאס וייסע פערד איז אװעקגעלאָפען אין טשאַפאראל פון איין זייט און איף 
האבּ עס נאָכגעיאָנט פון דער אַנדערער זייט, האט ריוב באַלד פּערשטאַנען, אז איף 
בין געפאָהרען אױף א פאַלשען ועג און האָט געהייסען מיינע סאָכּדאַטען, זי זאָלען 
נאָכפאָהּרען נאך מיינע שפּורען, ער און האלליננסווארטח וועלען נאָכפּאָהרען דיא 
שפּורען פון'ם ווייסען פערד, | 

איך האבּ אויפנעאטהעמט פרייער, ווען איך האב דערהערט דיעזע נאַכריכט, 

-- דער אַלטער ריובּ װעט רעטען דיא אונגליקליכע איזאלינא } האבּ איף 
אויסגערופען, ער װועט שנטלער פון מיר אָניאָגען דאס ווייסע פערד. 
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איך האב מיך אביסעל בערוהיגט און האב נעבעטען ביי מיין אונטעראָפיציער 
סטאַנפיעלד, ער זאָל מיר נעבען אביסעל קאָניאַק פון זיין פעלד פּלאַשע און אַ שטיקעל 
ברויט, איך בין נעווען אַזױ מיעד און אזוי אויפגערענט, אז איף האב געמוזט עפּעס 
נעהמען אין מויל אַרײן אום מיך צו שטאַרקען, 

יעצט בין איך געװאָהר נעװאָהרען, אז ריוב און האָלליננסווארטה האבּען זיך 
אָפּנעטהײלט פון זיי מיט א שטונדע צוריק, מיינע מענשען ווייסען, וואו זי האבען 
זיך צו שיידט און זיי האבּען אָפּנערעדט מיטן אַלטען ריוב, אז קוים װעט מען גע" 
פינען, זאָל מען צוריקפאָהרען צו דעם אָרט, וואו מען האט זיך צושיירט און מען זאָל 
נאכפּאָהרען זייערע שפּורען, וועלכע מען קטן זייער לייכּט אויסגעפינען, ווייל האָלעינגס- 
ווארטהיס פערד טראָנט שווערע אַטעריקאַנישע הופאייזען (פּאָדקאָוועס). 

איך האבּ ניט נעקענט פערליערן קיין צייט און האבּ געהייסען מיינע מענשען 
זיך אומקעהרן צוריק און פאָהרען צו דעם אָרט, וואו זי האבען זיך צושיירט מיט 
ריוב און האָלליננסווארטה. מיר האבען באַלד געפונען דיעזען אָרט און האבען באַלד 
דערקענט דיא שפּורען פון צוויי פערד, איין פערד מיט הופאייזען, דאס איז געווען 
האללינגסווארטה'ס פערד, דאס אנדערע פערד אֶהן הופאיזען, -- ריוביס פערד. 
ריוב פלענט רייטען אױף א מוסטאַנג, אַ ווילדעס פערד פון זער פּרעריע, און האט 
פיינט געהאָט צו בּעשלאָנען זיין פערד מיט אַייזען 

דיא שפּורען פון דיעזע צוויי פּערד האבען נעפיהרט ציריק צום טשאַפּאַראַל, 
אבער אין אַ גאנץ אַנדערע גענענד, וויא איך בין פריהער געפאָהרען. 

מיר זיינען אַװעק געפּאָהרען אייניגע צייט און האבען נים אנגעיאָנט אונזערע 
קאַמעראדען. פּלוצלונג האָב איך אנגעהויבען צו פיהלען, אַז דיא אוינען שמערצען מיר, 
ברענען מיר און הייבּען אן צו טרערין. מיר האָט זיך אנפאננס אויסגעוויעזען, אַז דאס 
קומט דערפון, וואס איך האָב ניט געשלאָפען זייט עטליכע או צוואנציג שטונדעו, 
און איך האב מיף ניט אומגעקוקט דארויף. באלד אבער האָב א חַ דערהערט, אַז 
מיינע קאַמעראַדען קלאנען זיך אױך, אַז זיערע אוינען שמערצען זי'. אֶעס איז זיי 
ביטער אין דיא אוינען.* 

-- אוואס זאָל דאס הייסען/* האב איך געפרענט. 

-- מיר ווייזט אוס, אַז דיא לופט איז פול מיט רויך, האט געזאגמ סטאנ- 
פיעלד, מיין אונטער אָפּיציער, וועלכער איז געווען א יענער און האָט זעתו יוט גע" 
קענט דיא פּרעריע. 

-- גויא קומט אבּער א רויך אין דער לופט 1 האב איך נעפרענט. 

-- מיר וועלען עס באלד וויסען, האט סטאַנפֿיעכּד געענטפערט. 
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אַ רױף אין דער פּרעריע איז ניט נאַנץ אננענעהם, ווייל יעדער, װער עס איז 
בעקאנט מיט דער פּרעריע, ייס אַז דאָרט װאו עס נעפּינט זיך א רויך, דאָרט מוז 
זיין פייער, און פייער אין דער פּרעריע איז זעהר אונאנגענעהם, איך האבּ שוין געזעהן 
וואס עס הייסט פייער אין דער פּרעריע, ווען ריוב האט נעמוזט זיף בעהאלטען אין 
קערפּער פון אַ ביזאָן. עס האט צוואר נערענענט נעכסטען ביי נאַכט און אין ערטער 
איז דיא פּרעריע געווען נאך נאַס. וואס העלפט עס אבער געגען אַ פּרעריע פייער ? 


דאס פייער אין דער פּרעריע געפינט שטענדיג מאַטעריאל צו פערצעהרן, דיא 
בּיימלעך אין טשאפּאראל און אין דיא וועלדער ארוֹם ניבּען דעם פייער גענוג שטאָף 
צו בּרענען און דיא געפאַהּר איז זעהר גרויס, קוים דערשמעקט דער יענער, אַז דיא 
פּרעריע ברענט, מוז ער זוכען אן אָרט, וואו זיך צו שיצען. אַזא ארט קען זיין נור אַ 
טייך, אדער אַ נאַקעטער בערג, צו וועלכען דאס פייער קען ניט צו קומען, ווייל עס 
האט קיין מאטעריאַל מעהר. 


א פייער אין דער פּרעריע איז דאס געפעהרליכסטע פארן יענער, ויא פארן 
רייזענדען. ווען אַ װאַלד ברענט, קען מען שטעהן גאנץ נאהענט צום פייער און מען 
האט קיין מורא, מען דארף נור שטעהן פון'ם וינד דאס הייסט, אין דער זייט, פון 
וואנען דער וינד בּלאזט. ווען דיא פּרעריע בּרענט אבער, קען מען זיך ניט אויסהי- 
טען, מען מוז אנטלויפען, ויא צום שנעלסטען. דאס פייער פערברייטעט זיך זעהר 
שנעל און בעדעקט דיא גאנצע פּרעריע. וואו דיא פּרעריע בּרענט, דארט איז דער 
טױט. מענש, ביזאן, פערד, הירש, -- אלעס וואס לעבּט, װערט פערניכטעט, פער- 
ברענט, פערקוילט אָדער דערשטיקט אין אַ פּרעריע פייער. דיא טהיערע ווייסען זעהר 
נוט, ויא געפעהרליך אַ פּרעריע פייער איז. קוים דערפיהלען זיי דעם רױף פון אַ 
פּרעריע פייער, אנטלויפען זיי, ויא דיא װאַחנזיניגע, יעדעס זוכט אַ זיכערן אָרט ביי 
אַ װאַסער, אויף אַ שטיין אָדער אױף א נאקעטען בערג, אוף אַ בערג, אויף וועלכבען 
עס וואקסט קיין גראז, 

מיר האבען געפיהלט אַ שרעקליכען שמערץ אין דיא אוינען, אלוא ברענט עפּעס. 
דיא פראנע איז יעצט: וואס בּרענט? -- ברענט ערגעץ אַ וואלד, אדער דיא פּרעריע 
ברענט? עס איז וואהר, אַז מיר זעהן נאך ניט דיא פלאמען, דאס מאכט אבער ניט 
אויס, ביי אַ פּרעריע פייער אדער ביי אַ וואלד פייער, פיהלט מען דעם רױךף אױף 
צעהן מייל ווייטער פון'ם פייער. דער רויך פערשטעלט דעם פייער. 


אין דרויסען איז נאָך געווען העל גענוג, אַז איך האב נעקענט זעהן דיא געזיב- 


טער פון מיינע קאַטעראַדען. איך האבּ דערזעהן, אַז זי זיינען ערנסט, אונרוהיג ‏ און 
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בעזאָרנט, זי האבּען אלע מאָל צונעמאַכט דיא אויגען, פון וועלכע עס האבּען זיך נע 
נאָסען טרערין. ער עס האָט ניט פּרובּירט צו שטעהן אַ לענגערע צייט אין אַ שטוֹב 
פול מיט רויך, דער קען נאָר קיין בענריעף ניט האבען, ויא שרעקליף דיא אױגען 
שמערצען פון א רויף. 

מיר האבּען געמוזט בּלייבען שטעהן און זיך בעראטהען. מיר האבּען געמוזט 
וויסען, וואס עס ברענט און ואוו עס ברענט, דאס ערגסטע איז געווען, וואס דער 
וינד האט געוועהט גלייך אין אונזערע געזיכטער, דער פאר איז דער רויך געווען אַזױ 
ביטער און האט אַזױ שטארק גענעסען דיא אויגען. 

מיר מוזען פאַהרען ווייטער אום ניט צו פערליערן דיא שפּור פון ריובּ און האל- 
ליננסווארטה, האט געזאנט מיין אונטער אָפיציער סטאַנפיעלד. -- איך דענק, אַז 
דאס פייער איז נאך ווייט פון דאנען. אויסערדעם האבען מיר דאך דערווייל קיין 
אָרט וואו זיך צו שיצען פון'ם פייער. מיר מוזען פּריהער אויסזוכען א טייך, אדער אַ 
נאקעטען בערנ, שטעהן אויף אן ארט און ווארטען, בּיז דאס פייער װעט צוקומען צו 
אונז, איז אויך אונמעגליף, | 

סטאַנפיעלד האט רעכט געהאט, מיר קענען דא ניט בלייבען. מיר מוזען וויי" 
טער פאהרען, מיר ווייסען צוואר ניט, וואס ווייטער טהוט זיך, עס איז זעהר מענליף, 
אַז עס װאָלט גלייכער געווען צו פאהרען צוריס. וועט אבער דאס צוריק פאהרען בּע- 
סער זיין? מיר זיינען געפאהרען אַ גאנצען טאנ און האבּען ניט נעפונען קיין אָרט, 
וואו מיר זאלען קענען זיך שיצען. 

-- אַלזאָ, פאָרווערטס { האב איך אויסגערופען, 

מיר זיינען נעפּאָהרען ווייטער. דער רויך איז געווען אלע מאָל נעדיכטער און 
בּייסענדער. דער הימעל איז געװאָרען פון א זאָנדערבאַרער גרויער פאַרב. דיא לופט. 
איז געװאָרען װאַרעמער און װאַרעמער. עס איז אונז געװאָרען אַזױ הייס, אַז מיר 
האבען נעמוזט אַראָפּווארפען פון זיך אונזערע מאַנטלען. אין מױל איז געװאָרען 
טרוקען און מיר האבען אָנגעהױבּען צו פיהלען, אַז מיר װערן דערװאָרגען. עפּעס האט 
אונז נטשטיקט, עפעס האט געדריקט און נעפּרעסט אונזער בּרוסט. מיר האבען קוים 
| געאטהעמט. | 

עס אין ענדליף געװאָרען אַזױ פינסטער, אַז מיר האבען קוים נעזעהן איינער 
דעם אַנדערן. מיר האבען מעהר ניט נעקענט זעהן דיא שפּורען פון ריוב און האלינגט- 
ווארטה. | 

-- מיר קענען ווייטער ניט נעחן, האט נעזאנט איינער פון מיינע מענשען, -- 
מיר מוזען נעהן צוריק, מיר מוזען אַנטלױפען פװים מייער. | 
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-- לאָמיר נאך פּאָהרען אַביסע? ווייטער, האב איך נעבעטען. פיעלייכט וע" 
לען מיר דאָך בעגענענען אונזערע קאַמעראַדען. ריוב איז דאָך דער איינציגער מענש, 
וועלכער קען געפינען א מיטעל אונז אויסצוהעלפען אין דער געפעהרליכער לאַגע, אין 
וועלכער מיר געפינען זיך. 

מיינע קאַמעראַדען האבען מיר געפּאָלנט און מיר זיינען ווייטער געפאָהרען. 
איך אָבּער בּין געווען זעהר אונרוהיג. 

-- װאָס איז געװאָרען פון איזאָלינאַ? האבּ איך מיך געפרענט, -- ויא געפינט 
זיך יעצט דער אַלטער ריוב מיט מיין כּיעטענאַנט ? -- זיי האבען נעוויס בעמערקט 
דאָס פייער. וואס האבען זי נעטאָהן ? זיינען זי אַלץ נאכגעלאָפּען דאס ווייסע פערד 
מיט דער אונגליקליכער איזאָלינאַ, אָדער זיינען זי געלאָפּען זוכען א פּלאַץ, וואו זי 
קענען זיך רעטען 1 

איך האב געציטערט זיצענדיג אין זאָטעל, איך האב געפיהלט, אַז מיט יעדער 
מינוט װערט דיא געפאַהר גרעסער. װאָס האב איך אָבער געקענט העלפען ? -- 
אומקעהרן זיך? פאָהרען צוריק אין טשאַפּאַראַל? -- דער טשאַפּאַראַל איז זעהר א 
שלעכטער שוץ נענען פייער. דיא ביימלעף זיינען טרוקען, דאס גראָז איז טרוקען, 
דיא קאַקטוס פּלאַנצען האָבען נענוג מאַטעריאַל צום ברענען. -- אַלזאָ, װאָס 
טהוט מען ? 

איך האב נעפיהלט, אַז אונזער לאַגע איז אַזױ פערצווייפעלט, אַז איך קען מיר 
קיין ראַטה ניט געפינען. -- ווען ריוב זאָל זיין מיט אונז ? האב איך אויסנערופען. 

פּלוצלונג איז מיר געקומען א נייער געדאַנק אין קאָפּ, פיעלייכט איז ריובּ ערגעץ 
ניט װייט, ער ווייס אָבּער ניט, אַז מיר געפינען זיך אַזױ נאָהענט צו איהם, 

-- מיר מוזען איהם גיבען א צייכען { האב איך אויסגערופען. -- לאָמיר שרייען ! 
לאָמיר איהם רופּען ! לאָמיר שיעסען, -פיעלייכט װועט ער אונז דערהערן, 

מיר האבּען אַזױ געטאָהן,. װער עס האט נאך געקענט שרייען, דער האט גע- 
שריעען : 

-- ריוב 1 האליננסווארטה { -- וואו זייט איהר ? 

ער עס האט ניט נעקענט שרייען, דער האט אױסנעשאָסען פון זיין ביקס 
אָדער פון זיין פּיסטאָלעט, מיר האבען דאַן געשוויעגען איינינע מינוט און האבען זיך 
צונעהערט, מיר האבען געװאַרט אוף אן אַנטװאָרט, 

פּלוצלונג האבען מיר דערהערט א שאָס פון אַ פּיסטאָלעט, 

-- זיי זיינען עס 1 האבען אויסנערופען אייניגע פון מיינע פאָלדאַטען, 

איך בין אויפגעשפּרוננען אויף טיין זאָטעל, 


-- זיי זיינען עס ! האבּ איך אױיסגערופען, זי האבּען נעחאַפּט דאָס ווייסע 
פּערד און האבען בעפּרייט, גערעטעט מיין געליעבּטע, מיין טהייערע איזאָלינאַ ! 

איך האב ניט געדאַרפט בעטען מיינע קאמעראַדען, זי זאָלען ווייטער פאָהרען, 
זי זיינען יעצט אַליין געלאָפען, ויא דיא װאַהנזיניגע, צו דעם אָרט פון װאַנען מען 
האט געהערט דעם שוס. 

-- לאָמיר שרייען } לאָמיר זי רופען 1 האבּ איך געבּעטען, מיינע קאַמעראַדען 
זי האָבען מיר געפּאָלנט און האבען אָנגעהױבען צו שרייען און צו רופען ! 

-- ריוב { האלינגסווארטה ! -- וואו זייט איהר? 

איינינע מינוט איז אַלעס נעווען שטיל. מיר חאבען אָנגעהױבּען צו שרייען און 
צו רופען נאך א מאָל ; 

-- ריוב  !‏ האלינגסווארטה ‏ -- וואו זייט איהר ! 

-- צו אונז, קאַפּיטאַן { האב איך דערהערט דיא שטימע פון מיין ליעטענאַנט, 
האליננסווארטה. 

מיר האבען נענעבען אונזערע פערד דיא שפּאָרען און זיינען נעפלוינען, . ויא 
דיא װאַהנזיניגע צו דעם אָרט, פון װאַנען מיר האבען נעהערט האלליננסווארטהיס 
שטימע. 

0טעס קאַפּיטעל, 
רויך און פייער. 

ענדליך זיינען מיר צונעקומען צו אונזערע קאַטעראַדען, איך האבּ אויפגעעפענט 
דיא. אויגען און האבּ נעזוכט : איך האב נעזוכט איזאָלינאַץ. ‏ איך בין געווען זיכער, 
אַז ריוב און חאלינגסווארטה האבּען אָנגעיאָגט דאָס ווייסע פערר א האבּען זיא 
בעפרייט פון איהר שרעקליכער לאַגע. 

עס האט מיר א שטאָך געטאָהן אין הערצען, ווען איך האב דערזעהן, אַז זיא 
איז ניטא לעבען מיינע קאַמעראַדען. איך בין געווען פערצווייפעלט און האב ניט נע- 
קענט אַרױפרעדען א װאָרט, מיינע קאַמעראַדען אָבּער האבּען מעהר נעטראַכט פון 
ִיךּ. איינער פון זי האט געפרעגט דעם אַלטען ריב ; 

-- װאָס בּרענט עס ? -- א װאַלד ? 

-- דיא וועלדער זיינען װויט, האט ריוב געענטפערט בייזו -- עס בּרענט דיא 
פּרעריע. 

-- פון װאַנען װײסט איהר עס, ריוב 1 האט געפרענט סטאַנפיעלד, 

-- א פאָלדאַט דאָרף קענען שמעקען פּולװער, האט ריוב געזאָגט בייז או 
פערדראָסען, -- הערסט דוא ניט דעם נערוך פון ברענענדעס גראָז ז 


== 808 -- 64 


-- דאַן זיינען מיר אין נעפאַהר { האט אויסנערופען אַנאַנדערער, -- דער 
טשאַפּאַראַל קען זיך אָנצינדען. ויא וועלען מיר זיך דאַן רעטען ? 

-- זייט רוהיג, דער טשאַפּאַראַל װועט זיך ניט אָנצינדען, האט ריוב נעענט- 
פערט, מיר זיינען דא זיכער פון'ם פייער, 

מיינע מענשען האבען זיך אביסעל בערוהיגט. זיי האָבען צװאַר ניט געוואוסט, 
וויא אַזױ מיר זיינען זיכער אין טשאַפּאראל; זי האבען ניט געקענט פערשטען. וויא 
אזוי מיר זיינען געשיצט פון דער געפאַר }; זיי האבען אבער געהאַט אזוי פיעל צו- 
טרױיען צום אַלטען ריובּ, אַז זי הּאבּען גענלויבט אלעס, װאָס ער האָט זי געזאָגט, 
נור איין סטאַנפיעל האט ניט געקענט זיך בערוהינען, ער איז אליין געווען א מאָל 
אַ פאַרמער און א יענער. ער האט זיך געהאלטען, אז ער פערשטעהט אזוי פיעל, 
ויא פיעל ריוב פערשטעהט און ער קען דיא פּרעריע בעסער פון ריובּ, 

-- ווען דיא פּרעריע ברענט, זיינען מיר דא ניט זיכער, האט ער געזאָנט 
ערנסט, -- מיר מוזען זוכען א טייך אדער א נאַקעטען בערג 

דעם אַלטען ריוב האט עס פערדראָסען, ער איז אויפגעשפּרונגען, ער האָט 
אָנגעחאַפּט דעם אונטעראָפיציער סטאַנפיעל ביי דיא פּלײיצעס און האט איהם גע- 
וויעזען אױף דיא געגענד אַרום, 

-- זעה, סאָלדאַט | האט ער אויסגערופען, -- בּעטראַכט דעם אָרט, וואו מיר 
געפינען זיך און זאָנ אַלײן, אוב מיר זיינען דאָ ניט זיכער. דיא ערד אַרום אונן איז 
נאַקעט. עס װאַקסט אויף איהר קיין איינציגעס גרעזעלע. דאס איז א האַרטער שטיין, 
וועלכער קען ניט ברענען, -- זעה ווייטער, סאָלדאט ! דארט אין דער זייט, וואו דיא 
פּרעריע ברענט, נעפינט זיך א גאַנצע װאַנד פון אַלאָע פלאנצען (אַלאָאָז). ווייסט 
דוא, סאָלדאַט, איז דיא אַלאָע האט אין זיך אזוי פיעל זאַפט, אז זיא לאָזט ניט צו 
קיין פייער ? װייסט דוא, סאָלדאַט, אז דיא לאַננע, מיט שאַרפע נאָדעלען בעזעצטע 
בלעטער פון דער שלאָע האָבען אין זיך אַזױ פיעל װאַסער, אז מען קען שטילען דעם 
דורשט מיט זי ? -- דוא ווייסט עס ניט, דערפּאַר דאַרפסט דוא שווייגען, 

סטאַנפיןעד האט ווירקליף געשוויעגען. ‏ ער האט מורא געהאָט צו זאָנען אַ 
װאָרט, װוען ריב גאט גערעדט, זעלכסט פערשטענדליך, אז ער האט איינגעזעהן, אז 
ריוב האָט רעכט און קען צעסער פון איהם דיא פּרעריע. 

אין דער צייט, װאָס דיוב האט גערעדט מיט מיינע מענשען, האב איך צונע- 
רופּען מיין ערשטען ליעטענאַמ האלליננסווארטה און האב איהם געפרענט ; 

- װאָס הערט זיא { /מו האט איהר געלאָזען דאס ווייסע פערר מיט איזאָ- 
ליגאץ ז 
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-- מיר זיינען נאָכנעפּאָהרען דיא שפּורען פוןים ווייסען פעחד, האט האָלליננסי 
װאָרטה דערצעהלט, ביז מיר זיינען אַרױסגעפאָהרען פון טשאַפאראַל. מיר האבּען גע" - 
זעהן גאַנץ דייטליך, ויא דאס ווייסע פערד איז אװעקנעלאָפּען אין דער פּרעריע. מיר 
האבען עס געזעהן פון דער ווייטענס און מיר האָבען געװאָלט עס אָניאָגען. װאָלטען 
מיר געהאַט פרישע פערד אונטער אונז, װאָלטען מיר עס געקענט טאָהן זעהר לייבט. 
אונזערע פערד אבער זיינען געווען זעהר מיעד און האָבען זיך קוים געשלעפּט. 

-- אָבּער דאס װייסע פערד דארף דאָך אױף זיין מיעד ? האבּ איך אויסי 
גערופען | 

-- איהר פערגעסט, אז דאס איז א מוסטאַנג, א ווילדעס פערד. א מוסטאננ 
ווערט אַזױ ניך ניט מיעד, ער איז געװאָהנט צו דער פּרעריע. ווען ער אַנטלױפט פון 
זיין ערנסטען פיינד -- דעם מענשען, קען ער איבערטראָגען נױט, מאַנגעל, הונגער 
און דורשט פיעל לעננער פון אונזערע פערד, 
-- אַלאָ,. ווא האט איהר געלאָזען דאס ווייסע פערח  ?‏ ואו איז יעצט איך 
זאָלינאַ! | 

-- מיר זיינען נאָכגעלאָפּען נאכ'ן ווייסען פערד, בּיז מיר זיינען אַרױסגעקומען 
אויף דער אָפּענער פּרעריע, פּלוצקונג איז אָנגעקומען נענען אונז אזא געדיכטער רוי, 
אז מיר זיינען שיעור ניט דערשטיקט געװאָרען. דיא לופט האט געברענט ויא פייערו 
מיר האָבּען געמוזט זיך רעטען אין טשאַפאראל, 

-- און דאס ווייסע פערד ? -- און איזאָלינא ? -- וואס איז פון זי געווארען ! 
האב איך אויסנערופען אויסער זיך. 

העלליננסװאָרטה האָט געשוויענען. דאס איז געווען אַ טרויעריגע, אבער א 
דייטליכע אַנטװאָרט, זיין שווייגען האט מיר געזאָגט, אז דער רויך איז געווען אזוי 
שטאַרק, אז ער האָט ניט געקענט דענקען װעגען איזאָלינא. ער האָט נעמוזט זיף - 
רעטען. איך האָב ניט נעקענט איהם בּעשולדיגען. דאָס לעבּען אין גיעב. אין א געד 
פאהר זוכט יעדער מענש זיך צו רעטען פריהער, ווען ער ווייס, אַז ער איז גערעטעט 
הויבט ער אָן צו דענקען פון אַנדערע. 

איך האב אויף ניט געקענט פּיעל רעדען, יל אונטערדעסען איז דער רויך 
געװאָרען געדיכטער בּיטערער, בייסענדער און שרעקליכער. מיר האבען געהערט דאס 
ייר מיר האָבען נעהערט, ויא דיא נראָזען האָבּען נעקנאַקט, ויא איינינע קאַקטום. 
פלאַנצען האָבען געפּלאַצט פון פיער, מיר האבען נעהערט, ויא דאם פייער האט 
נעפרעסען דיא הויכע און זאנפטינע גראָזען, וועלכע האבּען געזאָטען און געזונגען פווים 
שרעקליכען פייער. -- מען רעכענט געוועהנליף, אז פייער איז א שטילער, רוהינער 
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פּערניכטער, חערט אייך אָבער צו צו אַ פייער, װאָס ברענט אין אַ אוווען און איהר 
וועט זיך איבערציינען, ויא דאס טױטע, דאַרע, אױסגעטריקענטע האָלץ קנאַקט, 
קראַכט, זיעדעט און קעמפּפט, ראַנגעלט זיך געגען דעם פייער, -- דאַן װעט איהר 
קענען האָבּען א בענריעף װאָס פאַר אַ ליאַָרם עס ווערט, ווען דרייסינדפיערציג מייל 
אַרום אייך בּרענען דיא גראזען און דיא ביימער. איהר הערט קנאַקען, טראכען או 
שיעסען, נלייך ויא דרייסיג באַטערעען אַרטילעריע װאָלטען מיט אַ מאָל אױסנעשאָ- 
סען זייערע קאַנאָנען. ' 

דערצו איז נאָך צונעקומען דאס שרייען, היילען, שאפּען, שנאָרכען און חרא- 
פּען פון הונדערטער ווילדע טהיערע, וועלכע זיינען אַנטלאָפען פווים פייער. פיעכע 
האָבען זיך גערעטעט אין טשאַפאראל גלייף מיט אונז. איינינע זיינען צונעקומען 
אַזױ נאהענט צו אונז, אַז מיר האָבען געקענט זיי חאַפּען מיט דיא הענד, 

אָנפּאַנגס האָבּען מיר זיך ניט אומנעקוקט אויף זיי, פּלוצלונג אבער איז גע" 
קומען צו לויפען מיעד און פּערסאַפּעט א נריזלי בער. אזא אונאנגענעהמען נאכבער 
האבען מיר שוין ניט געװאָלט האבען לעבּען זיך, אייניגע פון מיינע סאָלדאַטען 
האבען אױסגעשאָסען און האבּען איהם געטױטעט, װען זי האבען דערזעה: דאש 
פרישע בערן פלייש, האבען זי זיך רערמאָנט, אז זי זיינען הונגעריג. זיי האבען 
דערשאָסען נאָך א הירש און א ביזאָן, 

אין איינינע אוינענבליק האט מען צולטנט א פייער און מען האט אָנגעהױבען 
צו בראָטען בּערן פלייש און הירשען פלייש. דער רויף איז געווען שרעקליף, דענאָך 
דאב { דיא הונגערינע סאָלדאַטען גענעסען מיט פערגנינען דאס פריש געבּראָטענע 
פלייש. ' 

אי בין אױך געווען זעהר חונגעריג און האב אויך נעמוזט עסען. אי האב 
נעפיהלט, אז איך קען עס שוין לענגער ניט אױסהאַלטען, ווען מיינע קרעפטען ווע 
לען פערשווינדען, װעל איף דאָך ניט זיין אים שטאַנד צו טאָהן עפּעס פאַר מיין 
געליעבטע איזאָלינא. 

מיר האבען אפּנענעסען שטילערהייט, קיין הויכעס װאָרט, קיין געלעכטער, קיין 
שפּאַס האָט מען געהערט בּיי דיעזען מאָלצײט, נאָכ'ן עסען האט זיף אונז פאָרנע- 
שטעלט א נייער פיינד -- דער דורשט. ארום אונז אין ניט געווען צו קריענען א 
טראָפּען װאַסער. מיר האבען שוין לאנג געװאָלט טרינקען, יעצט אָבּער נאָכ'ץ עסען 
און אין דער הייסער לופט פון דעם פּרעריע פייער איז דער דורשט געװאָרען שרעק- 
לִיף, אונערטרעגליף, 

זייט מיר זיינען אַריבער געפאָהרען דעם טייך, האבּען מיר ניט געטראָפען א 
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טראָפּען װאַסער. מיר האבען זיך געפונען אין א שטיינינע, האַרטע, נאַקעטע געגענר. 
מיר האבען נעפיהלט, אז דיא צונג אין מויל ווערט טרוקען, אונזערע ליפּען ווערען 
פערברענט, אונזער נומען איז געװאָרען האַרט און טרוקען. 

דער דורשט איז נעװאָרען אזוי שטאַרק און האט אונז אַזױ געפּלאַנט, או 
אייניגע האָבען געהאַלטען אין מויל זייערע בלייענע קונעלן. אַנדערע האבען אפּנעשני 
טען מיט זיערע שווערדען דיא לאַננע בּלעטער פון דיא אַלאָע און האבען אויסנעזויגעו 
דיא זאַפט. אָנפּאַנגס האט עס געשטילט זייער דורשט, באַלד אָבער איז דער דורשט 
געװאָרען בּיי זי נאָך שרעקליכער, ווייל דער זאפט פון דער אַלאָע איז שאַרף, זױער 
און בּרענענד. ער ברענט דיא צונג און דעם גומען און מען מוז האָבען א ביסעל װאַי 
סער אום צו לעשען דיעזעס שרעקליכע געפיהל פון ברענען. 

-- מיר מוזען האבען װאַסער { האבען אויסגערופען אייניגע, 

-- װאָס װעלען מיר זיך בּראָטען אין רויך און אין היץ { האבּען געשריעען 
אנדערע. -- לאָמיר פאָהרען צוריק { לאָמיר פּאָהרען צום טייף. וואס האבען מיר דא 
צו טאהן ? 

איך האב פּראָבירט בעפעהלען, הייסען, קאָמאַנדירען, זי זאָלען בלייבען, -- עס 
האט ניט געהאָלפען, איך האב פּראָבירט בעטען, איינרעדען, צוזאָגען, -- עס האט 
נאר ניט געהאָלפען, הונגער און דורשט זיינען צוויי זעהר שטרעננע העררשער, וען 
זיי פאָדערן עפּעס, הערט מען קיינע עלטערן, קיינע פריינד, קיין ייב און קיין קינר. 
מען מוז זיי בעפריעדיגען, אָדער זיי פערניכטען דעם, וועלבער פאָלגט זיי ניט, 

-- נון, נעהט } האב איך אויסנערופען, איך װעל דא בלייבּען, ‏ דער אלטער 
ריוב װעט אויף בלייבען מיט מיר. מיט איהם האב איף קיין מורא צו בלייבען אין 
פייער און אין װאַסער. 

איינינע האבען זיך אויפנעזעצט אױף זיערע פערד און זיינען אַװעקגעפּאָהרען, 
זי זיינען אבער בּאַלד צוריקנעקומען, זי האָבען ניט געטאהן צו ליעב מיר, זאָגדערן 
דער װוינד האָט זיך געענדערט. ער האט אָנגעהױבען צו וועהן פון דער זייט, פון ווא 
נען מיר זיינע. אָנגעקומען אוּן האָט צוטריעבען דעם רויך. עס איז אונז ליכטיגער גע- 
װאָרען אין דיא אויגען און טיר האבּען געקענע זעהן, וואו מיר זיינען ערגעץ אין דער 
וועלט. 

דער וינד האט נעטריעבען דאס פייער צוריק אוף דער אָפּגעבּרענטער 
פרעריע, וואו עס איז שוין ניט געווען װאָס צו ברענען. אין א האַלבע שטונדע האט 
זיך דאס פייער אַלֵיין אױסנעלאָשען. מיר האבּען יעצט געקענט זעהן פאַר אונז דיא 
פרעריע. זיא איז נעווען שװאַרץ, פערברענט, פערקױלט. דער אנבליק איז געווען א 
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טרויעריגער. מיך האבּען אבער יעצט קיין צייט געהאַט לאנג צו בּעטראַכטען דיא 
אָפּנעברענטע פּרעריע. מיר האבּען געמוזט עפּעס טאָהן. 

איך האבּ מיף געװוענדעט צום אַלטען ריוב און האבּ איהם געפרענט : 

-- וועלען מיר קענען יעצט אויסנעפינען דיא שפּורען פון'ם ווייסען פערד? 

-- ווייסט איהר ניט,, אז ווען איהר זאָלט אנשרייבען אױף לעהם מיט אַ פע- 
דער און זאָלט אויסטריקענען דאס לעהם ביי א פייער, װועט איהר קענען לעזען אויף 
איהם, װאָס איהר האט אָנגעשריעבע! -- ערשט נאָכ'ן פייער קען מען דייטליך 
דערקענען יעדע שפּור, וועלכע איז געמאַכט געװאָרען פארן פייער. 

-- אַלזאָ, װאָס זאָלען מיר טאהן ? 

-- אויסזוכען דיא שפּורען פון'ם ווייסען פערד און נאכפּאָהרען נאָך דיעזע 
שפּורען, ביז מיר וועלען עס אניאָנען און בעפרייען איער דאַמע, 

מיר האבען זיך אויפנעזעצט אױף אונזערע שװאַכע, אויסגעהונגערטע פערר 
און זיינען געפאָהרען וואוהין ריוב האט אונז געפיהרט. אין טשאַפאראל זיינען דיא 
שפּורען פון'ם ווייסען פּערד געווען גענוג דייטליך און מיר האבען ניט געדאַרפט לאַנג 
זוכען. באַלד אבער זיינען ארױסגעפאָהרען פון טשאַפאַראל און האבּען געמוזט בלייבען 
שטעהן אויף אייניגע מינוט, דאס אֵשׁ פון דיא פערברענטע גראָזען האט אין ערטער 
פערדעקט דיא שפּורען,. מיר האבען נעמוזט זי זוכען. 


1טעס קאפּיטעל, 
שפּורען פון אינדיאַנער. 

ויא בעשעפטיגט מיינע געדאנקען זיינען געווען מיט מיין שיקואָל און מיטיץ 
שיקזאַל פון דער אונגליקליכער איזאָלינאַ, האָבּ איך דאָך פון צייט צו צייט געמוזט 
בּעטראכטען דיא גאנצע פערברענטע, פערקוילטע, מיט אֵשׁ און רוס (סאַזשע) בּע- 
דעקטע פּרעריע. 

אונזער אויג איז אַ מערקווירדיגער אָרגאַן. מיר האָבען ליעב דאס גרינע נראָז 
און דיא שעהנע, פארבענרייכע בלומען, ווען מיר פערבּרענגען אַ לענגערע צייט אין אַ 
נרויסער שטאדט און זעהן בּעשטענדיג פאר אונז דיא לאנגע, מיט שטיינער בעדעקטע 
גאסען און דיא הויכע הייזער, וועלכע זיינען מייסטענס נעבויט נאף איין פּלאַן, ציעהט 
אונז דאס הערץ ארױסצופאָהרען אין אַ גאָרטען,. אין א פּארק, אויף א פעלד אָדער 
אין אַ וואלד, אונזער אויג בענקט, פערלאנגט, פּאָררערט צו זעהן דיא העלע גרינע 
פארב פון נראָזען און בּלעטער. אונזער אויג רוהט זיך אפּ, דערקוויקט זיך, ווערט ערי 
פרישט, וען עס זעהט דאס גרינע צום ערשטען מאָל, 
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לאז איינער אבער פאָהרען אַ לענגערע צייט אוף א גרינער פּרעריע, װועט דאס 
אויג מיעד וערן, עס װעט מעחר ניט קענען דערטראָגען דאס גרינע און װעט זוכען 
אַ בּוים, אַ טהיער, אַ מענשען, אַ טייך, א שטיין, -- אַ זאך, וועלכעס זאָל אונטער- 
בּרעכען, איבעררייסען דאס בעשטענדינע נרינע, 

עס איז ניטא קיין שעהנערעס, ויא דאס מעער מיט זיינע העלע גרינע אדער 
בלויע וואסערן. ווען מיר פאָהרען אבער אויפץ מעער אייניגע טענ, זוכען אונזערע 
אויגען א שיף, א פיש, עפּעס, וואס זאָל אונטערברעכען, איבעררייסען דאס בּעשטענ- 
דיגע גרויסע, אונענדליכע גרינע אדער בלויע, אונזער אויג װערט מיעד, ווען עס זעהט 
פאר זיך בּעשטענדיג איין פארב, איינע גענענד, איין זאך. עס פאָרדערט אַ פערענ- 
דערונג, א וועקסעל, עטוואס נייעס, 

ווען דער בעשטענדינער אנבליק פון"ם מעער אָדער פון א גרינער פּרעריע קען 
מיעד מאַכען אונזער אוינ, קען מען זיך לייכט דענקען, ויא אונזער אױנ ווערט מיעד, 
ווען עס זעהט פאַר זיך א פערברענטע, מיט אש בּערעקטע גענענד, ניט נור עס 
ווערט מיעד, עס װערט קראַנק, עס הײיבט אָן װעה צו טאָהן, עס הײבט אן צו 
שמערצען און מען פּיהלט זיך געצוואונגען צו האלטען דיא אוינען פערמאַכט איינינע 
מינוט אום צו פערדעקען פון זי דיעזעס שרעקליכע בילד פון טױט, צערשטערונג און 
פערניכטונפ. | 

דאס פייער איז אױסגעלאָשען געווארען, דער וינד האט צוטריבען דעם רוף, 
דיא פּרעריע האט זיך צו ביסלעכווייס אָפּגעקיהלט, מיר האבען נעזעהן פאַר אונז א 
שרעקליכע נעגענד, װאו אלעס אין געװען טױט, אױסגעשטאָרבען, װיסט או 
טרויעריג. 

אַזױ ויא איך בין אַזױ געווען פערטיעפט אין מיינע געדאַנקען, האבען מיינע 
אויערן געחאַפּט אייניגע ווערטער פון מיינע מענשען, וועלכע האבּען מיך פעראינטע- 
רעסירט. איך האב פערמאַכט דיא אױינען או האב געעפענט דיא אויערן. 

-- דאס קען ניט זיין. האט געזאנט איינער, ווען עס האט זיך געוויעזען פייער, 
האט עס א מענש נגעטאה;. ויא דען האט געקענט ווערן א פייער ? 

-- קען דען ניט ווערן א פייער פון א דונער אָדער א בליץ? האט א צווייטער 
געפרעגט. 

-- עס האט דאך אבער גאר ניט נעדונערט היינט ? מיר זיינען א גאנצען 
טאָג געפאָהרען און האבען ניט געהערט קיין דונער און ניט געזעהן קיין בליץ. 

-- דאס מאכט ניט אויס, האט ריב זיך אריינגעמישט, װען איך בין געווען 
אין אַרקאַנסאָ, בין איך געווען בעקאַנט מיט א יעגער, וועלכער פלעגט ז כען גראָזען 


און בלומען,. ער פלענט ארומלויפען אין דיא וועלדער און אויף דער פּרעריט, ‏ פלענט 
אויסרייסען אלערליי קרייטער, פּלעגט זי בּריינגען א היים, פלענט זיי קענען צווישען 
בּױיגענס פּאַפּיער און פלענט זי טריקענען. ער איז געווען אזא זאָנדערבאַרער מענש, 
ויא יענער דייטשער דאָקטאָר, וועלכען דיא נאַװאַחאָס האבען געטייטעט דאמאלס, 
ווען מיר זיינען געפאָהרען מיט רוזשעע אין נאַװאַחאָ לאַנד, -- דאס איז געוו ן אַ 
זאָנדערבּאַרער מענש. זי פלעגען איהם רופען אדאַקטאָר*, ער האט אבער ניט { - 
קענט היילען א קראַנקען, ויא יענער דייטשער דאָקטאָר. איך ווייס ניט פאר ווא: 
מען פלענט איהם רופען דאָקטאָר. -- ער פלעגט נור זוכען בלומען, בּלעטער און 
קרייטער, אנדערע פקענען זאנען, אז ער איז א נעלערנטער, איך וייס אָנֶער ניט, 
וואס פּאר א בעשעפטינונג דאס איז. איין זאַך ווייס איך, אַז ער האט פערשטאנען 
פיעל זאַכען און עס איז געווען אנגענעהם צו רעדען מיט איהם. 

איין מאָל האט דיא פּרעריע ארום אונזער בּלאָק-הױז אפּנעברענט. דער חימץט 
איז געווען קלאָר, אלעס איז געווען שטיל און רוהיג }. מיר האבען אויף קיין בּאַל ( ט 
געקענט פערשטעהן, פון װאַנען טס האט זיך גענומען דאס פייער. מיר האבען נע- 
פרעגט דעם ,דאָקטאָר* אָדער דעם געלערנטען, ער האט אונז געזאגט, אז עס מאַנט 
זיך א מאל, אַז דיא פּרעריע צינדעט זיך אליין אן. ער האט אונז דאן געזאנט א 
גלייכע זאַך, | 

-- וייסט איחר דען ניט,, אז א הויפען היי (א שטויג היי) הייבט א מאָל א' 
צו בּרענען פון זיך אליין ‏ וואס איז היי 1 -- גראָז. אַלאָ, ווען גראָז, אָפּנעשניטענעס 
גראָז ליענט אויף אַ געוויסען ארט, קען זיך אָנצינדען. דיא פּרעריע אין אױך גּע- 
דעקט מיט גראָז. עס קען זיך אלזא מאכען, אז אין א געוויסען אָרט אױיף דער פּרע- 
ריע זאַמעלט זיך אן היי, ועלכעס צינדעט זי אן. 

איך האב ניט געקענט פיעל פערשטעהן פון דעם, וואס ער האט ווייטער עו- 
קלערט, איך ווייס אבּער, אַז ער האט רעכט געהאט. דיא פּרעריע קען זיך אליין 
אָנצינדען, 

-- דאס איז א לינען! דאס קען ניט זיין | האט אויסגערופען דער ערשטער, 
ווען עס בּרענט, האט א מענש אונטערגעצונדען. װיא קען עס א פּרעריע זיך אליין 
אָנצינרען ! 

-- אַלזאָ, וואס דענקט איחר, פון װאַנען האט זיך גענומען דאס פייער 1 האט 
אנאנדערער געפרענט. דא איז ניטא קיינער, װער האט דען געקענט אונטערצינדען 
דיא פּרעריע ‏ 

-- איך דענק, אז עס געפינען זיך ערגעץ אינדיאַנער אין דער גענענר, זי 
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האבען אונטערגעצונדען דיא פּרעריע, ווען זי האבּען דערהערט אונזער שיעסען. עם 
איז זעהר מענליף, אַז זײערער א שפּיאָן האט אונז געזעהן און האט דערקענט, אז מיר 
זיינען אמעריקאַנער סאָלדאַטען. ער האט עס געמעלדעט זיינע קאַמעראַדען און זי 
האבּען אונטערנעצונדען דיא פּרעריע אום אונז צו פערטרייבּען פון דאַנען, 


-- דאס קען אויך זיין, האט ריוב צוגעגעבען, עס איז זעהר מענליך, אַז עס 
געפינען זיך דא ערגעץ אינדיאַנער, 

-- דאן מוזען מיר זיין זעהר פאָרזיכטיג, האט אנאנדערער בעמערקט. 

-- ווען מיר וועלען אָנלויפען אױף א גרויסע בּאַנדע אַפּאַטשײס, דאן מוזען מיר 
זיטען אונזער סקאַלפּ, האט ריוב בּעמערקט גלייבנילטיג. איף האב געהערט שוין 
נאַנג,, אַז דיא אַפּאַטשײיס זיינען געװאָרען זעהר אונרוהיג. זי זיינען נעװאָהר געװאָרען, 
אַז דיא אמעריקאנער סאָלדאַטען געהן אוועק קיין מעקסיקא, דיעזע געגענד, ויא 
גאנץ טעקסאַס, בלײיבּט אָהן סאָלדאַטען, זי קענען דאַהער גאנץ רוהיג אָנפּאַלען 
אויף דיא האַסיענדאָס און זאגאר אויף דיא שטעדטלעך און זיי בערויבען. איך ייס 
גאנץ גוט, אַז צוריק מיט א פּאָר יאהר איז ניט איין שטערטעל, ניט איין דאָרף 
צערשטערט געװאָרען פון דיא נאַװאַחאָס און דיא אַפּאַטשיס. דאן האט מען געשיקט 
געגען זיי א גאַנצעס רעגימענט אמעריקאנער סאָלדאַטען, וועלכע האבּען זי אָנגעד 
לערנט. דיא נאַװאַחאָס און אַפּאַטשיס זיינען געװאָרען רוהיג אױף א געוויסע צייט. 
זיי האבען שוין פערגעסען דיא קלעפּ, װאָס זי האבען געקריענען. זי ריהרען זיך 
וויעדער. 

איך האָבּ אלעס אויסנעהערט פון דער װייטען און עס האט מיר פערקלעמט 
ביים הערצען. איך האב דאך זעהר גוט געוואוסט, װער דאס רענימענט אַמערײ 
קאַנער סאָלדאַטען זיינען געווען,. דאס איז דאָך געווען מיין רענימענט. איך ווייס דאָך 
וויא שרעקליך און ויא טרויעריג דיעזע עקספּעדיציאָן האָט זיך געענדיגט פאַר מיר. 

-- זיינען עס ניט דיעזעלבּע אינדיאַנער, ועלכע מיר האבּען נעזעהן בּיי רער 
מעזא, ווען דיא מעקסיקאנער האָבען אַרומגערינגעלט אונזער קאַפּיטאַן 1 


-- עס קען זיין אז דאס זיינען דיעזעלבע, האָט ריובּ געענטפערט, דאַן זיינען 
עס דיא אַפּאַטשיס. 

-- דאַן איז אומזיסט אונזער אַרבײט, האט פּלוצלונגע געזאָגט סטאַנדפיעלד, 
ווען דאם זיינען אַפּאַטשײס, דאַן פאָהרען מיר אומזיסט. זי האבען געוויס אויפּנע- 
האַפּט דאס ווייסע פערד און האבּען געפאַנגען גענומען דאָניאַ איזאָלינא דע װאַר- 
נאס. װאָס קענען מיר דען טאה ? וען עס זיינען נאָר אַ פּאָר הונדערט, קענען מיר 


נאָך שטעלען זיך גענען זי און זיך שלאָנען מיט זי. װאָס װעט אָבּער זיין, ווען מיר 
וועלען טרעפען א באַנדע פון א פּאָר טויזענד ? 

איך בין אונטערגעשפּרונגען אויף מיין זאָטעל. א שרעקליכער נעראַנק איז מיר 
געקומען אין קאָפּ. 

-- פטענפיעלד האט דאָך פיעלייכט רעכט, ‏ איזאלינא איז נעפאַנגען ביי דיא 
אַפּאַטשיס.., וואס טוחט מען אין אזאַ פאַל ? -- איז מיר שוין בּעשערט, אז קוים 
ליעב איך אַ מעדכען, זאָלען זיא דיא אינדיאַנער אַװעק רויבען פון מיר } 

איך האָב באַלד צוגערופען דעם אַלטען ריוב און האב איהם געפרענט, װאָס 
ער דענקט דאַריבער. 

-- עס איז יעצט שווער צו זאָנעז, אוב עס געפינען זיך אין דער נעגענד אינ- 
דיאַנער. אויסער דעם בין איך זיכער, אַז דאס ווייסע פערד האָט זיך ניט געלאָזט 
אזוי לייכט פאַננען. קױם האָט עס דערשמעקט דיא אינדיאַנער, איז עס געוףס 
ערנעץ אַנטלאָפען געװאָרען, דיא אַפּאַטשײס האבען עס ניט נאָבנעיאָגט, זיי דאַר- 
פען ניט דאס פערד און ווען זי האבען זאָנאַר דערזעהן, אַן א פרוי איז צוגעבונדען 
צום רוקען פון'ם פערד, װעלען זי זי אױף ניט געבען פיעל מיה נאָכצױאָגען זיף 
נאָכ'ן פערד און בּעפרייען דיא פרוי, ווייל זי ווייסען, אז אין יעדער האַסיענדא און 
אין יעדען שטעדטעל, וועלען זי קריענען מעהר פרויען, 

ריוב'ס רייד האבען מיף אַ ביסעל בערוהיגט,. איך האב געבעטען מיינע קאַ- 
מעראַדען, זי זאָלען פאָהרען א ביסעל שנעלער, איך האב אבער ניט בעמערסט, אז 
דער אַלטער האָט נור געװאָלט מיך בערוהיגען, ער אליין איז געווען ערנסט און פּינ- 
סטער, ער האָט געפיהלט, אז עס געפינט זיך ערגעץ א געפאַר. 

מיר זיינען װוייטער געפאָהרען, אלע זיינען געווען שטיל. יעדער האט געזוכט 
מיט דיא אױנען א טייך, א קװאַל, װואו ער זאָל קענען שטילען זיין בּרענעדיגען 
דורשט, אזוי זיינען מיר אַװעקגעפאָהרען. איינינע צייט. פּלוצלונג איז ריוב געבליע- 
בּען שטעהן און האט אנגעהויבּען צו בעטראַכטען דיא ערד ארום אונז. 

-- איך האב עס געפיהלט, האט ער געמורמעלט שטילערהייט, 

-- װאָס איז עפּעס נייעס, ריוב ? האב איך געפרענט, 

ריובּ האט מיר געוויעזען אוה דער ערר, איך האב אבעו ראָרט גאָר ניט גע- 
זעהן, דיא ערד איז געווען עפּעס צונראָבען, 

-- זעהסט דוא ניט דיעזע צייבענס ? 

-- װאָס פאַר צייכענס ? האב איך געפרעגט, 
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-- דיא צייכענס אויף דער ערד, נלייך ויא עס װאָלטען דאָ דורבגענאַנגען 
עטליכע הונדערט שעפּסען, -- זעחסט דוא זי ניט, קאַפּיטאַן ' 

-- איך זעה עפּעס גריבּלעך אין דער ערד, איך ווייס אבער ניט װאָס זי בע- 
דייטען. 

-- דאָס זיינען צייכענס פון אינדיאַנער, וועלכע זיינען געפאָהרען אויף פערר, 
האט ריוב ערקלערט, 

-- פיעלייכט זיינען עס דיא שפּורען פון דיא ווילדע פערד, וועלכע מיר האבען 
היינט אין דער פריה צוטריעבּען 1 האט געפרענט איינער פון מיינע סאָלדאַטען. 

-- גרינהאָרנ'ס ! האט זיך געבּייזערט דער אַלטער ריוב, -- וואס פערשטעהט 
איהר פון צייכענס אין דער פּרעריע ? -- בלינדע מענשען 1 קענט איהר דען לעזען, 
וואס עס איז אָנגעשריעבען אויף דער פּרעריע. 

-- װאָס בייזערט איהר זיף, אַלטער ? האט מיין אונטער אָפּיציער סטאַנ- 
פיעלד געפרענט, מיר זעהען גאָר ניט און איהר זעהט גאָר ניט. איף בּין אויך נעווען 
אַ יענער, ויא איהר, און פערשטעה אױף עפּעס אין דער פּרעריע. 

דאס האט פערדראָסען דעם אַלטען ריוב. ער האט זיך אַניעדערנעלעגט אויף 
דער ערך און האט אנגעהױבּען אפּצובּלאָזען דאָס אֵשׁ פון דער ערד. אַלע זיינען 
אראָפּגעגאַנגען פון זײיערע פערד און האבען בעטראַכט מיט שטױינען, װאָס דער 
אַלטער ריוב טהוט, 

דער אַלטער ריוב האָט אָפּגערײניגט אַגרױס שטיק פּלאַץ פוןים אֵשׁ און האט 
אונז געוויעזען ; 

-- זעהט, גרינהאָרניס { האט ער אויסגערופען, קוקט אייף גוט צו און פער- 
שטעהט, װאָס דאָ איז פאָרגעקומען ! -- זעהט { וען אַ ווילדעס פערד לויפט איבּער 
דער פּרעריע, לאָזט עס איבער א טיעפּען צייכען אין זאַמד. װאָס זעהט איהר אבּער 
דאָ? -- א צייכען פון אַ פערד און דאָך קיין צייכען. -- ווייסט איהר, פאַר װאָס 
דאָס איז ? -- דיא פיס פון דיא פערד זיינען געװעןפארומנעװויקעלט מיט לעדער, מיט 
שטיקער פעל פון אַ ביזאן אדער פון אנאנדערעס טהיער, -- קען אַ װוילדעס פערד 
זיך אַרומװיקלען דיא פיס מיט לערער ! -- ניין ! דאס האבען געטאָהן מענשען, 
וועלבע האבען געװאָלט, אַן מען זאָל ניט דערקענען דיא שפּורען פון זײערע פערר, 
וועלבע מענשען האָבּען עס געקענט טאהן ? -- אַמעריקאַנער 1 -- ניין ! 

דיא אַמעריקאַנער דאַרפען זיך ניט בעהאלטען, -- מעקסיקאַנער ? -- װאָס 
דאַרפען דיא מעקסיקאַנער זיך בּעהאַלטען און פערעקען דיא שפּורען פון זיערע 
פערד ? ויא קומען אַחער מעקסיקאַנער ? װאָס קענען זי דּא טאהן 1 -- דא זיינען 


2 דיי 519 וט 


געווען אינדיאַנער, -- אַפּאַטשײס, וועלכע זיינען אַרױסגעגאננען אויף רוב און מאָרד, 
זי האבען מורא, פיעלייכט װעט זיי דערזעהן א יעגער און װעט מעלדען דעם אמע- 
ריקאַנער גענעראַל, זיי מוזען זיך בּעהאלטען. זי מוזען פערדעקען זייערע שפּורען. 

מיר האבען אַלע בעטראכט דיא צייכענס אין דער ערד און האכען באַלד איינ- 
געזעהן, אַזן דער אלטער ריוב האט פאָלקאָמען רעכט. מיט אייניגע צײט צוריק 
זיינען דא געווען אינדיאַנער, דאס איז געווען דייטליף, וויא א בוך. 

איך בין נעװאָרען זעהר אונרוהינ, איך האב אנגעהויבען צו בערעכענען, אַז 
דאס ווייסע פּערד איז געווען זעהר מיעד. עס האט שױן ניט געסענט לױפען אַזױ 
שנעל, ויא בּיז אַהער, דאן איז דאך זעהר . מענליך, אז דיא אינדיאַנער האבען עס 
געחאַפּט. איזאָלינאַ איז אלזא א געפאַנגענע ביי דיא אַפּאַטשײס, 

איך האב געוואוסט, אַז דאם זיינען געווען אַפּאַטשײס און קיינע נאַװאַהאָ'ס, 
ווייל זייט האמערטאן האט צערשטערט זײיער שטאדט או האט זי אנגעלערנט, 
האכען דיא נאַװאַהאָיס זיך פערהאלטען זעהר רוהינ. זיי האבען נעציטערט פאר דיא 
אַמעריקאנער. 

מיר האבען ארומנעריננעלט דעם אַלטען ריוב און האבען אָנגעהױבען צו פרענען 
זיין מיינונג. 

-- וואס זאלען מיר יעצט טאָהן ? האב איך געפרענט, -- זאָלען מיר פאָהרען 
צוריק און מעלדען גענעראַל קערני, אַן עס געפינען זיף אינדיאַנער אין דיעזער 
גענענד? אָדער זאָלען מיר פאָהרען ווייטער, אניאנען דיא אינדיאַנער און אָנפאַלען 
אויף זי ? 

איך האבּ געשטעלט דיעזע פּראַנען נור ווענען מיינע מענשען, איך אליין בין 
געווען פעסט ענטשלאָקען נאכצופאָהרען דיא אינדיאנער און רעטען מיין געליעבטע 
איזאָלינאַ. 

-- מיר מוזען זעהן, ויא ווייט דיעזע שפּורען פיהרען, האט ריוב געענטפערט 
ערנסט. עם איז פאר מיר ניט גענוג צו בּעטראכטען דיא שפּורען אין דיעזען איינצינען 
אָרט, איך מוז לעזען ווייטער. -- קענט איחר דען אורטהיילען איבער א בוף, װען 
איחר האט איבערגעלעזען נור דעם טיטעל בלאָט? קענט איחר דען וויסען, וואס עס 
שטעהט אין א בוף, ווען איהר האט געלעזען נור דיא פאָררעדע? אום צו פערשטעחן 
א בּוך, מוז מען דורכשטורירען. מען מוז עס דורכלעזען פון אָנפאנג ביז צו ענרע, 
דאן נאך א מאל און נאך א מאל. ערשט דאן קען מען אנהייבען צו פערשטעהן, וואס 
דער פּראָפּעסאָר האט געמיינט און געװאָלט איבערגעבּען זיינע לעזער. 

אִיף האב געשטוינט, ווען איך האב געהערט דעם אלטען ריוב אזוי רעדען 
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איך האב געוואוסט, אז ער קען ניט לעזען אוּן ניט שרייבען. פון וואנען אלזא װייס 
ער צונעבען דעם בײשפּיעל פון א בוך ? -- וואס ווייס ער פון א טיטעל בלאַט 1 -- 
פון א פאָררעדע ? -- דאס האט ער געמוזט הערן פון אעל סאָל", דער נעלערנטער 
;על סאָלֵיי האט עס א מאל געמוזט זאגען און ריוב זאגט איהם נאך, 

מיר האבען ניט נעהאט פיעל צייט צו טראכטען, ווייל מיר האבען געזעהן, וויא 
ריוב און זיינע קאמעראדען האבען שטודירט דיא פּרעריע, ריבטיגער געזאגט, דיא 
שפּורען אוף דער פּרעריע, 

אין איינינע מינוטען זיינען זי צוריק נעקומען און דער אלטער ריובּ האט נע- 
זאָגט ; 

-- איך האב שוין אַלעס נעזעהן. עס זיינען געווען נור זעכציג אינדיאַנער. זיי 
זיינען נעפאָהרען איינער לעבּען אַנדערן אין דער לענג, ניט אין דער ברייט. 

-- אָבער ווען איז עס נעווען ? -- פּאַר'ן פייער אָדער נאכ'ן פייער ? האבּ איך 
נעפרענט, -- איז דאס ווייסע פערד געווען מיט זי ! האבען זי עס געפּאַנגען ! 

-- דאס איז געווען מיט פיער שטונדען צוריק, האט ריוב ערקלערט. דיא אינ- 
דיאַנער זיינען פאַרביי געפאָהרען דיעזע געגענד. זי האבען דערזעהן דאס ווייסע פערר 
און האבען איהם נאכגיאָגט, 

איף בין געווען ערשטױנט און האב אויף קיין פאֵל ניט געקענט פערשטעהן, 
פון װאַנען ריוב װייס דאס אלעס. איך האב איהם אָבער געקענט זעהר גוט און האבּ 
געוואוסט, אַז ער האָט פיינט צו זאנען א זאַך, וועלכע ער ווייס ניט. ווען ער זאנט 
עפּעס, איז ער פאָלשטענדיג איבערצייגט, אַן עס איז אַזױ, דענאך האב איך איהם 
געפרענט ; 
-- פון װאַנען װוייסט איהר, אַז זי האבען זיך נאכנעיאָנט נאכ'ן ווייסען 
פערד ? | 

-- איף האב דאָך נעזעהן דיא שפּורען, האט ער געענטפּערט רוהינ. איך האב 
דאָך געלעזען דאס גרויסע בוך -- דיא פּרעריע. -- איהר קלונע מענשען שרייבּט אן 
אויף א בוינען פּאַפּיער מיט טינט און איהר פערשטעהט אייערע שװאַרצע צייבענס, 
מיר איינפאַכע מענשען לעזען אונזער בוך, -- דיא פּרעריע און פערשטעהן, װאָס 
דאָרט איז געשריעבען. 

-- אלזא, וואס טהוט מע ? האבּ איך אויסנערופען. 

-- זיי נאכיאגען { האט ריוב געענטפערט, זיי זיינען ניט פיעל. ‏ מיר וועלען 
קענען בּעשטעהן גענען זעכציג אינדיאַנער, 
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7טעס קאַפּיטעל, 
דיא אַפּאַ טשים. 

מיר האבּען נעפאָלנט דעם ראַטה פוים אלטען ריוב און זיינען ווייטער גע" 
פּאָהוען. יעצט האבען מיר נעמוזט פּאָהרען זעהר לאַנגזאַם און זיך צוקוקען צו יעדער 
שפּו , צו יעדען צייכען אױף דער פרעריע. איך האב אָנגעהױבּען צו פערשטעהן, אַז 
דיא מרעריע איז קיין לייכטעס בוך צו שטודירען. 

מיר זי נען קוים אַװעקגעפאָהרען איינינע הונדערט שריט, ווען דער אלטער ריובּ 
האט ויעדער געהייסען איינינע פון מיינע מענשען אַראָפּנעהן פון זייערע פערד און 
אָפּרײניגען דאס אש אױף א שטרעקע פון דרייסיג פוס. מען האט אזוי געטאחן און 
ריוב האט אָנגעהױיבּען צו שטודירען זיין בוך, עס אין פּערנאַנגען א גערוימע צייט, 
איידער ער האט עס אויסשטודירט. 

ענדליך האט ער זיך אויפגעהויבען און האט געזאנט + 

-- זיי האבּען עס געחאַפּט. 

-- ער האט נעחאַפּט? װעמען האט מען נעהאַפּט! האבּ איף געפרענט 
מיט שרעק. 

-- דיא אינדיאַנער האבען נעחאַפּט דאס ווייסע פערד, האט ריוב געענטפּערט 
רוחיג. 

דא האב איף מיף שוין ניט געקענט איינהאַלטען און האבּ אויסגערופען 

-- פון װאַנען ווייסט איהר עס, ריוב  ?‏ װיא אַזױ קענט איהר עס זאָנען פאַר 
געוויס, אַז דיא אַפּאַטשײס האבּען געחאַפּט דאס ווייסע פערד ? 

-- זעהט, קאַפּיטאַן ‏ -- קוקט אייך צו און איהר װועט אליין זאנען, אַז איף 
האב רעכט. 

מיט דיעזע ווערטער האט ער מיר געוויעזען דיא שפּורען פון דיא פערד פון דיא 
אפאשטשי'ם. 
| -- זעהט, קאַפּיטאַן 1 -- אט זיינען דיא צייכענס פון זײערע פערד, ויא זי 
זיינען נעפּאָהרען ביז אַהער, זיי זיינען געפּאָהרען אין אַ לאַנגער ליניע, איינער נאָכ'ן 
אנדערען. -- נון, זעהט יעצט דיא צייכענס פון זייערע פערד קומען זיך צונויף. דאָ 
זיינען זי שוין געשטאַנען איינער לעבּען אַנדערען. -- אָט האָט איהר דיא שפּורען 
פון'ם ווייסען פערד. איהר קענט דאָך נאַנץ נוט דיא צייכענס, וועלכע ער לאָזט איז 
בער אין זאַמד. -- אט איז ער געשטאַנען, אָט איז ער געלאָפּען. אָט האט ער זיף 


געריסען. --- אָט זיינען דיא שפּורען פון דיא אַנדערע פערד ארום איהם, -- מען האט 
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אויף איהם אַרױפּגעװאָרפּען אַ שטריק -- א לאַססאָ. -- אט איז ער געבליעבן 
שטעהן, 

יעצט בין איף שוין געווען פעסט איבּערציינט, אז דאס ווייסע פערד איז גע- 
פאַננען און מיט איהם איז איזאָלינא געפאַנגען געװאָרען פון אינדיאַנער. אלע ארום 
מיר האבען נעזעהן גאַנץ דייטליך, אז דאס ווייסע פערד איז אויפגעפאַנגען געװאָרען. 
מיינע מענשען האבען יעצט אנגעהויבען צו דענקען, אז יעצט דאַרפען מיר שוין פאָה- 
רען צוריק,. איך האבּ געהערט ויא איינער האט געזאָגט צום אַנדערען + 

-- יעצט איז. איזאָלינא דע װאַרגאס גערעטעט. זיא געפינט זיך צװאַר ביי 
אינדיאַנער, דיא אינדיאַנער זיינען אָבּער אויך מענשען, זיי וועלען געוויס זיך ערבאַ- 
רעמען אױף אזאַ. אונגליקליכע און וועלען זיא ניט טייטען. -- צו װאָס זאָלען זיי 
טייטען איזאָלינאיץן ? -- אויסער דעם װעט איזאָלינא קענען זיך אויסקויפען ביי זיי. 
דיא אַצאטשיס ווייסען שוין, אז פאַר געלד קען מען אַלעס קריעגען. איזאָלינא װעט 
זי אָנבאָטען איינינע הונדערט דאָלאַר און װעט זיך אויסקויפען פון זיי, 

-- עס איז דאָך אָבּער מענליך, אַז זי וועלען איהר אַועקפיהרען טרגעץ ווייט 
אין זיײערע דערפער, האט אַנאַנדערער בּעמערקט. 

-- דיא אינדיאַנער זיינען ארױסגעגאַנגען אויף רויב, האט דער ערשטער געענט- 
פערט, זיי דאַרפען געוויס האָבּען בּיקסען, פּולװער און װאָלענע דעקען (קאָלדרעס), 
דאס זיינען דיא אַרטיקלען, וועלכע דיא אינדיאַנער דאַרפּען מייסטענס האָבּען. ‏ אי- 
זאָלינא איז גענוג קלוג אום צו וויסען, ויא אַזױ צו רעדען מיט דיא אינדיאַנער און 
װאָס זיי אָנצובאָטען פאַר איהרע פרייהייט. -- מיר קענען זיך יעצט אומקעהרען 
אין הױפּט קװאַרטיר, מיר האבען דאָ מעהר ניט װאָס צו טאָהן, 

איך האָבּ נעציטערט, װען אי האב עס געהערט, איך האבּ דאך געוואוסט, 
אז דיא אינדיאַנער נעבען ניט אַרױס אזוי לייכט דיא פרוי, וועלכע זי נעהמען גע- 
פאַנגען. שרעקליכע, בלוטיגע סצענען האָבען זי פאָרגעשטעלט פאַר מיינע אויגען. 
איך האָב מיך דערמאָנט אן אנדערע געזיכטער, וועלכע האבען אַ מאָל געקוקט אויף 
מיר מיט ליעבּע און פרייד, 

-- ניין ! האב איך אויסגערופען, -- איך קען זיא ניט לאָזען אין דיא הענד פון 
דיעזע ווילדע אַפּאַטשיס { -- איזאָלינא איז שעהן, זיי וועלען איהר ניט אָפּלאָזען. 
זי וועלען ניט נעהמען ביי איהר קיין געלד, א הױפּטלינג װעט זיך אן איהר פערליע- 
בען און װעט זיא הײיראַטהען מיט געװאַלד. | 

איך האָבּ ניט לאַנג געטראַכט און האב מיף געווענדעט צו מיינע מענשען ; 

-- מיר פערנעהען פֿאַר דורשט, האב איף זי געזאָגט, מיר מװען האָבען 
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װאַסער. ווען מיר פאָהרען צוריק, וועלען מיר אזוי גיף ניט געפּינען קיין װאַסער, 
מיר מוזען פּאָהרען ווייטער, און װעלען זיך בּעראַטהען װאָס מיר זאָלען ווייטער 
מאהן, 

אזוי וויא מיר אליין און אונזערע פערד האבען שרעקליך געליטען פון דורשט, 
האבען מיינע סאָלדאַטען באַלד איינגעזעהן, אַז עס איז פיעל גלייכער פאַר זי ווייטער 
צו געהן אַלס זיך אומצוקעהרן. 

מיר זיינען ווייטער געפֿאָהרען און זיינען אָננעקומען צו א וועלדעל פון בוימ- 
װאָלל ביימלעך אלע האבען זיך דערפרעהט. וואו עס װאַקסט דער בױמװאָלל, דאָרט 
געפינט זי װאַסער, אונזערע פערד זיינען געלאָפּען, ויא דיא װאַהנזיניגע און זיינען 
בּאלד צונעלאָפען צו א טייך, אין ועלכען עס איז געפּלאָסען קלאָרעס, ריינעס 
װאַסער, 

אלע זיינען אַראָפּנעשפּרונגען פון דיא פערד און האבּען זיך א װאָרף געטאָהן 
צום װאַסער, נור ריובּ אין געבליעבען שטעהן און האט בעטראַכט דיא ברענעס 
וט טייך, ער האט געלאָזען זיין פערד טרינקען און אליין איז ער געגאַנגען ווייטער, 
גלייך וויא ער װאָלט עפּעס געזובט, 

ווען ער איז צוריק געקומען צו אונז, איז זיין געזיכט געווען ערנסט. ער איז צר 
געקומען צו מיר און האט מיר געזאגט ; 

-- דיא אפּאַטשײס זיינען אַרױס אויף קריעג. דיא וואס האבען געפאַנגען דאס 
יוייסע פערד, זיינען געווען נור א קליינע ראָטע, דיא נאַנצע אַרמעע אין ניט לאַנג 
אַריבער גענאַננען דעם טי ך. 

-- וואוהין זאָל געהן דיא אַרמעע ? 

-- זייט צוויי יאָהר האבען דיא אַפּאַטשײס זיך פערהאלטען שטיל. דיא איינ- 
וואוינער פון דיעזע געגענדען האנען אָפּגעלעבט און האבען גערעבענט, ‏ אַז זי זיינען 
שוין גאַניץ זיכער, יעצט האבען דיא אַפּאַטשים װיעדער פערזאַמעלט פיעלע יונגע און 
שטאַרקע קריעגער און זיינען אַרױסגעגאַננען אָנפאַלען אױף דיא שטעדט און דיא 
רערפער, וויא זיי פלענען א מאָהל טאָהן. 

-- דענקט איהר, אַז איזאָלינא איז אריינגרפאַלען צו זיי אין דיא הענר ! 

-- אי ווייס עס געוויס. 

-- פון װאַנען ווייסט איהר עס אַלעס ? 

-- קום אַריבער דעם טייך, װעסט דוא אליין זעהן, האט דער אלטער גע- 
ענטפערט. 

דער טייף איז געווען ניט שטאַרק ברייט און נאָר ניט טיעף. מיר זיינען באַלז 
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אַריבערנעפאָהרען פץ דער אַנדערער זייט. ריוב האט אונז צוגעפֿיהרט צו אַן אָרט, 
וואו אויפץ ווייכען, נאַסען זאמד האט מען געזעהן שפּורען פון מענשען און פערד. 
עס איז נעווען דייטליך, אַז דיא אַפּאצטשיס האבען זיך דא אָפּגערוהט. 

-- פון װאַנען אָבּער ווייסט איהר, אַז דאס זיינען געווען קריעגער ? האב איך 
נעפרענט. -- פיעלייכט זיינען עס געווען א בּאַנדע פריעדליכע אינדיאַנער, וועלכע 
האבען זיך אָפּנערוהט און האבען נענעסען זייער מיטאג ביים טייף ? 

-- קאַפּיטאַן, האט ריוב געענטפערט בייז, ווען דאס זאלען געווען זיין פריער- 
ליכע אינדיאַנער, װאָלטען מיר געפונען דיא שפּורען פון א הונט אָדער פון אינדיאַנער 
פרויען, ווען פריעדליכע אינדיאַנער פּאָהרען ערגעץ, זאָגאַר ווען זי נעהן אוף דער 
יאַגר, נעהמען זיי מיט זייערע פרויען און זייערע הינט. איהּר זעהט אָבער נור שפּורען 
פון מענער און פערר. 

ער האט מיך דאַן אָנגענומען ביי דער האנד און האט מיך נעפיהרט ווייטער 
ביים טייך. 

-- זעהט ווייטער, קאַפּיטאַן, ואס זיינען דאס פּאַר צייכענס אין זאַמר ‏ 

איך הּאב נעזעהן טיעפע לעכער און האבּ ניט געוואוסט, װאָס זיי בעדייטען. 

-- דא האבען זי אריינגעשטעקט זייערע שפּיעזען אין דער ערר, -- 

פּלוצלונג האט איינער פון מיינע סאָלדאַטען אויסגערופען ; 

-- שפּורען פון פרויען ‏ איך זעה דיא טריט פון פרויען אויפין זאַמד. 

ריוב איז באַלד צונעלאָפּען צו דעם אָרט, וואו מען האט נעזעהן דיא שפּור 
פון פרויען טריט און האט אָנגעהױבען זי צו בּעטראַכטען, ‏ איך בין איהם נאבנע- 
נאַנגען לאַנמאַם. פאַר מיר איז דיעזע נאַכריכט געװען זעהר ויכטינ. װען דיא 
אַפּאַטשײס האבען געהאט מיט זיך פרויען, דאַן זיינען זי ניט געגאַנגען אין קריעג. 
דאַן איז עס נעווען א פּאַרטיע יענער אָדער אַזױ רוהינע, פריעדליכע אינדיאַנער, 
וועלכע האבען אױפּנעפּאַננען דאס ווייסע פערר מיט איזאָלינאַ'ן. זי װעלען איהר 
דאַן קיין שעלכטעס טאָהן, עס איז זאָנאַו מענליך, אַז זי װעלען מיט איהר מיטלייד 
האבען און וועלען זיא ברייננען אַהײם, אין איהר פאטערס האַסיענדאַ. 

ווען איך בין צונעקומען צו דעם אָרט, וואו מען האט געפונען דיא צייכענס פון 
פרויען פים אויפ'ן זאַמד, האב איך געזעהן מיט שרעק און שטױינען, אַז ריוב איז גע- 
װאָרען זעהר ערנסט און נרויסע טיעפע קנייטשען האבּען זיך אויסגעלענט אויף זיין 
געלען, אויסגעגארבטען שטערן. : | 

-- וואס זאגט איהר יעצט, ריוב ? האב איך נעפרענט, איהר האט א טעות 
נעהאט. איהר האט געזאנט, אַז דיא אַפּאַטשײס, וועלכע האבען אױפּגעשלאָגען זייער 
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לאַנער לעבען דיעזען טייך, זיינען געווען קריענער, יעצט זעהט איהר אליין, אַז דאס 
זיינען געווען פריעדליכע, רוהינע מענשען. איהר קענט אויך האבען א טעות, אַלטער 
ריוב { 

דער אלטער האט איינינע צייט ניט געענטפערט. ער האט גענומען א לאַנגען 
גראָז און האט אָנגעהױבען צו מעסטען דיא צייכענס אויפ'ן זאַמד,. ווען ער האט 
אלעס אָפּנעמאָסטען און אויסגערעכענט, האט ער מיך נעפרענט ; 

-- קאַפּיטאַן, קענט איהר אונטערשיידען דיא צייכענס, וועלכע עס לאָזט 
איבער אויפ'ן זאמד א מאַן פון דיא צייכענס, וועלכע א פרוי לאָזט איבער אויפ'ן 
זאמר 1 

-- דאס איז ניט שווער צו זאָנען, האבּ איך נעענטפערט, דער פוס פון א 
פרוי איז געוועהנליף קליינער און שמעלער פים פוס פון א מאַן, 

-- דאס איז נאך ניט אלעס, האט ריוב אויסגערופען, דער טריט פון א פרוי 
איז פיעל לייכטער אַלס דער טריט פון א מאַן. ווען א פרוי געהט אויף ווייכעס זאַמד, 
בליבּט אויפן זאַמד א נאנץ אנדערע שפּור, אלס וען א מאַן געהט, 

-- דאס פערשטעה איף. װאָס ווערט אָבּער דערפון ? 

-- קענט איהר דערקענען דיא שפּורען פון א ווייסען מענשען פון דיא שפּורען 
פון אן אינדיאַנער  ?‏ האט ריובּ ווייטער געפרעגט. 

-- איך דענק, אַז מען קען עס דערקענען, װייל א ווייסער מענש טראנט 
שטיוועל און לאָזט איבער א טיעפען אבדרוק אויפן זאַמד ; דער אינדיאַנער אבּער 
געהט אין מאָקאַסענס, -- א סאָרט לעדערנע זאָקען, -- וועלבע לאָזען איבּער א גאנץ 
אַנדערן צייכען, האב איך נעענטפערט. 

-- דאַן קוקט אייך גוט צו צו דיא שפּורען, וועלכע נעפינען זי דא אויפין 
זאַמד. 

איך האב מיך גוט צונעקוקט צו דיא שפורען, האב אבּער נאָר ניט געקענט 
זעהן.. איך הא געקוקט אויף זיי, ויא עס קוקט איינ ור אױף א בוך, וועלכעס איז 
געדרוקט אין א שפּראַכע, וועלכע ער פערשטעהט ניט. ער זעהט פאַר זיך בוכשטא- 
בען, שװאַרצע צייכענס, ער קען זי אָבּער ניט לעזען. -- ער פערשטעהט זי ניט, 

-- איחר שווייגט,, קאַפּיטאַן, האט ריוב געזאגט ערנסט און פינסטער, איהר 
פערשטעהט עס ניט. איהר קענט לעזען דיא שװאַרצע צייכענס אויף ווייסעס פּאַ- 
פּיער, וועלכע איהר רופט ביכער און צייטונגען, דאס גרויסע בוף פון דער נאַטור 
אָבער קענט איהר ניט כעזען. איהר פערשטעהט ניט זיינע צייכענס, איהר קענט 
גיט לעזען זיינע בוכשטאבּען. עס איז פאַר אייך א פרעמדע שפּראַכע. לאָזט מיר, 
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קאַפּיטאַן, אייך געבען א קליינע לעקציאָן אין דיעזער שפּראַכע. -- בעטראַכט נור 
נוט דיעזע צייכענס אויפן זאַמד װער האט נעמאַכט דיעזע צייכענס ? -- װוער איז 
געשטאַנען דא, אויף דיעזען פּונקט, װאו מען קען זעהן דייטליף צייכענס פון צוויי 
מענשען פיס ?- איז דא נעשטאַנען א מאַן אָדער א פרוי ? 

-- דא איז געשטאַנען א פרוי, האבּ איך געענטפערט. 

-- א ווייסע פרוי, אָדער אן אינדיאַנער פרוי? 

אויף דיעזע פּראַנע האב איך' ניט געוואוסט וואס צו ענטפערן. מיר איז נאך 
קיין מאָל ניט פּאָרגעקומען זי צו צוקוקען צו דיא שפּורען, וועלכע בּלייבען איבער 
פון אן אינדיאַנער פרוי. . 

-- איהר שווייגט װיעדער, קאַפּיטאַן, האט ריוב נעזאנט מיט א פאָרוואורף, 
איהר ווייסט עס ניט, איך מוז עס אייך זאנען. -- דא איז געשטאַנען א ווייסע פרוי, 
אַ מעקסיקאַנערין. דאָרט ווייטער איז געשטאַנען אנאנדערע פרוי, אויך א מעקסיקאַ- 
גערין, = דאָרט ווייטער װיעדער א פרוי, -- א ווייסע פרוי. ‏ איהר קענט ניט לעזען 
דיעזע צייבענס, איך אָבער לעז זיי אַזױ דייטליך, גלייך װיא איך װאָלט געװען 
דערביי, ‏ אויף דיעזען אָרט האבּען זיך נעפונען פיערצעהן -- פופצעהן מעקסיקאַנישע 
פרויען. 

-- גרויסער גאָט 1 פון װאַנען ווייסט איהר עס ? האב איך אויסגערופען, 

-- זעהט איהר דען ניט דיא צייכענס פון א גאַנץ פיינעם פרויען שוה? האט 
ריובּ געפרעגט, דיא אינדיאַנער פרויען נעהן געוועהנליך בארפוס, דא אָבּער זעהט 
איהר צייכענס פון א גאנץ פיינעם שוף, פון א דאַמען שוף, וועלכער איז פיעלייכט 
נעמאַכט געװאָרען אין ניריאָרק אָדער אין ניראָרלינס. -- קוקט אייך נוט צו און 
איהר װעט דערקענען דיא נענעל, מיט וועלכע דיעזע שוה זיינען געווען בעשלאָנען. 

-- וויא קומען אָבער אַהער מעקסיקאַנישע דאַמען, וועלכע טראָנען שיך פון א 
ניריאָרקער פאַבריק ? האב איך אויסגערופּען פערוואונדערט. 

-- דערראטה עס, קאַפּיטאַן ‏ איהר זייט דאָך עפּעס א געלערנטער, א קל- 
גער, א קאָמאַנדיר פון א רענימענט. | 

איך האב געפיהלט דעם שטאָך מיט דער נאָדעל, װאָס דער אלטער ריוב 
האט מיר גענעבען מיט דיעזע װוערטער און בין אױף איהם ניט בייז געווען, ווייס 
איך האבּ געפיהלט, אַז ער האט רעכט. מיר ציוויליזירטע מענשען, מיינען, אַז א 
קענער, א געלערנטער איז נור א פּראָפּעסאָר, א דאָקטאָר, אן אַדװאָקאַט, אן 
אַסטראָנאָם ; מיר פערשטעהן ניט, אָדער ווילען ניט פערשטעהן, אַז מען מוז האבּען 
פיעלע קענטניסע און ערפאַהרונגען אום צו זיין א גוטער פאַרטער, אָדער א גוטער 
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יעגער. דיעזע קענטניסע קען מען זיך ניט ערװערבּען אין א שולע, אין א קאללעדש 
אָדער אין אן אוניווערסיטעט. דיעזע קענטניסע לערנט אונז אױס דיא שװערע, 
האַרטע און שטרעננע שולע פון'ם פּראַקטישען לעבען. -- דאס לעבען איז דיא בעסטע 
שולע, עס איז אָבער אויך דיא שטרענגסטע און דיא שווערסטע. פאַר יעדער;לעקציאָן 
בעקומען מיר שלעג און קלּעפ ; פאַר יעדען פעהלער, וואס מיר מאַנען, ברעמט מען 
אונז אן דיא ביינער. מיר לערנען פיעל, מיר ווערען קלונער ; מיר בעצאָהלען אָבער 
פֿאַר דיא לעקציאָנען מיט אונזער בּלוט, מיט אונזערע בּעסטע געפיהלע, מיט אונזער 
לעבען. ווען מיר מאַכען שוין דורך דיעזע שולע, ווען דאס לעבען ניט אונז שוין א 
דיפּלאָם, אַז מיר קענען עס, זיינען מיר אַלט און שװאַך און קענען קוים בּענוצען ראָט, 
וואס מיר האבּען געלערנט. 

מיר קענען עס צװאַר איבערנעבּען אונזערע קינדער, זיי ווילען אונז אָבער ניט 
הערן און ניט פערשטעהן, בּיז זי מאַכען דורך אויף'ס ניי דיא שווערע שולע פוים 
לעבען, 

-- איהר ווייסט עס ניט, קאַפּיטאַן } איהר קענט עס ניט דערראטהען | 

-- איך ווייס עס ניט, ריובּ, האב איך געענטפערט בעשעהמט, 

| -- דאס זיינען געמאַנגענע מעקסיקאַנישע פרויען | 

-- געפאננענע ? ויא קומען אַהער געפאַנגענע? האב איך אויסגערופען. 

-- דיא אַפּאַטשײס געהן שוין צוריק פון זייער קריעג. זי זיינען אָנגעפּאַלען 
אויף שטעדטלעף, דערפער און האַסיענדאַס, זי האבּען געטייטעט דיא איינוואינער 
און האבען גערויבט, װאָס זי האבען געקענט. זי האבען געפאַנגען פיעלע יוננע פרויען. 
דאס ציינען מיר דיעזע שפּורען, דיעזע שטומע צייבענס אויפץן זאַמד. איף לעז אין זיי, 
אַז דיעזע פרויען זיינען פון רייכע פּאַמיליען. איך זעה, אַז זיי האבען נעטראָנען פיינע 
שיף, געמאַכט אין ניריאָרק אָדער אין ניראָרלינס, -- קוקט אייך צו צו דיעזע 
צייכענס { בּעטראַכט זי נוט ! זעהט, ויא פיין דיא זאָהלע איז, ויא שעהן דער אַב- 
נאץ איז אָפּנעטאָקט. אַזעלכע שיף קענען זיך פערגינען צו טראָגען גאַנץ רייכע פרויען 
אין טעקסאַס. 

איך האב מיך צונעקוקט צו דיעזע שפּורען און האב געשטױינט, איך האב 
איינגעזעהן, אַז דער אַלטער ריובּ האט פאָלקאָמען רעכט. דא זיינען געווען מעקסי- 
קאַנער פרויען, זיי זיינען ניט גענאַנגען מיט זייער נוטען ווילען צו דיא אַפּאַטשײט. 
זי זיינען געפאַנגען געװאָרען. -- ארימע, אונגליקליכע פרויען און מעדכען 1 -- איזאָ- 
לינאַ איז אוף צווישען אייך | 

-- זעהט ווייטער, האט ריוב געזאגט, דיא אַפּאַטשיס האבען געהאט מיט 


ויך פיעלע פערד און מױיל עזעל, וועלכע זיינען געווען שווער אָנגעלאָדען מיט דיא זא- 
כען וועלכע זיי האבען אָנגערױבּט, זיי האבען געהאט מיט זיך פיעלע פערד, וועלכע 
זיינען גאר ניט געווען אָנגעלאָדען מיט זאַכען ‏ זי האבען אָנגערױבט פיעלע פערד 
אויף דיא האַסיענדאַס. -- 

איך האב געציטערט, וען ריוב האט אַזױ גערעדט. יעדעס װאָרט האט מיר 
געשניטען, ויא מיט א שאַרפּעס טעסער, איך האבּ געזעהן, אַז ער האט רעכט. דיא 
אַפּאַטשיס זיינען שוין נענאַננען צוריק פון זייער עקספּעדיציאָן. איך האב מיך דער- 
מאָנט אן אנדערע סצענען, אנדערע בילדער, ווען א ווילדעס פאָלק, דיא נאַװאַחאָס, 
זיינען צוריק גענאַנגען פון אזא סאָרט עקספּעדיציאָן. דאמאלס האב איך געזעהן מיט 
מיינע אוינען, װיא אזא לאגער ווייזט אויס. דאמאלס האבּען זיך געפונען אין לאַנער 
געשטאַלטען, ועלכע זיינען געווען פאַר מיר אַזױ טהייער, ויא דיא געשטאַלט פון מיין 
געליעבטער איזאָלינאַ. 

מיר האבּען אָנגעהױבען צו צעהלען דיא שפּורען פון דיא פערד. עס איז געווען 
לייכט צו דערקענען, וועלכעס פערד איז געווען שווער אָנגעלאָדען און וועלכעס איז 
געגאַננען קעדינ. מיר האבען איבערגעצעהלט מעהר אַלס הונדערט פערד, וועלכע זיי- 
נען ניט געווען אָנגעלאָדען מיט זאַכען. אלע דיעזע פערד זיינען געווען בעשלאָנען מיט. 
הופאייזען (פּאָדקאָװאַיס), א בּעווייז, אַז זי האבען נעהערט צו מעקסיקאַנער, דיא 
אַפּאַטשײס האבען זיי אַװעק גערויבט. 

מיר האבען ווייטער געזוכט און האבּען געפונען שפּורען פון קינדער. עס איז 
אַלזאָ געווען קלאָר און דייטליך, אַז דיא אַפּאַטשיס זיינען אָנגעפּאַלען אוף דערפער 
און האַסיענדאַיס, האבען נעמאָרדעט, גערויבט און געפאַנגען פרויען און קינדער. עס 
איז ווייטער. געווען דייטליך, אַז דיא אַפּאַטשײס זיינען געווען דא ערשט גאָר ניט 
לאַנג. ‏ דיא שפּורען זיינען געווען נאנץ פריש. דאס זאַמד איז נאף ניט געװען 
פערצוינען, , 

מיר האבּען יעצט געוואוסט פאַר זיכער, אַז דיא עטליכע אַפּאַטשײס, וועלכע 
האבען אויפגעפאַנגען דאס ווייסע פערד, זיינען נעווען א טהייל פון דער אַרמעע. זי 
זיינען נעפאָהרען ערגעץ אָנפּאַלען אויף א האסיענדא. אויפ'ן װעג האבען זיי דערזעהן 
דאָס ווייסע פערד, האבען זיך נאכגעיאָגט נאך איהם, האבען איהם געפאַנגען און 
האבּען איהם אַװעקגעפיהרט צו דער הױפּט אַרמעע, 

יעצט איז געווען דיא פראַנע: װען דיא אַפּאַטשײס האבען געפאַננען דאס 
ווייסע פערד, דאַרף מען דאָך נעפינען זיינע שפּורען אויך אין זאמד ? -- איך האב 
שוין פריהער דערצעהלט, אַז ביים ווייסען פערד איז אויף איין פוס אָפּגעשפּרונגען א 
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שטיק. מען האט אַלזאָ זעהר לייכט געקענט דערקענען זיינע שפּורען, מיר האבען זי 
אָבּער ניט געפונען. דאס האבען מיר אויף קיין פאַל ניט געקענט פערשטעהן, 

פּלוצלונג איז צוגעקומען איינער פון מיינע מענשען און האט נעבראכט א הוט, 
וועלכען ער האט געפונען ניט װוייט. קוים האט דער אַלטער ריוב דערזעהן דעםּ הוט, 
האט ער אויסגערופען ; 

-- יעצט ווייס איך אַלעס } יעצט דערקען איף איהם } 

מיר זיינען געשטאַנען, װיא פערשטיינערט. מיר האבּען ניט פּערשטאַנען, װאָס 
ער מיינט. 

-- וועמען דערקענט איהר ז װאָס ווייסט איהר ! 

-- דעם מעקסיקאַנער. -- וויא הייסט ער? 

-- דאָן ראַפּאַעלאָ דע קאָזימאַ ? 

-- יא, דאָן ראַפאַעלאָ, האט ריוב געזאנט, דאס איז זיין הוט ער אין אויך 
געווען מיט דיא אַפּאַטשײס, 

-- װאָס רעדט איהר ? ויא איז דאס מענליך ? האט אויסגערופען איינער פּון 
מיינע מענשען. ויא קען עס זיין, אַן א מעקסיקאַנער זאָל אָנפאלען אויף זיינע אייגענע 
לאַנדסלײט און זאָל זיי בערויבען ? 

-- איחר קענט ניט דאָן ראַפאַעלאָ} האט האללינגסווארטה אויסנערופען, 
איהר ווייסט ניט, אַז דיעזער טױגעניכטס איז א רױיבער און א מערדער אויס פּער- 
גניגען. ער איז פיעל ערגער פון דיא אַפּאַטשיס, ווייל ער איז א ווייסער, א ציווילי- 
זירטער, דיא אַפּאַטשיס דיא נאַװאַהאָס, דיא לאַפּינאָס און אלע אנדערע אינדיאַנער 
האבּען פיינט דיא ווייסע, ווייל דיא ווייסע האבען בּיי זי צוגענומען זייער לאַנד. מיר 
מוזען דאָך אַנערקענען, אַז זי האבען געוויסע רעכטע. זי זיינען דאָך דיא עלטסטע 
איינוואינער פון דיעזעם לאַנד. זיי האבּען דאך בענאָסען דיעזעס לאַנד מיט זייער 
שווייס און מיט זייער בלוט. מיר נעחמען צו ביי זי איין שטיק לאַנד נאב'ן אַנדערן. 
זי האבען זיך שוין ניט וואו אַהין צו טאָהן. -- דיעזער מערדער אָבער, דיעזער דאָן 
ראַפּאַעלאָ, איז א ניעדערטרעכטיגער פּערדאָרבענער מענש, וועלכער רויבט און מאָר- 
רעט מענשען צום פערונניגען, צום צייט פערטרייב. איך בּין זיכער, אז ער איז 
געווען דער אנפיהרער פון דיא אַפּאַטשײס. איף בּין זיכער, אַז ער האט זיך נאכנע- 
יאָנט נאכ'ן ווייסען פערד, ווייל ער האט געװאָלט פאַנגען דיא סעניאָרא. איזאָלינאַ. 
ער האט זיא יעצט, ער האט זיא געפאַננען, 

אין מיין הערצען האט עס אָנגעהױבען צו קאָכען און צו זיעדען. איך האב ניט 


נעוואוסט, וואס עס טהוט זיך מיט מיר, װיא א װאַהמיניגער בּין איך אַרויפגע" 
שפּרונגען אויף מיין פערד און האב אָנגעהױבען צו שרייען : 

-- מיט מיר ! -- װער עס איז מיין פריינד, דער זאָל נעהן מיט מיר! -- 
קומט { העלפט מיר { העלפט מיר רעטען דיא אונגליקליבע ! 


38טעס קאַפּיטעל, 
א בריעף אוף א גרינעם בלאַט. 

דיא נאַכט איז פּאָראיבער. א שעהגער, העלער, װאַרעמער טאָג האט זיך 
אָנגעהױבּען. דער וועג פון דיא אינדיאַנער איז נעווען אַזױ דייטליך, אַז איך האבּ ניט 
געדאַרפט דיא הילף פון א יענער אָדער פוים אַלטען ריוב צו נעפינען איין וועג. 
עטליכע הונדערט פערד האבען אַזױ אויסגעטרעטען דעם וועג, אַז א קינד האט איהם 
נעקענט געפינען. 

מיר האבען געטריעבען אונזערע פערר, ויא ווייט מיר האבען געקענט. ליידער, 
זיינען אונזערע פערד געווען זעוזר מיעד ; זייט צוויי טאג און צוויי נעכט זיינען מיר 
ניט אַראָפּנענאַנגען פון זאָטעל. זיערע קרעפטע האבען אָנגעהױבען צו שווינדען. 
איינער נאכ'ץ אַנדערן זיינען געבּליעבען הינטערשטעליג ; איינער נאכ'ן אַנדערן האבּען 
אָנגעהויבען צו צושטעהן. זי האבּען זיך מעהר ניט נעקענט ריהרען. 

נור מיין אַראַבער האט אויסגעהאלטען. אן אַראַבישעס פערד איז געוואינט 
איבערצוטראָנען הונגער, דורשט און מאַנגעל. ‏ מיינע מענשען האבען זעהר געװאָלט 
מיר ביישטעהן, ‏ בעזאָנדערס אָבּער האט האללינגסווארטה געטאָהן אלעס מעגליבע 
אום מיר נאך צו האַלטען. ער האט געװאָלט אָניאָגען זיין פּערזענליכען פיינד. האל- 
ליננסווארטה האט זי געריסען ביים קאָפּ יעדעס מאָל, ווען פיין פערד האט אָנגע- 
הויבען צו צושטעהן, וואס האט ער אָבער געקענט העלפען? עס איז ניט לייכט צו 
נעהן צו פוס אויף דער פּרעריע, אין פעלד און װאַלד. מען דאַרף ניט פערנעסען דיא 
קליינע ,פייער װאַנצע?", דאס איז דיא פרוכט פון איינינע נראָזען, וועלכע שטעכען 
ויא שאַרפע נאָדלען. װעה דעם מענשען װעלכער טרעט אַרױף אױף א בּינטעל 
אַזעלבע גראָזען { = אין אייניגע מינוט צולעכערן זי זיינע קליידער און שטעכען זיך 
אַרײן אין זיינע פים.. אויסער וואס זי שטעכען, ברענען זי נאך ויא פייער. 

דער אינדיאַנער שיצט זיך גענען דיעזע פייער וואנצען דורך זיינע מאָקאַסינס, 
זיינע לאַנגע לעדערנע זאָקען. דער ווייסער מענש אָבער קען זיך שיצען נור דורף איין 
פערד. | 

איך האב נעזעהן, ויא מיינע מענשען זיינען געבליעבּען הינטער מיר איינער 
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נאכ'ן אַנדערן. איך האב מיך אַביסעל בּערוהיגט און האבּ אָנגעהױבען מיך איבּערצר 
לענען,. אַז ;איינער איז קיינער". וואס קען טאָהן א מענש אליין ? 

איך האב אייננעזעהן, אַן איף מון געבען מענשען און פערד צייט זיך אָפּצו 
רוהען. איך בִּין געבּליעבען שטעהן און בין אַראָפּנעקראָכען פון מיין פערד, איך האב 
מיך אַניעדער געזעצט אױף דער ערד און האב געװארט אױף מיינע קאַמעראַדען. 
איינער נאכ'ן אַנדערן האבען זי זיך צוגעשלעפּט צו מיר און זיינען אַניעדערגעפאַלען 
אױף דער ערד קעבען מיר, ויא דיא דערהרנ'עטע. 

זי זיינען געווען אַזױ מיעד, אַז זיי האבען זאָנאַר ניט געקענט אַרױסרעדען א 
װאָרט. זיי האבען זיך אױסנעצוינען אױף דער ערד און זיינען אַנטשלאָפען געװאָרע. 
דיא מענשליכע נאַטור האט געפּאָדערט דאס איהריגע, ‏ איף בין צװאַר אויך אַנט- 
שלאָפּען געװאָרען, האב מיך אָבּער בּאַלד אױפגעחאַפּט. איך האבּ געזעהן אין טרוים, 
ויא דיא נאַװאַחאָס טאַנצען אַרום זייער שרעקליכען נאָט קװעטזליקאָאַטל, 

מיינע אויגען האבען מיר געבּרענט, מיינע ברעמען האבען זיך צונױפּגעקלעפּט, 
איף בין ויעדער אַנטשלאָפען געװאָרען און האב מיך װיעדער אױפּנעחאַפּט. איך 
האב צוגעבראַכט א זאָנדערבאַרע נאַכט, איך האב ניט געװאַכט און ניט געשלאָפען, 
וים האב איך פערמאַכט דיא אױינען, האבען זיך מיר פאָרנעשטעלט אבשייליכע, 
שרעקליכע, שױדערהאַפּטע בּילרער, 

ענדליך חאב איך מיף אויפגעהױיבּען און האב מיך אַרומגעקוקט. מיינע קאַ- 
מעראַדען זיינען געלענען אַרום מיר און זיינען געשלאָפען געשטאַק. עס איז געווען א 
שאַדע זי צו וועקען און איך װאָלט נאָר ניט נעקענט זי דערוועקען. איף האב ניט 
געקענט איינרוהען און האב אָנגעהױבּען צו נעהן. -- וואוהין  ?‏ צו װאָס בין אי נע- 
גאַנגען 1 -- דאס האב איך אליין ניט געוואוסט, ‏ איף בין גענאַננען, ווייל איך האבּ 
ניט געקענט בּלייבען אויף אַן אָרט. 

איך האב אַריבער געשפּאַנט איבער מיינע קאַמעראַדען, איך בין צונעקומען צו 
דיא פערד. איף בּין אַראָפּגעגאַנגען א בערגעל און האב דערזעהן, אַז אונטען פליעסט 
א קליין טייכעל. איף בין אַראָפּגענאַננען צום טייכעל. פאַר װאָס בּין אין אַחין גע- 
גאַנגען, ווייס איך ניט. דיא געגענד איז געווען א פערווילדערטע, פּערװאַקסענע, בּע- 
דעקטע מיט הויכע גראָזען און מיט קליינע ביימלעך. 

דער אנבּליק פון װאַסער האט געהאט אױיף מיר א נוטע וירקונג. איך בין 
צונעלאָפען צום ברענ, האב מיך אָנגעבױיגען, האבּ אָנגעהױיבען צו שעפּען דאס פרישע, 
קלאָרע װאַסער מיט ביידע הענד און צו טרינקען, ווען איך האב מיך אָנגעטרונקען, 
האב איף אָנגעהױכבּען צו ואשען מיין געזיכט. דאס פרישע, קאַלטע װאַסער האט מיף 
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דערפרישט. איך בין נאָר לעבעדינ געװאָרען, האב געעפענט דיא אוינען און האב מיף 
אַרומגעקוקט. 

אין קלאָרען, ריינעם טייכעל האבען זיך געשפּיעלט קליינע זילבּערנע פישעלעף. 
זי זיינען געווען גליקליף. אין דיעזען קליינעם טייכעל איז ניט געווען קיין האַי פיש, 
קיין דאָלפין, קיין העכט און קיין אַנדערער רויבער און מערדער, פאַר וועלבען זי 
זאָלען דאַרפען מורא האבען. אין דיעזען שטילען װאַסער איז אַלעס נעווען שטיק און 
רוהיג. 

איך ווייס ניט, ויא צו מיר אין קאָפּ זיינען דאמאלס געקומען דיעזע געדאַנקען, 
איך קצן מיר ניט ערקלערן, ויא עס איז געקומען, וואס איך האב גראַדע דאמאלס 
אָנגעהויבען צו טראַכטען פון דיא קליינע פישעלעף. דער קאָפּ אי פול געווען מיט 
אַנדערע געדאַנקען און דענאך האט עס מיך געצױגען צו זעהן, ויא דיא קליינע 
פישעלעך שפּיעלען זיך, 

אי האב מיך אניעדערגעזעצט ביים בּרעג טייך און האב געקוקט, װאָס דיא 
קלאָרע, ריינע װאַסערן שטרעמען, לויפען, גיעסען זיך װיט, ווייט, ביז זי ווערן פער- 
שוואונדען. לעבען מיר האט געװאַקסען א גרויסע אַלאָע, ריכטיגער געזאגט, א גרויסע 
אַנאַװע מיט לאַנגע, גראָבע, פליישינע בלעטער. אין דער מיט זיינען זֵיי דונקעל גרין 
און פון ביידע זייטען נעהט א געלער ראַנד, | 

דיא אַנאַװע װאַקסט זעהר אָפּט אין יענע געגענדען און איך װאָלט מיך אויף 
איהר ניט אומגעקוקט, װען א בלאַט זאָל ניט געווען אָנאַפּען מיין ראָק מיט זיינע 
שאַרפע און שפּיצינע נאָדלען, איך האב מיך אומגעקוקט און האב געװאָלט בעפרייען 
טיין ראָק, ווען איך האבּ בעמערקט, אַז איינער פון דיא גרויסע בלעטער איז אָפּנע- 
בראָכען און הענגט אױף א האָר, 

-- דאָס האט א מענש געטאָהן, האבּ איך מיר געראַכט. -- ער איז רא 
געװען פאַר מיר+ ‏ - 

איך האב מיף אָנגעבױנען ניעדעריגער און האב דערזעהן מיט שרעק און 
שטוינען, אַז דאָס בלאַט איז נעווען צוקראַצט, איך האב איהם אָפּגעשניטען מיט 
מיין יאַנד מעסער און האב מיך צוגעקוקט צו איהם-י.. 

-- וואס איז דאָס ? האב איך אויסגערופען. 

אויפין בּלאַט זיינען געווען אויסגעקריצט ווערטער. עס איז געווען דייטליך, אַז 
איינער האט אָפּגעבראָכען א נאָדעל פון דער אַנאַװע און האט מיט איהר געשריעבען 
אוים'ן בלאַט. איך האב אָנגעהויבען צו לעזען ; 

,בין נעפאַננען ביי אַפּאַטשיס. -- פיעלע פרויען און קינדער. -- אָרימע 
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פרויען { -- אזיי* האבען מיף גערעטעט פון טױט, -- אף ! איך ווייס ניט -- * 

מעהר אין ניט געשטאַנען אופן בלאַט. עס איז געוען דייטליך, אַז דיא 
שרייבערין האט מעהר ניט געקענט שריבּען, מען האט איהר ניט געלאָזען. איך 
האפ אָבער מעהר ניט נעדאַרפט. איך האב דערקענט דיא האַנדשריפט. דאס האט 
געשריעבען איזאָלינא 1 -- איך װאָלט דערקענט איהר האנדשריפט צװישען 
טויזענדע, 

-- אַלזאָ גערעטעט פון טױט! האבּ איך אויסגערופען, דיא אַפּאַטשײס האבען 
זיא נערעטעט, זיי האבּען זיא אַראָפּנענומען פװים רוקען פון'ם ווייסען פערר, זי 
האלטען זיא אָבּער געפאַנגען,. זיי פיהרען זיא מיט זיך. -- זיא האט מורא ? -- זיא 
האט אָבער ניט געקענט שרײבּען, װאָס זיא האט מורא. -- מען האט איהר ניט 
געלאָזען. -- זיא האט עס געמוזט שרייבּען, ווען קיינער האט ניט נעזעהן, 

איך האב איבערגעלעזען דיעזען זאָנדערבאַרען בּריעף פינף מאָל -- צעהן מאָל, 
דאַן האבּ איך בעטראַכט אלע בלעטער פון דער אַנאַװע. איך האב מיך צונעקוקט 
צו יעדער זייט. מעהר האב איך אָבער ניט געקענט געפינען קיין שפּור און קיין 
צייבען. 

איך בין אויפנעשפּרונגען פול פרייד, אי האבּ צונעלענט דאס בלאט פון דער 
אַגאַװע צום הערצען, איך האב עס נעדריקט, האב עס געקושט. 

-- איזאָלינאַ לעבט { האפ איך אויסנערופען, זיא ווייס, אַז איך בין ניט ווייט 
פון איהר. זיא ווייס, אז איך יאָג מיך נאף איהר, זיא האט געהאָפט, אַז איך װעל 
געפינען דעם צייכען, װאָס זיא װעט מיר געבּען,. עס איז זעהר מעגליך, אַז זיא האט 
נאך ערנעץ איבּערגעלאָזען עפּעס א צייכען. איך מוז עפּעס טאָהן 1 איך דאַרף ניט 


שווייגען } 
44טעס קאפּיטעל, 


א רויטער בריעף. 

מיין פרייד האט אָבער ניט לאַנג געדוערט. איך האב מיך באַלד דערמאָנט, 
אַז איזאָלינאַ געפינט זיך דערווייל ביי דיא אַפּאַטשיס און זיינען שוין ווייט פון ראַנען. 
איך מוז צוערשט זי אָניאָגען, דאַן מוז איף מיף שטעלען געגען זי און זיא אָפּנעהטען 
מיט געװאַלר, 

-- װעל איף זיין אים שטאַנד עס צו טאָהן 1 -- מיינע מענשען זיינען מיער, 
מיר קענען אָנטרעפען אן ארמעע פון א פּאָר טויזענד יוננע, פייעריגע קריענער. וואס 
וועלען מיר דאַן טאָהן ! 

שװאַרצע, טרויערינע, פינסטערע בילדער האבען זי מיר פאָרנעשטעלט. איף 
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האב נעקענט זעהר נוט דיא נאַװאַהאָס, איך האב אָבער נאף ניט געקענט דיא 
אַפּאַטשײס, איך האב נור געהערט פון זי איך האב געוואוסט, אַז זיי זיינען וילד 
און האַסען אַלע ווייסע מענשען. איך האב געוואוסט, אַז אלע ווילדט פעלקער האבּען 
פיעלע פרויען, יעדער הײיפּטלינג האלט עס פאַר א עהרע צו האבען א ווייסע פרוױי, 
צווישען זיינע רויטע פרויען. 

דיא אַפּאַטשיס פיהרען אָפּט קריעג נור אום צו קענען פאַנגען פיעלע פרויען. 
דיא אַפּאַטשיס, ויא אַלע אינדיאנער פון אַמעריקאַ, קויפען נעוועהנליך זייערע פרויען. 
ווען דער יונגער אַפּאַטשי איז ניט אים שטאַנד צו קויפען זיך א פרוי, גנביעט ער א 
פרוי, רויבט ער א פרוי, פאַננט ער א פרוי, 

דער אַפּאַטשי מון האבען פיעלע פרויען, ווייל דיא פרויען זיינען זיינע שקלאַ- 
פינען. זי מוזען פאַר איהם טאָהן דיא שווערסטע אַרבײטען. דער מאַן ווייס נור צו 
נעהן אויף דער יאַנד אָדער אין קריעג, קיין אַנדערע אַרבּײט שטעהט איהם ניט אן 
צו טאָהן. דיא פרוי מוז זאָנאַר בעזאָרגען דיא פערד. זיא מוז זי געכען צו עסען און 
צו טרינקען, זיא האט קיין רעכט צו עסען פאַר איהר מאַן, ערשט ווען דער מאַן האט 
זיך זאָט אָנגעגעסען, מעג דיא פרוי נעהמען עפּעס אין מול אריין. 

און ביי דיעזע ווילדע אַפּאַטשיס געפינט זיך יעצט איזאָלינאַ! 

איך בּין צונעלאָפּען צו מיינע קאַמעראַדען, האב זי אויפגעװועקט און האב זיי 
געוויעזען דעם זאָנדערבאַרען בריעף. | 

-- אונזערע פערד האבען זיך אַבּיסעל אויסגערוהט, האט ריובּ געזאגט, מיר 
קענען נאכפּאָהרען דיא אַפּאַטשיס, איך האב נעכטען ביי נאַכט ניט געקענט זעהן, 
אַז זיי האבּען זיך דא אָפּנערוהט, יעצט זעה איך עס גאַנץ דייטליך, זי דאַרפען זיין 
ניט נאַנץ ווייט. מיר וועלען זי אָניאָגען. 

מען האט באַלד אָנגעזאָטעלט דיא פערד, מען האט זי צוגעפיהרט צום טיין 
און זי אָנגעטרונקען און געגען ניין אוהר האבען מיר זיך װיעדער נעלאָזען אין וועג. 
דיא שפּורען פון דיא אַפּאַטשײס זיינען געווען אַזוי דייטליך, אַו מען האט ניט נע- 
דאַרפט האבּען קיין וועג ווייזער. זי זיינען געווען אַזױ פריש, אַז מיר האבּען גערעבענט, 
מיר וועלען זי באַלר אָניאָגען, 

איין זאַך אָבּער האבען מיר פערנעסען : מיר האבּען געהאט אונטער זיך מיעדע, 
אָפּנעמאטערטע פערד, אנפאנגס זיינען זי גענאַנגען אין גאַלאָפּן דאס האט אָכּער 
ניט לאַנג געדויערט. זיי זיינען נאך נעווען צו שװאָך אום צו קענען אױסהאַלטען א 
נאנצען טאָג, געגען מיטאג איז דיא היץ געװאָרען אַזױ שטאַרק, אַן מיר האבּען גע 
מוזט בלייבען שטעהן און לאָזען אויסרוהען אונזערע פערד. מיר האבען נעמוזט 8,ר- 
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ליערן פיעל צייט, ביז אונזערע פערד זיינען וויעדער געווען אים שטאַנד ווייטער צו 
געהן, 

מיר אליין האבען אױך נעמוזט עפּעס עסען און אָנזאַמלען נייע קרעפטע, מיר 
האבען דאָך געוואוסט, אַן מיר וועלען האבען א שווערע אַרבײט, וען מיר וועלען 
אָניאָגען דיא אָפּאַטשײס. ערשט גענען דריי אוהר נאף מיטאג זיינען מיר געװען אים 
שטאַנד ווייטער צו פּאָהרען. 

אונטערדעסען איז דער הימעל בעדעקט געװאָרען מיט נעדיכטע װאָלקען פון + 
בּליי גרוער פאַרבּ. מיר האבען זיך אנפאנגס דערפרעהט, וייל דיא זון האט אונן 
ניט געגרענט אַזױ שטאַרק, ויא פריהער. דיא היץ איז דענאף געווען נאף גענוג 
שטארק. דיא לופט איז געװאָרען שטיקענד, עס איז געווען דייטליף, אַז א שטורם 
קומט אן, 

געגען אבענד איז געװאָרען אַזױ פינסטער, אַז מיר האבען ניט נעזעהן וואוהין 
צו פאָהרען. ‏ מיר האנען געמוזט בלייבען שטעהן. מיר האבען זיף געפונען אױף א 
פּלאַץ, ועלכער איז געווען בעװאַקסען מיט געדיכטעס, הױיבעם גראָן. טיר האבען 
אָפּנעלאָזען אונזערע פערד און אליין האבען מיר זיך אַניעדער נעלענט אויפץ גראָז. 
מיר זיינען צװאַר אלע געווען זעהר הונגעריג, עס אי אונז אָבער אױסגעגאַנגען דער 
פּראָװיאַנט און מיר האבען געמווט זיך בעגניגען מיט אַביטעל קאָניאַק, וועלכען אייני.ע 
סאָלדאַטען האנען נאך געהאט אין זייערע בלעכלעך, 

דער אלטער ויוב האט צװאַר געװאָלט נעהן זוכען א ביזאן, א הירש אָדער 
אנאנדער טהיער. ער האט קיין מורא ניט געהאט צו געהן אין דער פינטטער, מיר 
האבען איהט אָבער ניט געלאָזען אַװעקגעהן ביי נאַכט, 

עס איז געװאָרען דונקעקּער און דונקעלער. ענדליך אי געװאָרען אַזױ פינסטער, 
אַז מיר האבען איינער דעם אנדערן ניט געזעהן, איינער פון מיינע טאָלדאַטען זאט 
געזאגט, אַן מיר זאָלען צולענען א פייער. 

-- טהוט עס ניט } האט ריובּ אויסגערופען, דיא אפּאטשייט זיינען נים ווייט. 
ווען זי וועלען דערזעהן א פייער, וועלען זי אונטערשיקען זייערע שפּיאָנען און וועלען 
אױספאָרשען, װער מיר זיינען און ויא פיעל מיר זיינען. זי וועלען דאן אָנפֿאַלען אויף 
אונז אין דער פינטטער. מיר זיינען דאַן פּערלאָרען. 

מיר האבען אַלזאָ נעמוזט זיצען אין דער פינסטער. מלוצלונג האט אָנגעהױיבען 
צו בלאָזען א קיהלּער ווינד. אנפאנגס זיינען מיר נעווען צופריעדען דערמיט. ‏ מיר 
האבען זיך אַביסעל אָפּנעקיהלט, דער וינד איז אָבּער געװאָרען קעלטער און קעלטער 
און ענדליך איז געװאָרען א שרעקליכע קעלט, 


אין טעקסאס איז עס קיין וואונדער. דיא איינוואינער פון טעקסאס קענען 
ועהר גוט דיעזען קאַלטען וינד עס מאכט זיף א מאָל, אז ביי טאָג זאָל זיין הייס, 
אז מען מוז אראָפּווארפען דאס העמד פון זיף, ביי נאַכט זאל אָנקומען דער 
אנ אָר טה ע ר", נאָרד וינד און עס זאָל ווערען א שרעקליכע קעלט, פון וועלכער 
עס שטאַרבען אױס מענשען און טהיערע. דיא קעלט װערט שרעקליף. אונער- 
טרעגליך. 

צווישען מיינע מענשען זיינען געווען איינינע פון'ם קאַלטען קאנאדא. זיי זיינע! 
געווען געוואינט צו דער שטאַרקסטער קעלט או דענאָד האבּען זי געציטערט, אַז 
מען האט נעקענט הערן, ויא איין צאָהן קלאַפּט ביי זי אן דעם אנדערן. 

עס איז זעהר מענליף, אַז מען פיהלט נור דיא קעלט אַזױ שטאַרק, װיי? זא 
קומט אן אַזױ פּלוצלונג. ערשט מיט צויי -- דריי שטונדען צוריק איז געווען אַזױ 
הייס, אז מען האט זיך געבאָדען אין שווייס און יעצט איז אַזױ קאַלט, אַן מע! דאַרף 
אָנטאָהן א פּעלץ. אין סיביר, אין קאנאדא. און אַנדערע קאַלטע לענדער, אין דער 
מענשליכער קערפּער אַזי געוואינט צו דער קעלט, אַז ער פּיהלט גאָר ניט א קעלט 
פון נור עטליכע גראַד. אין הייסען טעקסאַס אָבער, פיהלט מען דיא קעלט פיעל 
מעהר, ווייל מען איז געואינט צו דער היץ, 

מיינע מענשען האבּען אָנגעהױבען צו ציטערן,. יעדער האט נעזוכט עפּעס א 
ווארעמע זאך מיט װאָס צו צודעקען, איינצוהילען, זיך צו שיצען פון דער קעלט. 
גליקליך זיינען געווען דיא, וועלכע האבּען מיטגענומען זייערע בלענקעטס (קאָלדערעס). 
זיי האבען זיך איינגעהילט און האבּען זיך אַביסעל געשיצט פון דער קעלט. װער עס 
האט ניט געהאט קײן קאָלדערע, דער האט אָנגעטאָהן אויף זיך דעם זאָטעל פון 
זיין פערד. 

דער אַלטער ריוב, וועלכער איז געווען גוט בעקאַנט מיט דער גענענד און האט 
געוואוסט, אַז עס קען זיך מאַכען אַזאַ פאַל, האט שטענדיג געהאט מיט זיך א פעל 
פון אַ ביזאַן, מיט ועלכען ער האט זיך איינגעהילט. װען דיא אינדיאַנעד פאָהיען 
אַרױס אויף איינינע שטונדען, נעהמען זי מיט א פעל פון א בּיזאָן אָדער פון א בער. 
זֵיי ווייסען זעהר גוט, אַז דער ;נאָרטהער", דער קאַלטער וינד פון נאָרדען, קען צו 
יעדער צייט אָנקומען און ער װעט מוען האבען א װאַרעמעס קלייד צו פערדע" 
קען זיך. 

אונטערדעסען איז געװאָרען אלץ קעלטער און קעלטער. עס האט אָננעה יבען 
צו רעגענען. קאַלטע טראָפען װאַסער זיינען אַראָפּנעפאַלען פץ דיא װאָלקען, ז ינעו 
פּערפּראָרען געװאָרען אין דער לופט און זיינען אַראָפּגעפּאַלען אין דע: פֿאָרם נו 
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האָגעל און שנעע. פיעלע פון מיינע קאַמעראַדען האבען ניט געהאט מיט װאָס זיך צו 
שיצען גענען דיא ביטערע קעלט. זיי האבען נעמוזט שפּרינגען, טאַנצען און װאַרפען 
מיט דיא הענד געגען זייערע קערפּער אים זיך צו דערװוארעמען. 


-- פייער 1 מיר מוזען מאַכען א פייער אים זיך אָנצוױװאַרעמען, האבּען נע- 
שריעען עטליכע שטימען. 

-- ווען דאס לעבען איז אייך ליעבּ, טהוט עס ניט! האט ריוב אויסגערופען, 
דיא אַפּאַטשיס זיינען ניט ווייט. קוים וועלען זי דערזעהן דאס פייער, וועלען זי װיסע! 
אַז מיר זיינען שוואך און ליידען פון דער קעלט. זי וועלען אױף אונז אָנפּאַלען און 
וועלען אונז אויסשניידען, ויא דיא ביזאָנס. וען איהר מאַכט א פייער, זייט איהר 
פּערלאָרען. 

מיינע קאַמעראַדען האבען זעהר גוט נעוואוסט, אַז ריוב האט רעכט ; דיא 
קעלט איז אָבער געװאָרען מיט יעדער מינוט שרעקליכער. עס האט אָנגעהױבען צו 
האָנלען און צו שנייען, מיר זיינען נעשטאנען ביז אין דיא קנעכלעך אין קאַלטעס װאַ- 
סער. מענשען און טהיערע האבען שרעקליך געליטען, 


-- מיר מוזען האבען א פייער ! האבּען זי ענדליך אויסגערופען, מיר מוזען זיף 
אָנװאַרעמען, זאָנסט ווערן מיר פּערפּראָרען | 


-- איף װעל אייך מאַכען א פייער, האט ענדליך ריוב געזאָנט, 

ער האט זיך דערמאָנט, אַז דיא אינדיאַנער מאַכען אָפּט א פייער, וועלכעס 
מען קען ניט זעהן פון דער ווייטען, 

ער האט זיך בּאַלד נענומען צו דער אַרבּײט. צו ערשט האט ער צונויפגענומען 
פיעלע טרוקענע בּלעטער. דאס איז געווען ניט שווער. אין ערטער זיינען געלעגען 
נאַנצע הויפענס אַראָפּנעפאַלענע בלעטער. דער רעגען האט נאָס געמאַכט נור דיא 
אייבערשטע פעכער, אונטען זיינען דיא בלעטער געבליעבען טרוקען. ווען ער האט 
געהאט גענוג בלעטער און טרוקענעס נראָז, האט ער גענומען זיין מעסער און האט 
אָנגעהױבען צו גראָבען א לאַנגע גרוב./ צװאַנציג -- דרייסיג הּענד האבּען איהם נע- 
האָלפען און אין א קורצע צייט איז געװאָרען א שמאָלע לאַנגע גרוב. 

אין דיעזע גרובּ האט ער אָנגעשאָטען דיא טרוקענע בלעטער א האט זי 
אָנגעצונדען,+ איידער זיי האבען זיך גוט צובּרענט האט ער זי בעדעקט מיט נאַסע 
צװויינען פון ביימער, אױיף דיעזע צווייגען האט ער אַרויפנעלענט שטיקער ערד מיטץ 
גראָז,. אום דאס פייער זאָל אָבער ניט פּערלאָשען ווערן, האט ער געמאַבט לעכער אי 


דער ערד, וואו דער רניך זאָל קענען אַרױסגעהן. 
.38 .0 .) 
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-- יעצט, קינדער, זאָל זיך יעדער שטעלען איבער א לאָך און זאָל זיך איבער- 
דעקען, מיט װאָס ער האט, האט ער געזאָנט צו זיינע קאַמעראַדען, -- איהר וועט ' 
זיך אָנװאַרעמען און דיא אַפּאַטשיס וועלען דאס פייער ניט זעהן, 


איך האב מיך דערמאָנט, אַז דיא װאָס זיצען אױף דער גאָס אין ניריאָרק, 
מאַכען זיך אויך אזא סאָרט פּײער-טאָפּ. זיי ברענען אָבער אין פייער-טעפּ האָלץ 
קוילען און שיטען אַרױף אױיף זיי אַשׁ. ריובבּ האט אלזאָ געמאכט א גרויסען פייער- 
טאָפּ מיינע מענשען זיינען אַרױפּנעפאַלען אויף דיעזען זאָנדערבאַרען פײיער-טאָפּ, וא 
דיא היישערעקען, איך אליין האב אוף נעמוזט מיך אָנװאַרעמען אַרום דיעזען פייער- 
טאָפּ, אָבװאָהל איך האב געהאט א דעק (קאָלדערע). 

אַזױ וויא איין פײער-טאָפּ איז געווען וועניג פאַר אונז אַלע, האט מען באַלַד 
נעמאַכט נאך איינעם און נאך איינעם. ווען א פרעמדער מענש זאָל דאמאלס געווען 
אָנקומען און זאָל אונז געווען טרעפען זיצענדיג איבער אונזערע זאָנדערבארע פייער- 
טעפּ, װאָלט ער זיך נעוויס נעווען צו לאַכט. 

אונז איז אָבער ניט נעלענען קיין לאַכען אין קאָפּ. דער קאַלטער וינד האָט 
נאך אלץ! נעוועהט און דיא װאָלקען האבען געשאָטען אויף אונז האָגעל און שנעע, 
מיר װאָלטען עס ניט אויסגעהאלטען, ווען מיר זאָלען ניט געווען האבען דיעזע פּייער- 
טעפּ. -- דיא נאַכט איז געווען פינסטער, אַן מען האט קוים געקענט זעהן אויף 
צעהן שריט ווייט, איך האב געצעהלט דיא מינוטען, עס זאָל שוין װערן טאָג און מיר 
זאָלען שוין קענען ווייטער פּאָהרען. 

ערשט נאך האלבע נאַכט האט דער אנאָרטהער" נאכגעלאָזען. דיא קעלט 
האט אויפנעהערט און מיט איהר זיינען פערשוואונדען געװאָרען דער האָגעל און דער 
שנעע. עס האט אָנגעהױיבען צו װוערן װאַרעמער און װאַרעמער, 

ווען דער טאָג האט אָנגעהױבען צו בעגינען, זיינען מיר װיעדער געווען אױף 
אונזערע פערד און מיר זיינען ווייטער געפּאָהרען. ‏ מיר זיינען יעצט געפאָהרען גאַנץ 
שנעל, אונזערע פּערד האבּען זיך גענוג אויסגערוהט אין דער לאַנגער נאַכט. זי זיינען 
געווען זאָט, ווייל דאָרט, וואו מיר האבּען צונעבראַכט דיא נאַכט, איז געװאַקסען א 
הויכבעס, זאַפטיגעס גראָז. | 

אין איינינע שטונדען זיינען מיר אָנגעקומען צום אָרט, ואו דיא אָפּאַטשיס 
האבען צוגעבראַכט דיא פאָריגע נאַכט. מיר האבּען געפונען נאך הייסעס אַשׁ און 
נליהענדע קוילען פון דיא פייערן, וואס זייא האבען געמאַכט מיר האבען נעפונען 
אריינגעשטעקט אין דער ערד דיא שטאַננען, אױף וועלכע זי האבּען אױפנעשפּרײט 
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זייערע געצעלטען. אויף דער ערד אַרום זיינפן געלענען צױװאָרפען פּרישע ביינער און 
שטיקלעך מאַאיס פּלעצלעך, דער רעסט פון זייער עסען, 
דער אַלטער ריוב האָט באַלד דערקענט דעם ארט, ואו עס איז געשטאַנען 
דאס געצעלט פון'ם ערשטען הײיפּטלינג. ער האט ווייטער דערקענט דיא שפּורען פון 
מעקטיקאנער, וועלכע האבּען זיך געפונען אין לאַגער פון דיא אָפּאַטשײס. מיר האבען 
געפונען נאף אנדערע צייכענס און שפּורען פון אינדיאַנער און ווייסע מענשען. מיר 
האבּען געפונען שטיקער פּאַפּיער, בלעטער פון א בוף, שטיקלעך שטאָף אָפּגעריסען 
פון קליידער און נאך פיעלע זאַכען, וועלבע האבען געוויעזען, אַז דא האבּען פער- 
בראַבט איינינע שטונדען ווייסע מענשען. 
איך האבּ אָבער נעזוכט עפּעס אַנדערש, איך האבּ געזוכט שפּורען פון איהר, 
פון מיין נעליעבטער. זיא האט פערבראַכט דיא נאַכט אוף דיעזען פּלאץ. -- וואו 
האט זיא געשלאָפען ? פיעלייכט האט זיא איבערנעלאָזען עפּעס א צייכען ? | ווען זיא 
האט מיר איין מאָל געשריעבען אויף א בלאט פון אן אַנאַװע, האט זיא דאָך געקענט 
שרייבען נאך א מאל. זיא האט דאָך געקענט נעמינען א בּלאָט פו א בױם, א 
שטיקעל פּאַפּיער אָדער אנאנדער זאַך, אוף וועלכעס צו שרייבען. 
איך בין אַרומנעגאַננען, ויא א װאַהנזיניגער און האב געקוקט אויף דער ערד, 
איך האבּ עפּעס געזוכט, 
אַזױ ויא איך האבּ אַזױ געזוכט און האב נאָר ניט געפונען, איז צו מיר צונע- 
קומען דער אלטער ריוב און האט מיר געזאָגט ; 
-- זעה נור, קאַפּיטאַן | דאס האכ איף נעפונען,. קענסט דוא עס לעוען 3 -- 
איף בּין קיין גרויסער קענער אױף געשריעבענע זאכען. איף בין אָבער זיכער, אַז 
דוא וועסט וויסען, וואס דא איז אָנגעצײכענט, -- 
איך האבּ ניט נעװאַרט, ביז ריוב זאָל ענדיגען זיין לאנגע רעדע. איך האב ביי 
איהם אויסגעריסען דעם בלאַט, ואס ער האט נעהאלטען אין דיא הענד. דאס אין 
געווען א בלעטעל פון א בּוך, אויף איהם זיינען געווען אָנגעשריעבען בוכשטאבען מיט 
רױיטער טינט, איך האב באלד דערקענט, וואס פאַר א פאַרב דאס אין, -- עס איז 
געווען בלוט. דאס שטיקעל פּאַפּיער איז געווען בּעשריעבּען מיט בלוט, 
איך האב מיך צונעקוקט און האבּ אָנגעזױבען צו לעזען ; 
אהענרי ! = איך בין געפּאַנגען ביי דיא שרעקליכע אַפּאַטשיס ! -- איך בּין 
אוננליקליף. -- פאָריגע נאַכט האט גאָט מיך בעשיצט. -- װאָס װעט אָבער 
ווייטער זיין 1 -- איך בין ענטשלאָסען צו שטאַרבען. איך װעל מיר אליין נעהמען 
דעם טויט, -- װאָס טוג מיר מיין לעבּען ביי דיעזע נראָבּע, ווילדע מענשען? -- 
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צום גליק פאַר מיר, קּריענען זיך איבער מיר צוויי פוֹן מיינע פאַנגער. דער זוהן 
פון'ם ערשטען הייפּטלינג פון דיא אַפּאַטשיס און דער ניעדערטרעכטינער פאַל- . 
שער דאָן ראַפּאַעלאָ. -- אך! דער ווייסער איז פיעל ערגער און פיעל אבשייליכער 
פון'ם רויטען! -- בּיידע צוזאַמען האבען געפאַנגען דאס ווייסע פערד, אויף װעל- 
כען איך בין געווען צונעבּונדען. -- ביידע פאָדערן מיך אַלס זייער פּרײז. -- זי 
האבען זיך שוין געקריעגט איבער מיר און עס איז נעבליעבען, אַז דיא חייפּטלינגע 
זאָלען זיך בעראַטהען און זאָלען ענטשיידען צו ועמען איף זאָל געהערן. -- 
שרעקליך ! שױדערהאַפּט { עס איז מענליך, אַז מען װעט בעשליעסען, איך זאָל 
נעהערן צו אַלעמען. -- זי װעלען עס אָבער ניט אויספיהרען. -- איך װעל עס 
ניט איבּערלעבּען. -- א שטויס מיטין מעסער און האַרצען און איך בין פריי! --- 
פריי פון מיין לעבען און פון מיינע ליידען. -- ליעבער הענרי ! איך װעל זיין ריינע: 
אָדער איף װעל שטאַרבּען.... -- אך זי 
עס איז געווען דייטליך, אַז מעהר האט זיא ניט געקענט שרייבען. מען האט 
זיא אַװעקגעטריעבּען. אי האב געוויינט, ווען איך האב איבערגעלעזען דיעזען בּריעף! 
וועלכען איזאָלינאַ האט געשריעבען מיט איחר בּלוט, איך האב איהם צונעפּרעסט צו 
מיין הערצען און בין געלאָפען צו מיין פערד. 
-- איף מוז זיא רעטען ! איך טאָר ניט פערליערן קיין מינוט ! האב איף 
אויסגערופען. | 
איך האב ‏ מיך אויפגעזעצט אוף מיין פערד און בין נעלאָפּען, װיא א װאַהני 
זיניגער. מיינע קאַמעראַדען זיינען מיר נאבגעלאָפען. 


5טעס קאַפּיטעל, 
אן אינדיאַנער פאָהרט צוריק. 
איך האב ניט געדאַרפט קיין וועג ווייזער. דיא פּרעריע איז געווען נלאַט או; 
מען האט געקענט זעהן נאַנץ דייטליך דיא שפּורען פון טויזענדער פערד, אנפאנגכ 
בּין איך געלאָפּען זעהר שנעל, באלד אָבער האב איף מיך איבּערלענט, אַז מיט גע: 
װאַלר קען איך דאָך נאָר ניט מאַכען. איך מוז עפּעס אױסטראַכטען א מיטעל, אי 
מוז עפּעס אויסנעפינען א װעג, ויא אַזױ צו זעהן זיך מיט איזאָלינאַ און זיא אַרױס 
צוננביענען אָדער נעבּען איהר א נעלעגענהייט צו אַנטלױפען. 
-- ביי טאָג איז עס אונמענליך, האב איך געזאנט צו מיר אליין, איך מוז 
אָפּװאַרטען ביז עס װעט װערן נאַכט, אין דער פינסטער װעל איף פיעלייכט געפינען 
א מענליכקייט מיף צו זעהן מיט איהר. 
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איף בין דאַהער געפּאָהרען נאנץ לאַנגזאַם און האב בעטראַכט דעם ועג, אױף 
וועלכען דיא אַפּאַטשײס זיינען געפאָהרען, מיר האבען געזעהן, אַז זי זיינען געפאָהרען 
גאנץ לאַננזאַם, זי זיינען אַלזאָ זיבער, אַז קיינער יאָנט זי ניט נאף. זיי האבען ניט 
װאָס זיך צו איילען. 

מיר האבען װיעדער בעמערקט מיט שטוינען, אַז דיא געפאַנגענע זיינען גע- 
גאַנגען צו פוס. אין פיעלע ערטער האט מען געקענט זעהן נאנץ דייטליך דיא שפּורען 
פון פיס פון פרויען און קינדער, דאס האבען מיר אויף קיין פאַל ניט געקענט פער- 
שטעהן,. מיר האבען דערקענט דיא שפּורען פון פערד און מױל עזעל, וועלכע זייען 
געגאַננען פריי, אָהן רייטער, 

-- פאַר װאָס אַלזאָ לאָזען זיי דיא געפאַנגענע פרויען און קינדער נעהן צו פוט? 
פאַר װאָס האבען זי ניט אויפנעזעצט דיא געפאַנגענע אױף דיא פרייע פערד און 
מויל-עזעל ? -- האבען זיי עס געטאָהן אויס שלעכטינקייט ? זיינען דיא אַפּאַטשײס 
אַזױ ווילד און אַזױ אונמענשליף, אַז זי ווילען פּיינינען דיא אונגליקליכע געפאַנגענע 
פרויען און קינדער ? 

מיר האבען עס ניט געקענט פערשטעהן און האבען נעפרענט דעם אלטען ריוב, 
װאָס זאָל זיין דיא אורזאַכע, װאָס דיא אַפּאַטשײס קאָזען געהן דיא געפּאַנגענע 
צו פוס. 

-- דיא אַפּאַטשײס בעהאנדלען דיא ווייסע פרויען, וויא זייער אייגענע, דיא 
רויטע, האט ריוב נעענטפּערט, א פרוי איז ביי זיי קיין מענש ניט. ווען זי פּאָהרען 
מיט זײערע פרויען, זיצען אויך דיא מענער אוף דיא פערד און דיא פּרױען נעהן צו 
פוס, פאַר װאָס זאָלען זי דיא ווייסע פרויען בעהאנדלען בּעסער פון זיערע רטע 
פרויען ? 

-- אַלזאָ געהט איזאָלינאַ צו פום? האבּ איך אויסגערופען און האב אָנגע- 
הויבען זיך צו צו קוקען צו דיא שפּורען פון דיא פרויען אופין זאַמד. 

מיר האט זִיךְ אוסגעוויעזען, אַז איך האב דערקענט דיא צייכענס פון איהרע 
פיס, -- האב איך ריכטינ בעמערקט ? האט זיף עס מיר נור אױס:עויעזען ! -- 
װער ווייס ? 

מיר האבען בעשלאָסען אַרױסצושיקען שפּיאָנען פאָראוס, וועלכע זאָלען אונז 
מעלדען, וואו דיא אַפּאַטשײס געפינען זיך און װאָס זי טהוען. ‏ מיר אַליין זיינען גע- 
פאָהרען לאַנגזאַם. נענען מיטאג זיינען מיר אָנגעקומען אױף דעם אָרט, וואו דיא 
אָפּאַטשײס האבען גענעסען זייער פריהשטיק אָדער זייער מיטאג, 

מיר האבען געפונען דיא פייערן, ביי וועלכע זי האבען נעקאָכט און געבראָטען 


זייער עסען. אַרום דיא פייערן זיינען געווען צודװאָרפען ביינער און אנדערע עסענווארג. 
איף בין אַראָפּנעשפּרונגען פון מיין פערד און האבּ אָנגעהױבען צו זוכען א צייכען, 
א צעטעלע אָדער א בריעף פון איזאָלינא. -- איך האב אױך באַלד געפונען, װאָס 
איך האבּ געזוכט, -- װיעדער א בּריעף פון איהר, 
איך האבּ אױפּנעחאַפּט דאס שטיקעל פּאַפּיער, נלייך ויא עס װאָלט געווען 
דאס טהייערסטע אױף דער װעלט, און האב אָנגעהױבען עס צו לעזען. -- עס איז 
ויעדער געווען א בלעטעק פון א בוף, אױף װעלכען עס זיינען געווען אָנגעשריעבּען 
מיט בלוט פאָלנענדע װוערטער ; 
.היינט ביי נאַכט וועלען דיא הײיפּטלינגע זיך בּעראַטהען, צו װעמען איך 
זאָל געהערן. -- איך מוז אַנטלױפּען. -- מיינע הענד זיינען פריי, נור מיינע פיט 
זיינען נעבונדען מיט פעסטע לעדערנע רימענס. -- איך האב שוין פּראָבּירט לוי: 
צו מאַכען מיינע פיס פון דיא רימענס, איף קען אָבער ניט. -- אך! איף זאָל 
נור האבען א מעסער, װאָלט איך מיך שוין בעפרייט. -- הענרי { איף בין פעסט 
ענטשלאָסען צו אַנטלױפען אָדער צו שטאַרבען, -- איך קען ניט בלייבען ביי זיי. 
איך קען זי ניט פּערטראָנען, -- ווען דוא קענסט, טהו עפּעט פאַר מיר.* -- 


מעהר איז ניט געשטאנען אין בּריעף. מען האט איהר ניט געלאָזען ענדינען 
דעם בריעף. עס איז געווען דייטליך, אַז מען איז אָנגעקומען, ווען זיא האט געשריע- 
בּען. זיא האט געמוזט צונויפקנייטשען דעם בּריעף און איהם אװעקװאַרפען אין גראָז. 
אַזױ האב איך איהם נעפונען. 

מיר זיינען געבּליעבען א לענגערע צייט אױף דעמזעלבּען אָרט. מיר זיינען אויף 
געווען זעהר הונגעריג און האבען נעמווט זוכען עפּעס צו עסען. מיר האבען בענוצם 
דיא פייערן, ווזלכע דיא אַפּאַטשײס האבען צולענט. איינינע פון מיינע סאָלדאַטען 
זיינען אַװעקנעלאָפֿען אין װאַלד ניט ווייט זוכען טחיערע אָדער פייגעל. 


זי האבען אויד באלד געפונע;, װאָס זי האבען געזוכט. אין יענע צייטען זיינען 
אין ריא וועלדער פון יענע גענענדען געווען פיעל מעהר ווילדע טחיערע, ויא היינט. 
ראמאלס איז געווען זעהר לייכט צו קריענען עסען אין װאַלד און אױף דער פּרעריע. 
היינט איז עם פּיעל שווערער. דער ווייסער יענער האט פערניכטעט אַלעס. דיא בּיז 
ואָנס שטאַרבען אויס. מען טרעפט זיי שוין הּיינט ניט מעהר אױף דער פּרעריע. 
ור עס וויל זעהן א ביזאָן, דער מוז געהן אין א מוזעאום אָדער אין א יזענזשעריע. 
דיא בּיזאָנס זיינען פערשוואונדען געװאָרען פון דער פּרעריע, ויא עס װערן פער- 
שוואונדען אנדערע ניצליכע טחיערע, װיא, צום בּיישפּיעל, דיא פערשיעדענע סאָרטען 
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הירשען,. בעזאָנדערס אָבער דער גרויסער הירש, אעלק", אמואוז", וועלכען מען קען 
יעצט מעהר ניט נעפינען לעבּעדינערהייט זאָנאַר אין א מענאזשעריע. 

וואו עס פערברייטעט זיך דיא ציװיליזאַציאָן, דאָרט מװען אלע ווילדע, מענשען 
אָדער טהיערע, פערשווינדען, 

מיינע סאָלדאַטען זיינען באַלר צוריקנעקומען און האבען געבראַכט א הירש, 
וועלכען מען האט באלד צושניטען און אָנגעהױבען צו בראָטען, 

ווען מיר האבען געשטילט אונזער הונגער און האבען זיך אַבּיסעל אָפּנערוהט; 
האבען מיר עדער אַרױסנעשיקט צוויי מענשען פאָראױס אַלס שמּיאָנען און מיר 
זיינען לאַנגזאַם נאכנעפאָהרען, מיר האבען זיך יעצט געהיט צו מאַכען א גערויש 
אָדער אויף אנאנדער אַרט צו פּערראַטהען אונזערע פיינד, אַז מיר געפינען זיך אַװי 
נאָהענט. 

עס איז געװאָרען שפּעט, דיא זון האט געהאלטען ביים אונטערנעחן, מיר זיינען 
צוגעקומען צו א וועלדעל און זיינען געבליעבּען שטעהן, מיר האבען געװאַרט אױף א 
צייכען פון אונזערע שפּיאָנען, אַז מיר מענען ווייטער פאָהרען, 
| פּלוצלונג זיינען אונזערע שפּיאָנען אַרױסגעלאָפען פון הינטער גרויסע בּיימער, 
און האבען זיך בעהאלטען און האבען אָנגעהױבּען אונז צו ווינקען,. אַז מיר זאָלען אריינ" 
פּאָהרען אין וועלדעל. עס איז ניט געווען קיין צייט פיעל צו רעדען. מיר זיינען בּאַלך 
ארייננעפאָהרען אין וועלדעל און האבען זיך גנעשטעלט אונטער ביימער. ווען אוגוערע 
שפּיאָנען זיינען צונעקומען צו אונז, האב איך זיי געפרענט ; 

-- װאָס איז נייעס ? 

-- א אינדיאַנער פּאָהרט צוריק. 

-- איינער נור ? 

-- נור איינער, 

-- דאַן גיט מיר א לאססא און איך װעל איהם פאַננען, האט ריוב אויס- 
גערופען. ריהרט אי ניט { שיעסט ניט 1 איך אליין װעל איהם פאַננען. -- שאַ! 
אָט אין ער אָט קומט ער | 

איך בין אַראָפּ;עקראָכען פון מיין פערד און בין צוגעקומען צום ברעג פוים 
וועלדעל. דאס וועלדעל אין געווען אין א טאָהל, װוייטער האט זיך אויפנעהויבען א 
בערגעל, איך האב געזעהן, ויא פון בערגעל אין אַראָפּגעריטען א ינגער א-נדיאנער. 
ער איז נעפּאָהרען זעהר האַסטיג. ‏ װאַהרשײנליך, האט ער עפּעס פּערלאָרען אָדער 
עפּעס פערנעסען אױף דעם אָרט, וואו זיי האבען נענעסען זייער מיטאג. 

איך האב מיך באַלד איבּערציינט, אַז איך האבּ ריכטיג דערראַטהען, צו װאָס 


ער פּאָהרט צוריק, ווען ער איז אַראָפּגעקומען פון בערגעל, האט ער אנגעהויבּען צו 
זוכען אין גראָז, 

--.װאָס זוכט ער ? האט געפרענט איינער פון מיינע מענשען. 

-- ער האט פּערלאָרען זיין שילד, האט דער אלטער ריוב געענטפערט, 

-- װאָס פאַר א שילד ? וואו זעהסט דוא א שילד ? האט איינער געפרעגט. 

-- דוא ביסט בלינד, גרינהאָרן { האט זיך ריוב געבייזערט. -- אָט דאָרט גאָר 
ניט ווייט ליטנט א שילד אין גראָז. דער אַפּאַטשי האט זיף נאכגעיאָט נאך א 
הירש אָדער א ביזאָן און האט פּערלאָרען זיין שילר, 

מיר האבען זיך צונעקוקט צו דעם אָרט, ואו ריובּ האט אונז געוויעזען און 
מיר האבען דערזעהן אויף דער ערד ליענען א שילד פון א ניט אױסגעאַרבּײיטעטע 
פעל פון א בּיזאָן, לעבען שילד איז געלענען א בּינטעל מיט סקאַלפּס, פרישע, פער- 
בּלוטיגטע סקאלפּס פון מענשען, וועלכע דער אינדיאַנער האט געוים ניט לאַנג 
געטייטעט. 

אונטערדעסען איז דער אינדיאַנער צונעקומען אלץ נעהנטער און נעהנטער, 
ריוב איז געשטאַנען ניט װוייט פון מיר מיט זיין לאַסטאָ אין דער האַנד. ‏ האללינגס 
ווארטה האט אױיסגעשטרעקט זיין ביקס און איז געווען בערייט אויסצושיעסען אין 
פאלל, ווען ריום װעט ניט טרעפען דעם אינדיאַנער מיט'ן לאַססאָ. 

זיי האבען ניט נערעדט, זי האבען זיך נור גענעבען צייבענס, אַז מען זאָל ניט 
לאָזען דעם אַפּאַטשי אַנטלױפען. מען מוז איהם פאַננען לעבעדיגערהייט אָדער איהם 
טייטען, | 

איך האב בּעסער געװאָלט, אַז מען זאָל איהם פאַננען לעבּעדינערהייט. ‏ צו 
װאָס זאָל מען איהם טייטען ? -- צו װאָס זאָל מען נעהמען דאס לעבען פון דיעזען 
מענשען ? = ריוב האט געהאט אן אלטע רעכנונג מיט דיא אַפּאַטשים. ער פלענט 
פיהרען א בוך איבער דיא אַפּאַטשײס, וועלכע ער האט געטײיטעט. -מיינע אַנדערע 
קאַמעראַדען האבען אויף בעטראַכטעט דיא אַפּאַטשײס, װיא דיא ווילדע טהיערע, 
וועלכע מען מוז טייטען און פערניכטען, וויא מען מוז טייטען און פערניכטען א וואָלף, 
אָבּער אין א קאָאוגאַר. 

אַזױ ויא איך בּין אַזױ געשטאַנען און האבּ געטראַכט, האב איך דערהערט 
עפּעס רוישען אין דער קופט. -- ריובים קאַססאָ איז אַרױפּגעפּאַלען דעם אינדיאַנער 
אויפ'ן האַלז. אנאנדעה יענער האט אַרױפּגעװאָרפען זיין לאַססאָ אויפין פערד פוים 
אינדיאַנער. -- אין איינינע סעקונדען זיינען פערד און רייטער געווען אין אונזערע 
הטנר; . 
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6טעס קאַפּיטעל, 
איך װוער אַן אַפּאַטשי. 

דענקט ניט, אַז דער אַפּאַטשי האט נעלאָזען זיך פאַנגען אַזױ לייבט, אן איני 
דיאַנער איז שטענדיג פאָרבערייטעט אױף אַזאַ פאַל. קױים האט ער נעפיהלט, אַז 
דער לאַסאָ אי איהם אַרױפּגעפאַלען אויפ'ן האַלן, האט ער אַרױסגעחאַפּט זיין מעסער 
און האט איבּערנעשניטען דעם שטאַרקען ריעמען, ווען זיין פערד װאָלט געווען פריי, 
װאָלט ער געוויס געווען אַנטלאָפען. זיין פּערד אָבער איז געפאַלען אונטער איהם און 
איידער ער האט צייט געהאט אַרױסצוקריעכען פון אונטער זיין פערד, האבען צוואַנציג 
שטאַרקע הענד איהם אָנגעחאַפּט און האבען איהם פעסט נעהאלטען. 

האלליננסווארטה און אייניגע אַנדערע האבען ניט געװאָלט מאַכען מיט איהב 
קיין פיעלע צערעמאָניען. זיי האבּען אַרױסגעחאַפּט זייערע מעסער און האבּען געװאָלמ 
איהם דערשטעכען. איך האב אָבער ניט נעװאָלט טייטען א מענשען נאָר אומזיטט 
אָהן יעדען נוצען, איך האב אָנגעהױיבען צו בעטען, אַז מען זאָל איהם לאָזען לעבען, 
בּיז מיר וועלען זיך איבּערלענען, װאָס מיר זאָלען טאָהן מיט איחם. 

מיט שווערער מיה אין עס מיר ענדקיך געלונגען איינצורערען זיי, אַז זי זאָלען 
איהם לאָזען לעבען, 

מען האט איהם ענדליך צוגעבונדען צו א בּױים,. מען האט אויסנטזוכט א בוים, 
וועלכען א מענש קען אַרומנעהמען מיט ביידע הענד, צו דיעזען בּוים האט מען איהם 
צונעשטעלט און מען האט אױסגעשטרעקט זיינע הענד, גלייך וויא ער װאָלט איהם 
אַרומגענומען און אױסגעשטרעקט דיא פיננער, דאן האט מען ביידע הענד צונויפגע- 
נומען און צונעבונדען מיט א פעסטען ריעמען. דיא פיס האט מען אויך צונעבונדען 
צום בוים און צו פּלעקער אין דער ערד, ער זאָל ניט קענען זיך ריהרען פּוים 
אָרט. 

אין דער צייט װאָס מען האט צוגעבונדען דעם אַפּאַטשי צום בּוים, האט מיין 
אונטער אָפיציער סטאנפיעלד געפונען, אַז דעם אינדיאַנערס פערד איז פיעל בעסער 
אָלם זיין אויסגעארבייטעטעס, אָפּנעמאַטערטעס פערד, וועלכעס דיא רעגיערונג האט 
איהם נעגעבּען. --- מיין ליעבער הערר אַפּאַטש }| האט ער אויסגערופען, -- איהר 
וועט געוויס ניט בייז זיין, ווען איך װעל מיך מיט אייף בייטען. איך װעל נעהמע; 
איער פערד און װעל אייך לאָזען מיינעם, 

דער אַפּאַטשי האט פּערשטאַנען, אַז מען לאַכט פון איהם און האט ניט נע" 
ענטפערט. ער האט ניט נערעדט קיין װאָרט, זייט ער האט איינגעזעהן, אַז ער 


נעפינט זיך אין אונזערע הענד און קוים װעט ער אָנהײבען זיך צו ריהרען, װעט מען 
איהם טייטען. דאס איז שוין דער כאַראַקטער פון דיא אינדיאַנער און פון אלע ווילדע 
פעלקער. זיי ווייסען, אַז ווען זי קריענטן אריין זייער פיינד אין דיא הענד, זי ער" 
װאַרטען קיין מיטלייד. קיין ערבאַרמען או קיין מענשענגעפיהל און זי האבען קיין 
מיטלייד, קיין ערבאַרמען, און קיין מענשענגעפיהל פאַר יענעם, 


איך האב צװאַר זעהר ניט געװאָכט טייטען דיעזען אינדיאַנער, װאָס װעל איך 
האבען דערפון? װאָס וועט מיר ניצען דער טוט פון דיעזען מענשען? פאַר װאָס זאָל 
איך איהם טייטען ? איך האב צװאַר זעהר גוט געוואוסט, אַז ווען מיר פּאָזען איהם 
דא, װעט ער קאַנג ניט לעבען, דיא װעלף וועלען באַלד דערשמעקען, אַז א צוגע- 
בונדענער מענש נעפינט זיך דא און זי וועלען איהם צורייסען. 


פּלוצלונג איז מיר געקומען אין קאָפּ א נייער געדאַנק. איך האבּ מיף אַזױ 
בערעכענט : סטאנפיעלד האט זיף געביטען מיטץ אינדיאַנער מיט דיא פערד, פאַר 
װאָס זאָל איך מיף ניט בייטען מיטין אינדיאַנער מיט זיינע קליידער ? ווען איך װעל 
מיך אָנטאָהן, ויא אן אינדיאַנער, װעל איך זעהר לייכט קענען אריינקומען אין לאַגער 
פון דיא אַפּאַטשײס. איך װעל זעהר לייכט קענען צוקומען צו מיין געליעבּטער. -- 
פיעלייכט על איך דאַן קענען זיא רעטען ? 

דער נעדאַנק איז געווען א פּאָרטרעפליכער. ווען איך זאָל מיך פערשטעלען 
אַלס אינדיאַנער, קען זיך זעהר לייכט ביי נאַכט אין דער פינסטערניס אריינקומען צו 
זי אין לאַנער, דיא װאַכען ווטלען מיף ניט דערקענען. מען װעט מיף דורכלאָזען. איך 
װועל קענען צוקומען צו מיין געליעבטער. 

איין איינצינע פראַנע האט זיך מיר געשטעלט אין װועג. איף האב דאָך א 
ווייסעס געזיכט ? דיא אַפּאַטשײס וועלען דאָך מיך באלד דערקענען אן מיין געזיבט!-- 
וואס װועט דאן זיין ? -- איך מוז אַלזאָ זוכען א מיטעל, ויא אַזױ זיך צו פערשטעלען. 
איך האב דאַהער פערזאַמעלט ארום מיר אלע מיינע מענשען און האב מיף מיט זי 
בעראַטהען, װאָס איך זאָל טאָהן. דער ערשטער, װעלכער האט אַרױסנעזאָגט זיין 
מיינונג, איז געווען ליעטענאַנט האללינגסווארטה. 

-- איך דענק, אז מיר זאָלען דאָ אָפּװאַרטען ביז נעגען האלבע נאַכט, האט ער 
געזאָנט, ווען עס װעט װערן שטאַרק פינסטער און דיא אַפּאַטשײס וועלען שלאָפּען 
געשמאַק, וועלען מיר אָנפאַלען אויף זי מיט א געשריי, א געװאַלד, א ליאַרם ‏ מיר 
וועלען אָנהייבען צו. שיעסען און צו שרייען. ‏ מיר וועלען זי איבערראַשען, דאַן וועלען 
מיר טייטען, וועמען מיר ועלען קענען און לאָזען אַנטלױיפען װער עס װעט קענען. 
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דיא געפאַנגענע וועלען הערן, אַז מיר רעדען ענגליש און ועלען ויסען, אַז מיר זיינען 
געקומען זי צו בעפרייען, 

האליננסווארטה האט גערעדט ויא א סאָלדאַט, ער האט פיינט געהאט דאס 
קריעכען, דאס אונזער גנב'ענען זיך, דאס פערשטעלען זיף, ער האט ליעב געהאט צו 
פיהרען קריעג, וויא מען דאַרף פיהרען קריעג : פריי, אָפּען זיך שטעלען גענען פיינר, 
איהם איבּערראַשען, איהם דערשרעקען, איהם פערניכטען. 

-- װאָס דענקט איהר, ריוב  ?‏ האב איך געפּרענט דעם אלטען יעגער, 

-- דער סאָלדאַט ווייס ניט, װאָס ער רעדט, האט ריוב געענטפערט נראָב, 
וויא זיין שטייגער איז געווען. -- דיא אַפּאַטשײס זיינען צו קלוג. זי וועלען זיך געװ'ס 
בעװאָרענען, אז מיר זאָלען זי ניט איבּער-אַשען. זי וועלען געװיס אויסשטעלען ביעלע 
װאַכען אַרום זייער לאַנער או קוים װעלען מיר צוקומען נעהנטער, וועלען דיא װאַכען 
אויפוועקען דעם גאנצען לאַגער, מיר וועלען דאַן ניט בּעפרייען דיא געפאנגענע, זאָנ- 
דערן מיר וועלען אליין ווערן געפאַנגענע. 

-- ער האט רעכט, האבען זיף אָפּנערופּען אייניגע, -- דער אַלטער האט 
רעכט ! -- מיר האבּען אליין געזעהן דיא שפּורען פון עטליכע הונדערט פערד, עס 
געפינען זיך געוויס א פּאָר טױזענד אַפּאַטשײס. וואס קענען מיר, פופציג -- זעבגי; 
מענשען, טאָהן גענען צוויי טויזענד ? 

-- אלזאָ, װאָס טהוט מען ? האבּ איף געפרענט. 

-- איינער אָדער צוויי מװזען שטילערחייט זיך אריינננב'ענען אין לאַנער פון 
דיא אַפּאַטשיס און רעטען, וועמען זי וועלען קענען, האט ריוב געענטפּערט רוהיג. 

מיר האבען זיך בעראַטחען איינינע צייט און מיר האבען בעשלאָסען,. אַז איף 
זאָל געהן גאנץ אליין. איך אליין ויל זיין דער שפּיאָן, דער רעטער און דער בעפרייער 
פון מיין געליעבּטער. אי שעהם מיף ניט אויסצוזענען, אַז איך אליין בין צװאַר געווען 
קיין גרויסער העלר. איף האב געציטערט, ווען איף האב געדאַכט דאראן, אַז איף 
מוז געהן נאנץ אליין אין לאנער פון דיא ווילרע, שרעקליכע אַפּאַטשײס, מיין ליעבע 
אָבער צו אזאָלינאַ האט מיך געמאַכט פאַר א העלד. האט מיף געצוואונגען צו 
װאָגע; און צו ריזקירען, איך האב מיך ענטשלאָטען צו טאָהן אַלעס מענליבע אום זיא 
צו רעטען. 

איך האבּ אָפּנערעדט מיט מיינע קאַמעראַדען, זי זאָלען מיר נאכפאָהרען און 
זאָלטען װאַרטען אוף מיר.. איך האב סיט מיר גענומען א פּאָר שאַרף געלאָדענע 
רעװאָלװערס און א לאַנגען באָאי מעסער. = אין איבעריגען האב איך מיך פּערלאָזען 


אויף נאָט און אויפין גליקליכען צופאָל. --- איך מוז זיענען, בעפרייען מיין נעליעבטעי 
אַנטלױפען מיט איהר, אָדער איך װעל שטאַרבען מיט איהר. 

אַזױ וויא מיר האבען זיך אזוי בעראַטהען און האבּען אַלעס פּאָרבּערײטעט, 
האט ריוב בּעמערקט : 

-- ווייסט איהר, קאַפּיטאַן, ווער עס איז דיא בעסטע און זיכערסטע װאַף בי 
דיא אינדיאַנער ? 

דיעזע פראַנע האט מיך איבערראַשט. איך האב זיא ווירקליך ניט פערשטא" 

נען. איך האבּ זעהר נוט נעוואוסט, אַז דיא אינדיאַגער שטעלען אויס װאַכען אַרום . 
זייעע קאַגער, | 

-- וועלכע זיינען דען דיא נעפעהרליכסטע װאַכען ? האב איך געפרעגט, 

-- זייערע פערר, האט ריוב געענטפּערט, -- ווען א מענש שטעהט אויף דער 
וואף, קען ער אַנטשלאָפען װוערן ; ער קען זיך אַניעדערלעגען אויפ'ן נראָז און זיך 
פערטראַכטען, דיא מוסטאַנגס אָבער, דיא ווילדע פערד פון דיא אינדיאַנער האָבען 
א בּעסערעס געהער (חיש השמע) און א בעסערער נעפיהל פון ריא מענשען. ‏ זיי 
רערשמעקען א פרעמדען מענשען אויף א האַלבע מייל. ‏ קױים דערשמעקען זיי, אַז א 
פרעמדער מענש קומט אָן, הייבען זי אָן צוטרעטען מיט דיא פּים, צו שנאָרבען און 
צו הירזען, אַז זייערע העררען, ייערע בעלי בתים) חאפּען זיך אויף און לויפען זובען, 
װאָס עס איז געשעחן. איהר װייסט נעוויס ניט, ויא פאָרזיכטיג און אויפמערקזאם 
דיא ווילדע פערד זיינען. זיי פערגעסען קיין מאָל ניט, אַז זי זיינען א מאָל אַרומנעד 
לאָפען פריי אױף דער פּרעריע און האבען געמוזט זאָרגען פּאַר זיך. ‏ דער מוסטאַנג 
פיהלט בעזאָנדערס, ווען א ווייסער מענש קומט צו צו איהם. ער ווייס, אַז דער 
ווייסער מענש איז זיין ערגסטער פיינד, קוים דערשמעקט א מוסטאַנג דעם גערויך 
פון א ווייסען מענשען, הייבט ער אָן צו שנאָרבען און צו טרעטען מיט דיא פיס, וען 
עס איז מעגליך, אַנטלױפט ער; איז עס ניט מעגליף, הירזעט ער און װאַרנט אַלעד 
מען, אַז א פיינר געפינט זיך ערנעץ נים ווייט. | 

וויא זאָנדערבאַר עס האט מיר אנפאַנגס אויסגעוויעזען, האב איך איהם דאָך 
נעמוזט גלױיבּען. ער האט זעהר ניט געקענט דעם כאַראַקטער פון דיא ווילדע פערר 
און האט זעהר נוט געוואוסט, אַז דאָס ווילדע פערד האט פיינט דעם ווייסען מענשען 
פּונקט אַזױ, וויא דער רויטער אינדיאַנער האט פּיינט דעם ווייסען מענשען. עס האט 
זִיך שוין נעטראָפען ניט איין מאָל, אַז דער גאַנצער פּלאַן פון אַן אַרמעע איז פער" 
ניכטעט געװאָרען דורך דיא פאָרזיכטיגקייט און װאַכזאַמקײט פון דיא ווילדע פערד, 
ריא מוסטאַנגס. -- דער מוסטאַנג איז װאַכאַטער און פאָרױכטינער פון א הונט. 


מיינט אָבער ניט, אַז דער אינדיאַנער בעהאַנדעלט זיין פערד אַזױ גוט, דער 
פּאַר אין דאָס פערד איהם אַזױ געטריי, עס אין נאף ניטא אוף דער וועלט אזא 
שרעקליכער טיראַן גענען זיינע פרויען און זיינע פערד, ויא אַן אינדיאַנער. דיא פרוי 
און דאָס פערד האבּען ביי איהם נור אַזױ פיעל א ווערטה, ווייל זיי פערשאַפען איהם 
פערגנינען. ער טרייבט זיי, שלאָנט זיי, פּעראַכטעט זי און ערניעדעריגט זיי, ווען ער 
האט בּעפריעדינט זיין פערגנינען. 

דאָס פערד אין אָבער אַן עדעלעס טהיער,. עס פיהלט פריינדשאַפט צו א 
מענשען, וועלכער לויפט מיט איהם אָרום איבער דיא גרויסע, וילדע פּרעריע. עם 
האט פיינט דעם וייסען מענשען, װוייל דער ווייסער טהוט איהם באַלד אָן א צוים 
| און א זאָטעל. דער אינדיאַנער אָבער פּאָהרט אויף זיין ווילדעס פערד אָהן א זאָטעל 
און אָהן א צוים. 

-- פיעלייכט האבען דיא אַפּאַטשײס מיט זיך הינט ? האט פּלוצלונג געפרענט 
איינער פון מיינע מענשען. 

-- זי האבּען קיין הינט מיט זיך, האט ריובּ געענטפּערט, ווען אַן אינדיאַנער 
געהט אַרױס פיהרען קריעג, נעהמט ער ניט מיט ניט קיין הינט און ניט קיין פרוי. 
דער אינדיאַנער װייס זעהר נוט, אַז הינט מוזען בּילען און פרויען מוזען רעדען. דאס 
איז זייער כאַראַקטער, זי קענען זיך ניט איינהאלטען. -- אין דער גאַנצער צייט, 
װאָס מיד זיינען נאכגעפּאָהרען נאך דיא שפּורען פון דיא אַפּאַטשײס, האבען מיר נים 
יעזעהן דיא שפּורען פון א הונט, 

איך האב מיך ענטשלאָסען, איך זאָל מיך פערשטעלען פאַר אן אינדאַנער, 
איך האב דאַהער נעהייסען אָפּבינדען דעם געפאַנגענעם אינדיאַנער פון בױים און 
איהם אױסטאָהן גאַקעט. 

דאָס האט מען בּאַלד געטאָהן. אין אייניגע מינוט אַרום בין איך געווען אַ 
געטאָהן, ויא אן אינדיאַנער הייפּטלינג. אַרום מיינע לענדען ביז איבער דיא קניע 
האב איף מיך ארומגעוויקעלט מיט'ן אינדיאַנערס בלענקעט (קאָלדערע). אוף די; 
פּלייצעס האב איך אַרױפֿגעװאָרפען דאָס פעל פּון א ביזאָן, װעלכעס איך האב אַראָמ- 
גענומען פון דיא פּלײיצעס פון"ם געפאנגענעם אינדיאַנער, = אויפץ קאָפּ האָב איך 
אָנגעטאָהן זיינע פערערן. ‏ אױף דיא פיס זיינע מאָקאַסינס, דיא לאַנגע לעדערנט 
זאָקען פון הירשען פעל אָדער בערן פעל. -- קורץ אין איינינע מינוט האב איף אויס- 
געוויעזען, ויא איין עכטער אינדיאַנער, 

איךף האב אויסגעוויעזען, וויא אן אינדיאַנער, אָבער נור פון ווייטען. מיין גע" 
זיכט און מיינע הענט האבען אָבער דאָך געוויעזען, אז איך בּין א ווייסער מענש. 
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-- װאָס טהוט מען אַלזאָ? -- ויא אַזױ פערשטעלט מֶען זיך, אז קיינער זאָל 
מיך ניט אַזױ לייכט דערקענען 1 -- ויא אזי פערמאַסקירט מען זי אַזֹ,. אַז ווען 
אַן אינדיאַנער זאָל מיך בעגעגענען, זאָל ער ניט בּאַלד דערקענען, אַז איך בין א 
ווייסער ? 

דער איינצינער מענש, וועלכער האט געקענט מיר אויסהעלפען אין דיעזער 
בעציעהונג, איז געווען דער אַלּטער ריוב. איך האב מיך געווענדעט צו איהם און האב 
איהם געבעטען, ער זאָל מיר ראַטהען, װאָס איך זאָל טאָהן און וויא איף זאָל מיף 
פערשטעלען. | 

-- ווייסט איהר, אַז דיא אינדיאַנער פאַרבען זיך אָן דאָס געזיכט, דעם האלו 
און דיא ברוסט, ווען זי געהן אַרױס איף קריענ ? האט ריובּ געפרענט. 

-- געוויס,. ווייס איף עס, -- איך האב עס דאָך אליין געזעחן, ווען איך בין 
געפּאָהרען מיט רוזשעע גענען דיא נאַװאַחאָס, | 

-- דאַן מוזט איהר זיך לאָזען בעמאָלען און בעשמירן מיט פאַרב, ויא דיא 
| אינדיאַנער טהוען עס, | 

-- איךף װעל מיך לאָזען } האב איך אויסגערופען. -- מאָלט מיך אָן ! שמיערט 
מיך אָן מיט אַלערלײ פאַרבען, נור מאַכט מיך פאר אן אַפּאַטשי { איך װיל יעצט 
זיין אן אַפּאַטשי. איך מוז יעצט זיין אן אַפּאַטשי ! | 

-- איך װעל אייך מאַכען פאר אן אַפּאַטשי, האט ריוב נעזאָנט, -- ווייסט 
איהר, אז אן אינדיאַנער פאָהרט ניט אַרױס אויף א האלבען טאָג אֶהן זיין פאַרבּען 
שאַכטעל ? 

דאָס האב איף ווירקליך ניט געוואוסט, ריוב האט עס מיר ערקלערט, 

מיר אלע דענקען, אַז א ווילדעס פאָלק ווייס פון קיין עטיקעטע און פערשטעהט 
ניט װאָס מאָדע איז. מיר האבּען א גרויסען טעות. דיא אינדיאַנער, ויא אלע ווילדע 
פעלקער זיינען גרויסע צערעמאָניסטען, דיא צערעמאָניע שפּיעלט ביי זי א גרויסע 
ראָללע. 

אן אינדיאַנער װעט ניט ארױספאָהרען אויף א פּאָר שטונדען אֶָהן זיין שאַכטעל 
פאַרב און אלע קלייניגקייטען,. ועלכע זיינען נעטהיג צו בעמאָלען זיין געזיכט, זיינע 
הענד און זיין ברוסט. ביי אונז װעט אן אַריסטאָסראַטישע דאַמע ניט אָרױספּאָהרען 
און ניט ארויסנעהן אױף דער נאַס, איידער זיא מאכט איהר טואַלעט, פערקעמט 
זיך דיא האָר, בעדעקט איהר געזיכט מיט פּודער און טהוט זיך אָן דיא קליירער, 
אין וועלכע זיא דענקט, אז זיא מענ ארויפנעהן אויף דער גאָס. אונזער געבילדעטער 


רזשענטעלמאַן װעט אוייף ניט אַרױסנעהן אוף דער גאָס אָהן א שעהנעם ראָק און 
אָהן א פּאַסענדען הוט. 

ביי דיא אינדיאַנער איז עס אַנדערש איינגעפיהרט, דיא פרויען פּוצען זיך 
זעלטען, זי פאַרבּען זיך ניט, מאָלען זיך ניט און טהוען ניט אָן קיינע אַנדערע קליידער, 
װען זי נעהן ערגעץ. דיא מענער דאַנענען פּוצען זיך, פארבּען זיך און מאָלען זיך אָן 
זייערע נעזיכטער. איינער געפינט, אַז עס איז זעהר שעהן, ווען ער װועט אָפּפּאַרבּען 
זיין געזיכט מיט א רױטער פאַרב, און דערמיט אָבער, פּונקט איבער דער נאָז פון 
איין אוער צום אַנדערן זאָל נעהן א שװאַרצער פּאַס; אנאנדערער געפינט, אז עס 
איז פיעל שעהנער און עס פּאַסט איהם בּעסער צום געזיכט, אַז דאָס גאַנצע געזיבט 
זאָל זיין געפאַרבּט גרין מיט רטע אָדער מיט שװאַרצע שטרײפּע!. -- קורץ ביי אונז 
פּאַרבען זיך און מאָלען זיך דיא פרויען, ביי דיא ווילדע, פּאַרבען זיך און מאָלען זיך 
דיא מענער. 

-- איך מוז אַלזאָ אָפּפאַרבען מיין געזיכט. איך מוז מיך צוקוקען, ויא דער 
געפאַנגענער אַפּאַטש, איז געפאַרבּט און נעמאָלט און מוז איהם נאָכטאָהן. 

ער איז געווען געפאַרבּט רױט און שװאַרץ. דיא שװאַרצע פאַרב קען מען 
לייכט בעקומען, מען מישט אוים אַביסעל פּולװער מיט וואסער און מען האט דיא 
שװאַרצע פאַרב, -- וואו נעהמט מען אָבּער דיא רויטע פאַרב ? איך מוז דאָך פאַרבען 
מיין נעזיכט און מיינע הענד קופּער רױט, אום איך זאָל אויסזעהן, ויא אן אינדיא 
נטר, -- וואו נעהמט מען דיא ווייסע פאַרב ? -- דער געפאַננענער אַפּאַטשי האט 
נעפונען, אַז עס איז זעהר שעהן, ווען מען פֿאַרבט זיך אָפּט דיא בּרוסט מיט ווייסע 
פלעקען.. ווען איך יל מיך פערשטעלען פאַר אן אינדיאַנער, מוז איך פאַרבּען זיך 
און בעמאָלען זיך פּונקט, ויא דער געפּאַנגענער אַפּאַטשי. -- וואו נעהמט מען אַלזאָ 
דיעזע פאַרבען ? 

-- אנרינהאָרנס" { האט דער אַלטער ריוב געלאַכט, -- א קאַפּיטאַן פון דער 
אַמעריקאַנער אַרמעע װייס ניט, ויא אַזױ זיך צו פארבען! -- דאָס איז אַ 
שאַנדע | : 

-- אָבער ריוב 1 האב איך אויסגערופען, איך װיס, װיא אַזױ מיך צו פאַרבען, 
איך פרעג נור, וואו נעהמט מען דיא פאַרבען ? 

-- זוכט אין דיא קליידער פון'ם געפֿאַנגענעם, װעט איהר אַלעס געפינען, האט 
ריוב געענטפערט. 

מיר האבען נעזוכט און דאבען גאָר ניט נעפינען, מיר האבען װויעדער געמוזט 
בעטען דעם אַלטען ריובּ, ער זאָל זוכען. 


דער אַלטער ריוב האט גענומען דאָס פעל פון א נװויסען פּרעריע װאָלף, 
וועלכעס ער האט אַרױסגענומען פון דיא פּלײיצעס פון'ם נעפאַנגענעם אַפּאַטשי. דאָס 
פעל איז געווען אויסנענעהט און פערציערט מיט אלערליי פעדערן פון גרויסע פייגעל, 
ויא אָדלער און ווילדע טורקייס (אינדיקעס). ‏ דיא שטילען פון דיעזע פעדערן זיינען 
געווען פול מיט אלערליי פֿאַרבען. -- דאָס איז ווירקליך געווען א קונסט-שטיק פון 
פיינער אַרבײט. יעדע פעדער איז געווען אָפּען אונטען און פערשטעקט מיט אַנאַנדער 
פעדער, וויא מיט א קאָרק (פּראָבקע). אין דער הוילער פעדער האט זיף געפונען 
א ביסעל פאַרבּ, נענוג זיך צו פאַרבען איין מאָל, אין איין פעדער איז געווען א ווייסע 
פאַרב, אין דער אַנדערער -- א רױיטע פאַרב, אין דער דריטער -- א גרינע פאַרבּ 
אין דער פיערטער -- א שװאַרצע פאַרב. דאס איז נעװוען א גאַנצער מאַנאַזין פון 
פֿאַרבען. דער געפאַנגענער אינדיאנער איז געווען א פּראַנט, א דענדי, וועלכער האט 
ליעב געהאט זיף צוֹ פּוצען און האט בעשטענדיג נעפיהרט מיט זיך אלערלײ 
פאַרבען, 

ריוב האט נעעפענט איין פּעדער מיט א רױטער פאַרב און האט אױסנעשאָ- 
טען דיא טרוקטנע רױיטע פאַרב אויף זיין האנוי. באַלד האט מען אויסנעזוכט אַביסעל 
ישמאַלץ פון א הירש, ועלכען מען האט היינט ביי טאָג נעטייטעט און ריוב האט 
געמאכּט א פּאָרטרעפליכע רױיטע פא 1, מיט וועלבער ער האט באלד אויסגע- 
שמיערט מיין געזיכט און מיינע הענר, ‏ גין איינינע אוינענבליקע האבּ איך אויסנע- 
וויעזען, וויא אן אינדיאנטר, 


ריובּ איז געווען א נוטער פּאיער, ער האט געלעבט צווישען דיא אינדיאַנער 
און האט געוואוסט, ויא זי פאיטע זיך און מאָלען זיך אָן, ער האט זיי נאָכגעמאכט 
און האט מיך גאנץ גוט אָנגעפאַרבט. 


דאן האט ער נעהייףט אַניעדערשטעלען דעם געפאנגענעם לעבען מיר און 
האט געקוקט אויף איחם. ייו ער האט געפונען ביים אינדיאַנער א שװאַרצען פלעק, 
האט ער ביי מיר אױפין ליב נעמאכט א שווארצען פלעק ; ואו ער האט געפונען 
ביים אינדיאנער א יייטען פּאַס. אין צװאַנציג מינוט בּין איך געװאָרען א פאָלקאָ- 
מענער אַפּאַטשי. | 


איף בין וז אגן זיכער, אַז קיינער װעט מיף שוין ניט דערס {נען, װער עס װעט 
מיף בעגעגענע!, װעט מיינען, אַז איך בין א געבאָרענער אַפּאַטשי. איך האבּ שוין 
געװאָלט יאיף זאויפזעצען אויף מיין פערד און פּאָהרען אין לאַגער פון דיא אַפּאָד 
טשייס. 
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-- װאַרט אַביסעל, קאַפּיטאַן ! האט ריב געזאָגט, איהר האט נאך עפּעס 
יגעסען, 

-- װאָס האב איך פערגעסען 7 האב איף געפרענט ערשטוינט. 

-- איהר האט פערנעסען, אַז דער אַפּאטשי טראָנט לאַנגע האָר. ‏ װער עס 
װועט אייך בענעגענען און װעט דערזעהן, אַז איער קאָפּ איז אָפּגעשאָרען, דער װעט 
דאָך בּאַלד דערקענען, אַז איחר זייט א פערשטעלטער. 

איך האב אייננעזעהן, אַז דער אלטער ריוב האט פֿאָלקאָמען רעכט. אלס 
אפיציער, אָלס אַטעריקאַנער סאָכדאַט בין איך גענאַנגען גאַנץ קורץ געשאָרען. דער 
אינדיאַנער אָבער ווייס פון קיין שעער. ער שעערט זיף קיין מאָל ניט דיא האָר פון'ם 
קאפּ. ער לאָזט זיי װאַקסען און פערקירצט זיי קיין מאָל ניט. אן אינדיאַנער טראָנט 
שטענדיג גאַנץ לאַנגע, פערווילדערטע האָר, 

-- אַלזאָ, װאָס טהוט מען ? האב איף געפרענט אונרוהיג, -- וואו קען איף 
נעהמען א פּעריק מיט לאַננע האָר ? 

-- מיר וועלען שוין נעפינען א מיטעל, האט ריוב נעענטפערט, -- אונזער 
פריינר, דער געפּאַנגענער אפּאַטשי, װועט שוין מוזען זיין אַזױ פריינדליך אונז אויסצו- 
לייהען זיינע האָר. 

מיט דיעזע װוערטער האט ער אַרוסגענומען זיין מעסער, איז צונעגאַננען צום 
געפאַנגענעם אינדיאַנער און האט איהם אָפּגעשניטען זיינע לאַננע שװאַרצע האָר 
ויא א נוטער באַרבער. דיעזע לאַננע האר האט ער צונויפגעבונדען מיט פאָדים און 
האט נעמאַכט א סאָרט פּעריק, וועלכען ער האט מיר אָנגעטאָהן אויפ'ן קאָפּ. 

דער פּעריק איז געוויס געווען ניט נאַנץ שעהן און ניט נאַנץ עלעגאנט. ‏ א 
פּעריק-מאַכער פון נידיאָרק אָדער פילאַדעלפיא, װאָלט געוויס געלאַכט פון אַזא אַר- 
בייט, איך האב אָבער נעמוזט מיך צופריעדען שטעלען מיט דיעזע קאָפּ פערציערונג. 
צום גליק, האב איך אויך שװאַרצע האָר און דער פּעריק האט מיר געפּאַסט. 

מיר האט זיך אויסנעוויעזען, אַז אויפ'ן געזיכט פון'ם געפאַנגענעם אינדיאַנער 
האט זיך געװיעזען א ביטערער, בייזער שמייכעל, ווען ער האט דערזעהן, ויא ריוב 
האט מיר אָנגעטאָהן זיינע האָר, האט אָבער דערביי קיין װאָרט ניט געזאָגט, 

ווען איך בין געווען אָנגעטאָהן מיט'ן פּעריק, האט מיר ריוב אָנגעטאָהן דיא 
פּעדערן פּו ים אינדיאַנער און אין איינינע מינוט איז דיא מאַסקעראדע געווען פערטיג. 
איך בין געווען פּערמאַסקירט פאַר אַן אַפּאַטשי און װאָלט געקענט אויפּטרעטען אין 
דיעזע קליידער אויף א טהעאַטער אין ניודיאָרק. 
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?טעס קאַפּיטעל, 
אין לאַנער פון דיא אַפּאַטשים. 

מיר האבען אַרױסגעשיקט אונזערע שפּיאָנען פּאָראױס, זי זאָלען זעהן, אויבּ 
דער עג איז פריי. מיר זיינען לאַנזאַםס נאכנעפּאָהרען. איך אַלס פערשטעלטער 
אינדיאַנער, ריוב האלינגסוואטה, סטאנפיעלד און דיא איבערינע אום מיר צו שטיצען 
און צו העלפען אין פּאַל, איך װעל מיך געפינען אין א נויט. 

מּיר האבען זיך ניט געאיילט, ווייל מיר האבען געװאָלט, אַז דיא אַפּאַטשײס 
זאָלען זיך גאַנץ רוהיג אױפשלאָנען זייער לאַנער און זאָלען זיין פאָלקאָמען זיכער, אַז 
קיינער װועט זי ניט שטערן. 

פון איזאָלינאַיס בריעף האבּ איך נעוואוסט, אז דיא הייפּטלינגע וועלען זייעזע 
נאַכט אָפּהאלטען א בעראַטהונג און וועלען ענטשיידען, צו וועמען זיא זאָל געהערן. 
דאָס איז געווען זעהר א וויכטיגע נייעס. איך האב געוואוסט, אַז אין דער צייט, ווען 
זיי האלטען אָפּ א בּעראַטהונג, װערט אלעס שטיל אין לאַנער. דיא יונגע לייט מעגען 
שטעהן בּיי דער בּעראַטהונג, זיי טאָרען זיך אָבער ניט אַניעדערזעצען אזן טאָרען ניט 
רעדען קיין װאָרט. נור דיא הײיפּטלינגע און דיא עלטערע מענשען, 

איך האם ווייטער נעוואוסט, אַז איבער איזאָלינאַ קריענען זיך יעצט דאָן ראַ- 
פאַעלאָ. און דער זוהן פון א הייפּטלינג. דאָן ראַפּאַעלאָ איז יעצט בּיי זי א זעהר 
וויכטינע פּערזאָן, דער זוהן אָבער פון א הייפּטלינג איז אויך א זעהר וויכטיגע פּערזאָן. 
עס װעט אַלזאָ פערנעהמען פיעל צייט, בִּיז זי װעלען עפּעס בעשליעסען. עס איז 
װיעדער זעהר מעגליף, אַז זי וועלען זיך בעראַטהען א לאננע צייט און ועלען ניט 
קענען קומען צו קיין בּעשלוס. דאַן קומט אױס נאף דיא אינדיאַנער געזעצע, אַז 
איזאָלינאַ נעהערט צו אלעמען. דאס איז דאס שרעקקיכסטע שיקזאַל, װאָס קען 
טרעפען א ווייסע פרוי. זיא האט דאַן קיינעם ניט, װער עס זאָל זיך אָננעהמען פאַר 
איהר און זאָל זיא בעשיצען. זיא געהערט צו אלעמען. 

דיא פראַנע איז אלאָ. געווען, װען װעט זיך אָנהײבּען דיא בּעראַטהונג און 
ויא לאנג זיא װעט דױערן ? אזא בעראַטהונג קען א מאָל דױערן אייניגע שטונדען. 

אך ! ויא האב איך יעצט געוינשט, אז דער הימעל זאָל זיך בּעדעקען מיט 
װאָלקענס { --וויא האפ איך יעצט פערלאנגט און געבּעטען, עס זאָל זיין א פינסטערע 
נאַכט, עס זאָל זאָגאר רעגענען און האָגלען, ויא נעכטען ביי נאַכט 1 איך האב יעצט 
בעדארפט דיא רונקעלע נאַכט. 

װאָס העלפט עס אָבער ? ווען מיר דארפען שעהנעס װעטער, ניעסט א רטגען 
און ווען מיר דארפען א רענען, ווערט שעהנעס װגטער,. עם איז שוין געווען דונקעל, 
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ויע: מיר זיינען צונעקומען אויף א מייל דיא ווייט פון דיא אַפּאַטשיס, דיא נאַכט 
אָבּער איז געווען א שטילע און א רוהינע, דער מאָנד האט ניט געשינט, דער 
הימעל אָבער אין געווען ריין און קלאָר, אין איהם האבען געפונקעלט מיליאָנען 
שטערן. 

איך קטן אייך ניט בעשרייבען, וואס איך האב דורכגעפיהלט אין דיעזע מינר 
טען, מיין הּערץ האט געקלאַפּט ויא מיט האַמערט, דאָס ערגסטע פאַר מיר איז 
געווען, װאָס איך האב ניט געקענט א װאָרט פון דער אפּאַטשי שפּראַכע. 

-- װאָס װעל איך טאָהן, ווען איך װעל אַרינקומען אין לאַגער און איינער פון 
דיא אַפּאַטשיס װעט רעדען צו מיר ? 

מיר זיינען געשטאַנען אונטער א בּערנעל און האבען געװאַרט אױף אונזערע 
שפּיאָנען. מיר האבען נעװאָלט וויסען, אוב דיא אַפּאַטשיס האבען שוין אויפנע- 
שלאָנען זייער לאַנער, עס אין פערגאַנגע! א גערוימע צייט, איידער זיי זיינען צוריק 
געקומען, דיא אַפּאַטשיס האבען געזוכט א פּלאַץ פאר זייער לאַנער. זיי זיינען זעהר 
פאָרזיכטיג, זיי שלאָגען אויף זייער לאַגער נור בּיי א װאַסער און נור לעבען א בּערג. 
זי ווילען זיין זיכער פון איין זייט וועניגסטענס. געוועהנליך אָבּער שלאָגען זי אויף 
זייער לאַגער אין אַ טיעפען טאָהל צווישען צוויי בערג, אױף דיעזער אַרט זיינען זי 
געשיצט פון צוויי זייטען, 

ענדליף זיינען צוריקגעקומען אונזערע שפּיאָנען. זי זיינען געקראָכען אויף אלע 
פּיער און האבען ניט גערעדט א װאָרט, בין זיי זיינען צונעקומען גאנץ נאָהענט 
צו אונז, | 

-- קומט אַרױף אויפץ בּערג, אָבער זעהר פאָרזיכטיג, האבּען זי געזאָגט צו 
אונז. פון'ם בערגעל װעט איהר קענען איבּערזעהן דעם גאַנצען לאַגער, 

מיר זיינען אַראָפּגעגאַנגען פון אונזערע פערד און זיינען לאַנמאַם ארויפגע- 
קראָכען אויפין בּערנעל, וועלכער איז נגעווען בּעװאַקסען מיט ביימער, מיר האבען זיך 
געשטעלט הינטער דיא ביימער און האבען געקענט איבערועהן דעם נאַנצען 
לאַנער. 

אין דרויסען איז נאך געווען נענוג העל צו זעהן, װאָס עס טהוט זיך אין לאַ- 
גער. איך האבּ געזעהן, ויא געשטאַלטען לויפען אַרום, שלאָנען אױף נעצעלטען, 
ברענגען האָלץ פון װאַלד און שעפּען װאַסער. אנדערע האבען בעזאָרגט דיא פערר. 
דאָס איז זעהר א וויכטינער פּונקט פאַר א לאַנער פון אינדיאַנער. 

מען שלאָגט אריין אין דער ערד א פּלאָקען און מען בינדעט צו צו איהם דיא 
פערד אויף נאנץ לאַנגע שטריק. דיא פערד האבּען דיא מענליכקייט צו געהן אויף א 
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ווייטע שטרעקע און צו פרעסען דאָס נראָז ארום. מען טוז אַלואָ אויסזוכען א פּלאַץ, 
וואו עס װאַקסען הויכע, זאַפטיגע נראָזען. 

איך האב נעזעהן, ויא קלוג און ויא פאָרזינטינ דיא אַפּאַטשיס האבען אויס- 
געקליעבען דעם פּלאַץ פון זייער לאַגער. דער קאַגער אליין האט זיך געפונען אין א 
וועלדעל לעבּען א טייף. פון איין זייט לאַנער האט זיך אויפגעהויבען א בערג, פון 
דער אַנדערער זייט אין געפּלאָסען דער טייך. עס איז נעווען א שעהנער פּלאַץ, 
מעגליך, אַז קיין מענשליכער פוס איז נאך ניט נעטרעטען אויף דיעזען פּלאַץ. דיא 
נענענד איז געווען ווילד, אָבער שעהן, גרױסאַרטיג ווילד. 

אין דעו' מיט פוים לאַגער איז געשטאַנען א גרויסעס, ווייסעס געצעלט, אַרום 
נעצעלט זיינען נעווען אױסנעשטעלט א רייהע שפּיעזען, עס איז געווען שעהן אָנצר 
קוקען דיעזע שפּיעזען, װיא זי האבען געשטעקט אין דער ערד אין א געוויסער אָרד- 
נוננ. זי האבען אוסגעוויעזען פון דער ווייטענס, ויא דיא זעגעלביימער פון שיפען 
אין א גרויסען פּאָרט. לעבען יעדען שפּיעז איז געשטאַנען דער שילד, דער זאַק מיט 
פיילען און דער בויגען פוןים איינענטהימער, 

ניט ווייט פון דיא שפּיעזען זיינען געלעגען אויף דער ערד מענשליבע געשטאַל- 
טען, איף האב ניט געקענט זעהן זייערע געזיכטער, איך הּאב אָבער געוואוסט, אַז 
דאָס זיינען פרויען. דאס זיינען דיא געפאַנגענע פרויען. איך האב עס דערקענט אן 
זייער לאַנע. דיא אַפּאַטשיס זיינען געגאַנגען, געלאָפען און זיך בּעשעפטיגט, דיא 
נעפאַנגענע פרויען אָבער זיינען נעלענען אויף איין אָרט. זיי זיינען געלעגען אלע 
צוזאַמען, װיא עס שטעהט א העערדע שעפּסען, װען זי דערהערן דאָס היילען פון 
וועלף, | 

איך בין געשטאַנען א לענגערע צייט און האבּ אלעס בעטראַכט. איך האב 
נעזוכט מיט דיא אױגען און געקלערט, ויא אַזױ איך זאָל אריינקומען אין לּאַנער, 
זאָל איך קומען פון דער זייט, וואו דער בערג איז געווען, אָדער זאָל איך קומען פון 
דער זייט פווים טייך ? 

איך האב א קוק געטאָהן אױף מיינע קאַמעראַדען-און האב א ציטער געטאָהן. 
זייערע געזיכטער זיינען געווען ערנסט און טרויעריג, איך האבּ נעלעזען אין זיי, אַז 
מיין אונטערנעהמען איז א נאנץ שווערעם און געפעהרליכעס. דאָס שלעכטע אין 
נאך גטווען, װאָס דיא אַפּאַטשיס האבען אויסגעשטעלט זײיערע פּערד אין א לאַנגער 
ליניע צרום לאַגער. זיי האבען געוואוסט, אַז דיא פערד זיינען א גוטע װאַך. פון 
וועלכער זייט מען װעט אָנקומען, ועלען עס דערהערן דיא פערד און וועלען אָנהײבען 


צו לויפען און צו הירזען. 
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איך האב גערעכענט, איך זאָל מיך אַניעדערלעגען אין נראָז או זאָל מיך 
קייקלען אויף דער ערד, ויא א שלאַננג, בִּיז איך װעל זיין אין לאַגער, ליידער, איז 
דאָס אױד ניט נעווען אַזױ לייכט. אין טאָהל, צווישען דעם בערנעל אויף וועלכען איך 
בין געשטאַנען אין דעם לאַגער, האט זיך ניט געפונען קיין איינצינעס ביימעלע, דאס 
גראָז אי אויך ניט געווען שטאַרק הויך, אַן א מענש זאָל זיך קענען בעהאלטען. 

-- װאָס טהוט מען אַלזאָ ? ויא קומט מען אין לאַנער פון דיא אַפּאַטשײס ? 
האב איף אויסנערופען, 

פּלוצלונג איז מיר אריינגעפּאַלען א נייער געדאַנק אין קאָפּ. 

-- פאר װאָס זאָל איך מיך ניט אויפזעצען אויפ'ן פערד פוןים געפאַנגענעם 
אַפּאַטשי און אריינפאָהרען גלייך אין לאַנער, נלייך ויא איך װאָלט ווירקליף געווען 
איינער פון זי  ?‏ דער געפּאַנגענער איז א הייפּטלינג. דאָס האבען מיר זעהר לייכט 
דערקענט אן זיינע פעדערן אויפץ קאָפּ. פיעלע האבען געוויס געזעהן, װיא ער איז 
ארױסגעפאָהרען פון לאַגער, זיי וועלען זיך דאהער ניט ואונדערן, ווען זי וועלען 
זעהן, ויא ער קומט צוריק, | 

איך האב דערצעהלט דעם אלטען ריובּ מיין נייען פּלאַן. ער האט נעטראבט 
איינינע מינוט און האט ענדליף געזאָגט ; 

-- דאָס איז צוואר דאָס איינציגע מיטעל אריינצוקומען אין לאנער פון דיא 
אַפּאַטשײס, עס איז אָבער זעהר א ריזיקירטעס מיטעל, ווען איהר זאָלט קענען רעדען 
דיא אַפּאַטשי שפּראַכע, ווען איהר זאָלט וועניגסטענס קענען עטליכע װוערטער פון 
זייער שפּראַכע, װאָלט עס נאף מעגליך געוען, -- אויסער דעם קענט איהר זיך ניט 
פּערלאָזען אויף זיין פערד. עס אין נאך נאנץ װילד און איז נאף ניט געוואינט צו 
קיין ווייסען מענשען. עס פיחלט, ער עס זיצט אוף איהם און שליידערט זיך, װאַרפט 
זיך און שפּרינגט אונטער. | 

-- אלאָ, װאָס דען טהוט מען? װיא רעטעט מען דאָך דיא אוננליקליכט 
איזאָלינאַ ? האב איך אויסגערופען אין דער גרעסטער פערצווייפלונג ; 

מיינע קאַמעראַדען זיינען געשטאַנען אַרום מיר און האבען געשוויענען. זייער 
שווייגען האט מיר געזאָגט גאנץ דייטליף, אַז זי קענען זיך קיין ראַטח געבען ; זיי 
זעהן קיינע מענליכקייט אַרױסצורײסען דיא אוננליקליכע איזאָלינאַ פון איהרע 
פיינד, 

זײער שוויינען האט מיך בעטריעבט און געמאַכט מיך זעהר טרויערינ. איך 
האב אַראָפּגעלאָזען דעם קאָפּ און האב מיך פערטראַכט. איף האבּ ניט בעמערקט, 
אַז דער אַלטער ריוב טראַכט. אויך : איך האב ניט געזעהן, ויא ער האט זיך אָנגע- 


שפּאַרט אויף זיין לאַנגער ביקס און האט געקוקט א מאָל אויפץן לאַנער פון דיא 
אַפּאַטשײס און א מאָל אויף מיך. 

אַזױ זיינען פערנאַנגען עטליכע מינוט. מיר האָבען אלע געשוויענע:. פּלוצלונג 
האט זיך דער אַלטער אױפגעחאַפּט ויא פון א שווערן שלאָף און האט געזאָגט צו 
האלינגסווארטה און צו דיא אנדערע. 

-- נו? װאָס דענקסט דוא אָפּיציער ? -- װאָס דענקט איהר, סאָלדאַטען 3 -- 
שלעכט 1 מיר קענען קיין ראַטה געפינען { מיר קענען גאָר ניט טאָהן | 

| -- געוויס, ריוב, האט האליננסװאָרטה נעענטפערט, עס איז אונמעגליך אריינ- 

צוקומען צו דיא אַפּאַטשײס אונבעמערקט ריא נאַכט איז העל, דער מאָנד װעט 
בּאַלד אויפנעהן, זי וועלען דערזעהן יעדען, װער עס װעט װאַנען אַראָפּצוגעהן פו 
דיעזען בּערנעל און אריבּערגעהן דעם טאָה? ביז צום לאַגער, 

-- גרינהאָרנס { װאָס ווייסט איהר ? האט זיך דער אַלטער נעבייזערט, 

-- װאָס רעדט איהר, ריובב? האט האלינגסווארטה אויסנע: ופען, -- דענקט 
איהר דען, אַן עס איז יא דאָ א מיטעל אריינצוקומען אין לאַנער אונבעמערקט ! 

-- געוויס איז דאָ א מיטעל, האט ריובּ געענטפערט רוהיג, 

אלע האבען איהם בעטראַבט מיט שטױנען, קיינער האט ניט נעקענט פער- 
שטעהן, ויא עס איז מעגליך אריינצוקומען אין לאַנער פון דיא אַפּאטשיס און זי 
זאָלען עס ניט בּעמערקען. 

-- אַלזאָ, זאָנט מיר דאָס מיטעל, גוטער ריוב } האב איף אויסגערופען אונ- 
געדולריג. 

-- וועסט דוא אָבער פאָלגען און טאָהן אַלעס, װאָס איך װעל דיר הייסען ? 

-- איך װעל טאָהן אַלעס, װאָס איהר װעט מיר הײיסען, האב איף געענט" 
פערט, 

-- נון קום מיט מיר, האט ריוב געזאָנט קורץ און שאַרף. 

איך, האלינגסווארטה און ריוב זיינען צוגעגאַנגען ביז צום לעצטען פּונקט פו'ים 
בּערגעל, דאָרט האט זיך ריוב אַניעדערגעלעגט אױף דער ערד מיט'ן געזיכט צום 
לאַנער פון דיא אַפּאַטשײס און האט געהייסען מיר און האליננסווארטה איהם נאָכ- 
טאָהן, מיר איז פאָרגעקומען, אַז מיר זיינען אלע דריי שוֹל קינדער און שפּיעלען זיך 
אין גראָז. 

-- קוקט נור נלייך, וואוהין איך ווייז אייך, האט ריובּ געזאָ:ט, זעהט איהר 
ניט א װענ, אױף וועלכען מען קען אריינקומען גלייך אין דער מיט פון'ם לאַגער 1 
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מיר האבען נאָר ניט נעזעהן, פאַר אונז איז געלעגען א נלייכער שטיק פּלאַץ, 
אויף וועלכען עס האט ניט געװאַקסען קיין ביימעלע. 

-- װאָס מיינט איהר דערמיט, ריוב ? האב איף ענדליף נעפרענט, איף זעה 
פאַר זיך א גאַנץ גלייכען װוענ, אויף וועלכען מען קען זעהן, ויא א װאָלף לויפט דורף. 
איך זעה װייטער, אַז דיא פערד פון דיא אַפּאַטשיס זיינען אַזױ אויסנעשטעלט, אַז 
זי וועלען ניט צו לאָזען קיין פויגעל. 

-- איהר זעהט ניט ? האט ריובּ נעפרעגט לאַננזאַם, -- איהר זייט גרינהאָרנס, 
איהר קענט ניט זעהן, ווייל איהר פערשטעהט ניט. -- זעהט איהר דאָס װאַסער ! 


-- מיר זעהן עס, | 

-- זעהט איהר, אַז איין ברעג פון'ם טייכעל איז העכער פוןים אַנדערן ז 

-- מיר זעהן עס. 

-- זעהט איחר, פון װאַנען דער טייך קומט אָן און וואוהין ער נעהט אַװעק! 

-- מיר זעהן עס. | 

-- ווען איהר געהט אַראָפּ פון דעם בּערנעל, אויף וועלכען מיר שטעהן און 
נעהט אריין אין טייף, קענט איהר צוקומען גלייך צום לאַנער פון דיא פערדאמטע 
אַפּאַטשײיס ‏ 

-- געווים קענען מיר עס. 

-- אַלזאָ, זייט איהר דאָך גרינהאָרנס | האט ריובּ אויסגערופען. -- מען קען 
אַראָפּגעהן פון דיעזען בּערנעל צווישען דיא ביימער. דיא אַפּאַטשיס וועלען עס ניט 
זעהן. דאַן מוז מען אריינגעהן אין טייך און זיך האַלטען אן דער לינקטר זייט פװים 
טייך. | 

איך האבּ זעהר גוט געוואוסט, װאָס עס הײײיסט דיא רעכטע זייט או דיא 
לינקע זייט פון א טייף. ביי דיא נעלערנטע איז אָנגענומען, אַז ווען מען שטעלט זיף 
מיטין געזיכט אין דער זייט, וואו דאָס װאַסער פון א טייך פליעסט, איז רעבטס דיא 
זייט, ואוחין דאָס װאַסער פליעסט, לינקס איז דיא אַנדערע זייט, אַרױף װאַסער, 
פון װאַנען ריוב האט עס געוואוסט, דאָס האבּ איך מיר ניט געקענט ערקלערן. איך 
האב אָבער געזעהן, אַז ער האט פאָלקאָמען רעכט. ער ווייס זעהר גוט, וועלכע הייסט 
דיא רעכטע זייט און וועלכע דיא לינקע זייט פון א טייך. 

איך האב נאך א מאָל בעטראַכט דיא געגענד און האב געזעהן גאנץ דייטליף, 
וויא דאָס װאַסער אין טייך פליעסט נלייך פון אונז, ויא איין ברעג טייך איז העכער 
פוו'ם אַנדערן. דיא העכערע זייט איז אויסנעקומען צום לאַגער פון דיא אַפּאַטשיס. 
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ווען איך זאָל געהן אין װאַסער און זאָל מיך האלטען רעכטס, קענען דיא אַפּאַטשײס 
אויף קיין פאַל מיך ניט בעמערקען, 

איך האב ווייטער געזעהן, אַז אין ערטער איז דער ברעג פון טייך גאנץ ניע- 
דעריג. אַלזאָ, דאָרט איז אונמעגליך צו פאָהרען אױף א פערד אָדער מיטצונעהמען 
א פערד מיט זיף. -- איך מוז דאָך אָבער האבּען א פערד { וען איך װעל רעטען 
איזאָלינאַ'ן ; ווען עס װעט מיר שוין געלינגען אָפּצונאַרען דיא אַפּאַטשײס, מּוז איך 
דאָך אַנטלױפען מיט איהר, דיא אַפּאַטשײס קענען בּאַלד געװאָהר װערן אַז א 
פרעמדער איז געווען בּיי זי אין לאנער און האט ביי זי צונענומען זייער שעהנסטע 
געפאַנגענע, 

-- ווא קען איך אָבער מיטנעהמען מיין פערד ? האב איך געפרענט נאך 
א מאָל. 

-- איהר זייט דאָך א קאַפּיטאַן און דאַרפט וויסען, אַז מען קען מיטנעהמען 
א פערד אויך, האט זיך דער אלטער געבּייזערט. -- קענט איהר דען ניט, אַז דיא 
טייכען אין דיעזער נענענד זיינען מייסטענס אזוי טיעף, אז א פערד מוז שווימען ? -- 
איהר קענט פיהרען אייער פערד אַזױ, אַז ווען איהר װעט צוקומען צו אן אָרט, וואו 
דער ברעג פים טייך איז ניט שטארק הױף, זאָל דאָס פערד געהן אין דער מיט 
טייך, עס זאָל שווימען. מען מוז קענען אריינגנביענען זיך אין א לאַגער פון אינ- 
דיאַנער | 

איך האבּ זעהר גוט פערשטאנען, אז ריובּ איז געשיקטער און פעהיגער פון 
מיר. איין מינוט איז מיר נעקומען אין קאָפּ דער געדאַנק : איך זאָל שיקען דעם אל- 
טען ריוב. ער איז פעהיגער און געשיקטער פון מיר. באלד אָבער האבּ איך מיף 
איבערלענט, אז דאס טוג ניט. איזאָלינא קען איהם ניט, זיא װעט ניט האבען קיין 
צוטרויען צו איהם. זיא װעט זיף פיעלייכט דערשרעקען פאר איהם און װעט אָנ 
הייבּען צו שרייען. 

-- עס העכפט ניט! האב איך מיף ענטשלאָסען. איף מוז אליין געהן, 
אי מוז אליין ריזיקירען ! איך מוז רעטען מיין געליעבטע, אָדער שטארבען מיט 
איהר. 

אי האב מיך איבערלעגט איינינע מינוט און האב מיך ענדליך ענטשלאָסען, 
איף זאָל נעהן נאנץ אליין, אום אָבער צו האבען שטיצונג און הילף אין פאל פון א 
נױט, האב אי נעװאָלט, אַז ריוב און האללינגסווארטה זאָלען זיך געפונען ניט ווייט 
פקים לאַנער און זאָלען קענען מיר העלפען אין א נױט פאַל. 

-- וועט איהר מיטגעהן מיט מיר ? האב איך געפרענט. 
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-- מיר וועלען מיטגעזקן און וועלען בקייבען שטעהן ניט וייט פּװים לאַנער, 
האט ריובּ נעענטפערט, איד זאָג אייך ווייטער, איהר זאָלט מיטנעהמען נור איער 
פּערד, קיין אַנדערעס. אייער פערד ווייס בעסער, ויא זיך צו האלטען, ווען עס דער- 
שמעקט א פיינד. אַן אַראַבּיש;ד פערד איז זעהר פאָרזיכטינ. 

איך בין געווען ענטשלאָסען, איך האב נגעוואוסט, ויא ריזיקירט עס איז צו 
געהן אויף דעם ועג, װאָס איך וויל יעצט נעהן, איף האב אָבּער קיין אַנדערן ניט 
געהאט. 

איך האב מיך באַלד פערטיג געמאַכט צו דער רייזע. איך הּאב ארייננעשטעקט 
צוויי שאַרף געלאָדענע רעװאָלװערס אין בּוזעם, האב אריינגעשטעקט אַ לאַנגען באָא? 
מעסער אין גאַרטעל און האב בּעטראַכט דאָס נעשיר פון מיין פערד, אוב אַלעס איז 
אין אָרדנונג. דאַן האבּ איף אנגענומען מיין פערד בּיים צױים או האבּ געװאָלט 
איהם אַראָפּפיהרען פון בערגעל, 

מיינע קאַמעראַדען זיינען צוגעקומען צו מיר אים מיר צו זאָגען א פריינדליכעס 
װאָרט פאַר מיין אַװעקפאָהרע; זיי האבּען זעהר גוט נעוואוסש, װאָס פאַר א גע- 
פאַהר איך גי אויסגעזעצט אװ אַז עס איז זעהר מענליף, אַז מיר וועלען זי שוין 
מעהר ניט זעהן, 

-- זייט זיכער, ראַנדאָלף, אַז מיר וועלען זיך נוקם זיין פאַר אייך, אין פאַל 
איהר װעט אריינפאַלען צו דיא אַפּאַטשיס אין דיא הענר, 

איך בּין ענדליך אַראָפּגעגאַנגען פון בערגעל. ‏ האליננסווארטה אוּן ריוב זיינען 
געגאַנגען מיט מיר. ביים בּרעג פון'ם טייך לעבען בערנע? האבען געװאַקסען קליינע 
בּיימלעף. עס איז אונז געווען זעהר לייכט אַרינצוגעהן אין װאַסער, מיר זיינען אלע 
דריי אַרײנגעפאָהרען אין װאַסער. ריוב אין געפֿאָהרען פאָראויס און האט אונז גע" 
ויעזען דעם װעג. מיר זיינען געפאָהרען אַרױף װאַסער און זיינען בּאַלד אַרױסנעקומען 
אין טאָהל, וואו עס האט זיך געפונען דער לאַגער פון דיא אַפּאַטשײס. דאָ איז ריוב 
געבּליעבּען שטעהן און הּאט מיר געזאָגט ; 

-- נון, ראַנדאָלף, יעצט מוזט דוא ווייטער פּאָהרען גאַנץ אליין. מיר געפינען 
זי יעצט צו נאָהענט צום לאַגער און קענען ווייטער ניט פּאָהרען. -- פּאָהרט אליין. 
מיר וועלען דאָ װאַרטען אויף אייף. 

-- זייט פעסט, קאַפּיטאַן ! האט האקיננסווארטה געזאָנט צו מיר, האט קיין 
מורא, קאַפּיטאַן, קוים וועלען מיר דערהערן דעם קנאַק פון איער רעװאָליער, וועלען 
מיר קומען צולויפען אייך צו הילף. איף װוייס דאָך, װער עס געפינט זיך בּיי ריא 
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אַפּאַטשײס. איף װעל עט רוהען, בּיז איך װעל זעהן דאָס בלוט פּװ'ם פּערדאַמטען 
דאָן ראַפאַעלאָ. | 

-- יא,. קאַפּיטאַן, האט ריובּ מיטגעשטימט, מיין לאַנגע ביקס װעט שיעסען 
ניט אויף איין אַפּאַטשי, ווען זי וועלען אייך שלעכטעס טאָהן. איך שווער אייך ביי 
דער עהרע פון'ם אלטען ריובּ ‏ -- האלט אייך פעסט. זייט פאָרזיכטיג אוּן קוקט אייף 
גוט אַרום, איידער איהר מאַכט א שריט. 

דאָס זיינען געווען דיא לעצטע פריינדליבע װוערטער, װאָס מיינע גוטע קאַמע- 
ראַדען האבען מיר געזאָגט. זיי האבּען מיר װאַרם געדריסט דיא הענד און איף בִּין 
אַװעקגעפאָהרען. 

בי אַהער איז דער טייך געווען ניט שטאַרק טיעף, דאָס װאַסער האט גע- 
בראַכט מיין פערד בּיז אין בויף. װען עס װעט ווייטער אַזױ געהן, װעל איף גאנץ 
לייבט קענען אָנקומען אין לאַגער פון דיא אַפּאַטשיס. איין זאַך האט מיך בּעאונ- 
רוהינט: דער הוט מיט דיא פעדערן, וועלכען איך האבּ אַראָפּנענומען בּיים אינדיאַנער, 
איז געווען צו הויף, דיא פעדערן האבען אַרױסגעשטעקט איבערין ברעג פון'ם טייך. 
איך האב נעמוזט אראָפּנעהמען מיין קאָפּ בעדעקונג פון'ם קאָפּ און טראָגען איהם 
אין דיא הענר, 

איך האבּ מיך געאיילט, עס איז אָבּער געווען ניט אזוי לייכט צו פּאָהרען אין 
אן אונבעקאנטען טייך, אין ערטער איז דאָס װאַסער געווען אזוי ניעדעריג, אז עס 
האט דערנרייכט נור ביז אין דיא קנעכעל מיין פערד, אין אנדערע ערטער אָבּער 
איז דאָס געווען אזוי טיעף, אז מיין פערד האט געמּוזט שווימען, אין ערטער האב 
איך געמוזט אראָפּנעהן פון'ם פערד און נעהן אין װאַסער. 

פון צייט צו בין איך נעבליעבען שטעהן און האב מיך אומגעקוקט, ואו איף 
בין ערנעץ אין דער וועלט. ענדליף בין איך צונעקומען אזוי נאָהענט צום לאגער פון 
דיא אַפּאטשײס, אז איך האב נעקענט הערן, װאָס מען האט גערעדט אין לאַנער אין 
דער הויף, איך װאָלט מיך צונעהערט, װאָס מען רעדט, וען איך זאָל געווען פער- 
שטעהן דיא אפּאטשי שפּראכע. איך בּין אלזאָ אין לאגער פון דיא אפּאטשיס ! 

יעצט ערשט האט זיך מיר פאָרגעשטעלט א שוויערינקייט. ויא אזוי זאָל איך 
ארויפקריעכען אויפין בּרעג פּוןים טייך? -- מען װעט דאָך מיך דערזעהן און איף בּין 
פּערלאָרען ! 

מיין ערשטע ארבּייט איז נעווען צו בעזאָרנען מיין פערד. איך האבּ אויסנעזוכט 
אן אָרט, וואו דער ברעג איז געוען אביסעל העכער און האב דאָרט אניערער 
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געשטעקט מיין פערד, איך האב איהם צוגעבּונדען צו א שטיין און בּין נעווען זיבער, 
אַז עס װעט זיך ניט ריהּרען פון'ם אָרט, 

ווען מיין פּערד איז נעווען בעזאָרנט, האב איך אָנגעהױיבען צו זוכען אן אָרט, 
וואו אַרױסצוקומען אין לאַנער, איך האב עס אויך באלד געפונען, אין איין אָרט אי 
דער הויכער ברענ פוים טייך געװען אויסנעט-עטען, װאַהרשײנליך האבען איהם 
אויסגעטרעטען דיא ביזאָנס און אנדעוע ווילדע טהיערע, וועלכע פלעגען קומען אַהעו 
טרינקען. 

איך האב אָנגעהױבּען אַרויפצוקריעכען אױף אַלע פיער אין דיעזען אָרט. 
לאנגזאַם און פאָרזיכטיג כין איך ארויפנעקראָכען. פון צייט צו צייט האב איך אויפ- 
געהויבען דעם קאָפּ און האב מיך אומגעקוקט, איך האב געזעהן דיא בּרוינע געזיכטער 
פּון דיא אַפּאַטשײס ; איך האב נעזעהן, ויא זי זיצען ארום זיערע פייערן, ויא זי 
בראָטען זייער עסען און ויא זי געהן ארום פון איין פייער צום אנדערן. בּיים טייף 
איז קיינער ניט געווען. 

-- יעצט איז דיא צייט  {‏ האב איף געזאָגט צו זיך אליין און האבּ מיך אוים" 
געהויבען, | 
איף בין געווען אין לאַנער פון דיא אפּאטשיס { איך בין געווען אן אפּאטשיי 
אן אינדיאַנער גלייך מיט זיי. קיינער האט מיף ניט דערקענט, 


8טעס קאפּיטעל, 
דיא בעראַטהונג. 

איינינע מינוט בין איך געבליעבּען שטעהן, ויא פּערשטײנערט. איך האב 
נעמוזט מיך אומקוקען אין לאַנער, װויסען, וואו דיא געפאַנגענע געפינען זיך און אוב 
ייא היפּטלינגע האָבען זיך שוין פערזאמעלט, 

מיין ערשטע בעוועגונג איז געווען ארויסצונעהמען דיא רעװאָלװערס פון מיין 
נוזים און זיי אריינשטעקען אין נאַרטעל, איך האָבּ זעהר גוט געוואוסט, אז דיא רע- 
װאָלװערס וועלען מיר צונוץ קומען. איך האָב דערזעהן מיט שרעק, אז אין אָסטע 
(מזרח זייט) האָט זיך אין דיעזער מינוט געוויעזען דער בלייבער שיין פון'ם מאָנד, 
מיין רייזע פוים בּערנעל צום לאַנער פון דיא אפּאטשיס האָט נעדויערט אזוי לאנג, 
ביז דער מאָנד איז אויפגעגאננען. 

איך בין געשטאַנען יעצט אין אַזא לאנע, אז פון איין זייט האָבען דיא פייערן 
פון לאַגער געווארפען אויף מיר זיין רויטען שיין און פון דער אַנדערער זייט האָט 
דער טאָנד מיך בּעגאָסען מיט זיינע קלאָרע, ווייסע, זילבּערשטראהלען. 
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איך האבּ בעמערקט, אַז אין איין אָרט געפינט זיך א נרעסערער פייער, ויא 
אַלע איבעריגע. אַרום דיעזען פּייער זיינען געשטאַנען פיעלע מענשליבע נעשטאַלטען. 
אי האב זאָגאַר געקענט זעהן דיא נעזיכטער פון דיא מענשען, וועלבע זיינען געזעסען 
נענען מיר. איך האב גערעכענט, אַז איך װעל זעהן ווילדע אַפּאַטשייס מיט גנעד 
פאַרבטע געזיכטער און מיט בעמאָלטע העלזער, צו מיין גרויסען ערשטוינען האבּ איך 
דערזעהן, אַז אייניגע זיינען געווען מיט געוועחנליכע ניט געפּאַרבטע געזיכטער, זי 


זיינען אָבער דאָך געווען אינדיאַנער ; אַנדערע דאַגענען זיינען געווען מעקסיקאַנער, 
איך האב זיי דערקענט אן זייערע געזיכטער, אן זייערע קליידער און אן זײערע 


מינען, 

ווען אן אינדיאַנער זיצט בּיי א פייער, איז ער ערנסט און רוהיג. ער קען 
אַוועקזיצען שטונדען לאַנג אויף איין אָרט און זאָל זיך ניט ריהרען. דער ווייסער מענש 
קען עס ניט. דער אונרוהינער אַמעריקאַנער, דער פייעריגער שפּאַניער מו זיך 
ריהרען, זי בעווענען און עפּעס טאָהן, ער מון רעדען און ריהרען מיט דיא 
הענר, 

איך האבּ װייטער בעמערקט, אז פיעלע אינדיאַנער געהן אָנגעטאָהן, וויא 
מעקסיקאַנער סאָלדאַטען. איך האב שוין נעוואוסט, פון װאַנען זי האבּען גענומען 
דיעזע קליידער. דאָן ראַפּאַעלאָ האט זיי בעזאָרנט מיט קליידער, מיט ביקסען און 
מיט פּולװער. ער האט איינגעלאַדען דיא אַפּאַטשײס, זי זאָלען ערקלערן קריעג דיא 
קיענקי'ס", דיא אַמעריקאַנער. 

דאָס האט אָבּער געדויערט נור איינינע מינוט. איך האבּ ניט אױף א סעקונדע 
פערנעסען, אַז איך בין נעקומען אַהער ווענען א נאַנץ אנדערן צוועק : איף בין גע 
קומען רעטען מיין נעליעבטע, מיין איזאָלינאַ ! 

איך האב געקוקט אין אַלֹּע זייטען, מיינע אויגען האבען געזוכט נור איין זאך -- 
מיין איזאָלינא { -- איך האבּ ענדליך דערזעהן ניט ווייט פון א פייער עטליכע פרויען, 
וועלכע זיינען געלענען צוזאַמען געדרעננט און צוזאַמען געקייקעלט. ויא א הויפען 
שעפּסען. איף האב מיך צונעקוקט צו זי פון דער ווייטענם. איף בּין צונענאַנגען 
אַביסעל געהענטער און האב זי נאף א מאָל בעטראַבט. -- איזאָלינאַ איז ניט געווען 
צווישען זיי, 

-- וואו זאָל זיין איזאָלינאַ? האבּ איך געפרענט. -- זיא מוז זיין אין גרויסען 
געצעלט,, האב איך מיר אליין נעענטפערט. -- דיא ווילדע אַפּאַטשײס זיינען קענער 
אױף א שעהנהייט ; זיי ווייסען, אַז איזאָלינאַ איז זעהר שעהן און האלטען זיא אין א 
בעזונדער אָרט, 
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ווען איך בּין נאך נעשטאַנען אויפ'ן בערגעל, האב איך געזעהן, אַז אין דער 
מיט לאַנער איז געווען אױפּגעשלאָגען א נרויסעס געצעלט, וועלכעס האט געוויס גע" 
הערט צום ערשטען הייפּטלינג פון דיא אַפּאַטשײס. -- 

-- איזאָלינאַ מוז דאָרט זיין, האב איך געזאָנט צו מיר אליין, דער ערשטער 
הייפּטלינג וויל זיא האבען פאר זיך, -- איך מוז געהן צום גרויסען נעצעלט. 

איך בין גענאַנגען צום גרויסען נעצעלט, צום גליק, איז דאָס גרויסע געצעלט 
געווען אױפגעשלאָגען צווישען עטליכע ביימער און איך האב גערעכענט, אַז עס װעט 
מיר זיין זעהר לייכט זיך צו בּעהאלטען אונטער א בוים און אַכטונג נעבען, װאָס עס 
טהוט זיף אין געצעלט. 

אין אייניגע מינוטען בּין איך געשטאַנען אונטער א בוים פאַרין נעצעלט, 

פּלועלונג האט זיך געלאָזט הערן א זאָנדערבאַרע, שרייענדע און זינגענרע 
שטימע. איינער האט עפּעס גערעדט אָדער אויסגערופען מיט א וילדע זינגענדע או 
שרייענדע שטימע. אי האב ניט פּערשטאַנען, װאָס דער מאן האט גערערט, איף 
האב אָבער געזעהן, אַז ווער עס האט דערהערט דיעזע שטימע, דער האט זיך אוים" 
געהויבען פון זיין אָרט און איז ערגעץ געגאַננען. װער עס האט נור נעהערט דיא 
שטימע, דער איז געװאָרען אונרוהיג, 

עס איז געווען דייטליך, אז דיא שטימע רופט אַלעמען, פּאָדערט אויף אלעמען 
און פערלאַנגט פון יעדען, ער זאָל עפּעס טאָהן. איך האב געזעהן, ויא דיא אינדיאַ- 
גער זיינען זיך צונויפגעקומען אַרום דיא פייערן, האבען זיך בענעגענט, זיינען זיך 
פאַרבײ גענאַנגען און זיינען זיך וויעדער צונויפנעקומען. פון דעם אָרט, וואו איך בּין 
געשטאַנען, האט זיך מיר אויסגעוויעזען, אַז זי זיינען בעשעפטיגט אין א זאָנדער- 
באַרען טאַגץ. 

איין זאָך האב איך אָבער בעמערקט, וועלכעס איז מיר צו נוץ נעקומען, איף 
האבּ געזעהן, אַז אַלע ציעהען זיך צו א געוויסען אָרט אין דעם אַנדערן עק פים 
לאַגער, איך האב אויף אָנגעהױבּען צו געהן אַהין, וואו אַלע זיינען געגאַנגען, 

איף בין גענאַגנען זעהר לאַנגזאַם און האב מיר געגעבען אלע מעגליכע מיה 
נאכצומאַכען דעם גאַנג פון אן אינדיאַנער. הינטער ‏ מיר איז אָנגעלאָפען א הויכער 
אינדיאַנער. ער איז צונעקומען גאַנץ נאָהענט צו מיר, האט א קוק געטאָהן אױף מיר 
און האט אויסגערופען ; 

-- װאַקאָנדיאַ ? 

-- װאָס איז  ?‏ װאָס װילסט דוא ? האב איף נעפרענט אױף שפּאַניש. 

איך האב פריהער מיך ענטשלאָסען נאָר ניט צו ענשפערן, ווען מען װעט רעדעןו 
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צו מיר, דער אינדיאַנער האט מיף אָבער אַזױ איבערראַשט, אַז איך האב פערגע- 
סען, וואו איך בּין אין דער וועלט און האב אָנגעהױבען צו רעדען שפּאַניש. 


-- הערסט דוא דען ניט דעם אויפרוף? האט דער אינדיאַנער מיך נעפרעגט 
אויף שפּאַניש. -- פאַר װאָס נעהסט דוא אַזױ לאַנגז..ם, װאַקאָנדאַ ? זי זיינען שוין 
אַלע פערזאַמעלט, היסורוא איז שוין אויך דאָ, -- קום שנעל} 

איך בין אונטערדעסען געקומען צו זיך און האב מיף איבערלענט, אַז קױם 
װעל איך מיך שטעלען רעדען מיט איהם, װעט ער מיך דערקענען. איף מוז פון איהם 
לויז ווערן. 

איך בּין יעצט געװאָהר נעװאָרען צוויי זאַכען. ערשטענס, אַז דער אינדיאַנער, 
וועלכען מיר האבען געפאַנגען מיט איינינע שטונדען צוריק, הייסט װאַקאָנדאַ,. דער 
אינדיאַנער, וועלכער רעדט יעצט מיט מיר, איז זיין פריינד. ‏ ער האט דערזעהן אױף 
מיר װאַקאָנדאַ'ס קליידער און האט געמיינט, אַז ער זעהט פּאַר זיך זיין פריינד װאַ- 
קאָנדאַ. צווייטענס, בין איך געװואָהר געװאָרען, אַז דאָן ראַפאַעלאָ אין ערשט אָנגע- 
קומען אין לאַגער. דיא בעראַטהונג האט זיך פּערשפּעטינט, װײַל ער איז ניט געווען 
אין לאַנער. ווען איך בין געווען אויף דער האסיענדא פון דאָן ראַמאָן דע װאַרגאַס, 
האט מיר איינער געזאָגט, אזן דיא אינדיאנער רופען דאָן ראַפּאַעלאָ הירוסו, דאָס 
הייסט אויף דער אפּאַטשי שפּראכע, דער געלער װאָלף, | 

אום איף זאָל לויז ווערן פון מיין נייעם פריינד, וועלכער האט פּלוצלונג אָנגע- 

הױבּען צו רערען צו מיר אױף דער אַפּאַטשי שפּראַכע, האב איף א נייג געטאָהן 
שטאָלץ מיט'ן קאָפּ, א צייכען, אַז איך װויל מעהר ניט רעדען. 

מיין נייער פריינד האט פּערשטאַנען דעם צייכען און איז אַװעקגעלאָפען פון 
מיר, יעצט האב איך שוין געוואוסט, זיא איך הייס און אז דיא בּעראַטהונג װעט 
זיך באלד אָנהײבען. מיין לאַגע איז נעװאָרען פון מינוט צו מינוט שװוערער און גע- ; 
פעהרליכער. איך האב פערשטאנען, אז מיין נייער פריינד האט זיך נעוויס בעלייריגט, 
װאָס איך האב איהם אזוי גראָב אָפּנעזאָגט. דאָס מאָל איז עס מיר געלונגען, װאָס 
װעל איך טאָהן, ווען עס װעט צוקומען צו מיר װאַקאָנדאַ'ס נאך א פריינד און וועט 
אָנהייבען צו רעדען צו מיר ? 

איך בין צוגעגאנגען צו אַ בוים און האב מיך אַ ניעדער געשטעלט, איך האב 
יעצט נעמוזט איבּערלענען יעדען שריט, וואס איף װעל טאהן. יעצט דארף איף הא" 
בען מיין גאנצע קראפט און מיין נאנצע װיל. יעצט מוז איך זעהן מיך אויסצודרעהן 
און צו רעטען מיין איזאָלינא. איך האבּ אנגעריהרט טיינע רעוואלווערם און מיין מעסער 
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אים צו זעהן, אוב איך װעל זי קענען געברויכען אין א נױט, דא, האב איף אָג;עד 
הויבען צו קלערן : 

-- אלע לויפען יעצט צוֹ דער בעראַטהונג, זי האבען געוויס געלאָזען דיא נע' 
פאַנגענע אליין, -- װאָס האבּען זי מורא ? דיא געפאַנגענע זיינען געבונדען און קענען 
ניט אַנטלױפען, צו װאָס זאָל איך געהן צו דער בעראַטהונג ? װאָס װעל איך טאָהן 
בּיי דער בעראַטהונג ? -- איך װעל לאָזען זי זאָלען זיך בעראַטהען און איך על 
דערווייל אויסזוכען איזאָלינאַ'ן, װעל צושניידען דיא שטריק, מיט וועלכע זיא איז גע- 
בונדען און װעל מיט איהר אַנטלױפען, 

איך האבּ אָנגעהױבען צו זובען דיא געפאַננענע. ‏ דער לאַגער איז געווען גענוג 
גרויס, דיא געפאַנגענע זיינען געווען צוטהיילט צווישען דיא קריענער. אין איין אָרט 
זיינען נעלעגען עטליכע, אין אַנאַנדער אָרט װיעדער עטליכע און אין א דריטען אָרט 
װיעדער עטליכע. איף האבּ געמווט אַרומגעהן דעם נאַנצען לאַגער אום צו זעהן, וואי 
מען האלט ערגעץ איזאָלינאַין. 

איך האב צװאַר פריהער געמיינט, אַז מען האַלט זיא אין גרויסען נעצעלט און 
בין צוערשט צונעקומען צום גרויסען נעצעלט, דאָרט איז אָבער קיינער ניט געווען. 

איף בּין געגאַנגען לאננזאם און האב מיך בעהאַלטען צווישען דיא ביימער, 
איך האב געזעהן סצענען, וועלכע איף קען ניט בעשרייבען און וויל ניט טרויעריז 
מאַכען דעם לעזער מיט אזא בעשרייבּונג. -- װועהּ דעם ווייסען מעדכען אָדער פרוי, 
וועלכע פּאַכט אריין אין דיא הענד פון דיעזע גראָבע, ווילדע טהיערע, וועלבע מען 
רופט אינדיאַנער ! 

איך האב נעהערט וויינען, קרעכצען, שרייען, בעטען, פערפלובטי . עם טאָג, 
װאָס מען איז געבאָרען געװאָרען און אי האבּ ניט געקענט העלפען. אס האט מיר 
געריסען דאָס הערץ, טרערין האבּען זיך מיר נעשטעלט אין דיא אױנען, ווען איך האב 
נעהערט, װאָס דיא אונגליקליכע פרויען און מעדכען האבען געוויינט און זיך נעבעטען 
יי זייערע פּייניגער. װאָס האב איף אֶבּער געקענט העלפען ? 

איך האב מיך אַװעקגעקעהרט פון דיעזע שרעקליכע סצענען און בין גענאַנגען 
ווייטער, ביז איך בין צונעקומען צום גרויסען פייער. דא האט זיך מיר פּאָרנעשטעלט 
אַנאַנדערע סצענע. דאָס פייער האט יעצט ניט געבּרענט אַזױ העל, ויא פריהער. 
עס האט שוין האלבּ אָפּגעברענט און נור גרויסע רױיטע פייעריגע קוילען האבּען גע" 
גליהט אױף א הויפען. 

אַרום דיעזען הויפען גליהענדע קוילען זיינען נעזעסען צװאַנציג ביז דרייסיג -- 
איך האב זי ניט נעצעהלט -- עלטערע מענשען. אייניגע זיינען געווען הייפטליננע. 


זיי האבּ איך דערקענט אן דיא אָדלער פעדערן אױף זייערע קעפּ, אַנדערע זיינען נטי 
ווען אַלטע, אנגעזעהענע מענשען פון זייער פאָלק, -- עס איז נעווען דייטליך, אַז איף 
בּין ניט ווילענדיג געקומען צו דער בעראַטהונג, 

פון דער ווייטענס זיינטן געשטאַנען יונגע קריעגער און האבּען נערערט שטי- 
לערהייט צווישען זיף. ביי דיא אינדיאַנער טאָר דער זוהן זיך ניט זעצען אין דער 
גענענװאַרט פון זיין פאָטער אָדער פון א הײיפּטלינג. יוננע לייט מוזען שטעהן, וען 
דיא עלטערע זיצען. דיא יונגע לייט זיינען געשטאַנען אַרום דעם גרויסען פייער אַזױ 
נאָהענט איינער צום אַנדערן, אַז עס איז געווען אונמענליך צו צוקומען צו דיא הייפּט- 
לינגע, נור אין איין אָרט איז געווען א פרייער פּלאַץ, װיא א גרויסער טױער. איף 
האב פּערשטאַנען, אַז דורך דיעזע עפענונג װעט מען אריינפיהרען וועמען. -- פיעלייבט 
װעט מען ברענגען איזאָלינאַ פאַר דיא חייפּטלינגע ? 

איך האב מיך בעהאלטען אונטער א בוים און האב נעװאַרט. איך האב גנוי 
וואוסט, אַז יעצט ווערט ענטשיעדען איהר שיקזאַל,. מען בעראַטה זיך, צי וועמען זיא 
זאָל נעהערן. איך האב ניט לאַנג געװאַרט, אין א צעהן מינוטען אַרום האט דער 
ערשטער הײפּטלינג פון דיא אַפּאַטשײיס געגעבּען א צייכען. צוויי קריעגער זיינען 
אַװעקגעגאַנגען א'ן א ווינקעל פוים לאַנער, וואו עס איז געשטאַנען א קליינער נע 
צעלט. דאָרט איז געווען איזאָלינאַ! איך האב פריהער ניט בעמערקט דיעזעס געצעלט, 
ווייל עס איז אין נאַנצען געווען פערשטעלט מיט ביימער, 

איך האב נעזעהן, ויא מען האט זיא געבראַכט, אֵיהרע הענד זיינען נעווען 
געבונדען אויפץ רוקען, איהרע פיס זיינען געווען פריי. לײַדער, האב איך ניט נע 
קענט זעהן איהר נעזיכט, דיא קריעגער האבּען איהר אַזױ פערשטעלט, אַז איך האנ 
עס ניט געקענט זעהן. איך האבּ זיא אָבער דאָך דערקענט. איך האב דערקענט 
איהר נאַנג, איהרע קליידער, איהר קאָפּ און איהרע פּלײצעס- א פערליעבטער האט 
א שאַרפעס אױיג, 

דיא קריענער האבּען זיא צונעפיהרט צוּ דיא הייפּטליננע און האבען זיא 
אַניעדערנעזעצט אױף א קלאָץ, אָבער אויך מיט'ץן געזיכט צום פייער, אַזױ ויא איך 
האב ניט געקענט זעהן איהר נעזיכט, האב איך א קוק געטאָהן אוף דיא היפּט- 
לינגע, איך האב דערזעהן טיין ערנסטען פיינד, דאָן ראַפּאַעלאָ. ‏ ער איז נעזעסע, אן 
א זייט. דיא הייפטליננע האבען איהם ניט צוגעלאָזען צו זיך, זיי האלטען א ווייסע; 
מענשען פיעל ניעדעריגעו פון זיך. 

אַלע זיינען נעזעסען שטיל, רוהיג, ערנסט און פּערטראַכט, ויא עס פּאַסט א 
קרימינאל געריכט, וואו מען אורטחיילט איבער טױט און לעבּען. 
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דער ערשטער הויפּטלינג פון דיא אַפּאַטשיס האט ענדליף געגעבען א צייבען. 
א יונגער קריענער האט געבראַכט דעם קאַלומעט, א לעהמענע פּפייפע (ליולקע) 
אָנגעשטאָפּט מיט טאַבאַק. דער ערשטער הײפּטלינג האט אַריננענומען דעם קאַל- 
מעט אין מויל, האט א ציה געטאָהן דעם רויף אזן האט איבערגעגעבען דעם קאַלו 
מעט דעם היפּטלינג, וועלכער איז געזעסען בּיי זיין רעכטער האַנד. דיעזער האט א 
ציה געטאָהן דעם רױיך און האט איבערגעגעבּען דעם קאַלומעט דעם צווייטען, בי; 
דער קאַלומעט איז אַרומגעגאַנגען אַלע וועלכע זיינען געזעסען אַרום פייער. 

דאָס איז א וויכטינע צערעמאָניע בּיי דיא אינדיאַנער, אָהן א קאַלומעט קען 
זיך ניט אָנהײבּען קיין בעראַטהונג. אין דער צייט פון דער קאַלומעט צערעמאָניע 
האבּ איך בעטראַכט דיא גענענד אַרום, מיין קאָפּ האט געאַרבײט. איך האב געזובט 
מיטעל ויא צו רעטען מיין געליעבּטע. -- ליידער, האב איך איינסטוויילען ניט גע- 
פונען קיין מעגליבקייט. איזאָלינאַ. איז געווען אַרומגעריננעלט פון אלע זייטען מיט 
שטאַרקע קריעגער, וועלכע זיינען אים שטאַנד צו טייטען הונדערט אַזעלבע מענשען, 
וויא איך. -- װאָס קען טאָהן איין מענש געגען א נאַנצע אַרמעע? 

איך בין פערצװייפּעלט. -- פּלוצלונג האט זיך איזאָלינאַ אומנעקעהרט אין מיין 
זייט. איך האבּ דערזעהן איהר שעהנעס, עדעלעס געזיכט. זיא איז געווען בלייך, וויא 
קאַלך, דער רױיטער שיין פון דיא גליהענדע קוילען האט בעלייבטעט איחר געזיכט, 
אויף וועלכען איך האב יעצט געקענט לעזען שמערץ, ליידען און פערצווייפלונג. מיר 
האט זיך אויסגעוויעזען, אַז זיא זוכט אויך עפּעס, זיא זוכט אויך חילף און רעטונג, 
זיא קוקט זיך אַרום אין אַלע זייטען און האָפּט, פיעלייכט װעט דאָך קומען איינער, 
וועלכער װעט זיא רעטען, 

אך1 ויא גליקליך װאָלט איך געווען אין יענע מינוט, וען איך זאָל געווען 
קענען געבען איהר א צייכען, אַז איך געפּין מיך ניט ווייט פּון איהר, אַז איך װאַך 
איבער איהר און אַז איך זוך א מיטעל זיא צו רעטען. 

אונטערדעפען זיינען דיא הייפּטלינגע געזעסען אויף זייער אָרט און האבען נע- 
שוויענען. אלע זיינען געווען אזוי ערנסט, אַז איך האב געקענט דענקען, אַז איך געפין 
מיך אין א קרימינאַלע געריכט אין א ציוויליזירטער שטאָדט און איף זעה פאַר מיר 
ווירקליכע ריכטער און ווירקליכע געשװאָרענע (פּריסיאַזשנע, דזשורי). 

פּלוצלונג האט דער עפענטליבער שרייער אויסגערופען דיא נאמען היסו ראָזאָ, 
איך האב מיר פאָרנעשטעלט, אַז אי בּין אין ניריאָרק אָדער אין פּאַריז אין דער 
געריכמם דיענער (דער סודעבני פּריסטאַו) רופט אויס ליא נאמען פון דיא קלעגער, 


הי מאָל האט ער אויסגערופען ; 
.0 .6 
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-- היסו -- ראָזאָ ! היסו -- ראָזאָ ! היסו -- ראָזאָ! 

ער האט דערביי געזאָגט נאך א פּאָר ווערטער, וועלכע איף האב ניט פערי 
שטאַנען, איך האב אָבּער געוואוסט, אַז דאָס רופט מען דאָן ראַפּאעלאָ און מען 
פאָרדערט איהם אויף, ער זאָל ערקלערן, װאָס פאַר אַ רעכטע ער האט אויף מיין גע- 
ליעבטע איזאָלינא, 

דאָן ראַפאַעלאָ איז אויפנעשפּרונגען פון דעם קלאָץ, אױף וועלכען ער איז 
געזעסען, גקייך ויא מען װאָלט איהם אָפּנענאָסען מיט אן עמער קאַלטעס װאַסער, -- 
איינינע מינוטען זיינען אַלע געװאָרען אַזױ שטיל, אַז מען האט געקענט הערן, ויא עס 
. קלאַפּט דאָס הערץ ביי יעדען. דאָן ראַפּאַעלאָ האט זיך אַניעדער נעשטעלט פאַר 
זיינע ריכטער און האט אָנגעהױבּען צו רעדען אוף שפּאַניש. איף בין געווען העבסט 
צופריעדען, װאָס ער האט ניט גערעדט אויף דער אַפּאַטשי שפּראַכע. װאַהרשײנליך, 
האט ער גערעדט זעחר שלעכט דיא אַפּאַטשי שפּראַכע *). | 

-- רטע קריענער פון אַפּאַטשעריא  {‏ האט ער אויסגערופען. -- דיעזע נע- 
פאַנגענע מעקסיקאַנערין געהערט מיר, ווייל איך האב געפאַננען דאָס ווייסע פערר, 
אויף וועלכען זיא איז געווען צוגעבונדען. -- װוער פון אייך קען זיך שטעלען גענען מיר 
און זאָגען, אַז זיא געהערט ניט צו מיר? 

-- היסו -- ראָזאָ האט נעשפּראָכען, האט נעענטפּערט דער ערשטער הייפּט- 


*) בּיו דיעזער געלעגענחייט וויל איך מאַכען א בּעמערקונג איבּער דאס שפּראַכען קע- 
נען. עס קומט זעהר אָפט פֹצֶר, אַז איינער רעדט צעהן -- פופצעהן און זאָגאַר צװאַנצין 
שפּראַכען, ריכטיגער געזאָגט, ער פּלױדערט 20 שפּראַכען. -- אױיף וועלכער שפּראַכע אָבּער 
דענקט ער ? דאָס איז דיא פראַגע. 

עס זייגען ראָ געלערנטע שפּראַכענקענער, וועלכע רעדען 20 שפּראַכען, דענקען אָבּער, 
שרייבּען, אויסדריקען זייערע געדאַנקען, קענען זיי נור אױף 9 העכסטענס דריי שפּראַכען. 
זא, צום בּיישפּיעל, האט דער געלערנטער הומבאלד גערערט פיעלע שפּראַכען, דענקען אָבּער, 
שרייבּען אָבּער, האט ער געקענט נור אױף דייטש און פראַנצייזיש. ווען מען זאָל געווען פער- 
לאַנגען, אַז הומבּאלד זאָל אָנשריבּען זיין בּעריהמטעס װערק, ;קאָטמאָס?, אױף שפּאַניש, 
װאָלט ער עס ניט געקענט. ער האט גערעדט זעהר גוט שפּאַניש, ער האט אָבּער ניט געלערנט 
צו דענקען אױף שפּאַניש. דענקען האט ער געקענט נור אױף דייטש אָדער פראַנצייזיש. 

אַלזאָ רערען א שפּראַכע און דענקען אָדער שרייבּען אױף א שפּראַכע, זיינען צוױי 
גאַנץ פערשיעדענע זאַכען. דאָס איז יעצט פאָרגעקומען מיט דאָן ראַפּאַעלאָ. ער האט געקענט 
רעדען דיא אַפּאַטשי שפּראַכע. ווען ער האט אָבּער געדאַרפט דעגקען, זיך פערטהייריגען 
פאָרדערן זיין רעכט, האט ער געמוזט געבּרױכען זי מוטערשפּראַך -- שפּאַניש. 

א. טאַנענבּוים, 
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לינג אויך אויף שפּאַניש. -- ער פּאָרדערט דיא געפאַנגענע, וועלכע זיצט דאָ פאַר 
אייך, הייפּטליננע פון'ם אַפּאַטשי פאָלק. האט ער אָבער בּעויעזען, אַז דיעזע פרױ 
געהערט צו איהם ? -- לאָז ער דערקלערן, פאַר װאָס ער פאָרדערט דיעזע פרוי ? 

-- ברידער 1 האט דאָן ראַפאעלאָ אויסגערופען, איך ווייס, אז איהר זייט גע- 
רעכטע ריכטער ‏ און איך ווענדע מיף צו אייך און בעט פון אייך גערעכטינקייט, איהר 
ווייסט, ברידער, אז איער געזעץ זאָגט : װער עס מאַכט א מענשען אָדער א טהיער 
צום געפאַנגענעם, צו דעם געהּערט דער מענש אָדער דאָס טהיער. --- ברידער ! דיא 
פאַרבּ פון מיין הוט איז צװאַר ווייס, מיין הערץ אָבער איז רױיט, ויא איער הערץ. 
איהר האט מיר ערצייגט דיא גרויסע עהרע מיך אויפצונעהמען אין איער נעזעלשאַפט, 
איך בין יעצט אן אַפּאַטשי ; איהר זייט גענאנגען נאף ווייטער און האט מיף געמאכט 
פאר א היפּטלינג, האט איחר בערייעט, װאָס איהר האט מיך אויפגענומען? האט 
איהר נעפונען, אַז איך בין ניט געטריי מיין נייעס פאָלק, מיינע נייע ברידער ? 

-- ניין ‏ האבען געענטפערט אייניגע שטימען, -- היסו -- ראָזאָ איז א גוטער 
קריענער און איז נעטריי דעם אַפּאַטשי פאָלק. 

-- איך ווייס עס זאט דאָן ראַפּאַעלאָ ווייטער געזאָנט און דערפאַר פּאָדער 
איך פון אי גערעכטיגקייט ! -- איהר ווייסט, מיינע ברידער, ויא אַזױ דאָס ווייסע 
פּערד מיט דעם מעקסיקאַנער מערכען איז נעקומען צו אונז, איהר ווייסט, ויא אַזױ 
מיר האבּען עס געפאַנגען. ‏ עטליבע קריעגער האבען זיף נאכגעיאָנט נאכ'ן ווייסען 
פערד, מיין לאַסאָ אָבער איז נעווען דער ערשטער, וועלכער איז אַרױפּגעפאַלען אויפ'ן 
קאָפּ פון'ם ווייסען פערד. אַלזאָ געהערט דאָס פערד און דיא פרוי, וועלכע איז געוועו 
צונעבונדען צום פערד, צו מיר. -- װער קען דען אַנדערש זאָגען ‏ װער קען דען זיך 
שטעלען געגען מיר? 

ער האט זי אַניעדער געשטעלט גלייך, האט צונויפגעלעגט זיינע הענד אויף 
דער ברוסט און האט געװאַרט אויף אן אַנטװאָרט. דער ערשטער הײיפּטלינג האט 
געגעבען א צייכען און דער עפענטליכער שרייער האט אויסגערופען דריי מאָל; 

-- װאַקאָנדאַ 1 -- װאַקאָנדאַ ‏ -- װאַקאַנדאַ ן 

קיינער האט ניט געענטפערט. װאַקאָנדאַ איז אין דיעזער צייט געווען צונע- 
בונדען צו א בוים, איך בּין איינענטליך געווען װאַקאָנדאַ. -- יעצט האב איך גע- 
וואוסט, אַז װאַקאַנדאַ און דאָן ראַפאַטראָ שטרייטען זיף, קריענען זיך איבער 
איזאָלינא. -- װאָס טהוט מען אַלאָ? - מיין הערץ האט געקלאַפּט שטאַרקער. 
מיינע פינגער האבּען געציטערט, איף חאי געמווט זיך אָנהאַלטען אן בוים, אום איך 
זאָל ניט אומפאַלען. 
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-- װאַקאָנדאַ 1 -- װאַקאָנדא { װאַקאָנדאַ, האט נאף א מאָל אויסגערופען 
דער עפענטליכער שרייער, 

קיינער האט ניט געאַנטװאָרטעט. קיינער האט זיך ניט געוויעזען. קיינער איז 

ניט פּאָרגעקומען פאַר דיא ריכטער. 

| א יונגער קריעגער איז צוגעקומען צום ערשטען חייפּטלינג און האט איהם 
עפּעס געזאָנט אויף דער אַפּאַטשי שפּראַכע. ‏ דער ערשטער הײיפּטלינג האט עפּעס 
געפרעגט אין דער הויף. ‏ איך האב פּערשטאַנען, אַז ער האט געפרעגט : ואו איז 
ערגעץ װאַקאָנדאַ ? פאר װאָס קומט ער ניט זיך שטעלען און בעווייזען, אַז דאָס 
ווייסע פערד און איזאָלינאַ געהערן צו איהם ? 

דיא קלענער אַרום האבּען אָנגעהױבען צו רעדען עפּעס צווישען זיף. עס איז 
נעװאָרען א גערויש, ויא דאָס מורמעלן פון א טייך. דאָ איז עפּעס פאָרגעקומען, 
װאָס איך האב ניט געקענט פערשטעהן, ווייל איך האב ניט פּערשטאַנען א װאָרט 
פון דער אַפּאַטשי שפּראַכע. 

פלוצלונג האט זיך אן אלטער היפּטלינג מיט לאַנגע ווייסע האָר אױפגעהױיבּען 
פון זיין זיץ און האט אויפנעהויבען זיין האנד אלס צייכען, אז ער װיל רעדען. -- 
אלע זיינען געװאָרען שטיל און אויפמערקזאם. 

-- גרויסער פּאָלק פון אפּאטשייס { האט דער אלטער מאן אָנגעהױבען זיין 
רעדע, -- קינדער און בּרידער { -- איך, איער הייפּטלינג, פאָרדער, אז איהר זאָלט 
אָפּלעגען דיא ענטשיידונג פון דיעזען פאל, -- איהר װייסט,, אז װאַקאָנדאַ איז מיין 
זוהן, איף פערלאנג פון אייך קיינע געפעלינקייט, איך פאָרדער גערעכטיגקייט ‏ -- 
איהר ווייסט אלע, אז מיין זוהן װאַקאָנדאַ איז א גרױסער קריעגער, א בראַװער 
קריענער, א העלד, וועלכער האט סקאַלפּירט פיעלע בלייכע געזיכטער. -- װוער קען 
זאָגען, אז מיין זוהן װאַקאָנדאַ איז קיין טאַפּפערער קריענער ? 

-- מיר ווייסען עס ! קיינער קען עס ניט לייקענען 1 האט מען געשריען פון אלע 
זייטען, 

-- היסו -- ראָזאָ איז אויך א קריענער און א הייפּטלינג, האט דער אַלטער 
מאן ווייטער געזאָגט. -- היסו -- ראָזאָ האט אויך סקאלפּירט פיעלע בלייכע געזיב- 
טער. ער איז אויך א טרייער זוהן פון דיא אַפּאַטשײס. 

עס איז געװאָרען א גערודער, איך האב פּערשטאַנען, אַז פיעלע אַפּאַטשײס 
האבּען קיין צוטרויען צו דאָן ראַפּאַעלאָ, ‏ דיא ווילדע אינדיאַנער האבען דערשמעקט, 
װאָס פאַר א מענש דאָס איז. 

-- איך ווייס, -אַז חיסו - ראָזאָ איז א גרויסער קריענער, האט דער אלטער 
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הײיפּטלינג ווייטער געזאָגט מיט א הויכער, ציטערענדער שטימע, -- פערגעסט אָבער 
ניט, ברידער און קינדער, אַז יעדע זאַך האט אין זיך צוויי זייטען, עס אין דאָ א טאָג 
און עס איז דאָ א נאַכט. עס איז דאָ א זומער אוֹן עס איז דאָ א ווינטער. עס איז 
דאָ א גרינע פּרעריע און עס איז דאָ א וויסטע, הּיסו -- ראָזאָ איז א גרויסער קריע- 
גער, ער רעדט אָבער מיט צוויי צונגען (ער זאָנט ליגען). זיין צונג איז צושפּאַלטען, 
ויא דיא צונג פון א שלאַנג (ער זאָנט דאָס, װאָס ער מיינט ניט). -- מען קען איהם 
ניט נלויבען, -- איך האבּ גערעדט | 

דער אלטער מאן איז געבליעבען שטעהן מיט דיא הענד פערלעגט אוף דעו 
בּרוסט. דאָן ראַמאַעלאָ האט זעהר גוט געוואוסט, אַז נור דורך פרעכהייט קען ער 
זיך אויסדרעהן. ער האט דאַהער געענטפערט קאַלטבלוטיג ; 

-- ווען היסו -- ראָזאָ האט א געשפּאַלטענע צוננ, גלויבט איהם ניט, רופט 
צייגען, לאָזען אייערע קריענער זאָגען, ויא דיא זאך איז געשעהן, 

-- מען מוז פוייהער אויסהערן, װאָס וואקאנדא װעט זאָנען, האט זיך אָפּנע" 
רופען איינער פון דיא װײיפּטליננע. -- װאו איז וואקאנדא ? פאר װאָס קומט 
ער ניט ? 

-- מען האט אָנגעהױיצען צו רופען װאקאָנדאַ, ער איז אָבּער ניט געקומען. 

-- בּרידער און קינדעד } האט דער אַלטער הײיפּטלינג אויסנערופען, װאַקאָנדאַ 
איז מיין זוהן. ער איז יעצט ניטא אין לאַנער. איך ווייס ניט, וואוהין ער איז געגאַנגען, 
דערפאַר בעט איך אַז איהר זאָלם אָפּלענען איער אורטהייל, ביז וואקאנדא ועט 
קומען. איהר קענט וואקאנדא. ער איז אַ מוטהינער קריענער. ער װעט געוויס בּאַלד 
צוריק קומען. לעגט אָפַּ דיא בּעראַטהונג, ביז ער װעט צוריק קומען, 

-- אָפּלענען 1 אָפּלענען ! האבען אויסגערופען עטליכע הייפּטלינגע, 

-- הײפּלינגע און קויענער פוים אַפּאַטשי פאָלק { האט דאָן ראַפּאַעלאָ געי 
זאָגט, -- איהר קענט ניט אָפּלענען איער בעראַטהונג. איך בין אויך אַן אַפּאַטשי 
נלייך מיט אייך און ווייס, אַז ביי אונזער פּאָלק איז אייננעפיהרט, (עס אין א מנהג) 
אַז יעדער שטרייטינקייט צווישען צוויי מענשען מוז ענטשיעדען װוערן אין דריי זונע; 
(דריי טענ) היינט איז דיא דריטע זון (דער דריטער טאָג). איהר מוזט היינט אורי 
טהיילען און ענטשיידען, צו וועמען דיא געפאַנגענע געהערט. -- איהר זעהט דאָז 
אליין, אַז וואקאנדא איז ניט געקומען צו פאָרדערן זיין רעכט, ער האט מורא צו 
קומען, ווייל ער ווייס, אַז ער איז אונגערעכט. -- 

אין דיעזער מינוט האט איינער אויסגערופען ; 

-- וואקאנדא איז דאָ אין לאַגער  {‏ איך האב איהם אליין נעזעהן, 
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דאָס איז געווען דער זעלבּער אינוײאַנער, װעלכער האט מיך בעגענענט א 
האט גערעדט צו מיר. 

-- װאַקאָנדאַ. איז אין לאַנער? האט געפרענט דער ערשטער היפּטלינג, -- 
אַלזאָ, וואו איז ער? פאַר װאָס קומט ער ניט ? 

װאַקאָנדאַ'ס פּאָטער האט געציטערט פאַר צאָרן און פערדרום איהר קענט 
אייך לייכט דענקען, װאָס איך האב געפיהלט אין דיעזע שרעקליכע מינוטען. ‏ איף 
האב דאָך זעהר נוט געוואוסט, אַז יעצט בין איך װאַקאָנדאַ. װאָס װעט זיין, ווען מען 
װעט אָנהױבען צו זוכען װאַקאָנדא און מען װעט מיף געפינען ? 

-- ווען װאַקאָנדאַ. געפינט זיך אין לאַנער, רופט איהם נאף א מאָל, האט 
װאַקאָנדאַיס פאָטער נעבּעטען. װאַקאָנדאַ װעט געוויס קומטן און װעט פאָרדערן, 
װאָס עס קומט איהּם. | | | 

דער עפענטליכער שרייער האט װיעדער אָנגעהױבען צו שרייען אין דער הױך; 

-- װאַקאָנדאַ 1 -- װאַקאָנדאַ 1 װאַקאָנדאָ ן 

קיינער איז ניט געקומען. אלע זיינען געבליעבען זיצען, ויא פערשטיינערט. עס 
זיינען פערגאַנגען עטליבע מינוט, ווען אלע זיינען געזעסען ויא דיא קלעצער. ענדליף 
האט דער ערשטער הײפּטלינג נעגעבען א צייכען. מען האט װיערער דערלאַנגט דעם 
קאַלומעט און מען האט װיעדער אָנגעהױבען צו רויכען איינער נאכץ אַנדערן. ווען 
דאָס רויבען פון קאַלומעט האט זיך געענדיגט, האט מען אָנגעהױבען אָפּצושטימען. 
יעדער האט געזאָגט זיין מ ינונג שטילערהייט, מטן האט אָנגעהױיבען פון'ם אינגסטען 
הייפטלינג און מען איז געגאנגען פון'ם אינגערן צום עלטערן, ביז מען איז צונעקומען 
צום ערשטען הײיפּטלינג. 

דאַן האט מען װיעדער נעשוויענען איינינע מינוט. ענדליך האט זיך דער ערש" 
טער היפּטלינג אויפגעהויבען און האט אַרױסנעזאָגט זיין אורטהייל; 

-- דאָס ווייפע פערד נעהּערט צו װאַקאָנדאַ. און דיא געפאַגנענע געהערט צו 
היסו -- ראָזאָ! 

דיעזער אורטהייל הּאט אַלעמען איבֿערראשט, עס איז אָבער געווען דייטליך, 
אַז דיא ריכטער האבען געװאָלט האנדלען עהרליך און זיין גערעכט גענען בּיידע 


זייטען, 
9טעס קאַפּיטעל, 


איך רעטע מיין געליעבטע. 
דאָן ראַפּאַעלאָ אָדער היסו -- ראָזאָ איז געווען גאנץ צופריערען מיט ריעזען 
אורטהייל. ער האט מעהר ניט פּערלאַנגט. װאָס דאַרף ער דאָס ווייסע פערר ? ער 
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דאַרף איזאָלינאַ'ן און דיא הייפּטלינגע פון דיא אפּאַטשײס האבען ענטשיעדען, אַז 
איזאָלינאַ געהערט צו איהם, 

דיא הייפּטלינגע זיינען זיך צונאַנגען. דיא קריענער זיינען אויף אַװעקגעגאַנגען 
יעדער זיין װעג. לעבּען גרויסען פייער זיינען געבליעבּען נור איזאָלינאַ. און דאָן ראַ- 
פּאעלאָ. ער איז צוגענאַנגען צו איהר און האט איהר געזאָגט מיט א ביטערן 
געלעכטער. 

-- נון,, דאניא. איזאָלינאַ דע װאַרגאַס ? | װאָס דענקט איהר יעצט ? -- איהר 
זייט מיינע. האט איהר געהערט, ויא דיא הייפּטלינגע האבען ענטשיעדען, אַז איהר 
געהערט צו מיר ? 

!- איך האב געהערט, האט איזאָלינאַ געענטפערט טרויעריג, 

-- אַלזאָן איהר געהערט צו מיר. איהר זייט מיין שקלאַפין, מיין אייגענטהום, 
מיין פרוי. -- קום מיט מיר, איזאָלינאַ { איך האבּ דיר צזאָנען זאַכען, וועלכע נור א 
מאַן מיט א פרוי דאַרפען גי ן, 

איך האבּ אַרױסנעחאַפּט מיין מעטער און האב געװאָלט צולויפען צו איהם און 
איהם אריינשטעכען מיין מעסער אין הערצען. אין דיטזע מינוט אָבער זיינען דורכנע* 
גאַנגען עטליכע קריענער, זיי זיינען אויסגעקומען צווישען מיר און דאָן ראַפּאַעלאָ. איך 
האבּ געמוזט װאַרטען, בּיז זי וועלען אַועקגעהן. 

-- ויא קען איך געהן, ווען איך בין געבּונדען ? האט איזאָלינא געפרענט, 
בינד מיר אָפּ דיא הענד און איף װעל געהן מיט דיר. 

-- דוא וועסט אַנטלױפען, האט דאָן ראַפּאַעלאָ בּעמערקט. איך האפ מורא 
פאַר דיר. איך קען דיך. אי מוז דיך פיהרען בּיים שטריק, ויא מען פיהרט א װיל- 
דעס פערר, | 

מיט דיעזע װערטער האט ער זיא אויפגעהויבען פון דער ערד און האט אָנגע- 
הויבען זיא צופיהרען צו עטליכע נעדיכטע ביימער, וועלכע זיינען נעשטאַנען ניט 
ווייט, 

-- בּינד מיר אִפּ איין האַנה, האט אזאָלינאַ געבעטען מיט איהר זיסער, 
פריינדליכער שטימע, דוא קענסט דאָך מיך פיהרען ביי דער אַנדערער האַנד, 

דאָן ראַפּאַעלאָ האט געטראַכט א פּאָר סעקונדען און האט איחר אָפּגעכונדען 
איין האַנד, דערפאַר אָבער האט ער פעסט צוגעבונדען דעם לעדערנעם ריעמען צו 
איהר אַנדערע האַנר. 

-- יעצט קום, מיין געליעבטעף װאָן ראַפּאַעלאָ, האט איזאָלינאַ געזאָגט מיט 
א זאַנדערבאַרער שטימע, 
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קוים זיינען זי אַװעקגענאַנגען איינינע שריט, איז דאָן ראַפּאַעלאָ אומנעפּאַלען. 
אי האב געמיינט, אַז ער האט געשטרויכעלט איבער א שטיין און איז אומגעפאַלען. 
איך האב נעװאָלט בענוצען דיעזע געלעגענהייט אום איהם צו טייטען און בּין צונעד 
לאָפען צו איהם. צו מיין נרויסען ערשטוינען אָבער האב איך דערזעהן, אַז איזאָלינא 
איז אויך אומגעפאַלען און ביידע האבען זיך געקייקעלט אױף דער ערד װיא דיא 
שלענג, = איך האב ניט געקענט בענוצען מיין מעסער, װייל איך האב מורא געהאט, 
איך זאָל ניט טרעפען איזאָלינאַ. 

דאָס האט אָבער געדויערט נור איינינע אױנענבליקע, ‏ פּלוצלונג איז איזאָלינט 
אויפנעשפּרונגען, אין איהר האַנד האט געפונקעלט א מעסער. דאָן ראַפאַעלאָ האט 
זיך נעצאַפּעלט אױף דער ערד, איזאָלינאַ האט איהם דערשטאָכען, 


דיעזער מאָרד האט ניט געקענט בלייבען אונבעמערקט. דיא אַפּאַטשיס 
האבּען אויך געזעהן,. אַז איזאָלינאַ האלט אין דיא הענד א מעסער פון וועלכען עס 
ניעסט זיך בקוט, איזאָלינאַ איז יעצט נגעלאָפען, / ויא א װאַהנזינינע מיטין פערבלוד 
טיגטען מעסער אין דער האַנד, 

אנפאַנגס האבּ איך ניט געואוסט, וואוהין זיא לויפט, איף בּין איהר נאבנע- 
לאָפען, ויא א װאַהנזינינער, פיעלע אינדיאנער זיינען איהר אויך נאבנעלאָפען. יעצט 
איז זיא װיעדער פריי און װער עס װעט זיא פּאַנגען, צו דעם װעט זיא געהערן. איך 
האב קיין צייט געהאט צו בעטראכטען, וואוהין זיא לויפט, איך האבּ נור אזוי פיעל 
פּערשטאַנען, אז זיא לויפט ערגעץ, וואו זיא קען זיך רעטען. 

בּאלד האב איך פּערשטאַנען איהר פּלאַן. איך האבּ דערזעהן, ויא אן אינדיאַי 
נער האט געטריעבען א ווייסעס פערד, דאָס אי געווען דאס ווייסע פערד פֿון דער 
פּרעריע, זיא איז געלאָפען צו איהם. ערשט יעצט האב איך דערקענט, װאָס פאר 
א מוטח און װאָס פאַר א קראַפּט איזאָלינאַ האט. זיא האט זיך ניט פערגעסען אין 
דער גרעסטער נעפּאַהר. זיא האט געוואוסט, וואוהין זיא איז געלאָפּען. ווען עס װעט 
איהר געלינגען זיך אויפצוזעצען אויפ'ן ווייסען פערד, איז זיא נערעטעט. 


איך בין יעצט געלאָפען גלייך מיט איהר. אין א פּאָר מינוטען האט זיא גע- 
חאַפּט דעם שטריק פװים ווייסען פערד און איז אַרױפּגעשפּרונגען אויף זיין רוקען, 
איין אַפּאַטשי האט נעװאָלט זיא אָנחאַפּען בייי דער האנד, דאָס מעפער אין איהו 
האַנד האט א בליץ געטאָהן און דער אַפּאַטשי איז אָפּנעשפּרונגען מיט א ווילדען 
געשריי. איך האב ניט געזעהן, װאָס עס איז מיט איהם געשעהן, ווייל אין דיעזע 
מינוט איז דער גאַנצער לאַנער געװאָרען אונרוהיג, עס זיינען געװאָרען געשרייען און 
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נעװאַלדען. ‏ פיעלע אַפּאַטשיט האבען געחאַפּט זייערע שפּיעזען, אנדערע האבען אָנ- 
געגרייט זייערע ביקסען און זיערע פיילען. 

איזאָלינאַ האט זיך ניט אומנעקוקט אויף זיי, זיא האט געטריעבען דאָס וייסע 
פּערד און האט דורכגעבראָכען דיא ליניע פון דיא מוסטאַננס און איז געלאָפען ווייטער. 
איך בין געלאָפּען צו מיין פערד. הינטער מיר האט מען געשריען ; 

-- וואקאנדא 1 -- וואקאנדא, וואוהין לויפסט דוא? 

איך האב מיך ניט אומנעקוקט און בין צונעלאָפּען צו דעם אָרט, װאו איך 
האב געלאָזען מיין נוטען אַראַבער. ‏ שטעלט אייף פאָר מיין שרעק און מיין שטוינען, 
| ווען איך האב דערזעהן, אז מיין אַראַבער איז פערשוואונדען געװאָרען און אויף זי 
(אָרט האב איף געפונען דאָס פּערד, וועלכעס סטאַנפיעלד האט צוגענומען בּיים נע- 
פאַנגענעם וואקאנדא, 

-- װאָס איז דאָס ? װוער האט עס געקענט טאָהן ? האבּ איך אויסנערופען, -- 
רער איינצינער מענש, ועלכער איז געווען אים שטאַנד עס צו טאָהן, איז געווען דער 
אַלטער ריוב, צו װאָס אָבּער האט ער עס געטאָהן ! 

איך האב קיין צייט געהאט צו טראַכטען און צו פרענען. דיא אָפּאַטשיס זיינען 
געװאָרען ווילד און האבּען אונז נאכגעיאָגט. איך זאָג ,אונזי, ווייל איך מיין מיך און 
איזאָלינאַ. = איך האב געמוזט מיך אויפזעצען אויף וואקאנדא'ס פערד און אַנט- 
לויפען. 

יעצט אָבער האב איף געוואוסט וואוהין צו לויפען,. דער מאָנד האט געשיינט 
העל און איך האב נהזעהן גאַנץ דייטליך דאָס ווייסע פערד, אויף וועלכען איזאָלינאַ 
איז געזעסען, איף בּין איהר נאבנעלאָפען,. איך האב געזעהן, אַז זיא לויפט ניט אין 
דער זייט, וואו מיינע מענשען האבּען זיך נעפונען און איך האב אָנגעהױבען צו 
שרייען ; 

-- איזאָלינאַ! פּאָהר צו יענעם בערנעל { דאָרט װאַרטען אויף דיר נומע 
פריינר. 

זיא האט מיך אָבער ניט געהערט. זיא איז געווען צו ווייט פון מיר. איך האר 
אריינגעדריקט מיינע שפּאָרען אין דיא זייטען פון מיין פערד און האב עס געטריעבען, 
ויא ווייט איך האב געקענט. איך האבּ זעהר גוט געהערט, אַז מען יאָגט מיר נאך, 
איף האב נעקענט מיך אויסדרעהן אין אנאנדער זייט, איך האבּ אָבער ניט געקענט 
אָפּטרעטען פון דעם װעג, אױף וועלכען איזאָלינאַ איז געריטען. ‏ אי האב געװאָלט 
איהר נאכלויפען ; איך האב געװאָלט זיין אַזױ נאָהענט צו איחר, אַז איך זאָל קענען 
רעדען מיט איהר און איחר ערקלערן, ער איף בִּין. 


פּלוצלונג האבען מיך אַרומגערינגעלט עטליכע אַפּאַטשים און האבען אויסגעי 
רופּען אויף דער אַפּאַטשי שפּראַכע און אויף שפּאַניש; 

-- שטעה { ניבּ זיף אונטער | 

איך האב ניט געװאָלט ענטפערן און האבּ אָנגעהױבען צו טרייבען מיין פערד 
נאך שנעלער, בּאלד אָבער איז עס נעבליעבען שטעהן, דיא אפּאטשיס האבען עס 
אַרומגערינגעלט און איינער פון זי האט אָנגעחאַפּט מיין פערד ביים צוים. 

-- איך בין פּערלאָרען | האבּ איך מיר געטראַכט. יעצט איז שין קין רעטונג 
פאר מיר, : 

אַרום מיר זיינען נעשטאנען זעקס שטאַרקע אינדיאנער מיט זייערע שפּיעזען 
אין דיא הענד, װאָס קען טאָהן איינער געגען זעקס ? 

-- איך מון פערקויפען מיין ליעבע אַזױ טהייער, ויא נור מעגליך, האב איך 
מיך ענטשלאָסען און האב אַרױסגעחאַפּט מיינע רעװאָלװערס. 

איך האב נעהאט ביי מיר צוויי זעקס רעהריגע, שאַרפגעלאָדענע רעװאָלװערס. 
איך האב אַלזאָ צוועלף קוגעלן ביי מיר. איך האבּ אױסגעשאָסען. מיין ערשטע קונעל 
האט געטראָפען, אן אינדיאַנער האט זיך אָנגעחאַפּט בּיים הערצען און איז געפאַלען 
טױט צו דער ערד. דיא צווייטע און דיא דריטע קוגעל אָבּער האבּען פערפעהלט. 
דיא אינדיאַנער האבען זיך בעהאלטען הינטער מיין פערד, איף האב ניט געקענט 
ווייטער שיעסען, 

=-- יעצט בין איף פּערלאָרען, האב איך נעטראַכט. דיא אינדיאַנער וועלען 

געוויס דערשטעכען מיין פערד, איך װעל אַראָפּפאַלען און זי ועלען מיך טייטען, 
|| אין דיעזע מינוט אָבער האב איף געהערט א וילדעם געשריי; הורראה ! 
הורראה } -- טראַך ! טראַך! טראַך! 

מיינע קאַמעראַרען זיינען געקומען מיר צו הילף. האליננסווארטה. סטאנפיעלר 
און דער אלטער ריוב מיט אַלע מיינע סאָלדאַטען זיינען אָנגעקומען און האבען אָנגע- 
הויבען צו שיעסען אויף דיא אַפּאַטשיס, עס איז געװאָרען אַזױ פינסטער פוים רויך, 
אַן איף האב אין דיא ערשטע עטליכע מינוטען ניט געוואוסט, װאָס עס טהוט זיך 
מיט מיר, 

פּלוצלונג אָבּער האב איך מיך דערמאָנט אן איזאָלינא. איך בּין אַװעקגעלאָפען 
פון דעם אָרט, וואו מיינע קאַמעראַדען האבּען זיך געשלאָנען מיט דיא אַפּאַטשײס 
און בּין געלאָפען זוכען איזאָלינאַן. איך האבּ באַלד דערזעהן פון דער ווייטען דאָס 
ווייסע פערד און אי בין איהם נאכנעלאָפען, איזאָלינאַ האט געטריעבּען איהר פערר 
ויא ווייט זיא האט געקענט און עס איז מיר זעהר שווער געווען איהם אָנצױאָגען. 
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איך בּין געווען פערצווייפעלט. איך האבּ געשריעען, איך האבּ גערופען, איך האב נע" 
בּעטען, זיא זאָל בלייבּען שטעהן, -- עס האט ניט געהאָלפען. איזאָלינאַ איז געפלויגען, 
וויא א װואַהנזיניגע. | 

איך האב נעזעהן, אַז זיא לויפט צום בערנעל, וואו מיינע קאַמעראדען האבען 
אױפגעשלאָנען זייער לאַנער. װאָלט איך נעזעסען אױיף מיין אַראַבער, װאָלט איך זיא 
געוויס געווען אָנגעיאָגט, ליידער בין איך געריטען אויף דעם אינדיאַנערס מוסטאַנג, 
וועלכער איז שוין געווטן זעהר מיעד. -- איך האב געזעהן, ויא זיא איזאָלינאַ איז 
אַרײנגעפאָהרען צווישען דיא ביימלעף, וועלכע האבען זיך געפינען אונטען ביים 
בערנעל, איהר ווייסעס פערר האט נאך א מאָל א גלאַנץ געטאָהן און אין פער- 
שוואונדען געװאָרען צווישען דיא ביימער, | 

פּלוצלונג האב איף אָנגעיאָגט א רייטער. איך האבּ געמיינט, אַז דאָס איז אן 
אַפּאַטשי און האב אַרױסגעחאַפּט מיין רעװאָלװער. 

-- שיס ניט, קינד } האט דער אַלטער ריוב געשריעען. 

-- װאָס טהוט מען ריוב ? האב איך נעפרעגט, איזאָלינאַ איז אַנטלאָפען פאַר 
שרעק, זיא האט סיך ניט דערקענט,. ױא קען נאף ויעדער אַרײנפאַלען צו דיא 
אַפּאַטשײס אין דיא הענד | 

-- נעהמט איער פערד, װעט איהר זיא אָניאָנען, האט דער אַלטער געענט" 
פערט. . 
-- מיין פערד ? מיין אַראבער ? ויא קומט ער צו אייך ז 
-- רער ניט, קינד { נעהם דאָס פּערד און לױיף | 
אין א סעקונדע בין אי געזעסען אויפין רוקען פון מיין נוטען אַראַבער, יעצט 
בין איך געווען זיכער, אַז איך װעל זיא אָניאָגען און װעל זיא רעטען. איף האב נע- 
טריעבען מיין פערד, ויא װייט איך האב געקענט און האב באַלד װיעדער דערזעהן 
דאָס ווייסע פערד פון דער פּרעריע. 

איך האב געטריעבען מיין פערד אַזױ שטאַרק, אַז עס איז באַלד בעדעקט גע- 
װאָרען מיט א ווייסען שוים, ענדליך האב איף אָנגעיאָנט אזאָלינאַץן, זיא האט זיך 
אושגעקוקט און האט מיך דערזעהן אין וואסאנדא'ס קליידער. 

-- אַװעק פון מיר, אַפּאטש { האט זיא געשריעען און האט געהאַפּט דאָס 
מעסער. 

-- איזאָלינאַ { איך בין עס ! -- איך - - דיין הענרי } 

איזאָלינא איז געפּאַלען אין אֶהנטאַכט. ‏ זיא האט זיך צופיעל אנגעשטרענגט 
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אין דיא לעצטע פּאר שטונדען. זיא האט עס ניט נעקענט אױסהאַלטען או איז 
געפאַלען אין אָהנטאַכט, איך בין צונעלאָפען צום טייך, האב אָנגעשעפּט װאַסער 
מיט דיא הענד און האב איהר געשפּריצט אין געזיכט. אין אייניגע טינוט אַרום האט 
זיא נעעפענט דיא אוינען. איך בין געווען נליקליך:.-. 

פאַר טאָג זיינען זיך צונויפגעקומען מיינע קאַמעראַדען און האבען דערצעהלט, 
אַז דיא אַפּאַטשיס האבען זיך שטאַרק דערשראָקען, ווען זי האבען דערזעהן מונדירען 
פון אַמעריקאַנער סאָלדאַטען. זֵיי האבען געמיינט, אַז עס איז געקומען א גאַנצער 
רענימענט. זיי האבען קוים צייט געהאט זיך אויפצוזעצען אױף זייערע פערד און צו 
אַנטלױפען אין אַלע זייטען, 

מיר זיינען אַלע געווען שרעקליף מיער, מיינע קאַמעראַדען האבען זיך נעלענט 
שלאָפען. איך האב אויסנעבעט א נעלענער פאַר איזאָלינאַ, זיא האט זיך אויך גע- 
לענט און איז אַנטשלאָפען געװאָרען, איך אָבער האבּ ניט געקענט שלאָפען. 

אין דריי טענ זיינען מיר אָנגעקומען אין לאַנער. איך האב דערצעהלט דעם 
גענעראַל אַלעס,, װאָס האט מיט מיר פּאַסירט אין דיעזער צייט און האב איהּם גע- 
בעטען, ער זאָל שיקען מענשען אויסזוכען איזאָלינאַיס פאָטער, 

אַזױ ויא גענעראַל סקאָט האט אונטערדעסען אָפּגענומען דיא שטאָדט װעראַד 
קרום און איז געשטאַנען מיט דער הױפּט אַרמעע ניט ווייט פון דער הױפּט שטאָרט 
מעקסיקא, האט דער פּרעזידענט פון מעקסיקא אָנגעקַויבען צו בעטען אום פריעדען. 
דיא איינוואינער פון טעקסאס האבען ענדליך איינגעזעהן, אַז אונטערן שוץ פון דיא 
יענקייס וועלען זי לעבען רוהיגער און זיבערער, ויא אונטערן שוץ פון מעקסיקא 
און זי האבען אָנגעהױבען צו קוקען אויף דיא אַמעריקאַנער פריינדליבער. 

עס האבען זי געפונען שפּיאָנען, וועלכע האבּען אונז נעפיהרט אין לאַנער פון 
דיא אַפּאַטשיס און מיר האבען בעפרייט פיעלע נעפאנגענע, צווישען זיי איז געווען 
איזאָלינאיס פאָטער, -- דאָן ראַמאָן דע װאַרנאַס, 

ער האט איינגעווילינט, איך זאָל הײיראַטהען זיין טאָכטער און איך בין באַלר 
געװאָרען איינער פון דיא ריינסטע פאַרמער אין טעקסאַס. 

איין זאֵך האט מיר געפעהלט. אעל סאָלײ מיט זיין שוועסטער ,לא לונא, זיינען 
פערשוואונדען געװאָרען און קיינער האט ניט נעואוסט, ואו זי זיינען אַהינגע 
קומען. 

איך האב געבעטען דעם אַלטען ריום, ער זאָל בלײיבּען בי מיר, איך װועל 
איהם געבּען עסען און טרינקען און אַלעס, װאָס ער װעט דאַרפען, זיין לעבען לאַנגי 
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ער האט אויף קיין פאַל ניט נעװאָלט, ער האט ניט נעקענט לעבען אויף איין אָרט. 
ער האט געמזט אַרומלױפען אױף דער פּרעריע. 

האלינגסווארטה האט אויף ניט געװאָלט בלייבען אין טעקסאס. ער האט זיף 
אָפּנעזאָנט פון דער אַרמעע און לעבט ערנעץ אין ניריאָרק. 

וויטהלי האט געהײיראַטהעט זיין נעליעבטע און איז יעצט אלקאלדע אין סאן 
טינעל. 
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דיעזע געשיכטע האב איף געפונען אין דיא פּאַפּיערן פוןים פאַרמער פון ניו' 
דזשערסי. דערמיט האט זיף זיין לעבענסגעשיכטע נאף ניט נעענדיגט. עס זיינען נאף 
געווען אַנדערע פּאַפּיערן, אין וועלכע הענרי ראַנדאָלף האט בעשריעבּען, װאָס עס 
האט פּאַסירט מיט איהם אין טעקסאס. דיעזע פּאַפּיערן ברענג איף יעצט אין אָרױ 
טנג און איך װעל זי שפּעטער אַרױסנעבען. 

עג ד עי 
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דער וועלט-בּעריהמטער צוך 


אנקעל טאם'ס קַעני 


פן הערריעט בּיטשער סטאָו 
אוו יעצט אובערזעצט געװאָרען אין אורוש 
פון י, יאַפּפַאַ. 
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דיעזער בעריחמטער בוך האָט מוט פופצוג ואָחר צוריק אויפגעשטורמט די גאַנצץ 
וועלט און האָט געפוהרט צו דער אָבשאַפּונג פון דער שקלאוועריי וועלכע האָט דאַן 
עקפוסטירט אין אַטערוקא. 

און , אָנקעל מאָה'ס קעבין" ווערט גענוו און פּינקטליך געשילדערט דער גאַנצער 
העסלוכער האַגדעל װאָס עס איוו אָנגעגאַנגען אין אַמעריקא מיט די שװאַרצע שקלא- 
ווען, וי מען האָט זיי געקויפט און פערקויפט אַזוו ווי בהמות, 

מען פלעגט פערקויפען אַ פאָטער פון אַ פאַמיליע, אַ מומער פון קינדער, קינדער 
פון עלמערן און שוועסטער פון ברידער, מען האָט ניט געוואוסט פון קיון רחמנות, 
מען האָטס נוט געקוקט אויף טרעהרען און מען האָט ויך גיט צוגעהערט צו קיין 
וויינען. 

מען פלעגט אויך פערקויפען אַ מוטער צו אוינעם און איהר קינד צו אוין אַנ- 
דערן, און דו שוודונג צווישען מוטער און קינד איז געווען הימעל-שרויענד. 

מען פלעגט מיט זיי אַרביוטען אַזוי װוי מיט פערך און זוו שלאָגען גאָר אָהן 
ערבאַרמונג. 

מען פלעגט זיי שמיוטען ביז בלוט און נאָכדעם אויסװואַשען זייערע וואונדען 
מוט עסוג און זאלץ, אַז דער בראנד זאָל נוט צופאלען. 

וונגע שמלאַווינס פלעגען בערויבט ווערען פון זייער עהרע און געטריבען ווע- 
רען צו פעררוענען שאַנד-געלד. 

דיעזע גרויל-טהאַטען, וועלכע זיונען דורך דיעזען בוך בעקאַנט געװאָרען, האָבען 
אַרויסגערופען אַ שטורם אין דער גאַנצער וועלט, און האָבען געבראכט צו דער 
בירגער-קריעג און צו דו אָבשאַפונג פון דער שקלאַוועריי. 

;אָנקעל טאָם'ס קעבין" איז אַרויסגעגעבען געװאָרען אין אַ פּראַכט-אויסגאַבע. 
אַ גרויסע צאחהל בילדער קומען אין בוך אַריין, וועלכע שטעלען פאָר די פּערזאָנען 
און דוּ סצענעס, וועלכע ווערען דאָרטען געשילדערט, און דאָס מאַכט דעם בוך אוו= 
סערגעוועחנליך רייך און שעהן. | 

אַ פּראַכט-אווסגאַבע פון,, אָנקע? טאָם'ס קעבין" אין אַנדערע שפּראַכען קאָסּט 
8ט ווענוגער ווו 2 דאָלאר. אונזער פּריוז פור אַ פּראַכט-אווסגאַבע און אודוש און 
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